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Если вспомнить, с самого детства ей всегда снился странный сон. Во сне она была кем-то, не имеющим имени, и играла со странным механизмом в комнате, наполненной запахом дезинфицирующего средства.
Поскольку это был только сон, она едва могла вспомнить детали. Даже ответ на такой простой вопрос "как ее зовут?" оставался расплывчатым. Тем не менее...
[Ты постоянно играешь в игры…] Неизвестный голос из сна
Видения нахлынули с ужасающей силой. Её тело накренилось вперед и падало до тех пор, пока руки и колени не коснулись холодного твердого пола.
У нее внезапно возникло ощущение, словно она способна вспомнить все, что позабыто. Огромное количество информации обрушилось на нее подобно цунами, заставляя голову пульсировать от боли.
После того как зрение прояснилось,её удалось разглядеть отражение на поверхности пола. Фигура, воссозданная на отполированной плите – это должно быть она.
(…… Это лицо …… выглядит также как в игре… а? Игра?)
Рассматривая в отражении глаза, наполненные тревогой, она осознала, что кто-то стоит прямо напротив.
Это был светловолосый молодой человек. Он смотрел на нее, стоящую на коленях, сверху вниз с издевкой на лице.
[Нет смысла драматизировать и пытаться выглядеть жалкой, чтобы вызвать у нас сострадание. Все здесь знают, какая ты. Никто из присутствующих не станет сочувствовать тебе, устраивавшей тиранию, используя свое положение моей невесты.] Седрик
[Седрик? Вы действительно Его Высочество Седрик?] Ирэн
Светловолосый молодой человек иронично ответил:
[Ты собираешься сказать, что я сам на себя не похож? Но это настоящий я. Мы были помолвлены годами, и все же, ты не смогла разглядеть мою сущность] Седрик
Внезапная таинственная боль в груди заставила её вернуться к реальности.
Все верно, это реальность. И человек передо ней - наследный принц этой страны, Седрик Джин Элмайер. Её друг детства и жених, а также, главная цель захвата в её любимой игре.
(Э, что это?)
Она оглянулась, ощущая раздражение от фрагментарных воспоминаний. Но люди вокруг встретили её ледяными взглядами.
Сегодня вечером она должна была присутствовать на мероприятии, проводимом академией, чтобы отпраздновать окончание зимнего семестра. Все учителя уже покинули зал, остались только учащиеся. И все же, на этом, якобы веселом празднике, каждый смотрел на нее безучастно.
Единственным человеком с сочувствующим взглядом была девушка, которая в настоящее время прижимается к Седрику - ее зовут Лилия.
Мягкие каштановые волосы, пухлые щеки и сладкие губы. Ее большие глаза прямо сейчас сосредоточены на ней.
"Она действительно героиня", это первое, о чем она подумала, пока наблюдала за ней снизу, а затем пришло осознание.
(Тогда, кто же я?)
[Ирэн Лорен д'Аутрис. Я аннулирую помолвку с тобой.] Седрик
[Пожалуйста, подождите минутку, это…] Ирэн
(Это мое имя. Такое же имя, как и у главной злодейки в игре.)
(Погодите! Ясно, если Седрик мой жених…тогда я...).
Дэжавю... чувство, словно она наблюдает за происходящим со стороны, воспоминания об этом моменте раз за разом приходили к ней.
[Я больше не хочу лгать самому себе и честно решил, что проживу остаток своей жизни с Лилией] Седрик
[……простите меня, леди Ирэн] Лилия
(Какого черта, за что она извиняется?)
Страстные слова почти сорвались с её губ, когда прозвучало имя «Ирэн».
Ирэн почувствовала, как её взгляд опять затуманивается, и, чтобы прийти в себя, с силой прикусила губу. Еще раз, она попыталась взглянуть на себя со стороны.
Окруженная людьми, одетая в роскошное платье с затейливыми кружевами. Не редкое зрелище для дочери герцога. Но никто даже не думал протянуть руку помощи.
Потому что, в конце концов, это расторжение помолвки злодейки.
[С меня хватит. Ты ошибалась, думая что я влюблен в тебя.] Седрик
(Тогда почему ты улыбаешься так, будто думаешь, что знаешь меня?)
Ирэн сдержала жалкие слова, готовые слететь с ее губ. Но, благодаря этому тяжелому свинцовому чувству, её разум прояснился, и она постепенно успокоилась.
(… Как бы сказать, хотя воспоминания появились в худший момент…по крайней мере, я немного пришла с себя.)
По меньшей мере, она могла воспользоваться моментом, чтобы составить правильное мнение об этой ситуации.
[Я не могу просить лучшего отношения, чем это, верно?] Ирэн
Если бы это случилось с ничего не знающей "Ирэн", она бы боролась изо всех сил за свое право, постоянно наживая себе врагов из неправильных людей.
Обдумав всё, Ирэн взяла себя в руки. Подняв высоко голову, с тонкой улыбкой на губах, она произнесла:
[Нет, сэр Седрик. Я лишь подумала, что если бы только Вы честно расказали мне обо всём с самого начала, то готовить такую грандиозную сцену для чего-то подобного не было бы нужды.] Ирэн
Ирэн оглянулась по сторонам с мрачным выражением лица, и те, кто встречался с ней взглядами, тотчас отводили глаза. Седрик фыркнул:
[Вот наша с Лилией декларация о намерениях.] Седрик
[Другими словами, вы действуете здесь, а не на публике, потому что боитесь, что вас отчитает герцогская семья д'Аутрис и Его Величество, не так ли?] Ирэн
[Конечно нет. Я только думал, что тебя должно осудить за твои преступления здесь, перед всеми присутствующими.] Седрик
п.р.: дОлжно, ударение на первое о)
[Преступления? Что?] Ирэн
Внезапно кто-то грубо потянул её за руку, чтобы заставить встать.
Она повернула голову, чтобы выяснить, кто противник «Ирэн».
[Можешь быть более вежливым? Или вот так в наши дни джентльмен обращается с леди?] Ирэн
[Какая леди? Прекрати нести чушь, Ирэн. Тебе больше не скрыть свои дурные поступки.] Макс
Говоривший сии слова, швырнул передо ней документ. Этим человеком был её друг детства, Макс Коуэвелл. Он рассматривался как будущий лидер Рыцарей. Стройный тихий молодой человек. Кроме того, его чувства справедливости и нетерпимости к беззаконию сильно развиты. И сейчас глаза такого человека смотрели на Ирэн, как на преступницу.
[… Я могу встать самостоятельно. Будь добр сейчас же отпустить мою руку?] Ирэн
Ирэн, вырвавшись из грубой хватки, поднялась и напряженно оглянулась на Макса. Она просмотрела предоставленный документ. Это был сборник так называемых обвинительных писем.
(С каких пор, спрашивается, всё это собирается?)
Над Лилией издевались, потому что некто, имевший низкий статус, «не поприветствовал Ирэн первой». Когда Ирэн самостоятельно изменила текст пьесы на школьном фестивале, бедная Лилия выступила плохо, так как не смогла вовремя выучить свою роль. Также, если Лилия не подчинялась приказам Ирэн, то сталкивалась с угрозой понижения статуса ее благородных родителей, – на остальных страницах продолжались аналогичные обвинения.
Все письма были анонимными. Ирэн была так поражена глупостью содержания обвинений, что отбросила документ.
[Вы, должно быть, шутите, это так называемые доказательства?] Ирэн
Она изящно рассмеялась, в то время как позади неё продолжало развеваться огромное количество бумаг.
[Макс, послушай меня внимательно. Дело в том, что «все так говорили», не является убедительным доказательством. Это просто слух или, в известной степени, клевета.] Ирэн
[Ты все еще настаиваешь на своем после стольких обвинений. Не думай, что раз ты дочь герцогской семьи д'Аутрис, то тебе все сойдет с рук!] Макс
[Макс, ты действительно считаешь, что смог бы доказать что-либо, используя эти свидетельства, если бы я, дочь семьи д'Аутрис, действительно хотела бы избежать наказания за преступления? Особенно, от чего-то столь детского. С каких пор студенты этой академии стали такими инфантильными?] Ирэн
Сказав это, Ирэн растоптала кусок бумаги, упавший на бархатный ковер рядом с её туфлями. И затем, на губах Ирэн появилась самодовольная ухмылка.
[Коль вы действительно хотите, чтобы я рассмотрела этот мусор, как насчет повторить? Но, на этот раз с подписями. А потом, уверяю вас, я запомню их один за другим, с особой тщательностью – все имена, которые будут в документе. Только не говорите мне, что вы хотите совершить нечто столь жалкое, как осуждение одной маленькой девочки - меня, с помощью анонимных доказательств?] Ирэн
Макс разочарованно цыкнул языком на аргументы Ирэн.
[Если ты ставишь вопрос подобным образом, то будь добра хотя бы принести извинения?] Макс
[Извиниться? Пф, следует ли мне принести извинения, леди Лилия? Я прошу прощения за то, что научила Вас, выросшую простолюдинкой, правилам высшего общества, таким, как «не начинайте разговор с человеком более высокого статуса, чем Ваш, если он не заговорил с Вами первым». Что же касается пьесы во время школьного фестиваля, я прошу прощения за мысль, что запоминание столь длинного текста могло стать трудным для Вас и, посему, в конечном итоге его изменили в последнюю минуту для Вашего же удобства.] Ирэн
[Ирэн! Ты прекратишь оскорблять Лилию?] Макс
(Я единственная здесь, кто оскорблен.)
Кронпринцесса, приговоренная к расторжению помолвки перед огромной толпой людей. Если это было не намерение заставить всех смеяться над «Ирэн», а жалкая попытка сделать «Ирэн» объектом всеобщей ненависти с помощью сбора этих обвинительных писем, – то такого развития событий не произойдет.
Но Седрик, с красным от гнева лицом, и Макс, со сжатой в кулак дрожащей рукой, смотрели только на Лилию, на глазах которой стояли слезы. Если внимательно присмотреться, все ученики в непосредственной близости от них были целевыми персонажами.
(Любой мог принять участие в этом вечере. Тогда, держу пари, что все здесь в сговоре. Они планировали атаковать меня в тот момент, когда все учителя ушли.) (п.р.: в данном случае под вечером подразумевается праздничный прием, поэтому "в этом вечере")
(Как ловко!, – нет, но единственной, кому это удалось, стала я, ...наверное)
(Даже если я останусь, делать мне здесь больше ничего. Теперь можно вдохнуть свободно.)
[Думаю, что сказала достаточно. Что ж, самое время для «прошу меня простить» за то, что, пройдя через все это, я не стану плакать и умолять, как бы вам того хотелось.] Ирэн
(Никаких слез, пока всё не закончится. Продолжай улыбаться. Не давай им почувствовать превосходство над тобой.)
Вот почему тем, кто будет смеяться последним, должна быть она.
[Что ж, прощайте. Ваше Высочество Седрик, я действительно очень хотела встретиться с Вами сегодня.] Ирэн
От этих слов лицо Седрика приобрело недоуменное выражение.
Но Ирэн, как всегда идеально подхватив подол платья, грациозно покинула зал.
Может быть из-за того, что она слишком сильно стиснула зубы, пытаясь не заплакать, её голова слегка пульсировала.
(С этого момента, если не ошибаюсь, я скоро буду исключена из школы аристократов по причине, выдвинутой Седриком: «Не желаю видеть ее лица».)
Правда, между этим моментом и исключением должен произойти ряд других событий. В её воспоминаниях остались огромные пробелы, еще окутанные туманом, но, если она не ошибалась, "Ирэн" лишат ее звания дочери герцога и движение по разрушительной траектории продолжится.
(Правильно. Если это действительно мир игры, то у меня нет времени плакать.)
Потому как в так называемой концовке через 3 месяца после того, как все закончат академию, злодейка Ирэн будет мертва.
[Да вы издеваетесь надо мной!] Ирэн
(Я не буду плакать. Я не сдамся. Я не умру ради счастья этих людей.)
(Думай. Вспоминай. Поскольку эти воспоминания при мне, ты все еще можешь что-то сделать... Пусть я и убеждаю себя в этом, я пока не знаю, что мне делать.)
[… Ну, враг моего врага мой друг, не так ли?] Ирэн
Красные от помады губы Ирэн растянулись в улыбке.
Это была улыбка, подходящая злодейке, к тому же она помогала сдерживать подступающие слезы.


    Глава 1

    С громким карканьем черные вороны взмывали в чистое небо, черные кошки перебегали узкую тропинку. Кроме этих зловещих знаков на пути ничего больше не встречалось.
Ирэн шла прямо через ночной лес, освещая себе путь фонарем, что несла в одной руке, и держась другой за эфес тонкого меча.
Внезапно гигантская крыса выпрыгнула из куста и остановилась у ног девушки. Огромный глаз с осторожностью смотрел на Ирэн. Уши животного были необычайно большими, а острые зубы торчали из пасти.
(… Монстр. Я впервые вижу такое существо. Большая редкость встретить монстра на первом уровне этого леса...)
Когда свет фонаря упал на гигантскую крысу-монстра, та бросилась обратно в кусты и исчезла из виду.
[Вороны……? Интересно, почему у них при себе черепа? Возможно ли, что они тоже монстры?] Ирэн
Более того, птицы, глядя на Ирэн, выстроились в ряд на верхушке мёртвого дерева. Если решат атаковать ее разом, все вместе, она окажется в более чем плачевном состоянии. Посреди каркающих воронов девушка пыталась придумать, как спастись.
(Их количество действительно является проблемой… но если я поверну назад, то умру)
Но, если она продолжит, то тоже может умереть.
В этот момент раздался голос.
[Иди домой.] Ворон
Вдруг гигантский ворон заговорил. Как девушка и предполагала, это монстры. Затем крики воронов эхом отозвались вокруг Ирэн, будто стремясь загнать ее в звуковую ловушку.
[Возвращайся домой, человек.] Ворон
[Замок Короля Демонов впереди.] Другой ворон
[Король Демонов читает.] Ещё ворон
Забавно, бытовой доклад о расписании смешался с предостережением, но в ситуации, когда говорит ворон, девушке совершенно не хотелось смеяться.
[Какова цель твоего визита, девчонка? Ты пришла сюда умереть?] И снова ворон
[А, ты та самая бедняжка, которую вчера бросил суженный. Твоя цель – месть? Какая нелепость.] Ещё один ворон
Брови Ирэн поползли вверх. А голоса воронов продолжали насмехаться над ней.
[Если ты слишком навязчива, то тебя бросят. Это здравый смысл.] Опять ворон
[С такой дурной репутацией ты - худшая из худших.] И ещё один ворон
[Эгоистичная, высокомерная, считала, что ее любил Кронпринц.] ...Ворон!
[Вы, ребята, слишком шумные. Вы хотите, что бы я из вас шашлыков1 наделала?] Ирэн
Она пристально посмотрела на шумящих воронов, посылая им свой лучший свирепый взгляд. И в тоже время выпрямилась с изящной улыбкой.
[Я задаюсь вопросом, собираются ли слухи по приказу Короля Демонов? Весьма удивительно узнать, что у Его Величества столь вульгарное хобби.] Ирэн
Без малейшего труда, глаза всех воронов сконцентрировались на ней. Король Демонов любим всеми монстрами. Оскорбить короля, ни что иное, как бросить вызов всем темным существам. А провоцировать их – акт суицида.
(Если он окажется столь неразумным, я поверну назад и покину это место)
Как и Герои, жаждущие бросить вызов Королю Демонов, Ирэн благородно заявила:
[Я, Ирэн Лорен д'Аутрис, приехала сюда, чтобы встретиться с Клодом Джин Элмайером. Если вам нечего сказать, будьте спокойны. Не имеет значения, монстр вы или человек, выносить суждение о ком-то, основываясь только на слухах, не заслуживает становления моим противником. Поэтому я немедленно удаляюсь.] Ирэн
Бросив эти слова, Ирэн грациозно двинулась в путь. По какой-то причине после такого выступления вороны замолчали. Взамен птицы-монстры закружили над девушкой, будто сопровождая её по мрачной лесной тропе. Внезапно нечто, скрытое за кустами, двинулось вслед за Ирэн. Наверное, они не станут помогать, потому что не умеют достойно проигрывать. Ирэн, привыкшая ко вниманию, проигнорировала происходящее и продолжила свое путешествие.
В конце концов поле её зрения прояснилось. На горизонте под беззвездным небом появился замок. Большая часть строений давно рухнула, гобелены зияли дырами, а разбитые колонны обвивал плющ. Деревья вокруг замка все засохли, а маленький пруд, черный и грязный, походил на болото. Вот замок Короля Демонов. В очередной раз, Ирэн приготовилась.
(Он должен быть добрым… но, вдруг это распространяется только на героиню, или типа того ~ ~ это возможно)
Поскольку выдавать желаемое за действительное опасно, другого выбора, кроме как подготовить себя к любым неожиданностям не было. Девушка глубоко вздохнула и подняла голову. Она прошла мимо груды обломков, напоминавших человеческие кости, и встала напротив ржавой железной двери. Попытка толкнуть ее изо всех сил ни к чему не привела. Дверь едва двинулась. Независимо от того, сколько раз Ирэн пыталась, та оставалась неподвижной. Поскольку нельзя сдаться только из-за этого, девушка протянула руки для очередной попытки войти. В этот самый момент позади раздался голос:
[Позвольте мне помочь.] Чей-то голос
[Премного благодарна за такую любезность … ~ ~] Ирэн
Железная дверь взорвалась с громким ревом. Ирэн, все еще сохраняя любезную улыбку, оглянувшись, увидела, что незнакомец сотворил подобное, используя один лишь палец. Блестящие черные волосы, окрашенные глубже самой тьмы, затрепетали, когда подул влажный ночной ветер, обнажая черты лица под ними. Всё в незнакомце было похоже на совершенную первоклассную картину: элегантный нос, тонкие губы, слишком идеальные черты лица и тело. Но поразительнее всего - мерцающие кроваво-красным глаза.
(П-по сравнению с компьютерной графикой реальный человек даже черезчур потрясающ……!)
Но я узнала это лицо. ~ ~ Ирэн решила оставить это знание при себе. У «Ирэн» в наличии слишком мало времени. Аннулирование помолвки стало флагом события для маршрута захвата Седрика. На этом этапе, если я не буду ничего делать, то меня ждет смерть. Это будет похоже на мою предыдущую жизнь. Не в любви даже дело, я опять не смогу наслаждаться всей радостью молодости.
[Так какое дело у человека ко мне?] Клод
Король Демонов, известный также как первый принц королевства Элмайер, Клод Джин Элмайер, задал вопрос безо всякого выражения на лице. Но девушка была слишком напугана, чтобы заметить детали. Ирэн приподняла подбородок, изящно заправила волосы за уши и улыбнулась, как обычно.
[У меня хорошие новости. Я пришла сюда, чтобы ты женился на мне.] Ирэн
Как раз, когда девушка подумала, что у Короля Демонов отсутствует реакция, с неба ударила молния и повалила большое увядшее дерево, в результате чего оно сгорело и распалось на две части. Будто Бог сошел на землю и устроил божественный суд над ней.
[……] Ирэн
[Кто на ком женится?] Клод
Юноша вежливо задал вопрос Ирэн, продолжавшей улыбаться. Пламя, танцевавшее позади этого человека, освещало все вокруг. Почти как в аду. Лишь благодаря силе воли девушка смогла продолжать улыбаться. Иначе…
[Как я и сказала. Я пришла сюда, чтобы ты женился на ~ ~!] Ирэн
Когда молния трижды ударила вокруг нее, сила воли оставила дочь герцога. Прежде чем услышать ответ, девушка упала в обморок.
1 В оригинале стояло Якитори (яп. 焼き鳥, букв. «жареная птица») — японское блюдо из кусочков курицы (с внутренностями), поджаренных над углями на бамбуковых шампурах.
Но мы решили немножко адаптировать к реалиям места действия сюжета, там явно не азия. Да и русифицировать чуть-чуть.
[[image:/storage/reader-images/778acad873968cd6a9bd42bfe59f01598fe29ba8.webp]]


    Глава 2

    Из-за пережитого шока от разрыва помолвки, я восстановила воспоминания о моей прошлой жизни. Признайся я в этом, мои гиперопекающие старшие братья вызвали бы доктора для осмотра, а мать бы решила, что мое воспитание не достигло должного уровня, и необходимо обучать меня еще усерднее. Вот почему, вернувшись прошлой ночью домой и чувствуя себя несчастной после того, как жених бросил меня, я решила проанализировать сложившуюся ситуацию в одиночестве. Мне повезло, семья узнав, что у меня нет ни аппетита, ни настроения поесть, воздержалась от разговоров о моем ближайшем будущем. Скорее всего они посчитали, что я еще не отошла от шока из-за аннулирования помолвки. Благодаря этому, я смогла избежать любопытных глаз и легко выскользнуть.
Обычно покинуть особняк после полуночи очень тяжело из-за бдительных работников герцогского дома д'Аутрис. Но, в этот раз, когда я сказала, что хочу выйти, никто не проронил и слова. В первую очередь, было бы не хорошо, узнай они, что я действительно собираюсь встретиться с Королем Демонов.
(Пусть мои братья души во мне не чают, сомневаюсь, что они допустили бы такой расклад. А отец тем более.)
Я – Ирэн Лорен д’Аутрис. Ныне это моё имя. Единственная дочь герцогской семьи д’Аутрис, одной из могущественнейших аристократических семей в империи Элмайер, что связана кровным родством с правящей династией. Мой отец – премьер-министр, а мать – племянница вдовствующей императрицы, почитаемая герцогиня в военном и аристократическом кругах. Помимо родителей у меня есть три старших брата. Ирэн, единственная и младшая дочь, росла обожаемой своей семьей. Особенно, печально известными братьями. Но Ирэн понимала, они безумно любили ее не потому, что она единственная, а потому, что никогда бы не смогла стать им конкурентом.
Она чувствовала себя изгоем. Как бы девушка ни старалась, она не могла быть столь же блестящей, как ее братья, которые преуспевали в любой области, за которую брались. Мать всегда предупреждала Ирен, смущенную своей ролью, что женщины сражаются на полях битвы, отличных от мужских.
Дочь герцога начала понимать, что имела в виду матушка, когда ей исполнилось 8 лет. Внук вдовствующей императрицы, принц по имени Седрик Джин Элмайер, опустился тогда перед Ирэн на колени, прося ее руки. В тот день, девушка была на седьмом небе от счастья.
Седрик был замечательным человеком, и Ирэн подумала, что если такой человек нуждается в ней, необходимо стать кем-то исключительным. Коль скоро она выйдет за него замуж, то в конечном итоге окажется Императрицей. Отец говорил, что нужно стать необычайно особенной, чтобы быть достойной такого звания. Это был первый раз, когда семья ожидала чего-то от Ирэн.
Я сгорала дотла, усердно изучая танцевальный этикет, культуру, социальные науки от экономики до имперской политики, просто чтобы стать для принца полезной. Предвидя, что, будь мы в отчаянном положении, когда на нас нападут, нельзя стать бременем, и я приложила усилия, дабы освоить технику сражения на мечах. Если преуспею во многом, Седрик будет больше полагаться на меня, и все продолжат хвалить. Эти мысли приносили чувства радости и счастья, вот почему я усердно работала, чтобы стать лучше.
По мере того как сменялись друг за другом дни, я, сама того не осознавая, превратилась из "королевской невесты, которая стремится всех защитить", в "высокомерную даму, которая надменно всех поучает". Изначально, моя жажда победы из-за попыток конкурировать со старшими братьями была достаточно сильна. Я не могла отказаться от того, что считала правильным, так что всегда говорила всё, что было у меня на уме, и мои выпады часто неправильно истолковывали. Незаметно для себя самой я стала самой ненавидимой персоной в академии.
Никогда и в мыслях не допускала, что Седрик, как я верила, понимающий меня лучше всех, в конечном итоге аннулирует нашу помолвку. Возможно, если бы я сыграла роль милой и слабой девочки, все могло бы сложиться иначе. Сегодня Ирэн легко сделала сей объективный вывод. Потому что она знает из игры, какой линии поведения следовало придерживаться.
(Честно, меня действительно не волнует, что думают другие люди обо мне……хоть так и говорю, не то, чтобы я не хочу сейчас всё исправить. Особенно, когда воспоминания прошлой жизни со мной.)
Прежде всего, даже когда память былого вернулась ко мне, я способна думать о ней только как об обрывках сна. Наука и культура в месте под названием Япония более развиты, нежели в этой Империи. Правда, я была прикована к постели годы напролёт и не смогла насладиться своей юностью из-за короткой жизни, так что у меня почти нет воспоминаний о том месте.
Но, несомненно, я оставалась заядлым игроком в отомэ-игры, так как самым сильным желанием той жизни было: «Я хочу упиваться молодостью и, если возможно, испытать любовь и надежду, как в отомэ-играх».
Среди всех сыгранных игр была одна под названием «Регалии Святой и Дьявольской Девы». Сюжет основывался на легенде о Деве Святого Меча в вымышленной стране западного типа под названием Империя Элмайер – мир, где живет Ирэн. Внутри игры «Ирэн» - невеста героя Седрика, главной мишени для захвата. Еще она была типичной антагонисткой, использовавшей свое высокое положение дочери герцога, дабы создавать трудности на любовном пути главной героини.
Лилия, известная своим простым происхождением и только вошедшая в среду аристократов, лишь поступив в Академию, неизбежно подвергается преследованиям со стороны студентов. По мере продвижения по маршруту захвата Седрика, Ирэн постепенно теряет его благосклонность, что приводит к разрыву помолвки.
Я могла бы смеяться над игровой «Ирэн», но настоящая Ирэн, столкнувшаяся со столь мрачной действительностью, совершенно не вызывает смеха. Хуже того, по мере развития событий Ирэн умрет, не смотря ни на что.
В так называемом "обычном" маршруте Седрика героиня Лилия окажется воплощением Девы Святого Меча и в конечном итоге будет известна как Святая Спасительница; но прежде Деве Святого Меча придётся победить Короля Демонов, который пробудится как Финальный Босс. Тот самый Король Демонов, которому Ирэн только что предложила жениться на себе. Клод Джин Элмайер. Если знание, полученное из игры, верно, то ему сейчас 24 года, что делает его на 7 лет старше Ирэн.
Он - старший брат Седрика от другой матери и бывший наследный принц Королевства Элмайер. Но, согласно легенде, оставленной предыдущей Девой Святого Меча, он - реинкарнация Короля Демонов, ибо с рождения мальчик обладал красными глазами и чудовищной силой, с которой ни один обычный человек не сможет справиться. Поговаривают, что если кто-то осмелиться прикоснуться к нему со злым умыслом, то из неоткуда возникнет армия демонов и уничтожит врагов. Ибо, больше всего на свете демоны любят Клода, так что они готовы отдать свою жизнь, выполняя его приказы. Если он не Король Демонов, то кто?
Юность Клода была полна многочисленных покушений на жизнь, но все они заканчивались провалом, так как демоны всегда защищали правителя. Люди приложили немало сил, чтобы помешать принцу занять трон, и, наконец, пошли на компромисс – игнорировать его существование, если мальчик согласится жить в заброшенном замке.
Как правило, большинство маршрутов заканчиваются пробуждением Короля Демонов в Клоде, и его явлением перед главной героиней и целями захвата.
Кроме того, существует несколько альтернативных концовок, например в одной он пытается уничтожить страну, в другой будет убит Святым Мечом, появляющимся из тела Лилии. И посреди всего этого хаоса Ирэн всегда умирает.
Присутствует также ответвление, где Ирэн растерзает на куски струёй огня Клода, ставшего Королем Демонов в иной версии она становится жертвой для церемонии воскрешения Короля Демонов. Есть и более жестокие варианты её смерти. С другой стороны Ирэн - особа, самым большим достижением которой является аннулирование помолвки. Сотрудники даже не побеспокоились о развитии ее характера после этого события.
(Я о том, что убей вы ее, пользователи даже не станут жаловаться!)
Не похоже, что все убитые всего лишь пушечное мясо. Возьмем для примера "Ирэн", она - несчастный ребенок ~~ хотя, безусловно, у нее были сложности с отношением и поведением. Но, в действительности, корнем всех проблем в игре был только один человек.
Пока я размышляла над сложившейся ситуацией, мое сознание постепенно возвращалось в норму. Поэтому я услышала чей-то голос:
[…так почему, ты заботишься об этой человеческой девушке?] Первый неизвестный
[У меня нет злых намерений.] Клод
[Я рад, сын императорской семьи должен относиться к женщинам с добротой.] Второй неизвестный
Три голоса, и все принадлежали мужчинам.
(Если я не ошибаюсь, у Клода было два помощника – демон и человек… если судить по картинкам в игре, они должны быть невероятно красивыми…)
Пребывая в сознании лишь наполовину, Ирэн сравнивала знания из игры с реальностью.
[Какой еще сын императорской семьи? Он – Король Демонов. Существо, не сравнимое с простыми людьми.] Первый неизвестный
[Он - Первый Принц Империи Элмайер. Я не сдамся, ты же знаешь. Однажды Клод найдет достойную девушку, я уж позабочусь, и тогда, я заставлю его построить любящую семью!] Второй неизвестный
[~ ~ Кит, сколько раз мне повторить, что мне это не интересно.]  Клод
Точно, человека звали Кит. Друг детства Короля Демонов, выразительный и вежливый молодой человек с вьющимися каштановыми волосами. В детстве Король Демонов спас его, и, даже после того, как Клода стали преследовать люди, Кит решил последовать за ним.
[Но эта барышня предложила тебе жениться, верно? Хоть, по слухам, она не совсем идеальная леди, мы должны отдать ей должное – у нее определенно хороший вкус, вот почему она выбрала Клода.] Кит
[Вот уж точно. Но, если Король решил, что хочет содержать эту человеческую женщину, я сделаю некоторые приготовления.] Первый неизвестный
[Не надо никаких приготовлений, Вельзевул.] Клод
Вельзевул - помощник-демон. Длинноволосый, обладающий холодной красотой, демон. Он верный слуга Короля Демонов Клода, беспрекословно подчиняющийся каждому его слову.
[Все в порядке, господин Клод. Забудем о репутации, в конце концов, леди собирается жить в этом замке; я позабочусь о правильном обучении, чтобы она могла стать настоящей невестой для тебя.] Кит
[Я же говорил, ты не должен этого делать, Кит.] Клод
[Тогда, ты сам хочешь позаботиться о человеческой девушке, наш Король?] Вельзевул
[Почему вы оба пытаетесь свести меня с ней…?] Клод
[Потому что, на самом деле ты не сердишься, Король? Молния ударила потому, что ты удивился.] Вельзевул
Слова Вельзевула звучали утвердительно. Затем Кит быстро добавил:
[Верно. Когда господин Клод злится, случаются землетрясения и извергаются вулканы, следовательно, эффект был бы сильнее. А если ты выйдешь из себя, то обернешься драконом... Но, пожалуйста, не покидай нас, став демоном, хорошо?] Кит
Понятно, так эта молния признак шока, а не гнева. Я действительно думала, что была целью, и меня хотели убить или что-то подобное.
Чувствуя облегчение, Ирэн попыталась слегка приоткрыть глаза.
Картина, представшая пред моими очами, оказалась несравненно лучше компьютерной графики, что я помню.


    Глава 3

    Сидя в роскошном кресле, Клод пил чай, разговаривая со своими последователями.
(….Это место реально. Мир игры….)
Кажется, мне теперь легче преодолевать изумление.
Однако, с тех пор как мои жизнь и смерть были поставлены на кон, я совершенно не могу расслабиться.
[В любом случае, моя точка зрения такова: во-первых, у меня нет таких намерений, во-вторых, у меня также нет желания обращаться с ней, как с врагом. Посмотрите, эта девушка даже меч взяла с собой. Либо она действовала согласно чьему-то приказу, либо её отправили сюда в ловушку. Как бы то ни было, будет проблематично, навреди она сама себе.] Клод
[Это недоразумение. Я пришла сюда по собственной воле.] Ирэн
Когда я подала голос, CG-графика пришла в движение. Похоже, что реальность также начала меняться.
Одновременно взгляды троих человек сфокусировались на Ирэн, лежавшей на диване. Кит выглядел настороженным, в то время как Вельзевул, по понятным причинам, проявил бдительность и враждебность.
Клод смотрел на нее безэмоционально.
[Этот меч для самозащиты. Я вам не враг.] Ирэн
[Ты думаешь, что сможешь победить монстров, используя эту игрушку, девчонка?] Вельзевул
Вельзевул фыркнул. Ирэн, приподнявшись и присев, улыбнулась ему в ответ. Уголком глаза она незаметно убедилась, что принесенный меч спокойно стоял у края дивана.
[Ну, по крайней мере, я отказываюсь умирать, не оказывая при этом никакого сопротивления.] Ирэн
[Сопротивление? Сопротивление — это хорошо. Оно действительно доставляет удовольствие.] Вельзевул
Моя спина выпрямилась от дискомфорта, когда прозвучал этот дьявольский ответ. У меня не было желания дать им понять, что я взволнована, поэтому пришлось продолжать сидеть прямо, будто сия реплика не произвела на меня никакого впечатления. Дальше в разговор вмешался человек по имени Кит.
[Будь добр, прекрати. Я не хочу даже представлять, как человеческую девушку заживо поедают монстры.] Кит
[Пожалуйста, зовите меня Ирэн, сэр Кит] Ирэн
[Хех, мы знакомы?] Кит
[Я постаралась разузнать так много, насколько это возможно, о господине Клоде.] Ирэн
Скорее похоже на то, что я вспомнила о нем, но я не стану рассказывать об этом.
Клод, вероятно, был не так уж заинтересован, поскольку он не пошевелил ни единым мускулом с тех пор, как Ирэн проснулась.
(Будучи демоном, в облике дракона он без труда возьмет под контроль весь мир, но человеческая оболочка не может контролировать такое огромное количество магической силы; поэтому, даже малейшая волна эмоций может вызвать аномальные явления. Я знала об этом, но все равно впечатлена.)
Его гнев вызывает извержения вулканов. Его грусть становится причиной бесконечного дождя. Любое изменение в сердце Короля Демонов нарушает законы природы.
Вдобавок, эмоции Клода распространяются на монстров и демонов. До сих пор чудовища не атаковывали людей, потому что Король Демонов не стремился к этому. Если допустить, что его ненависть и гнев по отношению к людям станут известны миру, многочисленная армия монстров, несомненно, нападет без доли колебаний.
Когда в нем наконец-то пробудится демон, он навсегда утратит свою человеческую форму и обратится драконом.
А затем станет Финальным Боссом и убьет Ирэн.
Другими словами, если Ирэн хочет остаться в живых, ей жизненно необходимо помешать Клоду воплотиться в Финального Босса.
До этого момента было легко сделать выводы, но возникла небольшая проблема.
(Почему я не могу детально вспомнить событие, пробуждающее Финального Босса…?! Подобно ощущению пустоты при выпадении зуба, в моих воспоминаниях есть пробел, который я не могу восполнить! Я знаю только детали перед окончательным возрождением Короля Демонов, в чем же смысл. Это же вопрос жизни и смерти, ради всего святого!)
Благодаря этому я не знаю, какие шаги правильно и необходимо предпринимать, чтобы не упустить жизненно важную точку в предотвращении пробуждения Клода как Короля Демонов. Было бы неплохо, вспомни я эти моменты сегодня, но сейчас не время цепляться за такие неопределенности. На карту поставлена моя жизнь. Тогда, я могу сделать только следующий шаг.
[Так, леди Ирэн, что привело Вас сюда? Кажется, Принц Седрик разорвал вашу помолвку, поэтому Вы пришли, чтобы попросить демонов помочь в свершении мести? Если это так, то Вас ждет разочарование. Поскольку основа политики господина Клода – «проводить каждый день безопасно»] Кит
[Вау, похоже у нас общие интересы. Мне тоже по душе безопасность.] Ирэн
[Нет, предпочитающие безопасность, обычно не стремятся встретиться с Королем Демонов, и не предлагают ему жениться, понимаете?] Кит
[Если Клод полюбит меня, то я смогу прожить свой век безопасно.] Ирэн
Несколько пар глаз в изумлении уставились на меня, но сейчас я не могу отступить.
Единственной причиной, по которой Клод не стал Королем Демонов и остался человеком, была любовь Лилии.
Но Лилия уже не сможет сделать Клода целью захвата. Он так называемый "секретный персонаж", маршрут которого открывается только после окончания игры – мишень, захват которой возможен лишь при повторном прохождении. По сравнению с игрой, в реальности у меня нет доступа к первому завершению; таким образом, захват Клода исключён, и он определенно станет Финальным Боссом.
Тогда, вместо Лилии "Ирэн" будет той, кто сдержит его. Другими словами, я должна стать его любимой.
Это самый лучший и безопасный план действий.
Ирэн кивнула и улыбнулась Клоду.
[Пойдем жениться! Я сделаю тебя счастливым.] Ирэн
[ ~ ~ ...Эта человеческая женщина... Что не так у тебя с головой?] Вельзевул
[Прямо сейчас я с тобой согласен…] Кит
[Вельзевул, сопроводи нашего гостя.] Клод
В ответ на краткую команду своего повелителя демон без малейших колебаний двинулся к девушке.
В тот момент, когда она осознала, что ее собираются выгнать, Ирэн схватила меч, стоявший у края дивана, и приставила его к своей шее.
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    [Вельзевул, подожди!] Клод
Вельзевул остановился, прежде чем смог добраться до Ирэн.
У меня вырвался сдавленный смех от столь ожидаемого поворота событий.
~ ~ Будь я главной героиней, Вельзевул послушно схватил бы меня и отправил домой, подарив при этом незабываемые ощущения полета в небе. Думаю, всё будет в порядке, если у меня не останется таких впечатлений, потому как на данный момент никто из нас не испытывает друг к другу каких-либо симпатий. Посему, маловероятно, что я дождусь от них рыцарского благородства.
(Возможно, предпочтительнее, если я сейчас драматично погибну, но… в этом нет никакого смысла без его любви.)
Клод, только что остановивший Вельзевула, немного нахмурил брови:
[Что Вы пытаетесь сделать?] Клод
[Если я захочу пойти домой, то сделаю это самостоятельно. А Вы, в свою очередь, намереваетесь очернить мое имя, посылая меня домой, летящей по небу в компании джентльмена, который даже не является моим женихом?] Ирэн
[Джентльмен?] Вельзевул
Произнес Вельзевул в ответ на ее слова, с сомнением указав на себя пальцем.
Клод откинулся на спинку кресла и ответил:
[Он только сопроводит Вас домой обычным путём.] Клод
[Нет, господин Клод. Знаешь, посылать её домой, по небу, на руках Вельзевула, необычно. Закончится тем, что все в её доме упадут в обморок.] Кит
[… Понимаю, я уже обратил внимание. Опустите меч, он плохо влияет на моё сердце.] Клод
[Как мило с Вашей стороны.] Ирэн
Ирэн вложила меч в ножны, улыбаясь ничего не выражающему Клоду.
Кит, приложив руку к подбородку, сказал:
[Если забыть о репутации, перед нами храбрая леди.… Говоря о герцогской семье д’Аутрис, это же великий аристократический дом, связанный кровным родством с императорской семьей. Если я не ошибаюсь, в их венах также течет кровь Девы Святого Меча. Возможно, нам не следует упускать такой шанс…] Кит
[Кит, прекрати строить бесполезные теории. … В любом случае, я не признаю их. Пожалуйста, идите домой.] Клод
Ирэн ухмыльнулась и, обхватив локти, сложила руки на груди.
[Если Вы ответите «Да» на мое предложение, я без промедления вернусь домой. Всё просто, не так ли?] Ирэн
[Я не понимаю. Мы только встретились, так почему Вы так хотите выйти за меня замуж?] Клод
Ирэн почувствовала прикосновение легкого бриза, пронесшегося по комнате.
[~ ~ ...Я Вам нравлюсь?] Клод
[Нет?] Ирэн
Когда она без доли колебаний ответила на его вопрос, в комнате внезапно поднялся сильный ветер. Кит тотчас попытался успокоить Клода:
[Г-господин Кл-Клод, успокойся! Пожалуйста, не создавай торнадо!] Кит
[Тогда почему…?] Клод
[Король, держите свои эмоции под контролем.] Вельзевул
[Мы же только что встретились, в конце концов.] Ирэн
[Вы же первая сделали мне предложение сразу после встречи! Кроме того, Седрик только что аннулировал Вашу помолвку, как смеете Вы вести себя столь недостойно?! ~ ~] Клод
В одночасье ветер прекратился. Возможно, потому, что кончик меча Ирэн потянулся прямо к носу Клода. В комнате разом снизилась температура. Несмотря на то, что на их короля направлен клинок, Вельзевул и Кит оставались хладнокровными. А все из-за того, что Клод, захоти он стать серьезным, в мгновение ока с легкостью обратит кого-то вроде нее в уголек. И все же, Ирэн, цепляясь за меч, нуждалась в попытке высказать те слова, что до сих пор держала при себе.
[Тогда, мне следует плакать от сожалений? Не шутите со мной. Я не желаю тратить даже миг своей жизни на такой мусор как он.] Ирэн
[……Мусор. Это довольно оскорбительно.] Клод
[Да. Женщины способны взращивать любовь, и я решила полюбить Вас. Так что, давайте вместе развивать нашу любовь.] Ирэн
[Наставляя друг на друга мечи?] Клод
Ирэн улыбнулась холодному взору Клода так очаровательно, как только могла.
[Если мы продолжим говорить друг другу «Я люблю тебя», рано или поздно слова станут правдой. Почему бы Вам не попробовать?] Ирэн
[Вот как.] Клод
Отвечая на её просьбу бесстрастным голосом, Клод протянул свою руку. Неожиданно, когда дама еще держала меч, длинные пальцы мягко сгребли волосы Ирэн, спадавшие с плеча на грудь. Красные глаза с подозрением взирали на девушку.
[Другими словами, Вы пришли, чтобы соблазнить Короля Демонов?] Клод
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    [Со-соблазн….] Ирэн

Уверена, мое лицо залилось румянцем. (⁄ ⁄>⁄ ▽ ⁄
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    На сей раз это были не просто слова, а заклинание.
Клод ткнул своим указательным пальцем мне в лоб. Не успев удивиться внезапному прикосновению, я почувствовала легкость во всем теле, и, в следующий момент, упала на что-то мягкое.
Моя кровать.
Моргнув несколько раз, я оглядела комнату, в которой оказалась. Меня насильно выгнали с помощью магии.
[… Он отправил меня домой. Интересно, меня отвергли…..или, возможно, просто переместили?] Ирэн
Прямо сейчас я не до конца понимаю его реакцию. Как раз тогда, когда я начала думать, что этот человек равнодушен ко всему, оказалось, что он легко расстраивается, и тут же успокаивается. Уже не первый раз я не могу сдержать смех.
Ирэн прищурилась от утреннего солнечного света, пробивающегося сквозь щель в белых занавесках, и вздохнула.
(Я не удивлюсь, если принуждение было плохой идеей. Ну, главная героиня никогда бы не сказала чего-то подобного, хотя…… но, определенно, в действиях этого парня есть какая-то закономерность: он всегда насильно телепортирует людей, когда взволнован.)
Клод боялся увлечься героиней, поэтому, пытаясь преднамеренно сохранять дистанцию, он использовал мгновенную телепортацию.
Основываясь на таком поведении, можно сделать вывод, что я довольно хорошо продвинулась в первый день.
[Будем отталкиваться от этого. Поскольку времени у меня в обрез, завтра буду действовать более агрессивно. Но мне придется изменить свой подход….] Ирэн
[Прошу прощения, госпожа Ирэн.…. Вы уже проснулись?] Служанка Ирэн
Ирэн ответила служанке, постучавшей в дверь ее спальни:
[Да, я проснулась. Что такое?] Ирэн
[Похоже, Господину есть, что обсудить с Вами. Он сказал: «Самое время взять себя в руки».] Служанка Ирэн
Теперь, если подумать, то после случившегося на вечере, я, предположительно, должна была запереться у себя в комнате из-за шока от разрыва помолвки.
(Но, говорить мне взять себя в руки на следующий день после такого унизительного события….. как и ожидалось от отца ……)
В то время, когда Ирэн была еще «Ирэн», она бы подумала, что такое поведение обыденно; но, по моим ощущениям, это довольно грубо. Обычно, нормальные люди не в состоянии с легкостью переключиться, когда происходят столь шокирующие события, как, например, внезапное озарение воспоминаниями из их прошлой жизни, или аннулирование помолвки.
Но, что было, то было. Ирэн вздохнула, встала с кровати и открыла дверь спальни.
[Поняла. Я надеюсь, что не буду слишком беспокоить отца.]Ирэн
[Господин всегда рад Вам. Но, похоже, разрыв помолвки с Его Высочеством Седриком принес немало неприятностей… так что, думаю, именно об этом он хочет с Вами поговорить.] Служанка Ирэн
[Понятно.] Ирэн
Ирэн ответила быстро. Здесь ничем не поможешь. В настоящее время, из-за разрыва с принцем Седриком, репутация Ирэн достигла дна. Кроме того, стоит полагать, это еще далеко не конец.
[Надо заканчивать с неприятными вещами как можно скорее. Мне нужно собраться... ~ ~ хотя нет.] Ирэн
Ирэн посмотрела на волшебное платье и покачала головой, загадочно глядя на служанку:
[Я пойду как есть. А после, пожалуйста, принеси мне завтрак.] Ирэн
Остатки магической силы струились вокруг ног в форме лёгкого ветерка. Клод откинулся на спинку кресла, закрыв глаза и прижал пальцы к виску.
[Что не так с этой женщиной?] Клод
[Ээ, ты только что использовал принудительную телепортацию? Не говори мне, что переместил ее в какое-то немыслимое место.] Кит
[Нет. Я отправил леди Ирэн назад в её покои надлежащим образом.] Клод
Используя ясновидение, молодой человек убедился, что девушка, исчезнувшая из этой комнаты, опустилась на кровать в своей спальне.
Кит снова заваривал чай на столе перед Клодом, открывшим глаза.
[Если так, то всё в порядке. Хотя знаете, сегодня раннее утро было довольно оживленным.] Кит
[Король, не беспокой себя, отправляя девчонку домой, я могу просто выкинуть ее из окна этого замка.] Вельзевул
[Она погибнет.] Клод
[Она - женщина, что не умрет, даже если ты убьешь её.] Вельзевул
Кит горько рассмеялся, услышав искреннее заявление Вельзевула. Клод тоже не мог отрицать прозвучавшее.
[Но, она определенно вернется, верно? Что нам следует делать, Король?] Вельзевул
[Просто оставим её в покое, в конце концов ей надоест.] Клод
[Пока мы будем дожидаться, когда сей барышне наскучит, думаю, она добьется того, чтобы Клод стал её…….] Кит
[Король Демонов, Король Демонов! У меня сообщение! Прибыл посланник Императора!] Ворон
Черный ворон хлопал крыльями, покачиваясь на террасе. Кит весело засмеялся:
[У нас сегодня так много гостей!] Кит
[Передайте всем демонам пройти за ворота. Установить барьер!] Клод
Повинуясь словам Клода ворон, взмахнув крыльями, немедленно улетел. Вельзевул тотчас выступил вперед:
[Король, если хочешь отослать его прочь, позволь мне.] Вельзевул
[Ты не можешь. Существует мирный договор. Если вы все будете использовать насилие и скажете, что поступали так ради Его Величества Короля Демонов, это вызовет беспокойство во всех смыслах.] Кит
Вельзевул цокнул языком на насмешливый тон Кита.
[Воистину, люди глупы! Мы не станем нападать, если Король не прикажет.] Вельзевул
[Теперь, когда я думаю об этом, Клод, почему ты позволил леди Ирэн попасть в замок?] Кит
[Потому что она пришла сюда, чтобы встретиться со мной, опираясь только на собственные силы.] Клод
Вот почему я подумал, что могу хотя бы выслушать ее историю. Только из-за этого.
(Правда причина её появления была довольно глупой. Ох, но….)
-Я уважаю твою силу.
Клод еще раз закрыл глаза. Сфера его сознания расширилась до ворот в окрестностях замка и на весь окружающий лес.
Никто не может достигнуть его владений. Он не позволит.
Потому что, в конце концов, это замок Короля Демонов.
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    Рудольф Лорен д'Аутрис - известный всем премьер-министр и самый резкий человек в Империи Элмайер. Но, может показаться, что герцог совсем не соответствует данным критериям. Каждый, встречающий его впервые, повторюсь, каждый, безоговорочно описывал его как спокойного и заслуживающего доверия человека.
[О, Ирэн, ты пришла. Приношу свои извинения за то, что вызвал в столь ранний час, но я свободен лишь в это время.] премьер-министр Рудольф Лорен д'Аутрис
Отец с улыбкой на лице кивнул в знак приветствия, стоило мне войти в кабинет. Я присела на диван рядом с рабочим столом из черного дерева и терпеливо ждала, пока он расположится напротив.
[То, что случилось с принцем Седриком весьма досадно.] премьер-министр Рудольф
[Я очень сожалею, Отец.] Ирэн
Обручение с Седриком было предпосылкой для дальнейшего политического брака – его заключили под влиянием взаимовыгодной договорённости. Предполагалось, что сей важный шаг поспособствует укреплению Герцогского Дома д'Аутрис. Однако, теперь я уверена, что скандал, связанный с аннулированием помолвки, окажет влияние на моего отца как на премьер-министра.
(Интересно, предпринимались ли уже попытки воздействия на папеньку?)
[Мы ничего не можем с этим поделать, поскольку, очевидно, ты не по сердцу принцу Седрику.] премьер-министр Рудольф
На лице Ирэн появилось серьезное выражение, когда она услышала произнесенные отцом слова с, казалось бы, печальным видом. А затем она еще раз извинилась:
[… Я искренне прошу прощения.] Ирэн
[Тем не менее, я думаю, мы всё еще способны должным образом защитить имя д'Аутрис. Что ж… Очевидно, привязанность молодых людей сильна. Разве не это твоя излюбленная фраза: «Все в порядке до тех пор, пока принц Седрик понимает меня»?] премьер-министр Рудольф
[Мне правда очень, очень жаль.] (シ_ _) シ Ирэн
[Я подумал, что ты, должно быть, весьма подавлена из-за этого дела. До меня даже дошли новости о том, что после произошедшего ты заперлась в своей комнате.] премьер-министр Рудольф
Фуух, после этих слов отец вздохнул:
[Тем не менее, ты выглядишь лучше, чем я ожидал. Отец разочарован……] премьер-министр Рудольф
От сказанного с прискорбием, исходившим, казалось бы, из самой глубины отеческого сердца, мышцы на лице Ирэн напряглись.
(Это обычный садизм! Даже в тот момент, когда разорвали помолвку его дочери!)
Её добрый отец обладает весьма экстраординарным и проблемным характером: он человек, наслаждающийся чужими страданиями. Семья в этом вопросе не стала исключением. В действительности, когда дело доходит до нас, отец отнюдь не ограничивает свое увлечение.
Когда у Ирэн бывали какие-то проблемы, он с удовольствием наблюдал за её муками со стороны. Если она расстраивалась, потеряв что-то, отец с радостью анализировал, почему дочь проиграла. Благодаря этому Ирэн выросла и стала той, у которой хватало сил не обращать внимание на клевету и неудачи; вместо того, чтобы плакать, она попытается найти решение своей проблемы; вместо того, чтобы впасть в депрессию, она выберет борьбу.
Теперь, если разобраться, будет вполне разумно сказать, что именно отец повинен в том, что принц Седрик оставил меня.
[Отец каждый день с нетерпением ждал того момента, когда тебя бросят.] премьер-министр Рудольф
[….. Разумеется. Значит, Вы были уверены, что со мной вот-вот порвут.] Ирэн
[Даже не смотря на то, что тебя выкинули худшим из возможных образом, ты...... Ах, моя бедная Ирэн…… если бы ты сокрушалась из-за этого, стала бы самой милой девушкой во всем мире…! ] премьер-министр Рудольф
[Вы довольно счастливы от такого рода безумных идей?] Ирэн
[Тем не менее, как раз когда момент, которого я особенно ждал, наступил, ты, казалось, была в полном порядке. Я сдался, потому что прислуга остановила меня, но…… как я и думал, возможно, мне всё же следовало ворваться в твою комнату.] премьер-министр Рудольф
Мысленно благодаря слуг, Ирэн ответила так спокойно, как могла:
[Я решила забыть всё связанное с принцем Седриком.] Ирэн
[Понимаю. Этот способ вполне не плох. Я и не думал, что Его Высочество настолько глуп.] премьер-министр Рудольф
С тонкой улыбкой на губах герцог легко прервал её. Он застал свою дочь врасплох, открыто проявляя такое неуважение к принцу.
[Но, Ирэн. Даже если твоя позиция оправдана, это не поможет восстановить честь нашего дома.] премьер-министр Рудольф
[…Я поняла. Я тщательно размышляла над тем фактом, что навлекла позор на Герцогский Дом д'Аутрис.] Ирэн
[А теперь, перейдем к нашему главному вопросу.] премьер-министр Рудольф
Отец ухмыльнулся, сплетая пальцы. Похоже, ему весело. Другим словами, с этого момента для Ирэн разговор будет не из шутливых. Она выпрямилась.
[Ты пыталась открыть своё дело, не так ли? Развитие медицины и продажа лекарств, транспортная индустрия для открытия торговых каналов и строительная индустрия для обслуживания дорог.] премьер-министр Рудольф
[..? Да, так как Герцогский Дом д'Аутрис контролирует сырье для производства, было бы лучше, имей мы возможность увеличить прибыль, разработав грамотную дистрибуцию, вот чему брат научил меня…] Ирэн
Имущество Герцогского Дома д'Аутрис обширно и многочисленно. Но это богатство обладает лишь средней ценностью, так как неравномерно распределено на огромной площади в сельской местности. Следовательно, дабы обогатить землю, которая не приносила дохода, иными словами, использовать сельскохозяйственную территорию, мои братья придумали способ извлечения выгоды. Из произрастающих в той области растений, обременяющих местных жителей, начали делать эксклюзивные товары. И мне разрешили принять участие в проекте.
Это было дело как раз для дочери герцога и, по совместительству, невесты наследного принца. Естественно, не обошлось без некоторой критики. Но я заставила всех замолчать, представив план разработки лекарственных средств публике. До появления медикаментов, требующих бережного и внимательного обращения, мы увеличивали прибыль, распространяя населению дешевые и простые в употреблении антисептические растворы, такие как мыло и мази.
По правде говоря, правящая семья Элмайер, как оказалось, не так уж и богата. Вот почему, по крайней мере, ради Седрика, я хотела преподнести огромное приданное, когда выйду замуж.
"Хватит об этом думать", я быстро перевела свои мысли в другое русло.
[Вы, должно быть, уже ознакомились с материалами, отец. Но, неужели появились какие-то проблемы??] Ирэн
[Было решено, что принц Седрик продолжит все эти проекты. Можно сказать, это стало государственным делом.] премьер-министр Рудольф
[М…..?] \(°ロ°)/ Ирэн
Рудольф цинично улыбнулся дочери, словно громом пораженной, и рассказал о том, что случилось:
[Для ведения бизнеса ты подписывала документы совместно с принцем Седриком. Как известно, лекарство может быть и ядом. И, коль говорят, что целесообразно продолжать дело под юрисдикцией государства, я не могу возражать, не так ли?] премьер-министр Рудольф
Обеспечение дистрибуции, от торговых каналов до рецептуры лекарственных препаратов, несомненно, поднимет репутацию реагента. Другими словами…
[Он собирается забрать наш доход?!] (」°ロ°)」 Ирэн
Герцог счастливо рассмеялся, услышав ошеломленный голос Ирэн:
[Похоже на то, что именно леди Лилия предложила не оставлять дело тебе. И, кажется, принц Седрик, в свою очередь, заинтересован в вопросе. Управляя бизнесом, возможно, Его Высочество научится таким вещам, как здравый смысл простых людей и важность денежных средств. По крайней мере, думаю, это неплохой шанс для него.] премьер-министр Рудольф
[Нет, нет, нет. Да это же незаконное присвоение!? Неужели они собираются забрать себе большую часть нашей прибыли?! ] Ирэн
[Это все твоя вина, Ирэн.] премьер-министр Рудольф
Фраза герцога прозвучала очень тихо. Ошеломленная Ирэн немедленно закрыла рот. В глазах отца не осталось смеха:
[Даже если истец – императорская семья, они всё ещё могут подвергнуться критике, ведь они действовали в одностороннем порядке, не так ли? Впрочем, поскольку им удалось так непринужденно разорвать помолвку, обойдясь без извинений, вероятно, забрать наш бизнес прежде, чем мы сможем вернуть свои инвестиции, вполне вероятный исход.] премьер-министр Рудольф
[Я, я сожалею, что всё привело к такому результату…!] Ирэн
[Ты очень похожа на свою мать, когда дело доходит до ужасного вкуса на мужчин. То, что человек с тобой мил, совсем не означает, что следует немедля поддаться его лести.] премьер-министр Рудольф
Ирэн не издала ни звука, поскольку в словах этих не было никакой критики, одни только голые факты. Глаза Рудольфа радостно сузились при виде терзающегося лица дочери. Девушка понимала, что сие своеобразный способ демонстрации любви, но ей хотелось, чтобы отец хотя бы немного сдерживался.
[Перейдем к следующему вопросу.] премьер-министр Рудольф
[Есть еще что-то?] Ирэн
[Да.] премьер-министр Рудольф
Ирэн бросила на отца быстрый взгляд. Рудольф вынул из под пресс-папье пачку запечатанных писем, выбрал одно и отдал его дочери:
[Вчера я получил это приглашение. Через два месяца состоится Вечерний Бал.] премьер-министр Рудольф
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    [Вечерний Бал? Приглашение для меня?] Ирэн
Вечерний Бал представляет собой встречу в целях поиска будущего партнера для брака. Естественно, такая как Ирэн, чью помолвку недавно аннулировали, должна воздержаться от посещения подобного мероприятия; к тому же, приглашающая сторона вряд ли захочет увидеть леди, имеющую дурную репутацию, да еще и поддерживать с ней беседу.
[Что за глупый склеротик прислал его мне?] Ирэн
[Это от принца Седрика и леди Лилии.] премьер-министр Рудольф Лорен д'Аутрис
У меня закружилась голова.
[О, есть еще письмо, оно написано рукой леди Лилии. Вкратце, девушка пишет, что "приглашение должно быть секретом; но, поскольку на вечере объявят о помолвке, пожалуйста, посетите Бал во что бы то ни стало." Правда в том, что меня тоже пригласили. Она важная персона, не так ли? Эта леди Лилия...] премьер-министр Рудольф
[…Наверно, Вы правы…Мне следовало бы поучиться у нее…] Ирэн
На губах Ирэн блуждала потерянная улыбка, она едва смогла кивнуть. Наблюдая за реакцией дочери, герцог продолжил обсуждение вопроса:
[Во время этого Бала принц Седрик по всей видимости собирается представить свои новые идеи, основанние на делопроизводстве, которое он планирует возглавить вместо тебя. Наряду с этим, тебе велено прилюдно подписать документ об аннулировании помолвки.]премьер-министр Рудольф
Другими словами, от меня собираются отказаться на глазах у всех уже второй раз. В конце концов, документ об аннулировании помолвки можно подписать в частном порядке. Но, разумеется, они сознательно выбрали публичное мероприятие.
(… Понятно, меня хотят загнать в угол не смотря ни на что.)
Меня возненавидели до такой степени? Я и не знала. Я действительно не знала. Но, конечно, это единственное объяснение, пришедшее на ум, человека, ставшего персоной нон-грата.
[Опять-таки, похоже, они жаждут подписания тобой соглашения о передаче бизнеса. По всей видимости, принц хочет проявить к тебе милосердие, позволив публично склонить голову, чтобы хотя бы немного восстановить твою дурную репутацию.] премьер-министр Рудольф
Ирэн заставила себя подавить эмоции, дабы лицо оставалось спокойным, передернула плечами и выдохнула.
[… иными словами, если я не приду на Вечерний Бал, мои действия воспримут как отказ от милости принца Седрика, если наоборот, я потеряю свой бизнес; и, в заключении, он собирается повторно разорвать нашу помолвку перед широкой публикой. В любом случае, я стану отличным посмешищем.] Ирэн
[Итак, что ты собираешься делать?] премьер-министр Рудольф
Если задуматься, единственный возможный вариант — отклонить приглашение. Потому что, так или иначе, меня назовут эгоистичной женщиной вне зависимости от принятого мной решения. Ежели я отправлю подписанный документ без участия в вечере, то смогу сохранить свое достоинство, и, вместе с тем, не потрачу время впустую. А коль я выражу недовольство, смогу получить немного симпатии от моего окружения.
Но, как бы то ни было...
[Я буду присутствовать. Мой принцип – принять вызов и дать отпор.] Ирэн
Я и так уже известна своим острым языком, посему нет причин вести себя кротко и смиренно. "Я уж лучше надеру глупцам задницы, нежели пытаться вызвать сочувствие." Ирэн улыбнулась этой мысли. Папенька кивнул, выглядя довольным.
[Очень хорошо. Это истинная дочь Дома д'Аутрис. Если бы ты повела себя глупо, а именно, сбежала бы поджав хвост после того, как зашла столь далеко, то я бы отрекся от тебя и выгнал бы из дому.] премьер-министр Рудольф
Он выглядел очаровательно, проливая крокодильи слезы над своими же словами. Ирэн с усилием собралась и спокойно кивнула.
[Полагаю, отец, говоря такие ужасные вещи, руководствуется здравым смыслом.] Ирэн
[Все верно. Я достаточно услышал злобных слухов о моей Ирэн. Да, да, тебе всего-то нужно будет склонить свою голову в извинениях. Позже, я напишу список имен.] премьер-министр Рудольф
[Я не буду спрашивать, что это за список, но если это всё, что Вы хотите сказать, отец, прошу меня простить.] Ирэн
[Тогда, до Вечернего Бала убедись в возмещении потерь Дома д'Аутрис.] премьер-министр Рудольф
Слова отца звучали так, будто в этом нет ничего серьезного, отчего я нахмурилась:
[Пожалуйста, не выдвигайте бездумно столь возмутительных требований. Компенсирование потерь и создание новой компании? Я не так хороша, как мои братья, тем более, успеть всё в течение двух месяцев?] Ирэн
[Ты должна рассчитывать только на себя. Не припомню, что бы растил бесполезную дочь, что тратит впустую свое время и, в конце концов, не может достигнуть титула императрицы.] (￢_￢) премьер-министр Рудольф
Несмотря на то, что сейчас папенька смеялся, его глаза излучали серьёзность. Внезапно, по моей спине пробежал холодок. Если я решусь не посещать Вечерний Бал, если не попытаюсь восстановить честь Дома и свою, то мой отец определенно отречется от меня и выгонит из дома. Седрик наследный принц. А Ирэн, рано или поздно, станет той, кого изгоняет из общества будущий Император. Если я не смогу реанимировать себя по ходу дела, то эта бесполезная молодая леди в ближайшем будущем станет бременем для семьи д'Аутрис.
(Если я не ошибаюсь, судя по моим ощущениям, в игре был вариант развития, где меня лишали благородного титула… Хотя детали вспоминаются весьма туманно.)
Что за замечательный момент, я почувствовала облегчение, когда подумала о возможности избежать несчастливый конец. Кроме того, выполнение требований отца не кажется невозможным. Я смогу это сделать.
К тому же, у меня еще есть возможность в определенной степени "использовать" силу Дома д'Аутрис.
(Единственное, осталось разобраться с Клодом... Не похоже, что мы начали не с той ноги. Хех, видишь ли, если я задумала что-то, то я этого добьюсь.)
Я должна сдерживать свой нрав. В этот момент мне казалось, что сегодня получится хорошенько выспаться.
Но, той же ночью, в полночь, Ирэн проснулась с криком:
[Подождите, разве «посещение Вечернего Бала» это не тот маршрут, что приведет меня к изгнанию?! Какого черта, мои воспоминания возвращаются с такой задержкой!! Бог знает что!?]
Естественно, добрый Бог не отозвался на крики Ирэн, вглядывающейся в черный потолок.
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    Между разрывом помолвки и игровым финалом произошло два важных события, от которых зависит прогресс и регресс Ирэн. Первое связано с пробуждением Короля Демонов, из которого напрямую следует причина моей смерти. А, второе свершится во время Вечернего Бала, на котором было публично объявлено о расторжении помолвки Ирэн и Седрика, за коим последовало обручение Седрика и Лилии.
Злодейка Ирэн не смогла принять разрыв и попыталась остановить помолвку влюбленных, наняв головорезов для похищения Лилии, дабы та не попала на вечер. Однако, другой потенциальный кандидат на роль главного героя – Макс, предвидел план Ирэн и смог предотвратить его. Не зная, что её планы провалились, Ирэн пришла на Бал, чтобы вновь сойтись с Седриком, но, внезапно появившаяся Лилия, разоблачила злодейку. После от Ирэн отреклись члены семьи Дома д’Аутрис, и она была разжалована в простолюдины.
Если возможно, хотелось бы любой ценой не допустить развития текущего сценария. Потому как у меня совсем нет способностей к существованию простолюдинкой. К сожалению, даже опыт прошлой жизни мне бы не помог. С учетом вышесказанного, вариант не посещать Вечерний Бал полностью отпадает. (＃￣ω￣)
На всякий случай, я попыталась прощупать почву у отца этим утром:
[Я подумала, возможно мне все-таки не стоит посещать бал.] Ирэн
На что он ответил с удивленным лицом:
[Ты хочешь, чтобы я отрекся от тебя?] премьер-министр Рудольф Лорен д'Аутрис
Отец был серьезен, произнося эти слова. Он точно не станет колебаться. Мое отсутствие ничего не изменит.
Говоря об этом, разница между сближением с Лилией с целью её похищения и разработкой стратегии по его предотвращению весьма тонка, отчего я даже не знаю, когда подобное могло бы произойти. Еще опаснее становиться подозреваемой. В текущей ситуации пока не наблюдается конкретного способа избежать данного игрового маршрута.
(Но, по крайней мере, я могу привести Клода в качестве своего партнера на Вечерний Бал, и тогда мне всего лишь останется показать остальным, что я от всего сердца счастлива аннулированию помолвки…!)
В случае успеха, даже если Лилию похитит другой человек, у Ирэн будет алиби ввиду отсутствия мотива преступления. Прежде чем что-то случится, я должна воспользоваться моментом, как говорится: «куй железо, пока горячо».
Следующий этап, мне необходимо выполнить приказ отца: "возместить потери Дома д’Аутрис".
(У меня не так много времени. Придется решать возникающие проблемы параллельно.)
В итоге, закрыв глаза на случившееся вчера, сегодня Ирэн шла лесной тропой. На ней было аккуратное цельное белое платье с высокими зашнурованными сапогами.
Неся в одной руке большую корзину и покачивая открытым зонтиком во время ходьбы, можно сказать, я выгляжу как идеальная леди. ＼(￣▽￣)／ Однако, возникло небольшое затруднение, ибо, похоже, я уже битый час брожу по одному и тому же месту.
[Интересно, это и есть то, что они называли барьером?] Ирэн
Ирэн развязала носовой платок, повязанный ранее вокруг ветки дерева в качестве ориентира, и закрыла зонтик. Посмотрев вверх, девушка не увидела ни единой тени в небе; но заметила нечто особенное под густыми деревьями.
[Несмотря на то, что я, как и следовало, прошла через ворота... здесь кто-нибудь есть?] Ирэн
Она оглянулась, но встретила лишь неестественную тишину. Ирэн попыталась еще раз подать голос:
[Не говорите мне, что Вы стали бояться меня после нашей прошлой встречи. Король Демонов, оказывается, довольно труслив.] Ирэн
Пейзаж не изменился. Но, явно ощущалось чье-то присутствие. Должно быть, монстры злятся, ведь она только что оскорбила их любимого повелителя.
(Так я единственная, кто никого не видит? Даже в игре было подобное, он действительно обожаем своими подчинёнными.)
И, скорее всего, Клод питал к ним ответное чувство. Ирэн тихо вздохнула:
[Мне всё ясно. На сегодня я перестану искать встречи с ним. Но, здесь кто-то есть, не так ли? Вы можете выйти? Я принесла кое-какие дары в качестве извинений.] Ирэн
Ответа не последовало. Но, по крайней мере, смятение каким-то образом передалось по воздуху. Девушка открыла крышку принесенной корзины и показала то, чего никто здесь никогда раньше не видел. Тара была полна миндального и шоколадного печенья. Удивительно, но факт остаётся фактом, монстры любят человеческую еду, спасибо информации из игры.
[Я своими руками испекла гостинцы. Не знаю, придется ли вам по вкусу, но была бы рада, прими вы этот дар. А ещё, я поняла, что хочу отдать кое-что воронам.] Ирэн
С этими словами девушка достала маленький галстук-бабочку из внутреннего кармана корзины. Гладкий малиновый шелк, совсем не дешевый материал. Ирэн держала предмет убранства на своей руке, широко улыбаясь:
[Повторю то, что говорила вчера: приветствия, сделанные подчинёнными, отражаются непосредственно на репутации Короля Демонов. Вот почему я настаиваю, что даже монстрам необходимо некоторое изящество.] Ирэн
Ничего вокруг не поменялось, но я кожей прочувствовала замешательство.
[Такую вещь может надеть только самый могучий и авторитетный ворон. Это - знак привратника, свидетельствующий об оказанном ему огромном доверии Короля Демонов.] Ирэн
Я не слышала ни единого звука. Но ощутила, что в глубине леса вторили: «знак привратника». Эти восторженные голоса были схожи со вчерашней ситуацией, когда я назвала Вельзевула «правой рукой».
[Может ли кто-нибудь выступить в качестве представителя? Или, Король Демонов сказал «нет» и на это?] Ирэн
[Человеческая девчонка, отдай его мне!] Ворон
Внезапно, из ниоткуда вылетел ворон. Он не заметил, как Ирэн слабо улыбнулась.
п.р.: Ирэн так мило общается сама с собой в этой главе) а ворон напомнил мне Голума
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    Появившийся ворон поразил своими исключительными размерами. Цвет его глаз отливал тем же красным оттенком, что и у Короля Демонов, когти отличались невероятными длинной и остротой, и, вероятно, он принес с собой череп. Интересно, в чем смысл такого аксессуара?
Ворон приземлился, и Ирэн опустилась рядышком на колени, чтобы их глаза были на одном уровне.
[Ты самый могучий среди всех?] Ирэн
[Верно! Я - привратник Короля Демонов. Девчонка, знак, отдай его мне!] Главный Ворон
[Я повяжу его тебе, будь добр, повернись ко мне?... О! Твои глаза такие же, как у господина Клода?] Ирэн
[Наши с Королем Демонов глаза одинаковы!] Главный Ворон
Ворон выглядел весьма восторженно. Он быстро развернулся. Ирэн открыла оставленную корзину и показала содержимое.
[Если тебе нравится, может быть, хочешь попробовать свое любимое печенье?] Ирэн
[Девчонка, у тебя доброе сердце. Великий Я будет миндальное!]
Он взял кусочек миндальной печенюшки клювом и ловко съел его. Тем временем, Ирэн поправила на шее птицы галстук-бабочку. Перья существа оказались мягче и приятнее, чем она первоначально предполагала.
[Вкусно! Вкусно! Девчонка, за принесённый дар, я прощаю тебя!] Главный Ворон
[Я рада. У тебя такие красивые перья.] Ирэн
[Великий Я – самый могущественный из всех воронов! Девчонка, у тебя зоркий взгляд ~~~~ агхр!] Главный Ворон
Подпрыгнув, ворон задрожал всем телом. Спустя мгновение он рухнул на бок. В тот же момент окружавший Ирэн мирный пейзаж преобразился. Тихая лесная тропка превратилась в мрачные владения Короля Демонов. Также, как и вчера, на мертвом дереве восседала стая воронов. В собравшейся вокруг толпе виднелись монстры, похожие на крыс и кротов. Девушка была окружена.
[Все, пожалуйста, не двигайтесь, если не хотите, чтобы жизнь этого ворона была в опасности. Что за глупый монстр… так легко доверился человеку!] Ирэн
[И это говорит человек!?] Монстры
Ирэн крепко держала тушку существа за мелко дрожащие перья. Она вынула спрятанный на кончике зонтика нож, приготовленный ранее, и приставила его к телу ворона, грациозно смеясь. Привратник издал стон в руках Ирэн:
[Угх…что ты сделала, девчонка…!] Главный Ворон
[Я подмешала в печенье немного обездвиживающего средства.] Ирэн
[Убью тебя! Я убью тебя, девчонка!] Главный Ворон
[Боже, ты хочешь доставить неприятности Королю Демонов? Я - дочь герцога из Дома д’Аутрис. Если меня убьют монстры, положение Короля Демонов ухудшится, ты так не думаешь?] Ирэн
Ирэн бросила упрек с легкой улыбкой на лице, заставив воронов каркать еще громче. Другие монстры бессильно кипели от гнева. Но, они боялись что-либо предпринимать, потому что в руках Ирэн находился их товарищ, взятый в заложники. Они не могли атаковать.
Не беспокоясь о сложившейся ситуации, Ирэн повысила голос:
[Теперь, господин Клод, если Вы желаете спасти этого монстра, будьте добры явиться сюда немедленно! Ну а до тех пор, я буду выщипывать его пёрышки, пока он не облысеет.] Ирэн
Речь эта была прервана ударной волной. Чёрные волосы всё так же темны, как и сам мрак. Таинственный блеск в бездонной глубине глаз сверкает ярче, чем драгоценные камни.
[Король!] Монстры
[Король Демонов! Человеческая дочь предала нас!] Монстры
[Как поживаете, господин Клод?] Ирэн
А в ответ тишина... Но и этого более чем достаточно, поскольку мне уже удалось вытащить человека, которого я стремилась увидеть.
[Вы хотите, что бы я передала Вам монстра для исцеления? Он будет в порядке спустя некоторое время.] Ирэн
Клод опустился на колени перед ней, а затем мягко коснулся онемевшего ворона в руках Ирэн. В тот же миг птиц открыл глаза и взмахнул крыльями. Действие анестетика аннулировано.
[Как и ожидалось от Короля Демонов.] Ирэн
Ворон, вырвавшийся из рук Ирэн, крикнул на нее с плеча Клода:
[Девчонка! Я убью тебя! Я обязательно убью тебя!] Главный Ворон
[Боже мой, скажи спасибо, мы теперь в расчете.] Ирэн
[Зачем?] Клод
Поднявшись, спросил Клод кратко. Ирэн широко улыбнулась:
[Я еще не забыла, как вчера ваши приспешники оскорбляли меня.] Ирэн
Выражение лица Клода совершенно похолодело. И он выглядел слегка расстроенным.
Ирэн стряхнула пыль, прилипшую к её платью, и встала напротив оппонента.
[Если Вы чувствуете себя в долгу передо мной из-за случившегося, прежде всего, позвольте обучить монстров. Не правда ли, ворон-привратник, обманутый мной недавно?] Ирэн
[Я убью тебя!] Главный Ворон
[Давай мириться. В качестве извинения, я угощу тебя шоколадным печеньем.] Ирэн
[Меня не обманешь! Меня не обманешь!] Главный Ворон
[Все в порядке. Анестетик был только в миндальных печенюшках. Как доказательство, я съем половину.] Ирэн
Ирэн достала из корзины шоколадную печеньку, разломила и отправила в рот один из кусочков. Ворон с галстуком-бабочкой, пристально наблюдал за жующей девушкой.
[Видишь? Все в порядке. Вот, угощайся. Предлагаю наладить отношения, идёт?] Ирэн
Ирэн предложила оставшийся кусок. Красные глаза ворона перебегали от Ирэн к Клоду. Вздохнув, правитель взял недоеденное шоколадное печенье и откусил. Ирэн моргнула, глядя на неожиданное развитие событий. Клод проглотил угощение с ничего не выражающим лицом и протянул остальное монстру, сидящему на его плече:
[Оно безопасно.] Клод
Ворон сразу же с удовольствием съел вкусняшку.
[Восхитительно! Шоколадные, очень вкусно!] Главный Ворон
[К-Король Демонов….] Монстры
Окружавшие их монстры беспокойно заерзали. Клод перевел взгляд на Ирэн:
[Кроме миндального печенья, с остальными все в порядке?] Клод
[Д-да… Но, как же быть? Я не уверена, что это подходящее место...] Ирэн
[…О чём ты? Только не говори, что подмешала что-то и сюда?] Клод
[Ну... д-да? Я подумала, что господину Клоду захочется шоколадного печенья, и добавила в тесто сааааамую чуточку мужского афродизиака.] Ирэн  /п.р.: так и вижу, как Ирэн наивно хлопает глазками)
В этот момент позади бодро ответившей девушки ударила молния.
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    [Вы странная.] Клод
Ирэн склонила голову, глядя на удрученную фигуру Клода.
[Неужели? Это вполне ожидаемая мера в отношении кого-то с сильным чувством ответственности вроде господина Клода.] Ирэн
[О какой ответственности идет речь?] Клод
[Эх, Боже, чтобы заставить меня стать той, о ком мы говорили.] Ирэн
[ХАХАХАХАХА, ХАХАХАХА!] Кит
Кит, разливавший чай, больше не мог сдерживаться и безудержно захохотал, наблюдая за реакцией Клода.
[Что смешного, Кит?] Клод
[Знаю, знаю. Но барышня взяла в заложники монстра, чтобы угрожать Королю Демонов, а затем подсунула ему афродизиак. Господи! Да у нее, определённо, выдающийся талант!] Кит
[Для меня большая честь принять Ваш комплимент, сэр Кит.] Ирэн
Ирэн сделала глоток свежеприготовленного чая и поставила чашку на блюдце. Сейчас она сидела в гостиной, той же, где произошло вчерашнее пробуждение после обморока. Не смотря на настойчивые требования Клода вернуться домой, девушка не отступила, и теперь, наконец-то, смогла перевести дух.
Большая проблема, окажись данная комната единственным приемлемым местом для приема гостей, но, если не рассматривать этот вопрос, всё не так уж и плохо, учитывая подаваемый чай и комфортный диван. Похоже, Кит наконец-то сумел справиться со своим безудержным смехом.
[Какое разочарование. Кто бы мог подумать, что господин Клод не восприимчив к афродизиаку…] Ирэн
[Наш Король никогда бы не пострадал от такого наглого наркотика!] Вельзевул
В ответе Вельзевула звучала странная гордость. Кит добавил с кривой ухмылкой:
[Слишком много людей планировало отравить господина Клода в своё время, в итоге у него сформировался иммунитет ко многим видам яда. В конце концов, он же Король Демонов.] Кит
[Хм, интересно, будет ли эффект, если увеличить дозу?] Ирэн
[Решено, с этого момента, я буду пробовать всю еду, приготовленную тобой.] Вельзевул
[Что ж, придумаю другой способ.] Ирэн
[Будет лучше, если Вы перестанете думать об этом.] Клод
[Но у меня совершенно нет времени.] Ирэн
Ирэн приложила руку к щеке и тревожно вздохнула:
[Вы не хотите узнать причину моих поступков?] Ирэн
[Не хочу.] Клод
[Ясно. Дело в том, что через два месяца состоится Вечерний Бал.] Ирэн /п.р.: её упорство сравнимо лишь с консультантами орифлейм
[Зачем спрашивать, коль выбора Вы мне не оставляете?] Клод
[В общем, я хочу просить Вас, господин Клод, стать моим сопровождающим.] Ирэн
[Мне необходимо лишь выслушать Вас, верно? Я понимаю.... Но зачем использовать афродизиак?] Клод
[?.. Вы отнеслись бы с пониманием, будь я честна?] Ирэн
С лица Клода исчезли все эмоции, когда взгляд девушки скользнул по нему. В это время Кит вновь держался за бока от смеха.
[И-и поэтому Вы решили повременить с этим фактом? Понятно.] Кит
[Что ты имеешь в виду под «понятно», Кит? Человеческая дочь! Если ты желаешь привлечь внимание нашего Короля, сними всю свою одежду и выкажи покорность. Наш Король добрый, он окажет тебе милость.] Вельзевул
Услышав это, Клод, сидевший в кресле, напрягся. Но в глазах Вельзевула не было и намека на шутку. Лишь на мгновение лицо Ирэн приняло серьезное выражение, но, сразу же прекрасная улыбка вернулась на губы. Она положила руку на грудь.
[Если так желает господин Клод.] Ирэн
[Нет! Помолчи, Вель! А Вы прекратите раздеваться!] Клод
[Тогда, Вы составите мне компанию на Вечернем Балу?] Ирэн
Клод весьма озадачился. Кит, подавив очередной приступ смеха, сделал глубокий вздох и сказал:
[Р-разве это не отлично? Сходить на Вечерний Бал. Я охотно проведу необходимые приготовления!] Кит
[Очень любезно с вашей стороны, сэр Кит.] Ирэн
[Погодите-ка, не решайте, что мне делать. Я никогда не говорил, что пойду.] Клод
[Я не прощу человека, который навязывает нашему Королю то, чего он не хочет.] Вельзевул
Вельзевул выступил вперед, словно пытаясь защитить Клода:
[Ты сказала, человеческий Вечерний Бал? Если что-то столь нелепое беспокоит нашего Короля, я разнесу это место в щепки.] Вельзевул
[Вельзевул. Ничего ты не понимаешь, да?] Ирэн
[Что ты сказала?] Вельзевул
[Хватит, Вель. Подозреваю, она собирается одурачить тебя.] Клод
[Разве ты не хочешь показать миру всё величие господина Клода?!] Ирэн
Вельзевул замер в благоговейном страхе. (⊙_⊙) Клод обречённо закрыл лицо одной рукой, краем глаза поглядывая на Ирэн, которая хладнокровно уговаривала Вельзевула:
[Разве господин Клод не великолепен?] Ирэн
[…Конечно, никто не может превзойти нашего Короля!] Вельзевул
[Тогда он должен посетить Вечерний Бал. Лишь представ перед людьми, господин Клод воплотит форму их благоговейного страха. И тогда твой любимый Король Демонов засияет.] Ирэн
[… Наш Король… будет сиять…] Вельзевул
Клод слегка нахмурился, когда на него со сверкающими глазами посмотрел Вельзевул. Демон решил, что если их любимый правитель обретет почитание людей, мир наполнится счастьем. И Клод не мог избавиться от ожиданий монстров.
[Господин Клод будет моим спутником?] Ирэн
[…Но, не думаю, что всё пойдет по Вашему плану.] Клод
[Почему Вы так считаете?] Ирэн
Клод, подперев подбородок рукой, продолжил свою речь, словно обсуждаемый вопрос был самым обычным делом:
[Я - Король Демонов. Без сомнений, прежде, нежели я доберусь до места, кто-нибудь обязательно воспрепятствует мне. Всё это слишком хлопотно.] Клод
[… господин Клод… Разве Вы не помните, о чём я вчера говорила? Несмотря ни на что, я поддержу Вас.] Ирэн
Кит снова разразился смехом. На мгновение Клод нахмурился, но быстро вернул прежнее непрошибаемое выражение лица:
[Ничего не хочу об этом слышать.] Клод
[Тогда, пожалуйста, внемлите мне вновь. Я не оставлю Вас. Другими словами, Вы будете женихом дочери семьи д’Аутрис.] Ирэн
[…В первую очередь, позвольте мне указать, что гипотеза о становлении меня Вашим женихом, неверна.] Клод
[Следуя за мной, дочерью Дома д’Аутрис, Вы гордо пройдёте через главные ворота. Можно сказать, это потому, что Вы - Король Демонов.] Ирэн
Клод смотрел на Ирэн, полную уверенности в своей ответственности за него. Не обращая внимания, она продолжила разговор:
[У Вас есть другие проблемы?] Ирэн
Клод слегка отвел взгляд в сторону:
[… Ваше положение ухудшится, если люди подумают, что Вы на стороне монстров.] Клод
[О! Господин Клод, так Вы беспокоитесь за меня?] /(°▽°)/ Ирэн
Сложив руки на груди, Ирэн подошла ближе и наклонилась к лицу Клода. Пораженный Король попытался отодвинуться, чтобы увеличить расстояние между ними, но, так как он сидел в кресле, потуги провалились.
[Всё в порядке. Сейчас моя репутация настолько плоха, что её уже ничего не испортит, можете об этом не беспокоиться.] Ирэн
[Для Вас нормально говорить подобное?] Клод
[В конце концов, это правда. С самого начала цель этого Бала - выставить меня посмешищем, понимаете? Мне сообщили, что я должна подписать документ о разрыве помолвки перед широкой публикой, передать созданную мной компанию, и непременно при этом склонить голову. А потом, отпраздновать обручение принца Седрика и леди Лилии.] Ирэн
Ирэн разразилась фальшивым смехом, Клод ответил на её заявление лишь молчанием. А вот Вельзевул презрительно фыркнул:
[Люди так нелепы] Вельзевул
[И вот тогда приходит время появиться на сцене господину Клоду, Вельзевул!] Ирэн
Демон, чье имя Ирэн внезапно произнесла, вздрогнул и отступил на шаг назад:
[Человек, находящийся рядом со мной, может превзойти любого. Его лицо, его титул и все остальное идеально. Есть ли в этом мире тот, кто сможет сравниться с ним?] Ирэн
[…Я…я….!] Вельзевул
[Пожалуйста, можете прекратить это? Я не пойду на бал.] Клод
Ирэн закрыла рот из-за неожиданно твердого тона Клода. И Вельзевул, находившийся в настроении «ах»-ов и «ох»-ов от восхищения, и Кит, смеявшийся не прекращая, замолчали. В тишине Клод встал со своего кресла и устремил взгляд на Ирэн:
[Дочь из Герцогского Дома д’Аутрис, пожалуйста, оставьте нас. Я не стану провожать Вас. Уйдите сами.] Клод
[…. А если я откажусь?] Ирэн
[Поступайте как Вам угодно. Я больше не собираюсь связываться с Вами, это не приносит ничего, кроме неприятностей.] Клод
Клод отвернулся. Все мысли Ирэн сосредоточились на важности текущего момента.
(Выгода, или, как таковая прибыль, от участия в делах семьи д’Аутрис не даст ему ничего, кроме хлопот. Имеется в виду это?)
Определенно, Клод не нуждался ни в имуществе, ни в политической власти Герцогского Дома д’Аутрис. Если бы он чего-то пожелал, мог бы легко получить всё необходимое. Единственная причина, по которой Король Демонов ничего не делает - он этого не хочет.
(В таком случае, чего жаждет этот мужчина?... В игре, предположительно, он был очарован Лилией, потому что она отнеслась к нему как к человеку, впервые встретив. Но, Лилия - Дева Святого Меча, и отношения с монстрами для неё неприемлемы. Эти двое несовместимы.)
Как же тогда в игре они нашли общий язык? Если подумать, я не могу ничего вспомнить об этом. Как и в тот раз.
[Король Демонов! Король Демонов! Пропал ребенок!] Голос монстра
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    Клод обернулся и открыл дверь, ведущую на террасу. В тоже мгновение сквозь проём влетел ворон в малиновом галстуке-бабочке.
Он растерялся, увидев Ирэн:
[Агх, ты все еще здесь…!] Ворон
[Ох, это довольно грубо, Алмонд.] Ирэн /*п.: Almond - миндаль*/
[Какого черта! Обращайся ко мне ни как иначе, как Господин, я не Алмонд!] Ворон
[Теперь это твое имя. Если быть точнее, имя ворона, упавшего в обморок после съеденного им миндального печенья.] Ирэн
Будучи вороном довольно проблематично выражать эмоции с помощью лица, посему, желая изобразить гнев, птиц отвернулся.
Клод быстро прошел мимо Ирэн и протянул руку к верному монстру.
[Не беспокойся о ней. Так, что случилось?] Клод
[Не вернулся назад! За пределы леса он ушел! Щенок Фенрира*!] Ворон (отныне) Алмонд
[Он выбрался за пределы барьера?] Клод
Ирэн, услышав приглушенный шепот Клода, спросила Кита:
[Когда говорилось о лесе, имелся в виду лес, окружающий этот замок?] Ирэн
[Верно. Помните, перед входом в лес есть врата? Помимо них господин Клод установил барьер, что помогает ему контролировать входящих и выходящих из чащи. Это для защиты монстров от людей.] Кит
[Чтобы соблюсти мирный договор…верно?] Ирэн
[Как и следовало ожидать от дочери премьер-министра. Леди слышала об этом?] Кит
Соглашение между Императором и Клодом о мире состоялось перед заключением юноши в этот заброшенный замок. На монстров не будут нападать. Взамен, Король Демонов не позволит им атаковать людей. В обмен Клод должен был отказаться от своего права на престол, довольствуясь полученной мирной землей рядом с забытой крепостью, окруженной лесом.
Решение договориться с Императором было принято юнцом 10-ти лет. С самого начала Клод обладал человеческой мудростью.
(…Но, как он несчастен)
Для Ирэн не было чего-то чудесного в том, что возможно получить только путем жертвования.
Жизнь прекрасна как раз потому, что мы можем взять практически всё.
[Щенок Фенрира… направление… он бежал на восток, через второй уровень.] Ворон Алмонд
[Второй уровень на востоке… случайно не там находится тренировочная площадка Святых Рыцарей и располагается академия?] Кит
Столица Алукарт разделена на пять уровней, расположенных веером от императорского дворца. Первый уровень представляет собой жилой район, предназначенный для проживания аристократов и богатых людей; второй служит местом расположения общественных и правительственных учреждений, а также банков. Третий уровень, так называемый, торговый квартал, на четвертом живут обычные горожане. Пятый уровень предназначен для бедняков и тех, кто не желает связывать себя законом. Этот уровень – место, где можно найти себе любое развлечение, начисто забыв об общественном порядке.
Вот что представляет собой столица государства Элмайер.
Заброшенный замок и окружающий его лес находятся за чертой города, или, на самом краю "веера". Поскольку территория не ограждена стенами и воротами, которые отделяли бы её от существующих уровней, люди могут спокойно приходить и уходить в чащу через дальнюю границу любого из уровней. На существующих в разных местах барьерах, таких как ограда и каменный забор, установлены вывески, предупреждающие народ не ступать в лес. Но, из-за особенностей ландшафта, например, наличия небольших ручьев, полностью закрыть вход в лесной массив не представляется возможным.
Ирэн равным образом попала сюда, используя окольный путь на востоке первого уровня имперской столицы.
[Ох!.. Теперь все усложнилось. Будь это люди с пятого уровня, они проигнорировали бы его, ведь щенок всего лишь безобидное дитя монстра, но он потерялся в одном из самых раздражающих мест…] Кит
[Точно, господин Клод, можете использовать магию, чтобы немедленного его вернуть?] Ирэн
[Принудительная телепортация не сработает, если я не вижу перемещаемый объект.] Клод
Вельзевул, стоявший рядом с Ирэн, раскрыл свои черные крылья, напоминавшие о летучей мыши:
[Я найду его.] Вельзевул
[Подожди минутку, Вельзевул, если тебя увидят люди, это вызовет еще больше волнений. Пойду я. И господину Клоду следует остаться! Иначе ты непременно выделишься своими черными волосами и красными глазами, да и внешность твоя бесполезно красива! Ах да, неожиданно, но ты еще и печально известный Король Демонов!] Кит
[У тебя не хватит сил. Ты даже не знаешь, куда он пошел.] Вельзевул
Слушая в стороне их разговор, Ирэн вдруг вспомнила.
(…… Теперь, если задуматься, происходящее, кажется, схоже с игровым событием, в котором в академии появился монстр…
Верно, это ветка Макса! Если я правильно помню, чтобы защитить себя, Лилия проявила способности Девы Святого Меча, а затем, объединившись с силой Макса, они вместе победили монстра... Это значит, нам нужно спешить!) ..・ヾ(。＞＜)シ
Но чувства подсказывают мне, что в том эпизоде не должно быть «щенка» монстра, однако, если победа будет за ними, его убьют. Разве не слишком для того, кто просто потерялся?
Клод закрыл глаза и небрежно поднял брови. Похоже, что он только что использовал магию.
[Похоже, ни академия, ни Святые Рыцари еще не подняли шум, но……] Клод
[Тогда мы должны немедленно найти его. Я помогу в поисках!] Ирэн
Все уставились на Ирэн, поднявшую руку.
[Никому не покажется странным моё там присутствие. И мне знаком план академии. Сэр Кит же может отправиться на площадку к Святым Рыцарям.] Ирэн
[Э? Хм, ну… будет полезно, сумей Вы это сделать, но...] Кит
[Девчонка, ты глупа. Такую как ты закусают до смерти. Пускай всего лишь щенок, он Фенрир, ты понимаешь?] Вельзевул
Ирэн покосилась на насмехающегося Вельзевула:
[Значит, с сэром Китом подобного не случится?] Ирэн
[Он хорошо знает и доверяет Киту.] Вельзевул
[В таком случае, я одолжу что-нибудь из вещей господина Клода. Используя запах, получится убедить монстра, что меня попросили прийти и найти его, не так ли?] Ирэн
Конечно, возражений не последовало, ведь это безусловно хорошая идея. Мило улыбаясь, Ирэн протянула пальцы к шелковому галстуку, завязанному вокруг воротника Клода.
[Я одолжу это, хорошо?] Ирэн
С этими словами она завязала ленту вокруг своего запястья.
[Господин Клод, Вы способны следить за моим перемещением? Если мне удастся его найти, я отнесу дитя в безлюдное место. Тогда Вы сможете быстро прийти и забрать нас.] Ирэн
[Я могу, но… нет, подождите секунду. Во-первых, Вам нет необходимости помогать мне.] Клод
[Пожалуйста, будьте уверены, даже если у меня получится, я не стану угрожать Вам требованием сопровождать меня на Вечернем Балу.] Ирэн
[... Тогда почему? У Вас ведь нет причин помогать мне?] Клод
Ирэн была поражена его нелепым вопросом:
[О чем Вы говорите? Мне всего лишь жалко потерявшегося ребенка.] Ирэн
[…….] Клод
[Конечно, еще я стремлюсь, сделать господина Клода своим должником, чтобы у Вас не осталось выбора, кроме как посетить со мной на бал.] Ирэн
[Так это и есть Ваша цель.] Клод
[Разумеется. Но для начала, я просто хочу выполнить свой естественный долг.] Ирэн
[Долг?] Клод
Ирэн посмотрела прямо в глаза Клоду:
[Разве не очевидно, жена Короля Демонов должна спасать монстров?] (＾▽＾) Ирэн
[... Нет, минутку, Вы так легко назвали себя моей «женой»?] Клод
[Не беспокойтесь о деталях, господин Клод. Пожалуйста, телепортируйте меня в академию.] Ирэн
[Это совсем не тривиальное дело, но...] Клод
[Люди – существа, любящие искать ошибки. И если они их найдут, то скорее всего убьют. Поторопитесь!] Ирэн
От услышанной маленькой, слегка завуалированной, угрозы цвет лица Вельзевула изменился. Клод серьезно смотрел на девушку. Он закрыл глаза, словно пытаясь понять свои чувства, и взял протянутую руку Ирэн.
[……Я рассчитываю на Вас.] Клод
В тот момент, когда Ирэн, услышав хриплую просьбу, удивленно подняла глаза, её взору предстал уже знакомый задний двор академии.
Разглядывая обстановку, безлюдный зеленый пейзаж, Ирэн рассмеялась.
(Он сказал: «Я рассчитываю на тебя»!)
Как и следовало ожидать, приятно, когда на тебя полагаются. Поскольку я уже потерпела неудачу, во мне не осталось более завышенных ожиданий, но сейчас я действительно хочу спасти потерявшегося щенка. Только потому, что он заблудился, его окружат люди, подвергнут унижению и в конечном итоге убьют. Так похоже на мое собственное положение.
/* Возможно, Вам будет интересно это узнать [Минутка Википедии]:
Фе́нрир (др.-сканд. Fenrir, Fenrisúlfr, Hróðvitnir) — в германо-скандинавской мифологии огромный волк, сын Локи и Ангрбоды. /
п.р.: В начале главы не всегда понятно, кто именно толкает речь, так что я опиралась на мангу и собственную интуицию. Если вы заметили ошибку, напишите в комментариях.
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    Подобно игровому миру, территория академии весьма обширна.
Ирэн знала, что бесцельные поиски – пустая трата времени и сил, поэтому в первую очередь направилась в общежитие: место, где произойдет «сражение с монстром».
(Если удача на моей стороне, мне удастся найти щенка до начала событий. Однако, существует вероятность столкнуться с Максом по пути. Но у него нет причин находиться там, щенок не связан с этой сюжетной веткой.)
"За воротами, у черного входа в общежитие есть мощеная тропка, ведущая на тренировочную площадку Святых Рыцарей. Макс стремится присоединиться к ордену, поэтому тайно посещает подготовку после окончания занятий." Такова предыстория сюжетной ветки, в которой он встретил монстра.
Прежде всего учтём, потерявшийся монстр может быть не связан с игровым событием, если не окажется в общежитии.
[Нужно найти малыша как можно скорее ~~~] Ирэн
[Черт! Его рог слишком прочный, деревянной палкой не получится.] Голос 1
[Поспеши, нужно убить его, пока он не вырвался из капкана !] Голос 2
[Во-первых, давайте ударим его, чтобы ослабить! Если нам удастся победить Фенрира, вступление в орден Святых Рыцарей обеспечено.] Голос 3
Ирэн вникла в ситуацию мгновенно, лишь услышав короткую беседу.
Она быстрым шагом повернула в общежитие, взявшись за меч. Подойдя, девушка встала за спинами столпившихся кружком студентов.
В тот же момент, глаза Ирэн уловили силуэт безобидного, отчаянно рычавшего монстра.
[Не повреди рога и клыки. Рога Фенрира можно задорого продать ~~~] Студент 2
[Парни, а что это вы тут делаете?] Ирэн
Спины студентов вздрогнули. Ирэн быстро окинула взглядом каждого, стоило им обернуться.
(Дети людей из ордена Святых Рыцарей? Это они высмеивали статус "молодого мастера" Макса у него за спиной... Еще и совершают такие мерзкие вещи.)
Сквозь образовавшуюся меж людьми дыру девушка заметила, что белый зверь угодил в медвежий капкан передней частью лапки.
Я знаю, это маленький пушистый щеночек, но вопреки милой внешности, на его лбу росли два острых рога, а на лапках большие когти. С какого ракурса не посмотри, перед нами вовсе не пёс. Но, людишки просто наблюдали, как маленькая фигурка отчаянно пытается освободить лапку из острых лезвий капкана, причиняющего ему невыносимую боль. Эти студенты совершенно не подходят по духу ордену Святых Рыцарей.
Не скрывая своего презрения, Ирэн вежливо улыбнулась:
[Вы, парни, пытаетесь убить этого монстра? Интересно, все одновременно забыли про мирный договор?] Ирэн
[... Л-леди Ирэн… Я-я слышал, Вас исключили из академии.] Студент  1
[Н-н-не бойся. Эта женщина…] Студент  3
Слишком ценно нынче время, чтобы тратить его на подобных людей, так что Ирэн прошла между ними.
(Если я не ошибаюсь, брат вроде бы учил меня открывать подобные капканы…!)
Как только девушка потянулась к ловушке, рядом раздалось рычание.
Студенты хором вскрикнули, услышав звук раздираемой одежды.
[Е-её укусили!] Студент 2
[Заткнитесь!.. Дитя, ты ведь у нас смышленый.] Ирэн
Кровь сочилась во всю, не переставая, но, не похоже, что выдран кусок мяса.
Пока все проходит гладко. Вспомнился наказ Клода.
Вздохнув, Ирэн улыбнулась рычащему щенку.
[Приятно познакомиться, меня зовут Ирэн. Я пришла забрать тебя.] Ирэн
Девушка осторожно поднесла свое запястье к кончику носа щенка.
От мягкого дыхания лента колебалась, глаза монстрика замерцали.
[Ты понимаешь, верно? Сейчас будет больно, но потерпи немного. Пока ты дергаешься, я не смогу снять эту ловушку.] Ирэн
Взгляд щенка переместился с ленты на Ирэн. Он вопросительно посмотрел на нее.
Но в следующий момент Ирэн оттащили назад. Лодыжка щенка издала неприятный звук, и, когда он попытался встать, упал на землю.
[Что вы делаете?!] Ирэн
[Замолчи! Он ранил человека, значит мы вправе убить эту штуку?!] Студент  3
Шерсть щенка вновь вздыбилась, раздался громкий рык, когда его окружили студентыс мотыгами в руках.
[Я же велела вам ост ~~~] Ирэн
Её слова застряли на полпути. Пока девушка поднимала удивленное лицо, студенты издали громкие жалкие вопли и убежали так быстро, как могли.
Что-то спрыгнуло со стены... Появился монстр.
Щенок, попавший в капкан, радостно запищал.
(-----М-монстр из игрового эпизода… Ясно, это родитель!)
Он нарушил приказ Клода и вышел за пределы барьера, чтобы найти малыша. И сейчас глаза его пылали гневом.
Вполне естественная реакция для подобной ситуации. Его драгоценное дитя поймали в ловушку, передние лапки чада сочились кровью, а задняя неестественно искривилась. Разумеется, первой мысль родителя обвинила во всём людей.
Фенрир сердито смотрел на Ирэн, открытая пасть демонстрировала устрашающие клыки. Судя по движениям, он собирается зареветь.
Ирэн немедленно подала голос, останавливая монстра:
[Подожди! Не рычи, иначе народ сбежится!] Ирэн
Успев сдержать зверя, Ирэн попыталась встать, но немедленно упала на колени. Похоже, она растянула связки на ноге, когда её оттолкнули. Стиснув зубы, девушка поползла к ловушке.
[Я понимаю, почему ты злишься, но, придержи на время свой гнев. Сейчас ребенок в приоритете, не так ли?] Ирэн
Монстр успокоился, но его взгляд напряженно следил за руками Ирэн, которые в данный момент пытались освободить щенка из капкана. Необходимо как можно скорее вытащить его оттуда. Если правильно выполнить всё, чему учил брат, довольно скоро ловушка, державшая лапку щенка, должна открыться.
Готово!
Малыш, издав слабый писк, попытался направиться к родителю. Ирэн подумала, что взрослый Фенрир способен понимать речь человека, так что решила поговорить:
[Немедленно отнеси своего ребенка в уединенное место. Король Демонов заберет вас обоих. Малыша необходимо вылечить от травмы. Вам нужно вернуться назад в лес.] Ирэн
[…….] Фенрир-родитель
[Поторопись и уходи. Оставь этот бардак на меня, быстрее!] Ирэн
Но было слишком поздно, за спиной уже слышался приближающийся шум. Если появится Макс с оружием в руках, начнется событие. Как и следовало ожидать, сил для должного противостояния у Ирэн не осталось.
Монстр пристально посмотрел на девушку, и, взяв щенка за холку, быстро перепрыгнул через стену. Можно вздохнуть с облегчением, правда продлилось оно лишь мгновение.
[... леди Ирэн, почему ты здесь? Разве ты не добровольно покинула академию?] Макс
С суровым выражением лица к девушке подходил Макс, сопровождаемый сторонниками и Лилией.
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    (…Как и ожидалось, сюжет продолжает развиваться.)
Щенок потерялся в человеческом поселении и получил рану, поэтому родитель пострадавшего пришел в бешенство и напал на людей, но, в конце концов, был ими побежден. Похоже, это и впрямь событие из игры. Если мне действительно удалось избежать происшествия, можно праздновать.
Чувствуя себя отлично, Ирэн приятно улыбнулась.
[Я вернулась, чтобы забрать забытые вещи.] Ирэн
[Забрать вещи значит? ...Я слышал, здесь был монстр.] Макс
[Да. Я освободила его из капкана.] Ирэн
[Ты сказала «освободила»? Не думаю, что тебе знаком хоть один способ открытия такого вида ловушек.] Макс
Этот голос наполнен уверенностью и недоверием. Ирэн, услышав подобное, остолбенела и не смогла опровергнуть прозвучавшие слова.
(…Ну, конечно, естественно, я не могла этого сделать!)
Возможно, Макс как-то неправильно истолковал её молчание, потому как приступил к открытому допросу:
[Я получил сообщение, что ты загнала монстра в капкан, чтобы потом натравить его на леди Лилию.] Макс
[... Что, прости??] Ирэн
[Место расположено именно под комнатой леди Лилии, неужели не знаешь?] Макс
Ирэн посмотрела в указанном направлении. Прямо за ней находилось здание общежития. От осознания всей странности происходящего, девушка не удержалась от смеха:
[Что за дурацкий план!? В нем слишком много дыр. Я бы умерла быстрее, чем осуществила задуманное.] Ирэн
[Даже так, ты способна на всё. Вдобавок, я слышал, что в отместку монстр атаковал тебя.] Макс
Дочь герцога перевела взгляд на людей позади Макса. Толпу составляли в том числе убежавшие ранее студенты. Скорее всего, они решили возложить всю вину на Ирэн, чтобы прикрыть себя. Макс наверняка поверил им без капли сомнения.
( И что теперь делать? Мне знакомо только то будущие, что уже рушится.)
Глядя на холодную усмешку Ирэн, Макс строго проинформировал ее:
[Разве ты не знаешь о мирном договоре? Хотя бы потому, что ты дочь премьер-министра.] Макс
[Подождите, сэр Макс. Я не думаю, что леди Ирэн намеренно поступила бы так. Здесь какое-то недоразумение. Правда, леди Ирэн? Я верю Вам.] Лилия
Как и ожидалось от героини. Она пришла к правильному выводу. Но Ирэн осознанно молчала, не предлагая никаких объяснений.
[……Так и быть. Из-за доброты леди Лилии я закрою глаза на этот инцидент и отпущу тебя. Покинь академию немедленно. А теперь, простите нас. Идем, Лилия.] Макс
[Сэр Макс, но леди Ирэн ранена.] Лилия
[Что посеешь, то и пожнешь. Пусть ползет домой.] Макс
Он, должно быть, заметил поврежденую ногу Ирэн. Не удивительно, это же кандидат в лидеры ордена Святых Рыцарей, сразу все понял.
(Не смотря ни на что, мне удалось урегулировать ситуацию до того, как поднялся шум. Как же раздражает, обвинили меня практически во всем! Но, похоже, моя репутация еще хуже стать не может ~~~)
Обиды не было. Возможно, она со всем смирилась уже давным-давно.
Ирэн рассеянно смотрела на удаляющиеся спины Макса и свиты.
И в это время… Небо потемнело и искривилось.
[Что происх~~~] Макс
Макс закрыл Лилию своей спиной, пытаясь защитить, и стиснул меч.
Темно-черная мантия и волосы, цвета полуночи, развевались под сумеречным небом. Красные глаза медленно открылись. /** ＼(≧▽≦)／ /
Очень маловероятно, что плывущая в небе фигура принадлежала человеку.
[Король Демонов…….?] Макс
[Никогда бы не подумал, что он может покидать пределы леса.] Кто-то из толпы
Ирэн широко распахнула глаза.
(… Что здесь делает господин Клод?)
Прямо сейчас у него нет причин появляться.
Люди, словно зачарованные фигурой Короля Демонов, замерли на месте. Их ноги будто приросли к земле. Первым, кто сбросил с себя оцепенение от появления Клода, был Макс:
[... Ты, кто ты?! Ты Король Демонов!?] Макс
[…….] Клод
[Ответь мне!… Если не сделаешь этого, будешь задержан как подозрительная личность!] Макс
Лезвие меча сверкнуло под вечерним солнцем. Остававшаяся на месте Ирэн увидела, как Клод парировал первый удар. Глаза Макса расширились, но он немедленно повторил атаку. Скорость их движений была настолько велика, что дочь герцога не могла толком уследить за боем.
[... Черт! Лилия, оставайся за мной!] Макс
[Х-хорошо.] Лилия
[OOOOOOOOO!!!] Макс
Издав боевой клич, Макс снова обхватил меч и бросился на Клода. Но был отброшен назад.
[Что за надоедливый человек.] Клод
Пробормотал, вздохнув, Клод.
Ирэн не смогла разглядеть произошедшее только что. Макс, с широко открытыми глазами, ошеломленно упал на спину. Его меч вонзился в землю рядом с шеей хозяина. Клод даже не взглянув на пораженного Макса, вложил своё оружие в ножны. Услышав этот звук, Макс закричал:
[... Подожди, почему ты не прикончил меня!] Макс
[Леди Ирэн Лорен д’Аутрис.] Клод
[Д-да?] Ирэн
[Примите мою благодарность.] Клод
Клод, продолжая игнорировать Макса, приложил руку к груди и поклонился Ирэн. Незамедлительно, толпа вокруг зашумела. Девушка также потеряла самообладание. Она до конца еще не смогла понять происходящее. Тем временем, Клод продолжил свою речь:
[Вы спасли моих собратьев. И даже после укуса щенка Фенрира, попавшего в ловушку, Вы не побоялись протянуть руку помощи. У Вас благородная душа. И я, как Король Демонов, хочу самолично выразить свою признательность.] Клод
Манера его речи отличается от привычной. Девушка примерно предпологала, почему Клод использует столь формальный стиль, но никак не могла понять, почему он использует его по отношению к ней. Недоумевая, Ирэн ответила:
[… Благодарность? Но я ничего не сделала……] Ирэн
[Ради предотвращения конфликта между монстрами и людьми Вы были готовы принять на себя ложное обвинение в причинении вреда моему подопечному, выдвинутое против Вас. Даже зная о Вашей ране, никто не заступился за Вас. Это довольно печально.] Клод
Услышав слова Клода, люди начали переглядываться друг с другом. Макс нахмурился, сравнивая прозвучавшее заявление с обвинением, выдвинутым студентами, в котором говорилось, что это Ирэн причинила боль детенышу монстра.
[Спасенные Вами монстры сейчас очень злы на людей, оскорбивших их спасительницу.] Клод
При этом Клод оглянулся и посмотрел на человека позади себя. Как и ожидалось, студент, использовавший насилие против щенка, дрожал от страха.
[... Но, если Вы простите их, я, так и быть, отпущу виновных на этот раз.] Клод
Наконец, смысл слов Клода дошел до Ирэн.
(……... Он пришел сюда помочь мне.)
Он явился опровергнуть выдвинутое против Ирэн обвинение. Пусть сей поступок весьма кстати, ничего хорошего Королю Демонов это не принесет.
[…Нет. Ваших слов вполне достаточно.] Ирэн
Положив руку на грудь, Ирэн всё же сумела ответить.
Клод кивнул:
[Что ж, тогда я проигнорирую их... ради Вас.] Клод
После всего, что произошло, Клод оставался внимателен и щелкнул пальцами. Сию же секунду вокруг Ирэн замерцали крупицы света. Магия. Разорванная материя платья восстановила свое первоначальное состояние. Грязь и пятна с одежды тоже исчезли.
[У Вас остались еще какие-нибудь раны?] Клод
[Я-я в порядке.] Ирэн
[В таком случае, я доставлю Вас обратно в Ваш особняк]. Клод
Мужчина вновь щелкнул пальцами, и рядом с ними появилась сверкающая серебряная карета. Она представляла собой роскошный экипаж, запряженный двумя черными лошадьми с прекрасной гривой.
[О-откуда она взялась?!] w(°ｏ°)w Ирэн
Как и ожидалось, Ирэн удивленно воскликнула. Глаза Клода ненадолго расширились, а на губах заиграла легкая улыбка.
(Ах)
Стояла зима, и все же, сладкий цветочный аромат возник в воздухе. Где-то расцвело множество цветов. Ирэн не знала, почему, но ей очень хотелось верить, что цветы эти действительно распустились.
[Это еще не конец... Позвольте Вашу руку.] Клод
Ответив на просьбу, Ирэн протянула ладонь. Клод взял ее и открыл дверь:
[Эта карета способна летать по небу.] Клод
[Э?] Ирэн
Лошади заржали и расправили крылья. Пегасы. От удивления, тело Ирэн самопроизвольно обняло Клода за талию. Карета мягко оторвалась от земли.
Ошеломленная толпа во главе с Максом, стояла, подняв головы. Экипаж двинулся в путь по сумеречному небу.
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    Во всем мире не найдется девушки, которая не влюбилась бы в карету, рассекающую ночное небо. Из окна экипажа открывается великолепный вид на столицу Империи, сверкающую во тьме. Звезды начинают мерцать на небосводе, в то время как на земле свет от газовых ламп, проникающий из людских домов, освещает улицы Алукарта. Даже торговый квартал третьего уровня города тонул в ослепительном потоке красок и блеска.
[Так красиво…] Ирэн
[... Теперь Вы похожи на обычную девушку.] Клод
Ирэн, прижавшаяся к окну от восхищения, пришла в себя, услышав этот голос. Клод сидел напротив, скрестив ноги. Он смотрел на неё, словно наблюдая, поэтому леди, слегка кашлянув, сказала:
[Можете не произносить столь грубых слов? И так очевидно, что я нормальная девушка.] Ирэн
[Я полагал, что "нормальные" девушки, не скармливают Королю Демонов афродизиак.] Клод
[…… Но, почему Вы помогли мне?] Ирэн
[Это потому, что ты даже не думала возражать им, человеческая дочь!] Голос из вне
Ирэн поразилась, услышав неожиданный голос. Она озадаченно огляделась вокруг и увидела… Вельзевула, прильнувшего к окну с другой стороны кареты.
[Весь вид безнадежно испорчен….!] Ирэн
[Не шуми! Почему ты не дала им отпор, человеческая дочь?! Я ожидал, что ты их порвешь на кусочки!] Вельзевул
[Ты…Ты специально прилетел, чтобы услышать мой ответ?] Ирэн
[Мы терпели до этого момента, потому что Король запретил нам вмешиваться.] Вельзевул
[Это верно! Девчонка! Объяснись!] Еще один голос из вне
Противоположное окно оказалось облеплено воронами. Лицо Ирэн приобрело серьезное выражение:
[…. Господин Клод. Есть вероятность, что мы сейчас окружены.] Ирэн
[Окружены монстрами?] Клод
[……Множество вещей безнадежно разрушены…… Например, мое драгоценное путешествие по сказочному ночному небу.] Ирэн
[Просто ответь на мой вопрос, человеческая дочь! Король ожидает твоего ответа!] Вельзевул
С какой стороны на это не взгляни, но тем, кто действительно ждал её слов, был не сам правитель, а его подопечные, окружившие карету. Глубоко вздохнув, Ирэн откинулась на спинку кресла и сказала:
[Потому что это было удобно.] Ирэн
Клод, в свойственной ему манере, спокойно смотрел на Ирэн. Благодаря этому, она могла равнодушно объяснить свои рассуждения:
[У меня была простая цель – контролировать происходящее. Небольшое недопонимание в такой ситуации - ничто, не правда ли? Большую важность составляла безопасность щенка. Проблема решилась как раз перед приходом людей, которые могли выдвинуть ложное обвинение против малыша.] Ирэн
[…Возможно, ты права, но…] Вельзевул
[Кроме того, я не смогла придумать другой способ успешно завершить сие происшествие.] Ирэн
Фуух~~~, Ирэн вздохнула:
[Да и, раз моя репутация в академии уже ниже некуда, мне бы всё равно никто не поверил, скажи я, что именно те студенты первыми напали на щенка, верно? Скорее, мое положение только бы ухудшилось~~~] Ирэн
[Не верно! Не верно!] Алмонд
[Ох, ты обвиняешь меня во лжи?] Ирэн
[Нет. Но, почему ты не попросила нас помочь тебе?!] Вельзевул
Ирэн несколько раз моргнула от неожиданного возмущения Вельзевула, а потом тихо пробормотала:
[Не поступи я так, нам бы прибавилось больше проблем… ] Ирэн
[Ч-что это значит?] Вельзевул
[Я к тому, что если бы вы все дали свои показания, меня бы обвинили в соблазнении монстрами, и ситуация только бы усугубилась. В общем то, с вашей стороны это была не нужная предусмотрительность.] Ирэн
[Что ты сказала?!] Вельзевул
От возмущения лицо Вельзевула прилипло к оконному стеклу. Выглядел при этом он так, будто проглотил горькую редьку или что-то в этом роде. Ирэн искренне рассмеялась от столь раздраженного выражения:
[Я имела в виду, что не упала еще так низко, чтобы просить вас всех о помощи!] Ирэн
[Ты! Вот поэтому тебя и ненавидят! Это совсем не мило!] Вельзевул
[О, что за проницательность. Я ненавижу быть должной кому-либо. Однако, мне нравится, когда люди в долгу передо мной.] Ирэн
[…Вельзевул, все, оставьте нас.] Клод
Стоило только прозвучать спокойной команде Клода, как Вельзевул, хмурившийся за оконным стеклом, внезапно стал серьезным. Похоже, всё его ворчание до сих пор лишь спектакль. Элегантным движением развернувшись, демон растворился во тьме сопровождаемый звуком «пуф». Парившие с противоположной стороны экипажа вороны скрылись из виду аналогично. Вокруг кареты не осталось ни души. Клод заговорил:
[Вы начинаете нравиться монстрам.] Клод
Глаза девушки расширились:
[Я…?] Ирэн
[Если оценивать между добром и злом, то сейчас они негативно воспринимают Вас, однако, Вы помогли щенку Фенрира.] Клод
[Я лишь спасла одного ребенка. Не слишком ли всё просто?] Ирэн
[Монстры похожи на людей, они не считают внешность важной. Не имеет значения, на каком основании Вы рисковали своей жизнью, чтобы спасти наших друзей, потому что для них это всё. Вне зависимости от того, хорошие ли у Вас были намерения, или плохие, для монстров такой поступок играет большую роль.] Клод
В звуках его голоса не слышалось удовлетворения сим, будто бы он мог видеть всё и вся. Но я поняла.
[Господин Клод, Вас так много раз обманывали другие, что сей опыт поистине ужасен. Поэтому теперь Вы не можете отвести от происходящего глаз.] Ирэн
[Вы ведь тоже испытали нечто подобное.] Клод
[Прошу прощения? Меня никогда никто не посмел бы обмануть.] Ирэн
Вместо того чтобы ответить девушке, Клод отвел взгляд. Он хотел что-то сказать, но не смел. Ирэн вздернула бровь:
[…… Если Вы хотите поговорить о моем бывшем женихе, то это не Ваше дело… ] Ирэн
[Я уже понял, что Вы из того типа людей, что не станут плакать, оправдываться или искать помощи у других.] Клод
Словно разгадывая загадку, пара красных глаз глядела, не отражая ни сочувствия, ни подобных эмоций. Клод продолжил:
[У Вас нет желания поведать о причинах, по которым Вы жаждите выйти замуж за меня, нелюбимого Вами, и даже не являющегося человеком. Может быть, Вы сейчас хотите поделиться со мной?] Клод
[Даже если я расскажу, боюсь, Вы мне не поверите.] Ирэн
[Не Вам решать, верить мне, или нет.] Клод
Он прав. Девушка кивнула, улыбаясь:
[В таком случае, правда в том, что у меня сохранились воспоминания из прошлой жизни.] Ирэн
[М?] Клод
[Как я и сказала, этот мир – вселенная отомэ-игры из моей прошлой жизни. Леди Лилия – героиня и главный персонаж. С другой стороны, я – злодейка, как говорится, расходный материал. По какой-то причине разрыв моей помолвки является событием, которое приведет меня к возможной кончине в будущем. Когда наконец пробудится Король Демонов, я умру от Вашей руки.] Ирэн
[………] Клод
Клод смотрел на Ирэн ледяным взглядом. Резко похолодало. Она, проигнорировав сие, продолжила объяснение:
[Но, в мире ведь существует так называемая "Сила Любви", верно? Вот почему, коли господин Клод вскорости станет моим, можно продолжить беззаботно жить, забыв о смерти. Следуя такой логике, я сделала Вам предложение о женитьбе. Уфуфу~~, теперь Вы понимаете?] Ирэн
[…… Да. Я прекрасно Вас понимаю.] Клод
Стоило ответу прозвучать, как Ирэн внезапно оказалась под открытым звездным небом. Карета исчезла. Ночной ветер мягко обдувал девичье лицо, а внизу широко расстилался имперский город. Без сомнений, Ирэн падала.
[Я понимаю, Вы сочли, что я не смогу понять Ваши причины, поэтому решили посмеяться надо мной, придумав забавную историю.] Клод
[Ааа-------] Ирэн
Крик поглотило окружавшее пространство, будто бы она прыгала с парашютом.
(Не может быть! Я умру!)
Голос оборвался, замороженный ужасом. В панике Ирэн быстро схватила потянутую Клодом руку, а затем обняла за шею и прижалась к его телу. Но они всё ещё снижались с огромной скоростью. Пока девушка пыталась совладать с сильными порывами ветра снизу, до слуха её донесся смешок Клода. Ирэн увидела за его спиной ночное небо, наполненное мириадами звезд.
(Ах, падающая звезда!) /п.р.: извините, ну тут чудно проиллюстрирована женская натура во всей красе. "Кошмар, я падаю, я сейчас умру! Ой, как красиво звёздочка пролетела!"
А их падение постепенно замедлялось. Наконец, Клод опустился на покрытую травой землю. Ирэн, всё ещё цеплявшаяся за шею Клода, почувствовала, как ноги коснулись твердой поверхности. Медленно опустившись на траву, девушка тут же вскричала в гневе:
[Что ты делаешь?! Пытаешься убить меня?! Ты монстр!] Ирэн /п.р.: под влиянием момента они временно перешли на "ты"
[Да. Я ведь Король Демонов.] Клод
[Ты всегда такой дерзкий?! Смерти моей хочешь?] Ирэн
[Пойдем на бал.] Клод
[Что?..] Ирэн
Гнев её мгновенно стих из-за внезапного ответа. Стоя на коленях, девушка посмотрела на Клода.
[Уплата долга.] Клод
[Ч-чего это ты вдруг?] Ирэн
[Что ты имеешь в виду?] Клод
[……Почему ты смеешься?] Ирэн
[А я смеюсь?] Клод
Похоже, собственник безмерно обворожительной улыбки сам не отдавал себе отчета в её создании.
[Не думаю, что мои эмоции сейчас типичны для Короля Демонов.] Клод
[Объясни... Хотя нет, постой. У меня дурное предчувствие.] Ирэн
[Я хотел заставить тебя плакать.] Клод
Вжух! Ветер пронесся между ними вслед за произнесенными, столь странными, словами. Клод мягко взмыл над землей. Как и прежде, Ирэн увидела падающие звёзды, но на сей раз они превратились в настоящий "звёздный водопад" на темном небосводе. Кажется, сегодня поистине время неисчисляемых потоков метеоров.
Нет, это не так. Это чувства Клода заставляют светила лететь по ночному своду небес. Вот почему сейчас они сияют так ярко.
(Ч-что это ещё за чувство?!)
Покинув ошеломленную Ирэн во дворе Дома д'Аутрис, фигура прекрасного Короля Демонов, освещенная светом неполной луны, исчезла в сумрачной выси.
п.р.: Поздравляю всех! Мы стали свидетелями тому, до чего может довести флирт в неумелых руках, ну или, познали пикап Короля Демонов) Меня лично сильно позабавил пафос Клода и внезапное исчезновение проницательности Ирэн
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    Быть не может, чтобы, стремясь пройти по любовной ветке, я ступила на путь буллинга(1).
(Нет, возьми себя в руки. В игре такого маршрута не было. Хотя я еще и не восстановила полностью все свои воспоминания, уверена, ничего подобного не случится.)
Ирэн скрестила руки на груди и с серьезным выражением лица повернулась к духовке. Голову её покрывала косынка, а руки - любимые рукавицы.
(Интересно, господин Клод и вправду относился к тому типу персонажей? Конечно, учитывая окружающую Короля Демонов среду, вполне закономерно развитие садистских наклонностей. Тем не менее, у него, вероятней, печальный образ со скудными чувствами, живущий в тихом одиночестве.)
... Я хотел заставить тебя плакать.
[КАКОГО ЧЕРТАААА!] Ирэн
[Молодая госпожа? С Вами всё в порядке?] Слуга
[Н-нет, ничего такого… Когда я увидела духовку, мне захотелось закричать.] Ирэн
Девушка повернулась к кухонному работнику, наводившему вокруг порядок, и обмахнула руками свое раскрасневшееся лицо. Слуга озадаченно посмотрел на свою госпожу. Не желая иметь ничего общего с хозяйскими затеями, он ретировался из помещения. Ирэн, несколько раз сделав глубокий вдох, вытерла пот со лба.
(Прежде всего, нужен спокойный анализ… Во-первых, только красавцам позволяется говорить такие слова... О, нет, господин Клод – красавец!)
Та фраза звучала невероятно непристойно. А мне, человеку с низкой сопротивляемостью к подобным вещам, подобное ударило прямо в самое сердце. Нет, ни за что не признаю, что это заставило меня трепетать. Или, как бы выразиться, очень плохо, коль это взаправду.
[Если есть возможность, мне бы хотелось отказаться от данного извращенного садомазо пути… а еще, избежать «хорошего плохого конца»……!] Ирэн
Бормоча, она вытащила из духовки восхитительный яблочный пирог. Это сегодняшний подарок. Ожидая, пока остынет выпечка, девушка подумала, что пора бы начать готовиться к выходу. Оставив задание слугам, Ирэн вышла из кухни, предварительно оповестив, что собирается совершить небольшую прогулку. Те с радостью согласились.
"Когда госпожа перестала быть «невестой Кронпринца», она стала довольно беззаботной." – так думали слуги. До сих пор, куда бы ни собиралась пойти, Ирэн всегда тщательно готовилась. Если со мной что-либо случится, это может отразиться на Седрике и стать его слабостью. Даже, прежде чем пойти на обычную чайную вечеринку, или в свой любимый магазин, она спрашивала себя «могу ли я чем-то опозорить себя как невесту Кронпринца?». В конце концов, это была гордость суженной. Однако, после освобождения от давящей роли, ей стало легче.
[Молодая госпожа, Вы уже уходите?] Слуга
[Да, по распоряжению отца. Я собираюсь в торговый квартал, поэтому обойдусь без кареты.] Ирэн
После такого ответа, слуги больше не станут расспрашивать о целях её прогулки. Ирэн скрывала свой настоящий замысел – поход в лес Короля Демонов.
Итак, закончив переодеваться, девушка надела пальто и покинула дом. Как и вчера, нынче стояла прекрасная погода. Тем не менее, сейчас середина дня, и ей надо быть очень и очень острожной, чтобы не раскрыть свой план.
[Эй, там!] Голос
Она шла по мостовой, соединяющей первый городской уровень с третьим, когда её остановил знакомый голос.
[О, Джаспер. Как дела?] Ирэн
[Я угадал, это и вправду Вы, госпожа Ирэн. Действителен ли слух о том, что Вашу помолвку расторгли?] Джаспер
Ирэн улыбнулась знакомому лицу репортера. К ней приближался человек в потёртом пальто с поднятой, в дружеском приветствии, рукой.
[Да, всё верно. Однако, я откажусь от интервью.] Ирэн
[Ах, я не имел в виду ничего подобного. Я в долгу перед молодой госпожой, и, к тому же, я - герой справедливости.] Джаспер
Ухмыльнувшись, мужчина сделал дружелюбное лицо, вращая в руке свою любимую авторучку.
Ирэн пожала плечами:
[Ты всё ещё говоришь подобное? Тебе, как ни как, уже больше 30.] Ирэн
[Будьте спокойны. Для начала, если бы я написал в своей статье что-то плохое о молодой госпоже, никто из горожан не купил бы её. А пустые заметки для знати я писать не стану. Но, меня поглотила бедность, несмотря на то, что я посвятил всего себя господину Седрику ~~~эх.] Джаспер
Подметив ледяной взгляд Ирэн, Джаспер почувствовал, что сболтнул лишнего, и рефлекторно прикрыл рот рукой. Репортеру всегда удавалось действовать на нервы бывшей принцессе, но он был проницательным человеком с превосходным талантом в предотвращении кризисов.
Джаспер Бэрри. Президент небольшой газетной компании коммерческого района и человек с твердым характером, способный заниматься такими делами, как сговор среди дворян или коррупция в политике. Его газета ориентирована на простых людей. Тексты статей имеют убедительные доказательства. Печатные издания также обладают высокой репутацией благодаря справедливой точке зрения.
Однажды Ирэн объединилась с этим человеком для создания единого фронта с целью преследования коррупции среди дворян, использовавших имя Седрика для своего грязного бизнеса. Она предприняла попытку защитить жениха, заключив сделку с Джаспером, курировавшим это дело. В обмен на её информацию репортёр должен был удостовериться, что имя Седрика не будет втянуто в скандал.
Благодаря союзу, репортер иногда вступал в контакт и делился материалами. Были времена, когда он тайно шептал секреты на ухо её отцу, премьер-министру. Случалось и наоборот, герцог передавал информацию, в которой был осведомлен. Однм словом, этот человек – брокер.
(Я уверена, что персонаж Джаспера не появлялся в игре, так что он в безопасности, однако...)
Ирэн хотела минимизировать своё общение с людьми, замешанными в игре. На всякий случай нужно выяснить кое-что.
[… Джаспер, ты знаком с леди Лилией?] Ирэн
[М? А, возлюбленная господина Седрика? Я не знаю её напрямую. Да и интереса к сей особе не испытываю.] Джаспер
От ответа девушка почувствовала облегчение. Кажется, наперекор себе, она становилась скептиком. Изменив ход мыслей, молодая леди произнесла:
[Понятно. Тогда всё в полном порядке. У меня для тебя есть одна работёнка.] Ирэн
[Подождите минутку. Приношу извинения, но у меня важное дело. Сейчас не имею возможности быть полезным. Молодая госпожа, Вы пытались организовать компанию по гражданского строительству и транспортной сети, верно? По моим сведениям, всё это должно служить на благо населению.] Джаспер
[Насколько мне известно, компания стала благоприятным общественным проектом. Мне нет больше смысла беспокоиться о ней.] Ирэн
[Правда в том, что нанятые вами люди были уволены. Дело кончилось тем, что они пришли ко мне поплакаться.] Джаспер
Почесав затылок, Джаспер продолжил:
[Молодая госпожа разработала полезное средство для гигиены, дешевое и доступное простому народу. Развитие рынка транспортных и дорожных услуг увеличит занятость горожан, что в свою очередь приведет к повышению потока денежных средств... об этом Вы думали, не так ли? Пускай всего лишь небольшие деньги, но люди, живущие в трущобах пятого уровня смогут получить фиксированные выплаты. И тогда, благодаря увеличению доходов жителей, государство станет богатым.] Джаспер
[Да.] Ирэн
[Вот почему и я содействовал рекламе объявлений по трудоустройству и тому подобному. Однако, принц Седрик расторг контракт, связанный с гражданским строительством. Он сказал, что в транспортной системе и дорогах нет нужды. Раз пути будут проходить через земли, принадлежащие императорской семье, то и пользоваться ими смогут только её члены. А, поскольку, проект едва начался, ни о какой компенсации не шло и речи.] Джаспер
[Они выплатили штраф за нарушение договора?] Ирэн
Джаспер покачал головой на вопрос Ирэн:
[Нет. Я слышал, что даже начальные расходы не были покрыты. Господин Седрик посчитал, что ему нет необходимости использовать это русло для бизнеса…… Похоже, господин Рудольф смог как-то составить бюджет, исходя только из объема проделанной работы, а также примет участие в оплате неустойки за нарушенный контракт.] Джаспер
[... Отец...] Ирэн
Причина, по которой папенька хочет уничтожить Седрика, понятна. Отбросив шутки в сторону, даже для того, кто носит титул наследного принца, подобное поведение неприемлемо.
[ В конце концов, это огромный долгосрочный проект. Каждый отказался от иных предложений, и, когда задания не появилось, люди были обеспокоены. Разве нет вокруг больше приличной работы? Даже благотворительность, специализация аристократов, и то хороша.] Джаспер
[Не говори глупостей, экономика не будет вращаться подобным образом. У такой страны нет будущего. Рано или поздно она пожрет сама себя.] Ирэн
Когда я решительно отказалась от озвученной идеи, Джаспер по какой-то причине прищурился:
[Мне нравится эта Ваша черта, молодая госпожа.] Джаспер
[Нужно тщательно подготовить что-нибудь за разумное вознаграждение. Это должна быть многообещающая работа. ~~~ ООО...] Ирэн
Внезапно, в голову ей пришла одна мысль. И губы "злодейки" расплылись в хитрой улыбке...
(1) Буллинг (от англ. bully — хулиган, драчун) — психологический террор, избиение, травля одного человека другим. Действия менее радикальные — обзывания, непристойные шутки, сплетни — называют моббингом.
Основные их признаки:
• Неравенство сил агрессора и жертвы.
• Повторяемость насилия.
• Острая эмоциональная реакция жертвы.
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    [Эй, принц Седрик, случайно, не уволил людей, нанятых мной?] Ирэн
Джаспер отступил на шаг назад и, увидев улыбку Ирэн, кивнул:
[А? Да, он сказал, что люди, выбранные леди Ирэн д’Аутрис, не заслуживают доверия, да и, к тому же, живут в трущобах… Я задаюсь вопросом, разве пристало наследному принцу говорить подобное?] Джаспер
[…… Похоже, он перестал скрывать свою настоящую сущность.] Ирэн
Конечно, в глубине души Седрик смотрел на людей сверху вниз, но внешне всегда держался равнодушно. Следовало ожидать, что его настоящие мысли не выйдут наружу. Однако, соблюдать приличия должно независимо от времени и общества, в котором вы находитесь.
[Ммм, возможно, он сделал это из ревности.] Джаспер
[Что ты имеешь в виду?] Ирэн
[Видите ли, по тем или иным причинам, многие из выбранных Вами на места высокопоставленных чиновников – молодые юноши с привлекательной внешностью, не так ли? Посему можно предположить, что принц Седрик не захотел, чтобы они приближались к леди Лилии. Этот человек – раб своей любви!] Джаспер
Неужто он действительно избавился от всего персонала по такой нелепой причине? Предположение изумило и шокировало Ирэн.
Тем не менее, девушка не могла не быть благодарной бывшему жениху за его глупость. Потому что человеческие ресурсы, в которых она нуждалась для выполнения своего плана, заключались именно в тех людях, которыми Седрик пренебрег.
[Что ж, это на время спасло меня от необходимости просить тебя об одолжении. Сейчас я испытываю некоторую проблему с набором рабочих, так что мне интересно, что я могу в сложившейся ситуации предпринять.]
[Хм? Вы собираетесь снова чем-то заняться?] Джаспер
[Отец велел мне возместить убытки.] Ирэн
В глазах Джаспера отразился ужас, он прошептал:
[Как и ожидалось от премьер-министра д’Аутрис. Никого не щадит, даже собственную дочь, или, наоборот, потому что Вы, как раз, его дочь?] Джаспер
[Передайте всем уволенным, что, если они согласны, у меня для них найдется задание. Я хочу попросить отремонтировать замок, а затем сделать карету. Эта работа требует скорости, но гарантирует щедрую оплату.] Ирэн
[Правда? Уверен, ребята запрыгают от радости, услышав подобное. Вы спасли меня. Сетуя на свои несчастья, они без конца повторяли, что могут зависеть только от леди Ирэн, и, что нет в мире других людей, на которых можно было бы положиться.] Джаспер
[Предупреждаю, работа тяжелая. Скажи, пусть приходят только те, кто готов приняться за любое дело.] Ирэн
[Шутите? Эти парни пойдут за молодой госпожой и в огонь, и в воду. На них можно рассчитывать. Все они опытные ребята. Конечно, у людей из трущоб существует масса предрассудков и вредных привычек, но, это обнаруживается только тогда, когда у них отбирают средства к существованию. Они готовы последовать за тем, кто их поведет.] Джаспер
[Замечательно. Всё, что осталось – люди, отвечающие за лекарства и первую помощь, но… об этом мне стоит еще подумать. Время, дата и место сбора - как обычно. Не против, если я попрошу тебя выступить посредником?] Ирэн
[Хорошо, без проблем.] Джаспер
[Кроме того, есть еще кое-что, о чем я хотела бы тебя спросить, сэр Герой.] Ирэн
Стоило назвать репортера этим прозвищем, как лицо его мгновенно осветилось счастьем.
[Что это? Что-то особенное?] Джаспер
[Знаком ли тебе старший офицер по имени Кит? Его называют помощником Короля Демонов.] Ирэн
[Хм, конечно, я… Молодая госпожа, почему вы так внезапно упомянули Короля Демонов?] Джаспер
[Он не получает причитающуюся ему зарплату. Смею предполагать, скорее всего, кто-то присвоил бюджет, предназначенный Королю Демонов.] Ирэн
Брови Джаспера поползли вверх от удивления, а голос снизился до шепота:
[Это правда? Король Демонов всё ещё остаётся принцем. И, чтобы не провоцировать монстров из-за его жизненных трудностей, должно обеспечить приемлемый бюджет, учитывающий все расходы?] Джаспер
[Точно, я думала о том же.] Ирэн
Образ обветшалого замка возник в голове. Она никоим образом не хотела думать, что это следствие растраты денег.
[Пожалуйста, расследуй этот вопрос. Кто знает, может, тебе удастся откопать большую сенсацию для своей газеты. В конце концов, речь идет о бюджете Короля Демонов.] Ирэн
Как правило, никто не осмеливается совершать что-то вроде присвоения чужих средств. Решившиеся сотворить подобное должны были заранее знать, что Клод не станет жаловаться. Конечно, здесь всё сложнее, чем может показаться на первый взгляд.
Джаспер согласно кивнул:
[Хорошо. Я посмотрю, что можно сделать. Мне связаться с Вами как обычно?] Джаспер
[Да, я напишу статью в газету, а ты будь добр ответить мне рекламным сообщением.] Ирэн
[Понял. Король Демонов, да? Неплохо, неплохо – «Забытый Принц, лишенный Права на престол»! ] Джаспер
[Разве Герой справедливости не враг Короля Демонов? У тебя не возникает смешанных чувств по этому поводу?] Ирэн
Она решила проверить репортера, чтобы выяснить истинные мотивы.
Джаспер отступил на шаг назад, отвел руку за спину и сделал легкий поклон.
[Ничего подобного. С самого детства принц Клод подвергался жестокому преследованию. Его жизнь всегда была в опасности, но он никогда не позволял демонам нападать на людей. Напротив, он согласился запереться в заброшенном замке. Какой принц способен на такое? Противостоять демонам просто-напросто бесполезно, а эти Святые Рыцари из четвертого и пятого уровней города больше походят на монстров, нежели на настоящих воинов. До меня доходили слухи, что именно благодаря Королю Демонов чудища не делают ничего плохого.] Джаспер
[……Ох, даже так?] Ирэн
[Вы знаете, что его помощники невероятно популярны в народе? Как и Король Демонов. Монстры появляются, если кто-то скажет «слабые люди признают силу монстров» или «преклоняемся перед Королем!». Я слышал, что они приходят на помощь в таких ситуациях, как расчистка пути, заблокированного во время проливного дождя, или восстановление разрушенных зданий, до того, как Святые Рыцари соизволят что-нибудь сделать.] Джаспер
Определенно, это дело рук Вельзевула.
Остается задаться вопросом, можно ли что-нибудь решить с тем, что и как говорит этот парень. Ирэн прижала пальцы к вискам и помассировала.
(…… Но, господин Клод…… Верно, он добродушный человек…… но, зачем?)
Интересно, если ли у него план? План Правителя.
По коже девушки пробежали мурашки. Логично предположить, что, раз Клод когда-то был наследным принцем, до определенного времени его обучали становлению Императором.
Этот вопрос так глубоко засел в сознании, что перестать размышлять не представляется возможным. Мое нынешнее я не может позволить себе такую мысль.
[Возвращаясь к прошлой теме, похоже, даже простолюдины, замешанные в возможном присвоении аристократами активов Короля Демонов, рассчитывают на неплохую прибыль.] Ирэн
[Да, и только потому, что господин Клод покинул главную политическую арену. Поговаривают, что одного взгляда на него достаточно, чтобы навеки пасть сраженным его красотой. Если судить по портретам, Король Демонов был бы весьма популярен среди женщин.] Джаспер
[Про последнее лучше не распространяться. Тогда, всё остальное оставляю на тебя.] Ирэн
[Хорошо. Кстати говоря, молодая госпожа, что у Вас за планы?] Джаспер
[Я собираюсь кое-куда сходить.] Ирэн
[Мне, безусловно, любопытно узнать о Вашем пункте назначения, но, о чём мне действительно хочется узнать, так это о Ваших планах на будущее. С принцем Седриком всё кончено? Буду честен, я с нетерпением ждал, когда молодая госпожа станет Императрицей.] Джаспер
Я знаю, в словах этих нет ни сарказма, ни чего-то ещё, поэтому не злюсь подобному вопросу. Мне предельно ясно, что, стань я Императрицей, с Джаспером пришлось бы всегда держать ухо востро. В конце концов, он - мой источник информации обо всём происходящем в стране. Но теперь день, когда он будет полезен, никогда не наступит... Однако...
(Человеческая жизнь достаточно длинна, не стоит пока пренебрегать таким раскладом)
По этой причине я решилась раскрыть некоторую информацию:
[У меня есть и другие дела. Мне встретился мужчина получше принца Седрика.] Ирэн
[... А? Не может быть, прошло всего три дня с разрыва Вашей помолвки!] Джаспер
[Ты разве не знаешь? Любовь неподвластна времени.] Ирэн
Ирэн ухмыльнулась и направилась вперед изящным шагом. Женщины – жуткие существа. Просто сделаю вид, что не слышала комментария репортера...
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    [Итак, предлагаю отремонтировать это место на мои кровные деньги.] Ирэн
Достигнув без каких-либо препятствий заброшенного замка, Ирэн начала обсуждение задуманного с сияющей улыбкой.
Приятный солнечный свет освещает гостиную, единственное функционирующее помещение во всей крепости. Золотистые лучи сделали комнату намного ярче, чем обычно. Несмотря на то, что на дворе стоит зима, на лесной тропе распустилось несколько маленьких цветов. Вероятно, Клод пребывает в приподнятом настроении. Но лицо его, заметила девушка, остаётся таким же бесстрастным, как и всегда.
Как и ожидалось, первым подал голос Вельзевул. Его наряд и сегодня весьма откровенен.
[Ты имеешь в виду, мы должны позволить людишкам ступить в замок? Есть ли предел твоей наглости, человеческая дочь?!] Вельзевул
[Весьма неуважительно поступает тот, кто позволяет Королю жить в настолько развалившемся месте.] Ирэн
[Ты сказала развалившемся? Но он же восхитителен! Ты всего лишь человек, тебе не понять всей прелести декадентского воздуха(1).] Вельзевул
Похоже у этого парня «синдром восьмиклассника»(2).
Видя высокомерие демона во всей красе, Ирэн поспешила отказаться от попыток убедить его в своей правоте. Поэтому она решила обратиться к тому, кто сможет вести разговор в правильном направлении, к человеку, к Киту.
[Как ты думаешь, сэр Кит? Разве это не хорошее предложение?] Ирэн
[Конечно, холодный воздух, проникающий через щели в окнах, ужасен, поэтому я буду благодарен, если замок отремонтируют, но…… платить за него из карманных денег леди Ирэн как-то... Какова процентная ставка?] Кит
[Никаких процентов. Господин Клод прекрасно подойдет в качестве залога.] Ирэн
[Ооооу! Это слишком бесчеловечно. По рукам!] Кит
[Кого это вы назвали залогом?] Клод
Поражению Клода, сидящего в кресле подперев рукой подбородок, не было предела. Но, кажется, с Ирэн он всё-таки смирился, ибо обошлось без ветряных бурь и засохших цветов.
Вельзевул склонил голову на бок и спросил:
[Что такое залог?..] Вельзевул
[Это как муж для жены.] Ирэн
[Нет, совсем не так, леди Ирэн……] Клод
[Господин Клод, пожалуйста, позвольте мне отремонтировать замок. Это поможет людям. Ведь Вы тоже не считаете мою идею плохой?] Ирэн
Когда девушка наконец обратилась к Клоду напрямую, он, без особого выражения на лице, изменил свое положение в кресле и произнес:
[… Позволить людям работать в замке Короля Демонов не представляется возможным. Во-первых, у меня нет намерений оставаться перед тобой в долгу. Во-вторых, монстрам сие без надобности. ~~~ Но, даже если я перечислю все факты, тебе наверняка найдется, что ответить, так ведь?] Клод
Ирэн, тщательно продумавшая аргументы на все его возможные высказывания, озадачилась, когда ей указали на это.
[Конечно, я приготовилась, но…] Ирэн
[Тогда, позволь мне спросить тебя. Почему ты, дочь герцога, хочешь самостоятельно решить подобный вопрос?] Клод
[Чтобы…. чтобы помочь людям.] Ирэн
Клод прищурился. Чувствуя себя неловко, Ирэн продолжила объяснение своих причин:
[Кроме того, это хорошая возможность показать, что я лучше принца Седрика.] Ирэн
[Если я правильно помню, ты хвасталась, что не потратишь и секунды своей жизни ради принца Седрика.] Клод
У этого человека слишком хорошая память. Ирэн решила применить другую стратегию:
[Все они способные люди. Просто так отказаться от них противоречит моим убеждениям!] Ирэн
[Пусть так, если ты не можешь мне ответить, заставлять тебя пустая трата времени. Барьер предназначен для контроля за появляющимися здесь людьми. Я позволю им приходить и уходить, но с одним условием – они должны оставаться незаметными. Не хочу, чтобы беспокойные аристократы что-то заподозрили.] Клод
[К-конечно, я буду осторожна… а? Вы согласны на ремонт замка?] Ирэн
[Да. Вне зависимости от методов, я ожидаю от твоих действий хороших результатов.] Клод
Верная оценка Клода смогла ослабить энтузиазм Ирэн, хотя девушка с самого начала была полна стремления во что бы то ни стало уговорить его. Она не могла не держать рот на замке.
[Кит, что касается твоей зарплаты, я уверен, мои субсидии не выплатят. Поэтому найди что-нибудь, что можно использовать в качестве финансирования. Это же послужит оплатой ремонта замка.] Клод
[Ох, это моя первая работа за долгое время. Сделаю всё в лучшем виде!] Кит
Ирэн взволновалась, услышав, указания Клода. Казалось, он уже был хорошо знаком с ситуацией.
[Эм! Есть один репортер, его имя Джаспер. И если вы найдете этого человека…] Ирэн
[Итак, ты уже успела кое-что приготовить? Понимаю. Ты с самого начала не собиралась использовать меня в качестве залога.] Клод
Ирэн застонала от того, как легко Клод ее раскусил.
Всё верно. Прежде всего, Ирэн предоставит средства. Затем, Джаспер соберет информацию и доказательства, подтверждающие растрату, чтобы обличить преступников. И завершающий штрих, она одолжит эти деньги Клоду и остальным. Тогда она сможет выполнить свою часть ответственности.
Однако, Клод, владея лишь известными фактами, смог приблизительно оценить предполагаемую сумму, которую они могли бы получить. Учитывая затраты на ремонт замка, на руках его должно остаться некое количество средств. Тем не менее, даже если удастся избавиться от долгов и вернуть всё, что им по праву причитается, Ирэн чувствовала, что Король Демонов денег не возьмёт. /п.р.: напомнило: "Денег нет, бери натурой" (с) дорама Лёгкая улыбка покоряет мир/
[Ты и правда неискренна.] Клод
Мужчина, услышав от неё всего пару слов, понял все намерения Ирэн. Он оглянулся на парня позади и спросил:
[Кит, можем ли мы доверять человеку по имени Джаспер?] Клод
[Глава газетной компании, верно? Он смелый малый и обладает талантом писать хорошие новости. У леди Ирэн весьма намётанный глаз.] Кит
[…… А ты неплохо осведомлён обо всём.] Ирэн
[В конце концов, я - «левая рука» Короля Демонов. Что ж, пойду на работу, впервые, за много дней.] Кит
Ирэн нахмурилась, её не покидало ощущение, что только что энергично смеявшийся Кит отнюдь не просто "нормальный парень". В игре его изображали как способного и хитрого помощника, но, на самом деле, он жуткий. Правда, независимо от уровня способностей, ему, обычному человеку, никак не выжить в людском обществе в роли слуги Короля Демонов. От осознания этого девушка по какой-то причине чувствовала разочарование.
[... Вы действительно не любите оставаться в долгу перед кем-то?] Ирэн
Заметив покрывшую её тень, леди подняла глаза и обнаружила прямо перед собой лицо Клода. Ошеломленная, Ирэн ахнула и произнесла высоким голосом:
[Господин Клод, Вы это сделали, чтобы досадить мне?!] Ирэн
[Нет? Я просто надеялся, что ты заплачешь.] Клод
От дьявольского шепота Ирэн стиснула зубы и отодвинулась. Пытаясь унять учащенное биение сердца, горе-злодейка ответила как можно хладнокровнее:
[Тогда у меня есть ещё одна просьба, господин Клод. Можете ли Вы сдать в аренду принадлежащую Вам землю, включая лес? Конечно, с оплатой ренты. Я планирую создание небольшой фермы.] Ирэн
[Означает ли это, что ты хочешь продлить пребывание людей здесь?] Клод
[……Правильно. Ведь нет ничего более постоянного, чем временное.] Ирэн
[Можешь попытаться. Но, если это создаст проблемы монстрам, я заставлю всех, включая ремонтирующих замок, бросить работу и уйти.] Клод
И наоборот, если люди поладят с монстрами, должно быть место, где можно выслушать их истории. Кроме того, самое важное, о чём нужно беспокоиться - нельзя пренебрегать Клодом, Королем Демонов.
[Я поняла. Всё будет в порядке… а пока, Вы будете следить за восстановлением крепости, верно?] Ирэн
[Да. Осталось только честно попросить меня об одолжении.] Клод
[……Что Вы подразумеваете под «честно»? Как Вы пришли к такому слову? Я добросовестно выплачу надлежащую компенсацию.] Ирэн
[Я не очень заинтересован в этом. Всё просто, тебе трудно искренне попросить об одолжении, не так ли?] Клод
Потеряв самообладание, она вскочила на ноги и сердито посмотрела на Клода, небрежно произнесшего такие слова. Девушка изо всех сил пыталась понять, сладкими или горькими должны быть для неё подобные речи.
[Тогда, приступлю к работе немедленно. Вельзевул!] Ирэн
[Чт-что?]
[Будь любезен, покажи мне замок. Я должна осмотреть его, дабы иметь представление, что и где нужно отремонтировать и восстановить.] Ирэн
[Леди Ирэн.] Клод
[Что ещё?] Ирэн
Откликнувшись на своё имя, барышня обернулась и увидела мерцание вокруг указательного пальца Клода. Свет погас, стоило персту ткнуть в её сторону. Чувствуя себя неловко, Ирэн подозрительно осмотрелась вокруг. В отбрасываемой ею тени зияла чёрная дыра.
[Эээээ……что???] Ирэн
Очертания силуэта увеличивались, в то время как дыра разбухала и трескалась... нечто с острыми когтями, толстыми передними лапами и туловищем, размером с эту самую тень, вырывалось наружу...
П/П:
(1) Декадентский – от слова декаде́нтство (декаданс) (от фр. décadence, décadentisme — упадок, упадочничество) — общее понятие, обозначающее довольно распространенное во второй пол. 19 - нач. 20 вв. Осн. черты "декадентского" иск-ва — неприятие обыденной реальности, принципиальная аполитичность, склонность к иррационализму и мистицизму, смутная тоска по неземному идеалу [Гуманитарный словарь - 2002]
(2) На анлейте используется японский сленговый термин «Chuunibyou», что по-нашему формулируется как «синдром восьмиклассника». Люди с Chuunibyou или ведут себя как всезнайки и смотрят свысока на настоящее, или считают, что обладают особыми способностями в отличие от других.
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    [Ты…. ты же щенок Фенрира……!?] Ирэн
Как только монстр, от кончика носа до пушистого хвоста, покинул тень, очертания приобрели прежний вид. От произошедшего не осталось и следа. Малыш же, ловко выпрыгнув из дыры, крутанулся в воздухе и приземлился на все четыре лапы.
[Я сделал твою тень порталом для монстров, так они смогут появляться перед тобой в любое время, когда захотят.] Клод
В голосе Клода чувствовалась небрежность.
Возмутительно!
[Подождите минуточку, что Вы сделали с моей тенью?] Ирэн
[Теперь монстры смогут почувствовать твоё присутствие, где бы ты ни находилась.] Клод
(… Другими словами, за мной следят, как за ребенком?)
Девушка устремила свой взгляд на щенка Фенрира, вылезшего из её тени. Внимательно осмотрев его, Ирэн не нашла никаких повреждений, грязный мех стал блестящим.
Фенрир запрыгнул на стол.
[Тебе не стоит там находиться. Спускайся!] Ирэн
Моргнув, малыш посмотрел на неё. Ирэн опустилась на колени, чтобы быть на одном уровне с монстром, и указала на пол, повторив свое предыдущее высказывание:
[Стоять на столе – показывать дурные манеры. Тебе придется спуститься.] Ирэн
Щенок, кажется, понял значение её жеста и проворно спрыгнул. Сделав это, он выпятил грудь, как бы спрашивая «как тебе это?» и широко улыбнулся.
[Ты умный ребенок. Выглядишь многообещающе.] Ирэн
[Кью] (▽◕ ᴥ ◕▽)  щенок Фенрира
[Не стоит чувствовать себя обязанным мне за тот день, понимаешь? Очевидно, те люди тот ещё мусор. Они в самом деле жалкие… а ты действительно хороший ребенок.] Ирэн
Наклонившись, щенок Фенрира прижал голову к ее груди, словно говоря «погладь меня». Ирэн, стоявшая на коленях, потрепала малыша по щерстке и горько улыбнулась. Видимо, удовлетворившись этим, монстрик тотчас убежал прочь. Девушка обернулась и, не успела и глазом моргнуть, как Фенрир оказался позади Вельзевула.
И тут барышня, наконец, вспомнила, что планировала делать:
[Так ты собираешься провести мне экскурсию по замку?] Ирэн
[Похоже он хочет отблагодарить тебя за помощь. Пусть идет с вами.] Клод
На слова Клода и Вельзевул, и щенок Фенрира мгновенно отреагировали, правда по-разному. Вельзевул фыркнул:
[Это приказ Короля, пойдем, человеческая дочь. Как долго ты планируешь заставлять меня ждать?] Вельзевул
[……Двое слу……нет, двое рыцарей. Как чудесно!] Ирэн
[Кью~~~] щенок Фенрира
[P-рыцари, говоришь?..] Вельзевул
Щенок Фенрира навострил ушки, а Вельзевул беспокойно оглянулся вокруг. Кит выдохнул и произнес:
[Вель, перед этим, леди Ирэн сказала что-то другое, верно? Слу...] Кит
[Пойдем, Вельзевул. В подобной ситуации вы должны помочь мне открыть дверь. Это рыцарские правила.] Ирэн
[Когда Король хочет уйти, дверь открывается сама по себе, но… с людьми одни хлопоты.] Вельзевул
[Я слабая дева. Как рыцарю, тебе следует выйти первым и убедиться в отсутствии опасности.] Ирэн
[Вот как?..] Вельзевул
[Точно. Во-первых, щенок Фенрира не может открыть дверь. Как «правая рука» Короля Демонов, разве ты не должен быть образцом для подражания?!] Ирэн
[Твоя правда!] \(★ω★)/ Вельзевул
[Огого, он полностью в её власти. Господин Клод… это нормально?] Кит
[Если им нравится, я не возражаю.] Клод
Получив одобрение от Клода, Ирэн вышла через открытые Вельзевулом двери.
[Мог бы ты закрыть?] Ирэн
Со сверкающими глазами, щенок Фенрира энергично пнул своей лапкой створку. Та, с громким грохотом, закрылась. Похоже, он еще не научился до конца управлять своей силой.
[……В следующий раз, постарайся закрыть дверь тише, хорошо?] Ирэн
[Кью~] щенок Фенрира
[Шевелись, человеческая дочь. Не увлекайся только потому, что Король заинтересован в тебе.] Вельзевул
[Господин Клод заинтересован во мне? Несмотря на то, что призвал монстра из моей тени для слежки?] Ирэн
[Поскольку ты любопытна монстрам, те, кто хотел встретиться с тобой, получили разрешение от Короля. Вот что я имею в виду.] Вельзевул
Вельзевул отвернулся и сделал пару шагов вперед.
[Король помнит твое имя, верно?] Вельзевул
Теперь, когда демон упомянул об этом, возникло ощущение, что Клод совсем недавно впервые позвал её по имени. Девушка действительно не осознавала этого, и теперь, стоило Вельзевулу заметить, щеки Ирэн постепенно заалели. Очень схоже на чувство, испытываемое леди в детстве, когда отец, братья и Седрик, члены её семьи и те, кем она восхищалась, оборачивались, желая её увидеть.
Вельзевул выглядел озадаченно, заметив выражение лица барышни:
[Ты странная, человеческая дочь. После столь бесстыдного поведения, краснеть от подобных замечаний.] Вельзевул
[Чт…..!] Ирэн
[Ну, как угодно. А теперь склонись, перед тобой покои нашего Короля!] Вельзевул
Определённо, демон не мог не похвастаться, с веселым лицом открывая двойные двери.
(…… Почему ты так легко раскрыл расположение комнаты самой важной персоны этих мест?)
Ой-ой, похоже, просто необходимо дать ему несколько уроков. Восстановив самообладание, Ирэн вздохнула.




    Глава 20


    Глава 20

    [Ха, я же говорил, молодая госпожа не простой заурядный человек!] Джаспер
Прокричал Джаспер, приподнимая свой берет авторучкой.
[Но, даже так, как Вы себе представляете проведение ремонтных работ в замке Короля Демонов?! Людьми!? Это вообще нормально?!] Джаспер
[Со стороны закона мы чисты. Я всю ночь не спала, изучая правила и прочее, так что, пожалуйста, без паники.] Ирэн
[Включая и предыдущие законы!? Ах, черт, Вы уверены, что нас просто не съедят!? Вы действительно считаете, что всё в порядке?] Джаспер
[Те, кто боится, не придут, верно? Пускай, с этим ничего не поделаешь. Однако, кто-то, да решится. Например, ты.] Ирэн
Стоило девушке указать на сей факт, лицо Джаспера переменилось, словно бы его застали врасплох. Кроме репортера во внутренний двор зловещего заброшенного замка, не отличающегося ни красотой, ни исключительностью, никто еще не явился. Ирэн успела занять ключевую позицию и ожидала прихода людей. Поэтому, можно уверенно сказать, нервное возбуждение молодой особы весьма оправдано, до назначенной встречи оставалось всего 30 минут.
[Ну… хоть я холостяк и у меня нет семьи, нуждающейся в защите... Даже скажи я так, моя сущность репортера не позволила бы пропустить событие, от которого так и веет эксклюзивом…] Джаспер
[Люди пятого уровня города благодарны Королю Демонов... Не ты ли мне сообщил подобное?] Ирэн
[Э, тогда это моя вина!?] Джаспер
[Я этого не говорила… Но, господин Клод...] Ирэн
Девушке правда хотелось увидеть, обладает ли Король Демонов лидерскими качествами. Но, выбросив из головы возникшие мысли, она сосредоточилась на настоящем. К размышлениям можно вернуться позже, как только жизнь её будет спасена.
[Если никто не явится, придется придумать другой способ. В противном случае меня разжалуют в простолюдинку. Я в отчаянии!] Ирэн
[В простолюдинку… Я понимаю причину, по которой молодая госпожа так безрассудна. Премьер-министр д’Аутрис сказал Вам нечто опрометчивое. Но, возможно, Вы сможете приспособиться к подобной жизни.] Джаспер
[Невозможно. Это как, если бы тебе пришлось рисковать своей информацией, пока я играюсь в невежественную в мирских делах молодую госпожу.] Ирэн
Джаспер щелкнул языком от вида смеющейся леди.
[Для человека, как я, распространяющего информацию, можно сказать, подобного никогда не произойдет.] Джаспер
[Фуфуфу, точно? Тем не менее, я верю в это.] Ирэн
[... Принц Седрик глупец. Подумать только, упустить такую хорошую женщину!] Джаспер
Джаспер пристально посмотрел на Ирэн, уставившуюся на него в замешательстве.
[О, комплимент? Не похоже на тебя.] Ирэн
[Если из Вас сделают простолюдинку, немедленно свяжитесь со мной. Я помогу найти работу и жилье.] Джаспер
Будто избегая взгляда девушки, Джаспер надвинул берет ниже на лицо. Между ними пронесся необычайно сильный ветер, не соответствующий ясному небу.
[… Ну, в любом случае, для меня она слишком…] Джаспер
[Эй, человеческая дочь! Живо докладывай о положении дел!] Вельзевул
В небе парил Вельзевул, расправив крылья. От изумления Джаспер отступил на шаг назад.
[М-монстр……!] Джаспер
[Не беспокойся, с ним легко иметь дело… Вельзевул, слишком рано. Назначенное время ещё не наступило.] Ирэн
[Тогда, выбирая между появлением в сопровождении монстров, и появлением с демонстрацией всей моей мощи путем превращения округи в пепел… что, как ты думаешь, больше подойдёт «правой руке» Короля?] Вельзевул
[Если дело в этом, то вариант с полетом слиш... хотя, нет, думаю, будет здорово. В конце концов, люди летать не умеют.] Ирэн
[Понял. Тогда, предложу Королю сделать так. Эй, человек!] Вельзевул
[Да?! Ты обращаешься ко мне?] Джаспер
Вельзевул хладнокровно кивнул головой в ответ на нервный вопрос Джаспера:
[Верно. Ты наш враг?] Вельзевул
[В-вздор!!! Я ничтожный репортер на службе леди Ирэн.] Джаспер
[Что ж, больше не раздражай нашего Короля. Господин знает обо всём, что происходит внутри барьера... Его ветер легко сдует человеческое существо.] Вельзевул
Ошеломленный произошедшим, Джаспер застыл на месте, а Вельзевул полетел обратно в крепость.
(Ветер? Он сказал не раздражать… обращаясь к Джасперу?)
Интересно, что имел в виду тот внезапный вихрь? Как бы не рассматривала эту ситуацию, у меня нет никаких идей, почему Клод недоволен.
[Джаспер, ты что-нибудь сделал господину Клоду?] Ирэн
[Нет, нет, нет. Я даже не видел лица Короля Демонов, Вы ведь знаете!] Джаспер
[Конечно… Любопытно, в чем же дело? Если погода снова испортится, я буду обеспокоена, но… ] Ирэн
[Оу~~~, если Король Демонов испытывает беспокойство, то появляются ветер, дождь и молния?.. эй?] Джаспер
Джаспер небрежно повернул голову и посмотрел прямо в лицо Ирэн.
[… Так, молодая госпожа лично знакома с Королем Демонов?] Джаспер
[Разумеется.] Ирэн
[... Эм… Только не говорите мне, сейчас что, было то самое? Так ли это? Оу…] Джаспер
Двигая шеей из стороны в сторону, Джаспер почему-то сделал шаг назад, отдаляясь от Ирэн.
[… Что? Скажи мне, если ты что-то понимаешь.] Ирэн
[Нет, разглашение неподтвержденной информации противоречит моему кодексу Героя Справедливости. Даже сейчас ветер дует порывисто… Это давление Короля Демонов!?..] Джаспер
[Господин Клод не из тех, кто совершает что-то столь бессмысленное.] Ирэн
Буран утихомирился, стоило девушке закончить фразу, но, она этого не осознала, ибо заметила тех, кого с нетерпением ждала.
Фигуры людей, идущих по лесной тропе, росли. Джаспер присвистнул:
[Они здесь. Как и ожидалось от молодой госпожи. У Вас множество врагов, а вот союзников маловато.] Джаспер
П/П
Бедный Джаспер….
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    [Донни, Люк, Курц и даже Исаак(1)! Я и не думала, что ты придешь. Ты же у нас более-менее знатный.] Ирэн
[По правде сказать, я не хотел приходить.] Исаак
Глядя на них со стороны, любой бы отметил, что внешний вид членов группы неопрятен. Но, среди этих людей есть один юноша с благородным видом и утонченными чертами лица. Исаак бодро вышел вперед и, почесав голову, сказал:
[Но, Король Демонов? Все подумали только об одном: «Что она творит?». Если ты не знала, за тебя волновались, поэтому и пришли.] Исаак
[Я весьма тронута, но, для беспокойства нет причин.] Ирэн
Исаак, поднял руку, его палец указал прямо на нос Ирэн, и произнес:
[Не думал, что скажу такое, но… твоя голова очень чудно устроена. Разве тебе не следует прямо сейчас быть в тихой депрессии и безутешно плакать? Прикрытие такого рода невероятно важно. И, пока, ты зарабатываешь сочувствие от окружающих, можешь составлять коварный план мести по уничтожению кое-каких особ.] Исаак
В ответ на такое откровенное заявление, девушка презрительно рассмеялась:
[Ты у нас мастер в подобных делах, разве нет? Так что игры разума оставлю на тебя.] Ирэн
[Эй, хочешь, чтобы я этим занимался?! В таком случае, постарайся хотя бы немного слушать то, о чем я говорю!] Исаак
Исаак Лангобард. Одноклассник Ирэн, посещавший вместе с ней занятия в академии. Третий сын знатной аристократической семьи. Они владеют успешным бизнесом и смогли приобрести чин судьи. Таким образом, это семейство получило титул Графа и стало именоваться Домом Лангобард. Кроме статуса, ничем особенным не выделается.
(Я слышала, он как-то связан с Максом, но Исаак никогда не появлялся в игре)
Так как его семья купила чин судьи за деньги, юноша не скован с Максом кровным родством. У них не было конфликтов, лишь взаимное игнорирование друг друга. Кроме того, Макс сильно выделялся из-за своей популярности, в то время как Исаак был среднестатистическим студентом, равным остальным. Вероятно, только один человек оценил его по достоинству.
Что до Ирэн, то она бы его даже не заметила, если бы по воле случая не оказалась с ним в одной паре во время проведения занятия. Так получилось, что тогда Лилия стала партнером Седрика, из-за чего Ирэн смогла пообщаться с Исааком.
[[image:/storage/reader-images/87447137137a2b697beba031119951871a4c5674.webp]]
[... Принц Седрик поступил не по-мужски. Хотел бы я высказать ему всё, что о нём думаю.] Исаак
[Напомни мне, где ты был на той вечеринке?] Ирэн
[Наблюдал со стороны.] Исаак
[… Ясно, значит, ты свидетель инцидента?] Ирэн
[У меня не было возможности помочь тебе. Там же были Принц и Макс Коуэвелл. Только ты могла остаться живой после того, как посмеялась над ними. Если бы я выступил, умер бы понапрасну, и мое чувство справедливости пропало бы впустую.] Исаак
[Знаю, знаю. Я верю тебе. ~~~ Принц Седрик ведь и тебя уволил?] Ирэн
Начиная свой проект, Ирэн наняла на работу Исаака и вверила ему в руки ведение торговых операций. Он, как никто другой, понимает истинное положение дел, связанных с потоком денежных средств. И он всё ещё из благородной семьи, пускай и выскочка. Девушка не предполагала, что Седрик поведет себя столь агрессивно.
[……Похоже, ты показался леди Лилии симпатичным. Других причин нет.] Ирэн
Исаак рассмеялся от такой прямоты. Он обладает привлекательным лицом, с острыми чертами. А главная особенность внешности – его необыкновенные глаза(2). Такого по праву считают красавцем. Однако, ему нет равных и по части вредного характера, кроме того, он просто шумный парень.
Стройный молодой человек невысокого роста с очаровательным ликом пожал плечами:
[Исаак заплатил за свой длинный язык.] Донни
[Эй, Донни, не говори так безответственно. Ты тоже один из тех, кого уволили.] Исаак
[Спасибо, Донни. Если ты здесь, у меня нет причин для беспокойства. Как здоровье твоего Мастера?] Ирэн
[Он в полном порядке! Всё благодаря Вам, леди Ирэн. Именно по Вашей просьбе премьер-министр д’Аутрис организовал строительство лечебницы на пятом уровне.] Донни
Ловкий молодой человек невысокого роста с мальчишескими чертами лица. Он весьма умелый мастер из пятого уровня столицы. Необычный жизненный путь юноши начался, когда его усыновил ремесленник, известный всем под именем «Мастер». Донни вырос сиротой. Вместо того, чтобы играть, как все обычные дети его возраста, он строил дом. Несмотря на отсутствие достойного образования, парень вырос гениальным архитектором, и своими умелыми руками способен начертить любые планы. Ирэн повстречала этого юношу, сопровождая отца на городской инспекции пятого уровня.
Девушка перевела свой взгляд с Донни на одного из строителей лечебницы.
[Я рада тебя видеть Люк. Мне очень жаль, что всё так получилось, мы как раз должны были получить прибыль. И это в тот момент, когда появилась возможность разработки лекарства, о котором ты так мечтал.] Ирэн
[Нет-нет. Мой интерес как доктора больше составляет лес Короля Демонов. Тут определенно представится возможность открыть что-то новое, доселе неизученное, так что я весь в нетерпении. Верно говорю, Курц?] Люк
Люк обратился к своему другу детства. Тот стоял, придерживая рукой развивающиеся от ветра волосы. Лицо молодого человека с повязкой на одном глазу окаменело, он, скрестив обе руки, повернулся спиной.
[…….] Курц
[По крайней мере, поприветствуй госпожу, Курц.] Люк
[Всё в порядке. Спасибо, что пришел, Курц. Сожалею, что не смогла проводить тебя на плантацию д’Аутрис. Надеюсь, ты найдешь что-нибудь интересное в лесу Короля Демонов.] Ирэн
[…….] Курц
[…… Ты случайно не злишься на меня?] Ирэн
Дочь герцога знала, что статный юноша с длинными темными волосами редко разговаривает, но не желание поприветствовать её вызвало беспокойство.
Люк засмеялся.
[Не волнуйтесь, леди Ирэн. Курц злится потому, что после того, как он кропотливо выращивал растения ради Вас, их отобрал принц Седрик.] Люк
Курц – молчаливый молодой человек. Из-за огромной любви к растениям он стал ботаником. Его любовь настолько сильна, что пришлось потратить немало усилий, уговаривая использовать их для бизнеса. Вот почему он предан.
[Мне действительно очень жаль. Даже рецепт лекарства, разработанный Люком и остальными, в конце концов забрали……] Ирэн
[Ничего страшного, это не ваша Вина леди Ирэн. Верно, Курц?] Люк
[……. Да] Курц  /п.р.: Курц, как я посмотрю, намерен составить конкуренцию в молчаливости самому Клоду/
Получив ответ от Курца, она почувствовала облегчение.
[Тогда, даже в лесу Короля Демонов, вы оба сможете работать со мной, как раньше.] Ирэн
[Да, конечно.] Люк
Вслед за Люком, Курц сделал хоть и небольшой, но заметный кивок. Они оба родились на пятом уровне и выросли весьма отличными и талантливыми людьми, посещали школу на четвертом уровне, где числись прилежными учениками. Эти факты обнадеживают больше всего.
[Я искренне благодарна и рассчитываю на вас обоих.] Ирэн
[Сделаю всё возможное. Потому что, когда придет время, я изобрету яд, не оставляющий следов. Правильно, Исаак?] Люк
Люк слегка улыбнулся.
[…… Неплохо, если мы найдем в лесу Короля Демонов подходящий материал.] Курц
[Эй, Доктор Зло, не втягивай меня в свою схему и не выставляй идейным вдохновителем! Я не хочу планировать убийство наследного принца. Такие идеи долго не живут!] Исаак
[О! А как насчет, например, «случайного» крушения моста от перегрузки…?] Донни
[И ты туда же?!] Ирэн
[... Хм… думаю, будет лучше, если мы оставим это дело в покое и начнем уже говорить о работе. Ветер так силён, что заставляет мерзнуть!] Джаспер
Репортер говорил дрожащим голосом.
Ирэн небрежно посмотрела на небо. Бушующий шквал принёс с собой пасмурную погоду.
[Как странно… минуту назад было солнечно… Но, что нам следует делать? Осмотреть замок в нынешнем состоянии? Но там нет места для стольких людей.] Ирэн
[Похоже, подошло время моего появления!] Кит
Мастера, которых Донни привел с собой, первыми подняли руки. Удивленная Ирэн обернулась:
[Сэр Кит! Почему вы здесь?] Ирэн
[Я подкрался, потому что хотел немного понаблюдать за ситуацией. Вау, людей больше, чем мне представлялось. Я удивлен~~] Кит
[……Кто это?] Исаак
[Помощник Короля Демонов.] Ирэн
Услышав ответ на вопрос, люди быстро уступили мужчине дорогу. Кит рассмеялся:
[Вам всем нечего бояться, потому что, в конце концов, я обычный человек… Исаак Лангобард. Служащий Компании Шмидт и третий сын Дома Лангобард. Ходят слухи, что Вы трудный ребенок, обладающий быстрым и более острым умом, нежели Ваши братья. Итак, Вы «мозг» леди Ирэн? Рад знакомству!] Кит
[…Привет. Но я просто казначей.] Исаак
[О, знаменитый господин Донни. Вундеркинд, настолько хорош в архитектурном деле, от проектирования до планировки, что многие аристократы не прочь нанять Вас. Но Вы всем отказали.] Кит
[Просто, я хочу действовать свободно~~~] Донни
[А это господин Люк и господин Курц! За свои таланты вы стали гордостью пятого уровня. Аптека под вашим управлением известна исключительно своими честными ценами и эффективностью лечения. Вы, парни, весьма популярны.] Кит
[Премного благодарны за Ваш комплимент.] Люк
[… Ну, это все благодаря аптеке.] *бормотание* Курц
[Но, разве не леди Ирэн самая удивительная среди нас? Она смогла объединить стольких талантливых людей и собрать их в весьма непростом месте, замке Короля Демонов. Насколько мне известно, до сих пор подобным никто не смог похвастаться.] Кит
Кит стоял перед Ирэн, демонстрируя всем свое красноречие.
Из-под опущенного берета Джаспер вполголоса спросил:
[Я слышал, что Король Демонов взял Вас с собой в лес, но… для простого помощника Вы слишком много знаете. Кажется, Вы владеете большим количеством информации, нежели я?] Джаспер
[Потому что я верный слуга моего господина, и ведать как можно больше входит в мои обязанности.] Кит
Жутко улыбнувшись Джасперу, Кит посмотрел на качающиеся от ветра деревья.
[Ох, это плохо. Мы с вами слишком долго болтаем, и господин Клод начинает терять терпение. Собирается дождь.] Кит
Сказав это, приспешник Короля Демонов подошел к восстановленной ржавой железной двери заброшенного замка.
[Господин Клод, пожалуйста, впусти этих гостей, чтобы они не промокли под дождем.] Кит
Кит почтительно склонил голову перед Ирэн и остальными. В то же время железная дверь открылась сама собой.
[Прошу всех внутрь. Позвольте мне сопроводить вас.] Кит
Под сгущающимися темными облаками разорванный национальный флаг развевался от сильного ветра. Всё выглядело как декорации к ужастикам.
Сглотнув, бывшая злодейка изменилась в лице, как и когда впервые посетила замок Короля Демонов. Тем не менее, она вышла вперед раньше остальных. Как представитель.
Глубоко вздохнув, Исаак последовал за девушкой. Вслед за ним выдвинулся мелко дрожавший Донни. Позади топали Джаспер с гримасой на лице, Люк и Курц, поглядывающие друг на друга. Видя, как смело вошли их товарищи, остальные люди поспешили в замок.
Никто из присутствующих не утратил самообладания. Кит посмотрел через плечо, подтверждая догадку.
[Леди Ирэн действительно подаёт большие надежды.] Кит
Его тонкие губы сформировали что-то похожее на улыбку.
[Мой интерес к ней растёт.] Кит
П/П.
~~~С Китом шутки плохи, бойтесь Кита…. \(ОvО)/, а теперь примечания
(1) На анлейте их имена: Donny, Luc, Quartz, Isaac
Quartz |kwɔːrts| (пер. – кварц), на американский манер звучит как Курц.
Имя Isaac |ˈʌɪzək| - Айзек или Исаак. И тот и другой вариант возможен.
Согласно Вики: Исаак — мужское имя библейского происхождения. Происходит от еврейского имени יצחק Ицхак, в буквальном переводе с иврита «Тот, который будет смеяться». С английского языка в последние десятилетия передаётся на русском как «Айзек».
Например, исторически сложилось, что Айзек Азимов (Isaac Azimov) и Исаак Ньютон (Isaac Newton).
Я выбрала Исаак, так как с точки зрения перевода это правильно. Но если Вам нравится второй вариант «Айзек», то пишите в комментарии.
(2)В оригинале глаза описываются так - “Sanpaku eyes“
Санпаку — это слово, которое на японском языке означает «три белых» и определяет класс глаз, где склера (белая часть глаза) видна либо в нижней, либо в верхней части, между радужкой и веком.
Как пример приведу один из самых популярных символов масонства, Глаз Провидения или Всевидящее Око. Это санпаку. =)
Кроме того, некоторые люди считают, что обладатели таких глаз прокляты и их ждет скорая смерть или несчастье, а другие, что это невероятно сексуально (눈_눈).
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    Они шли по, казалось, бесконечному тёмному коридору, освещенному лишь простыми подсвечниками. Первым нарушил тишину Донни. Он высказал вслух терзавшее всех подозрение:
[Это странно. Внутри замок совсем не соответствует тому, что я видел снаружи.] Донни
[Может быть, это магия Короля Демонов? Я уже не понимаю, в каком направлении мы двигаемся.] Исаак
Вскоре посетители дошли до еще одной двустворчатой двери. Как и все предыдущие на их пути, она открылась сама собой.
Стоило им оказаться внутри, пришлось зажмуриться от ослепительной яркости помещения. В мраморном полу отражается свет от свисающей серебряной люстры. Потолок настолько высок, что для его осмотра нужно поднять глаза. В стекла огромных окон стучит начавшийся дождь. Белые стены залы справа и слева, насколько хватает обзора, украшены с особой экстравагантностью. Прямо к трону тянется, кажется, нескончаемый бархатный ковер.
Это владения Короля. Даже сам императорский замок Элмайер уступает в великолепии сему месту. Ирэн выпрямила спину.
Клод восседал на троне, скрестив ноги и подперев рукой подбородок, очи его были закрыты.
[Господин Клод, я привел к Вам наших гостей.] Кит
Услышав голос Кита, повелитель поднял веки. Пара глубоких рубиново-красных глаз властно смотрела на визитеров.
[……Так это и есть Король Демонов?] Исаак
Тихо пробормотал Исаак.
Кит оставил вошедших в тронный зал и занял место по левую руку от Клода. В это же время Вельзевул, влетев с раскрытыми крыльями через окно, встал по правую сторону.
Король Демонов и два его величайших соратника. Именно это они хотели четко продемонстрировать.
(……Вельзевул появился вполне адекватно.)
Если господин Клод отговорил его от идеи грандиозного парадного выхода, я ему благодарна. Однако, молчаливая фигура стоящего около трона демона вызывает не меньшее чувство страха.
[У меня к вам только одно условие. Не вредите монстрам, или, другими словами, не делайте ничего, что может угрожать их жизням.] Клод
Произнося фразу, он словно застыл. Несмотря на царившую атмосферу всеобщего подозрения, Клод продолжал:
[Поскольку вы находитесь внутри барьера, каждое ваше движение будет мне известно. Я не узнаю ничего, если сознательно не стану искать и, наоборот, я могу узнать всё, что угодно, если того пожелаю... Помните об этом…. Кит.] Клод
[Да, да. Что касается вознаграждения, всё будет выплачено в соответствии с предложением леди Ирэн. Можете быть уверены, никаких иллюзий или чего-то подобного.] Кит
[Эммм…. Могу я спросить? Ммм… мы пришли сюда, чтобы отремонтировать замок, но, что здесь нуждается в ремонте?] Донни
Донни задал вопрос, выглядывая из-за спины Исаака.
Клод щелкнул пальцами. От сего действия зала с престолом и белыми стенами исчезла, замест появился потрепанный трон, знакомый Ирэн.
[Что? А?] Донни
[Эй-эй-эй, дождь! Дождь!] Все вместе
[~~~~Итак, вот, что мы имеем. Если вы не желаете и дальше стоять под дождем, есть множество вещей, которые вам предстоит исправить.] Клод
Ещё один щелчок пальцами, и помещение вернулось к прежнему великолепному виду. Вкратце, Король решил прояснить настоящее положение дел, используя созданное магией пространство.
Все, стоящие под дождем, мгновенно вымокли до нитки. Каждый выглядел огорченно. Люк вытер стекавшую по лицу каплю воды рукой.
[Хм~… Интересно, следует ли мне сказать спасибо за вашу предусмотрительность?..] Люк
[… При плохой погоде будет трудно выращивать растения…] Курц
[У нас нет выбора, кроме как приложить больше усилий в этом направлении. Я тоже постараюсь, насколько возможно, сохранить максимальное их количество.] Люк
Пока проводилась мини-дискуссия, Клод отвел руку в сторону. И, в тот же момент, вся влага на них испарилась.
Исаак пробормотал, глядя на свою сухую куртку:
[Невероятно… Магия?......Очень удобно.] Исаак
[На этом закончим. Есть ли у кого-нибудь вопросы?] Клод
[Ах, да! Каким должен быть замок?] Донни
Когда доходит до архитектуры, Донни теряет всякий страх. Глаза профессионала блестели, пока он задавал этот вопрос.
[Всё что тебе забла~~~~] Клод
[Стойте! Пожалуйста, подождите, господин Клод. Если Вы разрешите делать Донни всё, что ему заблагорассудится, он действительно осуществит всё, что придёт ему в голову.] Ирэн
[Ах~~, если можно строить всё что угодно, тогда…!] Донни
Юный архитектор мечтательно бормотал.
[…….] Клод
Клод слегка кивнул, давая знать, что понял предупреждение.
[… В таком случае, если хотите, спросите монстров, как им будет удобнее.] Клод
Донни закрыл глаза и скрестил руки:
[Монстры… монстры, да?.. хм… Я спрошу монстров об их предпочтениях…] Донни
[Вельзевул. Будь их переводчиком.] Клод
[Слушаюсь, мой Король.] Вельзевул
[Обо всех других мелких подробностях вы можете узнать у Кита. Если что-то случится, я приму решения по мере необходимости. Что ж, прошу меня извинить.] Клод
Закончив свою речь, Клод поднялся с трона. Ирэн приподняла брови и окликнула его.
[Господин Клод, Вас что-то беспокоит?] Ирэн
[……Что ты имеешь в виду?] Клод
[Господин Клод как всегда безразличен, но вот Ваша манера речи отличалась от обычной. Поскольку Вы правильно понимаете свое положение, я допускаю такое Ваше поведение при большом количестве людей, но… разве сегодня Вы не слишком напряжены? И, по моим ощущениям, дождь даже усилился снаружи…] Ирэн
Она не могла не обеспокоиться подавленными чувствами Клода.
[Пожалуйста, расскажите мне, если Вы чем-то недовольны. Я сделаю всё, что в моей власти, дабы разобраться с этим должным образом.] Ирэн
[……но, у меня нет того, что требует твоего решения. Хотя, есть один вопрос.] Клод
[Какой?] Ирэн
[Считаете ли Вы, что принц Седрик будет по-настоящему доволен, если Вам удастся вернуть себе честь?] Клод
От столь неожиданных слов, Ирэн уставилась на Короля в недоумении.
(…что? Седрик? Почему он сейчас упомянул Седрика?)
Девушка не поняла. Возможно, Клод ожидал ответа Ирэн, однако, вместо того, чтобы услышать её реплику, он продолжил:
[... но, тем не менее, я не могу утверждать, каков ход мыслей принца Седрика.] Клод
[Что Вы хотите этим сказать? Пожалуйста, выражайтесь яснее. Вы с принцем Седриком ведь отличаетесь друг от друга?] Ирэн
От стального тона Ирэн взгляд Клода озарился легким удивлением. Однако, властелин быстро возвратил себе прежнее серьезное выражение:
[Тогда, что насчет твоего становления простолюдинкой?] Клод
В это раз Ирэн вернула ему взор полный недоумения:
[…Эта история. Откуда Вы знаете?] Ирэн
[Не так давно я говорил, что узнать о чем-то в пределах барьера, имей я необходимость, не составит труда. Ты ведь беседовала с тем человеком об этом, не так ли?] Клод
Проклятье. Полностью осознавая свою элементарную ошибку, Ирэн опустила глаза вниз:
[……Всё потому, что, хоть я и говорила резко, утверждая, что буду содержать Вас, и пригласила на Вечерний Бал, вероятно, я перестану быть дочерью герцога… Разве это не смущает?] Ирэн
[Причина лишь в этом?] Клод
[Вы сказали «Причина лишь в этом» ?! Похоже, господин Клод не представляет, как немодно быть простолюдином!] Ирэн
Разгневанная Ирэн открыто уставилась в лицо Клода. Казалось, он слегка вздрогнул, но, всё же не утратил ни своей красоты, ни элегантности.
[Если я стану простолюдинкой, не смогу надеть ни одно из модных платьев! Никто не станет отрицать, что, в отличии от меня, господин Клод останется привлекательным в любом отребье, или, даже, в чем мать родила! ] Ирэн
[...Нет, нагим, всё-таки... ] Клод
[Господин Клод, не иронизируйте по поводу только что сказанного.] Ирэн
[Прямо сейчас я могу твердо стоять перед господином Клодом, потому что в моем арсенале есть дорогие платья, необходимая косметика, а также социальный статус! Будь я самой обычной леди, лучше бы умерла, чем находиться рядом с Вами! Я смогла пригласить Вас на Вечерний Бал, потому что у меня всё еще есть возможность дочери герцога красиво одеваться! Понимаете?] Ирэн
Клод не произнес и слова после девичьей тирады. Тяжело дыша, горе-злодейка продолжила сердито смотреть на оппонента.
[…Я сдержу свое обещание. Неважно, какое положение ты занимаешь] Клод
Король говорил искренне, не сводя с девушки своих красных глаз:
[Ничего не изменится, останешься ты дочерью герцога, или нет.] Клод
Это обещание. Но не должно давать его здесь. Теперь всё будет не так гладко, как раньше.
Странная пульсация возникла с сердце Ирэн. Казалось, взгляд Клода пронзил её насквозь.
[ Естественно! Ясное дело, обнаженный господин Клод луч...…Фельсефут, фто ты делаеф?] Кит
Кит не успел договорить.
[ Наш Король выбрал тебя целью смерти. Я не очень понимаю, почему, но это желание Короля. Умри!] Вельзевул
[Тебе просто надо закрыть ему рот, Вель… Позвольте откланяться.] Клод
[Пожалуйста, подождите минутку. В конце концов, почему господин Клод в таком плохом настроении?] Ирэн
Какой бы ни была его проблема, ни единого решения так и не предложено. И всё же, Клод внезапно широко улыбнулся.
[Кто знает? Я сам не совсем понимаю.] Клод
[Чт…..?] Ирэн
Даже если девушка хотела, чтобы Клод повторил сказанное, его фигура уже исчезла. В то же время, тронный зал с белыми стенами начал растворяться.
[Какого черта… это…] Люди
[Ну, ну, разве не прекрасно? Кажется, господин Клод сейчас в лучшем настроении.] Кит
Кит указал на небо.
Тучи рассеялись. Дождливая высь вновь стала солнечной.
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    Ирэн была не в восторге от того, как в итоге закончился их разговор, но встреча прошла, как ей показалось, должным образом. Теперь, когда она видела ясное небо, знаменующее хорошее расположение духа господина Клода, можно немедленно приступить к обсуждению рабочих вопросов. Девушка повернулась к остальным. После всего увиденного они до сих пор не пришли в себя.
[Давайте обсудим работу.] Ирэн
[Ты как всегда быстро переключаешься на дела! И, что сейчас был за разговор?] Исаак
[Остановитесь, молодой господин Исаак!] Джаспер
Джаспер прошептал совет Исааку.
[Кого это ты назвал «молодым господином», претенциозный Герой Справедливости?!] Исаак
[Похоже, когда чувства Короля Демонов приходят в смятение, случаются такие явления, как торнадо или удары молний.] Джаспер
Джаспер положил руку на плечо Исаака и замолчал. Люк пробормотал с мрачным выражением лица:
[Как думаете, кто лучше, принц Седрик или Король Клод?] Люк
[……Трудно сравнить.] Курц
[Но Король Демонов выглядит честным человеком. И он такой красивый~~ хочу сделать его скульптуру!] Донни
[Достаточно, давайте сосредоточимся на работе. У меня нет столько лишнего времени, чтобы тратить его попусту.] Ирэн
Услышав гневное заявление своей предводительницы, толпа обменялась взглядами и неохотно повернулась к ней.
[Донни, пожалуйста, начни ремонт замка с учетом пожеланий господина Клода. Вельзевул, будь любезен, помоги ему в общении с монстрами.] Ирэн
[Ничего не поделаешь, приказ Короля. Пойдем, дитя.] Вельзевул
[Дитя? Хоть я и выгляжу молодо, мне уже 26…] Донни
[Джаспер, займись расследованием вопроса о хищении бюджета. Сэр Кит будет содействовать тебе.] Ирэн
Барышня бодро раздавала команды.
[… понял. Буду рад сотрудничеству с Вами, господин помощник.] Джаспер
[Конечно, конечно, с большим удовольствием. Давайте полностью отдадим себя работе!] Кит
Репортёр выдавил вымученную улыбку сверкающему Киту. Ирэн подумала, что будет лучше оставить этих мужчин наедине, они сами разберутся, как правильнее всего выполнить задание. Поэтому, перешла к другой сложной, но насущной, проблеме:
[Исаак, Люк, Курц, я бы хотела, чтобы вы помогли мне начать моё новое предприятие.] Ирэн
[Новое… как это? Если ты про имеющиеся у нас рецепты, я могу сделать, например, мыло. Мне известны все методы изготовления наших средств и снадобий. Мы способны сделать что-то похожее? Если Вы пожелаете, можно несколько улучшить творения.] Люк
[… У нас осталось немного материалов.] Курц
Исаак заговорил раньше, чем леди успела открыть рот:
[ Мы не можем. Пусть принц Седрик и идиот, он отнюдь не дурак. Во время Вечернего Бала через два месяца, Ирэн должна подписать документ о передаче бизнеса, включая разработку лекарств. Монополизация, естественно, будет учтена в этом соглашении. Между прочим, если даже получится выпустить продукт повышенного качества, стоит допустить малейшую ошибку, всё приведёт к тому, что продажи остановят и нас закроют. Вероятность такого исхода очень велика. Следовательно, нам нужно заняться чем-то отличным от той сферы деятельности. Мы должны придумать что-то, не попадающее под категорию лекарственных средств. Итак, что мы собираемся создавать?]  Исаак
Ирэн воодушевленно улыбнулась. Участие казначея заметно ускорило ход обсуждений.
[У меня есть идея. Косметика.] Ирэн
[Косметика?] Исаак
[Благородные леди не прочь потратить свои деньги, особенно если вопрос касается внешности. Для светских дам косметика как обычное лекарство. Мы воспользуемся этим фактом. Но, я хочу избежать ситуации, в которой может пострадать моя репутация знатной особы.] Ирэн
Ведение бизнеса с аристократами способно привлечь различные политические проблемы, так как вельможи привыкли действовать всегда только в своих интересах. Поэтому, когда-то был предложен добровольный отказ Ирэн от принятия во внимание положения Седрика, чтобы, в случае непредвиденных обстоятельств, не создавать для него препятствий, затрагивающих его и новых противников на политической арене. Но дело было тогда, а сейчас оба брата и даже отец подтвердили, что её новая идея представляет для них интерес. Таким образом, всё выглядит весьма многообещающе.
[… Стоит попробовать. Я в деле. Люк, Курц, что насчет вас?] Исаак
Исаак, скрестив руки, обратился к ребятам, оказавшимся в центре внимания.
[Даже после ваших объяснений я до конца так и не понял сути… То есть, я в курсе, почему о медицине не может быть и речи, но…] Люк
[Люк, думай об этом в таком ключе. То, что я называю косметикой – лекарство, направленное на очищение женской кожи.] Ирэн
Женщины в этом мире совсем недавно начали использовать пчелиный воск для кожи лица, а с пудрой обращаются так, словно картину на себе рисуют. Но, нанесение макияжа в корне отличается от того, что они делают. В косметике, помимо натуральных компонентов применяются химические вещества, учитывающие состояние кожи. В предыдущей жизни, как и тело, кожа доставляла не мало проблем Ирэн. Большинство косметических продуктов ей не подходило, так что приходилось использовать средства ручной работы. Следовательно, девушка смогла изучить основы основ косметологии. А здесь косметика и макияж на весьма низком уровне, о научных же исследованиях в этой области даже не задумываются.
[Пожалуйста, направьте свои силы на лечение кожных заболеваний, или на смежные темы. Например, мы же наносим мази на огрубевшие руки, чтобы предотвратить появление мозолей, верно? Нужно сделать что-то похоже.] Ирэн
[……Мне кажется, я уловил Вашу мысль. Попытаюсь сделать…Что думаешь, Курц?] Люк
[……Прежде всего, средство должно быть на основе воды. Назовем его "лосьон для лица". От использования добъемся ощущения гладкости, как после мытья рук… словно, жидкое косметическое средство из экстракта люфы(1) и тому подобного?] Курц
[Да, всё правильно!] Ирэн
У меня ощущение, где-то я уже об этом слышала.
(Что-то вроде "океанских вод" или "гиалуроновой кислоты", но, я всё еще не представляю, как мы можем их получить, хотя!..)
Надеюсь, рано или поздно люди доберутся до этих компонентов. Но, похоже, ожидание может занять многие и многие годы.
[Подводя итог, нужно создать жидкую увлажняющую косметику. Дистиллированная вода и эфирные масла, будет здорово смешать их для получения букета. Ах, возможно нам удастся выпустить в продажу парфюм? А если, например, средство для ароматического массажа, или что-то в этом роде? ] Ирэн
[Арома что?.. О чем Вы говорите?] Люк
[Объясню позже. Пожалуйста, постарайтесь завершить разработки к Вечернему Балу, на котором я должна присутствовать. Ибо, я собираюсь использовать всё это на себе, ведь рядом будет стоять господин Клод. Между нами должна воцариться синергия(2).] Ирэн
[Планируешь стать рекламным щитом? В конце концов, этот Король Демонов чертовски красив!] Исаак
[Да, именно так! Вот почему вам следует помочь мне достигнуть уровня, при котором я ему не проиграю, находясь вблизи.] Ирэн
Исаак воззрился на горе-злодейку, находившуюся на грани между безумством и отчаянием:
[Так это твой мотив!?] Исаак
[Верно, что-то не так? Несмотря ни на что, я продам весь товар! Ведь красота для женщины - вопрос жизни и смерти!] Ирэн
[Леди Ирэн и так достаточно красива.] Люк
[……Король Демонов, так сказать, не человек. Будет лучше, если вы не станете с ним соревноваться…] Курц
[Неважно, человек он, или нет! Обладать столь красивой кожей и прекрасными волосами мужчине… разве это не позор для такой женщины как я?! Как это возможно?.. Я ни за что не уступлю ему!..] Ирэн
[… Всё ясно. Нам требуется заработать на этом как можно больше денег.] Исаак
В ответ на тайный шепот Исаака ребята тихо кивнули. Неожиданно, Ирэн удалось убедить приспешников в полезности нового бизнеса, высказав лишь то, что было у неё на уме.
П/П
(1) Возможно будет интересно узнать, что же такое люфа. Люфа — это растение из семейства тыквенных, произрастающее в теплом климате. Внешний вид плодов люфы очень напоминает крупный огурец или кабачок, а свежие плоды нередко применяют в пищу. В косметологии люфа используется в качестве натуральной мочалки. Благодаря сбалансированному составу и обилию полезных веществ молодые недозрелые плоды этого растения испокон веков использовались в кулинарии и народной медицине. В косметологии - мягко отшелушиваются отмершие частички кожи; - использование люфы — это отличный массаж; - она улучшает кровоснабжение тканей и раскрывает поры для нанесения крема. Люфу применяют как в чистом виде, так и для изготовления массажного мыла.
(2) Синерги́я (греч. συνεργία — сотрудничество, содействие, помощь, соучастие, сообщничество; от греч. σύν — вместе, др.-греч. ἔργον — дело, труд, работа, (воз)действие) — усиливающий эффект взаимодействия двух или более факторов, характеризующийся тем, что совместное действие этих факторов существенно превосходит простую сумму действий каждого из указанных факторов, эмерджентность.
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    [Получилось! Это именно тот запах! Ты смог извлечь его…!] Ирэн
Ирэн удовлетворённо улыбнулась. Вдыхаемый ею аромат лаванды не сильно отличается от воспоминаний из прошлой жизни.
Люк посмотрел на Донни:
[Всё благодаря паровому дистиллятору, который Донни сконструировал для меня.] Люк
[Ещё бы получить аромат розмарина. Это мой любимый запах!] Ирэн
[Конечно, у него приятный аромат… Может, стоит попробовать с ромашкой?] Люк
[Отличная идея. Кроме того, хотелось бы воссоздать букет некоторых фруктов, например, апельсина, лимона, и смешать их. Нужно отделить результат и получить основу для лосьона. Если средство выйдет редким и необычным, сможем продать по очень высокой цене.] Ирэн
[Хей-хей, держите от меня подарок.] Исаак
Говоря это, Исаак с глухим стуком положил перед Люком большой конверт с документами.
[Я провел клинические исследования, показывающие эффективность применения трав и эфирных масел. Даже в разговорах простого люда они упоминаются, и весьма широко известны.] Исаак
[…Эфирное масло лаванды эффективно при ожогах… Травы можно использовать как защиту от чумы? Это правда?] Люк
Люк просматривал один документ за другим, обсуждая с Курцем, стоявшим у него за спиной.
[… применяемые травы: тимьян, шалфей, мята… некоторые из них очень эффективны для стерилизации. Таким образом, если тщательно промариновать их, можно произвести травяной уксус? Если так, ожидается сильное бактерицидное действие…] Люк
[Другими словами, дезинфицирующее средство… Интересно, удастся ли распространить его среди простого населения? В конце концов, рецептура схожа со средствами простолюдинов…] Ирэн
[Мы придумаем, как их продать, не вызывая лишнего подозрения.] Исаак
Исаак злодейски улыбнулся.
Ирэн кивнула:
[Этим мы займемся в ближайшем будущем. Прямо сейчас, давайте сосредоточимся на получении прибыли. Для начала, лосьон для лица, затем мне бы хотелось распространить соль для ванны, мыло и многое другое. Пожалуйста, сообщайте мне в любое время, если найдете что-нибудь интересное.] Ирэн
[Понял. Этот лес невероятен!] Люк
[~~~ Кроме того, что это обитель монстров, здесь очень много доселе не виденных мной растений…] Курц
[Ты же помнишь железное правило? Собирать урожай в количестве, не влияющем на среду обитания монстров. В противном случае господин Клод разозлится.] Ирэн
Курц яростно закивал. Для того, кто столь яростно любит растения всем своим сердцем, подобное предупреждение излишне.
[Перейдем к следующем пункту. Донни, каковы твои успехи в ремонте замка?] Ирэн
[Всё хорошо! Сначала я беспокоился, не каждый день выпадет задание строить место обитания монстров, но теперь не могу не чувствовать себя взволнованным! Как думаете, неплохо я поработал над кухней?!] Донни
Донни широко улыбнулся и обвел руками помещение.
Первым законченным местом, по желанию монстров, стала кухня. Теперь оно использовалось в качестве точки сбора Ирэн и всех остальных членов команды, потому как других приличных комнат в замке пока не наблюдается. Совещания проводились за длинным столом, подобные обычно служат для обедов слуг. По словам Кита, кухня замка слишком мала для приема и развлечения гостей. Однако, она идеально спроектирована, в ней очень удачно сочетаются расположение очага, кладовки и черного хода, которым пользуются для выхода на улицу.
[Всё, я сделаю отвар из трав и цветов.] Ирэн
[Но, леди Ирэн, Вы можете приготовить сладости из готовых ингредиентов, которые тут есть.] Донни
[У меня нет на это времени. И, к тому же, осталась ещё одна большая проблема.] Ирэн
[Верно! Девчонка, испеки печенье!] Ворон Алмонд
Из тени девушки вылетел ворон в малиновом галстуке-бабочке, за ним появились другие монстры. Они суетились вокруг её ног и над головой.
[Великий Я, Алмонд, требует клубничного тортика!] Ворон Алмонд
[Пирог, дай мне…] Монстр
[Тарт, я не знаю, что это, но хочу съесть] Другой монстр
Даже не оборачиваясь, Ирэн почувствовала, как вены на её висках запульсировали.
[Сколько раз я должна повторять, не использовать мою тень, как вам захочется. Вернитесь, немедленно!] Ирэн
[Печенье! Печенье!] Ворон Алмонд
Алмонд неистовал.
[Торт! Торт!] Монстры
Вторили другие монстры.
[Не повторяйте все хором! Разве на днях не вы забрались ко мне в комнату и съели все сладости, пока я спала?!] Ирэн
[Ты не принесла их, плохо!] Монстр
Всё начало выходить из-под контроля. Молчавшие доселе присоединились к шумевшим.
[Если ты не сделаешь их, мы заберем сахар, зануда!] Ворон Алмонд
[И другие растения! Мы больше ничего не покажем!] Монстр
[Донни другой! Крыша, дождь, убежище! Полезно!] Монстр
Чудища кричали хором.
[Хорошо! Как только моя работа закончится, я приготовлю сладкое для вас. И даже выслушаю всё, что вы захотите сказать, так что, пожалуйста, подождите!] Ирэн /п.р.: картина маслом - Ирэн и детсад./
Злодейка ловко поймала ворона, пролетавшего над её головой, голыми руками и попыталась запихнуть его обратно в теневой портал. Но Алмонд решил так легко не сдаваться и сопротивлялся изо всех сил, энергично размахивая крыльями.
[Насилие! Жестокое обращение с невинным монстром! Я все расскажу Королю Демонов!] Ворон Алмонд
[Это моя фраза. Я не раз вам говорила, ребята, что у меня ещё много несделанной работы…!] Ирэн
[…Не мешайте ей.] Клод
Тихий голос заставил шумевших и суетившихся монстров мгновенно умолкнуть.
[И, даже если вам дана возможность пользоваться этой тенью, вы действуете неосмотрительно, выходя с помощью неё за пределы барьера.] Клод
[ХОРОШО, ХОРОШО!!!] Монстры
[Ты сказала, что мы в другой день полакомимся вкусненьким… Подожди, ты попытаешься сбежать!?] Ворон Алмонд
Ирэн в нетерпении топнула ногой, наблюдая, как монстры исчезают в её тени один за другим. Девушка с неохотой посмотрела на Клода, стоявшего с Китом у входа в кухню.
[Господин Клод, Вам не кажется, что монстры слишком сильно избалованы? Они часто являются ко мне в комнату и выпрашивают конфеты, особенно вороны!] Ирэн /п.р.: мне вот интересно, а Клод тоже может пользоваться теневым порталом? Он же, как бы, считается монстром отчасти. Если да, будет забавно. Вдруг, он ночами приходит полюбоваться спящей Ирэн./
[Разве ты не собираешь информацию о лесе в обмен на сладости?] Клод
[Не стоит путать одно с другим! Я уже не раз задавала себе один маленький вопросик, может, стоит ещё раз подмешать кое-что…!] Ирэн
[Если Вы так поступите, возможно, они больше не расскажут об интересных местах в лесу, например о тех, где можно добыть вкусные фрукты.] Кит
Кит многозначительно рассмеялся. Ирэн скрестила руки и вздохнула:
[…Я их награжу, но и этикет важен. Очень прошу, господин Клод, предупредите своих подопечных надлежащим образом. Если монстров обнаружат в моем доме, поднимется шум, в котором и вы будете замешаны, понимаете?] Ирэн
[Я думал ты смогла поладить с монстрами.] Клод
[Да, но…] Ирэн
[Ладненько, достаточно на сегодня разговоров об образовательной политике для монстров. Есть новости по поводу наших выплат. Как только мы выдвинули обвинения, смогли успешно получить причитающиеся нам средства. Вау~, всё решилось так быстро. Разве Джаспер не великолепен?!] Кит
Кит воодушевленно вещал.
Так как Джаспера не ограничивало время, он смог написать надлежащую статью в газету.
Рыцарь Короля Демонов посмотрел на репортера с холодом в глазах:
[Джаспер, ты испугался, не так ли? Не успев и глазом моргнуть, получить все необходимые доказательства. Хотя, похоже, ты был готов к подобному.] Кит
[Никак нет, это просто совпадение.] Джаспер
[Более того, оказалось, Джаспер предоставил дополнительные доказательства коррупции, при этом не выдав личности жертвы. Какова твоя цель?] Кит
[Эээ~~. Разве не здорово превратить историю о том, что Король Демонов не имеет средств для проживания, в новость?] Джаспер
Пучок лаванды, стоявшей на столе в вазе, мгновенно засох. Первым это заметил Донни. Он воскликнул:
[Ой, вы задели чувства Короля Демонов!] Донни
[Вот почему все должны перестать переживать и продолжить усердно работать, сохраняя при этом душевное спокойствие. Вечерний Бал близится, я с нетерпением готовлюсь к нему! Я заставлю господина Клода надеть лучший костюм, поэтому леди Ирэн не может проиграть, верно?!] Кит
Кит улыбнулся.
У присутствующих поднялось настроение, а Ирэн продемонстрировала улыбку, достойную леди.
[Да, приложу все усилия!] Ирэн
[Уваа, мы с нетерпением ждем этого. Верно, господин Клод?] Кит
Когда Кит произнес имя Клода, Ирэн сильно удивилась, но внешне постаралась скрыть эмоции. Она стремилась выглядеть равнодушно, будто это ей не доставило никакого беспокойства. Всё благодаря натренированной дежурной улыбке, соответствующей неприступности даме. Этому девушка научилась во времена становления кандидаткой в императрицы.
Горе-злодейка взирала на Клода, стремясь казаться как можно более естественной.
Но красивое лицо Короля Демонов застыло.
[………] Клод
Это был простой разговор, но, по какой-то причине, тишина и молчание его оглушили присутствующих. Ради всех святых, скажи что-нибудь, наконец, подойдет даже небрежность.
Когда улыбающиеся лицо Ирэн уже начало немного дергаться, Клод тихо, едва шевеля губами, словно борясь, сказал:
[……Не совсем.] Клод
Он внезапно отвел свое лицо, и в тот же миг его фигура растворилась в воздухе.
Странное безмолвие повисло в воздухе. Успокаиваясь, Ирэн пробормотала шепотом:
[……Интересно он имел в виду, что ничего особенного не произойдет, даже если я принаряжусь?.. Слушайте, все! Неважно как, но мы обязаны превратить лосьон для лица в само совершенство, и лишить господина Клода дара речи!] Ирэн
[Эх ~… Ваши последние слова, леди Ирэн. Вы можете ранить чистое сердце Короля Демонов!] Кит
[Какая жалость. Похоже, Ирэн не осознает причину своих волнений.] Исаак
С удивлением Кит и Исаак обменивались репликами.
Ирэн, размахнувшись, хлопнула по столу, прерывая разговор:
[Принимайтесь за работу! До Вечернего Бала остался лишь один месяц…!] Ирэн
[Лаванда вновь зацвела.] Донни
В ответ на комментарий Донни ребята пожали плечами, но их предводительница была слишком зла, чтобы заметить расцветшее растение.
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    Прошло совсем мало времени, а прототип лосьона для лица уже готов. Учитывая секретность и конфиденциальность проекта, образец испытывался на одной богатой леди, выбранной Исааком. Отзыв о продукте оказался сугубо положительным. Такой реакции было вполне достаточно.
Проблема заключается в вариантах продажи.
(Если сейчас я буду продвигать товар самостоятельно, просто при озвучивании моего имени, мне, не испытывая и доли колебания, откажут прямо в дверях. Раньше, для завоевания доверия хватало просто упоминания семьи д’Аутрис. Как оказалось, я не особо и задумывалась над рекламой продукта…)
Девушка просматривала список потенциальных гостей на Вечернем Балу, добытый Джаспером.
Это первый официальный вечер, который Его Высочество принц организует самостоятельно. Первыми именами в перечне идут великие аристократические семьи, сравнимые с герцогским домом д’Аутрис. На текущем этапе, если производство пойдет хорошо, с помощью подобных людей раскрутка средства обретет верный курс.
(Мы смогли создать отличный продукт, если нам удастся убедить людей пользоваться им, он завоюет надежную репутацию. Но, как же нам привлечь потребителя? Следует ли мне склонить перед ними голову и попросить? Нет, ни в этой жизни. Если я совершу подобное, они воспользуются возможностью и попробуют манипулировать мной……)
Леди услышала шорох позади. Она сидела за столом, освещенным настольной лампой. Молодая госпожа заговорила первой, держа в руке перо для письма:
[Алмонд, это ты? Я собираюсь рассказать о твоих посещениях господину Клоду. Ради всего святого, ты так и не усвоил урок... А?] Ирэн
Стоило Ирэн обернуться, как глаза её расширились от удивления. Позади неё стоял не ворон в малиновом галстуке-бабочке. А Вельзевул.
(Точно, он ведь тоже монстр, поэтому может пользоваться моей тенью)
На ум пришло что-то странное и глупое.
Демон запросто пробрался в девичью комнату в полночь. Несмотря на то, что он не человек в прямом смысле этого слова, тем не менее, это непростительный проступок для такого молодого мужчины как он. Прежде всего, подобное появление сбивает с толку, ему нет необходимости пробираться сюда вечером!
[… Человеческая дочь, я хочу у тебя кое-что спросить.] Вельзевул
[…Боже мой, что привело тебя сюда?] Ирэн
В вопросе не было сарказма, одно замешательство. Посещение"правой рукой" по-настоящему озадачило деву. Вельзевул еще больше нахмурил брови.
[У меня правда нет никакого желания узнавать у тебя об этом, но, я слышал от того щенка, что ты грамотный человек и сможешь дать мне ответ.] Вельзевул
[Ты говоришь о Донни? Я, конечно, не мастер на все руки, но чем смогу, тем помогу.] Ирэн
[……Король собирается пойти на Вечерний Бал, верно? Я хочу его сопровождать.] Вельзевул
Ирэн не знала, что сказать. Вельзевул глубоко вздохнул и продолжил:
[Я знаю, что Кит будет с ним, но, чувствую себя неспокойно, отпуская их одних.] Вельзевул
[Даже если ты попадешь на этот вечер, свита обязана оставаться в стороне.] Ирэн
[И всё же… Вечерний бал это сборище людей, прогнавших Короля, да? Для него это место – поле битвы. Мой Господин силен, он им не проиграет.] Вельзевул
Неизменная уверенность в своем повелителе пребывала в его глазах, Вельзевул продолжал:
[Но это не значит, что Его Величество не пострадает.] Вельзевул
[……] Ирэн
[Я слышал про существование силы под названием «манеры», необходимой в месте именуемым "Вечерний Бал". Чтобы не опозорить моего Короля, я хочу заручиться этой силой.] Вельзевул
Всё ради того, чтобы оставаться на стороне владыки.
Когда демон взглянул на Ирэн, та вымученно рассмеялась. В такой просьбе нельзя отказать.
[Я всё поняла.] Ирэн
[Ты дашь мне силу «манер»?] Вельзевул
[Да, можешь на меня рассчитывать. У нас в запасе ещё месяц. Прежде всего, закажем для тебя форму, поскольку ты «правая рука» господина Клода, то неизбежно становишься его Рыцарем.] Ирэн
В мгновение ока лицо Вельзевула осветилось счастливым выражением. Он был искренен в своих чувствах.
[Господин Клод счастливчик… кроме того, он загадочный человек.] Ирэн
Вельзевул склонил голову. Всего лишь несколькими словами, Ирэн открыла таившееся у неё на сердце:
[Обладающий возможностью в один момент влиять на свое окружение, в конечном счете, мне стало любопытно, что он за человек.] Ирэн
[Он - Король Демонов?] Вельзевул
[Верно. Возможно, только из-за того, что он Король Демонов… Он опасен, таинственен и никому не ведом его следующий шаг. Вот почему нельзя игнорировать его… Вот оно!] Ирэн
На барышню снизошло божественное откровение. Она еще раз просмотрела список потенциальных гостей Вечернего Бала.
[… Наши цели – этот и этот… Если не ошибаюсь, у вот этих двоих плохие отношения, сможем ли мы их использовать?!..] Ирэн
[Эй, человеческая дочь, я хочу как можно скорее получить силу «манер»!] Вельзевул
[Да, конечно. Я превращу тебя в такого Рыцаря, что лишь от одного твоего вида сердца всех девушек растают.] Ирэн
Нет никаких сомнений. С коварной ухмылкой, достойной самого ушлого торговца, Ирэн незамедлительно повернулась к Вельзевулу. Слегка скрестив руки, злодейка сменила улыбку на более изящную:
[Итак, первым делом, давай научим тебя преклонять передо мной колено.] Ирэн
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    […... В последнее время Вельзевул ведет себя странно. Ты тому причина?] Клод
Вопрос задал Король Демонов.
Ирэн наблюдала за происходящим внизу с верхней террасы, строительство которой совсем недавно завершили. Замок сейчас напоминает муравейник. Повсюду ведутся ремонтные работы, а Донни мастерски отдаёт необходимые инструкции.
Девушка подняла голову, услышав обратившийся к ней сверху голос. В воздухе парил Клод. Мало-помалу, люди смогли привыкнуть к подобным выходкам и больше не удивлялись, замечая плывущую по небу фигуру Короля Демонов.
[Что странного в его поведении? Он ведь начал походить на рыцаря, не так ли?] Ирэн
С улыбкой спросила девушка.
[Он снова и снова демонстрирует мне правильный способ кланяться…] Клод
[Пожалуйста, не обращайте внимания на его причуды. До Вечернего Бала остаётся всего одна неделя, поэтому он отдает всего себя занятиям, ведь, несмотря ни на что, он хочет оставаться на Вашей стороне.] Ирэн
Клод опустился на террасу. Щенок Фенрира, сидящий около ног девы, при виде господина выпрямился и освободил место рядом с Ирэн. Король подошел к ней и взглянул на окружавшую их картину.
[Помимо сего, похоже, ты используешь свою выпечку как приманку, чтобы заставить монстров исполнять твои поручения.] Клод
[Я их не принуждаю… или, каждая просьба требует разрешения господина Клода?] Ирэн
[Нет…… монстры находят в этом определенное веселье, так что всё в порядке.] Клод
Отовсюду доносятся оживленные голоса. Невдалеке можно увидеть стаю воронов, несущих корзины. Оборотни поддерживают тяжелые строительные леса, не выказывая никаких признаков усталости.
[Монстры вызвались помочь с восстановлением и ремонтом, если люди за даром возведут для них дом.] Клод
[Да. Они обладают силой превышающей человеческую. Донни сказал, что на монстров не оставят рутину, а доверяют им ручную работу и транспортировку.] Ирэн
Благодаря совместному сотрудничеству, первоначальная скорость ремонта замка возросла в два раза. В конце концов, Донни и его команда предложили монстрам: «Почему бы вам, ребята, не работать с нами, мы заплатим?». На это им ответили, что необходимо получить разрешение от Короля.
[Глядя на то, как монстры усердно трудятся внутри барьера, я уверена, что за его пределами они смогут найти хорошую работу. Не желаете ли стать сотрудником моей компании? В основном, задания заключаются в восстановлении сооружений после стихийных бедствий. Господин Клод может стать руководителем и создать монстрам лучший имидж.] Ирэн
[Я подумаю над этим.] Клод
Ирэн высказалась в шутку, рассчитывая, что мужчина, как всегда, назовет идею бесполезной и откажется от предложения, но ответ не прозвучал отрицательно. Девушка даже не смела вообразить, что Клод может стать её подчиненным.
Оставив эту тему в подвешенном состоянии, Ирэн переключилась на другую:
[Земля, которая находится под Вашим контролем и зовется «логовом монстров», удивительно обширна.] Ирэн
[… Да... В самом начале мне принадлежали только заброшенный замок и окружавший его лес…] Клод
Внезапно, брошенный принц устремил свой взгляд куда-то далеко.
[Сейчас всё уже успокоилось, но давным-давно люди часто приходили сюда, в логово монстров, для преследований. Это были смутные времена, когда свободного пространства становилось всё меньше, и монстрам перестало хватать места для жизни.] Клод
[Похоже на проблему беженцев, только для монстров, да? Итак, как Вы поступили?] Ирэн
Внимательно слушая, Ирэн задала вопрос.
[Кит приобрел участок земли рядом с нашей территорией. В то время это была земля какого-то графа.] Клод
Плавным движением руки, Клод указал на противоположную сторону леса:
[Там, по мере продвижения на север, климат становится более суровым, а почва менее плодородной. Кроме того, владение примыкало к лесу самого Короля Демонов. И, хотя земля располагалась совсем рядом с имперской столицей, она не имела какой-либо ценности. Я слышал, владелец добровольно продал Киту это место довольно дешево.] Клод
[Впрочем, даже если этот человек действовал по чести, думаю, переговоры должны были быть весьма трудными, но… сэр Кит – умелый человек, не так ли?] Ирэн
[Да. Я доверяю ему.] Клод
Слова и жесты правителя, как обычно, ничего не отражали, но герцогская дочь с уверенностью могла утверждать об истинности его чувств.
Ирэн почувствовала боль в груди, будто что-то её пронзило.
[… Я завидую сэру Киту.] Ирэн
[Ты? Почему?] Клод
[Господин Клод, та, кого называют "Императрицей", также неподвластна сама себе, понимаете?.. Думаю, это я виновата, что не смогла завоевать доверие принца Седрика.] Ирэн
Незамедлительно подул сильный ветер, сорвавший листья с деревьев. Щенок Фенрира, сидевший около ног парочки, взвизгнул и тихонько запищал. Но Ирэн так глубоко поглотили её мысли, что она ничего не заметила.
[Думая об этом сейчас, замечаю, что время от времени ведь возникали отчетливые знаки. Инициатива всех наших встреч исходила всегда от меня. Я никогда не получала от него подарка, и он покинул проект, чтобы избавиться от меня… Интересно, когда всё так сильно изменилось?] Ирэн
Когда дева склонилась в размышлениях, Король Демонов накинул свою мантию поверх её головы. Под резкий звук сильного ветра он пробормотал:
[Холодно, не так ли? Залезай.] Клод
[Б-большое спасибо… господин Клод… этот ветер… как бы мне выразиться… ох… ладно… я вижу там торнадо...] Ирэн
[Я отличаюсь от Седрика.] Клод
Ах, так он недоволен этим? Осознав, Ирэн незаметно улыбнулась, в то время как вокруг них бушевал непрекращающийся шторм.
[Знаю… Если это так, господин Клод, Вы сдержите своё обещание прийти на вечер?] Ирэн
[……Тебя уже подводили?] Клод
[Да… в прошлом году на школьном фестивале.] Ирэн
Седрик не явился и Ирэн осталась одна. Тогда она не знала, что случилось, но теперь, благодаря воспоминаниям, полученным из прошлой жизни, есть информация о том дне. Согласно игре, в день фестиваля Седрик и Лилия радостно танцевали на крыше под звездным небом, совершенно одни.
[Если бы что-то произошло, и в итоге я не смог бы присутствовать на балу… если бы это случилось со мной, я бы всё объяснил.] Клод
Обещание посетить Вечерний Бал для Клода не было пустым звуком, поэтому нелегко далось, но, поручившись, он обязательно сдержит своё слово. Это, безусловно, отличает его от Седрика.
К Ирэн вернулось душевное спокойствие и она кивнула:
[Однако, в случае неявки, какой бы ни была причина, я потребую с Вас надлежащую компенсацию!] Ирэн
[Например?] Клод
[Я позволю Вам жениться на мне.] Ирэн
Девушка надеялась шокировать собеседника, но он всерьез задумался над её словами. Обернувшись в мантию Клода, она спросила:
[Эм… Вы, наконец-то, привыкли к этой идее?] Ирэн
[… Если ты в слезах попросишь об этом, я рассмотрю предложение в положительном ключе.] Клод
[Почему Вы так жаждете заставить меня плакать!?] Ирэн
[Разве, всё не из-за того, что личность леди Ирэн любит загонять всех в угол своими аргументами?] Кит
Из внутренней части террасы донесся голос Кита. Обратив свой взор в ту сторону, кроме рыцаря горе-злодейка увидела еще и Джаспера, как-то странно смотревшего на неё и Клода.
[Конечно, коли нам удастся заставить молодую госпожу плакать, это ознаменует победу нас как мужчин.] Джаспер
[Если это значит называться мужчиной, всех их нужно немедленно уничтожить!] Клод
[Какое дело у вас двоих в таком месте? Любопытство замучило?] Ирэн
[Я искренне извиняюсь, что прерываю, особенно, когда вокруг вас витает такая восхитительная атмосфера. Но у Джаспера появилась весьма неприятная информация, и он хотел поделиться ею с вами.] Кит
Репортер, держа в руке берет, обменялся взглядами с Китом.
[Ходят слухи, касающиеся молодой госпожи. Они гласят, что леди Ирэн нацелилась на жизнь леди Лилии, поэтому объединилась с монстрами.] Джаспер
Печальным голосом возвестил Джаспер...
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    [Слухи распространяет сэр Макс Коуэвелл.] Джаспер
[Скорее всего, причиной послужило произошедшее в тот день в академии.] Ирэн
Щенок Фенрира, сидящий у её ног, моргнул несколько раз. Клод нахмурился:
[Макс? Кто он, Кит?] Клод
[До меня доходили слухи, что ты с легкостью победил его, но, чтобы у тебя об этом не осталось никаких воспоминаний… Как и ожидалось от Господина!] Кит
[…… Такое на самом деле случалось?] Клод
В любом случае, именно Клод избил Макса перед Лилией около общежития.
(О нет, почему-то я совсем немного ему сочувствую)
Несмотря на всю «отвагу», задействованную Максом при атаке Короля Демонов, в памяти господина Клода событие не отложилось. Воистину, безжалостность Повелителя не знает границ.
Джаспер нарочно закашлял, привлекая внимание.
[Н-ну, давайте завершим этот разговор тем, что каждый воспринимает по-своему. Перейдем к текущей ситуации, я хотел бы объяснить шаг за шагом, в хронологическом порядке, что на самом деле произошло. Прежде всего, леди Лилии постоянно приходили письма с угрозами следующего содержания «Вы не подходите на роль невесты принца Седрика, поэтому немедленно бросьте его, в противном случае с Вами что-то гарантированно случится». Всё выглядит, как церемония посвящения девушки, готовящейся стать невестой принца.] Джаспер
[Ясно. Но, почему в итоге обвинили меня?] Ирэн
[Причина кроется в том, что под некоторыми из писем с угрозами стояло имя «Ирэн Лорен д’Аутрис». Помимо того, они всегда доставлялись по высшему разряду и обладали запахом духов, которыми Вы, моя леди, часто пользовались. Принц Седрик, увидев эти тексты, мгновенно пришел в ярость. Поднялась шумиха.] Джаспер
Пытаясь рассмеяться от нелепости происходящего, Ирэн ощутила острую боль, пронзившую её виски. Вспышка чувств принесла ей новые воспоминания – в голове возникла сцена из игры.
(Угрозы, да?.. Всё верно. Героиня получала что-то подобное. А затем произошел инцидент с похищением... По сюжету той, кто отправлял эти письма, была…)
Злодейка Ирэн Лорен д’Аутрис являлась вдохновителем преступления, и всё ради того, чтобы помириться с Седриком.
[… Дайте мне передохнуть. Будь это я, послание «никогда не связывайся с ней, если ты приблизишься хоть на шаг к этой девчонке, я убью тебя» отправилось бы принцу Седрику.] Ирэн
[Мы все верим Вам, в отличие от общественности. Особенно, это касается других аристократов и тех, у кого Ваш отец, как бельмо на глазу. Компрометирующий материал что надо.] Джаспер
Кто-то пытается утащить меня на дно. Похожее было и в игре. Однако, там подпись Ирэн не фигурировала в письмах с запугиваниями. Учитывая сие ребячество, не всё идет по игровому сценарию.
[Хотя личную охрану леди Лилии усилили в связи со случившимся, угрозы подобного характера продолжают приходить. В следствии чего сделан вывод, что в ситуации могут быть замешаны монстры. Таким образом, мы получили тот слух, о котором я вам рассказал.] Джаспер
[О, только из-за того, что я общаюсь с монстрами… выдвинули такое заключение.] Ирэн
Вместо того, чтобы кивнуть головой, Джаспер тяжело вздохнул.
[Они даже должным образом не расследовали, замешаны ли в этом деле монстры, или нет. Кажется, леди Лилия расплакалась от страха, в результате чего принц Седрик рвёт и мечет. Там сейчас полнейший хаос.] Джаспер
[Боже, как будто письмо с угрозами – это то, чего следует бояться. Я получала подобное слишком часто. Действительно, были времена, когда я растапливала стопками писулек камин, а однажды даже сварила их в кипятке. Как вам?] Ирэн
[Вы не ищете легких путей, я погляжу!] Джаспер
[Как бы то ни было, у нас осталось мало дней. Прежде всего, давайте вычислим преступника и устроим ему ловушку.] Ирэн
[Пускай Вы так и говорите, но как мы осуществим замысел?] Джаспер
[Тот, кто доставлял письма адресату, смог проскользнуть мимо бдительных охранников. Не удивительно, что люди сразу подумали на монстров. Поэтому, я считаю, угрозы дело рук кого-то из своих.] Ирэн
На смелый смех Ирэн, Джаспер почесал голову.
[Будь любезен, свяжись с Исааком. Его родители управляют крупнейшей компанией, занимающейся письмами, предназначенными для дам. Далее… Алмонд, ты меня слышишь? Если да, пожалуйста, покажись. Разумеется, ты получишь награду.] Ирэн
[В чём дело?!] Алмонд
Джаспер отшатнулся в сторону, когда из длинной тени Ирэн вылетел монстр. Огромный ворон в неизменном малиновом галстуке-бабочке сел на перила террасы. Сбитый с толку Кит тихо пробормотал:
[Значит, можно использовать тень в таком ключе…] Кит
[Работа! Я хочу сделать её! Это весело! Награда – яблочный пирог!] Алмонд
[Я дам лакомство, но сначала придется выполнить задание. Тебе требуется проникнуть в Императорский дворец и принести оттуда кое-какую макулатуру.] Ирэн
[Легко! Оставь это на меня!] Алмонд
[Запрещаю.] Клод
Клод немедленно возразил. В ту же секунду Алмонд быстро пересмотрел своё решение:
[Никакой работы! Отказываюсь!] Алмонд
[Бумаги из Императорского дворца – всего лишь документы, которые необходимо вернуть. Здесь нет какой-либо опасности.] Ирэн
[Не уверен, что подобное не привлечет внимание слуг, отвечающих за уборку. В конце концов, там могли устроить ловушку.] Клод
[... Господин Клод, как я говорила ранее, Вы слишком сильно балуете монстров.] Ирэн
[Это естественное решение, поскольку моя сила не действует за пределами барьера.] Клод
[Мир за магической чертой опасен, поэтому мы запрёмся здесь. Поведайте мне, господин Клод, какие проблемы решаются подобным образом? Родитель, не обучающий свое чадо пользоваться столовыми приборами только из страха за него, просто глупец. Даже монстрам необходимо познать эту мудрость. Потому что... в конце концов, Вы не сможете защитить их всех самостоятельно.] Ирэн
Ирэн подошла к Королю и, без колебаний, заглянула ему прямо в глаза. Он не выразил ни единой эмоции, но, всё-таки, отступил на шаг назад.
[Алмонд, что насчет тебя? Хочешь попробовать выполнить задание? Или нет?] Ирэн
[Великий Я, приказ Короля Демонов - приоритет!] Алмонд
[Это не приказ, а просто-напросто запрет!] Ирэн
Алмонд закатил глаза. Он начал о чём-то усиленно думать. Взгляд его беспокойно перебегал от Клода к Ирэн и обратно. Устав от этой неопределенности, Клод вздохнул и произнес:
[… Ты можешь отправляться. Однако, помни, если ситуация выйдет из-под контроля и возникнет опасность, немедленно возвращайся. Это приказ.] Клод
Ворон в малиновом галстуке-бабочке быстро закивал. Предводитель монстров посмотрел на Ирэн с холодом в глазах:
[Если что-то произойдет, я запрещу людям заходить в эти замок и лес.] Клод
[До того, как это случится, я лично уничтожу человека, посмевшего навредить Алмонду. Всё-таки, даже я считаю этого ворона милым... что у вас всех с лицами?] Ирэн
Клод выглядел нелепо, а сам Алмонд открыл клюв. В глазах существа зияла пустота, похоже его связь с реальностью безвозвратно потеряна.
Джаспер надел свой берет и скрестил руки на груди:
[Вот интересно, всему виной её обычное поведение, или речи? Любовь молодой госпожи непостижима.] Джаспер
[Если я могу поручить кому-то работу в своё драгоценное свободное время, разве он не достоин моей любви?] Ирэн
Девушка упорно игнорировала выражения лиц, казалось бы, говоривших «это те речь и поведение».
[Алмонд, строго следуй приказу господина Клода при возникновении чрезвычайной ситуации, – немедленно убегай в случае опасности. И, передвигайтесь обязательно в группе. Найдите искомую макулатуру и принесите сюда. Это очень важно. Я полагаюсь на тебя, реши, кто и какую роль будет выполнять.] Ирэн
[Великий Я всё сделает!] Алмонд
[Верно, ты - капитан.] Ирэн
От услышанных слов, Алмонд удивительным образом распушил перья, его глаза сверкали. Ловко согнув одну сторону крыла, птиц отдал «салют»:
[Так точно, мэм!..] Алмонд
[Ооо, где ты этому научился?] Ирэн
[Узнал от Исаака! Следить, понимать!] Алмонд
От подобного могут возникнуть недоразумения, но, если ему понравилась поза, пускай. То как сложено крыло во время «салютования», то как изменилась фигура ворона, выпятившего грудь от гордости, во всём отражалась определенная прелесть, которая делала его не похожим на монстра. Наоборот, это действительно придавало очарования.
Взгляд Джаспера сосредоточился на Алмонде, и он громко присвистнул:
[Жест в стиле ВВС, не так ли? Умело сделано. Определенно, он означает военно-воздушные силы Короля Демонов.] Джаспер
[… Тогда, мой долг, как командующего, не дать умереть подчиненному.] Ирэн
Клод посмотрел на Ирэн, горько смеявшуюся, и тихо спросил:
[Есть ли что-то, что я могу сделать?] Клод
В один момент всех будто громом поразило. Из-за заданного Клодом вопроса у присутствующих расширились глаза от удивления. Ирэн не стала исключением. Она не могла отвести от мужчины взгляд несколько секунд. Тем временем, Король опустил свой взор.
[Довольно странно, но… Желание заставить тебя плакать не меняется.] Клод
[Пожалуйста, передумайте!] Ирэн
[Иногда, хочется баловать тебя до тех пор, пока ты не станешь бесполезной.] Клод
И в какой момент маршрут принял такой оборот? Разве, он не должен быть милым и чудесным? Сейчас же мы внезапно двинулись в странном направлении.
(Где та аура отстраненного Короля Демонов?!)
Будь добр, не порть атмосферу загадочного медового месяца, средь бела дня наполняя её таинственными шепотом и извращениями.
Ирэн отступила на пару шагов и нервно хохотнула:
[У-у Вас слишком необычное чувство юмора, я… а, куда все подевались?!] Ирэн
[Они без промедления сбежали.] Клод
Алмонда и, даже, щенка Фенрира нигде не видно. У леди сложилось впечатление, что её приносят в жертву Королю Демонов. Приложив руку ко лбу, она глубоко вздохнула.
(Нужно прийти в себя, спокойно, дыши глубже… Самое важное сейчас - заставить господина Клода что-то сделать для меня! Точно, пусть примет мое предложение о браке…)
Хотя Ирэн и зашла в своих мыслях так далеко, по какой-то причине, вслух сказать так ничего и не смогла. В душе она ощущала, что её словно распустили до невозможности и тем самым превратили в ни на что не годную.
[В таком случае… во время Вечернего Бала… лучше, чем кто-либо другой… прошу, будьте сопровождающим компетентнее принца Седрика.] Ирэн
Мысли целиком сконцентрировались на этой глупой просьбе, сорвавшейся с губ. После произнесения фразы, девушка весьма озадачилась.
(Надо срочно что-то сказать, может быть, о разработке коллагена или чего-то ещё! Нет, так будет абсолютно не правильно! Аааа, взгляните на господина Клода, он, наверное, думает: "о чем только говорит эта женщина!")
Барышня задавалась вопросом, почему из столь бесчисленных вариантов желаний, именно это пришло в её голову. Смущение достигло такой степени, что ей хотелось немедленно убежать, куда глаза глядят.
Клод первым отвел взгляд:
[С тобой действительно тяжело.] Клод
[Ха…?] Ирэн
[Обещаю.] Клод
Прежде, чем горе-злодейка смогла спросить, что он имеет в виду, Клод топнул ногой по террасе и исчез из поля зрения. Барышня обеими руками схватилась за свои горевшие алым щеки, вспоминая слова обещания.
... Наступило утро Вечернего Бала. На девичьей кровати обнаружился полный комплект из одежды, обуви и аксессуаров, необходимых для мероприятия. А рядом лежала карточка, подписанная "Клод Джин Элмайер"...
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    За время приготовления к Вечернему Балу Ирэн позаботилась обо всем, что требовало её пристального внимания. Она полностью уверилась в своих силах и настроилась именно на победу. Девушка мысленно подготовила себя ко всему, что может произойти на приёме. Ко всему,… за исключением полученного этим утром неожиданного подарка.
[Ирэн, ты выглядишь невероятно привлекательно, разве нет? Я едва узнал тебя!] Рудольф
[Вы правда так думаете, отец?] Ирэн
С горящими глазами она обернулась к родителю. Тот пристально оглядел дочь.
[Оно мне идет? Следует ли мне надевать такое платье? Из всех людей я…!] Ирэн
[Ч-что случилось? На тебя не похоже. Даже во время официального дебюта ты так не волновалась. Только не говори, что боишься проиграть леди Лилии?] Рудольф
[Такие мелочи меня не волнуют, потому что мой реальный противник – это самый настоящий чарующий Король Демонов! Моя прическа и макияж должны быть идеальны…!] Ирэн
Девушка нервничала и оттого постоянно проверяла свой внешний вид в зеркале. В итоге слугам пришлось насильно оттаскивать её от отражения и усаживать в экипаж. Однако, Ирэн осталась недовольна, осмотров себя было явно недостаточно.
(Интересно, стоит ли еще подкрасить губы красной помадой, или нет? Может, лучше распустить волосы?)
Но, у неё не было ни времени, ни даже простого зеркальца.
По прибытию, отец повел её под руку по сверкающему мраморному полу в банкетный зал, где в настоящее время проходит Вечерний Бал. Стоило герцогскому семейству войти внутрь, как, лишь на одно мгновение, в помещении воцарилась тишина.
Платье Ирэн оснащено турнюром и отделано большим количеством блестящего белого шелка, столь чистого, что на первый взгляд наряд может показаться свадебным. В добавок, одеяние украшает тонкое невесомое чёрное кружево, пришитое золотой нитью. Волосы, уложенные в высокую прическу, венчает прекрасно подобранная чёрно-золотая роза. Все эти детали придают молодой леди невероятную очаровательность.
Появление в однотонном белом или черном платье, если на это нет веской причины, обычно строго осуждается публикой. Однако, одеяние с золотой вышивкой и переплетением черного и белого цветов, словно вторившим звездному небу, не может остаться без внимания общественности. За всеми любопытными взглядами скрываются либо критика, либо ревность. Схоже на атмосферу, царящую перед зарождением нового модного течения.
Особенно, когда в подобный наряд облачается Ирэн Лорен д’Аутрис.
С лица девушки исчезла обычная надменная улыбка, замест, в самой глубине её опущенных вниз глаз, затаились следы печали. Тень, отбрасываемая длинными черными ресницами, сделала светлую кожу более заметной. Блики отражённого света играли на накрашенных красным губах. Проходя мимо, фигура её оставляет в воздухе едва уловимый изысканный аромат чёрной розы. Независимо от того, насколько запятнана её репутация, она до сих пор прекрасна во всём. Только вот, сама красавица даже и не осознаёт уровня общественного признания.
(Господин Клод выбрал это платье, да? Оно ведь мне подходит? Правда? Он подарил его мне, потому что оно мне подходит, верно?!)
Может, этот мужчина скажет ей «тебе идет»? Простая мысль заставила щёки слегка покраснеть.
Кода леди с ничего не выражающим лицом, наконец, обратила свой влажный взор на мир вокруг, она встретилась глазами с молодым аристократом, восторженно смотревшим на неё. Рефлекторно, Ирэн мягко улыбнулась в ответ.
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Рудольф, сопровождавший дочь, подал голос. С восхищением он спросил:
[… Ты немного изменилась. Сдается мне, как только тебя увидит Его Высочество Седрик, снова влюбится.]  Рудольф
[А? Что Вы такое говорите, отец? Скорее меня заберет смерть, чем я соглашусь с подобным.] Ирэн
[Что ж, думаю, всё будет в порядке. Однако, кое-что мы всё-таки сможем от него получить.]  Рудольф
Сопровождаемые смехом «хехехе», глаза отца стали наполовину серьезными:
[Впрочем, обычный человек не сможет справиться с тобой. Как отец, я сопровождаю тебя, потому что с нетерпением жду твоих решений.] Рудольф
С жизнерадостным выражением лица герцог посмотрел на свое дитя и показал большой палец вверх. Другими словами, он предвкушает дальнейшее развитие ситуации.
(Разумеется, будет скучно, если я выиграю с легкостью ~~~ О, Боже)
Для сегодняшнего вечера Исаак идеально уложил волосы и преобразился в молодого аристократа. Он направился к Ирэн. С самого начала бала к девушке никто не подходит и не начинает разговор, но, она знала, что за ней наблюдают.
Юноша остановился возле, будто проходя мимо, и тихо заговорил:
[Результат отличный, лосьон получает нужную рекламу. Всё идет по плану.] Исаак
[Хорошо.] Ирэн
[... Я с трудом узнала тебя, это всё компания Оберон!] дама А
Только услышав упомянутое кем-то название, бывшая злодейка внимательно вслушалась в разговор стоявших недалеко аристократов.
[Я до сих пор не получила "это", хотя леди из Дома Веймерц уже его испытала. Что бы сие могло значить?] дама А
[До меня дошли слухи, что "это" доставляют только избранным женщинам. Из-за чего «тот» человек злится.] дама Б
[А, я слышала, что "это" появлялось прямо около кровати, когда люди просыпались утром. Ещё говорят, что никто из слуг ничего не знает. Всё происходит, словно по волшебству! Ох, я вне себя от предвкушения!] дама В
[Он оставляет очень приятное ощущение после использования. Состояние моей кожи улучшилось. Я больше не могу думать ни о чем другом, кроме этого.] дама Г
[Не может быть! Я посчитала, что "это" что-то очень подозрительное, и, в конце концов, выбросила. Что мне делать? Есть ли место, где я могу найти его?] дама Д
[Мне рассказывали, что некоторые дамы получили не только лосьон для лица, но и очищающее мыло!] дама Е
[Пробная версия этого продукта больше не доступна. Но, думаю, кто-то на этом вечере что-то знает...] дама Ж
[Моя жена не может перестать говорить о том, как она хочет "это" получить. Я обеспокоен… от мысли, что никто об этом не знает.] господин Н
Бессознательно Ирэн широко улыбнулась. Спрятав губы рукой, она повернулась к Исааку и слегла похлопала его по плечу.
[Следующий шаг, как и планировали, распространение слухов о том, что товары связаны с твоей семьей и Домом д’Аутрис. Реализация должна принести немало прибыли.] Исаак
[Пожалуйста, поступай, как задумал.] Ирэн
[Далее, последняя информация от шайки воронов. Виновником писем с угрозами является сама леди Лилия. Она, как выяснилось, играла в свою собственную игру.] Исаак
Злодейка думала иначе. Было бы скучно, если бы особа, отобравшая у неё место невесты и Седрика, оказалась обычной леди.
[Ясно. Бумаги соответствуют искомому стилю. Принц Седрик принимал в этом участие?] Ирэн
[Из увиденного я сделал вывод, что она действовала в одиночку. Поскольку я жду доказательств, пожалуйста, дайте мне сигнал при необходимости… теперь, к плохим новостям.] Исаак
[В чем дело?] Ирэн
[Местонахождение леди Лилии с самого утра неизвестно. Похоже, из-за писем с угрозами принц Седрик отправил учеников Святых Рыцарей во главе с Максом к лесу Короля Демонов.] Исаак
От услышанного Ирэн неосознанно взглянула на Исаака, точнее, на его профиль, в то время как парень продолжал докладывать:
[Кажется, Король Демонов не сможет прийти, пока леди Лилию не найдут.] Исаак
[Господин Клод… а другие монстры? Не говори мне, что на них нападут?] Ирэн
[Возьми себя в руки. Короля Демонов так легко не убить, и у нас всё ещё действует мирный договор. Сегодня утром Алмонд доставил мне устное сообщение от господина Клода. Он попросил меня об одолжении.] Исаак
[Этим утром говоришь?] Ирэн
Почему он не сообщил ей? Ведь платье же передал. Нахмурившись, Ирэн повернула голову к Исааку. Её взгляд пронзил молодого человека насквозь.
[Он сказал: «Пока я не приду, оставляю леди Ирэн на тебя».] Исаак
... Исаак единственный её друг, пришедший на этот грандиозный бал.
Сделав акцент на своих словах, юнша пристально посмотрел на неё.
[У тебя всё получится. Потому что ты, я… девушка, на которую, в конце концов, рассчитывает сам Король Демонов.] Исаак
Чтобы не попасть в поле зрения окружающих, дева прикрыла рот, посмотрела прямо перед собой и смело засмеялась:
[Здесь ведутся закулисные переговоры относительно господина Клода, не так ли? Я буду в полном порядке, поэтому, пожалуйста, иди.] Ирэн
[Агх…если станешь простолюдинкой, я с радостью приму тебя.] Исаак
[Не совершай что-то столь бесполезное, как попытки стать чьим-то мужем.] Ирэн
[И вправду.] Исаак
Проходя мимо, они слегка хлопнули друг друга по ладоням. В это время на площадке появился принц Седрик с мрачным выражением лица. Рядом с ним Лилии не наблюдалось. События приняли тот же оборот, что и в игре, когда похитителем была Ирэн.
Но сейчас девушка не испытывала никакого нетерпения относительно происходящего.
(И всё ради того, чтобы обличить злодейку? Не недооценивайте меня.)
Когда мою помолвку разорвали, я проиграла первый раунд, так что второй раунд за мной.
[Ирэн Лорен д’Аутрис, Вы арестованы!] Седрик
Как только Седрик отдал приказ, герцогскую дочь немедленно окружили дворцовые стражи. Но, даже тогда, она изящно улыбнулась по образу идеальной леди.
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    Вельзевул втащил незнакомого человека женского пола в тронный зал. Со стороны может показаться, что девушка одета весьма привлекательно, мягкие гладкие волосы обрамляют её приятное лицо. Определенный шарм ей придают пухлые губки и большие глаза.
(Так это и есть та самая женщина, на которую Седрик променял Ирэн?)
Клод со своего трона взирал на незваную гостью сверху вниз, подперев рукой подбородок.
Стоя на недавно отремонтированном мраморном полу между Королем Демонов и окружавшими её монстрами, молодая особа заметно подрагивала и нервно моргала.
[… Прошу прощения за то, что вам пришлось показать мне путь… Ох, меня зовут Лилия Рейнворт. Как я и думала, ты тот самый Король Демонов, да?.. Слава Богу. Ты помнишь меня?] Лилия // П.П. Как мы помним, в первых главах при зачитывании показаний Ирэн, её обвиняли в третировании Лилии, хотя Ирэн только указала ей, что она обращается к более знатным фамильярно и не придерживается простого этикета, поэтому и тут она обращается к Клоду на «ты» //
Закинув одну ногу на другую, Клод, не отводя от вторженницы пристального взгляда, спросил единственное, что вызвало у него любопытство:
[Как Вы прошли через барьер без моего ведома?] Клод
[А? Что ты имеешь в виду?] Лилия
Король прищурился, глядя на молодую особу. Та без тени беспокойства, смотрела прямо в его красные глаза.
(Её сопротивляемость к магии невероятно сильна… Она как-то связана с Девой Святого Меча?)
Вот почему эта девица смогла пройти через лесную границу. Когда Клода осенило, он повернулся к Вельзевулу, в чьих глазах так и читалось желание что-то сказать. Правитель со вздохом поднялся:
[Не важно, давай, возвращайся.] Клод
[Э-э… ммм, пожалуйста, подожди минутку! Т-ты ведь злишься, не так ли? Потому что, Макс был груб с тобой в тот день!..] Лилия
[Меня это не интересует.] Клод
[Я всегда считала, что нужно извиниться. И я хочу, чтобы вы с Седриком помирились!..] Лилия
Нахмурившись, Лилия скрестила руки на груди:
[Я слышала историю, вас растили и воспитывали отдельно друг от друга… ты ведь заинтересован, господин Клод. Окруженный одними лишь монстрами, ты принял на себя обязанности Короля Демонов, дабы предотвратить конфликт между людьми и нечистью. Это слишком печально. Страшно, что на тебя взвалили такую тяжелую ношу. Быть в одиночестве… ] Лилия
... Я уважаю твою силу.
Мужчина вспомнил фразу, диаметрально противоположную услышанной. Ему стало интересно, как бы он отреагировал на слова Лилии до того, как встретил Ирэн.
Одним своим взглядом Клод остановил Вельзевула, который явно жаждал высказаться, и сам заговорил с девушкой:
[Прямо сейчас мой лес окружен войсками, присланными Седриком. Что Вы на это скажете?] Клод
[Это недоразумение. И Макс, и Седрик добрые, они просто волнуются за меня.… Всё из-за писем с угрозами.] Лилия
[Разве не Ваша ошибка виной их дерзости? Ведь за всеми письмами с угрозами стоите Вы.] Клод
Лилия уставилась на него в удивлении. Она замерла, её плечи опустились.
[……Так ты знаешь об этом. Думаю, я поступила плохо, даже стыдно за то, что я сделала.… Однако, это был единственный способ остановить леди Ирэн.] Лилия
[Остановить?] Клод
[Я хотела рассказать тебе, что предвидела схему действий леди Ирэн. С первого взгляда я поняла, что ты добрый человек. Тем не менее, разве сложно вызвать конфликт людей с монстрами, когда связь между нами столь слаба? К примеру, тот инцидент с Максом?] Лилия
Но именно сейчас, той, кто повышает вероятность нарушения мирного договора из-за хлипких взаимоотношений между монстрами и людьми, является эта женщина. Король ничего не произнес и продолжил слушать речи говорившей.
[Вот почему, до того как леди Ирэн совершит преступление, я сбегу. Седрик и Макс – отличные люди. В конце концов, они схватят её. Эти трое – друзья детства. Подобного рода вещи неправильны.] Лилия
[……] Клод
[Так что, если я сбегу по собственной инициативе, леди Ирэн не обвинят в совершенных злодеяниях. Как только представится возможность, я всем всё объясню. Уверена, они поймут.] Лилия
(Конечно, ты уверена.)
Сия страшная мысль показалась Клоду весьма логичной. Эти недалекие людишки определенно проникнутся добротой Лилии, солгавшей ради сокрытия преступлений Ирэн. А потом, с герцогской дочерью начнут обращаться как с преступницей, не имея при этом никаких доказательств… нет, даже не смотря на них.
[Исходя из Вашей истории, у леди Ирэн есть причина желать Вам зла?] Клод
[… Да, ведь Принц Седрик действительно нравился леди Ирэн.] Лилия
Из последнего выходит, что обида "злобной" Ирэн на "бедную" Лилию вполне естественна.
Покорно ответив на вопрос, девушка нахмурилась. Она даже не осознала, насколько высокомерно её высказывание.
[Кроме того, я не могу оставить тебя в одиночестве, несмотря ни на что… Я хочу встретиться с тобой еще раз и поговорить.] Лилия
Незванная гостья с нежностью посмотрела на Клода, и её щеки слегка порозовели.
Это стало последней каплей. Терпение правителя кончилось, он больше не мог сдерживаться. Резкий порыв ветра пронесся по тронному залу. Вместе со взрывом притворного хохота, яростная буря окружила Короля. Монстры, зажав уши, прижались друг к другу. Лилия наконец-то осознала, что попала в трудное положение. Но, не смотря ни на что, она повысила голос до крика, защищая при этом свой слух от ударных волн. Воистину, её мужество достойно восхищения.
[П-прости меня! Ты взволнован от того, что я только что сказала. Но я...] Лилия
[Взволнован? Я не взволнован. Не могу ничего поделать, но мне приятно. Действительно, Ирэн, в ней есть что-то милое, правда? Подумать только, она стала типичной женщиной.] Клод
[А?..] Лилия
Опора, поддерживающая трон, с громким треском сломалась. Не обратив на это ни малейшего внимания, Клод молча вошел в бушующий ураган, порожденный его эмоциями.
[Вот только, наивно и оскорбительно полагать, что всё дело в принце Седрике.] Клод
Потому что, ослеплённая любовью к Седрику, Ирэн стала той, кто она есть. Не оттого ли она пришла к нему, желая отомстить, даже если это лишь маленькое звено в цепи её стремлений? Разве не в том причина, по которой она выдвинула ему условие «быть лучше, чем Седрик», когда попросила сопровождать на бал?
Как до такого дошло? Непростительна даже малейшая вероятность. Я хочу разорвать брата на части, пускай это всего лишь заблуждение.
[Я достаточно развлёкся.] Клод
Беснующаяся буря мгновенно стихла от произнесенных слов. Клод приблизился к лицу девицы, ледяной взгляд пронзал её насквозь:
[Прочь с глаз моих, женщина. Я занят!] Клод
[А… н-но моя история еще…] Лилия
Взволнованная особа побледнела, но не исчезла. Причина, по которой Лилия не телепортировалась мгновенно, в её высокой сопротивляемости магии и возможности противостоять направленным на неё злым намерениям. Но Король, полностью потерявший интерес к её способностям, отвернулся и обратился к Вельзевулу:
[Идем, Вельзевул, мы опаздываем.] Клод
[Слушаюсь. Но, за пределами леса…] Вельзевул
[Кит должен был тайно приготовить всё необходимое. В любом случае, сомневаюсь, что у них хватит храбрости ступить на мою территорию.] Клод
[Ом… эммм… Пожалуйста, постой! П-почему? Почему? Что пошло не так?] Лилия
Волосы незваной гостьи растрепались, сама она побелела, истончилась и стала похожа на весеннюю дымку. Она явно была сбита с толку.
Клод повернулся к девушке и, с холодом в красных глазах, дал объяснение, не понятное только глупцу:
[У меня нет ни малейшего интереса к тебе.] Клод
С самого рождения ей ещё никто и никогда не отказывал. Когда до девицы дошел смысл слов, лицо её исказилось шоком. И, наконец, эта надоедливая женщина исчезла из тронного зала.
Щелкнув пальцами, повелитель вернул прежний вид сломанной опоре и разрушенному трону. Осмотрев себя и убедившись, что выглядит достойно, он уточнил время по карманным часам.
Прошло уже достаточно с тех пор, как начался Вечерний Бал.
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    Ирэн, стоя в окружении дворцовых стражников, произнесла:
[Ваше Высочество, что всё это значит? Не я ли Ваша гостья на этом званом вечере?] Ирэн
[Какое бесстыдство! Местонахождение леди Лилии неизвестно! Твоих рук дело?] Седрик
Седрик сошел с площадки и направился к девушке. Оркестр, игравший нежную спокойную музыку, мгновенно замолк, отчего шаги принца гулко отдавались по всему залу. Стражи крепко удерживали руки герцогской дочери, не давая ей сделать ни единого движения. Окружавшие их люди замерли, стараясь дышать как можно тише и незаметнее, дабы не привлекать внимание. Все ожидали дальнейшего развития событий.
[Согласно донесению Макса, ты пыталась сформировать альянс с монстрами. Если что-то случился с Лилией, я заставлю тебя заплатить за всё!..] Седрик
[Какая мне выгода от похищения леди Лилии?] Ирэн
[Это ясно как день. Ты в обиде на неё за то, что она забрала меня у тебя.] Седрик
Еле сдерживая подступающий к горлу смех, барышня изобразила удрученное выражение на лице. Она не знала, как Седрик воспринял её образ – в окружении стражи, упавшая духом и кусающая нижнюю губу поверженная злодейка – но, похоже, его первоначальный напор немного смягчился.
[Я пригласил тебя на этот вечер, в надежде помочь хотя бы немного восстановить твою честь, и всё же!.. Ты всегда отвергала добрые намерения других!] Седрик
Пытаясь понять, что принц имеет в виду, Ирэн переместила свой взор на "трибуны" и заметила отца. От его фигуры веяло строгостью, но вот глаза выдавали отчаянную попытку подавить нарастающее желание улыбнуться. Стоит отдать ему должное, удивительно, что герцог до сих пор мог себя сдерживать.
(Кроме папеньки, здесь присутствует множество аристократов высокого ранга… но, как и ожидалось, нет ни Императора, ни Императрицы.)
Разумеется, Седрик рассчитывал сделать этот вечер продолжением приёма, разыгранного в академии, но Вечерний Бал - мероприятие, организуемое самим наследным принцем, намного отличается от студенческих посиделок. Здесь нет места детским играм. К сожалению, наследник короны не видит разницы. Основная цель прибытия высокопоставленных аристократов во дворец, заключается в наблюдении и оценке поведения будущего Императора, который в скором времени должен закончить свою учебу.
[За всеми письмами с угрозами стоишь ты! Говори, где Лилия?] Седрик
[Не знаю. Может быть, она ушла, потому что устала от Вашей любви?] Ирэн
[Не выставляй Лилию плохим человеком, лишь бы захватить моё сердце!] Седрик
Говорит так уверенно, без доли колебаний. Мне стоит последовать его примеру.
[Принц Седрик, у меня никогда не было намерений похищать леди Лилию. Не могли бы Вы, для начала, представить доказательства совершенного преступления? Вы тщательно расследовали дело?] Ирэн
[Ты всё ещё отрицаешь… В доказательствах нет необходимости. Бессмысленно тратить деньги налогоплательщиков на оплату такой бесполезной деятельности, как расследование. Ни у кого нет причин похищать её, кроме тебя!] Седрик
[… Поистине, меня не покидает одна мысль, как же я могла любить столь некомпетентного человека?] Ирэн
В стоящей тишине, её голос ясно и отчетливо донёсся до всех уголков зала.
[……Что ты только что сказала?] Седрик
[Мне повторить? Что ж, вот мои слова: Я удивлена, что мне нравилось такое ничтожество, как Вы. Глупый, невежественный и без каких-либо перспектив в будущем. Теперь Вы всё услышали?] Ирэн // П.П. опустила, так опустила. //
Седрик замолчал, возможно, потому, что на этот раз он всё правильно понял.
[Ваше Высочество, повторю ещё раз, я не похищала леди Лилию.] Ирэн
[… Т-ты опять оправдываешься? Лилия - помеха на твоем пути примирения со мной, разве нет?] Седрик
[Примирения? Принц Седрик, не тот жаден, у кого мало, а тот, кто хочет большего.] Ирэн /п.р.: в оригинале выражение звучит так: "не важно, как много денег Вы заплатите человеку, он всё равно захочет их получить". Мы с переводчиком решили руссифицировать его/
[… Лгунья! Ты говорила, что не отпустишь меня, потому что сильно любишь!] Седрик
Ааа, так вот в чем причина столь бурной реакции.
С холодом в глазах, словно каждое слово было ей отвратительно, Ирэн произнесла:
[Вот почему мужчины…] Ирэн
[Чт-что ты говоришь?!] Седрик
[Я сказала «любила». В прошедшем времени. Прямо сейчас у меня нет ни капли интереса к Вам. Теперь понимаете? Я Вас не люблю!] Ирэн
Седрик стоял, словно одурманенный. Он отказывался принимать услышанное.
[Я не стану повторять снова. Я не люблю Вас. Между нами нет больше никакой привязанности. Не имею ни малейшего желания иметь с Вами что-либо общее и, честно говоря, меня тошнит только от мысли, что мы дышим одним воздухом. Сейчас я очень хочу немедленно разорвать нашу помолвку. Так что, пожалуйста, дайте мне документ, который нужно подписать!] Ирэн
[… П-почему?! Всё должно идти не так. Это не пр… Я… Я понял. Ты всё ещё пытаешься заполучить мое сердце?!] Седрик
[А?... Что?] Ирэн
Седрик грубо схватил Ирэн за подбородок, приблизив к ней свои горящие глаза. У девушки перехватило дыхание.
[Итак, скажи мне честно. Лилию похитила ты, не так ли?.. Под влиянием собственных чувств, не способная забыть меня!] Седрик  /п.р.: вот это самомнение! Товарищ, окстись! Тебе же сказали, что ты ей не нужен!/
К счастью, от удивления поведением принца дворцовая стража ослабила силу. Воспользовавшись возможностью, Ирэн высвободилась, и, схватив Седрика за запястье, оторвала его руку от своего лица. Однако, он ни на сантиметр не двинулся от неё. Тем не менее, девушка смогла почувствовать себя свободнее и восстановить дыхание.
[Мы не хотим разжигать ненужный конфликт. Признайся, что похитила Лилию. Так ты только выиграешь. Я дарую тебе милость, учитывая происхождение, ты ведь леди из Дома д’Аутрис.] Седрик
[К-кто-нибудь…] Ирэн
[Вв-ваше Высочество, Ваш противник – дама. Если Вы продолжите…] Дворцовый страж А
[Тихо! Не приказывай Кронпринцу… Это моя женщина!] Седрик
Кто, черт возьми, твоя женщина?
Девушка закипала яростью и гневом. И, вдруг, кто-то громко закричал.
Тень за спиной горе-злодейки почернела и вздулась. Что-то огромное вылезало из тёмной дыры. Страх и ужас парализовали Седрика. Ирэн, наконец-то освободившаяся от эскорта стражей и принца, оглянулась. Из портала появились сначала толстые передние лапы с длинными свирепыми когтями, затем голова. Пасть, принадлежащая этому чудовищу, оказалась полна острых, как бритва, зубов и способна проглотить человека одним только укусом. Монстр Короля Клода.
(Родитель Фенрира!? Почему он здесь… Нет, сейчас не время для подобного!)
[Постой, ты не можешь! Возвращайся сейчас же! Если ты навредишь людям…] Ирэн
Фенрир оскалился и обнажил свои клыки. От увиденного Седрик громко закричал:
[Ааааааа!] Седрик
Гигантский монстр повернулся к нему и плюнул на принца. «Птуи».
[……] Все
Шум, поднявшийся до этого в зале, смолк. Тишина быстро распространилась.
Не смотря на то, что всё тело Седрика стало липким от слюны, он так и остался стоять на месте, словно каменное изваяние.
Фенрир фыркнул «фрр» и послушно сел рядом с Ирэн. Она оглянулась на монстра, а потом её взор вернулся к горе-женишку. От шока, он так и замер в жалкой позорной позе.… Следом, девушка прикрыла рот складным веером:
[… Только подумать, самого наследного принца оплевали не на шутку… Пфф, невероятно!] Ирэн
Произнося слова, она еле сдерживала смех. Протянув руку, дочь герцога похлопала большое тело рядом с ней.
[Решил вернуть должок? Ты покинул барьер… Господин Клод разозлится, понимаешь?] Ирэн
[Груа~~] Фенрир
[… Передай остальным, что я в порядке.] Ирэн
Сказав это, леди еще раз похлопала Фенрира с ухмылкой.
[И спасибо, что пришел спасти меня. Уходи.] Ирэн
Монстр посмотрел на неё своими умными глазами и юркнул обратно в тень. Когда он исчез из виду, остолбеневшая публика стала обмениваться взглядами.
Ирэн глубоко вздохнула и посмотрела на печальную фигуру принца.
[Похоже, даже вековая любовь может испариться в одно мгновение.] Ирэн
[……Чт…чт….] Седрик
[На каком документе я должна поставить подпись? Это на той площадке?] Ирэн
[Стой… подожди! Еще ничего не закончено!] Седрик
Услышав щелчки от каблуков проходящий мимо него Ирэн, Седрик, протянув руку, крепко схватил подол её платья. Липкая ладонь заставила барышню остановится. Она посмотрела на принца глазами полными жалости.
[Чт-что за выражение на твоем лице… Какого черта! Ты не должна на меня так смотреть?! Это я разорвал помолвку с тобой!] Седрик
[О, я довольна. И очень благодарна Вам!] Ирэн
[Почему, почему! Единственный, кто может принять такую как ты, это я! Склони передо мной свою голову! Ты – вульгарная женщина, твоя помолвка была отменена мной, наследным принцем, и за всю жизнь тебя никто не…] – Седрик.
[Ввв-ваше Высочество!] Дворцовый страж К
Весь запыхавшийся, Страж ввалился в зал. Его так трясло от потрясения, что он даже не заметил позорной позы своего принца. Рот вбежавшего открывался и закрывался, и, наконец собравшись с духом, он проговорил:
[Уффух… Принц Клод… Король Демонов… в небе!..] Дворцовый страж К
Защитник не успел закончить, как стеклянный потолок в форме купола разбился вдребезги.
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    Фрагменты стеклянного купола разлетелись в стороны, но ни один из них не достиг земли. Не подчиняясь законам физики, они замерли в воздухе. Две темные тени проскользнули между этими осколками и опустились на мраморный пол бального зала. Первый из них - монстр с широко распахнутыми крыльями цвета ночи. Его военная форма, украшенная золотым ремешком, столь изыскана, что могла бы стать образцом подражания для любого рыцаря. Перед демоном возник человек неописуемой красоты, увидев которого лишь раз, никогда не забыть. Этот некто с темно-красными сверкающими глазами Король Демонов собственной персоной. Он щелкнул пальцами, и парившие остатки стекла помчались на первоначальное место. Потолок принял прежний вид.
Седрик заговорил. Звук его хриплого голоса разнесся по всему залу и сразу же затих.
[Бр…бр…а…т… Почему ты здесь?] Седрик
[… По Вашему ли приказу в мой лес отправлены войска?] Клод
Оцепеневшие от прихода Короля Демонов люди пришли в себя, услышав заявление, и мгновенно зал наполнился шумными разговорами. Особенно выделялись аристократы, стоящие на помосте, их реакция последовала в ту же секунду. Министры, во главе с премьер-министром Рудольфом Лорен д'Аутрис, обменявшись быстрыми взглядами, начали отдавать своим подчиненным какие-то инструкции.
[Даже если Вы наследный принц, не совершайте столь бездумных поступков. Или, Вы даёте мне предлог для уничтожения страны?] Клод
Седрик побледнел.
Однако, возможно, Клод больше не желал обличений, потому как он уже пристально смотрел на Ирэн.
[Простите, я заставил Вас ждать.] Клод /п.р.: т.к. событие официальное, Клод обращается к Ирэн по правилам этикета, на "Вы". Он ведь у нас вежливый мальчик, не то, что некоторые./
[… Нет. Вы не задержались дольше необходимого.] Ирэн
[Это платье, оно Вам к лицу.] Клод
От его внезапной нежной улыбки щеки герцогской дочери сразу же покраснели. Отчаянно пытаясь скрыть нарастающий жар, она подмигнула, но вышло весьма неловко. Увидев такую реакцию, Седрик, державшийся до сих пор за подол платья бывшей невесты, с удивлением взглянул на неё:
[… Ирэн… не говори мне, что ты…] Седрик
[Вы уже всё подписали?] Клод
[Н-нет ещё.] Ирэн
[Будет лучше, если Вы сделаете это немедленно. Официально, Вы перестанете быть невестой принца Седрика. У меня нет желания сопровождать кого-либо ещё… тем более, нареченную моего сводного брата.] Клод
Коварный Король нежно прошептал эти слова. Скрывая своё смущение, девушка сдержанно отвернула от него горящее лицо.
[Я… я знаю. Подождите немного.] Ирэн
[Стой… Стой, Ирэн. Ты, правда, не похищала Лилию?] Седрик
Леди бросила взгляд на горе-женишка, до сих пор валявшегося у её ног. Текущий внешний вид наследного принца сильно контрастировал с тем, каким она помнила его.
На самом деле, все считают, что мой брат намного лучше меня! Они всегда смеялись за моей спиной! /мысли Седрика/
Со стороны профиль его выглядит одиноко.
Не проиграй, даже ты сможешь это сделать. Потому что, в конце концов, я твой союзник – одними глазами говорила Ирэн. Ей хотелось правильно донести это до него.
[… Исаак.] Ирэн
Когда назвали его имя, Исаак заворчал и слегка скорчил гримасу. Но, всё-таки смирившись, он подошёл к тому месту, где сейчас находятся Клод и Ирэн.
[На данный момент лучший план – смягчиться над ним. Так что, возможно, в дальнейшем, получится использовать это в качестве козыря.] Исаак
[Всё в порядке. Ведь мои козыри – все вы.] Ирэн
[Ты… из семьи Лангобард.] Седрик
Исаак отдал в руки злодейки пачку бумаг, взглянул на брошенного принца и отчалил в сторону от "главной сцены". Барышня передала полученные документы Седрику, пока тот глазами провожал удаляющуюся фигуру Исаака.
[Это письма с угрозами, которые доставляли леди Лилии. Мы собрали всё выброшенное на свалку.] Ирэн
[……И, и что?] Седрик
[Это те самые письма с угрозами, якобы подписанные моим именем. Они оформлены на почтовой бумаге, которую делает компания Лангобард. Верхняя часть письма заклеена, но сие свободно удаляется. Всего у нас имеется двадцать таких бумаг. Все они из одного комплекта и имеют одинаковый дизайн. Возле почтовой марки, как можно заметить, есть специальная область, отведенная под пропитку духами.] Ирэн
Сказав это, Ирэн раскрыла смятое письмо с угрозами и показала принцу.
В правом нижнем углу пергамента оттеснена роза. И, в подтверждение слов девушки, рядом располагается область для парфюма. Так как ею воспользовались, цвет уголка изменился, подобное определено дизайном.
[Всё здесь сделано вручную – от переплета до подушечки для пропитывания духами. Таким образом, если сложить все бумаги вместе, можно получить идеальный единый набор. Однако, даже если существует комплект аналогичного дизайна, подделать документы один в один невозможно.] Ирэн
В доказательство своим словам, герцогская дочь продемонстрировала Седрику несколько наборов с разными дизайнами, похожими и не очень. Затем, она вынула пригласительный на этот вечер.
[Учитывая повод Вечернего Бала, леди Лилия любезно позвала меня сюда.] Ирэн
Злодейка раскрыла оба письма, с приглашением и с угрозами, так, чтобы их можно было сравнить, и показала принцу. Документы во всем совпали друг с другом. Глаза горе-жениха расширились.
[Письмо леди Лилии я, пожалуй, оставлю себе... А, вот другие можете забрать Вы, Ваше Высочество. Делайте с ними всё, что захотите.] Ирэн
[……Что это значит?] Седрик
[Подумайте об этом на досуге. В конце концов, я больше не Ваша невеста.] Ирэн
Седрик уставился на Ирэн, словно получил от неё пощечину. Она молча улыбнулась в ответ.
[Принц Седрик… Я действительно Вас очень любила.] Ирэн
[…….] Седрик
[Пожалуйста, будьте счастливы с леди Лилией. Прощайте!] Ирэн
Ирэн отступила на шаг, и рука брошенного принца, до сих пор державшая её подол, бессильно упала на пол. Она повернулась и направилась прямиком к помосту. Никто не остановит неизбежное. На помосте уже подготовлены все необходимые документы. Первый посвящен передаче бизнеса. Быстро и тщательно изучив пункты, представленные в соглашении, герцогская дочь поставила свою подпись. Второй гласил об аннулировании помолвки. Текст документа гораздо меньше предыдущего, но она всё равно с особым вниманием прочитала и проверила каждое предложение. Написав своё имя напротив подписи Седрика, барышня с облегчением подумала: "Теперь всё кончено".
И положила перо на прежнее место.
... Ирэн Лорен д’Аутрис, теперь ты свободна.
За сей церемонией наблюдали великие аристократы, леди изящно им поклонилась.
Положив руку на перила лестницы, Ирэн спускалась вниз. Её встречал Клод и, протянув руку, спросил:
[Ирэн Лорен д’Аутрис, приму за честь, если Вы подарите мне свой первый танец, особенно сейчас, когда Вы, наконец, свободны.] Клод
Приглашение на первый танец – обыкновенные формальности этикета. Конечно, подобное включено в стратегию по установлению любовной гармонии. И всё же, даже во время своего официального дебюта в обществе, Ирэн не чувствовала себя так невинно и застенчиво. Слегка кивнув, она приняла руку мужчины.
Клод закрыл собой фигуру Седрика, отчего тот исчез из поля зрения девушки. Поэтому она даже не заметила…
[… Меня не одурачить.] Седрик
Седрик с силой сжал в своей руке письма.
[Я заставлю тебя понять, что это ты допустила ошибку!..] Седрик
Никто не услышал ни бормотания, ни фальшивого смеха…
П./П.
＼(º □ º l|l)/
Медленно, но верно, мы скатываемся в хоррор, бррр «мелко дрожу от страха»




    Глава 32


    Глава 32

    Полная луна пересекает чистое, без единого облака, ночное небо. Несомненно, с высоты птичьего полета этот прекрасный пейзаж возможно увидеть, только если путешествовать в необыкновенном экипаже, запряженном пегасами.
Однако, в карете, бесшумно передвигающейся под темным звездным небосводом, повисла тишина, заставляющая сердце беспокойно трепетать. Согласно правилам этикета, Клод сопровождает Ирэн обратно в родительское поместье.
[Премного благодарна Вам за сегодняшний вечер.] Ирэн
Прибыв к Герцогскому Дому д’Аутрис, девушка вышла из экипажа, созданного Донни по её же заказу. Без промедления, она прямо выразила свою признательность Королю, стоящему у парадного входа:
[Как Вы и обещали, это был идеальный эскорт.] Ирэн
[Ничего, что ты вернулась домой, станцевав лишь один танец?] Клод
[Конечно. Дела компании Оберон достигли ушей моего папеньки, верно? Этого вполне достаточно для посредничества. Он представит компанию Оберон Дому д’Аутрис и поможет нам увеличить прибыль.] Ирэн
Дом д’Аутрис уже владеет частью информации относительно слухов о компании Оберон, никому еще не известной. Семья больше всего выиграет от дальнейших перспектив организации, а не от приносимого ею дохода.
[Кроме того, разрыв моей помолвки с Принцем Седриком прошёл гладко благодаря Вам, господин Клод. Теперь окружающие не будут смотреть на меня как на ужасно брошенную невесту. Таким образом, подозрения по поводу моего участия в похищении сойдут на нет. В конце концов, леди Лилия была найдена…] Ирэн
Договорив, красавица посмотрела на своего спутника.
[…Это были Вы, господин Клод?] Ирэн
[Что?] Клод
[Вы отправили леди Лилию в выгребную яму?] Ирэн /п.р.: гениально! это самое верное обращение с надоедливыми дамочками!/
[Я не понимаю, о чём ты.] Клод
Король Демонов, изображая неосведомленность, выглядел немного раздраженно.
После того, как Ирэн с Клодом закончили свой первый танец, пришло срочное сообщение – леди Лилия, чье местонахождение до сих пор оставалось неизвестным, наконец, обнаружена. Её нашли в отходной яме императорского дворца.
От новости, вмиг разлетевшейся в обществе, напряженная атмосфера, окружавшая Ирэн, как и обвинения в том, что в пропаже Лилии замешаны монстры, сразу же исчезли. У окружающих не осталось выбора, кроме как с наигранными улыбками на устах принести свои извинения.
По-видимому, потеряв повод для обвинений Ирэн, Седрик удалился, дабы выслушать доклад вернувшегося из леса Короля Демонов Макса. После произошедшего, премьер-министр вместе с другими почитаемыми аристократами, ради исчезнувшего организатора Вечернего Бала, пытались хоть как-то сохранить видимость приличий.
(……Репутация Принца Седрика и леди Лилии подорвана. Он не смог прилично организовать вечер. Более того, он бездумно пытался затеять схватку с монстрами…)
Может быть, это проигнорируют, оправдывая произошедшее тем, что современная молодежь ведет себя безрассудно. Но герцогская дочь беспокоилась о том, что случится дальше. Из-за всех событий, о помолвке Седрика и Лилии не было объявлено. Таким образом, игровой процесс прерван. Рассуждая над сложившийся ситуацией, можно сделать вывод, что флаг маршрута Седрика разрушен, но не стоит быть беспечной.
Например...
[… Но, она милая, не правда ли? Леди Лилия.] Ирэн // П.П Ирэн, ты разбиваешь мне сердце
Пробормотав всего несколько слов, Ирэн сразу же пожалела об этом. И все равно продолжила, ведь нельзя же остановиться на полпути:
[Вы знаете, она популярна? Та девушка. Я слышала, что её улыбка способна исцелять сердца людей. Хоть она и не обладает столь броской красотой как моя, но у неё гладкая кожа и шелковистые волосы. Уверена, Вы бы едва ли узнали её, нанеси она макияж и оденься должным образом. Я удивилась, впервые увидев её наряды.] Ирэн
[…… Неужели?] Клод
[Она всегда была лучше меня в готовке и шитье. Не то, чтобы я признаю леди Лилию, это лишь потому, что весь прошлый год я тщательно изучала её ради победы. Кроме того, у этой особы лёгкая манера вести беседы, и, что важнее, она весьма послушна. Одна из её способностей – помогать джентльменам выглядеть благоприятнее на своем фоне. И она не из тех барышень, кто оказывает давление на людей вокруг себя.] Ирэн
[Ирэн.] Клод
Можно предположить, что рут Клода ещё не завершен. Ведь та особа главная героиня. В отличие от Ирэн, случись у Лилии разговор как в игре, она вполне сумеет поднять флаг Короля Демонов. И тогда, нельзя исключать, что Клод станет похож на Седрика.
[Мужчинам ведь нравятся такие девушки, верно? Я….ауч, больноооо!] Ирэн
[Удивительно, как она растягивается!] Клод
[Что ты делаешь?!] Ирэн /п.р.: Ирэн вновь перешла на неформальную речь. На этот раз от неожиданности./
Горе-злодейка безрезультатно пыталась вывернуться от руки, тянувшей её за щеку. Клод пожал плечами:
[Тебе не стоит беспокоиться, ты - прелесть. И она не в моём вкусе.] Клод
Пораженная услышанным, Ирэн и слова сказать не смогла, лишь мгновенно покраснела. Ведь он разгадал причину её волнений.
[Не тревожься о подобных мелочах, тебе необходимо сегодня отдохнуть. Ты, должно быть, устала?] Клод
[Я…я, конечно…Э, что?] Ирэн
Ирэн удивлённо моргнула, когда её неожиданно притянули. Внезапно напротив её лица оказался лик Клода.
[Мой эскорт идеален, верно?] Клод
Прощальный поцелуй. В нём нет ничего противоречащего или грубого. Всё в соответствии с этикетом. Однако, в глубине красных глаз мужчины затаилось нечто, похожее на тлеющий огонь. Этот взгляд, казалось, прожигает девушку насквозь, заставляя краснеть. Ирэн закрыла глаза, чуствуя, что сердце бешено ускоряло темп.
Для неё необычно нервничать, ожидая всего лишь церемониального поцелуя. Мягко и легко, словно перышко, губы Клода коснулись девичьей щеки. От неё тепло распространилось по всему телу, будто бы Ирэн горела… И, внезапно, звук чьего-то крика запечатлелся в глубине её сознания:
Смерть! Пусть всё рухнет! У меня больше нет людей, которых я хочу защитить……!!!
В голове промелькнул непривычно жестокий голос Короля Демонов. Глаза злодейки широко распахнулись, и она увидела на ночных небесах почти полную луну.
Клод, слегка обняв партнершу, нежно прошептал ей на ушко:
[Спокойной ночи, Ирэн. Сладких снов.] Клод
[Д-доброй н-ночи…] Ирэн
Приведя себя в порядок, дева неловко засмеялась, пытаясь скрыть смущение. Первой из её поля зрения исчезла карета, а следом Клод, топнувший ногой по кирпичному настилу.
Ирэн, прижав руки к горящим щекам, прислонилась к каменному столбу. Сил совершенно не осталось.
[Чёрт возьми, и почему воспоминания возвращаются в столь странных ситуациях!?..] Ирэн
Благодаря видению, она упустила возможность насладиться трепетанием своего бушующего сердечка. Это абсолютно непростительно. Более того, оказывается, её время ограничено. В запасе не больше недели, прежде чем случится что-то ужасное.
[Конечно… всё верно. Господин Клод… не потому ли ты стал монстром?] Ирэн
Девушка вспомнила причину, по которой демонический муж впал в отчаяние и отвернулся от людского рода. Его предал единственный человек, которому он доверял с самого детства...
[[image:/storage/reader-images/bc4fb3dd9ca03dff5396ee0ce67267a0d8844c85.webp]]
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    ****
[Ты - человек… и не должен идти со мной.] Голос
"Мальчик, прозванный Королем Демонов, обладающий абсолютно черными волосами и рубиновыми глазами, сказал мне это, собираясь покинуть Императорский Дворец.
Чего и следовало ожидать от Короля Демонов, у него не осталось и капли жалости. Но, точка невозврата уже пройдена, и пути назад не существует. На том этапе было слишком поздно возвращаться. Жизнь с монстрами не так уж и плоха. Мне тогда следовало о многом подумать. Существовали вещи, вызывавшие головную боль, но, так уж заведено, у каждого они есть.
Кроме того, Вы всё ещё человек. В конце концов, возможно, Вы сможете почувствовать, что такое простое человеческое счастье.
Поэтому, пожалуйста, до тех пор, пока я исполняю все ваши желания, я не хочу, чтобы Вы теряли веру и надежду в род людской."
****
[Ты сказал, что тебе нужна эта земля? И просишь меня продать её Королю Демонов? Хорошо, я согласен.] Кто-то
Но, когда я вспоминаю то время, «Он» был всего лишь человеком, который, в конце концов, спланировал всё.
[В обмен ты отдашь монстров, которые составят нам пользу. Думаю, кто-то вроде тебя, человека, обладающего глубоким доверием Короля Демонов, без проблем сможет подобрать соответствующих нашим требованиям существ. В противном случае, о сделке можешь забыть. Я не отдам тебе этот участок. На вашем маленьком клочке земли монстры займутся каннибализмом, но меня это не волнует. Ведь, в итоге, Король Демонов не имеет права спорить с людьми.] Кто-то
Всё должно было закончится после той сделки. Мне следовало запачкать руки только один раз. Вот о чём я думал. Незрелый молодой человек, не понимающий, что, единожды запятнав себя грязью такого сорта, от неё больше не отмыться.
[Не желаешь ли заключить контракт, если будешь отдавать их по текущей цене? Разве не прекрасно? Ты можешь торговать ими снова и снова.] Кто-то
[Ты ведь не хочешь, чтобы мы отобрали тот участок? Место, где живут монстры, вновь исчезнет.] Кто-то
[Я обманул тебя? Возмутительно. Это ты тот, кто предал Короля Демонов, разве нет?] Кто-то
… Этот мир стал бы счастливее, живи они как монстры.
В конце концов, я всегда мыслил как-то так. Слишком по-человечески.
****
[Вы проснулись, Сэр Кит?] Голос
Кит, рассеянный от резкого пробуждения, осознал, что кто-то сидит возле его кровати и смотрит на него. Поскольку утренний свет, пробивающийся сквозь занавеску, освещает наблюдателя сзади, невозможно должным образом рассмотреть лицо. Но, молодой человек помнит этот элегантный голос, звучащий как колокольчик, и светлые волосы, озаренные рассеянными лучами солнца.
(Вот проблема. Это моя комната, почему она… и такого рода вещи?..)
[… леди Ирэн. Вам не следует заниматься ночными посещениями(1), да и утренними тоже…] Кит
Когда рыцарь попытался подняться, к его шее мгновенно приставили острый клинок. Кит быстро перевел взгляд с орудия на его обладателя и увидел Вельзевула, чье присутствие до сего момента скрывалось. Демон стоял у другого края кровати.
[Вельзевул, это пятый уровень, знаешь? Почему ты вне барьера?] Кит
[В настоящее время я – преданный пес Ирэн.] Вельзевул
[Ты опустился ниже рыцаря, с тобой всё в порядке?] Кит
[Мне сказали, это ради Короля.] Вельзевул
Ответ взрастил в глубине его сердца самоунижение.
(Интересно, поднимется вопрос о разоблачении дела о растрате? Ну, были моменты, которые я проигнорировал, так что ничего не поделаешь, если подозревают меня)
Кроме того, он ведь взял на себя инициативу в расследовании. А Ирэн умна. Она обладает превосходной интуицией и не обделена смелостью. К тому же, эта девушка может уговорить кого угодно с помощью лести, коль ей удалось даже задобрить Вельзевула.
Однако, что она смогла выяснить? Как много узнала? У нее нет возможности получить весомые доказательства.
[Эй, сэр Кит. Вы ведь делаете что-то плохое, не так ли? И к тому же скрываете это от господина Клода.] Ирэн
Рыцарь, сохраняя молчание, продолжал улыбаться. Барышня последовала его примеру и, изогнув губы, ухмыльнулась в ответ.
[Не желаете добавить меня в список друзей?] Ирэн
[А?] Кит
От столь неожиданного предложения, брови Кита поползли вверх. В тот же момент, прямо перед его глазами появился документ, который Ирэн держала на вытянутой руке. Вздрогнув, рыцарь от удивления полностью изменил выражение лица. Казалось, парень забыл про лезвие меча, до сих пор приставленное к его шее, потому что попытался резко вскочить на ноги. Леди быстро убрала бумагу.
[К-к-к-как, чёрт возьми, Вы получили это?!] Кит
[Хохохо, сэр Кит, Ваша единственная слабость в том, что у Вас нет союзника со стороны людей… Позвольте мне сказать кое-что хорошее. Вы ведь разумный человек, поэтому должны понять, верно? Возможно, в скором времени, пробудится Дева Святого Меча, то есть леди Лилия.] Ирэн
Как только молодой человек собрался задать вопрос, как она узнала об этом, ему на ум пришло дальнейшее развитие событий:
[… если Святой Меч появится, даже Король Демонов не сможет ему противостоять. Жизнь господина Клода станет мишенью. Но, Святой Меч эффективен только против монстров, так что, пока господин Клод человек, ему не причинить никакого вреда. Чтобы Король Демонов превратился в дракона, должно произойти что-то.… Ааа, этим Вы смогли уговорить Вельзевула пойти на подобное?] Кит
[В точку. Как и ожидалось от сэра Кита. Кто, кроме Вас, в этом заброшенном замке лучше всего понимает человеческую природу?] Ирэн
[Всё-таки я высокопоставленный чиновник… Однако, разговор из разряда «что, если» действительно о пробуждении Девы Святого Меча?] Кит
[У Вас нет иного выбора, кроме как поверить. Так что, у меня есть небольшой вопрос. Согласно легенде, Король Демонов – господин Клод, если не сможет сдерживать свои негативные человеческие эмоции, такие как гнев и ненависть, обратится в свою форму демона, в дракона. Тогда, как думаете, что люди сделают?] Ирэн
[… например, продажа монстров? Если им причинят боль, «он» сильно возненавидит человечество.] Кит
Парень нарочно задал наводящий вопрос. Ирэн, изумленно уставившись на него, тихо рассмеялась:
[У Вас весьма блестящий ум. В игре Вы им хорошо пользовались, но, в конечном итоге, таки умерли.] Ирэн
[Эм? Игра?] Кит
[Ничего, не обращайте внимания. Ваш ответ наполовину правилен, наполовину нет. Верный – дать знать о Вашем предательстве и убить с его помощью. Поступи они так, господин Клод непременно впадет в отчаяние по отношению к людям. Ведь, единственный человек, которому он доверял, предал его и умер от его же рук. Такое развитие событий вполне естественно.] Ирэн
Когда девушка закончила, рыцарь изумился. Его глаза расширились. Ведь, по сути, он является чрезвычайно легкой целью и защищен даже меньше, чем монстры внутри барьера. Без особого труда "левую руку Короля Демонов" можно так жестоко использовать.
[Как я сказала ранее, Ваша единственная слабость - отсутствие союзников среди людей.] Ирэн
Поднявшись, Ирэн Лорен д'Аутрис встала напротив Кита, желая взглянуть ему в лицо.
[Вот почему… станете ли Вы моим союзником?] Ирэн /п.р.: ишь, как наловчилась мужикам предложения делать! Ирэн-суперпикапер./
Закончив фразу, она улыбнулась предателю...
П./П.
(1) (В оригинале стояло) Ёбаи – 夜這い, "Night crawling" – древний японский обычай, который обычно практиковали молодые незамужние мужчины и женщины. Это проникновение друг к другу в дом с молчаливого согласия родителей. Когда-то это было распространено по всей Японии и практиковалось в некоторых сельских районах до начала периода Мэйдзи и даже до 20-го века.
╰(▔∀▔)╯ Читайте продолжение на Вики там интересно. Весело у них было в то время =)
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    [Мне нужны деньги!] Ирэн
Угрюмо объявила Ирэн, скрестив руки на груди. Она стоит в недавно завершенном зале для заседаний заброшенного замка. Люди, сидящие за длинным столом, на сие заявление отреагировали по-разному. Первым отозвался Исаак. Положив подбородок на руку и изобразив на лице сомнение, он проговорил:
[Деньги? Ты же выполнила требование герцога? И, думаю, о Компании Оберон уже всё разузнали, ожидаемо от информационной сети Дома д’Аутрис. К тому же, его дочь знакома с Королём Демонов, снимаю перед ним шляпу.] Исаак
[Вы собираетесь начать новый бизнес? У нас готов дизайн косметички из первой ограниченной серии для покупателей, жаждущих приобрести всё и сразу.] Донни
Пока Донни говорил, прототип товара передавали друг другу. Осмотрев его, Люк поднял руку:
[Что касается химического направления, у нас есть вещество, а именно, улучшенный травяной уксус, функционирующий как пестицид для сельскохозяйственных культур. Он готов.] Люк
[… но, у нас недостаточно материалов. Так что, в настоящее время массовое производство невозможно.] Курц
Курц не отрывает глаз от косметички. Скрестив руки, он сидит, так и не отводя от неё свой взор.
Ирэн посмотрела на единственного человека, не севшего с остальными за стол, а стоящего, прислонившись спиной к стене.
[Джаспер.] Ирэн
[……Да, да. Если Вы не возражаете.] Джаспер
[Я не против. В конце концов, у меня не так много времени.] Ирэн
Джаспер передал герцогской дочери бумаги. Она положила рукописный черновик документа на стол и раздала каждому человеку по копии.
[Пожалуйста, запомните все. После обсуждения соответствующего плана, избавьтесь от написанного, бросив в огонь.] Ирэн
[…….А?] Донни
Не сдержав поражение от прочитанного, Донни повысил голос, но, опомнившись, поспешно закрыл рот. Люк, прикрыв нижнюю часть лица рукой, с удивлением разглядывал текст, а потом свернул бумаги. Со сложно-передаваемым выражением лица Курц внимательно изучал черновик. Первым закончил просмотр документа Исаак. Он сурово глянул на девушку:
[Мы действительно собираемся осуществить написанное? Это едва ли соответствует мирному договору. Один неверный шаг и мы понесём тяжелые потери.] Исаак
[Защита монстров выгодна компании Оберон. Кроме того, у нас есть козырь.] Ирэн
[Козырь?] Исаак
[Хей, этот козырь – Кит! Леди воспользовалась моей слабостью, так что я стал её союзником!..] Кит
Из открытых дверей зала заседаний раздался веселый, но с примесью отчаяния голос. От неожиданности присутствующие вздрогнули и устремили свои взоры на вошедшего. Рыцаря провожали косыми взглядами, пока тот не занял место рядом с их предводительницей.
[Говорить, что я воспользовалась твоей слабостью... разве, взамен я не подготовила надлежащую компенсацию?] Ирэн
[~Уваа~, как бесстыдно. Вот почему я не люблю влиятельных людей! Что ж, слуги леди Ирэн, давайте по-быстрому раскроем некоторые сведения…] Кит
[Слуги…] Исаак
[Не переживай, ведь прямо сейчас я твой собрат-слуга! Стоило только леди Ирэн мило и ласково попросить нашего Короля Демонов «Можешь ли одолжить мне сэра Кита?». И он дал свое согласие… Этот наш Король Демонов, я с ним ещё поквитаюсь! Даже если он в курсе, где хранится чай, Вельзевул-то всё равно не умеет его заваривать!] Кит // П.П. вот это я понимаю угроза
[С этим парнем всё хорошо?] Исаак
Исаак, указывая пальцем на Кита спросил "хозяйку". Ирэн кивнула:
[Ты, ведь, лучше меня в искусстве обмана, не так ли? Неважно, каким образом, господин Клод…] Ирэн
[Подождите, давайте перестанем говорить о подобных вещах, пока находимся внутри барьера, ладно? Поскольку Король Демонов, безусловно, услышит!.. Так, как вы собираетесь спасти меня, Ваше Величество Королева Ирэн?] Кит
Кит, мгновенно подавивший свою отчаянную бодрость, положа руку себе на грудь, спрашивает леди. Та мило улыбается ему.
[Я лишь уберегу Вас от ложного обвинения.] Ирэн /п.р.: впору открывать агентство по спасению от идиотских ложных обвинений/
[Ложное обвинение, ясно… Отлично, потому что, в конце концов, я «левая рука» Короля Демонов.] Кит
Драматично вздохнув, Кит приподнял краешек очков.
Ирэн, оглядев всех присутствующих, задала вопрос:
[Все ли из вас последуют за мной? Я верю в вас. Мне нужна ваша сила!] Ирэн
Подняв головы, они почти синхронно вздохнули. Ирэн посчитала эти движения знаками согласия, и, положив руки на стол, произнесла:
[Исаак, если найдешь в этом плане изъян, исправь его по своему усмотрению. Джаспер, ты займешься сбором информации с сэром Китом, чтобы подтвердить достоверность найденных доказательств. Все получаемые новые данные должны немедленно передаваться. Донни, Люк, Курц начинайте работать.] Ирэн
Согласно первоначальной инструкции, Исаак первым сжег документ, бросив его в камин. За ним последовали остальные: Донни, Люк, а затем Курц, который в последний раз просматривал черновик. Прочитав его напоследок, он бросил копию к другим, уже догоравшим, бумагам.
[Времени меньше недели. Так что, начинаем работать незамедлительно.] Ирэн
[Ирэн! Вражеская атака! Вражеская атака! Эти люди вновь явились!] Алмонд
Из тени злодейки вылетел Алмонд и завис перед ней. Исаак и компания, стоявшие теперь перед камином, нахмурились.
[Вражеская атака? Так или иначе, вопрос о похищении был улажен, разве нет?] Исаак
[Неправильно! Король злится!] Алмонд
[… леди Лилия вернулась, да?] Ирэн
[Правильно!] Алмонд
Возглас одобрения Алмонда раздался посреди людей, не веривших услышанным новостям.
А позади бесстрашно смеющейся Ирэн, в камине сгорали и тлели документы, в заголовке которых значилось: "торговля монстрами". Но, эти слова вскоре бесследно исчезли...
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    Кит Айгрид из Дома Айгрид. Его отец носил титул виконта. Будучи вторым сыном семьи, Кит, который старше Клода на два года, был выбран в качестве его личного помощника, ещё до рождения наследного принца.
Мальчику исполнилось пять лет, когда окружающие начали подозревать, что Клод реинкарнация Короля Демонов. Всё началось, когда молодой наследник использовал магию, спасая Кита, который во время прогулки по саду упал в пруд и начал тонуть. Затем родился Принц Седрик, и битва за трон достигла своего апогея. В результате поднявшейся борьбы, многие нацелились на жизнь юного Клода, но, вскоре выяснилось, что при каждом покушении на его защиту вставали монстры.
(Возможно, императорская семья пыталась скрыть сей факт о господине Клоде… Не знаю, думали ли они о своей собственной репутации, или поступали так от любви к сыну)
Поскольку Клод спас жизнь Кита магией, возможности утаивать, что он воплощение Короля Демонов, не осталось. Конечно, маленький помощник винил себя в этом. Вот почему, даже спустя столько лет, он верой и правдой служит предводителю.
Несомненно, подобный поступок очень в духе человека, Кит последовал за своим Королем, даже выступив против его воли.
Ирэн не скрывала своей радости от того, что мысленно запомнила все подробности рассказа Клода о приобретенном, ради монстров, участке земли. Невозможно за бесценок выкупить всю территорию графа. Молодой и неопытный Кит продал монстров, чтобы заработать капитал для совершения сделки. Скорее всего, он выбрал тех из них, кто согласился помочь ему, или что-то в подобном роде. И раз обмен осуществили за пределами барьера, Клод не смог ничего заметить.
Однако, вместо единичного акта, продажа монстров приобрела постоянных характер. В противном случае, стоило Киту отказаться, участок земли тут же отняли бы обратно. Единственный остававшийся вариант – подчиниться. Рыцарь не мог ни с кем посоветоваться по поводу столь нечестной игры. Молодой человек боролся со всем в одиночку. В результате, он встал перед выбором, который сам себе навязал – отречься от всего, либо пожертвовать небольшой группкой монстров и спасти остальных.
Сделки продолжались, поскольку даже человеческая сторона имела выгоду. Речь идет о публичном объявлении Лилии, как девушки, что пробудила силы Девы Святого Меча.
(……Остальное в точности, как сказал Кит. Если нет Короля Демонов, то нет и необходимости бояться монстров)
Если Короля Демонов не станет, монстры прекратят собираться вместе. Их интеллект снизится, и они деградируют до мелких вредителей. В таком случае, люди, воспользовавшись своими знаниями и умениями, смогут открыть охоту на существ, ведь некоторые части тел монстров весьма ценны и продаются по чрезвычайно высокой цене. Именно поэтому, они готовы пойти на всё, чтобы уничтожить Короля Демонов. А лучший способ - Святой Меч, с ударом которого Владыка монстров исчезнет без следа.
Однако, предназначение Святого Меча - сражаться с монстрами, поэтому против людей он бессилен. Пока Клод остается человеком, Святой меч против него неэффективен, а победить его обычным способом невозможно. В таком случае предпочтительнее, если бы бывший принц стал монстром.
Таковы детали события, называемого пробуждением Короля Демонов.
В игре Кит мотивировал свой поступок желанием заработать денег. С презрительной улыбкой на лице он рассказывал Клоду, какой это прибыльный бизнес, и, что служит он ему только ради этого. Не щадя чувств своего господина, молодой человек прямо заявил, что не испытывает к нему какой-либо благодарности или симпатии.
Конечно же, это сознательная ложь.
[Знаете, я тут подумал… Может быть, господин Клод был бы счастливее, если бы стал монстром.] Кит
Кит поведал это утром, когда уступил предложенному Ирэн вознаграждению. Его выбор, по существу, решение того, как должен поступить Клод. Если рыцарь сможет хотя бы заставить Короля Демонов, пока тот остаётся человеком, прочувствовать тяжесть вины, а потом оставить позади эти эмоции. Сие приведёт к возрастанию ненависти ко всему человечеству в сердце Клода, и, оттого, он превратится в монстра. Такого исхода желал Кит из игры.
В игровой реальности Король в приступе гнева убил своего помощника собственными руками. От сотворенного, он впал в отчаяние и обратился в чёрного дракона.
Есть и другой сценарий. Например, в маршруте по захвату принца Седрика Лилия оказывала помощь возлюбленному, который получил от его отца Императора ответственное задание – решить вопрос о незаконной торговле монстрами, с условием, что завершится это дело до выпуска из академии. Первым заподозрили Кита, о чем в тот же момент сообщили Клоду. Седрик вместе со своими друзьями, опираясь на поддержку с тыла, попытались задержать рыцаря на месте преступления, однако, в конечном итоге, молодого человека убили во время встречи. Король Демонов, узнав об этом, потерял веру в людей и превратился в дракона. Главная героиня Лилия, сказав: «Я положу конец твоей печали», уничтожила его взмахом Святого Меча.
При повторном прохождении, когда открывается секретный персонаж, в маршруте Клода, его сдерживают люди. Когда Король Демонов пострадал от слов Кита, главная героиня прошептала ему: «У тебя есть я». Этими словами она исцелила повелителя монстров, и он снова стал человеком. После, Клод решил прожить свою жизнь вместе с Лилией, и, чтобы избежать конфронтации с ней из-за её сущности Девы Святого Меча, он отказался от положения Короля Демонов. Молодой человек запечатал всех монстров внутри Мира Демонов и продолжил жить дальше как простой человек.
Ирэн, вернув себе все воспоминания об игровом процессе, могла сказать только одно:
[Что за бесполезная героиня……!!!] Ирэн
В тот момент, когда злодейке явились знания из прошлой жизни о ситуации с Китом, потребовались тщательный анализ, и необходимость обдумать, какой реакции ждать от Клода. Кроме того, прежде чем приступать к действиям, требовалось совершить некоторые приготовления. Если говорить о действиях Лилии в игре: она раскрыла предательство Кита Клоду и ранила его в процессе, потом произнесла: «Я положу конец твоей печали» и убила. Или другой финал, «У тебя есть я», а затем заставила Короля бросить всех или поступать так, как хотелось ей.
И Ирэн всей душой ненавидела обе концовки.
Более того, она не доверяла исходу второго развития сюжета. Ведь Король Демонов, пытаясь найти способ жениться на Лилии, Деве Святого Меча, несовместимой с монстрами, бросил своих собратьев. Кто бы мог подумать, что Клод, жаждущий защитить своих подопечных, предпочёл отказаться от них.
(Я определенно не позволю господину Клоду выбирать такое будущее)
Будь Ирэн на месте этой светлой девчонки, она бы сделала всё, что пожелает демонический муж. Она не позволит ему отречься от своих монстров, и тем более не допустит смерти его драгоценного помощника. Следовательно, необходимо как можно скорее подготовить соответствующий фундамент. Вот, что такое битва.
[… Я же велел Вам идти домой!] Клод
Стоило голосу Клода разнестись по всему заброшенному замку, как в сию же секунду дверь зала заседаний распахнулась сама собой, и следом бушующая метель ворвалась внутрь...
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    Похоже, событие «поведать Клоду о предательстве Кита» уже началось.
Затаив дыхание, Вельзевул и другие с тревогой наблюдали из коридора за развитием ситуации. Они с беспокойными выражениями на лицах повернулись к подошедшей Ирэн, но та в ответ лишь мягко улыбнулась им и кивнула.
[Но, господин Клод, мы говорим правду. Сэр Кит торгует монстрами…. Мы думали, если Вы не узнаете об этом сейчас, позже Ваши чувства пострадают. Поэтому пришли сюда сообщить, и всё же…] Лилия
Девушка, сидевшая на диване в гостиной комнате заброшенного замка, потупила свой взор. Увидев это, Седрик мгновенно повысил голос:
[Всё так, как и сказала Лилия, сводный брат. Мы могли бы проигнорировать этот факт и начать расследование. Но, поскольку, Лилия выступила против данного решения, мы тайно пришли сюда, желая рассказать тебе о том, что узнали.] Седрик
[Или он продаёт монстров с Вашего разрешения? Только не говорите мне! Возможно ли, что Вы намеревались обвинить нас, людей, в нарушении мирного договора?] Макс
От брошенного Максом оскорбления, рубиновые глаза Короля Демонов засверкали. С грохотом задрожали мебель, пол и само основание замка. Началось землетрясение.
[Достаточно…] Клод
[Даже если Вы разозлитесь, всё будет тщетно. Ведь Лилия - реинкарнация Девы Святого Меча] Макс
От хвастливых слов юноши толчки, порожденные землетрясением, прекратились. Героиня, смущаясь, устремила свой взгляд в пол.
[Я… ещё ничего не известно… Я рассказала вам об этом по секрету…] Лилия
[Что ты такое говоришь? В этом нет никаких сомнений. Клинок, возникающий из твоего тела ни что иное, как Святой Меч. Одним только его сиянием ты сможешь уничтожить всех монстров!] Макс
[Всё верно, Лилия. Будь уверена в себе. Вот почему отец поручил нам расследование о незаконной торговле монстрами.] Седрик
Очевидно, героиня уже пробудила силу Девы Святого Меча. Похоже, теперь Седрик и Макс начнут обожать её пуще прежнего, верно? Они даже сами ещё не осознали, что сказали слишком много.
[В нашей стране Ирэн унаследовала кровь Девы Святого Меча. Однако, она далека от женщины, способной стать Девой Святого Меча. Я был прав, выбрав тебя…] Седрик
[Какой интересный у вас тут разговор. Геноцид монстров?] Ирэн
Под звон своих же каблучков, Ирэн грациозно впорхнула в комнату. Помещение оказалось столь холодным, что воздух струился меж ног присутствующих в виде плотного тумана.
[Я впервые слышу подобное. Убийство монстров запрещено мирным договором, я права?] Ирэн
[… Ирэн] Клод
Король взглядом провожал девушку до тех пор, пока она не села рядом с ним. В ответ она ободряюще ему улыбнулась:
[У вас, как всегда, что в голове, то и на языке. Тайна, которую должно держать в секрете это не "кто у нас Дева Святого Меча", а "искоренение всех монстров", ведь так? Хотя я и не знаю, преднамеренно ли вы так поступили, или кто-то допустил грубую ошибку.] Ирэн
[М-монстры убежали при виде Святого Меча! Они не получили ни единой царапины!] Макс
[Боже мой, какое облегчение. Верно, господин Клод?] Ирэн
Не моргнув и глазом, Ирэн положила руку на сжатый кулак Клода. Температура в комнате резко повысилась, а холодный воздух перестал кружить вокруг.
[Мне стало интересно, какие же разговоры вы тут ведете? О том, что сэр Кит занимается незаконной торговлей монстрами, или о чём-то ещё?] Ирэн
[Э-э, да, это так.] Седрик
[О, вау, да надо же! Как нелепо. Пожалуйста, оставьте эту тему.] Ирэн
[Ты говоришь ужасно! Разве тебе не жаль монстров?] Лилия
[Но, ведь, торговля монстрами не является в нашей стране преступлением, или я ошибаюсь?] Ирэн
Лилия уставилась на злодейку своими большими глазами. Ирэн слегка склонила голову набок. Седрик и Макс от изумления не могли и слова вымолвить против.
[Причинять вред монстрам, вот что под запретом. Торговля монстрами этому не противоречит. Но, пусть даже так, если вы подумаете что-то вроде «Господин Клод разозлится, давайте остановим это», нам с вами должно перейти на совершенно иной уровень решения проблемы, так как, в данном случае, сии вопросы затрагиваются с точки зрения этики. Прежде, поведайте ка мне, какое преступление совершает сэр Кит со своим бизнесом по торговле монстрами, чтобы оправдать его арест со стороны людей?] Ирэн
[……Ппп-потому что я, являясь Девой Святого Меча, хочу избежать конфликта между людьми и монстрами! Иначе, разве не останется ничего, кроме как победить господина Клода?......] Лилия
[Господин Клод всё ещё человек. Поэтому его нельзя сразить Святым Мечом… Почему бы Вам, для начала, не переварить эту информацию?] Ирэн
У злодейки совершенно нет свободного времени, чтобы заботиться об этой удрученной героине. Девушка изящно улыбнулась Лилии и молвила:
[Итак, раз Вы потеряли возможность посиять здесь, почему бы Вам не удалиться? Кроме того, разве сейчас Вам не должно усердно заниматься, чтобы стать достойной Императрицей? До меня начали доходить не очень хорошие слухи о Вас.] Ирэн
[… Ты ужасна!…] Лилия
Вскочив, Лилия в слезах выбежала из комнаты. Седрик и Макс разом сорвались со своих мест и в панике бросились за обожаемой особой. Глубоко вздохнув, Ирэн позвала Алмонда:
[Есть вероятность, что они сейчас вне досягаемости сил господина Клода. Пожалуйста, проследи за этой троицей с воздуха, пока они не покинут пределы барьера. Ни в коем случае не подлетай к ним слишком близко, Дева Святого Меча не выдумка, и её свет может навредить тебе.] Ирэн
[Есть!] Алмонд
Ворон, сидевший на голове Вельзевула, взмахнул крыльями и исчез. Проводив своего привратника, Клод заговорил:
[Независимо от того, опасна ситуация, или нет… Понял, оставлю всё на твое собственное усмотрение.] Клод
[Хорошо. Сейчас, нам требуется защищать сэра Кита даже больше, чем монстров. Вы это осознаёте?] Ирэн
Дева Святого Меча возродилась. Значит те, кто нацелился на жизнь Короля Демонов, в первую очередь обратят своё внимание на самую легкодоступную цель – рыцаря, потому что он человек.
[… Заставит ли меня какой-то из поступков Кита с подозрением относиться к нему?] Клод
По правде говоря, Клод, произнося эти простые слова, вполне может знать, что происходит на самом деле. Когда Ирэн мельком взглянула в сторону открытых дверей, ведущих в коридор, заметила стоящего там Кита. Обменявшись взглядами с временной госпожой, молодой человек на мгновение поднял глаза к потолку, а затем решительно направился к своему вечному господину. Опустившись перед ним на колени и склонив голову, он сказал:
[… Господин Клод… Я… Есть то, что мне должно Вам рассказать.] Кит
[… Говори.] Клод
[О-д-н-а-к-о… Пожалуйста, извольте подождать до тех пор, пока я не закончу свою работу, о которой поведала Вам леди Ирэн.] Кит
Клод перевел свой взор на девушку и озадаченно уставился на неё.
(... Устранив этот бардак, признайся сам во всём господину Клоду. Не подводи итог самостоятельно, лучше оставь принятие решения своему Королю. Это твоя самая первая ошибка. )
Именно эти слова сказала ему Ирэн, перед тем, как войти в гостиную. Было бы хорошо, действительно признайся он господину сейчас.
[Я не могу просто забыть свои ошибки, и, так же, не могу позволить себе утащить Вас вниз. В конце концов, я – Ваша «левая рука».] Кит
Произнеся это, Кит поднял голову. На лице его отразилась искренняя преданность своему благодетелю.
Король Демонов сможет его понять. Правитель вздохнул и, подперев рукой подбородок, сказал
[… Хорошо. За отведенное время, тебе стоит подготовиться как можно лучше. Я подумаю над твоим наказанием в зависимости от ситуации.] Клод
[Слушаюсь, мой Король!] Кит
[И, кстати, я знаю, где хранится чай. Просто, не имею представления, как его заваривать.] Клод
[Искренне извиняюсь за свою ошибку.] Кит
Ирэн, со стороны внимавшая сей премилой беседе, попыталась незаметно встать и удалиться. Однако Клод, разгадав её план, за руку притянул девушку, заставив сесть к себе на колени. /п.р.: ооооу, на коленки! Это прогресс, товарищи!/
[Ч-что творишь? А ведь я великодушно пытаюсь оставить вас вдвоём!] Ирэн
[Так ты счастлива, оставляя двоих парней наедине? У тебя весьма странные вкусы… Итак, что же ты планируешь? Сначала одолжила Кита, потом завоевала Вельзевула и, при этом, мне и слова не говоришь.] Клод /п.р.: дамы и господа, это флирт! Мы наблюдаем демонический флирт!/
Высказываясь, Клод медленно гладит шею Ирэн. Нахмурившись, герцогская дочь прицелилась локтем в солнечное сплетение Короля Демонов и ударила его. Застигнутый врасплох, мужчина откинулся назад и издал тяжелый вздох.
[Моя сильная сторона – борьба с извращенцами!] Ирэн
[Извр……!?] Клод /п.р.: раунд за Ирэн!/
Прошло немного времени прежде, чем за окном заброшенного замка ударила молния. Король Демонов, кажется, шокирован произошедшим. И вот, снаружи уже слышны звуки дождя, только не говорите, что этому человеку грустно от того, что его назвали извращенцем.
От подобной сцены Кит больше не смог сдерживаться и разразился безудержным смехом, в то время как Вельзевул с остальными оказались сбиты с толку. Сохраняя каменное выражение лица, злодейка быстро вышла из гостиной, стараясь, чтобы никто не заметил её румянец. Зато теперь Ирэн узнала, что, если чрезмерно реагировать на подобное поведение Клода, её определенно вовлекут в ненужную игру.
[Не правда ли, Король Демонов довольно наивен? Взять, хотя бы, этот удар.] Исаак
Исаак ждал подругу в коридоре, нагло ухмыляясь, будто бы он заранее знал, в каком ключе всё произойдет. Проходя мимо него, Ирэн, размахнувшись, врезала ему, как и Клоду, в солнечное сплетение. А после изящно удалилась. /п.р.: истинное поведение леди/
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    После рассмотрения ситуации Кита и Клода со всех сторон, что-то подсказывало Ирэн, что обстоятельства, повлиявшего на пробуждение Короля Демонов, а именно события «Клод впадает в отчаяние», можно было бы избежать. Однако, поскольку этот поезд уже ушёл, а им открылось, что Лилия - Дева Святого Меча, близится день, когда люди воспользуются слабостью Короля. В таком случае, необходимо как можно быстрее разобраться с сутью проблемы.
[Уже пора, они будут здесь с минуту на минуту. Будьте внимательны, во время совершения каждой сделки эти люди пользуются услугами наёмников на случай возникновения проблем, например, если монстры начнут сопротивляться. Поэтому, пожалуйста, оставайтесь с Вельзевулом. Если с Вами что-нибудь случится, господин Клод впадет в отчаяние.] Кит
[А, разве, не из-за сэра Кита? Ведь, не я собираюсь прямиком на линию фронта, чтобы потом случайно умереть от шальной стрелы.] Ирэн
[Ах~… она действительно ничего не понимает! Господин Исаак и остальные уверены, всё будет не так просто…] Кит
Пока Кит добросовестно читал барышне лекцию о том, что самое верное решение - несмотря ни на что оставаться с Вельзевулом, остальные отправились на крышу академии, разведать обстановку и осмотреть место будущего преступления.
В эту позднюю ночь полная луна ярко освещает округу. Ирэн вновь оказалась там, где, как она думала, ноги её больше никогда не будет – общежитие академии рядом с тренировочной площадкой Ордена Святых Рыцарей. Нет никаких сомнений, тот, кто придумал и нарисовал фоновые декорации к этой сцене, усердно постарался ради грядущего события.
Преступники выбрали очень удобное место для проведения сделки. В настоящее время здесь нет ни одного студента. Учащиеся разъехались, как только закончилось их обучение, поэтому в случае возникновения непредвидимой ситуации, негодяи могут оставить вышедших из-под контроля монстров Святым Рыцарям.
[… Эй, человеческая дочь. Всё будет в порядке? Ведь Кит здесь.] Вельзевул
[Что ты имеешь в виду под «в порядке»? У нас есть повод для беспокойства?] Ирэн
[Тот парень… Он продает монстров?..] Вельзевул
Озвучивая мучавший его вопрос, Вельзевул устремил взгляд под ноги, на крышу. Не смей говорить ничего лишнего, потому что ты можешь задеть чувства Клода. Получив выговор, он стал молчаливее в последние дни.
[Разве сэр Кит не объяснил, с чего всё началось, и каковы были его мотивы?] Ирэн
[Я знаю! Я понимаю, но если моему Королю нужен тот участок земли, у меня хватит сил забрать его!] Вельзевул
[Если ты так поступишь, спровоцируешь конфликт, верно?] Ирэн
[Ну и что? Кому-то вроде этих жалких людишек нас не победить!] Вельзевул
[Я тоже человек.] Ирэн
Вельзевул поднял лицо, словно желая огрызнуться, но вновь отвел взгляд. Похоже, это событие задело их куда сильнее, чем Клода. Поскольку они монстры, предательство друга для них стало весьма грустным и болезненным.
[Сэр Кит – человек… Господин Клод тоже. Хотя он и Король Демонов, но он всё ещё человек.] Ирэн
[…. Я не понимаю. Почему?] Вельзевул
[Ничего страшного, если ты не понимаешь… и, нет ничего такого, если ты не простишь его... Ведь сэр Кит тоже не ожидает помилования.] Ирэн
Со своего места на крыше, они могли видеть Кита. Он стоял в одиночестве перед клеткой с монстрами, сооруженной для этого дела Донни. Девушка не раз задавалась вопросом, что рыцарь чувствует в данный момент?
[… Я слышала, каждый раз, когда сэр Кит выбирал монстра на продажу, он был до глупости честен с ними и объяснял сложившуюся ситуацию.] Ирэн
[~~~ Что?] Вельзевул
[… а потом, если не ошибаюсь, монстры, способные общаться на человеческом языке, всегда говорили ему: «если это ради нашего Короля Демонов и всех остальных, я пойду». Все они, даже не умеющие говорить по-нашему, последовали за ним без капли сопротивления.] Ирэн
Всё время я повторял: «ведь я человек». Вот, о чём я напоминал себе.
Когда Кит расскавал об этом, он слабо рассмеялся.
[… Это… это и так ясно. Даже я ответил бы что-то подобное…] Вельзевул
[Конечно. Вот почему… мы собираемся забрать их всех обратно.] Ирэн
[……А?] Вельзевул
От неожиданности демон заморгал, а потом в удивлении уставился на барышню.
[Похоже, привычки нашего торговца никогда не меняются. Каждый раз при совершении сделки, он приносит с собой бухгалтерскую книгу, в которой записывает какой монстр и за сколько был куплен. Скорее всего, в этой книге также указано, где и когда наших друзей продали.] Ирэн
Следом, мы получим информацию о людях, замешанных в торговле монстрами. С помощью добытых доказательств, мы сможем привлечь их к ответственности.
Хотя она и говорила леди Лилии, что торговля монстрами не запрещена, но, в действительности, даже если продажа и не является преступлением, проблема, порожденная деятельностью торговцев, носит весьма и весьма деликатных характер. Если подобное способно вызвать гнев Короля Демонов, Императору, заключившему мирный договор с Клодом, следует избегать возможных ненужных неприятностей.
[Конечно, кого-то уже могли убить… Но, если монстрики всё ещё живы, у нас есть возможность выкупить их обратно. Сэр Кит не глупый человек. Должно быть, где-то есть место, в котором их содержат под замком, пока не найдут покупателя. Таким образом, можно отследить передвижение других проданных монстров. Тем не менее, из-за этого, Кит не избежал хищения своей заработной платы и субсидий Короля Демонов.] Ирэн
Но, благодаря вмешательству третьей стороны, а именно, Джаспера, им удалось вернуть украденные деньги, но, к сожалению, не вывести на чистую воду растратчика.
[Было хлопотно, но сэр Кит разглядел истину в последнюю минуту. Он и вправду отличный ассистент. В какой-то момент у меня даже появилось желание сделать его моим личным помощником. Чего еще ожидать от человека, называющего себя «левой рукой» Короля Демонов. Ты, ведь, тоже так думаешь?] Ирэн
Когда Ирэн мило улыбнулась, Вельзевул угрюмо ответил:
[Он… ладно… да, но…] Вельзевул
[Монстров, которых в итоге продали, мы успешно выкупим, хотя это будет лишь малая часть из них. Стоит добавить, сэр Кит необходим, чтобы защитить тех новичков, которые обязательно к нам придут. Я права?] Ирэн
[~~~ Мне это не нравится!] Вельзевул
Прорычав, демон тяжело опустился на пол и заворчал:
[Разве плохо решить проблему с помощью силы? А что? Будет лучше, если я просто сожгу всё!] Вельзевул
[Если ты так поступишь, пострадают другие монстры. В конечном итоге, их атакуют люди. Поскольку, существует мирный договор, в котором оговорена официальная позиция Короля Демонов на этот случай. Согласно правилам, господин Клод обязан контролировать монстров, ограждая от нападения на людей. Благодаря этому обстоятельству, людям очень трудно начать борьбу с монстрами.] Ирэн
[Я обращу всё в пепел! Работа в одно мгновение исполнится, пускай даже погибнет человеческий город!] Вельзевул
[А если предположить, что там находится дом Донни?] Ирэн
Возможно, потому что Вельзевул часто помогал Донни в общении с монстрами, они установили хорошие отношения. Меч, висевший сейчас на талии демона, молодой мастер специально для него разработал и выковал. Может быть, поэтому Вельзевул немедленно дал ответ на вопрос:
[Я не буду сжигать его. Я могу регулировать масштаб своей силы.] Вельзевул
[Тогда, как насчет друзей Донни, которых ты не знаешь?] Ирэн
[……] Вельзевул
Вельзевул нахмурился и замолчал. Горько улыбнувшись, Ирэн протянула руку и нежно погладила демона по голове.
[…… Что ты делаешь?] Вельзевул
[По-моему, это замечательно. Похоже ты потратил много времени в размышлениях. ~~~ Будет лучше, если ты многому научишься таким образом. Несомненно, ты помогаешь как господину Клоду, так и сэру Киту. Давай на чистоту, ты не чувствуешь себя полезным, когда сэр Кит борется со всем в одиночку, верно?] Ирэн
Вельзевул, сидящий перед девушкой, пребывал в полнейшей растерянности от услышанных слов.
Гладь, гладь…
Ирэн продолжала водить своей рукой по демонической шевелюре.
[Как долго ты собираешься так делать?] Вельзевул
[Пока тебе не станет лучше] Ирэн
[Тогда, этого достаточно!... Они здесь.] Вельзевул
Герцогская дочь посмотрела на Вельзевула, чей слух и зрение намного превосходили её собственные. Оба поспешили к краю крыши и выглянули на землю. Действительно, на горизонте показалась подозрительная группа людей, приближающаяся к Киту.
Место, время, да и всё остальное - точная копия игрового события. Что ж, торговля началась...
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    (... Боже мой! Леди Лилии и компании в тех кустах нет...)
В отличие от игры, в обозримой округе нет и намека на Деву Святого Меча, Принца Седрика и других, которые должны были, затаив дыхание, сидеть в засаде, ожидая застать Кита за совершением незаконной сделки прямо на месте преступления. От подобной нестыковки, Ирэн почувствовала себя неуверенно. В это же время, рыцарь начал переговоры со своим деловым партнером.
Лицо Вельзевула помрачнело, когда он услышал разговор о продаже своих товарищей.
[Стой, Вельзевул, мы должны доверять сэру Киту.] Ирэн
[Я знаю. Мой долг – защищать тебя. Кит, Донни и остальные люди… даже наш Король, хоть он не смог прийти сюда… все попросили меня тебя защищать.] Вельзевул
Он посмотрел на спутницу и тихо пробормотал:
[Если тебя не станет, Король наверняка впадет в отчаяние.] Вельзевул
[… Кстати, могу я задать вопрос, граф Пенне?] Кит
Преднамеренно громкий голос Кита, привел злодейку в чувство.
[Вот например, почему Вы продали мой заветный участок земли, за который собою расплачиваются эти монстры, герцогу д’Аутрис?] Кит
[… О-о чём ты говоришь?] граф Пенне
Голос графа прозвучал пронзительно и нервно, словно он попытался изобразить невежество. Однако, это ни в коей мере не поколебало решительности Кита.
В тот день, когда Ирэн обратилась к рыцарю с просьбой о сотрудничестве, она показала ему документ купли-продажи земельного участка, столь отчаянно желанного, что ради него пришлось даже продать своих друзей.
[Вижу, Вы с нетерпением ждёте кого-то, но Святые Рыцари не придут схватить меня. Потому что, сейчас они ищут пути обхода, ведь, думаю, мост сейчас не в лучшем состоянии.] Кит
[Что за чертовщина?] граф Пенне
[Рекомендую Вам захватить с собой ваших друзей по торговле монстрами. В конце концов, Вы все в одной лодке. Или, хотите сказать, Вы намеревались положить конец всему, заставив меня взять на себя обвинения?] Кит
Кит снял очки.
Наблюдатели распознали условный сигнал. Вельзевул поднял руку вверх и, указав пальцем в небо, создал огненный шар.
[Какое ужасное невезение! В таком случае, предлагаю просто отдать мне бухгалтерскую книгу, и мы разойдемся разными дорогами.] Кит
Свечение, исходящее от предупредительного шара, пылало в ночном небе, словно солнце.
Испугавшись появившегося из ниоткуда света, торговец застыл. Воспользовавшись моментом, рыцарь тотчас залез в карман своего врага и выхватил бухгалтерскую книгу. Получив желаемое, молодой человек вырубил негодяя, ударив его рукоятью меча. В тот же момент, монстры вырвались из фальшиво запертой клетки на свободу. Следуя указаниям Алмонда, они бросились бежать маршрутом, заранее продуманным Исааком.
[Эй, монстры…]  наемник А
[Бросьте их. Первостепенная задача забрать бухгалтерскую книгу! Противник не должен заполучить её!] наемник Б
Монстрам нельзя атаковать людей. Это величайшее правило, которому они обязаны следовать.
… Однако, что, если они сделают что-то особенное? Например, играя, выроют ямку в пару метров глубиной, или во время шуток применят какое-нибудь интересное колдовство?
Единственным, кто рассмеялся над этим предложением оказался Исаак. Люк, под предлогом гордости за военно-воздушные силы Армии Короля Демонов, сотворил нечто необычное – «порошок, обжигающий глаза» и «порошок, вызывающий насморк и заставляющий людей непрерывно чихать». Всё это подготовили для Алмонда. В задачу ворона входит сбросить "снаряды" с высоты. Спасаясь от выходок монстров, наемники упали бы в заранее вырытую яму.
(Однако не всё, разработанное для монстров, можно будет отдать им. В противном случае, разве мы не нарушим мирный договор?)
Всё ещё смеясь, Исаак выдавил из себя что-то про то, что, в конце концов, никто от подобного не умрет. В следующий раз следует сказать ему действовать осторожнее.
[Невероятно! А сэр Кит-то силён! Ты знал?..] Ирэн
Рыцарь прикрывал убегающих монстров. Хотя, большинство наемников выбыли из строя из-за устроенных существами ловушек, Кит всё же не терял бдительности и сохранял самообладание. Молодой человек ловко сражался один на один, а вернее сказать, один против толпы вооруженных людей. В каждой его руке было по кинжалу. То, как он двигался в бою, больше напоминало танец с двумя мечами. Каждый проворный шаг имел смысл. Ирэн то считала его простым государственным служащим с плохим зрением, из-за того, что парень постоянно носит очки. Но, похоже, всё не так просто. Глядя на его движения, девушка размышляла над тем, кто же он на самом деле, и, в конце концов, решила, что Кит – вылитый тайный агент.
[Я тоже так могу, и даже лучше!] Вельзевул
По какой-то причине Вельзевул, с угрюмым выражением лица, вставил замечание.
[Я говорила тебе много раз, монстры не должны сражаться!] Ирэн
[… Пусть так, но, когда моя очередь?] Вельзевул
[Как насчет финальной битвы между людьми и монстрами? Там враг?] Ирэн
В отдалении герцогская дочь заметила свет. Ради захвата Кита противник использовал Святых Рыцарей в качестве личной поддержки. Тем не менее, она попросила отца заменить примерно половину из них. В ситуации, когда монстры сбежали, а его партнер по бизнесу потерял сознание, Кит хотел покончить с этим фарсом, сделав из него событие «Король Демонов предотвращает тайную торговлю монстрами». На самом деле, в игре, Император не поручал задание по поиску преступников Лилии и остальным. Им всего лишь нужно было мирным путем прекратить торговлю монстрами.
(Возможно ли, что, воспользовавшись выпавшим шансом, Император захотел проверить способности Седрика и остальных? Или, поскольку этот вопрос связан с господином Клодом, что тот предпримет? Разве эту проблему так сложно решить?)
Девушка огляделась, оценивая сложившуюся ситуацию. И внезапно вспомнила.
Интересно, где Лилия и её компания?
Хотя, кажется, заставить этих троих замолчать будет весьма хлопотным делом….
[Ирэн!] Вельзевул
[...!!!...] Ирэн
Злодейка ещё не успела отреагировать на окрик, как её уже обняла рыжевато-коричневая рука. Откуда-то издался неприятный звук, и она почувствовала запах горящей плоти.
[Вельзевул?! Твоя...] Ирэн
Руку демона от самого плеча до кончиков пальцев объяло пламя, словно что-то опалило её. Сердце Ирэн бешено заколотилось. Она выскользнула из хватки Вельзевула, отчего тот опустился на колени. Холодный пот медленно стекал по его телу. Напарница присела рядом.
[О-о нет! Что же делать? Мне просто надо было удержать его от нападения на нас, и…] Лилия
[Всё в порядке. Это приемлемо, верно? Лилия, ты не сделала ничего плохого.] Седрик
[... Принц Седрик...] Ирэн
[Вы оба, оставайтесь за мной. Ирэн довольна искусна!] Макс
[Макс.] Ирэн
И, наконец, злодейка взглянула на стоящую перед ней девушку. Ракурс обзора особы оказался тем же, что и в тот день… который ей вспоминать не хотелось.
[Леди Лилия...] Ирэн
[Не волнуйтесь, леди Ирэн. Мы просто хотим поговорить с тобой.] Лилия
На милом, с виду, лице Девы Святого Меча появилась сладкая улыбка, нацеленная прямо на Ирэн...
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    ****
Сияющий клинок в руках Лилии, способный уничтожить Короля Демонов всего одним ударом, ничто иное, как Легендарный Святой Меч. Слагаемые о Нём легенды передавались в Империи Элмайер из поколения в поколение. Сказания повествуют, что Он возник когда-то из тела Святой Девы. Им Избранная отразила атаки монстров, а после войны основала Империю. По желанию владельца, Меч может менять свою форму, например, преобразиться в орудие столь гигантское, что сумеет пронзить небеса и сжечь летающих монстров с помощью излучаемого света.
Однако, за всю долгую историю Империи Элмайер, единственной женщиной, обладавшей Мечом, была только Дева.
Как гласят предания, однажды родится дочь, способная призвать Святой Меч. Она будет связана кровным родством с королевской семьей и герцогскими семьями. Но в конечном итоге, по сюжету игры именно Лилия оказалась «реинкарнацией Девы» и овладела Святым Мечом.
Ради того, чтобы защитить человечество и добиться мира во всем мире, Дева с Мечом в руках будет сдерживать монстров от нападения.
****
[Леди Ирэн, мы хотим, чтобы ты пошла с нами.] Лилия
[… В полночь? Уже слишком поздно, если вы того пожелаете, возможно, мы встретимся в течение дня. ] Ирэн
[Ирэн, убегай!] Вельзевул
Хриплый голос демона донёсся до горе-злодейки. Её спутник стоял на коленях, прерывисто дыша. Защищая друга, Ирэн крепко приобняла его и тихо прошептала в ответ:
[Ты должен бежать, Вельзевул. Нужно как можно поскорее показать твои раны господину Клоду!!!...] Ирэн
[Будьте любезны воздержаться от лишних разговоров!] Макс //П.П. В анлейте еще добавили, что Макс – мудак (Maxtheasshole). Соглашусь с нашими англоговорящими товарищами//
Макс схватил Ирэн за шею и оттащил от Вельзевула. "Правая рука" поднял голову:
[Ирэн!] Вельзевул
[Со мной всё будет хорошо, быстрее уходи! Я что-нибудь придумаю… Ты не можешь! Остановись!] Ирэн
Увидев, как Лилия направляет Святой Меч на Вельзевула, Ирэн хотела схватить ту за руку, но её сразу же остановил Макс, крепко сжав сзади за шею. Не сдаваясь, девушка повысила голос, чтобы отвлечь Деву:
[У вас ведь ко мне какое-то дело, да?! Подумайте, если Вы убьете монстра, нарушите мирный договор. Желаете спровоцировать гнев самого императора?] Ирэн
Бровь Лилии дернулась от прозвучавшего замечания. На губах её играла та же сладкая улыбка, что сделало поведение "Святой" ещё более жутким, чем раньше.
(Что-то случилось? Из-за Императора?… Согласно событиям игры, их первостепенной целью должен быть сэр Кит)
Ирэн не знала, чего ждать. Такого поворота сюжета в отомэ никогда не было.
[Всё будет хорошо. Потому что, мы не собираемся делать ничего ужасного с леди Ирэн.] Лилия
[Как по мне, так все вы уже натворили достаточно оскорбительных дел.] Ирэн
[Единственная, кто проявил неуважение к тебе, это я. Но, ничего не могу поделать, потому что принц Седрик в беде…] Лилия
Седрик обнял Лилию за плечи, словно пытаясь утешить. Та выглядела уставшей, а глаза скрылись за опущенными вниз ресницами. Наследник взглянул на бывшую невесту, обездвиженную Максом, и улыбнулся ей странно нежной улыбкой.
[Ликуй. Сегодня вечером ты станешь моей второй королевой.] Седрик /п.р.: как говорит мой папа, а губозакаточную машинку вам случаем не надо?/
[… хах? Что Вы...!...] Ирэн
[Подожди! Отпусти Ирэн…!...] Вельзевул
Вельзевул поднялся, используя в качестве опоры оружие, полученное от Донни. Лилия нахмурилась, будто действия демона вызвали у неё беспокойство:
[Хмм, я действительно не собираюсь нападать на тебя, или что-то ещё, хотя…] Лилия
[Эта женщина важна!] Вельзевул
Взгляд Вельзевула, наполненный искренностью, пронзил горе-злодейку.
[Она необходима нашему Королю!...] Вельзевул
[Пожалуйста, не впадай в отчаяние только из-за того, что ты просто-напросто не чета Святому Мечу. Я имею в виду, дорожить чем-то будучи монстром это…] Лилия
Глухой звук разнёсся по всей крыше. Герцогская дочь отвесила пощёчину недопринцессе. Выражение лица Макса мгновенно изменилось, и он поспешил оттащить девушку от своей подруги.
[Ирэн, как ты себя ведешь?!] Макс
[Вельзевул, возвращайся к господину Клоду… Я...] Ирэн
Пока заложница говорила, Лилия вновь нахмурилась и приложила руку к, покрасневшей от удара, щеке, до сих пор не веря в произошедшее.
[Я не проиграю оскорбившей тебя женщине…] Ирэн
[Ирэн!] Вельзевул
Внезапно, Ирэн сильно ударили по голове. Мир вокруг завертелся с бешеной скоростью, и вскоре, тьма поглотила её сознание.
[… будь осторожен с тенью Ирэн. Конечно, вряд ли монстры к нам приблизятся, когда на нашей стороне Святой Меч…] Седрик
Голос принца угас. Последним, что четко увидела злодейка до того, как её зрение затуманилось, стало выражение ужаса на лице Вельзевула.
Но, всё будет хорошо. Он обязательно что-нибудь придумает. Вот, во что она верила...
****
Каждый взмах крыльями отзывается в его теле нестерпимой болью. Похоже, от полученной раны все силы покинули демона. Но, он не сдаётся, он отчаянно ищет своих соратников в окружающей темноте. Согласно плану, место, где расположились люди, которые должны были устранять последствия учиненного беспорядка, уже где-то рядом.
Быстрее, быстрее.
С его скоростью потребуется некоторое время, чтобы добраться до леса. Вот почему, до того, как он израсходует все оставшиеся у него силы, он должен… Поэтому…
(~~~ Там человек!)
[Господин Вельзевул!? Эти раны!...] Донни
[Дон…ни… Я… в порядке… Ирэн!...] Вельзевул
[Люк! Пожалуйста, быстрее сюда! Господин Вельзевул!] Донни
[Не обращай внимание на это, просто выслушай!] Вельзевул
Вельзевул с силой схватил Донни за руки. Поддерживая себя, используя маленький рост оппонента, демон с отчаянием в глазах посмотрел на него:
[Ирэн… забрали. Трое. Они были на том Вечернем Балу…] Вельзевул
[Три человека… леди Лилия, принц Седрик и господин Макс?] Донни
[Верно… они так называли друг друга… Быстрее!…] Вельзевул
[Донни, что случи… Это травмы от ожогов!?... В-в любом случае, я окажу Вам первую помощь. Курц, смешай это лекарство с водой!] Люк
Из-за применения какого-то медицинского средства, в мгновение ока сильная боль пронзила всё тело Вельзевула, благодаря чему тот пришёл в сознание. Когда, поврежденную кожу промыли холодной водой, ощущения начали постепенно утихать.
[Эй… Мы успешно обманули Святых Рыцарей… Ч-что происходит?!] Джаспер
[Джаспер, я рад, что ты здесь. Где Исаак? Господин Вельзевул говорит, что принц Седрик и другие похитили леди Ирэн!] Донни
[Чтооо!? Зачем?] Джаспер
[… Он сказал… вторая королева…] Вельзевул
Это единственное, что удалось выдавить из себя Вельзевулу в перерывах между глубокими вздохами. Больше он ничего не знал. Но, произнесенные слова, дали ответ на незаданный вопрос парня с беретом. Репортер прикрыл рукой рот:
[Черт подери! Неужели это правда? До меня доходили вести о том, что некоторые люди обеспокоены становлением Лилии Императрицей. Если Кронпринц сможет заставить молодую госпожу Ирэн стать его второй королевой…] Джаспер
[Да? Итак, вот почему леди похитили? Из ума выжил этот принц? Ему следовало бы сделать честное и справедливое предложение о женитьбе, а потом потерпеть достойное похвалы поражение… Господин Вельзевул, будет немножко жечь. Донни, дай ему выпить воды.] Люк
[Премьер-министр д’Аутрис категорически против этого, поскольку аристократы видели нашу госпожу танцующей на балу с Королем Демонов. Кроме того, среди знати пошли разговоры о том, что было бы лучше восстановить господина Клода в статусе наследного принца… Ах… в любом случае, я объясню ситуацию Исааку. Он сможет проанализировать всё и разработать план!] Джаспер
[Оставляем это на тебя!] Донни
[Простите!] Вельзевул
Слушая разговор, Вельзевул испытал чувство облегчения. Неожиданно для самого себя, из его рта вырвались следующие слова:
[Я… убежал...] Вельзевул
[… Господин Вельзевул…] Донни
[Не то, чтобы испугался Святого Меча. Если бы я только мог спасти её, я даже не возразил бы, убей меня этот дурацкий меч. Но, я думал, что не смогу помочь ей своими собственными силами!] Вельзевул
[… и ты правильно поступил.] Исаак
Капли воды, застлавшие глаза демону, не дали ему отчетливо разглядеть человека, произнесшего последнюю фразу.
[Ты отлично постарался, как и ожидалось от «правой руки» Короля Демонов. Даже не дрогнул при виде Святого Меча!] Исаак
[… Исаак...] Вельзевул
[Вы, ребята, слишком громко реагировали, я всё слышал. Старик, иди к Королю Демонов и доложи текущую ситуацию. И, разумеется, не говори ничего об этом его ассасиноподобному помощнику. Иначе, мы не отделаемся малой кровью… В любом случае, господин Клод сам отправится спасать Ирэн, верно? Так что, моя работа - навести порядок , когда придет время.] Исаак
Бесцеремонно, человек протянул руку и прикрыл Вельзевулу глаза.
[А ты просто ложись спать. Всё образуется. Когда проснешься, Ирэн вновь будет пытаться заставить Короля Демонов жениться на ней.] Исаак
Понятно, тогда все хорошо.
Потому что, если Ирэн рядом с Королем, я тоже могу быть с ними.
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    ВНИМАНИЕ! ПРИ ЧТЕНИИ ЭТОЙ ГЛАВЫ УБЕРИТЕ ОТ СЕБЯ ВСЕ КОЛЮЩЕ-РЕЖУЩИЕ ПРЕДМЕТЫ.
Ирэн услышала металлический скрежет, и в ту же секунду её виски пронзила острая боль. К лицу прилипли волосы, влажные, видимо от крови.
[... Что ж, Лилия, пойдем. В этой башне слишком тесно, так что, тебе лучше отдохнуть там.] Седрик
[Ты… прав. Принц Седрик... эммм...] Лилия
[Милая Лилия, пожалуйста, пойми! Ради твоего же счастья, я должен стать Кронпринцем. Мы сделаем это только один раз. В конце концов, Первой Королевой всегда будешь ты.] Седрик
[… И... леди Ирэн проснулась.] Лилия
Легким движением руки героиня смахнула выступившие на глазах слезы и, подняв голову, улыбнулась возлюбленному.
Сделав глубокий вздох, очнувшаяся злодейка обратилась к парочке:
[... Интересно послушать, какого черта вы творите?] Ирэн
Запястья Ирэн обвивают железные наручники. Длинная кованная цепь спускается от них к опоре для балдахина. Не смотря на грубый вид, оковы сделаны на совесть: чтобы освободиться от них понадобилось бы разломать кровать.
... Всё верно. Герцогская дочь лежит на кровати, а обе руки крепко связаны у неё над головой.
[... Я прощу тебя за то, что недавно произошло. Ведь, думаю, леди Ирэн безусловно в замешательстве по поводу своего положения.] Лилия
Лилия коснулась щеки, на которой не осталось и следа от недавней оплеухи, и изящно рассмеялась:
[Я уважаю Вас, леди Ирэн, так что, давайте вместе сделаем всё возможное.] Лилия
[... Что вы оба имеете в виду, говоря о Второй Королеве, совместном труде или чём-то там ещё? Моя помолвка с принцем Седриком аннулирована, и, кстати, именно благодаря Вам.] Ирэн
[Да, всё верно; но, как и ожидалось, у меня не очень хорошо получается ладить с грязными аристократами, которые только и знают, что лгать, да обманывать друг друга... А вот леди Ирэн в этом безупречна, не так ли? Итак, я хочу, чтобы ты мне помогла!] Лилия
И тут злодейка поняла их замысел.
Тогда, на Вечернем Балу, из-за необдуманного поведения главной героини, скорее всего, под сомнение встали не только положение девушки в качестве будущей Императрицы, но и статус наследного принца Седрика. Несмотря на то, что Лилия представлена в высшем свете, как дочь барона, её Дом не обладает достаточными властью и влиянием. Учитывая оба этих обстоятельства, неудивительно, что на Деву начали смотреть свысока. Даже не отличающиеся большим умом аристократы додумались до этого.
Стало быть, парочка собирается возложить на Ирэн обязанности Императрицы и решение других сложных вопросов, сохранив, в тоже время, свой социальный статус в целости и безопасности.
[Помочь Вам? Да… Леди Лилия, неужели, Вы не хотите приложить даже каплю усилий ради принца Седрика?] Ирэн
[Это не так! У каждого человека есть свои сильные и слабые стороны в конце концов.] Лилия
[Не беспокойся об этом, Лилия. Я с самого начала не собирался сажать тебя в золотую клетку, заставляя придерживаться формальностей и устаревших обычаев.] Седрик
[Что бы сказал Император, услышав, что наследный принц выражается как мятежный подросток?] Ирэн
Судя по тому, с какой скоростью Седрик и Лилия обернулись на её насмешливый вопрос, Ирэн без труда догадалась, какой была реакция правителя. Он оказал младшему сыну весьма холодный приём.
[… Макс, забери Лилию отсюда.] Седрик
Обняв Деву за плечи, рыцарь вывел её из комнаты. Кажется, тяжелая, обитая железом, дверь – единственный вход и выход из этого места. До ушей пленницы донёсся звук затворяемого засова. Заперевшись изнутри, Седрик вернулся и сел на кровать. Он смотрел на бывшую невесту ледяным взглядом.
[Я долго размышлял… С каких пор ты близка с моим братом?] Седрик
[… О чём ты говоришь?] Ирэн
[Ещё мне интересно, почему отец сказал, что такая легкомысленная женщина, как ты, достойна стать Императрицей? В конце концов, если Лилия так хороша, как я говорю, пусть Императрица сделает её наложницей, подходящей Императору!..] Седрик
[Ты хочешь помириться по этой причине? Но, лишив меня свободы, как……] Ирэн
Не успев договорить, она поняла, к чему клонит глупый принц, и осознание заставило её замолчать.
(Единственный способ сделать меня Второй Королевой это…)
Да быть этого не может! Прямо здесь? Если Седрик сделает то, что задумал, у неё не останется иного выбора, кроме как выйти за него. Ведь, в конечном итоге, долг выходцев из благородных семей этой страны – рождение наследника для Императорского Дома.
[Ммм, гфу!] Ирэн
Бывший жених достал откуда-то шейный платок и, заткнув девушке рот, обмотал им её голову.
[Теперь ты не будешь такой громкой. Не хочу, чтобы Лилия что-то услышала. Кроме того, я волнуюсь, как бы ты не откусила себе язычок.] Седрик
Вытащив небольшой ножик, он принялся разрезать шнуровку на лифе платья, аккуратно, словно проводя операцию, орудуя острым лезвием.
[Нфт…! Нфт…!] Ирэн
[Я просто обниму тебя и сделаю Второй Королевой. Благодаря этому, я смогу ещё и заручиться поддержкой герцогского Дома д’Аутрис. Если мы станем близки, единственной помехой будет мой брат, верно?... Но, интересно, какое лицо он сделает?] Седрик
Изогнувшись, Ирэн коленом пнула насильника в солнечное сплетение.
Глаза Седрика запылали от гнева. Оседлав её, он ударил герцогскую дочь по одной щеке, а затем по другой. И, снова и снова, раз за разом, продолжил повторять сие действие.
[Даже я!... не хочу делать!... такого рода вещи! Почему ты никак не поймешь?] Седрик
[… угх!] Ирэн
[А ведь ты можешь быть полезна человеку, которого любила. Тебе следует быть благодарной!.] Седрик
С усилием, принц оторвал кусок платья около девичьей шеи.
Неужели, у неё никак не получится самостоятельно найти выход из сложившейся ситуации? Или, может быть, разумнее спокойно обдумать, как стоит вести себя после такого?
(После?..)
Ирэн стала ещё бледнее, чем прежде… Если господин Клод узнает об этом…
Она почувствовала вкус крови во рту. Это от травм, вызванных постоянными ударами по лицу.
Господин Клод, конечно, не откажется от Ирэн из-за подобного. Однако, она больше не сможет отразится в его прекрасных глазах невинной девушкой.
Всё в злодейке взывает к сопротивлению. Она хотела бороться. И это желание ещё более удивляет её саму. Подумать только, Ирэн Лорен д’Аутрис озаботится тем, как один единственный человек будет смотреть на неё. В его глазах она жаждет быть самой красивой.
Не может быть… она в него влюбилась?
(… Если всё так, тебе определенно нужно что-то предпринять в текущем положении! Ты должна взять себя в руки!..)
Герцогская дочь сделала себе мысленный выговор и замерла. То, что ползает сейчас по её телу, похоже на гусеницу. И она ни за что в жизни не проиграет такому, как он. Вот почему, ей нельзя сдаваться и ни в коем-случае лить слезы.
[Угх!] Ирэн
(Хотелось бы, чтобы матушка научила меня убивать человека одним ударом ноги!)  Ирэн
Седрик, посчитав отсутствие сопротивления со стороны Ирэн за смирение и повиновение, попытался воззвать к ней.
[Х-хватит, просто послушно сдайся…] Седрик
[Она здесь! Король Демонов, я нашел Ирэн!!!] Голос
Девушка обратила всё своё внимание на источник приглушенного звука. Она заметила ворона, цепляющегося за оконную решетку, на шее его едва можно разглядеть малиновый галстук-бабочку. Это Алмонд.
Не прошло и секунды после вороньего крика, как потолок башни взорвался. Поле зрения пленницы мгновенно расширилось.
Господин Клод.
Он спустился с ночных светло-пурпурных небес. Явился Король, непобедимый в человеческом обличье. Сердце бедной красавицы наполнилось облегчением. Словно, внутри что-то оторвалось. Она, наконец, почувствовала, что тело её дрожит, слезы катятся по избитым щекам, а грудь вздымается от рыданий. (Он пришёл спасти меня!) Всё хорошо. Теперь бояться нечего. Тем не менее, Ирэн до конца не осознала ситуацию. Особенно то, каким происходящее воспринимается глазами Клода.
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    Стремительный порыв ветра ворвался в комнату через образовавшуюся в башне брешь. Седрик не издал не звука, возможно, осознав, что к чему. Он попытался скатиться с кровати,... но был немедленно подхвачен сильнейшим потоком воздуха и отброшен к стене. Ударившись об неё, он рухнул на пол.
Чётко разделяя слова, Король Демонов произнес:
[Как… ты… смеешь!!!] Клод
Крак… До Ирэн донесся какой-то треск, но она не смогла определить источник этого звука. Клод закрыл половину своего лица и отступил от красавицы, его рука начала покрываться черными чешуйками.
Наконец, барышня поняла, что происходит.
(Событие пробуждения Короля Демонов! Мы должны были избежать этого! Почему... Из-за меня?!)
Ей вспомнились слова Вельзевула, когда он назвал её драгоценной женщиной. Получается…
[Седрик! Это наш шанс…] Макс
[Лилия! Быстро призови Святой Меч! Он становится монстром! Мы сделали это!...] Седрик
Принц кричал указания своей возлюбленной, только что появившейся из-за частично разрушенной стены. Злодейка остолбенела от осознания текущей ситуации. Но, сразу же взяла себя в руки.
(Если господин Клод разозлится и превратится в дракона, эти трое сорвут чёртов джек-пот!...)
Если Лилия победит Короля Демонов, её нарекут Святой, отдавшей всю себя во спасение любимой Империи. А это даст ей множество привилегий! Власть не сможет оказывать на неё давления, и ни один человек больше осмелится сказать, что сия особа не подходит на роль Императрицы. Скорее, думаю, все наоборот захотят требовать служения ей.
[Ммм!... Ммм!...] Ирэн
В бушующем вихре, Ирэн отчаянно пыталась освободиться от сковывающих её цепей. Повысив голос, она попробовала окликнуть Алмонда. Когда ворон заметил её попытки позвать его, он мгновенно оказался на кровати рядом с девушкой. Первым делом, гигантский птиц несколько раз клюнул наручники. Нельзя было надеяться, что клюв монстра окажется полезен в её положении. Но, как и ожидалось от монстра, Алмонд энергичным движением верх вниз, успешно расколол кандалы. Освободив руки, Ирэн стянула с себя шейный платок, лишавший её голоса.
[Что… ты… сделал с Ирэн!?] Клод
Речь прекрасного правителя сопровождалась звуком бьющегося стекла. Преображение Клода в Короля Демонов продолжалось. Его человеческое существо постепенно угасало; чешуйки на запястье расширялись и увеличивались, ногти становились похожи на когти и росли; все его руки превращалась в передние конечности дракона.
[Ах!… ааа ааа!]Клод
[Господин Клод! Я в порядке, пожалуйста, успокойтесь!] Ирэн
Их взгляды встретились. Большие красные глаза повелителя монстров широко распахнулись, и он сделал шаг назад.
[Не…смотри…] Клод
Клод остановился и закрыл рукой свое лицо, словно ему было стыдно за себя.
[… Пожалуйста, не смотри на меня!… Я хочу… спасти тебя… и всё же...] Клод
[Король Демонов!] Лилия
Голос избранной Девы эхом отозвался от стен, словно звон священного колокола, зовущего отразить нападение демонов. А потом вокруг разлился свет. Это сияние Святого Меча, меча, что осудит Короля Демонов.
[Какая жалость! Разве не мучительно жить, подавляя все свои эмоции? Ты не можешь даже разозлиться на зов своего сердца, когда твоей драгоценной избраннице причиняют боль… Это так не похоже на людей!] Лилия
Улыбка Святой наполнилась одновременно и чистотой, и жестокостью. Когда Лилия направила острие Святого Меча в сторону Клода, Ирэн, без тени колебания, бросилась к любимому.
[Я положу конец твоей печали!...] Лилия
Зарево ли от утреннего солнца, или же сияние священного света, уничтожающего демонов разлилось повсюду…
Ошеломленная Лилия, округлив и без того большие очи, глядела прямо в глаза Ирэн. Святой Меч, что Героиня держала в руках, наполовину вошел в тело злодейки.
[… Я виновата, ведь очень сильно недооценила тебя. Я так глупа! Подумать только, всё это время настоящей целью была я… и над этим не сможет посмеяться даже сэр Кит!] Ирэн
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[Отпусти… О-отпусти!] Лилия //Let it go, let it go//
Дева попыталась вытащить Святой Меч из тела дочери герцога, но та крепко схватила соперницу за запястье. Она не собиралась отпускать её так легко.
[О чём… о чём ты думаешь? Святой Меч не эффективен против людей!...] Лилия
[Что, чёрт возьми, Вы несёте?... Это ужасно больно!!!... Кто посмел сказать, что этот клинок не причиняет вреда человеку?] Ирэн
Хотелось бы узнать у людей, пораженных этим мечом, было ли им так же больно? Если ей сплюнуть кровью, станет легче дышать?
Однако, Ирэн следует продолжать улыбаться. Нельзя показывать врагам слабину и дать им почувствовать хоть каплю превосходства, а также повод думать, что они достали её. Политика поведения не изменилась.
[Хей… Мне интересно знать, что случится, если человека ударят Святым Мечом?] Ирэн
[Хух!? Ч-что случится, ты спрашиваешь? Такого рода вещи…] Лилия
[Да, еще мне любопытно, что станет с избранной, заколовшей человека священным клинком? Её лишат звания Девы Святого Меча?... И последнее, что произойдет, если тот, кого пронзили, связан кровью с первой Девой Святого Меча?] Ирэн
На самом деле, никакого урона Ирэн орудие не причинило. Скорее, похоже, он наполовину погрузился в неё.
Лилия поняла, о чём говорит соперница. И глаза её расширились.
Как и ожидалось, эта девушка не дура.
[… Я не позволю тебе убить господина Клода!… и, пожалуй, заодно заберу Святой Меч!] Ирэн
Уперев обе ноги в землю, герцогская дочь обхватила запястья Лилии и с силой притянула особу к себе. Вспышка света. Святой Меч медленно вошёл в тело злодейки. Теперь никто не сможет вытащить его. Сильная боль пронзила Ирэн, когда меч начал своё с ней слияние.
[С-Седрик! Макс! Сделайте что-нибудь!] Лилия
[Алмонд!] Ирэн
Как только прозвучало его имя, ворон с товарищами немедленно полетели к двум юношам. Они напрямую не атаковали ни Макса, ни Седрика, но Ирэн не могла сдержать улыбку, видя попытки монстров скрыть её из их поля зрения.
[Ты безумна, если делаешь что-то подобное!...] Лилия
Девушки вплотную стояли друг другу. Почти весь меч вошел в тело новой Девы, осталась только рукоять священного оружия. Ирэн улыбалась, хотя с неё стекал холодный пот.
[Главный герой этой истории… я!] Ирэн
На последнем издыхании, злодейка оттолкнула от себя светлую воительницу. Обхватив рукоять, она полностью погрузила Святой Меч в себя. Несмотря на дьявольскую боль, девушка подавила рвавшийся наружу крик… а потом, внезапно, вся боль исчезла.
Потеряв священный меч, Главная Героиня, будто от страха, покачала головой из стороны в сторону и сделала шаг назад. Свершив задуманное, Ирэн решила больше не обращать на соперницу внимания. Она обернулась, чтобы увидеть Клода.
Под тускло освещенным утренним небом восседал дракон цвета черного янтаря. Его прекрасные красные глаза взирали на неё с удивлением. Маленькая фигурка красавицы отражалась в его очах, словно в драгоценных камнях. Ирэн слегка рассмеялась:
[О, Боже мой!… Господин Клод, один ваш вид произведет полный фурор!] Ирэн
[………] Клод Дракон  /п.р.: ещё менее разговорчив, чем обычно/
[По-моему, самым лучшим вариантом будет предложить Вам стать моим домашним питомцем, особенно в подобном виде. Похоже, наша семейная жизнь предстоит трудной, не так ли?] Ирэн
Сказав это, она мягко прислонилась к его драконьей груди, покрытой твердой черной чешуёй. Склонив голову вниз, злодейка произнесла:
[Большое спасибо, что пришёл спасти меня. Я плакала от облегчения. Ты - ужасный человек, ведь тебе успешно удалось заставить меня лить слёзы, да? С этого момента, ты должен взять на себя всю ответственность!] – Ирэн
Всё нормально, она уверена в себе. Нет причин, по которым ей не удастся сделать то, что смогла главная героиня в игре.
[А сейчас, будь добр, если любишь меня, вернись в свою человеческую форму.] Ирэн
Это был поразительный рассвет. Магия разрушалась, черная чешуя дракона исчезала и обращалась в свет.
Медленно открыв глаза, Ирэн увидела перед собой Клода с его черными волосами, рубиново-красными глазами и чертовски привлекательными чертами лица, которые она в какой-то степени ненавидела. И, сейчас, этот прекрасный человек крепко её обнимал.
П.П.
О, это была прекрасная и чудесная глава. Все так мило ヽ(・∀・)ﾉ
Я так рада, что у них все так хорошо закончилось ＼(≧▽≦)／
А, теперь представьте, как все это выглядело со стороны Клода. Пришел спасать девушку, обратился в Дракона, а она мало того, что сама спаслась, так и его еще спасла. Неудивительно,что он был в таком шоке от Ирэн. ╰(▔∀▔)╯ За такой женщиной как за каменной стеной. Всех порвет ради любимого ٩(ఠ益ఠ)۶
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Черноволосый Король Демонов спустился с небес на землю и предстал перед белым алтарем, возвышающимся в окружении снежного цвета колонн. Именно на этом месте когда-то Дева Святого Меча подняла свой клинок, провозгласив начало Империи Элмайер. И, века спустя, здесь же Клод отрекся от своего права на престол.
[Клод * Джин * Элмайер. Властью, дарованной мне Императором, провозглашаю Вас Кронпринцем Империи Элмайер.] Представитель Императора
Представитель Императора, премьер-министр Рудольф Лорен д’Аутрис, после подписания официального документа перед священным алтарем, во всеуслышание объявил назначение Клода наследником.
[Ирэн * Лорен * д’Аутрис...] Рудольф
[Да.] Ирэн
Элегантно выступив вперед, девушка встала в центре возвышения. Король Демонов слегка повернулся к ней.
[Согласны ли Вы заключить помолвку с наследным принцем Империи Элмайер Клодом Джин Элмайер и стать его Кронпринцессой?] Рудольф /п.р.: а я на свадьбу надеялась!/
[Я смиренно принимаю предложение.] Ирэн /п.р.: Ирэн и смирение понятия не совместимые/
Изящно присев в прекрасном реверансе, ответила несостоявшаяся злодейка. Незамедлительно последовали бурные аплодисменты, благословляющие будущую знатную пару, в воздух взлетели тысячи лепестков цветов. Но, поскольку это мир людей, мысли обоих в корне отличаются от их действий. Посему, Ирэн необходимо стать как можно ближе к Клоду.
Двигаясь сквозь цветочную пляску в сторону жениха, красавица заметила Седрика и его компаньонов, на тротуаре наблюдающих за происходящим.
Новоявленная принцесса изящно им улыбнулась:
[О, Боже мой! Неужели, это сам Второй Принц Седрик? Вы явились нас поздравить?] Ирэн
Юноша не ответил, но лицо его приобрело жестокое выражение. Теперь он всего лишь второй принц Империи. Рядом с возлюбленным стояла Лилия, но взгляд её упорно изучал землю под ногами. А вот Макса, естественно, оказавшегося бок о бок с товарищами, окружает убийственная аура, в то время как его воинственный взор устремлен прямо на Ирэн. Да, определенно, настроение у этой троицы сейчас далеко не праздничное. Скорее всего, они предпочли бы и вовсе не видеть сие радостное событие.
Но, выбора у них нет, присутствие их неизбежно определено церемониалом, ведь это обряд посвящения Клода в наследные принцы, и восстановление его прав на престол. Данное условие Ирэн поставила в обмен на то, что случившиеся ранее события не дойдут до ушей власть имеющих. /п.р.: честно говоря, я надеялась, что эту команду или на нары упекут, или из страны вышлют/
[Господин Клод, Вы так долго оставались в стороне от государственных дел. Пожалуйста, попридержите пока своего брата для роли слуги. Ведь я, как будущая Императрица, буду стараться изо всех сил!] Ирэн
Подтверждая ожидания герцогской дочери, Седрик промолчал. Выглядел он полным неудачником.
Слегка посмеиваясь, красавица украсила своё лицо победной улыбкой.
[Ирэн.] Клод
Король Демонов с предвкушением ожидал, когда злодейка подойдет к нему, но не желая более терпеть, сам к ней приблизился. Обняв девушку за талию, он притянул её к своей груди. И, только лик его невесты обратился на него, произнес: /п.р.: что, товарищи, затрепетали ваши сердечки?/
[Что ты делаешь? Давай вернемся.] Клод
[Ох, уже?] Ирэн
[Я беспокоюсь за монстров. Кроме того, у меня нет желания становиться объектом всеобщего внимания.] Клод
Их ноги медленно оторвались от земли. Воспарившая в небо пара немедленно притянула к себе взгляды окружающих. Сейчас, когда главные герои церемонии оказались в воздухе, всё вокруг напоминает бушующий океан. Совершенно не заботясь о реакции толпы, Ирэн обворожительно улыбнулась и обхватила шею Клода. /п.р.: не знаю как у вас, у меня воображение упорно рисует Мэри Поппинс/
Несомненно, рассекать ночное небо в летающем экипаже довольно удивительно, но парить, глядя сверху на людей, тоже весьма неплохо.
[Тогда, все, прощайте!] Ирэн
Хлопок, и фигуры новоиспеченных наследных принца и принцессы исчезли из виду.
Позже, герцог Рудольф расскажет дочери о том, как забавно Седрик извергал пламенную речь о немыслимости становления Короля Демонов Кронпринцем Империи. И о Лилии, со слезами повествующей свою историю о потере Святого Меча, и о Максе, изо всех сил защищающим эту нелепую парочку.
****
[Итак, другими словами, теперь мы можем постепенно разносить в пух и прах эту идиотскую троицу. Оставьте это дело мне. Я превращу их в мировое посмешище!] Исаак
[От планов Исаака милосердия не жди, верно?] Донни
Люк невероятно спокойно улыбнулся в ответ на тихий комментарий Донни:
[Хаха. Естественно, мы же все вместе для этого трудились!] Люк
[... господин Седрик потерял свой титул наследного принца, а святая - своё положение. На мой взгляд, материал выходит довольно забавный!] Курц
[Я тоже так думал, но мы никак не можем оставить их в покое, верно? Вот, взгляните на статью: "Забытый первый принц, любимец демонов, против человека, некомпетентного второго принца, кто же взойдет на трон? Узрите начало борьбы за власть!"] Джаспер
[Эй, ребята! Почему это все вы бездельничаете?] Ирэн
Только что вошедшая в зал заседаний герцогская дочь стояла во внушительной позе и разглядывала шестерых своих приспешников, мающихся за столом пустой болтовнёй.
[Пожалуйста, быстренько принимайтесь за работу! Нам еще необходимо вернуть средства, одолженные у моего отца на проведение сделки по приобретению земли. Для меня одной этот долг великоват. Исаак, что там с нашими продажами?] Ирэн
[Наша прибыль удвоилась с тех пор, как мы начали продавать косметички. Но, по моему мнению, ещё слишком рано думать о создании магазина.] Исаак
[Донни, как продвигается реконструкция замка?] Ирэн
[Мы почти закончили! Как только раны господина Вельзевула зажили, он часто нам помогает в строительстве.] Донни
[Ирэн!] Вельзевул
Помяни дьявола, он и явится. Не успело эхо вопля затихнуть, как двери зала с громким шумом распахнулись, и пред людьми предстал красавец-демон.
[Ещё работаешь? Ты обещала прочесть мне эту книгу, забыла?!] Вельзевул
[Пожалуйста, подожди немного. Или, если у тебя есть время, может, почитаешь книгу, что мы на днях изучали, другим монстрам? Заодно проверишь себя.] Ирэн
В последнее время "правая рука" старательно учит человеческий алфавит и пытается читать. На предложение девушки молодой демон, соглашаясь, послушно кивнул и перед уходом ещё раз напомнил об обещании.
Убедившись, что Вельзевул покинул комнату, Исаак обратился к соседу:
[… Хей, Донни, когда этот парень начал звать Ирэн по имени?] Исаак
[Э? Раз ты меня спрашиваешь… думаю тогда, когда…] Донни
[И как, Ирэн, он быстро учится?] Исаак
[Алмонд быстрее запоминает буквы.] Ирэн
От столь серьезного ответа, на лицах собравшихся отразились непередаваемые эмоции. Откашлявшись, Джаспер быстро сменил тему:
[В последние дни я не видел кое-кого. Что случилось с господином помощником? Не говорите мне, что он ушел.] Джаспер
[Если ты про сэра Кита, сейчас он с огромной скоростью выкупает монстров… Даже пользуется довольно грязными приёмами без оглядки на господина Клода. Этого парня уже не остановить.] Ирэн
[Его поведение удивительно. Я слышал, он договорился о строительстве школы на пятом уровне. Достойно благодарности.] Люк
Для Кронпринцессы услышанное стало новостью. Курц продолжил:
[… Это одно из вложений Короля Демонов.] Курц
[… Подожди секундочку, хочешь сказать, выделенные средства поступили от нас?! Исаак!] Ирэн
[Отныне благотворительность неотделима от бизнеса. В дальнейшем всё пойдет как по маслу.] Исаак
[И что? Это не… Алмонд!] Ирэн
Командирша легко заметила крадущуюся фигуру ворона. Он тайком выбрался из её тени, желая отыскать сладости на полках зала заседаний. Барышня пристально смотрела на Алмонда:
[Интересно, сколько раз мне нужно повторять, что красть еду – плохо, и, что тебе следует прекратить этим заниматься!? Неужто хочешь пасть жертвой Святого Меча?] Ирэн
[Я всё расскажу Королю Демонов!] Алмонд
[Позволь поведать тебе, нынешняя я способна вынести господина Клода одним ударом.] Ирэн
[Ты!... Вот почему тебя прозвали Девой Проклятого Меча…] Алмонд
[Король Демонов до сих пор человек. Святой Меч не причинит ему вреда.]
[Но, разве его не собираются одолеть женскими чарами?] Исаак
Случайное восклицание Исаака заставило Ирэн постучать по столу.
[Достаточно! Все, за работу! Я направляюсь к господину Клоду.] Ирэн
[Так точно!~~ ] Хором
Медленный ответ донесся до девушки, когда она уже покидала зал.
(Какое несчастье! Я не могу позволить себе быть гордой. Настоящая битва только начинается!)
****
~ ~ ~ Прошел месяц после пробуждения драконьей формы Короля Демонов. В обмен на прекращение расследования дела о похищении и заключении Ирэн принцем Седриком, они с Императором договорились о восстановлении наследных прав Клода на престол.
Доказательства, собранные Исааком с товарищами за время спасения герцогской дочери, оказались безупречны. Хотя, по идее, проводились переговоры, правильнее сказать, всё это больше походило на угрозы.
В действительности, за суматохой стоял Рудольф, и, как слышала горе-злодейка, всё прошло очень гладко. Отец почти не испытал трудностей во время «переговоров».
Больше всего девушка волновалась о том, что Клод откажется от прав, но, тревоги в мгновение ока исчезли, когда Король Демонов пришел навестить её. Она тогда лежала в постели после получения ответной реакции организма на слияние со Святым Мечом. Её папенька, премьер-министр, прямо сказал молодому человеку: «Ирэн будет невестой только будущего Императора», и, видимо, мужчина немедленно ответил на сие заявление: «Тогда, я стану Императором».
Слушая их разговор, барышня, словно в агонии, каталась по всей кровати.
****
Гостиную комнату замка переоборудовали под кабинет. Здесь теперешний наследный принц может выполнять возложенные на него обязанности.
Неожиданно для Ирэн, Клод поднял глаза, когда она вошла в комнату.
[Подожди немного. Я скоро закончу.] Клод
Кивнув, девушка послушно села на диван. Перо для письма в руке принца тихо шуршало, двигаясь по бумаге. Закончив, наконец, свою работу, молодой человек щёлкнул пальцами, и документы отправились в пункт назначения. Как удобно.
Хотя Клод и превратился единожды в дракона, это на него никак не повлияло, и ничего, собственно, в его натуре не изменилось. Он жил и как человек, и как Король Демонов. Ирэн гордилась этим. Потому что он обрел счастье в обоих своих ипостасях.
[Так, что такое?] Клод
[Я нашла ещё однин талант и, думаю, неплохо было бы привлечь его. Могу ли я пригласить его сюда?] Ирэн
[…Ты всё ещё собираешь их?…] Клод
[Конечно. У нас действительно не хватает союзников среди людей. Поэтому нам нужно зазывать к себе неогранённые таланты.] Ирэн
[Это не то, что я имел в виду. Но, поступай как хочешь. Когда возникнет необходимость, я позабочусь обо всем.] Клод
Произнеся эти слова, красавец глубоко вздохнул. От этого лицо злодейки передернуло.
[И что всё это значит? Господин Клод, ты говоришь так, будто меня необходимо защищать, или я ошибаюсь?] Ирэн
[Что-то не так с защитой моей будущей супруги?] Клод
Ирэн застыла, при этом сохраняя на своем лице улыбку. Король Демонов смотрел на неё, подперев рукой подбородок.
[В обязанности жены входит быть любимой и защищенной. Я получил право эти привилегии выполнять. Тебе пока не хватает самопознания в этой области.] Клод
Он совершенно прав. Тем не менее….
[…… Я смотрю, ты развлекаешься.] Ирэн
[Мне очень приятно смотреть, как легко ты раздражаешься, ничего не могу поделать.] Клод
Нет, этот Король Демонов слишком честен.
Пока Ирэн скрежетала одновременно зубами и мозгами от закипающей холодной ярости, она не заметила, как тело её мягко поднялось в воздух. И, хотя девушка стала Девой Святого Меча, возможно из-за того, что Святой Меч этот ворованный, не осознавая, что к ней применяется магия, она с легкостью может попасть в ловушку волшебства Короля.
Вот почему Клод своим колдовством легко усадил невесту к себе на колени.
[Если тебе не нравится, может, убежишь?] Клод
[Убежать? Какое нелепое предложение!] Ирэн
Несмотря на то, что Клода восстановили в качестве наследного принца, он всё ещё Король Демонов. Всегда будут люди, которые с опаской относятся к монстрам, и они наверняка попытаются поддержать второго принца Седрика. Не исключено, что те же личности поднимут вопрос о том, что истинной Девой Святого Меча является Лилия.
Путь Клода к становлению Императором отнюдь не лёгок, он долог и тернист.
Однако, жизнь штука весёлая. Она без труда уничтожит все препятствия на его пути с небрежным выражением лица. ~ ~ ~
... И, больше всего на свете...
[Это я тебя поймала, не так ли? Так, что сбегать не собираюсь!] Ирэн
Жизнь, радость, мечта стать императрицей, и конечно же, вторая и главная её любовь.
... Империю Элмайер когда-то основала первая Дева Святого Меча, победившая предыдущего Короля Демонов.
С этого момента начинается история о том, как Дева Проклятого Меча, победившая Деву Святого Меча, стремится сделать возможным сосуществование людей и монстров в этой Империи, а заодно помогает Королю Демонов на его пути к Императорскому трону...
~ ~ ~ КОНЕЦ ПЕРВОГО ТОМА ~ ~ ~
п.р.: Спасибо, что дочитали первый том! Надеюсь, история на этом не закончится, пусть и похоже на логичное завершение. Лично мне хочется ещё понаблюдать за развитием отношений Клода и Ирэн, за их буднями и семейной жизнью. Ведь, у них всё только начинается! И даже простой быт Короля Демонов и Коварной Злодейки может оказаться весьма милым.
Надеюсь, до встречи!
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    Судьба странная штука. Взять, хотя бы, эту лотерею.
[Итак, вы - мой партнер.] Голос
На белом листке, который ему показывали, была написана цифра «семь». Совпадение или нет, но Исаак вытянул из всех лотов тот же номер. Скрывая свое раздражение, он сделал вид, что ему неловко. Но, похоже, собеседница совсем не обратила на его поведение внимания. Вместо этого, девушка немедленно вернулась на свое место, чтобы начать выполнять задание.
(Ирэн Лорен д’Аутрис, да? Хлопотная она особа...)
Невеста наследного принца Седрика Джинн Элмайера. Та, кто когда-нибудь в будущем станет Императрицей этого государства. Если бы его отец или другие члены семьи узнали об их совместных занятиях, наверняка бы сказали: «Познакомься с ней! Не зря же оплачиваются дорогущие школьные сборы. Ты же не думаешь, что тебя отправили в школу для аристократов только из благородства!». Однако, юноше совершенно не хотелось заводить такую дружбу. По мнению Исаака, Императорская семья не выглядит такой уж богатой. Он считает, что было бы лучше приложить больше усилий для введения коммерческой торговли с зарубежным странами, чем налаживая связи с Императорской семьёй. Но, будучи лишь третьим сыном, он и шанса не имеет получить дворянское звание, так что дело их семьи перейдет по наследству его старшим братьям. Вся роль Исаака ограничивается удачной женитьбой в целях поднятия статуса Дома Лангобард.
[Тема нашего задания – торговый дефицит Империи. Мы должны придумать контрмеры. Есть у вас какое-нибудь мнение по этому поводу?] Ирэн
У него почти сорвалось с языка: «Может, сначала перевоспитаете самолюбие своё, Кронпринца и его друзей?», когда позади раздались слова наследника:
[Во-первых, мы пустили бы в обращение крупную сумму денег, и она стала бы дополнительной помощью людям, у которых доход ниже определенного уровня, а затем…] Седрик
(Слухи ведь гласят, что Наследный принц превосходен? Выглядит же совершенно не так...)
[Эй… сэр Исаак Лангобард, Вы меня слушаете?] Ирэн
Звонкий голос привел парня в чувства. Он издал неоднозначный звук в ответ, подавая знак, что понял вопрошающую.
[Разве не отлично будет, просто найди мы алхимика, умеющего создавать деньги, чтобы помочь нам восполнить дефицит?] Исаак
[Прежде всего, нельзя вот так взять и найти алхимика, но, даже будь это возможно, я возражаю против сей идеи, ведь это приведёт к росту налогов.] Ирэн
Юноша не ожидал услышать от собеседницы дельных замечаний.
(… Эта леди...)
Дочь премьер-министра д’Аутрис. Если он не ошибается, все её братья одинаково хороши. Возможно, она умна благодаря им?
Впервые, третий сын Лангобард тщательно рассматривал сидящую напротив особу – Ирэн Лорен д’Аутрис.
[… Тогда, как насчет того, чтобы покрыть дефицит с помощью налоговых сборов?] Исаак
[Это не решит проблему принципиально. Задолженность по инвестициям… Смотрите, когда дело касается войны, Империя Элмайер сильна, а в бизнесе слаба. Сделка, заключенная с большим трудом, - ни что иное, как покупка вместо продажи.] Ирэн
[… Всё из-за того, что обычай пить черный чай штурмом охватил нашу страну.] Исаак
[Верно. Больно видеть, что мы не можем продавать наш хлопковый текстиль только потому, что продолжаем покупать чайные листья. Но, Империя огромна. Я уверена, у нас должно быть ещё что-то. Например, культура, которой нет в других странах.] Ирэн
[Эта тема слишком широка. Её недостаточно для конкретного предложения.] Исаак
На лице девушки появилось удивление от того, как раскритиковали её идею. Ходят слухи, что она высокомерная личность. Исаак сразу же подумал, что будет неприятно, если партнерша потеряет самообладание и наябедничает наследному принцу.
Однако, Ирэн только нахмурилась, а затем кивнула:
[Да. Мои братья говорили то же самое.] Ирэн
[……] Исаак
[К тому же, я ещё не закончила изучение культуры других стран. Но, я по-прежнему считаю, что в Империи должно быть что-то особенное, желанное и за рубежом.] Ирэн
[… Наши технологии...] Исаак
Не осознавая, Исаак начал высказывать то, что действительно было у него на уме.
[Честно говоря, мы сильны в войнах именно из-за наших технологий. Меня не волнует, даже если они - военный секрет, я был не прочь воспользоваться этим преимуществом.] Исаак
[Вы имеете в виду продажу оружия?] Ирэн
[Не-а. То, что я имел в виду – применение технологий в жизни простых людей. Например, коммуникации. Та же железная дорога. Существует множество вариантов, не так ли? Если распространить эти технологии среди жителей, они непременно станут предметами первой необходимости и появятся новые традиции. Если мы раньше остальных воспользуемся предоставленным шансом, сможем начать экспортный бизнес. А коли удастся предпринять необходимые шаги в кораблестроении, мы сможем торговать с заморскими странами.] Исаак
Слушая объяснения напарника, герцогская дочь смотрела на него широко раскрыв глаза.
[Звучит как сказка, да?] Исаак
[Но, задача страны – сделать это реальностью. Мы ведь ориентируемся на будущее.] Ирэн
[… Вы правы.] Исаак
Весь вид невесты наследника показывал, как глубоко она задумалась. Юноша, глядя ей в лицо, внезапно понял.
(Однажды девушка, сидящая передо мной, станет Императрицей. Именно она превратит наш сказочный разговор в реальность. И она должным образом осведомлена.)
Неожиданно, в нём разгорелся интерес.
(Возможно ли, что все достижения принца Седрика были сделаны в основном ею?)
Пока напарники заканчивали задание, такого рода сомнения роились у сына дома Лангобард в голове. После тщательной оценки ситуации, к нему незамедлительно пришел ответ.
****
[Знаете, Вам следует подумать об этом еще немного.] Исаак
[О чём?] Ирэн
В один из дней после совместного занятия Исааку представилась возможность поговорить с Ирэн. Он позвал её, когда она обедала под сенью дерева.
[О спектакле для школьного фестиваля. С вашей стороны весьма эгоистично полностью изменить его.] Исаак
[Если мы будем придерживаться первоначального замысла, не сможем поставить его в срок. И Император, и Императрица прибудут на школьный фестиваль инкогнито.] Ирэн
[Угх, правда?... Не говорите мне, что именно они являются причиной тому, что представление должно пройти успешно, несмотря ни на что?] Исаак
Девушка не стала ни опровергать, ни подтверждать сказанное. Однако, она тихо пробормотала:
[Принц Седрик добрый человек, он не может сказать «невозможно» тем, кто старается изо всех сил ради выступления. Вот почему, вместо него это сделала я. Вот и всё.] Ирэн
[…….] Исаак
[Всё в порядке, Принц Седрик сказал, что понимает.] Ирэн
Он в самом деле понимает?
(Вы... Осознаете ли Вы, что, при всей Вашей ценности, Вас нещадно обманывают?...)
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    Несмотря на рвущееся наружу негодование, Исаак твердо намеревался сдержаться, потому устремил свой взгляд куда-то вдаль. Рядом с фонтаном вдали от тени деревьев, где они сейчас разговаривали, расположилась небольшая компания. Седрик всем своим видом показывал, как ему весело общаться со своими друзьями. Команда подобралась великолепная. В числе прочих и Макс Коуэвелл, который, как многие говорили, в будущем может стать лидером Ордена Святых Рыцарей. Без сомнений, здесь также присутствовали люди, на плечи которых в скором времени ляжет ответственность за ведение дел национальной политики.
Но, Исаака особенно обеспокоил один человек – ученица, дочь барона, Лилия Рейнворт.
[… "Полагаю, всё в порядке." Ты всё ещё собираешься говорить подобное, увидев сию картину?] Исаак
Умышленно или нет, но Лилия кормила Седрика сэндвичем из своих рук. Затем она предложила ещё один Максу, но парень, в крайнем смущении покачав головой, отказался.
[Принц Седрик сказал, что, поскольку леди Лилия была простолюдинкой, он хочет научиться у неё по-новому смотреть на старые вещи, обрести свежий взгляд. Что до Макса, он добился большого прогресса во владении мечом только благодаря своему опыту по защите невинных.] Ирэн
[… Верно, это просто здорово.] Исаак
Лангобард взглянул на девушку, сидевшую на скамейке. Да, его не заботили чувства добродетелей или симпатий этих людей, но…
Ирэн тихо пробормотала:
[… Я сказала, в том нет ничего страшного.] Ирэн
[… Я понял.] Исаак
[Потому что доверяю ему.] Ирэн
... Исаак почти произнес в ответ: "Не доверяй!"
Не обманывайся! Неужели ты ещё не поняла? Кронпринц распространяет слухи, что все твои свершения принадлежат ему одному.
Сын дома Лангобард никогда не думал, что сам станет волноваться за будущую Императрицу. Она всегда была такой, поэтому ему хотелось сказать: «Вы можете перестать терпеть всё это хотя бы один раз?» ... Когда Седрик сваливал всю грязную работу на Ирэн, в то же время, убеждая её своими сладкими речами, что поймет все действия, предпринимаемые ею. Потрясающая двуличность… И всё же, Исаак не может произнести эти слова.
Несмотря на все трудности, взамен герцогская дочь обладает великолепной стойкостью и прекраснейшей улыбкой. И это в ней ослепительно.
[Тебе удалось связаться с Джаспером? Люди, которых я нашла, довольно хороши, не так ли?] Ирэн
[О да.] Исаак
[Что насчет моего предложения? Возьмешь на себя роль управляющего? Если ты к нам присоединишься, думаю, проект будет успешным!] Ирэн
И все лавры, как всегда, достанутся принцу Седрику.
С силой сжав кулак, юный гений улыбнулся. Ему остаётся только смириться.
[Хорошо, я в деле. Похоже, этот новый проект по развитию медицины принесёт неплохую прибыль.] Исаак
[Будь любезен, не забывай думать и о стране!] Ирэн.
[Это не в моём стиле.] Исаак
Верно, его стиль иной.
Он считал, что, если примет участие в её проектах, сможет хотя бы немного защитить эту девушку.
Ощутив на себе чей-то взгляд, Исаак поднял глаза, как раз вовремя, и увидел, что на них смотрит Седрик. Возможно, это лишь плод его воображения, но, у парня возникло странное чувство, когда их глаза на мгновение встретились… показалось, что взор Кронпринца наполнился смесью отвращения и одержимости.
****
[Ирэн Лорен д’Аутрис. Я разрываю помолвку с тобой] Седрик
... Он изо всех сил стукнул кулаком по ограждению террасы. Исаак старался взять себя в руки и перевести дух. Успокоившись, он посмотрел на ночное небо.
[С меня хватит. Ты ошибочно полагала, что я влюблен в тебя.] Седрик
Лангобард прикусил губу. В главном зале Академии, соединённом с террасой, сейчас можно наблюдать устроенный Кронпринцем спектакль, нацеленный на расторжение помолвки с его нынешней невестой.
[Потому что ты - тот, кто изначально настаивал на этом! Да как ты смеешь!…] Исаак
Гордое надменное лицо принца преспокойно осуждает дочь герцога. Какой же замечательный наследный принц. Он выглядит так нелепо, но Исааку не хватает сил даже посмеяться над ним.
(Ах, но на самом деле глуп здесь я.)
Он знал. Он ожидал, что подобное произойдет. Потому что, в конце концов, он был к Ирэн ближе, чем кто-либо другой.
В голове юноши не раз возникал вопрос, должен ли он предпринять некоторые меры. Но он не мог. Может быть потому, что Ирэн очень нравился её жених? Неправильно, это не так.
Исаак осознал. Он не хотел принимать никаких мер.
[Чёрт… С какой стати мне хочется плакать…] Исаак
... Она… не заплакала.
Девушка держалась прямо и достойно до самого конца. Она была изящна, без малейшего проявления жалких эмоций на своем прекрасном лице.
Исаак допил остатки фруктового вина, которое раздавали на вечере, и положил голову на холодное ограждение террасы.
(Остановись. Не поддавайся своему гневу. Твои противники Кронпринц и герцог Коуэвелл. Они не из тех, с кем можно легко потягаться.)
Очевидно, принц наверняка приберет к рукам начатое Ирэн дело. Работяг с пятого уровня уволят первыми. Во время единственной совместной встречи, принц проявил к ним еле скрываемое презрение. Это и послужит причиной.
(Но, что насчет меня? Я не из трущоб, а из знатной семьи, которая купила звание пэра.)
Хотя он может умолять не увольнять его… Исаак не знает, будет ли это хорошим планом или нет. Ради того, чтобы затеять с жалким принцем спор, какой путь нужно выбрать?
(… Люди относились к ней с презрением и тут, и там. Это то же самое, что принимать Ирэн за дуру. Тогда лучше, если они примут её за дуру.)
Спокойно, спокойно. Ему нужно держать себя в руках.
Не похоже, что красавицу убили, или что-то в этом роде. Только лишь пренебрегли её чувствами, вот и всё.
[… Эх, но в ней действительно нет очарования. Эта девушка...] Исаак
Если бы она разрыдалась или потеряла самообладание в моих руках…
...Исаак решил. Отныне его цель – искупить грех, который он совершил, не предприняв никаких необходимых мер из-за своего тайного эгоистичного желания.
До тех пор, пока не наступит тот день, когда появится человек, который заставит Ирэн заплакать.
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    Для дочери герцога одеваться со вкусом… нет, можно сказать, что одеваться со вкусом – то, что нравится всем дамам без исключения. Конечно, это доставляло бы ей большее удовольствие, будь у неё отличный материал для работы. Но, ничего не поделаешь, приходится развлекаться с тем, что имеется. Не так уж и плохо потратить весь день на примерку, особенно, когда под рукой такой прекрасный образец – собственный жених.
[Вот, Господин Клод, можешь примерить вот этот?] Ирэн
[Еще один?...] Клод
[Да, ведь, независимо от того что на тебе, ты во всём выглядишь фантастически!] Ирэн
[Какой?] Клод
[Как безвольно, Король Демонов!] Кит
[Всё в порядке? В смысле, они вроде бы хорошо общаются.] Кто-то из шайки Ирэн
[… Прошло уже пять часов. Я восхищен тем, что Король Демонов до сих пор мирится с этим.] Кто-то из шайки Ирэн
[Потому что, Король Демонов великолепен во всех одеяниях. Разве он не восхитителен?] Вельзевул
[Это очевидно. Он, как ни как, Король.] Кто-то из шайки Ирэн
[Благодаря реконструкции замка, теперь мы сможем привезти много вещей, поэтому я должен усердно работать.] Кит
[Прежде всего, у Короля Демонов слишком мало собственности, такой как мебель и одежда, не так ли? Даже у молодой госпожи их немногим больше, чем у него.] Кто-то из шайки Ирэн
Люди, собравшиеся по просьбе Ирэн, горько рассмеялись, работая в углу комнаты. Клод щелкал пальцами каждый раз, когда невеста с веселой улыбкой протягивала ему новый костюм. С помощью магии, он мгновенно переодевался. Сейчас слегка затрепетал галстук, Король облачился в роскошное одеяние тёмно-синего цвета.
[Как я и думала, поедешь в этом. Повседневный образ конечно неплох, но, мы должны идти в ногу с последними тенденциями моды.] Ирэн
[Ясно. Кстати, если ты уже определилась… нам уже почти пора…] Клод
[Мантия! Что мы должны делать с мантией? В конце концов, как наследный принц, ты должен выглядеть величественно.] Ирэн
[… Разве мы только что не договорились о том, что надеть?...] Клод
[Боже мой, цвет всё-таки изменился, я должна заново выбрать тебе наряд] Ирэн
[………] Клод /п.р.: вот я девочка, но в данной ситуации солидарна с Клодом/
[Господин Клод, да прибудет с тобой удача!] Кит /п.р.: ещё бы, пять часов. ПЯТЬ ЧАСОВ переодеваться с помощью магии. Да они там всю одежду Империи должны были перемерять/
Кит поддержал господина из другого угла комнаты, где лежала гора свертков с разнообразной одеждой. Ирэн весело рассмеялась.
[Хм, после того как мы закончим выбирать подходящий наряд господину Клоду, вы ведь понимаете, что следующие на очереди?] Ирэн
[Э?] Хором
[Ах, Вы не против, если мы не пойдем на этот вечер?] Кто-то из шайки Ирэн
[… Я рад, что не аристократ. Верно, Исаак?] Кто-то из шайки Ирэн
[Я не пойду! Абсолютно нет, ты меня слышала?!] Исаак
[Я хочу сходить хоть один раз! Мне любопытен интерьер дворца.] Донни
[Донни, там весьма приемлемо. Мне нравится та вещь, называемая людьми «военная форма».] Вельзевул
[Всё верно… Конечно, Вельзевул должен пойти в своей военной форме. Как насчет Вас, сэр Кит?] Ирэн
[Я оденусь как обычно, поэтому, пожалуйста, не обращайте на меня внимания] Кит
[Серьги, они ведь будут хорошо смотреться на господине Клоде? Особенно красного оттенка, под цвет глаз. Хе-хе-хе, увидев тебя, все девицы потеряют головы…] Ирэн
[Тебя это устраивает?] Клод
Ирэн сжала кулак, когда Клод задал подозрительный вопрос.
[Конечно! Это твой дебют в качестве Кронпринца! Эта! Внешность! Что ещё делать, если не показывать её, господин Клод?] Ирэн
[Я, я понял.] Клод
[Эхехехе, жду не дождусь возможности увидеть выражения лиц присутствующих, когда они падут ниц перед ликом господина Клода.] Ирэн
[На самом деле, у меня не было подобного в планах… но, с нетерпением жду этого.] Клод
[Боже мой, ты это серьезно, господин Клод?] Ирэн
Неужели она была неправа, думая, что он относится к тому типу людей, которые не любят появляться на публике? Жених слегка улыбнулся явной растерянности невесты.
[Мне интересно, смогу ли я завести друзей.] Клод
Шок от услышанного сопоставим с тем, что она испытала, когда позади неё три раза подряд ударила молния. Не только девушка так отреагировала, но и каждый, кто в это время находился в комнате. Все замерли на своих местах. Кто-то пролил чай и даже не заметил этого, но никто не пошевелился. Не замечая ничего вокруг, Клод продолжал странно живым голосом:
[На этом вечере должно быть много моих ровесников, не так ли?] Клод
[……..] Хором
[У меня еще никого не было, кого я мог назвать другом.] Клод
[……..……..] Хором
[Я давно не появлялся в обществе. Думаю, я хочу встретить такого человека, которого могу назвать другом.] Клод
[……..……..……..……..] Хором
Затаив дыхание, Ирэн обменялась взглядами с товарищами. Рискованно открыто сказать этому парню, как обстоят дела на самом деле. Запрещено выдавать ему такие здравые рассуждение как «ты – Король Демонов, даже, если ты нуждаешься в друге или чём-то подобном, ты - наследный принц, понимаешь?» или другие подобные изречения.
И, всё же, Вельзевул с готовностью согласился.
[Если такого пожелание Короля, я помогу!] Вельзевул
[Верн……. верно!!!!???] Ирэн
[Леди Ирэн, Ваш голос дрогнул! Прошу, успокойтесь, мой Господин. Пожалуйста, позволь мне сказать это ради вашего же блага.] Кит
Кит вышел вперед. Как и следовало ожидать от верного помощника, он осмелился заговорить первым. Все остальные внимательно наблюдали за ним, с тревогой затаив дыхание.
[Сперва, давайте попробуем поздороваться!] Кит
[Ты решил начать оттуда?!!] Исаак
[Н-нет, но это правильно, Исаак. Возможно.] Люк
[… Приветствие – важная часть беседы.] Курц /п.р.: вот Курц то точно спец в беседах)))/
[В-верно. Взрослых, которые не знают правильных приветствий, изгоняют из общества!] Донни
[Приветс…приветствие, да? Ясно. Говоря об этом, Вы спустились с неба на том вечернем балу… Это был промах с Вашей стороны. Такого человек никогда не сделал бы, только Король Демонов.]
(Что же мне делать? Я даже не знаю, с какого места мне стоит начать возражать.) Ирэн
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    На вид Клод кажется безразличным. Его глаза не видны, можно заметить только вяло трепещущие ресницы. Но Ирэн почувствовала, что у неё выступил холодный пот.
И лишь наивный и невинный Вельзевул заметно расстроился:
[… Король, для тебя мучительно быть нашим Владыкой?] Вельзевул
[Дело не в этом, Вель. Я только хочу завести друга, вот и всё.] Клод
[… Эй, эй… разве это не одно из его многочисленных желаний, которое приведет к апокалипсису, если останется неисполненным?] Исаак
Слышал ли Наследный принц шёпот Исаака или нет, никому не известно. Внезапно он поднял голову и обратился к невесте:
[Ирэн.] Клод
[Да?!] Ирен
[Так как ты ветеран высшего общества, мне нужна твоя помощь в устранении недостатков при взаимодействии с людьми. На что, кроме приветствия, я должен обратить внимание, подружившись?] Клод
От искреннего вопроса возлюбленного девушку окутало волнение.
(Один неверный ответ и миру конец! Н-но как мне заставить его отказаться от идеи завести друга?)
Пытаясь избежать взгляда Клода, Исаак одними губами прошептал Ирэн:
[Скажи ему правду мягко.] Исаак
[И, пожалуйста, сделай это должным образом.] Люк
Похоже, окружающие вознамерились скинуть всё на дочь герцога. Даже Джаспер, стоявший рядом с Люком, кивал, соглашаясь со всезнайкой.
[Знание правды – одна из необходимых вещей на пути к взрослой жизни.] Джаспер
[Мир взрослых такой суровый.] Донни
[… Но, думаю, он довольно несчастный.] Курц
Чёрт возьми, даже Донни с Курцем говорят всё, что им вздумается.
Логика в их действиях довольно понятна. В конце концов, именно она - невеста Клода, но… со всей жесткостью ударить любимого, делая при этом невинные щенячьи глазки…
(Нет, нет, нет, ты не можешь, Ирэн. Поскольку ты его суженная, ты должна рассказать обо всём честно!…)
В будущем её жених станет Императором, и друзей у него быть не может. Тем более желание неуместно учитывая, что он - Король Демонов. Как бы это сказать, он не из тех, кому дозволено заводить друзей. Это бесполезно. Сколько не думай, всё бесполезно.
Да, именно это она и должна ему поведать не таясь.
Клод словно распустившийся цветок улыбнулся в ответ на решительный взгляд Ирэн.
[Раз ты здесь, мне больше нет нужды отказываться от всего человеческого.] Клод
[………………………………… Я поняла, господин Клод!!! Давай сделаем это!!! Давай заведем друзей!!!!!!!] Ирен
[[[Чтоооооооооо!!!!?????]]] Хор наблюдателей
Люди позади удивлённо закричали. Прямо сейчас они злобно взирают на предводительницу.
[Разве вы, ребята, не понимаете? Мы собираемся подготовить друга для господина Клода!] Ирен
[Друг это не то, что можно подготовить!!!] Исаак
Исаак горячо парировал высказывание злодейки. А вот Люк серьезно занялся обдумыванием её идеи.
[Если Донни сможет создать куклу, ее можно наделить душой. Это вероятно как-то сработает….] Люк
[Я… я изо всех сил постараюсь!!!] Донни
[… Ходят слухи, что, если разговаривать с растением, оно лучше растет.] Курц
[Другими словами, единственные кандидаты в друзья нашему Повелителю – кукла или растение?] Кит
Вельзевул нахмурился от поведения Кита, внезапно устремившего свой взгляд куда-то вдаль.
[Что не так? Если это желание Короля, его требуется выполнить.] Вельзевул
[Ирэн.] Клод
Когда её окликнули, девушка повернулась к Демоническому Королю. Её жених, всю свою жизнь сдерживающий эмоции в меру своих возможностей, так же беспристрастен, как и всегда.
Однако, ночной ветер мягко подул с внешней стороны террасы, и цветы, стоявшие в прекрасной вазе, распустили пышные бутоны.
[Я действительно рад, что ты моя невеста.] Клод
Тебе пора домой. (Клод)
Ирэн кивнула столь сентиментально прозвучавшим словам Клода, но не успела что-либо ответить. Щелчок пальцами, и, ещё не осознав этого, невеста уже опустилась на свою кровать в родном особняке.
(… Я ведь говорила, что это грязная игра!)
Вторя мысли, покинувшей её сознание, Ирэн откинулась на постель.
*****
[Господин Клод, ты действительно хочешь подружиться с кем-то?] Кит
Держа в руках пижаму, Король повернулся лицом к Киту, готовившему ему постель, и ответил на заданный вопрос:
[Да, почему спрашиваешь?] Клод
[… Вель, он действительно так думает?] Кит
[Король с нетерпением ждет этого!] Вельзевул
[Нет, я хочу сказать, что на самом деле ты ждешь не дружбы.] Кит
[Не будь таким проницательным, обдумай всё тщательно. Разве не будет весело, если мы сможем завести друзей?] Клод
В ответ на подозрительный взгляд, брошенный на него из-под очков, лицо наследного принца озарила тонкая улыбка.
[Будет здорово, если мы подружимся с кем-нибудь!] Клод
[… Бедная леди Ирэн!] Кит
[Кстати, Кит.] Клод
[Да ~ что такое?] Кит
[Я не знаю, как это надевать.] Клод
Плечи рыцаря в унынии опустились, стоило Королю Демонов серьезно признаться и поднести пижаму к самому лицу верного солдата.
[Избалованный Король Демонов!...… Ты ведь просто ленив, вот почему продолжаешь использовать магию, чтобы переодеваться! Решено! С этого момента будем интенсивно тренироваться, чтобы ты смог самостоятельно облачиться к первой брачной ночи. Этому леди Ирэн точно поразится!] Кит
[Но, думаю, остаться обнаженным тоже хороший вариант.] Вельзевул
[Притворюсь, что не услышал этого.] Клод
Почувствовав исходящую от Короля Демонов холодную ауру, Вельзевул с грохотом закрыл дверь на террасу.
На этом разговор между Господином и его помощниками завершился.
А время продолжило мирный и спокойный ход. Царит безмятежная ночь...
п.р.: очень милая экстра) странно, что Клод не думает об окружающих его людях как о друзьях. А еще, я удивлена, что он столь не приспособлен к жизни. Понимаю, он принц и маг, но ведь столько лет жил в заброшенном замке почти один.
И ещё один вопрос у меня возник. Как мы видим, монстры чувствуют истинные эмоции своего Короля. Это нам сегодня продемонстрировали Вельзевул и Кит своим диалогом. Интересно, насколько же сильно, и, при этом, сами демоны чувствуют то же? Мне любопытно, как ими ощущается любовь Клода к Ирэн, ведь они в будущем наверняка будут ворковать усиленней.
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    Для капитана авиации Короля Демонов номер один, Алмонда, утро началось довольно рано. Всё потому, что с тех пор, как любимый Правитель обручился с человеческой девой, рабочая нагрузка монстра только возросла.
[Ирэн! Ирэн! Печенье!] Алмонд
[Сколько раз мне нужно тебе повторить – не выходи из моей тени, пока я завтракаю!?] Ирэн
Ворон Алмонд, ворвавшийся в обеденный зал герцогского дома д’Аутрис, подпрыгивал на полу вверх-вниз, словно кузнечик… Ведь, совсем недавно, когда он летал вокруг, разбрасывая повсюду свои перья, девушка очень сильно разозлилась на него и лишила печенья на целых три дня. Поэтому, он кружит подле, нетерпеливо ожидая своего любимого кондитерского изделия. Смирившись, Ирэн позвонила в колокольчик. Дверь открылась ровно по сигналу, и вошла горничная с корзиной в руках, словно заранее готовая появиться перед своей леди. Глаза Алмонда засверкали при виде обычной круглой плетеной тары.
[Господин Алмонд, вот, пожалуйста.] Горничная
[Отличная работа!] Алмонд
По какой-то причине служанка, принесшая лакомства, отвернулась сразу же после аккуратного приветствия демонического ворона, а плечи её задрожали. Но, она быстро вернула себе серьезное выражения лица, начав описывать Алмонду содержимое сегодняшней корзины:
[Здесь печенье, приготовленное шеф-поварами герцогского дома д’Аутрис. Они задействовали все свои способности и использовали те ингредиенты, что Вы собрали. Получив несколько указаний от госпожи Ирэн, они внесли некоторые улучшения.] Горничная
[Улучшения?......] Алмонд
[Это значит, что они добавили некоторые новые ингредиенты, чтобы сделать сладости ещё вкуснее.] Ирэн
Что это значит?
Черные перья на теле демонического ворона задрожали.
[Мы хотели бы услышать мнение членов ВВС Короля Демонов. Все слуги этого дома желают ещё раз выразить свою благодарность Вам за защиту особняка.] Горничная
[Вас понял! Я покажу это Королю Демонов!] Алмонд
[Пожалуйста, передай господину Клоду, что сегодня я приду к нему попозже.] Ирэн
[Сообщение? Награда – торт!!!] Алмонд
[Целый торт за доставку простого уведомления, не слишком ли много? Более того, в данный момент у меня… Хорошо, ничего не поделаешь. В следующий раз, договорились?] Ирэн
[Обещание!] Алмонд
В обязанности Алмонда входит наблюдение за герцогским домом д’Аутрис. Если он найдет кого-то подозрительного, скрывающегося на территории особняка, ему необходимо сразу же доложить об этом слугам. Если он услышит где-то сплетни, он должен рассказать о них Ирэн. Скрывать каждое движение, пока отступаешь от потенциального врага и при этом не быть обнаруженным, стало для него и его друзей повальным увлечением. На данный момент это самая лучшая работа, за которую он когда-либо принимался.
Отношение окружающих к нему без преувеличений превосходно. Люди в особняке оказывают Алмонду должное уважение. А человек, называемый Отцом Ирэн, сказал, что, если ворон принесет обратно «мусор», то его угостят новыми кондитерскими изделиями. Даже отвечающие за изготовление сладостей в доме герцога ежедневно дают ему на пробу лакомства, приготовленные по новым рецептам. Он получает много различных вкусностей, что делает ворона и его товарищей счастливыми. Всё прекрасно.
Тем не менее, Алмонд не может оставить в покое готовку невесты Короля. Хотя он и пережил ужасный опыт, и знал, что в мире существует множество других кондитерских изделий, но, по какой-то неведомой ему причине, он не в силах отказаться от сладостей, приготовленных лично Ирэн. Когда он спросил о причинах своего поведения Короля Демонов, тот сказал ему «это значит, что она тебе нравится».
[Король Демонов! Я передам! Я ухожу с печеньем!] Алмонд
[Хорошо, до скорой встречи. Обязательно отнеси печенье господину Клоду.] Ирэн
[Понял! Еще увидимся, человек!] Алмонд
Аккуратно, чтобы не допустить выпадения содержимого, взяв клювом ручку корзины, Алмонд взлетел и умело скрылся в тени девушки. Портал был создан с помощью силы их предводителя, благодаря этому монстры могут перемещаться туда, куда бы они захотели.
Когда ворон открыл глаза, он уже сидел у ног своего господина. Клод, сидя на кровати, читал газету. Его помощник, Кит, уже закончил подавать завтрак, так как у постели повелителя стояли горячий кофе и бутерброд.
[Доброе утро, Алмонд.] Клод
[Король Демонов, доброе утро, доброе утро! Печенье!] Алмонд
[Хорошо, подойди.] Клод
Король Демонов, всё ещё облаченный в пижаму, отложил в сторону печатное издание, предварительно сложив, и осторожно взял в руку печенье. Он следит за тем, чтобы лакомства не содержали никаких опасных веществ. Так проверяются все подарки, которые в дальнейшем будут разосланы его подопечным. Когда они начали получать конфеты из дома герцога д’Аутрис, Алмонд добросовестно защищал остальных от того, что Ирэн называла «испорченным». Потому что обязанностью капитана является обеспечение безопасности каждого монстра.
[Ничего страшного, с ними все в порядке.] Клод
[Король Демонов, после полудня придет Ирэн!] Алмонд
[Хорошо, понял. Я всё равно буду занят этим утром. Мне нужно посетить дворец.] Клод
[Дворец? Только Король Демонов?] Алмонд
Место под названием «дворец» опасно. В прошлом повелителя много-много раз пытались там убить. Ворон почувствовал, что не может решиться позволить господину идти туда одному.
Клод мягко рассмеялся над ним.
[Со мной всё будет хорошо. Я пойду вместе с Китом и Велем.] Клод
[Можно ли мне с вами?] Алмонд
[У вас, ребята, тоже есть работа, не так ли? Что вы собираетесь сегодня делать?] Клод
Алмонд, дав утвердительный ответ на вопрос Клода, склонил свою голову, размышляя о задачах на день.
[Мы собираемся помочь Донни. Скоро завершится постройка резиденции оборотней!] Алмонд
[Понятно. Тогда, как насчет вашего дома?] Клод
[Он удобный! Затем, строительство военного штаба…] Алмонд
Алмонд немного запнулся после своего восторженного ответа.
Когда его спросили, что случилось, птиц не отваживался высказать то, что было у него на уме, однако...
[Король Демонов, деньги, они у вас есть?] Алмонд
Клод от услышанного поперхнулся кофе.
Исаак учил ворона экономике, поэтому Алмонд уже знает, что, чтобы построить здание, нужны деньги. Это похоже на его работу, когда он, выполняя задания Ирэн, получал в награду печеньки. И, кажется, эта вещь, называемая деньгами, непременно должна быть у Короля Демонов.
Он слышал от Джаспера и Исаака страшные истории о том, что, если Король Демонов возьмет немного денег у своей невесты, он может каким-то образом утонуть в долгах, и Алмонда с товарищами продадут Ирэн. Они больше не будут монстрами Короля Демонов.
Девушка, узнав, что монстры, впали в депрессию после услышанного, очень разозлилась на своих приспешников.
Донни тоже был зол и сказал: «Я ни за что не позволю этому случиться!» Какой хороший паренек.
[… Чему тебя научили Ирэн и компания?…] Клод
[Вы собираетесь продать нас? Король, нас разлучат?...] Алмонд
[Нет. Я не отдам вас никому.] Клод
Клод мягко похлопал ворона по голове, отчего Алмонд сразу же воодушевился. Сказанное Королём Демонов нерушимо.
[Понял! Я оставлю печенье.] Алмонд
[Да, и обязательно поделись с остальными. Точно. Как то дитя, которое прибыло недавно?] Клод
[Великий Я, займется этим вопросом!] Алмонд
Алмонд с гордостью вздохнул полной грудью, потому что повелитель попросил его об одолжении.
Удовлетворившись ответом, Клод щелкнул пальцами, и корзина с печеньем немедленно переместилась к месту сбора всех членов ВВС.
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    Донни создал это место. Он воспользовался преимуществом естества природы и сформировал из кроны лесных деверев такую удобную вещь, называемую людьми «крышей», способную защитить от дождя и ветра. В самом центре пространства располагаются столетние деревья, на которых, время от времени, собираются для отдыха члены группировки военно-воздушных сил Короля Демонов. Именно здесь с утра первым делом раздают печенье.
При виде появившейся корзины глаза товарищей загорелись, мгновенно поднялся шум и гам:
[Печенье! Печенье!] Ворон 1
[Есть пирог!?] Ворон 2
[По очереди! Построиться!] Алмонд
Услышав команду Алмонда, монстры начали брать по кусочку печенья, не копаясь в корзине. Ведь им сказано, что тех, кто ослушается приказа, сожгут Святым Мечом Ирэн, а, кроме того, своими действиями они побеспокоят их Господина, Короля Демонов.
Никто не хочет расстраивать Владыку.
[Сегодня, джем, я возьму.] Ворон 4
[А я бисквит…] Ворон 8
[Оставь это мне! Оставь это мне!] Ворон 20
Поскольку шеф-повара из Дома герцога д’Аутрис всегда готовы оправдать все их ожидания и удивить новыми кулинарными шедеврами, у монстров никогда не возникало проблем с выбором пирожных, вверив заботы о желудках хозяевам кухни. Они также не станут тревожиться, если внезапно их любимое печенье не приготовят именно сегодня.
Нынче на их суд представили сахарное печение, покрытое сверху пудрой.
Задумавшись на мгновение, Алмонд съел миндальное печенье, а потом, взяв угощение дня, прыгнул вниз и приземлился на один из корней дерева.
Там, в небольшом углублении, скрывался белый ворон, едва заметный снаружи.
[Твоё.] Алмонд
Алмонд положил выбранное им печенье рядом с укрытием скромного товарища. Тот, наполовину показавшись, посмотрел на Привратника. Перья его действительно отличаются чисто белым оттенком, но глаза его того же цвета, что и у Короля Демонов, и у Алмонда.
Он - монстр, которого некоторое время назад выкупил Кит и оставил на попечение главы ВВС.
[Это вправду вкусно, съешь.] Алмонд
[… Вещь, сделанная человеком…] Белый Ворон
Их новый чисто белый товарищ ненавидит людей.
Как рассказывали Алмонду, поймавший его человек, всегда держал пленника в клетке со сломанными крыльями, чтобы не дать улететь. Прекрасные глаза белого ворона ввалились, и, когда Кит вернул его, тот был на грани жизни и смерти. Но Король Демонов сумел исцелить подопечного.
Однако, излечить израненное сердце, наука, неподвластная Повелителю.
Белый ворон был столь сильно напуган, что не смог даже показаться Королю Демонов, потому что тот живет в человеческой форме. В моменты пробуждения ото сна монстр кричит и сходит с ума. Это ужасно.
Их новый товарищ, из-за долго пребывания в плену, не способен даже нормально летать.
Кит винит во всем себя. Донни предложил сделать такую кровать, которая обезопасит сон и удержит от травм, если ворон вновь впадёт в безумство. Люк и Курц показали бедняге особую вещь, ягоды, благодаря которым можно успокоить нервы, и другие вкусные вещицы. И Джаспер не остался в стороне, он принес одеяло. А на днях Исаак читал новенькому книгу, персонажи которой оказались весьма схожи с Алмондом и остальными. При этом юноша старательно не обращал внимания на бедственное положение белого ворона.
Мысль, что все люди в замке стараются быть добрыми к нему, не так уж далека от истины.
Однако, этот птиц даже не желает пойти им навстречу. Это остаётся загадкой для всех монстров. Если бы другие затеяли драку с этим белым вороном, Ирэн наверняка вытащила бы свой Святой Меч, но, это слишком, говорить, что над беднягой издеваются другие монстры. Таким образом, связав факт о том, что один вид Короля Демонов приводит новичка в ужас с его поведением, остальные монстры начали избегать птица.
Тем не менее, Алмонд не оставит товарища одного, ведь сам Король Демонов просил его помощи. В конце концов, этот безупречно белый ворон станет одним из членов ВВС.
[Тогда, что ты хочешь поесть? Ты не летаешь. Я принесу это для тебя.] Алмонд
[Не хочу…] Белый Ворон
[Ты возьмешь желаемое самостоятельно? Ты? Ты ведь даже не можешь заставить себя взлететь?] Алмонд
[Если люди уйдут, я буду летать] Белый Ворон
Алмонд обеспокоился. Это невозможно.
Король Демонов сам позволил людям входить в этот лес. Сказанное Владыкой абсолютно. Белый ворон должен знать об авторитете Господина, но их новый собрат до сих пор ведет себя неразумно.
[Я никогда не буду доверять людям…] Белый Ворон
На Алмонда снизошло озарение, только лишь прозвучали слова, полные обиды. Он тоже когда-то так думал. И теперь в его голове возник вопрос, почему сейчас он ладит с людьми. Ответ пришел сам собой.
[Ешь печенье.] Алмонд
[Нет!] Белый Ворон
[Жуй!] Алмонд
Новичку, который отказался летать и только сидел на корнях дерева, невозможно побороть Алмонда.
Навалившись, черный ворон прижал белую фигуру своим когтем и насильно засунул печеньку в клюв. Монстр в растеренности проглотил лакомство.
[Вкусно?] Алмонд
[……..] Белый Ворон
[Если тебе понравилось, с этих пор ты называешься Сьюкре!] Алмонд /прим.: Сьюкре(фр.) - сахар/
Глаза его белого собрата широко раскрылись.
Алмонд был доволен собой.
[Великий Я, Алмонд. Ты, Сью. Решено!] Алмонд
[…… Сью.] Белый Ворон
[Ирэн назвала меня, Великий Я назвал тебя!] Алмонд
Ирэн дала ему печенье, и так ему было присвоено имя.
Хотя он и был вне себя, потому что полученное им печенье оказалось пропитано обездвиживающим веществом, но он не ненавидел это имя. Всё из-за галстука-бабочки на его шее. Это магия, благодаря которой именно Алмонд превратился в «Алмонда» из множества других монстров.
[Следующее, да-да, Великий Я будет защищать тебя! Потому что, в конце концов, Великий Я - Капитан!] Алмонд
И Ирэн спасла его друзей.
Вот почему Алмонд начал доверять человеческой деве.
[Если ты всё понял, займешься танцами, ты тоже обязан участвовать!!! У нас мало времени! Мы собираемся удивить нашего Короля!] Алмонд
Через несколько месяцев будет День рождения Владыки.
Ирэн волновалась. Она хотела как можно лучше подготовиться к празднованию торжества Короля Демонов, задействовав для этого все свои силы. Девушка организовала множество мероприятий, привела в порядок заброшенный замок и пообещала всем, что веселье будет длиться всю ночь.
Алмонд и другие монстры объединились, чтобы придумать подарок, зная, что на такое событие как «день рождения», требуется что-то дарить. Так как они все разные и делятся на фракции согласно своему виду, они решили, что найти что-то, устроившее бы их всех невозможно. Поэтому было определено, что каждый вид будет действовать самостоятельно... Так, Алмонд и его товарищи обсудили ситуацию и пришли к выводу, что желают показать Королю Демонов танец. Они видели, что люди танцуют на праздниках, и захотели подражать этому.
В настоящее время Вельзевул отчаянно практикуется в игре на ударном инструменте, изготовленном Донни.
Похоже, что их идея, дошла до других людей через Донни, и они предложили Алмонду и остальным помощь в их танцевальной практике. Но, конечно, это секрет для Ирэн и их Господина.
У всех сейчас приподнятое настроение. Все хотят устроить сюрприз Повелителю.
Король Демонов будет рад!
[Ты белый! Я дам тебе хорошую роль!] Алмонд
[…Нет, я не смогу сделать это хорошо…] Сью
[Великий Я и мои друзья станцуют. Король останется доволен, да-да!] Алмонд
Ко всему прочему Исаак, занимающийся с ними тренировками ради создания более утонченного танца, сказал: «На этом мы точно сможем заработать. Пора открывать бизнес». Это, безусловно, было бы замечательно. Даже Джаспер сказал, что не против написать статью об их пляске. Люк и Кварц предложили подготовить для них цветочные украшения, чтобы усилить шарм выступающих.
Нет никаких причин для провала.
Алмонд спустился в углубление у корня дерева, а потом позвал белого ворона.
[Сью.] Алмонд
Белый монстр, которого позвали по имени, посмотрел на черного ворона. Его глаза обладают тем же красным цветом, что и его собственные. Он робко сделал первый шаг навстречу своей новой жизни.
При виде этого, грудь Алмонда наполнилась гордостью.
Он капитан. Красный галстук-бабочка у него на шее тому доказательство.
[Великий Я защитник, Великий Я великолепен!] Алмонд
……..
Конечно, в будущем возникнет вопрос, когда Сью, которого Алмонд должен был защищать, заметно отличится и в итоге получит синий галстук-бабочку, угрожающий социальному положению Алмонда.
п.р.: милота! у меня единственный вопрос - откуда Алмонд знает французский?
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    ДОЛЯ ГЛАВНОЙ ГЕРОИНИ
Шок из-за потери Святого Меча заставил её обрести воспоминания из прошлой жизни.
И уж если говорить об этом, без сомнений, не имеет значения, главный герой ты или нет, ведь любой человек наверняка потерял бы рассудок после подобного откровения. Или, возможно, она сама, наконец, приняла этот мир.
[Тогда, все, прощайте!] – Ирэн
Парившие в голубом небе Король Демонов и его новоиспеченная невеста после элегантного прощания исчезли среди опадающих лепестков вишни.
Вероятно, почувствовав наконец-то облегчение от перенесенного стресса, её жених, стоявший подле, цыкнул языком:
[Только подумать, она ускользнула посреди церемонии… чего еще от неё ожидать, абсурдная женщина. Лилия, с тобой все в порядке?] – Седрик
[А? Ах, да.] – Лилия
Привычным способом она нацепила на своё лицо маску, пытаясь выглядеть как можно более удрученно. И тотчас её спутник начал хмуриться, при этом показывая всем своим видом, как ему стыдно за себя.
[... Мне очень жаль. Из-за того, что я столь никчёмен, мы и попали в такую ситуацию.] – Седрик
[Пожалуйста, не говори так, Седрик. Я виновата в том, что разозлила леди Ирэн.] – Лилия
[Это не твоя вина.] – Макс
Немедленно отозвался парень, стоявший позади них. Он облачен в форму Святых Рыцарей.
Девушка покачала головой, стараясь удержаться от смеха. И, приложив максимальные усилия, продолжила играть роль «Лилии Рейнворт»
(Для начала, мне нужно захватить других персонажей)
Она помнит. Она знает. Следующий кандидат на пост премьер-министра персонаж с крутым характером, ставший уже успешным торговцем – хладнокровный взрослый человек. И ещё есть будущий министр иностранных дел – веселый, чернокожий парень.
(Интересно, если я скажу кое-что кое-кому, станут ли они моими союзниками и слугами? Я должна захватить всех полезных мне персонажей.)
Оглядываясь назад, её жизнь была полна взлетов и падений. Тем не менее, пока всё идёт довольно гладко.
Если она отдавалась полностью чему-то, любой признавал её усилия. Если она что-то обсуждала, каждый слушал её. Все считали её хорошей девушкой.
За исключением этого Короля Демонов, Клода Джин Элмайера и злодейки – Ирэн Лорен д’Аутрис.
Она наблюдала за окружающими, пока рассказывала историю о потере Святого Меча. Она признала, что те, кто соглашался отомстить, были людьми, выступавшими против восстановления Клода в качестве наследного принца. Прежняя «она» была бы решительно против такой тактики.
(Но я пока остановлюсь на этом.)
(В конце концов, даже после того, как я хотела помочь вам, никто не оценил мои старания.)
Её нынешнее «я» может разглядеть, несмотря на этот небольшой промежуток времени, цель её предыдущего «я». Та «я» вела себя слишком по-детски. Она полагала, что, несмотря на все печальные события, происходящие в мире, плохих людей не бывает.
(... В этой истории протагонист - Я.)
[… Хо-хо. Другими словами, я героиня?] – Лилия
[Ты что-то сказала, Лилия?] – Седрик
[Эй, Седрик. Я хочу, чтобы ответил мне честно.] – Лилия
Это мир отомэ-игры под названием «Регалии Святой и Дьявольской Девы». Она играла в неё в своем предыдущем мире, в месте под названием Япония, где цивилизация намного более развита, чем эта. Что интересно, память о том прошлом довольно детальна.
То была бессмысленная жизнь старшеклассницы. Её семью больше заботило получение ею плохой оценки, нежели само её существование. В том мире, где в значительной степени всё было под запретом, единственным утешением, приносящим душевное спокойствие, стали отомэ-игры. Особенно она предпочитала «отомэ», где могла почувствовать себя принцессой. Однако, её жизнь оборвалась в автомобильной аварии.
(Только подумать, я перевоплотилась в игровом мире. Разве это не игра сама по себе?)
Среди различных игр отомэ, испробованных ею, серия «Регалии Святой и Дьявольской Девы» являлась любимой. Больше всего времени было проведено именно за "Регалиями". И как ей повезло перевоплотиться в этом мире. Теперь всё ясно. Согласно воспоминаниям, действие оставалось верно сценарию вплоть до дня отмены помолвки. Однако, по какой-то причине, Ирэн Лорен д’Аутрис не оказалась одержимой преследованием Седрика Джин Элмайера. Вместо этого ей удалось обручиться с тем человеком, который должен был стать причиной её кончины, с Клодом Джин Элмайером.
Злодейка успешно заарканила Последнего Босса, единственную цель захвата, которую героиня не могла заинтересовать. Слишком хорошо, чтобы быть правдой, чтобы счесть всё простым совпадением.
(Мне нужно убедиться, она такая же, как и я, или нет.)
Губы Лилии изогнулись, что создало оптическую иллюзию нежной улыбки для любимого человека.
[Седрик, я тебе и вправду нравлюсь?] – Лилия
[Что ты такое говоришь, Лилия] – Седрик
Для начала ей нужно время. И возможность использовать трюк из игры.
[…… Правда в том, что тебе на самом деле нравится леди Ирэн, не так ли?] – Лилия
Эй, мисс Злодейка, в этой игре профессионал – Я.
П. Р. : вот и начался у нас второй том. Я лично очень надеюсь, что мы увидим не только скандалы, интриги, расследования, но и милые будни нашей странной парочки недозлодеев. Приятного чтения всем!
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    Четырыхколесный конный экипаж остановился перед воротами в форме арки, что называются Триумфальной аркой Святой. Из кареты вышел человек, одетый в темно-синюю школьную форму.
Экипажам запрещено въезжать на территорию академического комплекса. Посему транспортные средства получали разрешение прибывать к городской границе, где располагается вход в академию, а именно Триумфальная арка Святой.
Молодой человек, облаченный в точно такую же школьную форму, подозвал человека, покинувшего карету.
[Эмм…Вы переведенный студент, Рен Кахлуа?] – молодой человек
Ирэн посмотрела снизу-вверх на рыжеволосого юношу. Он оказался на голову выше её самой. От поднятия головы, красный хорошо выглаженный галстук девушки покачнулся, а светлые волосы развеялись.
[Ага… да, все верно. А, вы?] – Ирэн/Рен
[Ах, я Август Зерум, вице-президент Студенческого совета Академии Михаэля. Я здесь по указанию Президента, чтобы поприветствовать Вас, а так же отвести в комнату студенческого совета. Эммм… Могу ли я называть Вас Рен?] – Август
Девушка кивнула в знак согласия. Легче реагировать, когда называют по имени, по звучанию сходным с твоим собственным.
[Значит, я на Вашем попечении, господин Зерум?] – Ирэн/Рен
[Зови меня просто Август. В общении со мной ты можешь отказаться от формальностей. Мы же одногодки, не так ли? Я не очень хорош в таких официальностях.] – Август
Сказав это, Август одарил собеседника дружеской улыбкой, а потом попросил следовать за ним.
Сейчас время послеобеденного перерыва. В палисаднике с фонтаном студенты безмятежно болтают друг с другом и едой, которую складывают себе на колени.
Пока эти двое шли, на них то и дело бросали вежливые взгляды. Ирэн заметила, что особенно эти взгляды были направлены в сторону Августа. Она задалась вопросом, популярен ли он. Даже сейчас юноша идёт медленно, чтобы соответствовать темпу её маленьких шагов. Он внимателен к ней, несмотря на то, что в данное время она маскируется под мужчину. Значит, скорее всего, он также относится и к девушкам.
В то время, когда Ирэн оглядывала их окружение, Август внезапно указал на здание и начал объяснять:
[Это здание академии. С восточной стороны находятся комната для персонала и главный офис, а общежитие для студентов находится с западной стороны. Если связать все три здания воедино, получится треугольник. Студенческий совет располагается в здании в центре. А также там находятся кабинеты всех комитетов и организаций, связанных с безопасностью академии.] – Август
[До меня доходили слухи, но эта академия действительно огромна. Мало того, ещё я слышал, что здесь признают самоуправление студентов, и, в тоже время, студенческий совет обладает большими полномочиями.] – Ирэн/Рен
Со стороны Августа вполне уместно направить новенького сначала в комнату студенческого совета, а не в учительскую.
[Точно. В общем и целом всё потому, что студенческий совет похож на «Национальную политику в миниатюре» для «Малой Мильчетты». Учителя не сильно вмешиваются в дела студентов. В таком плане это хорошая школа…] – Август
Объяснение Августа прервали визг и шум. Одновременно с этими звуками раздались людские насмешки.
[Я же сказал, мне нужен сахар в моем кофе, не так ли?!] – какой-то парень
[Мне... мне жаль!…] – какая-то девушка
[Разве так сложно что-то купить? Мне стыдно иметь такую невесту, как ты. Твой дом весь в долгах! Неужели, сахар слишком дорогой, чтобы ты смогла его купить, а?] – какой-то парень
Студент язвительно смеялся над девушкой, которая закрывала рукой свою покрасневшую от удара щеку. Август при виде этого зрелища цыкнул языком.
[Опять этот парень!…] – Август
[Ответь что-нибудь ты…ааааа!?] – всё тот же нехороший парень
Студент вскрикнул и не смог повернуться, когда его руку вывернули за спину. Август смотрел на него с улыбкой.
[Противостоять девушке... у тебя совсем нет манер.] – Август
[Чт-что ты сказал?!] – всё тот же парень-дундук
[Или, возможно, малец, нуждающийся в кофе с сахаром, вообще не знаком с понятием манер, а?] – Ирэн/Рен
[Что за коротышка!…] – парень-дундук
Ирэн с легкостью увернулась от разъяренного парня. Если бы она каждый раз получала травмы, когда происходили подобные события, её утащили бы на самое дно ещё до того, как она попыталась бы стать императрицей. Избежав летящего в неё кулака, злодейка быстро ударила разъяренного студента в солнечное сплетение. Пусть в удар и не вложено достаточно сил, благодаря скорости он заставил юношу опуститься на колени. Ирэн вытерла руку платком, глядя при этом на нерадивого противника.
Припавший на землю молодой человек застонал, держась за живот.
[Кто ты, черт возьми…!?] – парень-дундук
[Я? Меня зовут Рен Кахлуа. Переведенный студент.] – Ирэн/Рен
Ирэн произнесла эти слова с улыбкой, не сводя с негодяя ледяного взгляда.
[Извинись перед ней. Опустись на колени и попроси прощения, ладненько?] – Ирэн/Рен
[Не шути так со мной. Кто будет пресмыкаться перед женщиной!] – парень-дундук
[… Ясненько. Я слышал, что эта академия подобного сорта.] – Ирэн/Рен
Академия Михаэля – лучшее учебное заведение в Княжестве Мильчетта, где каждый может стремиться к необходимым знаниям без какой-либо дискриминации… по крайней мере, именно так звучат публичные лозунги.
Видимость этого обусловлена тем фактом, что Княжество Мильчетта родина всеми почитаемой Святой, Девы Святого Меча. История княжества Мильчетта началась в тот момент, когда Дева Святого Меча, основавшая Империю Элмайер, доверила свой родной город в руки своих родителей. Поэтому было принято решение, что братья и сестры Святой, а также их потомки, станут владыками княжества, а также унаследуют право на владение им из поколения в поколение. Несмотря на то, что это вассальное государство, на территории всё же жил братский народ Девы Святого Меча. Таким образом, княжество оказалось местностью с особой автономией непосредственно внутри империи Элмайер.
Но, одно наставление, оставленное Девой Святого Меча, исказило систему ценностей и чувств людей этой страны.
«Даже если нужно спасать мир, нельзя забывать о своих женских обязанностях.»
Благодаря этому так называемому завету Девы, родилась идеология мужского шовинизма… Они говорили, что женщинам, которые даже не спасают мир, явно глупо противостоять мужчинам.
Хотя Дева Святого Меча и основала Империю Элмайер, она предпочла идти по пути Императрицы, нежели самой стать Императором. Люди захотели интерпретировать её действия по-своему, удобному им, усмотрению. Скорее всего, разумно предположить, что появление новой Святой Девы повысило бы статус женщин, в результате чего министры сейчас чувствуют волну надвигающегося кризиса.
И в Академии Михаэля, где многие выпускники зачастую вовлечены в национальную политику, такая осведомленность видна невооруженным глазом. Довольно удивительно никогда не задумываться, что за всем благочестием Девы Святого Меча стоит женщина.
(Ох, интересно, это ведь никак не связно с Девой Проклятого Меча, то есть со мной?)
Ирэн тихо рассмеялась, изо всех сил стараясь не показывать женственную улыбку.
[К сожалению, мне не хочется следовать учению Девы Святого Меча.] – Ирэн/Рен
[Что…] – парень-дундук
[И мужчины, и женщины должны в равной степени поддерживать друг друга. Возможно, такой ребенок, как ты, не сможет понять смысл моих речей. Тот, кто ни в чём не может разобраться без помощи Девы Святого Меча.] – Ирэн/Рен
Посмотрев с презрением на ошеломленного студента, Ирэн протянула руку изумленной девушке.
[С Вами все в порядке?] – Ирэн/Рен
[… Д, да] – девушка-бедняжка
[Будет лучше, если Вы как можно быстрее разорвете помолвку с этим человеком. Я уверен, Ваша жизнь сразу наладится.] – Ирэн/Рен
Поделившись советом из собственного жизненного опыта, она потянула студентку за руку, чтобы помочь встать. Затем Ирэн стряхнула с юбки недавней жертвы пыль и аккуратно пригладила грязные волосы, приводя их в порядок. Она использовала умеренное количество силы, сохраняя при этом подходящее расстояние, чтобы не напугать бедняжку… хотя в этом и не было необходимости, ведь она сама девушка.
[Что ж, прошу простить меня, Леди.] – Ирэн/Рен
Она лихо развернулась на каблуках, оставив позади себя покрасневшую девушку. Студенты, окружавшие их, расступились, открывая барышне путь.
Глядя в великолепную даль, она смогла разглядеть вершину часовой башни Большого дворца Владыки Княжества Мильчетты.
(Я сделаю тебя Императором.)
И именно по этой причине они должны избежать распада государства.
Игра Ирэн Лорен д’Аутрис еще не закончилась… И теперь ей нужно…
[Раз так, начнем нашу деятельность студента академии!…] – Ирэн/Рен
… Взиравший издалека на всё происходящее студент вздохнул и пробормотал:
[… Я же сказал ей «сдержанно», ведь так? Что случилось с установкой «мальчик-красавчик»2?…] – Исаак
[Исаак, для леди Ирэн быть «сдержанной» просто невозможно.] – Люк
[… Кстати говоря, это всё вина Короля Демонов.] – Исаак
Курц и Люк, облаченные в белые мантии, чтобы замаскироваться под студентов-исследователей, одновременно устремили свои взгляды куда-то вдаль, будто они достигли просветления. Исаак, на котором была такая же форма, как и у Ирэн, удрученно опустил плечи.
1 - п.р.: имеется ввиду, Дева решила посадить на трон править своего мужа, а сама помогала ему в делах и растила детишек.
2 - в оригинале «ikemen»
П.р.: Похоже Ирэн решила идти по пути всеобъемлющего гарема, не щядящего даже женщин и детей...
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    ВНИМАНИЕ!!!! МОРАЛЬНО ПРИГОТОВЬТЕСЬ ПЕРЕД ПРОЧТЕНИЕМ.
Глава наполнена милотой
Эта история началась около двух месяцев назад…
[Господин Клод.] Ирэн
[Что такое?] Клод
[Сколько раз я должна тебе повторять – контролируй себя, пока мы работаем! И не мог ты уже меня отпустить!…] Ирэн
Ирэн расставляла цветы в вазу в кабинете заброшенного замка, когда Король Демонов обнял её, отчего брови девушки поползти вверх. Но, сказанное ею не возымело никакого эффекта на молодого человека, он даже не пошевелился, продолжая зарываться в плечо барышни.
[Я устал.] Клод
[Тогда почему бы тебе не вздремнуть в спальне?] Ирэн
[Конечно, но только если ты присоединишься ко мне.] Клод
Ирэн рефлекторно ткнула парня, пока он нашёптывал ей на ухо. Но её руку с легкостью перехватили. Более того, его руки, обвитые вокруг её талии, начали странно двигаться, как бы обводя контуры её фигуры. Девушка обернулась и посмотрела прямиком на Короля Демонов, стоящего позади нее, останавливая его шалости.
[Ты можешь сделать это в одиночку! Раз хочешь! Мне начинает казаться, что, возможно, тебе стоило бы взять отгул вместо....!?] Ирэн
[Ты говоришь так, словно это что-то плохое, в то время как я просто ищу утешения у своей невесты.] Клод
[Издеваешься надо мной, да?] Ирэн
[Однако, я был серьезен насчет своего желания спать вместе с тобой на одной кровати.] Клод
Услышав ответ, произнесённый кавалером со столь серьезным выражением лица, Ирэн ущипнула его за руку. Её хитрый жених сменил тон:
[Я просто хочу уснуть, держа тебя в своих объятиях.] Клод
[… Я… Даже если так, это не значит, что вся работа выполнится сама собой.] Ирэн
[Знаю. Но одно только выражение застенчивости и смущения на твоём лице исцеляет меня.] Клод
[Ты ведь понимаешь, что я разозлюсь!?] Ирэн
[… Даже если ты меня отчитаешь, я не хочу выполнять эту работу… Ради всего святого, там нет ничего стоящего, одни лишь неприятные дела. В отличие от монстров, люди требуют слишком многого.] Клод
Ирэн не нашла в себе сил и далее настаивать на ответственности Клода, услышав прозвучавшую в его голосе усталость.
Парень работал без перерыва после своего восстановления в качестве наследного принца. Он также начал появляться на публике, а в оставшееся время хоронился под грудами документов, выполняя свои непосредственные официальные обязательства. В частности, казалось, он предпринимает множество проектов, в которых регулирование отношений между монстрами и людьми становятся проблемой. Несмотря на то, что у него есть несколько надежных подчиненных, таких как Кит и Вельзевул, ему все еще не хватает рабочей силы.
[Эм… Я ведь могу помочь, ты же знаешь?] Ирэн
Однако, Клод всегда отвечал одно и то же, когда Ирэн пыталась протянуть руку помощи.
[В этом нет необходимости.] Клод
[Я - твоя невеста. Поддержка господина Клода - дело само собой разумеющееся.] Ирэн
[Чтобы поддержать меня, более чем достаточно тебя самой.] Клод
На мгновение обняв любимую крепко, он отпустил её. Должно быть, Клод признал читавшееся на лице Ирэн недовольство, а потому снова вернулся к работе.
Ирэн, поджав губы, встала перед его столом.
[Я не хочу быть просто украшением, когда стану Императрицей.] Ирэн
[Я знаю.] Клод
[Тогда, почему ты не разрешаешь мне помочь тебе?] Ирэн
[Прямо сейчас Император проверяет меня, чтобы понять, достаточно ли я подхожу на роль Владыки людей и монстров.] Клод
Клод взглянул на невесту своими тёмно-алыми глазами.
[Раз ты не согласна с этим, я должен сделать что-то, так или иначе… Тебе не стоит беспокоиться, потому что есть то, что можешь только ты. Например, позволить мне поцеловать тебя, или разрешить мне спать на твоих коленях.] Клод
[О боже мой, это не то, что я имела в виду!] Ирэн
[Сейчас я стараюсь тебе сказать вот что: уйми свою совесть, которая так старательно заставляет тебя думать, что ты недостаточно хороша.] Клод
Вот так запросто Ирэн потеряла дар речи, а Клод, держа перьевую ручку и готовясь возобновить то, на чём он остановился, заверил:
[Тебе не о чем беспокоиться, потому что всё, что ты делаешь, как моя невеста, великолепно.] Клод
Молодой человек настолько небрежно произнес эти слова, что барышне потребовалась секунда, дабы разобраться в ситуации, прежде чем, от накатившей на неё ярости, она начала краснеть.
(Хитро! Этот человек...)
Клод прекрасно понял причину её растерянности. Не вызывает сомнений, что Ирэн хочет быть полезной и помогать ему. Тем не менее, тень от её первой неудачи всё ещё витает над ней. Ведь однажды её жених разорвал помолвку прямо перед публикой.
«У меня уже есть девушка, которая мне нравится, поэтому я больше не желаю иметь с тобой ничего общего.»
Таким образом, ей пришлось иметь дело со столь многими возмутительными вещами, например, с воспоминаниями о прошлой жизни, беспокойством о грядущей жалкой смерти и многом другом. Всё это происходило друг за другом, так что ей даже не удалось разобраться со своим израненным сердцем после того, как в неё бросили эти слова.
Вот почему, после того, как всё успокоилось, и она обрела вторую любовь, Ирэн должна была столкнуться со следами от этой раны.
Возможно, главной причиной её беспокойства является тот факт, что Клод и предыдущий жених – Седрик Джин Элмайер, сводные братья, и оба они в настоящее время сражаются за место Императора. Помимо всего прочего, к битве готовится присоединиться девушка по имени Лилия Рейнворт, которая сейчас является невестой бывшего наследного принца.
[Я просто занят, у меня нет особых проблем, которые нельзя было бы решить. На тебе же лежит управление компанией Оберон, так что будет лучше, если ты немного расслабишься.] Клод
[… Я никак не могу этого сделать, когда у самого господина Клода нет времени даже на отдых.] Ирэн
[Именно поэтому. Ведь, когда настанет время, я стану бесполезен. И именно в этот момент мне и понадобиться твоя помощь.] Клод
Другими словами, у Ирэн нет сил. Этот факт вернул ей душевное спокойствие.
Девушка взглянула на идеально прекрасное лицо своего жениха. Даже несмотря на огромное количество работы под его глазами не видно и намека на тёмные круги. Возможно, если он наденет очки, всё равно будет выглядеть завораживающе.
[Хорошо, я поняла. Тогда почему бы мне не выбрать тебе одежду? Я хотела бы подготовить что-нибудь, что поможет нас обоим выглядеть эффектно, когда мы стоим рядом.] Ирэн
[Почему бы и нет. Это мне очень поможет. Ты можешь попросить Кита оплатить…] Клод
[Я сама заплачу за всё. Компания Оберон позаботится о расходах… ещё, нужно подготовить парочку выходных нарядов для монстров. Это тоже часть моей работы по удержанию монстров и господина Клода.] Ирэн
Сегодня впервые на лице Клода появилось сложное выражение, устремлённое на улыбающуюся Ирэн.
[Прежде всего, давай проясним, ты меня не удерживаешь и никогда не была в таком положении.] Клод
[О, не волнуйся. Господин Клод единственный, кто так думает.] Ирэн
[Всё совсем наоборот. Это ты единственная.] Клод
Но факт остается фактом, Ирэн удалось заарканить этого человека, который в отоме-игре «Регалии Святой и Дьявольской Девы» является Последним Боссом.
Девушка выпрямилась. На её лице так и играло великодушие.
[Тогда я немедленно приступлю к работе с монстрами.] Ирэн
[… Ты не собираешься начать с меня?] Клод
[С этими детьми работать намного сложнее. В конце концов, даже если я нацеплю на тебя клочок тряпки, ты всё равно будешь выглядеть прекрасно.] Ирэн
[Ты никогда не задумывалась, что иногда обращаешься со мной очень жестоко?…] Клод
[Король Демонов! Плохие новости! Плохие новости!] ...
Из тени барышни вылетел огромный чёрный ворон-монстр в галстуке-бабочке. Став невестой Клода, Ирэн больше не нуждалась в слежке, но жених не потрудился уничтожить магию, из-за которой тень девушки была порталом для монстров. Поскольку особа уже привыкла к такому, а сама тень оказалась достаточно удобной для вызова монстров, у неё даже не возникло мыслей попросить развеять магию.
[Ох, что случилось, Алмонд?] Клод
[Люди! Много! Лес! Окружен!] Алмонд
Под «лесом» подразумевается лес, окружающий прежде заброшенный замок, в котором живут Король Демонов и его монстры. Так как Клод воздвиг вокруг барьер, обычные люди не способны приблизиться к нему. До сих пор не было никакой угрозы со стороны леса, способствовавшей бы мобилизации и окружению этих владений солдатами. До сих пор.
[Господин Клод не только Король Демонов, он также Кронпринц Империи. Что могло произойти?] Ирэн
[Король Демонов! Восстание! Эштарт!] Алмонд
[Вы здесь, Повелитель!?] Кит
Двойные двери кабинета распахнулись. У Кита перехватывало дыхание, но он начал говорить, не дожидаясь разрешения Клода.
[Некоторое время назад мы получили заявление от представителя монстров по имени Эштарт из региона Мильчетты… Похоже, они пошли против вашего приказа, напав на человеческую деревню.] Кит
п.р.: рецепт идеального чтива - милота и щипотка интриг. Спасибо за прочтение)
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    [... Мы не признаем Короля Демонов, влюбившегося в Деву Святого Меча. Немедленно отдайте нам голову Девы Святого Меча. В противном случае, нашей следующей целью станет владыка Мильчетты....] - Кит.
… Это небольшое уведомление было доставлено в императорский дворец одновременно с нападением на маленькую деревню в Княжестве Мильчетта.
К счастью, обошлось без жертв, так как население атакованной деревни малочисленно. Но дети, спасаясь от нападения, получили царапины и небольшие травмы. Однако, само по себе, это не проблема. Монстры атаковали людей против воли Короля Демонов. Именно этот факт вызывает наибольшее потрясение.
Одним из аспектов восстановления Клода в качестве наследного принца, не смотря на статус Короля Демонов, стала его способность контролировать монстров. И теперь, внезапно, она стала самым большим камнем преткновения. Сейчас, когда Клод должен проявлять свои способности в качестве Кронпринца, перед ними встала задача свести к минимуму возможность возникновения проблем от роли Короля Демонов.
Эта ситуация вызвала резкую критику со стороны тех, кто хотел, чтобы Клод отказался от статуса кронпринца или, прямо скажем, от людей из фракции Седрика, которые хотели восстановить того в качестве прямого наследника.
[Я приму закон о чрезвычайном положении и государственной поддержке в случае нападения монстров.] - Клод.
Это были первые слова, что прозвучали в кабинете после получения Клодом новостей. Он созвал Исаака, Кита и Ирэн, и, в том же порядке взглянув на каждого, произнес:
[Если я стану Императором, всё, что касается монстров, станет ответственностью страны. Ирэн, передай этот проект премьер-министру д’Аутрис. У меня до сих пор не выдалось возможности передать его лично.] - Клод.
[Отец не проведет проект, предназначенный только для защиты монстров.] - Ирэн.
Клод легко ответил на озабоченность Ирэн:
[В этом проекте также учитывается защита людей от монстров.] - Клод.
Девушка вздохнула от удивления, но затем с твердой уверенностью кивнула головой молодому человеку, который когда-то предлагал никогда не выпускать монстров за границы барьера. Клод сдерживал себя от вмешательства в дела людей под предлогом мирного договора. Однако, если Клод станет Императором, его покровительство не может распространяться только на монстров. Теперь, когда монстры в действительности напали на людей, без гарантии спасения от них, парню стало бы трудно получить поддержу от человеческой расы.
[Кабинету министров будет трудно тщательно разобраться со всем этим, ожидая пока примут закон. Поскольку в пострадавшей деревне много детей и стариков, компания Оберон доставит им материальную помощь - продукты питания и одеяла. Исаак.] - Ирэн.
[Об этом уже позаботились. Люк и Курц привезли запас лекарств, а Донни отправился вместе со спасательной группой на место происшествия для устранения последствий разрушения. Старый мараз… Джаспер занимается сбором средств и гуманитарной помощи для пострадавших граждан. Точно, можем мы одолжить монстров для помощи компании Оберон?] - Исаак.
[Я не против, само собой разумеется.] - Клод.
Исаак присвистнул и похвалил Клода:
[Король Демонов, Вы стали более гибким, не так ли?] - Исаак.
[Я поручил Вельзевулу и Алмонду охранять деревню.] - Клод.
[Это…] - Исаак.
Исаак сдержался, чтобы не сказать ничего лишнего. Скорее всего, он забеспокоился о возможных трениях, которые могут возникнуть между сельскими жителями и монстрами-помощниками. Ирэн тоже хотела что-то сказать, но промолчала.
Клод, должно быть, ожидал подобной реакции.
[Вель и Алмонд в порядке.] - Клод.
[… Ты прав. Я их уже натренировала. А если они совершат ошибку, я сотру их в порошок.] - Ирэн.
[Тогда, про чрезвычайные контрмеры…] - Исаак.
[Нет, не сейчас. У меня был разговор с Императором, мне позволено стать доверенным лицом Княжества Мильчетта.] - Клод.
Замечание Владыки Демонов поразило всех. Только Кит напряженно рассмеялся, словно этого и ждал.
[И тогда господин Клод лично арестует Эштарта. Что ж, это лучший способ исправить столь грубую ошибку.] - Кит.
[Но, все будет в порядке?! Я слышал, что из-за беспорядка Лорд Княжества Мильчетта прикован к постели…] - Исаак.
Пока Ирэн слушала, что-то в разговоре показалось ей очень знакомым, и это что-то вызвало в душе беспокойство.
(Вдобавок, в Княжестве Мильчетта находится Академия Михаэля, место действия игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы 2», верно же?... Это совпадение?)
Отоме-игра «Регалии Святой и Дьявольской Девы», в которую девушка играла в своей прошлой жизни, была превращена разработчиками в целую серию… несмотря на слабый сеттинг и необоснованный сюжет… покупатели всё равно успешно приобретали её, потому что ценили великолепие компьютерной графики и озвучки. Другими словами, на волне успеха у игры появились продолжения. Они были довольно популярны, так что разработчики выпустили дополнительные истории и фан-диски.
Несмотря на расплывчатые воспоминания о прошлом, Ирэн приблизительно помнила не очень приятное название второй игры, в которую она играла, «~Святая Дева и Королевство разрушения~».
(История была о монстрах, что потеряли своего Короля. В результате они уничтожили Княжество Мильчетта… Стоп-стоп, это точно не плохие новости!?)
Ситуация схожая, но с одним отличием, господин Клод всё ещё жив.
Кроме того, если прямо сейчас монстры разрушат княжество, это ввинят наследному принцу. Надежда на будущее, где монстры и люди, по крайней мере, мирно сосуществуют друг с другом, стала довольно призрачной и мрачной.
[Правда в том, что Седрик так же дал свое одобрение, таким образом, основа, за исключением различных формальностей, заложена.] - Клод.
[Принц Седрик?] - Ирэн.
Если он хочет вновь стать кронпринцем, ему неплохо было бы залечь на дно. Сейчас довольно подозрительно с его стороны поддерживать действия Клода по исправлению возникшего конфликта, а не мешать ему.
[Эштарт требует твою голову в обмен на безопасность владыки Мильчетты… неужто ты волнуешься только о своём бывшем женихе?] - Клод.
Кратко заметил Клод. От произнесенного им Ирэн неодобрительно нахмурила брови.
[Невозможно.] - Ирэн.
[… Тогда, поступим следующим образом. Если я стану доверенным лицом, смогу справиться с атакой или чем-то ещё, что собирается сделать Эштарт. Это временная мера, пока нам не удастся схватить его. Так я четко продемонстрирую, что Король Демонов действительно не намерен с враждебностью относится к людям.] - Клод.
[Если так смотреть, то это безусловно, самый лучший план… но, подожди, я имею в виду, что из себя представляет Эштарт?] - Ирэн.
К слову, об этом, в игре не было монстра с таким именем.
(В таком случае, возможно, здесь и нет ничего общего с игрой?...)
Но слишком опасно сразу же спешить с выводами. Нужно действовать осторожно. Ирэн стала внимательно слушать поступающую информацию.
[Независимо от того, сколько раз я взывал к монстрам Мильчетты, ответа нет, и от них нет вообще никакой информации. Поскольку он может писать письма, должно быть, он монстр гуманоидного типа, похожий на Веля, обладающий высоким интеллектом. Стиль письма в декларации вполне приличный, возможно поэтому монстры Мильчетты следуют за ним.] - Клод.
[Они восстали потому, что обладают интеллектом. Итак, господин Клод, что ты собираешься делать после того, как поймаешь монстра по имени Эштарт? Ведь от этого зависит, послужит ли это препятствием на твоем пути становления Императором.] - Ирэн.
[Я хочу уважать независимость монстров. Я никогда не думал заставлять монстров подчиняться мне.] - Клод.
[Господин Клод.] - Ирэн.
Ирэн знала, что Клод, которого ранее изгнали из общества, очень дорожит монстрами. Итак, в тот момент, когда Ирэн захотела убедить жениха в том, что в этой ситуации всё по-другому, и с этим нужно обращаться соответствующим образом, Клод улыбнулся…
[… но эта независимость должна оставаться в тех пределах, которые допускаю Я.] - Клод.
Безжалостная усмешка, появившаяся на губах прекрасного принца, заставила всех в комнате нервно сглотнуть…
Этот парень точно Король Демонов.
Похоже, у каждого в комнате возникла одна и та же мысль, все они как по команде отвели взгляды в сторону; Исаак тихо пробормотал:
[То есть, другими словами, он собирается надавить на них, верно?] - Исаак.
[Сперва я их выслушаю. В конце концов, они по-прежнему должны соблюдать мою волю… не вредить людям.] - Клод.
[Как я и думал, это и есть причина отсутствия жертв.] - Исаак.
[По крайней мере, я так считаю. Но я не могу понять почему монстры из Мильчетты не откликаются на мой зов… В любом случае, я собираюсь найти Эштарта.] - Клод.
[Тогда, я поеду в Мильчетту вместе с господином Клодом.] - Ирэн.
Это обычное место. Но не получается не думать, что оно как-то связано с игрой.
(Если игра началась, Мильчетта будет уничтожена, поэтому я не могу оставить всё как есть. Помимо всего прочего, мне также не дает покоя мысль, что происходящее просто совпадение…)
По какой-то причине Ирэн вспомнила свою соперницу, у которой отобрала Святой Меч. В сиквеле Леди Рейнворт, как Дева Святого Меча, спасет княжество Мильчетта в ответ на пожелание протагониста.
[Ни в коем случае, потому что они нацелились на тебя.] - Клод.
[Ты ведь знаешь, что у меня Святой меч. Монстры ко мне даже близко не подойдут.] - Ирэн.
[Мы должны учесть факт, что Эштарт также осознает это. Я хочу сказать, он может спровоцировать людей напасть на тебя.] - Клод.
[Монстры способны быть столь рассудительными!?] - Ирэн.
Кит разразился смехом от искреннего удивления Ирэн. Клод же продолжил говорить беспристрастно:
[Существуют монстры с высоким интеллектом. Вот почему будет лучше, если ты останешься в столице. Нет гарантии, что в Мильчетте не найдется людей, нацелившихся на тебя. Более того, это родной город Девы Святого меча. Мы не можем предугадать, как Лилия Рейнворт, та женщина, у которой ты отобрала Святой меч, захочет разобраться с тобой.] - Клод.
После короткого предупреждения Клода, выступил Кит:
[Это ещё не всё. Я слышал, что княжество прославилось своей ярой дискриминацией женщин. Думаю, оно способно одарить вас ночными кошмарами.] - Кит.
[Стоит также добавить, что власть Дома д’Аутрис влиятельна более в столице, нежели в княжестве. Лично я согласен с Королем Демонов…]  - Исаак.
[Исаак!] - Ирэн.
[Разве не будет ошибкой, сражаться в незнакомом месте? Кроме того, у тебя, как у анонимного президента компании Оберон, ещё множество дел в столице.] - Исаак.
[Да уж. Вот почему, я хочу попросить тебя быть моим представителем, пока я отсутствую… Всё будет хорошо, я быстро вернусь.] - Клод.
[Конечно, господину Клоду легко говорить. Ты же можешь телепортироваться, но!...] - Ирэн.
Хоть и нацелились именно на неё, Ирэн не может понять, почему все твердят, что для неё нормально ничего не делать.
(Кроме того, если я не ошибаюсь, в сиквеле в Академии Михаэля появляется «волшебный фимиам» !…)
Волшебный фимиам - секретное лекарственное средство, способное своим ароматом призывать монстров и заставлять их терять рассудок, стоит им вдохнуть его пары. Огромное число монстров освирепеют и одичают.
В противоположность монстрам, если люди используют его на себе, их восприятие улучшится, что позволит им двигаться как сверхлюди. А ещё, оно обладает эффектом как у афродизиака… в любом случае, это весьма проблемная вещь.
Если фимиам использовать на господине Клоде…
(Не значит ли это, что Последний Босс снова появится!? Нет, даже если он и не станет монстром, афродизиак… С таким лицом и телом, он сможет творить такое!…)
Нет. Он мог бы стать злым Королем Демонов, которому прислуживают женщины со всего мира…
Это абсолютно точно нужно предотвратить!
[Господин Клод. Как я и думала, нельзя просто так оставить это твое похотливое лицо в одиночестве.] - Ирэн.
[Похотл…. Откуда это вообще взялось?] - Клод.
Это было рискованно, потому что, несмотря на попытки сдержать головную боль, её жених всё ещё оставался прекрасным. Ирэн, гордо подняв голову и выпятив грудь, произнесла:
[Я тоже еду.] - Ирэн.
[Я сказал нет. Это опасно.] - Клод.
[Я уверена, что буду полезна.] - Ирэн
[Если хочешь быть полезной, послушно останься тут.] - Клод.
Нечестно так говорить. Ирэн прикусила губу.
Я не нуждаюсь в твоей помощи.
Вот что имел в виду Клод.
[Я не возьму тебя с собой. Или ты, будущая Императрица, ослушаешься решения своего будущего Императора?] - Клод.
[… нет…] - Ирэн
Это не хорошо. Прямо сейчас, здесь, у нее нет серьёзных причин, чтобы переубедить Клода.
Даже если ей удастся убедить их, что это игра, она сама не знает, что должно будет произойти. Так что, она не сможет ничего объяснить. Помимо этого, возникла ещё одна проблема – существует персонаж, которого не было в игре, Эштарт.
Однако, что произойдет, если повторится игровая ситуация, и волшебный фимиам используют на Последнем Боссе, как в сиквеле?
Верно, в финале тоже был Босс. Он воспользовался волшебным фимиамом на монстрах, напал и уничтожил регион Мильчетты… Это был…
[Мы с Китом отбудем завтра. Кит, соглашение…] - Клод.
[Понял.] - Кит.
[… Вы оба воспользуетесь телепортацией?] - Ирэн
[Да, так будет быстрее и проще.] - Клод.
Всё возможно. Однако, если она неправильно прочтет ситуацию, это может стать фатальной ошибкой. Ирэн глубоко вздохнула.
[… Я поняла.] - Ирэн
[…Ты наконец поняла? Правда?] - Клод.
Девушка улыбнулась своему умному жениху.
[Да. Господин Клод не сможет понять девичье сердце, несмотря на то, что он способен на всё, включая телепортацию.] - Ирэн
Клод нахмурился. Кит моргнул, в то время как обеспокоенный Исаак хотел было что-то сказать, но вовремя захлопнул рот.
[Вот почему ты не поймешь, как я, оставленная позади, себя чувствовала каждый раз, когда мы встречались.] - Ирэн
[… Я не думаю так…] - Клод.
[Господин Клод. Я попросила тебя взять меня с собой. Но ты отказал. Я хочу, чтобы господин Клод почувствовал тяжесть своего решения.] - Ирэн
На лице демонического предводителя явно читалась настороженность.
[Тебе запрещается использовать телепортацию, чтобы встретиться со мной, пока ты действуешь как доверенное лицо Мильчетты. Предлагаю сохранить нормальные человеческие чувства на расстоянии между нами.] - Ирэн
[… Это твой способ отомстить мне?] - Клод.
[Это испытание для влюблённых, которые собираются разлучиться.] - Ирэн
Затем на лице Ирэн появилась её лучшая улыбка:
[Если возникнет ситуация, в которой господин Клод нарушит своё обещание, я всерьёз задумаюсь о том, чтобы разорвать нашу помолвку.] - Ирэн
После паузы, внезапно в вечернем небе вспыхнула молния.
Эмоции Короля Демонов могут влиять на окружающий мир, например, аномально менять погоду.
Однако, даже если на землю снизойдёт торнадо, или если земля расколется на две части, упрямая Ирэн не собирается уступать. // п.п.: Правильно, горит сарай, гори и хата. Хе-хе-хе
п.р.: А я только подумала, давно что-то молний не видать. Но, милые бранятся, только тешатся. Мы наблюдали и интригу, и расследование, и комедию, и даже скандалы. Надеюсь, будет и дальше интересненько.
Сдается мне, "волшебная трава" сыграет не последнюю роль в этой арке. И я даже очень на это надеюсь. А ещё, думается, наша парочка припасёт её себе для свадебки)
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    Похоже, нынешний жених Ирэн очень сильно любит её.
Клод остался при своём огорчении, ведь он не мог допустить саму идею взятия любимой на опасную миссию, и отправился в конце концов в княжество Мильчетта, убедившись, что наречённая сочла приемлемым обмен письмами через монстров.
Спровадив с улыбкой своего суженного, наследная принцесса немедленно приступила к действиям.
Конечно, прежде всего, ей необходимо исследовать Академию Михаэля, то есть место действия второй части игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы - II». Если игра уже началась, княжество Мильчетта будет уничтожено и без участия монстра Эштарта. Если магический фимиам открыто проявится, это станет весьма неприятной ситуацией. Лучший исход - избавиться от него в частном порядке. Кроме того, единственной, кто может разобраться с этим в данный момент, является она сама.
Клод не изменит своего решения из-за одного только чувства одиночества. Даже если бы Ирэн и вправду разорвала помолвку, именно она осталась бы позади. Ей нужно предоставить жениху убедительную причину, способную уговорить его, иначе, стоит только попасться, как её мгновенно депортируют. Другими словами, чтобы не дать Клоду обнаружить себя, пока она бродит по княжеству Мильчетта, Ирэн нужно проникнуть в Академию Михаэля. Более того, это учебное заведение находится в том же городе, что и замок владыки, где и остановился Клод. Вершина самого высокого здания видна из самой академии, можно даже сказать, что дворец располагается в двух шагах от рассадника знаний.
(Было бы хорошо, если бы игра еще не началась. Тогда я бы смогла, по крайней мере, успеть к текущим событиям!…)
Поэтому, для Ирэн важно проникнуть в академию Михаэля самостоятельно.
Помимо главного босса компании Оберон, Исаака, Донни, Люка, Курца и репортера Джаспера, в этот раз с ней также будут сотрудничать монстры, включая Алмонда.
Барышня твердо заявила: “Я отправляюсь туда, чтобы подтвердить информацию”, когда её попросили дать разумное объяснение сказанному ранее: “Господин Клод собирает информацию об опасном фимиаме, который может влиять на всех, включая монстров Академии Михаэля. Так что я хочу помочь ему”.
В конце концов, все пришли к обоюдному согласию, что будет лучше не мешать будущей императрице и оставить всё на её собственное усмотрение, пусть даже она не обладает такой же силой, как и Клод. Так что, команда приняла единственное верное для них решение – сопровождать Ирэн в её замысле, без ведома Клода, хотя и сделали этот выбор весьма неохотно… Исаак предупредил подругу: «Ты берешь на себя всю ответственность, если Король Демонов прознает про это!».
И поэтому было решено, что для проникновения в Академию Михаэля Люк и Курц зачислятся в аспирантуру, в то время как Исаак совместно с Ирэн поступят на первый курс академии.
(Я просто проверю обстановку. Если ситуация не имеет ничего общего с игрой, мы немедленно отчалим!…)
Если бы Клод узнал, что его невеста находится на территории княжества, её бы немедленно телепортировали домой. Следовательно, всё, что возможно, должно быть замаскировано, включая их происхождение и имена. Благодаря отцу, герцогу д’Аутрис, которому доставляло удовольствие загонять единственную родную дочь в трудное положение, проблема с документами была решена. Чтобы перестраховаться, девушка предприняла крайние меры и фальсифицировала не только свое имя, но и половую принадлежность.
… И, вот так начинается её полная веселья студенческая жизнь, которую она проживёт под личиной парня.
[Как же я счастлива, что маменька научила меня маскироваться под мужчину…] – Ирэн/Рен.
[Что ты только что сказал, Рен?] – Август.
[Нет, ничего.] – Ирэн/Рен.
Август, похоже, даже не подозревает ни о чем собеседника, который улыбнулся ему в ответ. Возможно, он думает, что Рен просто паренек невысокого роста.
(Для начала, мне нужно пройти первый уровень. Скорее всего, как я и думала, игра началась, как только Август поступил в Академию…)
Август Зерум. Благопристойная цель-захвата.
Империя Элмайер была освобождена от угрожавших ей монстров, когда Дева Святого Меча Лилия победила Короля Демонов. Аннотация к сюжету игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы ~ Святая Дева и Королевство разрушения ~» звучала следующим образом:
"Сможет ли несчастная героиня, дочь графа, найти свою настоящую любовь до окончания Академии, в последнем противостоянии монстров, потерявших своего Владыку, и людей."
Грубовато, но как-то так и звучит история второй части игры.
Среди всех персонажей, Август занимал первое место по популярности, как и Седрик в своё время. В так называемой «хорошей концовке» парень побеждает Финального Босса, позаимствовав у Лилии Святой Меч, и тем самым, завоевав звание Святого Рыцаря.
[А ты сильнее, чем кажется на первый взгляд. Тот парень, что только что ссорился с девушкой, даже сейчас выглядит крепче.] – Август.
[Это простая техника самозащиты. Если сравнить с другими, ты тоже выглядишь выше и гораздо сильнее.] – Ирэн/Рен.
[Ну, я уверен в своих навыках владения мечом. Мне очень жаль за этот инцидент… ситуации подобного рода в последнее время случаются всё чаще. Думаю, если здесь станут учиться как можно больше таких парней как ты, эта академия изменится…] – Август.
Человек, который сейчас шепчет себе под нос, герой, осознающий насколько отвратительна ярая половая дискриминация в этой школе. Он всем сердцем верит, что любая девушка должна быть под защитой. Юноша чувствует себя обязанным сделать это после того, как не смог защитить собственную мать… по крайней мере так звучит его история в игре, но Ирэн для себя решила, что это не самое важное.
Она здесь прячется под личиной парня не для того, чтобы захватывать целей отоме-игры.
(Но я хочу получить информацию, поскольку героиня, последний босс и другие главные цели-захвата - все члены студенческого совета. Мне необходимо поладить с ними. Лучший способ повысить симпатию к себе - милая беседа о… эээ… однако, он думает, что я парень, будет ли это способ эффективен?)
[Это комната студенческого совета]  – Август.
Ирэн вышла из прострации, лишь заметив перед собой дверь. Август осторожно открыл её и глянул на человека в комнате.
[Что такое, Август?] – Ирэн/Рен.
Там находился молчаливый студент в слегка помятой форме. Бросив взгляд на воротник его одежды, девушка определила, что студен старше на год.
[Уолт, ты редко бываешь в комнате студенческого совета… Подождите-ка, только не говори мне, что прячешься тут от девушек?] – Август.
[Мои извинения. Но звучит так, будто бы я вечно встреваю во всякие неприятности.] – Уолт.
Наблюдая за столь непринужденным дружеским обменом шуточками Ирэн порылась в чертогах разума.
Уолт Ризанис… Похититель девичьих сердец, дамский-угодник. Его должность в студенческом совете – казначей. И ещё одна цель-захвата. Он популярен среди дам, потому что он относится к ним с добротой, но это всего лишь иллюзия. Он довольно зрелый персонаж, скрывающий свои секреты под маской светского льва.
(Черт, разве происходит не то же самое, что и в игре?… Я не могу делать никаких выводов, пока не встречу героиню, но это почти самое начало игры…)
[Однако, почему здесь только ты? Где Кайл?] – Август.
[Кайл в библиотеке. Кажется, он хочет спокойно поесть.] – Уолт.
Как и Уолт, Кайл также является казначеем студсовета.
Разумеется, и он входит в список целей-захвата, но в отличие от Уолта, изображен прилежным студентом. И, подобно своему собрату по должности, согласно игровому сценарию сыграл важную роль в битве с монстрами.
(Ну, как бы то ни было… героини здесь нет, да?)
Селена Гилберт. Именно так и зовут главную героиню второй части игры. Ей столько же лет, сколько и Ирэн, то есть 17. И, если этот мир схож с игровым, она должна занимать должность секретаря студенческого совета. Игра не могла начаться без героини.
И вот, стоило в дочери герцога начать теплиться надежде, как Уолт вернул её с небес на бренную землю, заговорив:
[Кстати, Август, о недавнем протоколе заседания. Скажи Селене подтвердить его позже. Он на том столе.] – Уолт.
Как и ожидалось, героиня здесь. Ирэн умиротворённо прислушалась к их разговору.
[Да, я все понял. Только подумать, эта девушка быстро работает, она довольно прилежна, не так ли?] – Август.
[Она… Ну, ей нужно приложить все усилия, если она хочет стать принцессой Белой Лилии… Кстати, что это за парень с тобой?] – Уолт.
Ирэн вежливо поприветствовала Уолта, когда он переключил своё внимание на неё, принявшись разглядывать незнакомца с ног до головы.
[Приятно познакомится. Я переведенный студент, Рен Калхуа.] – Ирэн/Рен.
[… Ммм? Ты такой милаха. Итак, какое отношение новенький имеет к студсовету?] – Уолт.
[Его позвал Джеймс… Кстати говоря, где наш главный герой?] – Август.
[В конференц-зале. Похоже, он проверяет порядок проведения прошлых школьных мероприятий. Он непомерно трудолюбив, как ни как, президент студсовета.] – Уолт.
[Ох… прости, Рен, можешь подождать одну минутку? Я позову его.] – Август.
С этими словами, покинув Ирэн, Август направился к двери позади. И, стоило ему уйти за президентом, Уолт встал и приблизился к оставшемуся в одиночестве пареньку:
[Новенький, Президент меня пугает, так что я удаляюсь. Желаю удачи.] – Уолт.
[А, спасибо.] – Ирэн/Рен.
Вопреки ожиданиям Ирэн, рассудившей, что собеседник просто пройдёт мимо, Уолт остановился. С тревогой подняв голову девушка увидела мужскую мордашку напротив своего лица. Юноша довольно сильно придвинулся к ней. Не будь она Ирэн Лорен д’Аутрис, давно бы рефлекторно ударила этого дерзкого человека. Но она - дочь герцога смогла скрыть свою тревогу и остаться спокойной несмотря на то, что её застали врасплох.
[Ты хорошо пахнешь.] – Уолт.
[Чт-что?] – Ирэн/Рен.
[У меня очень чувствительное обоняние, чтоб ты знал. Знаешь, как говорят в народе "У прекрасной женщины прекрасный запах". Верно ведь?] – Уолт.
Наконец-то оправившись от удивления, Ирэн смогла ответить, не выказывая и крупицы замешательства:
[Ты прав. Кстати, приятель, не слишком ли близко ко мне ты встал?] – Ирэн/Рен.
После рассудительного замечания собеседника, Уолт отодвинулся на достаточное расстояние.
[Если у тебя есть возлюбленная можешь сам в этом убедиться. Что ж, до скорой встречи.] – Уолт.
От зоркого взгляда Ирэн не укрылся тот факт, что у прошедшего мимо парня блистала на губах хитрая улыбка.
(… Не думаю, что он раскрыл мою маскировку, но… Я ведь даже не пользуюсь духами…)
Чувствуя легкую обеспокоенность, девушка принюхалась к кромке своей одежды, но почувствовала только запах от мыла. И в тот момент, когда её голову заняли мысли о том, что, возможно, пахнуть мылом не по-мужски, из задней комнаты вышел Август .
[Ты позвал его, правильно? Делай свою работу тщательно.] – Август.
[Разве заставлять кого-то ждать не в порядке вещей? Ты же знаешь, что я занят.] – Джеймс.
Из-за света, льющегося из открытой двери, разглядеть человека, который старательно стряхивал с себя пыль, зайдя в комнату вслед за Августом, было довольно трудно. Будущая императрица прищурилась, ожидая, пока студент встанет перед президентским столом.
Джеймс Чарльз. По праву рождения он - молодой лорд Княжества Мильчетта… Вспомнив об этом, Ирэн иронично улыбнулась. Очень напоминает ситуацию с сюжетом о Клоде.
Он - тот самый персонаж, который станет Боссом в сиквеле. Как и в типичной отоме-игре, этот молодой человек - президент студсовета Академии Михаэля, оказавший огромное влияние на студенческий совет. В отличие от Августа, у Джеймса светлые волосы и невыразительные, безжизненно-неподвижные глаза цвета мрамора. Пусть Ирэн и помнит ещё его нарисованную версию, можно смело заявить, что он обладает необычайной красотой. Конечно, как иначе может быть.
Все монстры прекрасны по определению, но вот Король Демонов явно действующий чемпион в этом списке… Одно можно сказать точно, поразительная внешность президента студсовета естественное следствие его получеловеческого происхождения.
Да, Джеймс – последний босс в игре, страдающий от того, что является полумонстром. На его жизнь часто покушались из-за его родословной. Он тот, кто не мог быть ни монстром, ни человеком, нигде ему не было места, и люди постепенно загнали его в угол. Из-за этого парень воспользовался волшебным фимиамом и спровоцировал монстров атаковать княжество Мильчетта. В конце, он отбросил свою человечность и провозгласил себя приемником Короля Демонов, ища место, которому мог бы принадлежать. Но, в финале, был побежден Святым Мечом.
(…Однако, можно предположить, что он ещё ничего не сделал.)
Ей, Ирэн, следует быть острожной в своих суждениях. Потому что она - невеста Короля Демонов. Если этот парень не успел ещё натворить бед, а она его осудит только за то, что он полукровка, она явно не заслуживает стать женой Клода. Нельзя избавляться от Джеймса только ради предотвращения развития сюжета игры.
[Итак, ты переведенный студент Рен Калхуа… Я слышал о тебе от Августа. Не успев прибыть, уже стал причиной беспорядков. Как хлопотно…] – Джеймс.
[Джеймс, я же объяснил тебе, что это всё вина того парня. Не этого.] – Август.
[Если планируешь создавать проблемы каждый раз, когда ударят девушку, я хочу, чтобы ты немедленно покинул это место.] – Джеймс.
[… только потому, что ударили девушку?] – Ирэн/Рен.
Август, ровно стоявший перед Джеймсом, напрягся, услышав эту фразу. Однако, Джеймс, сидевший в президентском кресле, проигнорировал высказывание. Он выглядел как какой-нибудь правитель.
[Такие вещи случаются каждый день. Конца не будет, если мы решим иметь дело с каждым из них.] – Джеймс.
[Другими словами, президент не хочет вмешиваться.] – Ирэн/Рен.
Девушка в обличии парня отвечала с усмешкой.
[Меня всегда печалит тот факт, что все переведённые студенты неправильно меня понимают. Если ты хочешь стать рыцарем в сияющих доспехах, сначала заслужи расположение. Кроме того, единственный, кто обладает абсолютной властью в этой академии, я. Тебе лучше бы это запомнить.] – Джеймс.
Ирэн тотчас озарило, каким был характер президента из игры. Но, памятуя свои тренировки, дочь герцога продолжила улыбаться.
[Это всё ради нашего дела. Я занят подготовкой к фестивалю. Будет лучше, если ты вернешься в общежитие и с начнёшь нетерпением ожидать начала учебного года, что наступит завтра утром… однако, я уверен, не случится ничего особенного.] – Джеймс.
Всё ещё улыбаясь, будущая императрица проводила взглядом Джемса, удаляющегося обратно во внутренний конференц-зал. Она подумала о своем женихе.
(Господин Клод действительно удивителен.)
Он исключительный человек, которого не смогла опьянить власть. И Ирэн, собравшейся поддаться искушению, предстоит ещё многое сделать. Она хочет быть такой же добросовестной, как и её наречённый.
Вот почему она никогда не ударит этого полумонстра Святым Мечом в спину.
п.р.: если кто вдруг не заметил, ещё раз обращу внимание. Ирэн и Клод переписываются, передавая письма ЧЕРЕЗ МОНСТРОВ. Это же новый крутой стартап, "ПочтаМонстр, самая быстрая почта в мире. Доставляем с любовью". И как Ирэн еще не начала продавать эту идею.
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    Женщины - коварные существа.
Вот о чём подумала Ирэн на следующий день, взирая на разорванный учебник по математике. Она размышляла, стоит ли менять своё мировосприятие.
(Подобное уже случалось, когда я была невестой Седрика. Видимо, и женщины, и мужчины схожи в способах запугивания?)
Стулья в аудитории расставлены веерообразным образом по подобию лестницы. Сейчас на них разместились смеющиеся студенты парни. В этой компании девушка заметила знакомое лицо. Вчерашний противник Ирэн, отправленный в нокаут перед множеством людей. Всё довольно просто.
И Август, и Исаак распределены в другие классы. Сегодня она впервые пришла на занятия, поэтому на данный момент друзей или знакомых у неё нет. Время от времени студенты, проходившие мимо аудитории, поглядывали на новичка.
Пока дочь герцога задавалась вопросом, что же делать дальше, кто-то робко подошёл к её месту.
[… Умм…] – Кто-то.
[…Это ведь ты, вчера…эм.] – Ирэн/Рен.
[Д-да, Я Рейчел Дениз.] – Рейчел.
[Рейчел Дениз!?] – Ирэн/Рен.
Ирэн непреднамеренно слишком громко выкрикнула имя девушки, от чего та мелко задрожала. Заметив это, дева в облике парня спешно придумала объяснение:
[П-прости. Я удивился, просто у тебя такое же имя, как и у моей знакомой. Я ненамеренно…] – Ирэн/Рен.
[Н-ничего…] – Рейчел.
Рейчел, стараясь не бросать на собеседника подозрительных взглядов, кивнула, отчего качнулись мягкие пряди её волос.
Робкий взгляд этой девушки, похожей на маленького зверька, вызвал у Ирэн чувство жалости, однако…
(Она, Рейчел Дениз… злодейка в сиквеле.)
Невеста Короля Демонов попыталась вспомнить всё, что можно о Рейчел… ей особенно любопытно стало, была ли девушка такой же хрупкой и несчастной по сюжету или нет.
Персонаж Рейчел постоянно разыгрывал перед парнями роль слабенькой девушки. В отличие от Ирэн, злодейки первой части, антагонистка сиквела была простенькой пакостницей со статусом и внешностью чуть выше среднего, но в то же время хитрой и ловкой в своем поведении. Держась рядом с героиней словно акула, состроив смиренное выражение лица, она распространяла вокруг злобные сплетни и усугубляла чувство неполноценности главной героини, которая считала себя ни на что не годной. Также, однажды, Рейчел попыталась похитить одну из целей-захвата.
(Тогда эта доброжелательность лишь напускное?… Так ли?...)
Ирэн задавалась вопросом о вчерашней ситуации. Было ли произошедшее импровизацией дабы выглядеть более жалко после удара того парня, потому как сейчас совсем не похоже, что Рейчел прикидывается.
[Учебник… в канцелярии тебе могут предоставить запасной. Они их выдают, если студенты забывают принести свои на занятия.] – Рейчел.
[Эй, Рейчел! Что ты там делаешь? Иди сюда!] - Тот самый парень-дундук.
Раздался раздраженный голос вчерашнего антигероя. Кроме того, если судить по реакции девушки, действительно не представляется, что Рейчел притворяется. Единственное, что увидела герцогская дочь, так это смелую девушку, которая, осознавая, что рассердит своего жениха после недавней демонстрации силы Ирэн, предложила всё-таки помощь по сути незнакомому парню.
(… Какая хорошая девушка. Помнится, даже в игре она была не насколько жалкой…)
На школьном фестивале Рейчел замыслила подтасовать результаты, чтобы выиграть соревнование с героиней, но схему раскрыли, а злодейку осудили. Девушка на обвинения ответила так: «Я тоже хочу быть особенной», за что заслужила симпатию множества игроков.
Ирэн хотелось верить своей интуиции больше, чем игровым установкам. Она повернулась к Рейчел и улыбнулась:
[Не беспокойся. Это не твоя вина.] – Ирэн/Рен.
Глаза Рейчел от удивления расширились. Дочь герцога подобрала остатки учебника по математике, пришедшего в негодность, и выкинула в мусорное ведро около себя. А после обратилась к Рейчел и остальным студентам так, чтобы они поняли:
[Я могу справиться и без учебника.] – Ирэн/Рен.
Она сильно натерпелась, когда была невестой предыдущего кронпринца. Независимо от того, удавалось ли ей изобличить преступника или нет, она всегда выглядела для окружающих не жертвой, а зачинщицей. Однако, если Рейчел беспокоится по этому поводу, Ирэн не против и здесь принять на себя роль нападающего.
Поскольку места не закреплены за учащимися, они оба неизбежно заняли парты прямо перед кафедрой, самые нежеланные для студентов. Занятие началось, как только профессор вошел в аудиторию.
(Итак, какое решение будет наиболее эффективно принять на данном этапе?)
До появления Девы Святого меча в регионе Мильчетты велись непрерывные бои людей и монстров. Волшебный фимиам стал вспомогательным следствием этих сражений. Он привлекал внимание монстров, ведь с ним они становились берсерками. С другой стороны, у людей оно повышало физические возможности. В общем, кто бы ни воспользовался им, все становились сверхсуществами. Поэтому в прошлом княжество пыталось использовать волшебный фимиам, чтобы заставить солдат сражаться с монстрами. Однако, из-за множества различных побочных эффектов и ядовитых свойств фимиама, большое число людей стало инвалидами после применения благовония.
Позже, когда народ Мильчетты присягнул Деве Святого меча, секрет существования наркотика доверили руководству Церкви Мильчетты, ставшей, вследствие, преобладающей религией в империи Элмайер. Тотальный информационный контроль в прошлом не позволил никому до настоящего времени правильным образом усовершенствовать имеющееся вещество, Опим1.
Тем не менее, Опим получил описание в игре. Вещество получалось из растения, которое цветёт красными цветами размеров куриного яйца. Эмульсия, полученная из плодов, при высыхании становилась порошком. Это и есть Опим. То есть, игровой Опим олицетворениеизвестного в том мире опиума. Получается, растение горчицы необходимо для изготовления Опима, и, как следствие, волшебного фимиама. Возможно, создатели игры хотели добавить ощущений чего-то запретного, когда использовали растение, нелегальное в Японии, в качестве ключевого элемента.
Кстати, в этом мире и горчица, и опиум разрешены. К слову, на одной такой горчичной плантации когда-то похитили Седрика. Вот почему Ирэн доверила Люку и Курцу исследование этого растения, естественным образом выросшего на территории академии. Получив задание, они смогут воспользоваться возможностью и найти человека, который пытается завладеть растением.
(Прежде всего, я займусь волшебным фимиамом. А после этого спасу княжество Мильчетта от пути уничтожения!…)
Так же, как и большинство маршрутов Клода вели того к разрушению империи Элмайер, так и пути Джеймса ведут к уничтожению княжества Мильчетта. Среди них единственный конец, точно не приведший к стиранию с лица земли княжества, Август Зерум. Иными словами, тот самый, где Ирэн нужно будет одолжить Святой меч юноше, дабы победить Джеймса.
Но она не желает идти по этому пути.
(Видимо, игра началась бы в любом случае, поэтому первое, что мне нужно сделать, встретиться с главной героиней, Селеной, и проверить игровой прогресс…)
[… так-так, Рен Калхуа!] – профессор.
Невесте Короля Демонов потребовалась секунда для осознания, что звучит её псевдоним. Профессор зовёт её.
Стоило ей послушно встать, как угрюмый преподаватель математики сказал, держа в руке мел:
[Вы переведенный студент. В первый же день устроили беспорядки, а после даже осмелились явиться на занятие без учебника. Вы развлеклись достаточно, не так ли? Уверен, Вы отличник… Итак, каков же ответ на вопрос под номером 137?] – профессор.
[Три.] – Ирэн/Рен.
Девушка в облике парня ответила без колебаний, а затем села на своё место.
Она знала, что учитель, в этот момент взирающий на неё с удивлением, относится к тем преподавателям, что сурово критикуют студентов, не использующих учебники. Пусть она и достаточно осведомлена, его метод слишком отвратителен. В доказательство, мужчина горько ответил:
[Верно.] – профессор.
Это вызвало небольшое волнение в аудитории.
[Повезло.] – профессор.
Кратко бросил он тихим голосом. Возможно, он расхотел вновь бросать ей вызов, ибо занятие возобновилось.
В этом нет ничего впечатляющего. Героиня получила ту же самую задачу на уроке в игре. Ирэн просто вовремя вспомнила ту ситуацию.
Однако, ей в голову пришло осознание того, что даже преподаватель следил за произошедшим вчера. Это может в дальнейшем помешать вертеться около героини Селены, оставаясь при этом тише воды ниже травы. Одним только приветствием дело не обойдется, так как нужно будет общаться через определенные промежутки времени. Необходим какой-нибудь разумный предлог.
(Меня конечно же заметят, так как Селена – секретарь студсовета… Исаак точно разозлится.)
Ничего не поделаешь, Ирэн следует быть немного смелей.
Дочь герцога настолько углубилась в свои мысли, составляя планы действий, что не заметила, как прошёл урок и прозвенел звонок. Первое утреннее занятие окончилось.
Ирэн без учебника непринуждённо спускалась по лестнице, держа путь из собственной классной комнаты в чужую. Её цель - Август. Поскольку они держат знакомство, нет никаких причин, препятствующих тому, чтобы немного им не воспользоваться.
Неожиданно, она остановилась, завидев около лестницы две знакомые фигуры.
(Селена Гилберт!)
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    [… можешь передать это письмо Августу?] – незнакомка.
Прямые серебряные волосы девушки, к которой обратилась другая ученица, сверкали на солнце. Она обладает прекрасной правильной осанкой, четко очерченными чертами лица, острыми бровями… в отличие от героини первой части, Лилии, авторы изобразили персонажа Селены надежным и добродушным человеком. Она ещё и отличный повар.
Однако, по сюжету семейная ситуация героини оставляет желать лучшего. Хотя она и полноправная дочь графа Гилберта, её родители скончались, когда она была маленькой, а семья дяди завладела их домом. А после того, как родственнички растратили всё семейное состояние, дядюшка решил ради погашения долгов выдать племянницу замуж за старика в два раза старше него самого, из семьи, неожиданно получившей известность. Быть сему торжеству, как только Селена закончит Академию Михаэля. Другими словами, дни, что она проводит в Академии Михаэля, последние дни её свободы.
Прямо перед поступлением в Академию Михаэля… В начальной сцене игры она написала письмо человеку, которым восхищалась.
«Я уверена, я смогу изменить свою судьбу так же, как ты»
Обычно студенты зачисляются в академию только один год. Однако, если учащиеся оканчивают учебу с хорошими академическими результатами, их могут зачислить в аспирантуру ещё на три года. То же правило действует и в игре, время выпуска ситуация меняется в зависимости от параметров и уровня захвата цели. От этого также зависит время уничтожения княжества Мильчетта. Проще говоря, самое короткое время для достижения финала игры – один год.
(Если Эштарт связан с игрой… есть шанс, что прямо сейчас мы на полной скорости летим к плохому концу и разрушению княжества.)
Ирэн осталась стоять на месте и продолжила наблюдать за общающимися девушками. Сейчас обеденное время и в коридор высыпало множество других студентов, поэтому её не заметят, даже подойди она к ним вплотную.
[Да, я прошу Вас помочь мне вручить это Августу. Я слышала, мисс Селена любезно передаёт подобные сообщения… Как и ожидалось от Принцессы Белой Лилии, о которой все говорят.] – незнакомка.
Говорившая студентка застенчиво устремила взгляд в пол. Селена обеспокоено посмотрела на собеседницу:
[Но ведь ты уже с кем-то встречаешься, разве нет?... Это нормально?] – Селена.
[Всё, всё в порядке! На днях… когда на меня разозлился… мой парень, Август подошёл и остановил его. Я просто хотела высказать ему благодарность…] – незнакомка.
Медленно приняв письмо, Селена улыбнулась и кивнула:
[Понимаю, оставь это мне. Но я ещё пока не Принцесса Белой Лилии.] – Селена.
[Чт-что Вы такое говорите? Нет сомнений в том, что в этом году ей может стать только Селена! Вы прекрасны, с хорошими оценками, надежны и не пользуетесь своей властью дочери графа!…] – незнакомка.
[Спасибо. Но я не очень хорошо разбираюсь в этикете…] – Селена.
[Я-я всё равно считаю, что Вы станете Принцессой Белой Лилии. Думаю, что если девушка, подобная Вам получит звание Принцессы Белой Лилии, такие как я, вынужденные быть парой тому, кого они даже не любят, больше не...] – незнакомка.
Ирэн недовольно нахмурила брови, вглядываясь в профиль незнакомки. Та, казалось, плакала, опустив глаза, но на самом деле она смеялась.
(Я не осознавала, что обращение с девушками в игре было столь отвратительным.)
Возможность стать Принцессой Белой Лилии для Селены варьируется в зависимости от внешних факторов… В академии есть негласный закон, согласно которому студенты должны уважать только Первую Леди, которую изберут на фестивале. Кроме того, не проглядывается ли через всё повествование линия сюжета, в зависимости от прогресса захвата цели сменяющаяся с "Ты просто женщина" на "несмотря на то, что ты женщина"?
[Возможно, ты беспокоишься о чем-то?] – Селена.
[… Эм, ух, я очень благодарна, но… Я боюсь того, что могут сделать со мной другие парни, если я попрошу расстаться…] – незнакомка.
[Тогда, может, я помогу и скажу это вместо тебя?] – Селена.
[Ох… правда?] – незнакомка.
Селена твердо кивнула, на её лице читались одновременно удивление и восторг.
[Я постараюсь исполнить обещание. Положись на меня.] – Селена.
[Ах… большое спасибо!] – незнакомка.
Ирэн слушала их разговор скрестив руки.
(… Боже мой, интересно, всё ли будет в порядке? Если они совершат где-нибудь ошибку, может случиться нечто непоправимое.)
Возможно, благодаря участию протагониста, задуманное удачно завершится.
[Но тебе следует стать немного смелее, чтобы быть способной самостоятельно говорить подобное.] – Селена.
[Д-… да. Мне жаль.] – незнакомка.
[Даже Лилия, Дева Святого меча, поддерживает Седрика Джина Элмайера, которого свергли с позиции наследного принца. Тебя не должно останавливать столь небольшое препятствие.] – Селена.
……… Мда, в конце концов, всё так, как я и думала, - глядя в потолок, размышляла Ирэн.
Лилия Рейнворт, прошедшая путь от простолюдинки до дочери барона, а потом ставшая невестой своего возлюбленного, в то же время оказалась Девой Святого меча. Девушка, того же возраста, что и сама Селена, успешно изменившая свою судьбу… Лилия стала её утешением и отрадой.
(Так как Лилия больше не является Девой Святого Меча, я подумала, что она может измениться, но… такое совершенно не меняется, правда ведь?)
По какой-то причине от одной этой мысли дочь герцога почувствовала себя уставшей. Внезапно кто-то похлопал её по плечу, заставив подскочить на месте.
[Как дела, Рен?] – Август.
[А-Август.] – Ирэн/Рен.
[Ох, извини. Я напугал тебя?] – Август.
Август слегка рассмеялся.
Ирэн положила руку на свою плоскую "мужскую" грудь, а затем рассмеялась в ответ:
[Да, напугал. У тебя есть ко мне какое-то дело?] – Ирэн/Рен.
[Хм… Видишь ли, девушка, которую ты вчера спас, выглядела так, словно хотела мне что-то сказать. А потом я услышал, что твой учебник разорвали… и подумал, что ты, может быть, расстроился из-за этого…] – Август. // п.п.: боже мой, какой милашка… стоп девушка ему что-то хотела сказать, а он помчался к малознакомому парню?! =)
Август говорил, почесывая щеку. Похоже, он и вправду беспокоится об Ирэн.
[Со мной всё в порядке. Это всего лишь учебник.] – Ирэн/Рен.
[Ты так крут, несмотря на свой рост. Но не будь таким безрассудным. Если хочешь поговорить со мной об…] – Август.
[Август!] - некто.
Чей-то возглас прервал его на половине. Селена с покрасневшими щеками бежала к ним по коридору. Ирэн помедлила с ответом, потому что не думала, что человек, за которым она следила, сам придёт к ней.
[Хей, мы можем пойти домой после занятий? Есть кое-что, о чём я хотела бы с тобой посоветоваться. Знаешь, ко мне только что подошла поговорить одна девушка. Подобное в последнее время случается довольно часто… Но, если кто-то поделится со мной чем-то, что его беспокоит, я просто не могу отказать. Тебя ведь тоже заботит подобное?] – Селена.
Ирэн нахмурилась. Речь и манеры Селены немного отличались от прежнего поведения.
[Не очень, ну, я волнуюсь, хотя... Итак, кто это?] – Август.
[Всё будет хорошо, ведь я посредник. Как насчет того, чтобы поговорить об этом с глазу на глаз?] – Селена.
[… Мы не можем обсудить это здесь?] – Август.
[Нет, не можем! Речь идет об очень деликатном вопросе, поэтому мы должны поговорить об этом в кафе или месте, где не так много народу.] – Селена.
Они неожиданно непринуждённо завели разговор прямо перед Ирэн. Думал ли парень о том же, о чём и Селена или нет, Август двусмысленно улыбался.
[Хм… Но, фестиваль уже скоро, так что мы довольно заняты не так ли? Если у тебя есть что-то, о чем ты хотела бы поговорить со мной, я выслушаю в комнате студсовета. Могут возникнуть недоразумения, если нас вместе увидят в кафе. Это может доставить нам обоим неприятности, верно?] – Август.
Ирэн напряглась, услышав его ответ.
(Разве это не идеальная возможность, чтобы пойти домой вместе после занятий!? Разве это не хорошо!?)
Осенний семестр уже близится к концу. Если игра должна завершиться через год, сейчас должна быть уже вторая половина. В какой-то момент у Ирэн возникла случайная и необоснованная надежда на то, что это просто симпатия к другу, когда героиня предположила пойти совместный поход после занятий. Селена перевела взгляд на Ирэн.
[… Август, кто это?] – Селена.
[А, его зовут Рен. Он студент, которого вчера перевели.] – Август.
[Ты?... Ты тот, кто сказал, что не хочет следовать за Девой Святого меча?] – Селена.
Ирэн явно не показалось, тон героини изменился. Он стал более холодным.
[Август. Славно, что ты пытаешься быть с людьми в хороших отношениях, но выбирай друзей с умом. Ты не можешь доверять человеку, который говорит плохие вещи о леди Лилии. Ты ведь не хочешь стать союзником монстров?] – Селена.
[Ох… н-нет, но он спас девушку.] – Август.
[Рейчел, не так ли? Однако до меня доходили слухи, что она украдкой выходила на улицу, чтобы встретиться с кем-то посреди ночи. Это стало причиной гнева её жениха. Разве не глупо вмешиваться в отношения других людей? Не стоит связываться с таким человеком.] – Селена.
Может ли быть, что сама Селена не осознаёт, насколько её манера речи отдаёт хамством?
Девушка пожала плечами после того, как совершенно невежливо оглядела Ирэн с ног до головы.
[… Хорошо, тогда я иду на обеденный перерыв. О, потом я собираюсь подняться в комнату студсовета, так что с нетерпением буду ждать встречи.] – Селена.
Селена улыбнулась Августу и, махнув рукой, отправилась в путь.
Ирэн рефлекторно неискренне улыбнулась Августу, когда он повернулся к ней с извиняющимся выражением лица.
[Прости, Рен. Она хорошая девушка, и действительно восхищается Девой Святого меча, вот так…] – Август.
[Ты имеешь в виду Деву Святого меча, леди Лилию? Но она ведь уже потеряла этот титул?] – Ирэн/Рен.
[Не говори такое Селене, иначе она разозлится. В последнее время она очень чувствительна. Говорит, что Ирэн Лорен д’Аутрис редкостная злодейка, которая подчиняется монстрам, поэтому нужно вернуть Святой меч обратно леди Лилии и всё в том же духе…] – Август.
Редкая злодейка? Серьезно?
Ирэн невольно злодейски улыбнулась.
[Ты злишься, Рен? Если да, извини?...] – Август.
[Да, я тут понял… Есть кое-что, о чём я хочу тебя попросить.] – Ирэн/Рен.
[Меня?] – Август.
НЕ ВЫДЕЛЯЙСЯ!!!
Вот условие, которое Исаак с кислым выражением лица поставил, соглашаясь на их сотрудничество в сей авантюре. И прямо сейчас Ирэн собирается растоптать эту "просьбу" с улыбкой на губах.
Игра совершенно точно началась, ведь в академии учатся цели-захвата и героиня. Невеста Короля Демонов не уверена насчет Эштарта, но, если игра началась, Джеймс рано или поздно уничтожит Мильчетту. То есть, ей нужно помочь Клоду избежать ситуацию с разрушительным концом.
Больше нет смысла полагаться на возможные тёплые чувства Селены по отношению к Августу. Во-первых, установлено, героиню невозможно понять. Так что пришло время действовать по следующему плану.
(Нужно ли мне продемонстрировать им всю мощь редкостной злодейки?)
После всего, что было сказано и сделано, захватить финального босса готовится именно она, Ирэн.
Конечно, у неё получится остановить воплощение последнего босса сиквела… Она собирается остановить Джеймса.
[Я хочу, чтобы ты помог мне вступить в студсовет… Это ради защиты девушек в академии.] – Ирэн/Рен.
п.р.: похоже, у Ирэн намечается гарем из плохих мальчиков...
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    Поставив точку в конце предложения, Клод осторожно сложил письмо.
Он беспокоился о том, что же делать, с того момента, как Ирэн сказала, рассмотрит возможность разрыва помолвки. Но, в то же время, чувство расстояния при обмене письмами, способе общения по-человечески, оказалось неплохим ощущением. Если он желает стать Императором, в том числе и для людей, нельзя упускать из виду такую вещь как «человечность».
[Господин Клод, ассоциация попечителей под названием «Леди Лилия» ожидает Вас в гостевой комнате. Вы ведь знаете об этом? Дело касается Академии Михаэля.] – Кит.
[Хорошо, я сейчас подойду… Кит.] – Клод.
Запечатав письмо, Клод решил откровенно высказать обеспокоенность.
[Она ведь не разозлится, если я отправлю его прямо ей в руки?] – Клод.
[… Думаю, будет безопаснее этого не делать. Разве возлюбленные не должны какое-то время ждать письма друг от друга?] – Кит.
[Понял…. Тогда, отправь его с помощью Алмонда.] – Клод.
Посмотрев на Короля Демонов с долей иронии, Кит положил письмо себе в карман.
[Владыка, пожалуйста, выполняйте свои обязанности должным образом, и постарайтесь не слишком забивать свою голову развратными мыслями. Блудный сын лорда Мильчетты стал нашим врагом. В конце концов, Вы всё-таки избавились от всех его сторонников.] – Кит.
[Подобный ход событий естественен, когда необходимо вырвать все сорняки под корень. Если они так гордятся своими родственными связями с Девой Святого Меча, пусть одолеют меня этой своей особенностью.] – Клод.
Клод, слабо улыбнувшись, встал и вышел из-за стола, взмахнув мантией. Поскольку было решено, что ему не следует часто применять магию на публике, Король Демонов небрежно зашагал через комнату к двери. Закатив глаза к потолку и вздохнув, Кит проследовал за своим господином.
[Ах да, сын лорда пожертвовал крупную сумму денег церкви. Смахивает на заказное убийство племянника или что-то в этом роде.] – Кит.
[Племянник? Я думал у лорда Мильчетты только сын и дочь. Он говорил, что она ушла из дома давным-давно. У неё есть внебрачный ребенок?] – Клод.
[Похоже на то. Кажется, этот тип скрывал сей факт от отца, поэтому лорд не знал… говорили, что она сбежала с монстром около 20 лет назад.] – Кит.
Ноги Клода сами собой остановились. Сохраняя спокойствие, он уточнил:
[… Тогда, её ребенок полумонстр?] – Клод.
[Верно. И сынок лорда боится этого парня. Я слышал, лорд пришел в ярость, когда узнал, что дочь сбежала с монстром, но, похоже, он до сих пор любит её. С другой стороны, у сына плохие отношения с отцом. Из-за этого он думает, что, если ребёнка его сестры найдут, племянника сделают следующим лордом вместо него.] – Кит.
[Даже если тот полумонстр?] – Клод.
[Несмотря на то, что он полумонстр, он всё ещё способен жить как человек. Блудный сын использовал церковь в отчаянной попытке найти своего племянника. Мы не распространялись об этом, но пришла информация от Алмонда. Согласно сообщению, не возникает никаких сомнений в том, что Эштарт злится на своих родственников. Высока вероятность того, что он планирует для них месть.] – Кит.
[Невозможно. Если племянник – Эштарт, он будет настроен только против Дома Мильчетты. Ему нет нужды бросать мне вызов, нацеливаясь на Ирэн.] – Клод.
[Всё это вызывает сомнения, не правда ли? Внук лорда - противник моего господина, поэтому он преступник, но раз он полумонстр, не разумно его убивать.… И, похоже, его отца убили.] – Кит.
Скорбь Клода была не долгой.
[Но имей в виду, Эштарт не обязательно окажется этим полумонстром.] – Клод.
[Очень надеюсь, что так и будет. Возможно, есть кое-что, что может быть нам полезно. Верно, самое время Вельзевулу вернуться к роли стража. Восстановление разрушенной деревни продвинулось довольно далеко, монстры всё ещё продолжают патрулировать окрестности.] – Кит.
Клод кивнул, выслушав доклад, и возобновил шаг. Честно говоря, он считал немного прискорбным тот факт, что ему приходится проводить время, путешествуя ножками по коридору.
[Вы смогли раздобыть какую-нибудь информацию о нападении?] – Клод.
[Атака была совершена монстрами, живущими в окрестностях этой области. У них не было предводителя, а после нападения они разбрелись в разные стороны. Хотя Вельзевул поймал всех и допросил, похоже, воспоминания нападавших исказились. Они не имеют представления о том, что произошло и почему они накинулись на деревню. Так что нет ни единой весомой улики. Но есть кое-что, что заинтересовало меня. По сообщениям, во время нападения казалось, что воздух вокруг был наполнен странно-болезненно-сладким ароматом……] – Кит.
[Ароматом?] – Клод.
Кит ответил, что в настоящее время ведётся расследование.
[Как насчет реакции жителей на монстров?] – Клод.
[Вы о реакции на монстров, которые первыми прибыли на помощь, и о скорости наших действий? В целом всё благоприятно. С тех пор жертв нет. Громче всех выступали аристократы, но Вашими же стараниями их быстро поставили на место.] – Кит.
[Мой план не изменится.] – Клод.
Шутливого согласившись с заявлением Клода, Кит, следовавший за своим повелителем чуть позади, спокойно ответил:
[Ибо, даже если Вы оступитесь, всё равно подниметесь вновь. Должны ли мы рассматривать Мильчетту, как будущие владения нашего Господина? Давайте что-нибудь сотворим с дядюшкой этого племянничка.] – Кит.
[Тут ты прав. Может, преподнести его Ирэн в качестве сувенира… Нет, возможно, подобное ей не понравится?] – Клод.
Слабая улыбка Клода заставила Кита озадаченно наклонить голову.
[Хотя мой Господин и чрезвычайно способный человек, похоже, ему тяжело одновременно с этим быть Королем Демонов.] – Кит.
[Тот Король Демонов, которого я показываю ей, лишь частичка того, что он на самом деле из себя представляет.] – Клод.
Клод более безжалостен и бесчеловечен, чем думает его невеста. Эта часть его личности более жестокой, чем натура Короля Демонов. Существование этих черт открылось ему самому только после того, как его восстановили в правах наследного принца и вернули в мир людей.
Здесь каждый жаждет выведать глупые намерения других. Мир, где люди ловко пытаются свергнуть друг друга, победы предателей. Тлеющий гнев, который Клод чувствовал в заброшенном замке, казалось, время от времени разгорается всё сильнее.
[Мне нужно быть осторожным, чтобы не отпугнуть Ирэн.] – Клод.
[Ох, нет, мой Господин безумно влюблен!] – Кит.
Клод задумался о том, чем же сейчас занимается Ирэн. Просто от мысли о ней, он ощутил, как сердце наполняется одновременно тоской и любовью. Это и есть то самое чувство расстояния между двумя разделенными людьми.
(Надеюсь, она послушно ждет меня, но…)
От монстров не поступало никаких докладов. Поэтому он, как честный влюбленный, будет покорно ждать ответа на свое письмо, скрестив пальцы.
Клод поднял взор к виднеющимся из коридорного окна чистым голубым небесам, что висят высоко над ними обоими...
{{****}}
Моей дорогой любимой Ирэн!
Несмотря на все случаи, когда мы с тобой расставались, мне мучительно осознавать, какое огромное расстояние между нами сейчас. Я не могу поверить, что прожил все свои двадцать пять лет без тебя.
Я хочу увидеть тебя. Хочу услышать твой голос. Хочу обнять тебя. Увидеть в твоих прекрасных глазах отражение сияния ясного голубого неба. Даже спокойствию лунной ночи не сравниться с нежностью твоей кожи.
И я беспокоюсь. Будешь ли ты любить меня ,как прежде?… У тебя есть полное право злиться на меня за то, что оставил тебя позади. Я не знал, что мне может быть так больно из-за твоего отсутствия рядом со мной. Возможно, во мне говорит высокомерие Короля Демонов.
Но, пожалуйста, не пойми меня не правильно.
Перед тобой я просто обычный мужчина. Я не хочу жить без тебя, и я не против уничтожить весь мир, если я тебя потеряю. Я не больше чем просто глупец.
Будешь ли ты, кто милосерднее и благороднее богини, чувствовать ко мне то же самое, что и я? Даже сам Король Демонов только и может, что встать перед тобой на колени и просить твоей любви.
Поэтому, я молю, скажи, что любишь меня, до того, как я уничтожу этот бренный мир, в котором нет возможности встретиться с тобой.
С нетерпением жду твоего ответа.
Тот, кто любит тебя,
Клод Джин Элмайер.
{{****}}
*****
[Что такое, Ирэн? Есть информация?] – Исаак.
[Да, Исаак… Я позвала тебя потому, что у меня есть, что сказать… Я на полпути к тому, чтобы присоединиться к студсовету, однако…] – Ирэн.
[Чего? Как сейчас помню, я точно велел тебе «не выделяться»!…] – Исаак.
[Подожди, позволь мне кое-что добавить… Я только что получила письмо от Алмонда…] – Ирэн.
[Нас раскрыли?!] – Исаак.
[… Нет, но… Как мне ответить на это письмо?] – Ирэн.
Казалось, крик Ирэн достигнет небес.
… Верно. Эти те же самые небеса, что неожиданно близки к самому Клоду, но вот Король Демонов об этом ещё не знает.
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    …… Джеймс Чарльз ……
Ребенок, рожденный от запретного союза человека и монстра. К несчастью для Джеймса, его мать была обожаемой дочерью лорда Мильчетты. Пользуясь помощью церкви люди из Дома Мильчетты, используя уловки, схватили его отца, монстра, а затем напали на ребенка. Мать ценой своей жизни помогла сыну сбежать. Но у Джеймса не было времени оплакивать смерть родителей. Дядюшка, младший брат его матери, преследовал мальчика намереваясь убить, церковь ему в этом способствовала.
Несмотря на то, что в венах Джеймса течёт кровь монстров, он привык остерегаться их, потому и не стал им собратом. Люди тоже не желали принимать этого несчастного немного "нечистого" ребенка. Оттого Джеймс прилагал отчаянные усилия, дабы скрыть свою личность полумонстра. Он выживал ради исполнения последнего желания своей матери – жить.
Повзрослев, он научился хорошо сливаться со своим окружением. Затем, высмеивая преследователей, он поступил в Академию Михаэля, стал лучшим учеником и президентом студенческого совета. Он планировал быть на виду, чтобы врагам было трудно его убить.
Как и у последнего босса первой части игры, при первом прохождении не было пути захвата Джеймса. Его единственным итогом была смерть от Святого мяча. Маршрут его как цели открывался при повторном прохождении. По просьбе Селены, с помощью магии Святого меча, Джеймс обращался в человека, а финалом сей ветки была свадьба этих двоих.
Но здесь, в реальном мире, второго шанса пройти игру нет. И Ирэн сочла такой исход удовлетворительным.
(Я знаю, что обещала спасти его как человека, но… точно ли с ним будет всё хорошо?)
Джеймс гордец… "Ты - дитя нашей любви… гордись этим и, пожалуйста, будь счастлив…" Таким был завет его родителей. И он не стыдится своего происхождения и крови монстров в своих жилах
(Будет ли становление человеком в действительности спасением для такого как он?)
В настоящее время Святой меч принадлежит Ирэн. Если бы она не сумела убедить Джеймса остаться человеком, воспользовавшись этим оружием, она смогла бы стереть само существование противника, уничтожив даже память о нём. Но девушка не желала такого исхода, потому приняла решение, что прибегнет к силе Святого меча только в самом крайнем случае.
****
[Итак, ты хочешь рекомендовать Рена Калхуа в качестве члена студсовета по связям с общественностью? Очень смешно, Август.] – Джеймс.
Джеймс, наслаждаясь ласками лучей солнца, сидя в комнате студенческого совета, презрительно рассмеялся.
Август, с угрюмым выражением лица, подошел к черному столу президента.
[Это не шутка. Я восхищен целеустремлением Рена изменить нашу академию!] – Август.
[Столь ярая целеустремленность студента, переведенного всего лишь два дня тому назад, вызывает определенные подозрения.] – Джеймс.
В глубине души Ирэн полностью согласилась с этим заявлением. Цель её присоединения к студенческому совету заключается в слежке и наблюдении за Джеймсом, дабы уберечь его от становления последним боссом.
И всё же дочь герцога решила, что будет лучше реформировать эту академию. Потому сейчас, вступая в разговор, повысила тон:
[Президент Джеймс, поскольку меня только что перевели, я не знаком с академией. Вот почему, я рассматриваю возможность вступления в студенческим совет. Я считаю, что мой профессиональный рост как студента основан на понимании сути этой академии и её улучшении.] – Ирэн/Рен.
[Верно! Кроме того, Рен многое знает о других странах. Ты же понимаешь, Джеймс, студсовет ничего не потеряет, если такой человек, присоединится к нам.] – Август.
[Эта академия – «маленькая Мильчетта», а совет её «национальная политика». Какие идиоты позволят чужим странам вмешиваться в дела своего государства?] – Джеймс.
[Разве это не хорошо? Я согласен позволить Рену стать членом студсовета.] – Уолт.
Обладатель этого голоса сидел за столом около стены, подперев рукой подбородок. Ирэн перевела взгляд на него, удивляясь неожиданной помощи. Лицо Августа сразу просветлело.
[Точно, Уолт!] – Август.
[Это довольно частая практика, приглашать отличных специалистов из других стран. Я прав, Кайл?] – Уолт.
[Верно, у нас не хватает рабочих рук для фестиваля. Разве не здорово будет иметь товарища, который хочет сделать эту академию лучше?] – Кайл.
Совершенно невозмутимый ответ. Кайл Алфорд. Последний член студсовета, тот самый, кого Ирэн не встретила в этой комнате в прошлый раз.
Персонаж Кайла представляет собой человека, обладающего восточными чертами лица, черными волосами, светлой кожей. Он отыгрывает роль старшего товарища для других. Как и Уолт, его должность казначей. Но в отличие от яркой показушной личности Уолта, Кайл обладает спокойным характером. Встань эти двое рядом, получилась бы весьма своеобразная картина. Мысленно сравнивая обоих парней, Ирэн всё более восхищалась молодым человеком, который сейчас стоя изучал документы.
(Вот я и познакомилась со всеми целями-захвата из студенческого совета. Но Селены здесь нет…)
Сегодня после занятий в комнате студсовета собрались Джеймс, Уолт и Кайл, только Селена уже отправилась домой.
[На этом, трое против одного! Даже если бы Селена возразила, всё равно получился трое против двоих. Таким образом, на этом и порешим, не так ли, Джеймс?] – Август.
[Было бы крайне глупо решать этот вопрос на основании только правила большинства. В конце концов, они даже не вполне серьезно относятся к делу.] – Джеймс.
[Увы, Джеймс. Я четко отметил «отличные специалисты», в качестве своего критерия. У нас здесь только один подходящий кандидат, верно? Я веду вот к чему, как насчет того, чтобы проверить Рена, дабы убедиться, подходит он нам или нет?] – Уолт.
Предложение Уолта вызвало удивление на лице Джеймса и глаза его сами собой распахнулись шире. Но, президент быстро вернулся к своему отвратительному спокойному выражению лица и, прежде чем приступить к тестированию Ирэн, положил скрещенные руки на стол из черного дерева.
[… Что ж, тогда я проверю тебя, чтобы увидеть, сможешь ли ты стать нам отличным товарищем, желаешь ли улучшить нашу академию или нет. Прямо сейчас, у нас есть одно дело, над которым ещё не работали. И я хотел бы попросить твоей помощи по этому вопросу.] – Джеймс.
Он явно намеревается дать кандидату весьма неприятное дело. Август несколько взволновался. Однако, Ирэн не сможет двигаться вперед, если отступит здесь и сейчас. Невеста Короля Демонов приняла вызов спокойно и с улыбкой.
[Конечно, если я смогу что-то сделать. Что за дело?] – Ирэн/Рен.
[Примерно месяц назад пострадала одна студентка, прошел слух, что преступником был вампир.] – Джеймс.
[… Вампир… Хочешь сказать, это сделал какой-то монстр?] – Ирэн/Рен.
Девушка задалась вопросом, был ли такой случай в игре.
Джеймс кивнул, постукивая пальцами по шее и глядя на собеседника, в чьём лице читалось сомнение.
[Похоже, кровь студентки высосали через два прокола на задней части шеи. Из-за этого девушка ненадолго впала в кому. В её воспоминаниях нет ничего стоящего, так как она не помнила, что произошло. Это и стало причиной слухов. Я просто хочу тихо закрыть это дело, но общество «Леди Лилии» успело прознать про сей случай. Ох… «Леди Лилии» - это ассоциация опекунов, состоящая из выпускников академии.] – Джеймс.
Это название упоминалось в игре. Как и ожидалось, игровые настройки существуют и в этой реальности.
[Так как все они женщины, они не могут просто затк… быть скромными. Я очень переживаю, что что-то может случиться прямо перед фестивалем. Студентки в академии – это будущие леди. Вот почему у нас будут проблемы, если с ними что-то случится.] – Джеймс.
Короче говоря, раздражающие опекуны потребовали провести расследование, но Джеймс не хочет иметь дело с какими-то глупыми слухами. Так как вопрос весьма хлопотный, он, должно быть, подумывает позволить Рену разобраться с этим.
[Похоже, что они отправились к Доверенному лицу, исполняющему обязанности главы княжества, чтобы пожаловаться, поскольку мы не расследовали дело.] – Джеймс.
Доверенное лицо исполняющее обязанности главы княжества Мильчетта. Ни Джемс, сидящий перед Ирэн за столом, ни Август, стоявший рядом с ней, не заметили испуга в голосе барышни:
[Разве Доверенное лицо исполняющее обязанности главы княжества Мильчетта… не Король Демонов? Как смело с их стороны.] – Ирэн/Рен.
[Я также слышал, что они приходили, чтобы расспросить его, не является ли он виновником.] – Джеймс.
[Я возьмусь за эту работу.] – Ирэн/Рен.
[А?] – Джеймс.
[Беру это дело на себя. Мне просто нужно провести расследование и арестовать преступника, верно?] – Ирэн/Рен.
Клод подозревается в нападении на студентку. Нет, она, его невеста, просто не может пройти мимо подобного.
Возможно, Джеймсу удалось ощутить холодную ярость, пылавшую в душе Ирэн, потому как, прочистив горло, он кивнул в знак согласия, хотя и хмурился при этом.
[В таком случае, оставляю вопрос тебе. Если сможешь урегулировать его мирным путем, я позволю тебе присоединиться к студенческому совету.] – Джеймс.
[Тогда, пожалуйста, оформи своё обещание в письменном виде. Поскольку я так просто не смирюсь, если после всего ты скажешь, что не помнишь своих слов.] – Ирэн/Рен.
Заметив её бесстыдную улыбку, стоявший позади Уолт тихонько фыркнул. Джеймс вздохнул, достал бумагу и провел по ней рукой. По его виду можно предположить, что он уже привык к такому. И формат, и содержание письма выглядят идеально. Ирэн поняла, почему студсовет называют «малой национальной политикой».
[Есть ещё кое-что. Я считаю, необходимо организовать патруль для предупреждения преступлений, пока я занимаюсь расследованием. Итак, я хотел бы попросить разрешения создать команду.] – Ирэн/Рен.
[Патруль?] – Джеймс.
[И, пожалуйста, разрешите им вооружиться мечами. Эта мера абсолютно необходима, если слух правдив, и преступник – монстр… К тому же, это послужит отличным представлением для общества «Леди Лилии», не так ли?] – Ирэн/Рен.
Джеймс задумчиво поднес руку к подбородку.
[Значит патруль… При условии, что ты будешь капитаном, что с участниками?] – Джеймс.
[Я буду постоянно искать их.] – Ирэн/Рен.
Джеймс вызывающе засмеялся на серьезный ответ Ирэн.
[Конечно, я одобрю это… если ты сможешь собрать команду.] – Джеймс.
[Большое спасибо.] – Ирэн/Рен.
[Тогда, твое первое задание будет заключаться в создании охранного патруля.] – Джеймс.
Джеймс, написал на листе бумаги ещё что-то, отличное от обещания, подписал, поставил печать и передал его Рену.
Заявление о создании студенческого патруля. Документ содержал ещё и приблизительное изложение их недавнего обсуждения.
Неужели он записывал разговор, пока беседовал с нами?
В глубине души Ирэн удивилась столь впечатляющей способности обрабатывать поступающую информацию.
[Отнеси этот документ декану… Точнее, иди и утверди его у Доверенного лица, исполняющего обязанности главы княжества.] – Джеймс.
[… Что? Декан - Доверенное лицо?] – Ирэн/Рен.
[Из поколения в поколение лорды Мильчетты являются деканами Академии Михаэля.] – Джеймс.
[Что!?] – Ирэн/Рен.
Дочь герцога впервые услышала об этом.
(Другими словами, господин Клод нынешний декан… Подождите минутку! Не значит ли это, что господин Клод может объявиться в академии!?... Если я столкнусь с ним случайно...)
Джеймс фыркнул, увидев, что Ирэн вздрогнула и покрылась мурашками.
[Что? Ты напуган перспективой встречи с Повелителем Демонов? Несмотря на что, что ты собирался решить проблему с кровопийцей, и, если судить по слухам, то работа монстра? Значит, твоя уверенность – всего лишь иллюзия.] – Джеймс.
[Это… Это не так.] – Ирэн/Рен.
[Как и полагается, если хочешь создать новую организацию, нужна подпись декана. И, конечно же, если не хочешь идти, то и прекрасно. Но, весь этот разговор будет аннулирован.] – Джеймс.
Джеймс засмеялся и положил руку на бумагу с обещанием.
(Если меня обнаружит господин Клод, я буду вынуждена вернуться!…)
Всё будет хорошо, ведь я замаскирована под мужчину…
Невеста Короля Демонов не может позволить себе такое наивное мышление. Клод узнает её за всем этим маскарадом. Она действительно в это верит.
(Как бы сказать, как я собираюсь предстать перед ним и при этом не быть пойманной с поличным?... Стоп, прямо сейчас, это не то, что я должна!...)
Взгляд принцессы в размышлениях блуждал по комнате и остановился на куче разнообразных вещей, разложенных в тщательно организованном углу помещения студенческого совета.
Это скорее всего реквизит, собранный для студенческого фестиваля. Ирэн посмотрела на вещи с удивлением.
[Итак, что собираешься делать? Пойдешь в Королю Демонов для одобрения или нет?] – Джеймс.
Девушка потянулась к документу, лежащему на столе из черного дерева, и крепко схватила его.
Ей придётся обмануть Клода. Он может и Король Демонов, но она ведь любит его.
[…Я пойду.] – Ирэн/Рен.
п.р.: Ещё немножко впечатлений от прочтения.
1. Бедный, бедный Исаак. Ирэн со своими выходками его точно доведёт, или до преждевременного поседения, или до облысения, а может вообще до нервного срыва да сердечного приступа. Представляю его лицо, когда Ирэн ещё и главой патруля станет.
2. Моё сердце предчувствует очень занятные ситуации в связи со встречей Рена и Клода. В моей голове уже куча идей на эту тему, и все весьма забавны. Но зуб даю, в итоге Клод её не узнает, возможно, будет чувствовать некое влечение. А вот Кит сразу всё поймёт, но никому не скажет, и будет потешаться, как обычно.
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    В этот день он занят с самого утра.
С серьезным выражением лица, Клод пробормотал:
[Хм… есть ли способ сделать Ирэн моей подушкой?] – Клод.
[Как я погляжу, когда устаете, Вас начинают посещать всякие развратные мыслишки, не так ли, Милорд?] – Кит.
[Со вчерашнего дня и до сих пор я ощущаю в воздухе запах её духов…] – Клод.
[Так вот почему Вы так сильно скучаете по леди Ирэн? «Леди Лилии» - властные дамы, как мы и предполагали… Но, как и следовало ожидать от господина Клода, Вы не дали им и шанса.] – Кит.
Кит положил на стол своего господина новые документы, требовавшие утверждения. Тот, глубоко вздохнув, взял из стопки лист бумаги.
[В том разговоре не было ни победителя, ни проигравшего, разве не так?] – Клод.
[ Я имею в виду ваше лицо, благодаря ему Вы уверенно их победили. Это лицо слишком убедительно. Оно само по себе, в значительной степени, утверждает: «У меня нет никаких причин нападать на студентку»… Чёрт возьми, меня это раздражает.] – Кит.
[В любом случае я бы так не поступил, потому что у меня есть невеста. На что ты жалуешься?] – Клод.
[Именно внешний вид моего господина определил исход битвы, и именно в тот момент, когда Вы вошли в комнату. В конце концов, каждая участница общества «Леди Лилии» упала к Вашим ногам! Ну, по крайней мере, то, что они сделали, лучше, чем несправедливые подозрения против Вас. Хотя, пока ещё ничего не решено.] – Кит.
[Академия Михаэля, да? Судя по обстоятельствам происшествия, думаю, преступник воспользовался шумихой, поднятой Эштартом.] – Клод.
[Если преступник Эштарт, тогда мы с большим удовольствием пойдем и схватим его! С другой стороны, до сих пор никто не смог найти его, а он, в свою очередь не предпринимал никаких действий.] – Кит.
Это ещё одна большая проблема, которая беспокоила Клода.
[Но тот факт, что он ничего не делал, обнадёживает. Напряженность вокруг нас начала ослабевать. Размышляя об этом, предварительное уведомление об атаке могло быть просто уловкой. Однако, я всё ещё не могу вернуться в столицу на случай, если они таки решат действовать, стоит мне покинуть это место.] – Клод.
[Когда Вы так говорите, я не могу не думать, что это может быть частью конфликта за позицию наследного принца.] – Кит.
[Если ситуация не изменится, я не смогу встретиться с Ирэн. Тебе не кажется, что это довольно серьезная проблема?] – Клод.
[Может нам разделить Вас на двое? Люк сказал, что он мог бы сделать это, если подопытный обладает только односторонним мышлением!] – Кит.
[… У меня складывается впечатление, словно всё сказанное тобой до этого момента пронизано злобой.] – Клод.
[Я тоже устал. Должны ли мы сделать передышку и позавтракать?] – Кит.
Солнце уже взошло, и в полдень прозвенел колокол. У Клода совсем не было сил отвечать Киту, оповестившему, что завтрак он приготовит, так что Король Демонов просто наблюдал за удаляющимся соратником. Только вот, время на часах подходит более ланчу, нежели завтраку.
Ирэн разозлится, если он не будет правильно питаться. Словно резюмируя накопившуюся за день усталость, Клод криво улыбнулся нахлынувшим на него рассеянным мыслям, и в этот момент услышал, как кто-то постучал в дверь.
[Войдите.] – Клод.
Наследный принц незамедлительно сверился с графиком посетителей в чертогах своего разума.
(Если я правильно помню, посетителем должен быть студент Академии Михаэля…)
Разум Клода опустел сразу после преподнесения данной информации. Случилось это потому, что вошедший в кабинет оказался... огромной уткой с двумя лапами.
[……] – Клод.
Утка, чей большой пухлый зад застрял в дверном проёме, смогла, наконец-то, благополучно проскользнуть в помещение, а затем, ворочаясь, встала перед столом, при этом хлопая крыльями.
Она быстро положила какой-то предмет, который принесла под мышкой, на стол Клода. Затем птица указала на толстую пачку бумаг, скрепленных наподобие книги с картинками. Текст сего творения, кажется, специально был сделан из газетных и книжных вырезок.
[ [ Пожалуйста, подпись и печать. ] ] – «Утка»
… Клод молча посмотрел на документ, читая слова на картинке.
Представленные бумаги содержали подпись и печать президента студенческого совета Академии Михаэля. В нижней части листа оставалось пустое место для декана - в случае одобрения там необходимо поставить печать.
(…Так, я просто должен подписать и поставить здесь печать.)
Клод, необыкновенно спокойно, взял свою перьевую ручку и, как всегда в рабочее время, внимательно изучил документ.
Огромная утка внимательно следила за его действиями.
[……] – Клод.
[……] – «Утка»
[… Почему ты - утка?] – Клод.
Король Демонов задал вопрос, поскольку ситуация вышла за пределы его понимания.
В ответ птица быстро и ловко подняла пачку бумаг, а затем проворно повернула к нему один из листов, вытащенных из пачки. Похоже, ответы на его вопросы была подготовлены заранее.
[ [Потому что я тайком ушёл с подготовки к студенческому фестивалю.] ] – «Утка»
[… Значит, внутри тебя студент?] – Клод.
Утка, странно взволновавшись его утверждением, снова перевернула несколько листов бумаги и показала ему свой ответ:
[ [Нет, я просто утка.] ] – «Утка»
[… Ясно. Но, несмотря ни на что, я не могу передать документ простой утке.] – Клод.
[ [Утка - эмиссар Академии Михаэля.] ] – «Утка»
[… Символ Академии Михаэля - не утка, а Лилия, олицетворяющая Деву Святого Меча.] – Клод.
[Господин Клод! Я получил ответ от Ирэн!] - ...
Услышав этот вопль, Клод повернулся к окну.
Известие принёс Алмонд, ворон-монстр с малиновым галстуком-бабочкой на шее.
Король Демонов поспешно поставил печать на документе, прежде чем покинуть своё место. Тем не менее, желая окончательно убедиться, он спросил:
[Всё будет в порядке, если я отдам тебе это, да?] – Клод.
Птица несколько раз энергично кивнула. Клод передал документ утке, слегка беспокоясь о человеке, что скрывался в костюме животного. Принесла документ утка, так что, отдать его в руке той же утки, несомненно, правильное решение.
[Думаю, установить охрану, как в целях расследования, так и в целях поддержания порядка, идея хорошая. Удачи.] – Клод.
[ [Большое спасибо.] ] – «Утка»
Беседа завершилась последним листком бумаги, приготовленным уткой заранее, после чего сей персонаж удалился.
Замок автоматически открылся в тот момент, когда взгляд Клода обратился к окну, а в комнату влетел Алмонд.
[Это от Ирэн, правда? Хороший мальчик, Алмонд.] – Клод.
[Прибыл вовремя! Великий Я – способный монстр! Король Демонов в восторге!] – Алмонд.
Улыбаясь, наследный принц взял письмо, закреплённое у Алмонда на теле, погладив того по голове. Не давая себе волю грубо обойтись с посланием, Клод, пусть и нетерпеливо, но с осторожностью вскрыл печать, используя нож для бумаги. Нотки элегантного аромата тут же распространились по комнате, заставив парня нарисовать в памяти его невесту.
(… Безусловно, это испытание для влюбленных. Или, возможно, то, что называется отношениями на расстоянии.)
Разрываясь между желанием с головой погрузиться в аромат и желанием быстро прочесть письмо, Клод осторожно открыл конверт.
{{****}}
Дорогой господин Клод.
Я в порядке. Пожалуйста, усердно трудись на работе.
Ирэн Лорен д’Аутрис.
{{****}}
*****
[Воспользоваться его замешательством из-за костюма утки и сделать моё письмо приманкой, чтобы отвлечь его внимание… Безупречная стратегия, скажу я вам.] – Ирэн.
Девушка вздохнула с облегчением, вытирая со лба пот, на улице же в то время как разразился ливень. Она засунула костюм в мешок, скрывшись за зданием, и сейчас хмурилась из-за проливного дождя.
[Чего и следовало ожидать, возможно, ответ был не очень хорош… Но, я получила одобрение, так что, думаю, всё в порядке.] – Ирэн.
Теперь она может создать охранные патрули. Таким образом, ситуация кардинально изменится. Шаг вперед сделан.
*****
… Пусть поступок Ирэн и был несколько безрассуден, дождь не прекращался в течение трех дней и ночей, и заставил Алмонда причитать: «Я ошибался, думая, что Король Демонов будет счастлив…лгунья… Я никогда больше не поверю тебе…». Помимо этого, Исаак, услышав, что близлежащая река, вероятно, выйдет из берегов из-за казавшегося бесконечным ливня, заставил герцогскую дочь написать ещё одно письмо, только теперь под его пристальным присмотром.
Таким образом, в результате мучений Ирэн родился ответ, заставивший появиться солнце. И, как ни странно, та же ночь того же дня стала первой рабочей сменой только созданной охраны.
п.р.: мне в голову пришло только одно: "заяц-волк, волк-заяц".
а, нет, ещё мысля - Клод мог бы счесть, что утка ему приглючилась, ведь он явно нанюхался духов Ирэн.
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    [Как мне теперь смотреть на господина Клода!...] – Ирэн.
[Ну, если бы нас поймали за проворачиванием своих делишек за его спиной, вместо ливня случилось бы извержение вулкана.] – Исаак.
Исаак зажёг фонарь и первым вышел из общежития. На его рукаве красовалась импровизированная повязка, созданная специально для студенческого охранного патруля1.
[Это не то, что я имела в виду! Я хочу сказать, что не могу смириться с тем фактом, что ты заставил меня писать столь неловкое письмо, да ещё и добавить фразочки типа «Я не могу дождаться нашей встречи» или «Без тебя мне так одиноко»!] – Ирэн.
[Ооо…, удивительно, ты способна на подобные речи даже после того, как река чуть не вышла из берегов из-за того проливного дождя.] – Исаак.
[Э-это не совсем моя вина, верно ведь?...] – Ирэн.
[Надеюсь, что так. Но, даже не смей заикнуться Королю Демонов, что это я заставил тебя написать то письмо.] – Исаак.
Юноша бросил суровый взгляд на подругу, отчего та неохотно перестала возражать. Но в своем сердце девушка продолжила тайно жаловаться.
(Даже Алмонд на меня дуется и не желает выходить! Хотя и другие монстры тоже держат в секрете от господина Клода наше местоположение, кажется, они до сих пор нерешительны…)
Ирэн беспричинно сетовала на всё и всех, включая монстров, в своих мысленных причитаниях.
Любовь – слишком тяжелая штука.
[Итак?.. Сколько высокочтимых членов студенческого охранного патруля Академии Михаэля у нас есть? Ах да, двое.] – Исаак.
[Боже, я планирую увеличить их число с этого самого момента. Договорились?] – Ирэн.
[… Я должен был сказать это раньше, но,… не можешь ли ты перестать использовать подобный тон, пока носишь мужское одеяние? Ты меня пугаешь.] – Исаак.
[Поняла, мне жаль. Я буду осторожен, так как мы не знаем, кто может нас подслушать.] – Ирэн/Рен.
[… Даже если я думаю о тебе как об Ирэн, этот тон заставляет меня чувствовать себя отвратительно.] – Исаак.
[Как тебе угодно, пойдём. Первое, что нам нужно сделать, это пропатрулировать окрестности.] – Ирэн/Рен.
В академии Михаэля есть общежитие для студентов, приезжающих из отдаленных мест, поэтому в определенное время там выключают свет. Подобный факт облегчает поиски студентов, которые ведут себя подозрительно, а также тех, кто не разошёлся ещё по домам и проворачивает тёмные делишки после комендантского часа.
[Как насчёт того, чтобы переехать в общежитие? Если мы будем жить в одной комнате, легче станет проводить собрания…] – Ирэн/Рен.
[Даже не думай поднимать мне ещё больше флагов смерти. Мне дарит душевное спокойствие осознание того, что у каждого из нас есть своя отдельная комната… Эй, а разве в этой академии нет своих охранников? Есть ли у нас веские основания для того, чтобы проводить этот патруль?] – Исаак.
[Если мы найдем злоумышленников до охранников, мы имеем право задавать им вопросы. Да и студенты, причастные к использованию волшебного фимиама могут таиться поблизости.] – Ирэн/Рен.
[… Волшебный фимиам, да? Я искренне надеюсь поставить под сомнение само существование такой вещи.] – Исаак.
Исаак шел впереди Ирэн, поддерживая с ней разговор. Девушка следовала за товарищем, одновременно разглядывая окружающие их места.
[К тому же, я не могу утверждать, что Эштарт не имеет ничего общего с этим вампирским инцидентом.] – Ирэн/Рен.
[Однако, послушай, монстр, угрожающий стереть с лица земли Мильчетту, напал на студентку. Звучит как шутка…] – Исаак.
Исаак, не перестававший разглагольствовать, внезапно остановился, жестом подавая сигнал замолчать. Ирэн кивнула в знак согласия. После того, как они спрятались за зданием, юноша быстро погасил свет от фонаря. Несмотря на все жалобы, на деле он всё ещё до глубины души пытался серьезно отнестись к затее с патрулированием.
Всё внимание малочисленного охранного патруля Академии Михаэля сосредоточилось виднеющихся впереди силуэтах, лунный свет образовывал на земле две тени. Фигуры, спрятались за деревьями, и, похоже находились в середине разговора. Не смотря на ночную темень профиль студентки, сделавшей шаг вперед, заставил Ирэн в шоке распахнуть глаза.
[… Рейчел?] – Ирэн/Рен.
[Ты её знаешь?... Погоди, не эту девчонку ты спасла в первый же свой день?] – Исаак.
[Подождите, пожалуйста, дайте хотя бы одну минуту! Я всё могу объяснить.] – Рейчел.
Рейчел закричала. Когда фигура её собеседника обернулась… Чтож, этот некто обладает весьма внушающим телосложением. Итак, можно определить, что вторая тень – человек мужского пола.
(… Похоже, слухи о её тайных встречах с неким студентом были правдой. Только не говорите мне, что перед нами место рандеву…)
Значит ли это, что гнев её жениха был оправдан? Но, даже это не давало ему права ударить её. Пока Ирэн глубоко ушла в свои размышления об этом вопросе, разговор пары перед ними продолжался.
[В-вы сказали, что спасете её, поэтому я…] – Рейчел.
[Что? Я спас её, разве нет?] – «Некто»
Голос неизвестного показался Ирэн знакомым и она, любопытствуя, подалась вперёд.
Этот мужчина, похоже, тот самый коварный учитель математики, который на днях пытался осудить Ирэн за то, что у неё не было учебника.
[Хех …, так это профессор Кеннет.] – «???»
Невеста Короля Демонов усилием сумела мгновенно подавить в себе вопль. Голос, внезапно раздавшийся позади них, заставил Исаака прижаться к стене здания.
Уолт в грязной униформе слегка поднял руку в знак приветствия.
[Йоу! Товарищи патрулирующие.] – Уолт.
[У-Уолт… почему ты здесь?] – Ирэн/Рен.
[Это ведь ты, Рен, затащил членов студсовета в охранный патруль, я всё верно говорю?] – Уолт.
[Инспекция?] – Исаак.
Уолт не преминул отреагировать на тихий шепот Исаака.
[Можно сказать и так. Но, не бери в голову, лучше взгляни туда. Разве тебе не кажется, что это сцена один в один похожа на тот инцидент с вампиром?] – Уолт.
[Эта студентка смогла должным образом разорвать помолвку, разве нет? Разве не стоит радоваться тому, что она порвала с тем придурком?] – Проф. Кеннет.
[Э-это не правда!?… Люди станут избегать помолвки с ней, если узнают, что её осквернило чудовище! Даже её родители могут отречься от неё…] – Рейчел.
[Этого вполне достаточно. Если она не хотела подобного исхода, ей следовало бы с самого начала слушаться своего жениха, ведь так? И не важно, побил бы он её при этом, или испинал.] – Проф. Кеннет.
[Ни в коем случае.] – Рейчел.
[Так что ты собираешься делать? Будешь платить или нет? Я не против опубликовать то письмо.] – Проф. Кеннет.
[Пожалуйста, прекратите! Если Вы сделаете это, она бросит школу.] – Рейчел.
[Тогда я не возражаю сказать правду. Например, что именно ты настоящий виновник в том инциденте с вампиром.] – Проф. Кеннет.
В мгновение око дело раскрылось. Но Ирэн не испытала никакой радости от этого.
[Что ж, мы арестуем этих двоих как виновников того происшествия?] – Уолт.
Уолт бросил эту фразу беззаботно. Подобное поведение заставило Ирэн впиться в него взглядом. Исаак же вздохнул и сказал:
[Так значит, ты уже всё знал, верно?] – Исаак.
[Это не правда. Я, вообще-то, тоже удивлен… Кстати, ты кто? Друг Рена? Тоже студент, переведённый в начале осеннего семестра, не так ли?] – Уолт.
[Если ты не наводил справки, не знал бы так много.] – Исаак.
Исаак умело обменялся с ним провокациями.
Верно, они придумали подходящую историю, объясняющую отношения между Исааком и Реном. Рен - сын поднявшейся купеческой семьи. С другой стороны, Исаак стал выходцем из богатой семьи, которая давала деньги семье Рена, таким образом, эти двое давно знакомы. В академии они должны были неожиданно встретиться.
Однако, Ирэн была уверена, что Уолт пришел к ним не только для того, чтобы просто понаблюдать.
(Возможно ли, что у них есть какие-то сомнения насчёт нас? Значит, и Кайл подозревает. В конце концов, будь это похоже на игру, они бы…)
Герцогская дочь мгновенно отбросила размышления и сосредоточилась на Рейчел.
Та, дрожа, передала профессору мешок с монетами. Кеннет издал неприличный смех, считая деньги.
[Этого недостаточно.] – Проф. Кеннет.
[М-мне жаль. Платья не имеют такой большой ценности; я думала, что они… Н-но, я скоро всё верну. Поэтому, пожалуйста, отдайте мне письмо.] – Рейчел.
[Вот почему женщины… Если получишь письмо, ты просто начнёшь меня игнорировать, не так ли?] – Проф. Кеннет.
[Н-нет, я…] – Рейчел.
[Но, я великодушен. Я не против вернуть его тебе.] – Проф. Кеннет.
Услышав это, Рейчел облегчённо вздохнула и немного расслабилась.
Но от Ирэн не скрылся взгляд Кеннета и его непристойная усмешка. Она медленно поднесла ладонь к рукояти тонкого меча, что висел на её талии.
[Но с условием, что ты отдашь себя мне.] – Проф. Кеннет.
[А?] – Рейчел.
Рейчел вскрикнула, когда преподаватель неожиданно схватил её за запястье и притянул к себе. Нападающий с вульгарной улыбкой прикрыл рот студентки платком. После этого девушка вмиг потеряла всю свою силу и не перестала сопротивляться.
[Не волнуйся, в конце концов, ты станешь жертвой вампира только после того, как проснешься… Агх!] – Проф. Кеннет.
Ирэн без предупреждения быстро выпрыгнула из убежища и в полете ударила Кеннета сбоку.
Мужчина, до этого сосредоточенный на жертве, повалился от атаки в сторону… Но, ему удалось быстро, словно пружине, подняться. Хм, для человека его возраста он невероятно ловок.
А затем, преступник так и сбежал.
[Исаак, я оставляю Рейчел на тебя.] – Ирэн/Рен.
[Р-Рен?…] – Исаак.
[Ах… Я знаю, что он собирается делать… Только не безрассудствуй…] – Уолт.
Убедившись краем глаза, что Исаак приблизился к Рейчел, Ирэн бросилась бежать в том направлении куда скрылся Кеннет.
Полагаясь на шелест от шагов преподавателя, Невеста Клода продвигалась к обширному заднему саду, где росли всевозможные деревья. Но она заметила, что, звуки от преследуемого постепенно угасают… К тому же, с довольно абсурдной скоростью.
Кеннет мужчина, а Ирэн - женщина, пусть даже и уверенная в своих физических возможностях. Для нее, конечно, невозможность догнать преступника не стала удивительной. Но, всё же, столь стремительное возрастание расстояния меж ними показалось странным. Этот человек слишком быстр.
(Есть ещё нечто странное. Пахнет чем-то сладким…)
Только не говорите мне… волшебный фимиам! В игре он описывался как нечто, имеющее сладковатый аромат.
1 Студенческий охранный патруль - та самая организация, котрую создала Ирэн благодаря своей предприимчивости и уткам. Для кратости предлагаю в следующих главах сокращать сие название по первым буквам - СОП.
П.Р.: Вы меня конечно извините, но всё то время, что я редачила главу, Исаак вызывал в моей голове Газманова с его "Есаул, есаул, что ж ты бросил коня"
Ну а если о сюжете, то я недоумеваю, почему мы до сих пор не добавили в тэги детектив и хоррор.
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    Пронзительный вопль Кеннета разнесся в ночной тиши.
Хотя Ирэн и не имела понятия, что именно ей делать дальше, в конечно итоге она решилась двинуться в направлении крика, это лучше, чем так и оставаться в неизвестности.
(Если я правильно помню, в той стороне находится задний вход на территорию сада…)
Поле зрение девушки внезапно расширилось. На лужайке лежал рухнувший Кеннет. Рядом с ним возвышается странная мрачная фигура, окруженная ореолом таинственного света. Полупрозрачные серебряные волосы, что кажутся почти голубыми. На голове - два рога. За спиной - черные крылья. И красные глаза, идентичные глазам Короля Демонов.
Дьявольское существо, освещенное лунным светом, просто стояло, но, он было прекрасно, как падший архангел. Ирэн сразу же сопоставила сцену, свидетелем которой она стала, с той, которую помнила из игры.
Это CG-событие.
(Только не это, Джеймс! Почему он стал монстром?! Как я и думала, этот запах…)
Здравый смысл девушки кричал ей сделать шаг назад. Но, в то же мгновение она услышала, как кто-то пробирается сквозь чащу позади лужайки. Это определенно Уолт. Заметив приближающегося парня, барышня за долю секунды приняла решение и крикнула монстру:
[Быстрее! Если ты не виновен в случае с вампиром, тебе нужно уходить!] – Ирэн.
Существо подняло голову и изумленно уставилось на девушку. Но это продолжалось лишь миг, ведь монстр быстро взмахнул своими черными крыльями и скрылся из виду.
Тут за спиной Ирэн послышались выстрелы. Пули устремились мимо герцогской дочери, прямо к стремительно уменьшающейся тени монстра.
[Ты!… Только что ты отпустил монстра?] – Уолт.
[О чем ты говоришь?] – Ирэн/Рен.
Уолт вышел из-под тенистого покрова деревьев прямо под лунный свет, не удосужившись спрятать оружие. Приблизившись, он с улыбкой на лице схватил Ирэн за воротник. Оказавшись в таком положении, девушка подумала, что на неё направят пистолет, но вместо этого парень яростно разорвал её одежды. Пуговицы на униформе отскочили, обнажив грудь, плотно перевязанную тканью. Барышня немедленно попыталась скрыть свой бюст, но Уолт изо всех сил толкнул противницу на земь. Однако, невеста кронпринца не упустила возможность для ответных действий. Юноша возвышался, глядя сверху вниз и нацелив на лоб красавицы пистолет, а та держала свой меч у его горла.
[ Женщина, я был прав… кто ты? Скажи мне, и, в зависимости от твоего ответа, я решу, что с тобой делать. Я не отпущу тебя так легко, только потому, что ты - человек.] – Уолт.
И, хоть на губах Уолта играла приятная улыбка, каждое его слово пропиталось угрозой.
На это Ирэн смело ухмыльнулась, не обращая внимания на потенциальную опасность. У неё всё ещё есть туз в рукаве.
[Как-то способности церкви к расследованиям не сильно впечатляют, впрочем, как и ожидалось.] – Ирэн/Рен.
[Что ты сказала?] – Уолт.
[Я знаю кто ты такой. Чистильщик церкви Мильчетты - безымянный священник. Человек, которого церковь тайно воскресила и улучшила с помощью волшебного фимиама, способного победить даже монстра. Священное оружие в твоих руках тому доказательство.] – Ирэн.
Герцогская дочь сделала заявление, глядя на пистолет Уолта. Он оборудован специальными серебряными пулями, омытыми святой водой. Священное орудие, способное убить монстра низшего ранга с одного попадания.
[Воу~ ты достаточно осведомлена. Но в таком случае, ты наверняка поймёшь, основываясь исключительно на этом пистолете, кто ещё вовлечен в это дело.] – Уолт.
[Кайл. Именно его отправили вместе с тобой в академию.] – Ирэн.
Уолт с любопытством посмотрел на собеседницу. Она же лишь воспользовалась своими знаниями, полученными из игры так, чтобы со стороны казалось, что она их достала откуда-то из вне.
[Вы оба самые молодые и самые лучшие «безымянные священники». Вас двоих послали сюда, потому что церковь получила сведения о том, что высокоуровневый монстр, которого выслеживают уже долгое время, скрывается здесь. Плюс, оставалась ещё вероятность, что кто-то, воспользуется волшебным фимиамом… Я ничего не упустила?] – Ирэн.
[… Кто же ты?] – Уолт.
Уолт эхом повторил свой последний вопрос, но теперь с большей осторожностью.
Ирэн заговорила, украсив своё лицо многозначительной улыбкой.
[Может быть ты будешь любезен и отпустишь меня?] – Ирэн.
Уолт осознал, что находится в невыгодном положении из-за обилии информации в руках его противника, и убрал пистолет. Ирэн поднялась после того, как застегнула оставшиеся на одежде пуговицы.
[Я никому не расскажу о твоей настоящий личности. В замен, я хотела бы, чтобы ты помалкивал о том, что я девушка. Итак, давай оставим на сегодня это дело, договорились?] – Ирэн.
[……Даже после того, как я уйду?] – Уолт.
[Мне следует сказать тебе, кто я? Чтобы же из этого получится, Мистер-который-убьет-даже-ребенка-ради-победы-над-монстром?] – Ирэн.
Штаб-квартира церкви Мильчетты известна даже в Империи Элмайер. Однако, отец Ирэн, Рудольф, никогда даже не пытался сделать вид, что он к ней благочестив. Кроме того, будет легче обеспечить защиту Джеймса, если всё внимание организации сосредоточится на Ирэн. Ведь высокоуровневый монстр, которого преследует церковь, как раз таки Джеймс.
(Думаю, он всё ещё способен вернуться в человеческий облик, но…)
Тот факт, что Джеймс сбежал, не атаковав Ирэн, подтверждает гипотезу о том, что он находился в сознании. Надежда ещё есть.
[… В первый раз женщина сказала мне такие едкие слова.] – Уолт.
Он говорил, пряча пистолет. Мятая униформа удачно скрыла оружие от чужих глаз.
[Ладно… Я приму твое предложение. Мне нет никакой пользы от раскрытия того, что ты женщина. С другой стороны, мы будем не в восторге, если наши истинные личности всплывут наружу. Это заставит монстра повысить бдительность. Давай так, пусть это останется секретом между нами.] – Уолт.
[Я рада, что мы смогли достичь соглашения.] – Ирэн.
[Ты действительно смелая, противостоишь нам, хотя даже сама церковь считает нас существами, похожими на монстров. Тем не менее, я хочу кое-что уточнить о студенте по имени Исаак. Он твой друг?] – Уолт.
[Кажется скрывать это бессмысленно, так что да, он мой друг.] – Ирэн.
[Легко вести дела с интеллигентной молодой леди... так что ты собираешься делать с профессором, шеф?] – Уолт.
Ирэн устремила взгляд на валяющегося на земле профессора Кеннета, а затем снова оглянулась на Уолта. Похоже то, что её назвали «шефом» значит, что предыдущую тему можно закрыть.
[Сможешь засвидетельствовать о разговоре между профессором и Рейчел?] – Ирэн.
[Прости, но нет. Не хотелось бы, чтобы кто-нибудь узнал, что я был с тобой сегодняшним вечером.] – Уолт.
Те неясные слова, которыми он выразился, дали понять, что, если вкратце, он особо не горит желанием раскрыть свою настоящую личность, тем самым дав монстру шанс стать более бдительным.
Ирэн решила для себя, что должна хотя бы пойти на компромисс.
[Поняла. Следует ли нам вернуться туда, где сейчас Рейчел?] – Ирэн.
[А? Оставим профессора валяться здесь? Хотя, похоже, он всего лишь потерял сознание.] – Уолт.
[Даже если я схвачу его, он сможет придумать оправдание, сказав, например, что во всём виноват монстр, и даже наши с Исааком показания не помогут. Кроме того, я не смогу прикрыть Рейчел.] – Ирэн.
Уолт удивленно посмотрел на неё.
[Как насчет расследования над профессором Кеннетом? Он ясно показал свою сверхчеловеческую природу. Ты мог бы узнать что-нибудь у него, например, про волшебный фимиам или ещё о что-то.] – Ирэн.
[О… нет, все в порядке. Он просто из тех, который любит выводить своих оппонентов из равновесия.] – Уолт.
[… Для тебя в порядке вещей говорить подобное?] – Ирэн.
[Это не такая уж и важная информация. Рен, стоит ли нам теперь вернуться к Рейчел?] – Уолт.
Брови барышни поползли вверх, стоило ей услышать от Уолта свое фальшивое имя. По какой-то причине парень радостно засмеялся, увидев её реакцию.
[Судя по твоему поведению, могу предположить, что имя Рен близко к твоему настоящему, я прав?] – Уолт.
[Хм, всё может быть.] – Ирэн.
[Как холодно. Разве мы не напарники?] – Уолт.
[Ты прав.] – Ирэн.
Ирэн двинулась в том направлении, откуда пришла, посчитав, что трата ещё большего количества времени на этого недосвященника станет бессмысленной потерей сил.
Несмотря на это, Уолт последовал за ней, казалось бы, в приподнятом настроении.
// ~ ~ Размышления переводчика ~ ~.
1. Прекратите раздевать Ирэн. Узнай Клод об этом, с лица Земли исчезло и без того многострадальное Княжество (зато все по канону игры, так сказать, пути судьбы неисповедимы). А единственный кто достоин этого, слишком невинен для первого шага =D.
2. На самом деле очень глупо вот так вот под дулом пистолета выкладывать всю имеющуюся информацию с целью запугать, никогда не нравились такие повороты в сюжете. Тебя ведь могут пристрелить только за одну только возможность обладания такими знаниями. Можно списать на то, что Уолт еще зеленый и не станет с легкостью убивать человека. Но одно дело знания характера из игры, другое реальная ситуация. Самый страх человек испытывает от вероятности того, что кто-то может знать твой секрет и потенциальную возможность того, что эта информация может быть открыта широкой публике. (Мем. «Ты слишком много болтаешь»; Типичный злодей: Of cause! /* Черт, а ведь Ирэн злодейка. Это многое объясняет. XD. Кажется, у меня СПГС*/) п.р: а мне вот показалось, что в данной ситуации Ирэн постапила вполне адекватно. Конечно, у неё есть меч, но пуля побыстрее лезвия. К тому же, её противник сильнее человека. Она выбрала тактику шоковой терапии!) а так да, меня тоже подобная откровенность злодеев всегда убивала. Всё расскажут, а их потом раз и победили. Мне понравилось, как в Хранителях обыграли сию ситуацию.
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    [… Я всего лишь хотела помочь подруге. Её часто избивал жених.] – Рейчел.
Слабо произнесла Рейчел и крепко схватила врученный ей стакан теплого молока. После произошедшего все собрались в комнате Ирэн и теперь молча наблюдали за пострадавшей девушкой.
Исаак оседлал стул задом наперед и, казалось, маялся от безделья. Он с нечитаемым выражением лица посматривал на Рейчел, изучая. Наконец, парень заговорил, в надежде подтвердить свои подозрения:
[Твоя подруга стала жертвой случая с вампиром? В таком случае, значит, всё это по сути было практически самоубийством… не так ли?] – Исаак.
[… Ну… это… конец, подобный этому…] – Рейчел.
[Эй. Говори четко. Вне зависимости от твоих мыслей, профессор разгуливал по округе и делал то, что ему чертовски нравилось. Расскажи нам, что случилось… последовательно.] – Исаак.
[Я… я прошу прощения…] – Рейчел.
[Исаак, перестань так говорить. Звучит так, будто ты пытаешься загнать её в угол… Рейчел, можешь медленно рассказать нам, что всё-таки произошло, начни с самого начала?] – Ирэн/Рен.
Ирэн села на кровать рядом с девушкой, чтобы не отпугнуть, она старалась говорить, как можно мягче. Рейчел оторвала взгляд от стакана и слегка подняла голову. Прежде чем посмотреть на Ирэн, девушка взглянула на Исаака, а затем перевела взгляд на Уолта, который стоял, прислонившись к ближайшей стене. Она глубоко вздохнула, прежде чем открыть рот и заговорить.
[Это началось с мелких жалоб между нами двумя. В конце концов, нас свели схожие… обстоятельства. Но затем положение стало постепенно ухудшаться, и я… я не смогла просто смотреть на это. Мы даже пошли к Принцессе Белой Лилии… то есть к леди Селене за помощью.] – Рейчел.
Бровь Ирэн дернулась, но она пересилила себя и сдержала свои эмоции.
[Пока это всё продолжалось, профессор Кеннет внезапно подошел ко мне, и он… ему каким-то образом удалось достать письмо, которое моя подруга написала господину Августу…] – Рейчел. // П.П. К гадалке не ходи.
[Августу? Только не говори… что это было любовное письмо?…] – Ирэн/Рен.
[Пожалуйста, не поймите меня неправильно. Моя подруга не из таких. Она не станет изменять, каким бы ужасным не был её жених. Письмо не должно было достичь адресата. Оно было всего лишь своего рода выражением тоски… но тот человек назвал всё это оправданием…] – Рейчел.
Рейчел постепенно замолкла, и мрачное выражение появилось на её лице. Ирэн ободряюще кивнула.
[Я понимаю. Она написала это письмо только для того, чтобы поднять себе настроение, верно?] – Ирэн/Рен.
[В-верно!] – Рейчел.
[… Получается он использовал письмо для шантажа?] – Исаак.
На вопрос Исаака Рейчел покачала головой.
[Вначале всё было не так. Несмотря на то, что он не вернул письмо, он пообещал оказать ей дружескую помощь в разрыве помолвки… поэтому я сказала своей подруге обратиться к нему за поддержкой. Я даже выступила в роли посредника… но потом моя подруга пошла на эту встречу, и она… она… Я-я не знала, что всё этим закончится…] – Рейчел.
Девушка прикусила нижнюю губу, и в уголках глаз её заблестели, угрожая пролиться, слёзы. Не обращая внимания на состояние собеседницы, Исаак продолжил давить на неё.
[Что дальше? Естественно, ты решила противостоять профессору. Затем тебя начали шантажировать, и сказали, что, если ты не хочешь, чтобы письмо твоей подруги попало в руки общественности, тебе нужно заплатить ему, верно?] – Исаак.
[Д-да… сейчас моя подруга находиться под домашним арестом, и я… я не знаю, что с ней происходит. Я… единственное, что я знаю, так это то, что во всём виновата я, и я хочу исправить ситуацию. С ней по-прежнему нужно обращаться с осторожностью, но если это письмо будет опубликовано… тогда её социальный статус…] – Рейчел.
Значит вот по какой причине Рейчел так хотела выкупить это письмо.
(…Мне следовало бы ударить этого профессора пять, нет шесть, а может быть и больше раз.)
Разве нельзя отправить его в ад прямо сейчас? Ирэн окутала столь кровожадная аура, что даже Рейчел испуганно на неё уставилась.
[Неважно, что будет дальше, вина лежит только на мне. Так что, пожалуйста, я единственная возьму на себя всю ответственность. Можете не вовлекать её во все это?] – Рейчел.
[И каким образом ты собираешься объяснить всю ситуацию не упоминая при этом жертву? Мы никак не можем этого сделать. Ты в своём уме?] – Исаак.
Рейчел всхлипнула, а Ирэн кинула сердитый взор на юношу.
[Исаак, думай, прежде чем говорить… Рейчел, пожалуйста, не беспокойся об этом слишком сильно. Ты и твоя подруга не сделали абсолютно ничего плохого. Прямо сейчас Исаак собирается разработать план, благодаря которому этот профессор отправиться в ад, где ему самое место.] – Ирэн/Рен. п.р.: технично так скинула на парня все заботы.
[Я? Почему я должен? Это слишком утомительно.] – Исаак.
[Тогда используем мой план. Давай следовать законам природы, немедленно уничтожим мерзавца!] – Ирэн/Рен.
[Нет! Я всё понял! Я что-нибудь придумаю… профессор с самого начала нацелился на эту девушку, верно?] – Исаак.
Рейчел уставилась на Исаака, который, пытаясь составить план, гладил подбородок. Ирэн понимающе кивнула, соглашаясь с его предложением.
[Он не пошел бы договариваться к Рейчел, будь жертва его единственной целью. Если дело было бы в этом, он бы угрожал непосредственно пострадавшей.] – Ирэн/Рен.
[… но он не сделал этого. Сначала он потребовал деньги у девушки. Этот тип должен был знать, что у студенток не бывает больших сумм. Но он всё равно хотел денег, пусть даже малое количество. Другими словами, он, возможно, находиться в весьма невыгодном финансовом положении.] – Исаак.
[Верно. Я должен сказать, что ты удивительно умен. Профессор любит азартные игры, но он проигрывает гораздо больше, чем выигрывает, и в настоящее время находится по уши в долгах. Кажется, он также употребляет опасные наркотики, поэтому, сколько бы у него не было денег, их никогда не будет достаточно.] – Уолт.
Уолт, молчавший всю беседу, наконец заговорил. Поскольку с ними была Рейчел, он решил назвать волшебный фимиам «наркотиками», чтобы не вызывать подозрений. Исаак с колкостью во взгляде посмотрел на парня, прежде чем повернуться к Ирэн.
[Прекрасно. Я сын богатого торговца… Ну, так или иначе я смогу управлять ситуацией.] – Исаак.
Рейчел удивленно моргнула, в то время как Ирэн уставилась на друга в недоумении:
[Ты собираешься выкупить письмо? Даже если поступим так, мы не знаем, станет ли он дальше держать язык за зубами.] – Ирэн/Рен.
[Такие неприятные вещи не по мне. Всё, что мне нужно, это избавиться от письма, вытащить правду на белый свет, и отделаться от профессора.] – Исаак.
Ирэн потеряла дар речи, глядя на зловещее выражение его лица.
(… Мне всегда удаётся как-то держать себя в руках, но я верю, что Исаак тоже может быть дерзким, когда он того захочет.)
Невеста Короля Демонов решила чуть позже напомнить другу про "не переусердствовать".
Но, честно говоря, она не планирует слишком сильно пытаться убедить Исаака.
п.р.: в этой главе, как по мне, Исаак оправдал своё имя на все 100. И, плюс, моё сердце почуяло возможность зарождения новой пары)
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    На следующий день, после занятий оказалось, что вопрос уже разрешился.
[Вот, письмо.] – Исаак.
Глядя на письмо, которое Исаак с такой легкость вернул, Ирэн невольно пробормотала:
[Мой подчиненный весьма компетентен… Каким чудом ты это сделал?] – Ирэн/Рен.
[Я соблазнил его деньгами и попросил сыграть со мной в покер. Как только он начал проигрывать, я затронул тему о том, какая милашка эта девчонка по имени Рейчел, а затем он использовал в качестве ставки письмо.] – Исаак.
[Предполагалось, что Профессор профи в покере. И ты смог у него выиграть.] – Уолт.
Впечатлёно заметил Уолт, по пятам преследующий Ирэн, будто это было в порядке вещей. Они позвали в пустующий класс на обсуждение и Рейчел, но она ещё не появилась.
[Покер - это психологическая война. Я уверен, он был потрясён вчерашним. Также он, кажется, разволновался, не понимая, что происходит. Кроме того, я очень хорошо умею обманывать.] – Исаак.
"Так, на заметку, с Исааком НИКОГДА не играть в покер." Мысленно клялась себе Ирэн, одновременно с этим благодаря.
[Он в гневе штамповал долговые расписки, ведь я, простой студент, обставил его. Собираюсь продать их одну своему знакомому, в некотором роде душегубу.] – Исаак.
[… в некотором роде душегубу?] – Ирэн/Рен.
[Официально, он законный коллектор, так что да, «в некотором». Это конец для профессора, даже если мы оставим его в покое, его всё равно скоро уволят, ведь, если сборщик долгов заявится в академию, у начальства просто не останется выбора.] – Исаак.
[… Ну, думаю, так тоже сойдет. Итак, ты спросил его, как он заполучил письмо? И, рассказал ли он что-нибудь о волшебном фимиаме?] – Ирэн/Рен.
[Похоже, он подобрал его и письмо. Профессор только обнаружил, что после использования вещества чувствует себя отлично, не имея понятия, почему так происходит. По-видимому, фимиама у него больше не осталось, потому как он, в свою очередь, спросил у меня, кто способен его просветить, что это такое и где это достать.] – Исаак.
Ирэн облегченно вздохнула.
[По словам Рейчел, её подруга планировала сжечь письмо в печи, поэтому положила его в свою сумку, но в какой-то момент, она не знает, когда точно, оно потерялось… И последнее, какие обстоятельства заставили профессора подобрать волшебный фимиам?] – Ирэн/Рен.
[Это единственное, что я не смог выяснить… Итак, что я должен делать со всеми этими деньгами?] – Исаак.
Исаак обменялся с Ирэн взглядами, ожидая её решения. Он всегда поступал честно, когда доходило до дел такого рода.
Прежде чем Ирэн успела что-то сказать, тень позади Исаака на несколько секунд увеличилась. Это пришла Рейчел. Исаак о её появлении не знал, а Ирэн, по тем или иным причинам, просто улыбнулась, решив не сообщать ему о её присутствии.
[Я думаю, ты можешь делать с ними всё, что захочешь.] – Ирэн/Рен.
[О, понятно. Тогда, для начала, передадим их жертве. Похоже, её родители собираются лишить её наследства, поэтому будет лучше, если она соберёт самую большую, насколько возможно, сумму. Она также сможет оплатить оставшиеся школьные расходы, а я дам ей направление на работу.] – Исаак.
[Вы только посмотрите, так ты хороший парень, не так ли?] – Уолт.
Кажется, и Уолт, и Рейчел поняли это. Исаак впился взглядом в Уолта, на лице которого сверкала многозначительная улыбка.
[Моя совесть не оставит меня в покое, если я возьму эти деньги себе. Человек разрушит себя, если сделает неправильный шаг, особенно когда это касается денег… Осталась лишь девушка по имени Рейчел.] – Исаак.
[Компенсация ущерба?] – Уолт.
[Перед этим нам нужно погасить долг семьи этой барышни перед семьей её жениха! Затем они смогут отменить помолвку. Она ведь тоже хочет разорвать свои узы, не так ли? Это правильное решение. Вместо того чтобы жаловаться в любовном письме, которое не предназначалось для обнародования, она с самого начала должна была так поступить.] – Исаак.
[Тогда почему бы тебе не сказать это Рейчел прямо сейчас? Верно, Рейчел?] – Ирэн/Рен.
Исаак остолбенел, услышав от Ирэн имя девушки. Но, тут же оправившись, он, с неловким выражением лица, щёлкнул языком.
[В любом случае, я собираюсь заработать денег на долговых расписках. У меня всё.] – Исаак.
Как и ожидалось, он решил быстренько сбежать. Не удосужившись даже нахмуриться в ответ на действия Ирэн, еле сдерживающей улыбку, Исаак повернулся на каблуках и вышел. Он даже не заговорил с только что вошедшей. Девушка также молча проводила его.
[Рейчел. Разве ты не рада?] – Ирэн/Рен.
[Д-да...… Но, есть ли причина делать это для меня?......] – Рейчел.
[Тебе трудно довериться ему?] – Ирэн/Рен.
Рейчел слабо улыбнулась, кусая губы. Она всё ещё не была уверена, можно ли верить Исааку.
[Наверное, тебе сейчас трудно полагаться на парней.] – Ирэн/Рен.
[Н-не в этом дело. Ведь, господин Рен столько раз спасал меня.] – Рейчел.
"Ну, я-то на самом деле девушка." – сказала про себя Ирэн. Она мягко заговорила с Рейчел, чтобы не отпугнуть:
[Не беспокойся. Было бы странно, если бы после всего случившегося ты вообще не испытывала никакого недоверия к мужчинам. Но в глубине души, пожалуйста, имей в виду, что ты просто доверяла не тому парню, вот и все. В конце концов, мужчина причинил тебе боль, но, ведь тем, кто оказал тебе помощь, тоже был мужчина.] – Ирэн/Рен.
Рейчел не кивнула в знак согласия. Вместо этого она крепко сжала руки в кулаки и высоко подняла голову.
[Я просто хотела быть особенной.] – Рейчел.
Ирэн вздрогнула, услышав фразу из игры. Рейчел же искренне продолжила:
[Мои действия основаны на желании помочь своей подруге. Я хотела быть классной и особенной девушкой, которая могла бы помогать другим девушкам, как леди Селена… Но я боялась встретиться с врагом лицом к лицу. Вот почему в случае с профессором, я выступила посредником без какого-либо стеснения. Я искренне хотела помочь подруге, даже если бы меня били руками и ногами, я не стояла бы на своем и допросила бы его самостоятельно.] – Рейчел.
[Это не твоя вина. Единственные, кто виноват - окружающие, которые не хотят услышать твой голос.] – Ирэн/Рен.
Ирэн бросила обвинительный взгляд на Уолта, но тот полностью проигнорировал сие.
[Даже так... Я собираюсь разорвать помолвку своими собственными силами. Потому что я уверена, даже если верну долг, ничего не изменится, если останусь слабой…] – Рейчел.
[Да, всё верно. Вот и замечательно.] – Ирэн/Рен.
[Я искренне хочу стать классной. Хочу быть способной взглянуть в лицо мужчине не робея. Вот почему, если возможно, я хотела бы присоединиться к патрулю? Вероятно, я не смогу выполнять физическую работу, но буду выполнять любые поручения, всё, что угодно.] – Рейчел.
Такое предложение озадачило Ирэн, но она сразу же улыбнулась.
[Конечно, ты можешь присоединиться. Добро пожаловать, Рейчел.] – Ирэн/Рен.
[Да! Господин Рен.] – Рейчел.
[Значит, ты наш четвёртый участник. Приветствую.] – Уолт.
Ирэн нахмурилась, глядя на Уолта, который небрежно поздравил Рейчел.
[Ты намекаешь на то, что ты - третий член нашего патруля? Я не помню, чтобы одобрял твою кандидатуру.] – Ирэн/Рен.
[А, как это? Не мы ли прошлой ночью были товарищами не разлей вода?] – Уолт.
Ирэн вздохнула, когда увидела, как вздрогнула Рейчел, услышав многозначительный тон Уолта.
[Я понял. Тогда у меня есть работенка для тебя, ты должен выполнить её незамедлительно. Будь любезен, попроси разрешение у Президента Джеймса использовать этот пустой класс в качестве нашей штаб-квартиры.] – Ирэн/Рен.
[Без проблем.] – Уолт.
[Т-тогда, что касается меня, я приберу комнату, чтобы мы смогли ею пользоваться! Я одолжу моющие средства!] – Рейчел.
И Рейчел с твердой решимостью вышла из комнаты в поисках оборудования для уборки.
Уолт попросил Ирэн убедиться, что в комнате остались только они.
[Итак, как ты собираешься объяснить ситуацию президенту Джеймсу и обществу «Леди Лилии»? Потому что, кажется, самый простой способ прикрыть Рейчел – это обвинить во всем монстров.] – Уолт.
[Я расскажу им, что преступником является профессор Кеннет, а Рейчел не имеет никакого отношения к делу. Будет замечательно, если я добавлю, что, для всех лучше, если они не станут афишировать факты, касающиеся их влияния на студентов.] – Ирэн/Рен.
[И ты думаешь, профессор Кеннет будет молчать об всем?] – Уолт.
[Тогда, мне следует докладывать после того, как профессор покинет школу.] – Ирэн/Рен.
Тогда этот преступник не сможет возразить. Это вполне выручит их.
[Даже если президент Джеймс найдет какие-нибудь недостатки в моем докладе, я опубликую его в новостях. В конце концов, я в хороших отношениях с одним весьма одаренным репортёром.] – Ирэн/Рен.
Джаспер сейчас находится в городе в режиме ожидания.
Уолт поднял брови, когда она намекнула. Ирэн догадалась, что церковь не хочет, чтобы посторонний из вне вмешивался в тайное расследование о волшебном фимиаме.
[Будет лучше, если ты сообщишь об этом обществу «Леди Лилии» после дисциплинарного увольнения профессора Кеннета. Так будет намного убедительнее. Они, конечно, не захотят, чтобы их alma mater появилась на первой странице ежедневных новостей.] – Уолт.
[… Этим женщинам и вправду не по вкусу скандалы. Доклад, бесспорно, идеален. Тем не менее, я удивлён. С барышнями, переполненными чувством справедливости, подобно тебе, продолжают твориться злодейства средь бела дня.] – Уолт.
[Не парься по мелочам. Кроме того, настоящий виновник этого дела - профессор, верно?] – Ирэн/Рен.
Посмотрев на Ирэн с удивлением, Уолт, не дав ей ответа, с улыбкой удалился. Но само по себе его молчание стало подтверждением.
Если профессор Кеннет узнал о проблеме Рейчел и её подруги, и то, что он получил письмо, не было совпадением, то у неё лишь один кандидат на роль настоящего преступника.
(Рейчел и ее подруга пошли за советом к Селене.)
Ирэн стояла у окна и разглядывала студентов внизу.
В игре волшебный фимиам создавали из горчичных растений, которые естественным образом произрастали на территории Академии. Однако, когда она ходила проверять территорию, специально запримеченную этим утром, та оказалась нетронутой, и не было никаких признаков того, что кто-то к ней прикасался.
Люк и Курц взяли на себя роль студентов-исследователей сразу после вступления в должность Клода. Если преступник собирает горчицу, он успел сделать это до приезда Короля Демонов. Волшебный фимиам мог бы быть сделан значительно раньше, но это не соответствовало бы времени появления вещества в игре.
(Только не говорите мне, что волшебный фимиам из церкви попал на черный рынок?…)
Возможно, причина, по которой Кеннет - человек, не имеющий никакого отношения к игре, был вовлечен к событиям с волшебным фимиамом, заключалась в том, что источник его получения отличался от игрового. Если предположить, что Уолт позволил Кеннету, который, как они подозревали, использовал волшебный фимиам, разгуливать на свободе с целью поймать главного босса, это все объясняет.
(Но в игре Джеймс был связан с волшебным фимиамом…)
Интересно, кто это был, где он взял волшебный фимиам и по какой причине его использовал?
Ирэн увидела, как за окном Селена смеётся вместе с другими студентками. Что в следующий раз, сделает Селена, ведь у неё есть письмо, предназначающееся Августу, доверенное ей другой студенткой..
... Порой ответы можно найти в самых неожиданных местах.
*****
[Тут говорится «для благородного господина Августа»] – Ученик 1
[Кто, чёрт возьми, это написал? Текст, кажется, гласит, что он являлся ей во снах, или что-то типа того.]– Ученик 2
[Патруль здесь! Убирайтесь отсюда!] – Ирэн/Рен.
Ирэн отогнала студентов от доски объявлений, на которой висело чувственное письмо. Тяжело будет вернуть сие творение владелице, так что Ирэн замест решила с ним разобраться.
(Что за стереотипное поведение, разместить любовное письмо на доске объявлений… Но, стоит ли ей заходить так далеко в своих действиях?)
Возможно, это ответный удар направленный на Августа за то, что он отверг её приглашение. Селена на удивление проста.
Неожиданно Ирэн почувствовала чьё-то давящее прикосновение на своём плече. Обернувшись, она увидела огромного парня, он, ухмыляясь, глядел свысока на неё.
[Я пришел увидеть кое-что интересное, слышал, кто-то оставил это здесь. Дай мне посмотреть.] Громила
[Это место не имеет никакого отношения к патрулю, верно? Объявления может увидеть любой.] Ученик 2
[Хей… что ты делаешь!?] – Ирэн/Рен.
Остальные студенты в упор игнорировали, как Ирэн отчаянно сопротивлялась громиле, который схватил её руки и зафиксировал их за спиной. Но, когда письмецо уже почти вырвали из ладони девушки, голос остановил сие действо:
[Это отвратительно. Прекращайте.] – Кайл.
[… Г-господин Кайл.] – Ученики
Кайл поднял послание, которое в порыве борьбы упало между Ирэн и студентами, после чего отдал его переодетой в парня барышне.
[Не думаете ли вы, что численное превосходство над кем-то является актом трусости?] – Кайл.
[У… уходим.] – Ученики
Студенты, обменявшись взглядами, ретировались. Хоть Кайл и был казначеем в студсовете, он всё же известен своим мастерством в боевых искусствах. Он способен одновременно одолеть нескольких человек на занятиях тайдзюцу. Должно быть, именно по этой причине возмутители спокойствия решили сбежать. Возможно, окружающая его пугающая аура вызвана сочетанием высокой фигуры и спокойного взгляда, что, так сказать, результат их с Уолтом обучения в качестве "безымянных священников".
[Большое спасибо...] – Ирэн/Рен.
[Похоже, ты знаток боевых искусств, но ты слишком худой. Уверен, тебе не достаёт сил. Не думаешь, что присоединение такого как ты к патрулю, залог глупости?] – Кайл.
Дочь герцога предположила, что Уолт не рассказал Кайлу о том, что она женщина, из упомянутых ранее соображений.
(Кажется, они были в плохих отношениях даже в игре… Вроде как они соперники, которые не могут ужиться вместе…)
Ирэн не сомневалась, что они держатся друг от друга на разумном расстоянии, работая вместе.
[Кроме того, я уверен, что снимать чужие письма, размещенные на доске объявлений, не входит в обязанности патрулирующих.] – Кайл.
[Однако, я не могу оставить все как есть.] – Ирэн/Рен.
[… Ты готов зайти так далеко ради незнакомого тебе человека.] – Кайл.
[А? Это только ради себя. Я подумал, что подобное поведение неправильно, поэтому снял его.] – Ирэн/Рен.
Кайл, кажется, в самом деле удивился такому ответу. Но, лишь на мгновение, он посмотрел на собеседника, а затем вздохнул, словно бы она его изумила.
[Ты эксцентричен, несмотря на свою слабость.] – Кайл. .
[Это называется – сила воли. Я еще раз благодарю тебя. Ты меня спас.] – Ирэн/Рен.
[Вот он*, Рен… О, хэй, Кайл, ты тоже здесь?] – Уолт. //п.п. и р.: *в анлейте было «she», это или ошибка, или какая-то суперхитрая задумка автора*
Уолт бросился к Ирэн, когда та склонила голову перед Кайлом. В отличие от отвращения в выражении лица Уолта, Кайл послужил бы воплощением спокойствия.
[Что-то случилось?] – Кайл.
[… Типа того. Я просто собираюсь сказать, ведь, думаю, вскоре все и так об этом узнают. Эштарт. Он объявился.] – Уолт.
Ирэн подняла голову и заметила, что Уолт криво улыбнулся, а Кайл нахмурился.
[Из всех мест… сообщение разместили на доске объявлений у запасного входа…] – Уолт.
[[ ]]
Глупые людишки,
вы отказываетесь преподнести мне голову Девы Святого Меча. Моей следующей целью будет Академия Михаэля. Вы пожалеете, когда во время студенческого фестиваля на ваши головы падёт кровавый дождь.
[[ ]]
Вскоре после этого сообщения поступило другое. Исполняющий обязанности директора, Клод Джин Элмайер, будет посещать академию Михаэля время от времени, чтобы в случае опасности защитить её.
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    Студенческий фестиваль Академии Михаэля. Это знаменательное событие, на которое приглашаются люди, живущие за пределами школы, - простые жители Мильчетты и выпускники. Фестиваль длится три дня. Он начинается за ночь до назначенного дня и продолжается до ночи вечеринки в честь окончания празднества. В каком-то смысле это можно назвать фестивалем Мильчетты, ведь на нём проводятся мероприятия, посвященные выступлениям студентов и бизнесу. И все это расцветает под открытом небом.
Изюминка фестиваля - Завершающий бал. На нём избирается Принцесса Белой Лилии. Леди общества Лилии самолично выбирают победительницу. Для этого устраивают конкурс красоты, выигравшую участницу признают лучшей леди этого года. В игре станет ли Главная Героиня Принцессой Белой Лилии определялось числовой характеристикой. Однако, в реальности Леди общества Лилии будут наблюдать за каждой из участниц на балу и принимать решение после оценки конкурсанток за этикет и прочее. Студентка, выбранная в качестве Принцессы Белой Лилии, получит награду, а также привилегию выбрать партнера по танцам, чтобы отметить окончание бала. Особенность этой привилегии заключается в том, что партнер не может отказаться.
В этом году большинство предсказывают, что звание Принцессы Белой Лилии присвоят Селене Гилберт. Рейчел также одна из кандидаток на это звание, но из-за ее работы в патруле её упускают из виду, ведь у девушки остаётся мало времени для произведения нужного впечатления.
Сейчас для патруля настало напряженное время, потому что студенты начали искать компаньонок для бала.
[А!? Что ты, чёрт возьми, имеешь в виду, говоря, что не можешь танцевать со мной!?] – Мужской голос
Чей-то злой голос эхом отозвался по всему двору, привлекая любопытные взоры учеников. Однако, кипевшего от гнева студента, похоже, вообще не заботило окружение.
[Ты неожиданно наглая для простолюдинки… Особенно учитывая, что я пригласил тебя на вечеринку!] – Мужской голос
[Эй-эй, успокойся…] – Селена
Селена выступила посредником между двумя. У некоторых наблюдавших за происходящим со стороны девушек на лицах появилось облегчение, стоило ей вмешаться.
Селена повернулась лицом к девушке, получившей приглашение, и проговорила с теплотой в голосе:
[Я не думаю, что он плохой партнер. К тому же, вы отлично смотритесь вместе. Кроме того, вы ведь ещё не определились с партнёром?] – Селена
[В-вы п-правы… Н-но… Есть кое-кто, кого я хочу пригласить…] – Несчастная девушка
[Возможно, Август? Он не станет участвовать в танцах, так как будет занят все дни студенческого фестиваля.] – Селена
Прямолинейное откровение Селены заставило студентку покраснеть от смущения. Взгляды, брошенные на бедняжку, ранее излучающие сочувствие, вмиг обратились в презрительные.
"... Не может быть, она нацелилась на Августа? Он же не из её лиги."
Возможно, не в силах противостоять чужим насмешкам, студентка стыдливо опустила голову.
[Пожалуйста, подумай. Разве не смущающе прийти на бал без партнера?] – Селена
[В-вы правы…] – Несчастная девушка
Казалось, девушка на грани слёз. Почувствовав раздражение от её отношения, студент, наконец, решился и грубо притянул собеседницу за руку:
[Мне было жаль тебя, ведь никто не захочет пригласить столь уродливое существо, поэтому я решил… Агх!?] – Невоспитанный студент
Парень рухнул на землю после удара сзади. Затем на его спину наступили, из-за чего из груди несчастного вырвался приглушенный крик.
[То, как ты говорите с женщиной, недопустимо. Попробуй-ка еще раз!] – Ирэн/Рен.
[Г-господин Рен! Пожалуйста, не действуйте так внезапно!…] – Рейчел
Рейчел, бежавшая так быстро как могла, наконец-то сумела догнать Ирэн. Сразу же на лице девушки появилась серьезная мина. На её рукаве красовалась новенькая повязка участника патруля.
[Мы – часть патруля! Пожалуйста, прекратите использовать насилие и принуждение учениц… С вами всё в порядке?] – Рейчел
Рейчел подошла к студентке, чью руку схватили мгновение назад.
Застигнутая врасплох Селена приподняла брови.
[Почему патруль… Я имею в виду… лучше так, почему здесь утка!? Кто ты!?] – Селена /ba-dum-tss!/
[[Я просто безымянная утка.]] – Ирэн/Рен.
[Этот голос… Рен Калхуа? Даже у шуток есть свой предел!] – Селена
[Рен? Почему ты одет в костюм утки?] – Август
Мрачное выражение лица Селены исчезло сразу, стоило Августу появиться в её поле зрения. Он вышел из школьной столовой, держа в одной руке хлеб. Четно говоря, эту "героиню" слишком просто читать.
[[Я не хочу показывать свое лицо некоторое время]] – Ирэн/Рен.
[Ты поранился? Ты ведь мужчина, верно? Не волнуйся об этом. Дай-ка мне взглянуть…] – Август
Август остановился, подняв обе руки в воздух, когда Ирэн направила на него меч.
[Т-ты довольно ловкий. Удивлен, что ты всё ещё способен держать меч такими руками…] – Август /п.р.: речь о том, что сейчас у Ирэн лапки(ну или крылья) от костюма/
[[Благодарю.]] – Ирэн/Рен.
[… Патруль, несомненно, сильно занят, учитывая, что даже тебе приходится работать в таком облачении.] – Август
Утка-Ирэн вздохнула, услышав эти слова.
[[Слишком много студентов плохо себя ведут в поисках партнерш для бала. Поэтому, я решил отправлять их в полет сразу, как только увижу…]] – Ирэн/Рен.
[В конце концов, почти настало время студенческого фестиваля. Ах, я могу помочь, если хочешь.] – Август
[[Тогда можешь отвести этого парня в комнату патруля? У нас в резерве есть парень по имени Исаак, он отмечает провинившихся в нарушении правил.]] – Ирэн/Рен.
[Есть. И, Селена. Хватит пытаться быть посредником, как члены патруля.] – Август
[М-меня попросили быть посредником!] – Селена
Селена пристально посмотрела не на упрекнувшего её Августа, а на смеющуюся Ирэн в костюме утри.
[Так как ты переведённый студент, ты возможно не знаешь, как мучительно быть одному во время вечеринки на студенческом фестивале. Вот почему я стала посредником ради этой девушки… и, Август, не относись ко мне как к злодейке, если ничегошеньки не знаешь.] – Селена
[Ах, да, я ведь и сам лишь проходил мимо. Моя вина.] – Август
[[Тебе не нужно беспокоиться. Патруль решил взять на себя ответственность за девушек во время бала, поэтому никто не будет чувствовать себя обделённой.]] – Ирэн/Рен.
[А?] – Несчастная девушка
Ирэн переключила свое внимание с Селены на Рейчел и студентку, которую озадачили только что произнесённые слова .
[[Если парень заставляет девушку пойти с ним на бал из-за того, что у него проблемы с поиском партнёрши, я хотел бы, чтобы она сначала посоветовалась с командой безопасности. Мои бесполезно выглядящие коллеги из патруля станут их сопровождающими на танцы. Пожалуйста, если желаете, можете не стесняться танцевать со мной.]] – Ирэн/Рен.
[Эм… с этим… Будет ли всё в порядке?] – Несчастная девушка
[[Конечно. Но, извините меня за то, что я невысокий.]] – Ирэн/Рен.
[А-а, господин Рен, Вы пообещали танцевать со мной первой!] – Рейчел
Невеста Короля Демонов засмеялась, услышав упрёк Рейчел, надувшей щеки. Но, поскольку лицо рыцаря-утки скрывал костюм, напарница по потрулю этого не увидела.
[[Знаю. Но я должен помочь… Было бы слишком опасно полагаться лишь на Уолта. А у Исаака недостаёт выносливости. Мы пообещали уже пяти девушкам, так что…]] – Ирэн/Рен.
[Ох… э-это так?... т-только что, с-скольким-скольким людям вы сказали, вы дали обещание?...] – Несчастная девушка
[Хех, это интересно. Могу ли я к вам присоединиться?] – Август
[Август!?] – Селена
Август слегка улыбнулся на испуганный крик Селены.
[Ну, понимаешь, я беспокоился о выборе партнерши для танцев на Завершающий бал. Так что, думаю, я смогу быть полезен в этом качестве.] – Август
[Ух, эм, но если это будешь ты, Август, ты можешь….!] – Селена
[[Спасибо, Август! Ты окажешь нам огромную помощь!]] – Ирэн/Рен.
Ирэн резко прервала речь Селены и крепко пожала обе руки Августа.
[[Все подробности можешь позже узнать у Уолта.]] – Ирэн/Рен.
[Хорошо, Уолт говорил, что тоже стал частью патруля.] – Август
Кивнув, Август помог студенту, которого Ирэн всё то время, что они разговаривали, прижимала к земле, встать и ушёл вместе с ним. Тем временем Рейчел удалилась вместе с пострадавшей, намереваясь проводить ту к её друзьям.
Прищурившись, дочь герцога заметила, как Селена крепко сжала кулак. Поскольку в этот самый момент они оказались единственными, кто остался на месте происшествия, Ирэн решила, что настал подходящий момент для разговора.
[[Август, определенно, популярен. Я имею в виду, письмо, что на днях повесили на доску объявлений, тоже ведь было адресовано ему, верно?]] – Ирэн/Рен.
[… Ох, правда?] – Селена
[[Я видел, что девушка, написавшая это послание, оставила его на твоём попечении.]] – Ирэн/Рен.
Селена саркастически рассмеялась, обернувшись к собеседнику.
[Что? Только не говори, что обвиняешь в этом меня? Значит, патруль будет совать свой нос и в подобные дела?] – Селена
[[Нет, я лишь убеждаюсь в этом.]] – Ирэн/Рен.
[Судя по манере речи, похоже, ты подозреваешь меня. В таком случае, почему бы не объявить всем, что это сделала я? Только вот, сомневаюсь, что кто-нибудь поверит тебе.] – Селена
Дочери герцога на это нечего было ответить. На самом деле, у Селены безупречная репутация. Верно, согласно сюжету игры, она очень надежная и обладает твердым характером, что позволяет противостоять студентам в академии. А это делало её предметом доверия и чаяний девочек, заставляя их собираться вокруг неё. Также, сам факт того, что она состоит в студенческом совете, делает её той, кого уважают даже парни, несмотря на то, что она женского пола.
(… Ну, это не наносит мне никакого вреда… но мне не нравится её подход к ведению дел.)
Поджав губы, Ирэн размышляла, что ей делать, когда до неё донесся смех Селены.
[Итак, извини меня, но я занята...] – Селена
Внезапно люди вокруг взволновались. Селена переключила внимание на поднявшуюся шумиху.
Послышались чьи-то крики:
[Король Демонов!] – Некто
П.Р.: чувствую себя немножко Нострадамусом!
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    Схватив попавшиеся по руку ветки, Ирэн замаскировалась, наблюдая за приближающимися тенями.
Мужчина с распущенными волосами, блистающими, как ночное небо, и телом с идеальными пропорциями. Его красные глаза мерцают от безразличия, создавая чарующее выражение лица, которое способно сбить с толку любого – независимо от его пола, возраста и социального статуса. Манящий голос Короля Демонов привлек внимание всех, кто его услышал.
Студенты застыли на своих местах, либо охваченные ужасом, либо совершенно очарованные им.
(… Господин Клод…)
Сердце Ирэн затрепетало от взгляда на человека, которого она давно не видела. Но это был не тот, приятный вид трепета.
Если Клод обнаружит их, её ждёт принудительная депортация из академии. Этого не должно произойти, поэтому девушка удвоила маскировку, надев костюм утки поверх образа переведённого студента. Без сомнений, Король Демонов сочтёт подобное действие непостижимым и не разгадает трюк.
Даже Исаак, знавший о стратегии невесты кронпринца, высмеивал её: «Тебе не кажется, что ты становишься слишком глупой, когда дело касается Короля Демонов?». Тем временем Люк жаловался, что «Любовь страшна!», а Курц дал какой-то безумный совет: «… было бы прекрасно, если бы ты украсила его цветами».
(Никто не понимает моих трудностей!)
[… Эта Академия большая. Как и следовало ожидать от престижной школы.] - Король Демонов
Клод говорил в восхищенной манере. Кит и Вельзевул сопровождали его, а Джеймс служил им гидом.
[Да и студенты ведут себя прилично… Мне беспокоило, что придётся делать, если они начнут бросать камни в Короля Демонов.] - Кит
[Мой Король. Уже почти настало время для вашей следующей встречи. Мы должны спешить.] - Вельзевул
Вельзевул, одетый в стильную военную форму, вступил в разговор, достав карманные часы.
Вау, это тот Вельзевул.
Ирэн так сильно впечатлилась и растрогалась, что слезы навернулись ей на глаза.
(Он способен правильно определять время!)
Более того, он использует карманные часы, чтобы свериться с расписанием Клода! Какой впечатляющий прогресс!
[Я показал Вам только половину кампуса, и уже настало время возвращаться?] - Джеймс
[Нет, пожалуйста, продолжайте. В академии ведь скоро фестиваль, верно? Я хотел бы лучше понять план территории… Это знание позволит мне разобраться с атакой Эштарта, вне зависимости от того, откуда он выступит.] - Король Демонов
[Нет такого способа, с которым он сможет успешно начать свою атаку. Никакой монстр не в силах соперничать с Вами, мой Владыка.] - Вельзевул
[Тогда почему Эштарт обратил свой меч против меня, Короля Демонов?] - Король Демонов
[Это…] - Вельзевул
[Отбрось в сторону свои предрассудки и обдумай всё тщательно, Вель. Я знаю, ты сможешь.] - Король Демонов
Клод наставлял Вельзевула. Они оба настолько чрезмерно защищали друг друга, что доходило почти до абсурда. Возможно, наслаждаясь теми же глубокими чувствами, что и Ирэн, Кит потёр уголок глаза.
Тем не менее, дочь герцога чувствовала себя раздраженной из-за того, что не могла различить выражение лица Джеймса, направленное на Клода. Она огляделась вокруг в поисках укрытия с лучшей точкой обзора, когда заметила, что Селена сделала шаг вперед.
[Кстати, есть кое-что, о чём я хотел спросить. В этой академии есть утка?…] - Король Демонов
[… Президент Джеймс! У Вас всё ещё не было обеденного перерыва? Я могу побыть их гидом вместо Вас, если хотите.] - Селена
Прозвучавшая в вопросе «Утка» была совершенно ошеломлена, наблюдая, как настырная особа весело бежит к группе высокопоставленных лиц. Благодаря этому Ирэн смогла рассмотреть профиль Джеймса, ведь он повернулся к Селене. Однако, настроение нашей злодейки мгновенно упало, стоило заметить, что Селена мягко положила свою руку на руку Клода.
[Селена Гилберт, ты не против?] - Джеймс
[Да. Ах, но, Вы уже пообедали, директор? Если нет, я отведу вас в столовую. У нас очень вкусное меню.] - Селена
Селена ворковала, посматривая на Клода, а на щеках её вырисовывался румянец.
(Постойте… притормозите-ка. Селена должна была восхищаться Девой Святого меча… А это Король Демонов!? Враг Девы Святого меча! Разве подобное нормально!? И, что насчет твоего увлечения Августом!?)
Ирэн хотела схватить Селену за воротник и вытряхнуть из неё некоторые ответы на некоторые вопросы, но знала, что не сможет так поступить.
Клод на мгновение уставился на Селену, в его глазах отразилось понимание.
[Вель, ты можешь вернуться.] - Король Демонов
[Как пожелаете, Владыка.] - Вельзевул
[Кит, ты тоже возвращайся. Оставляю встречу на тебя. Я ещё немного осмотрю академию вместе с этой девушкой.] - Король Демонов
[А? Ну, я не против…] - Кит
[Тогда я оставлю всё на вас… Секретарь Гилберт?] - Король Демонов
[Пожалуйста, зовите меня Селена.] - Селена
Клод кивнул на энергичный ответ девушки.
[Селена. Тогда, идем.] - Король Демонов
[Д-да. Пожалуйста, следуйте за мной… Хм, Вы - исполняющий обязанности директора, верно? Могу ли я звать Вас господин Клод?] - Селена
Селена застенчиво задала вопрос, опустив глаза. Веточки в руках Ирэн сломались. Клод холодно ответил:
[Я не против. Но, не могли бы Вы, пожалуйста, воздержаться от столь милых слов?] - Король Демонов
[М-милых… вы сказали…] - Селена
[Моя невеста удивительно ревнива.] - Король Демонов
Клод нежно улыбнулся, словно вспоминая что-то.
Селена вся покраснела. В то же время, студентки вокруг вопили и падали в обмороки. Даже Ирэн, которая должна была бы к этому привыкнуть, корчилась в агонии в своем укрытии, ведь прошло так много времени с тех пор, как она последний раз наблюдала подобное.
Это лицо всё такое же смертоносное оружие. Возможно, было бы лучше, если бы Клод спрятал его, надев на голову бумажный пакет. Ирэн задалась вопросом, стоит ли ей просто вручить ему костюм утки, чтобы и он тоже надел его… Но, это не та проблема!
(Когда!? Где!? И как я ревновала!?... Ой, да ладно! На том вечере, когда я подписала документ о разрыве моей первой помолвки! Тогда, когда я услышала о том, как Клод разговаривал с Лилией!)
Ничего не поделаешь, если он интерпретировал её реакцию как ревность.
Чувствуя себя раздраженной, Ирэн топнула ногой по земле. В следующий раз нужно твердо объяснить, что она не такая мелочная женщина. Ведь она - будущая императрица и в состоянии принимать наложниц.
(… Но у меня возникают противоречивые чувства, когда он показывает такое лицо кому-то, кроме меня.)
К тому времени, когда невеста кронпринца успела успокоиться, Клода и Селены уже не было видно. Когда Ирэн встала, студенты удивились внезапно появившейся из кустов утке.
(… Но её обманывают, верно ведь?... Я про то, что нет никаких шансов, что…)
Ирэн, желая, чтобы всё не становилось ещё более сложным, бросилась с места происшествия, остановившись только, чтобы с одного удара отправить в полёт ещё одного студента, пристававшего к девушке.
П.р.: в этой главе Ирэн испытала почти весь спектр эмоций! Мне нравится, это поможет ей понять, что она чувствует к Клоду.
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    Плохое предчувствие не давало Ирэн покоя.
[Скорее всего, заявление Эштарта – ложь. Но директор любезно договорился с некоторыми рыцарями выступить в качестве наших защитников. Так что, они попросили послать кого-нибудь в качестве посредника.] - Джеймс
[Отлично, я хочу.] - Селена
Селена немедленно вызвалась выступить в качестве представителя студенческого совета.
Ирэн, неохотно снявшая свой утиный костюм после того, как Джеймс высказал ей замечание: «Не помню, чтобы позволял утке присоединиться к нам», мрачно сидела напротив энтузиастки и хмурила брови. Уолт, у которого было тоже самое выражение, что и у Ирэн, поднял руку:
[Я возьму это на себя. Я – член патруля, помнишь? Для девушки такая работенка может быть опасной.] - Уолт
Аргумент Уолта разумен, однако, несомненно, его настоящее намерение - разобраться в ситуации и продвинуться в расследовании волшебного фимиама. Кайл кивнул в знак согласия.
[В любой момент ситуация может ухудшиться, так что будет лучше, если мы пошлем парня.] - Кайл
[Это ведь просто посредник. Кроме того, если что-нибудь случится, господин Клод защитит меня. Всё будет в порядке.] - Селена
[Но он Король Демонов, разве нет? Селена, разве ты не ненавидишь монстров? К тому же, разве, он не враг твоего кумира – Девы Святого ме…] - Август
[Прекрати, Август. Он - человек.] - Селена
Селена резко встала и оборвала парня.
[Конечно, Дева Святого Меча постарается спасти даже Короля Демонов. Меня не интересуют монстры, но я с радостью стану его другом.] - Селена
Услышав в селененых речах о Клоде столь знакомый тон, Ирэн вздохнула.
(Как я и думала, встреча с ним очень сильно подействовала на неё… Серьезно, разве не лучше для всех было бы спрятать его лицо?)
Селена полностью переключилась с Августа на Клода. Это правда, что чувства могут измениться в один момент, к тому же Клод демонически красив. Невеста не удивилась, что её жених так быстро захватил все чувства этой близорукой девицы.
[… Чувства женщин меняются так быстро… Это пугает...] - Уолт
Уолт бормотал с лёгким изумлением на лице. Кайл, сидящий рядом с ним, продолжил выдвигать аргументы против кандидатуры Селены:
[Но ты не думаешь, что посылать в качестве посредника студентку не разумно? У Короля Демонов есть невеста. Существует риск оскорбить дочь Дома д’Аутрис.] - Кайл
Ирэн хранила молчание, дабы предотвратить любую реакцию, которая могла бы её выдать. Уолт, сидевший рядом с ней, наверняка сразу же раскрыл бы её настоящую личность, продемонстрируй она хотя бы малейшую реакцию.
Джеймс ответил:
[Его невеста в столице Империи, не так ли? Разве есть необходимость так осторожничать?] - Джеймс
[Лучше быть предусмотрительным, Президент. Как ни посмотри, а это Герцог д’Аутрис. Во власти сего Дома решать, станет ли Король Демонов Императором, или нет. Думаю, они послали одного или двух шпионов следить за нашим нынешним Директором.] - Кайл
(Хорошее предположение, но леди из вашей дискуссии находиться прямо перед вами.)
Изображая невежественность, Ирэн спокойно дополнила своим мнением заявление Уолта:
[Несомненно, директор будет обеспокоен, если его невеста неправильно поймет его.] – Ирэн/Рен
[Боже, я это переживу. Бросьте.] - Селена
Все взгляды устремились на Селену, которая гордо выпятила грудь. Скрестив руки на груди, Джеймс сдержанно произнес:
[Я слышал, что Ирэн Лорен д’Аутрис – довольно грозная особа. Будет проблематично, если к нам придёт жалоба из Дома д’Аутрис… очевидно, что только королевская семья может иметь с ними дела на равных условиях.] - Джеймс
[Она могла бы даже проникнуть в эту школу. Ходят слухи, что она - возмутительная леди.] - Уолт
[Разве не кажется, что она весьма конфликтный человек, учитывая тот факт, что Король Демонов не взял с собой свою невесту - у которой есть Святой Меч - даже если он подвергается опасности нападения монстров?] - Селена
Грозная особа, возмутительная леди, весьма конфликтный человек… Для вас неизбежно представить столь негативный образ, основываясь лишь на слухах. Однако...
(Всем вам лучше вспомнить об этом позже.)
Август, выдавив из себя улыбку, попытался призвать к спокойствию:
[Вы не можете знать, что она за человек, ни разу не встретившись с ней…, ах, но, разве у нас нет её портрета?] - Август
[Портрет?] – Ирэн/Рен
Бровь Ирэн дернулась, когда Джеймс дал утвердительный ответ на вопрос Августа.
[Он появился вскоре после того, как Король Демонов вступил в должность исполняющего обязанности главы княжества. Если это реально... то, честно говоря…] - Джеймс
[Я почти впечатлен странным вкусом Короля Демонов.] - Уолт
[Правда? Я думал, это естественно, потому что он Король Демонов.] - Кайл
[Ч-что это за портрет?] – Ирэн/Рен
[Он был где-то здесь… Ах, вот он.] - Джеймс
Август развернул портрет, казалось, нарисованный на обороте записки, чтобы продемонстрировать лицо невесты кронпринца. Вырвав его из рук Августа, Ирэн бросила взгляд на сие произведение искусства и потеряла дар речи.
Констатируя увиденное, изображение это отвратительно. Вытянутый нос, широкие губы. Трудно поверить, что нарисованное на листе является человеком.
(… Я не знаю, чьих это рук дело, но они явно жаждут смерти, так ведь?)
Нужно завтра отправить Джаспера найти виновника сего творения. С чисткой проблем не будет. Ирэн аккуратно сложила лист, одновременно с этим пытаясь подавить гнев. Пока она старалась, Селена страстно заговорила:
[Но господин Клод очень красивый человек. Вот почему я верю, что Дом д’Аутрис навязал помолвку Королю Демонов! Бедный господин Клод! У него совершенно нет свободы из-за его ревнивой невесты. Поэтому я хочу помочь ему.] - Селена
[… Я понимаю твои чувства, Селена. Но быть посредником и данный конкретный вопрос - это разные вещи.] - Август
[Я собираюсь пригласить господина Клода на студенческий фестиваль. После того, как меня изберут Принцессой Белой Лилии, я выберу его. Правда в том, что я уже сейчас хочу пригласить его в качестве моего партнера, но он ведь директор, так что это может быть сложно. Поэтому…] - Селена
[О, мне пора идти на дежурство. Я должен подготовится к ночному патрулированию.] – Ирэн/Рен
Не обращая внимания на речь Селены, Ирэн встала и посмотрела на настенные часы. На улице стемнело.
[Ах, время уже подошло?... Сегодня я иду с тобой.] - Джеймс
Сказав сие, Джеймс встал, чтобы последовать за Ирэн. Его внезапное заявление заставило всех замолчать. Несмотря на то, что присутствующие смотрели на него с удивлением, президент, не меняя своего неизменного ничего-не-выражающего-лица, проигнорировал их и покинул зал заседаний вместе с Ирэн.
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    Предчувствия Ирэн оправдались, ситуация становилась весьма неприятной.
(По моим планам я должна встретиться со всеми в лаборатории Люка и Курца…)
Рейчел – девушка, поэтому, в конце концов, Ирэн отказалась от её участия в ночном патрулировании. Они с Исааком действовали раздельно, так что Исаак предложил встретиться в лаборатории, чтобы наедине обсудить текущее положение дел. В любом случае, Рен намеривался тихо, не привлекая внимания, смыться ото всех... только вот...
[В какой-то мере Селена удивила меня…] - Уолт
[Кажется, в дальневосточных странах есть поговорка: «Сердце женщины переменчиво, как осенняя погода», но, кто бы мог подумать, что она такая же.] - Кайл
[Что это значит, Кайл?] - Джеймс
[Я тоже слышал это высказывание. Если не ошибаюсь, оно означает, что чувства могут легко измениться.] - Август
[Президент Джеймс, Август, Кайл и даже Уолт, почему вы все вдруг решили пойти со мной сегодня вечером?!] – Ирэн/Рен
Не в силах больше терпеть, Ирэн, несшая в руке фонарь, развернулась к своим спутникам, дабы накричать на них. Четверо парней обменялись между собой взглядами.
[Не было и шанса, что я смог бы продолжить тот разговор… верно, Кайл?] - Уолт
[Мы все равно не можем продолжать собрание после того, как уйдет Президент студсовета.] - Кайл
Несмотря на все доводы, можно точно сказать, что они просто-напросто сбежали. Сопротивляясь растущей головной боли, Ирэн переключила свое внимание на Джеймса и Августа.
[Тогда, разве Президент и Вице-президент не должны были изменить ход разговора?] – Ирэн/Рен
[Отказываюсь. Я придерживаюсь принципа избегать бесполезных усилий.] - Джеймс
[Ах, мне тоже не по вкусу такие вещи…] - Август
Возможно, это какой-то феномен, все цели-захвата вышли из-под контроля из-за смены характера Главной Героини? Жалкое зрелище.
[Эй, Август. Ты вообще понимаешь, что тебя только что бросили?] - Уолт
[А? Меня бросили?] - Август
[Вы только посмотрите на него, походу дела, он даже не понял.] - Кайл
Пока Уолт и Кайл смеялись над Августом, Джеймс изумленно пробормотал:
[Хорошо, что в студенческом совете не добавилось неприятностей. Эта ситуация произошла в удачное время, иначе всё могло бы стать совсем невыносимым.] - Джеймс
[… Эй. Я скажу это только потому, что здесь все парни… Но, думаю, вы, ребята, ошибаетесь… не похоже, что я нравлюсь Селене.] - Август
Все уставились на неоднозначно рассмеявшегося Августа. На лицах собеседников было написано удивление. Забыв о своем нарастающем раздражении, Ирэн спросила:
[Что ты имеешь в виду, Август?] – Ирэн/Рен
[Все члены студсовета бросаются в глаза, потому мы и популярны среди девушек. Вот почему… Думаю, среди всех нас я казался самой легкой целью, и поэтому она надеялась, что у неё что-то получится.] - Август
[…То есть, имеешь в виду, она хотела быть возлюбленной кого-то популярного? Похоже на правду. В конце концов, Селена из тех людей, которые любят выпендриваться.] - Уолт
Август преувеличено рассмеялся над анализом Уолта, но не стал отрицать. Тем временем, Ирэн удалось разобраться с текущим прогрессом в сюжетной линии игры.
(Вкратце, мы пришли к ветке, когда все прекрасные цели-захвата вступили в игру, но на деле никто из них не может быть захвачен…?)
Этот исход распространён среди начинающих игроков. Было бы замечательно, будь здесь возможна так называемая «гаремная» концовка. Но такого рута не предусмотрено в серии игр «Регалии Святой и Дьявольской Девы».
Учитывая ситуацию, Селена, скорее всего, потерпит неудачу, даже если позже она выберет рут Августа. Ирэн почувствовала облегчение, думая, что её решение оставаться в стороне от любовных перипетий главной героини было правильным.
[Значит, она ведёт себя так с Королём Демонов по этой причине? Хочет стать возлюбленной такого человека, чтобы ей все завидовали... Как абсурдно.] - Уолт
Уолт ухмыльнулся Джеймсу, тот в ответ лишь пожал плечами:
[Я, конечно, понимаю, почему девушка очарована кронпринцем с такой красивой мордашкой. Более того, он сводный брат жениха Лилии Рейнворт, которую она боготворит.] - Джеймс
[И он жених Ирэн Лорен д’Аутрис, которую она считает врагом… Только не говорите мне, что она хочет отбить его у неё? Надеюсь, Селене хватит ума понять, что её действия ни к чему хорошему не приведут.] - Кайл
На лицах серьезного Кайла и честного Августа отразились сомнения от одной этой мысли.
[Знаешь, я не очень хорош в таких мутных ситуациях. Джеймс, как ты собираешься поступить с ролью посредника?] - Август
[Она не замолчит. Так что, мне только и остается, что позволить ей это сделать. Кроме того… Я вам ещё не говорил, поскольку она сама уже увлеклась, но сам Король Демонов предложил кандидатуру Селены.] - Джеймс
Все удивились этим откровением. Ирэн же ускорила шаг.
(Мне интересно, о чём ты думаешь, Клод. Ни за что… он планирует мне изменять…!?)
Нужно срочно добавить к их отношениям условия, касающиеся любых наложниц. По крайней мере, кандидатура Селены точно отклоняется.
[Думаю, всё будет хорошо, но я потом ещё раз всё детально проверю. Я проведу инспекцию, чтобы убедиться, что с безопасностью не возникнет проблем. Поэтому я и присоединился к ночному патрулю.] - Джеймс
Так что, сейчас он идёт с ними не потому, что решил сбежать от страстных речей Селены. Ирэн хотела спросить его, но решила пока оставить вопросы на потом. Желая закончить патрулирование как можно скорее, дочь герцога шла впереди, остальные же следовали за ней.
Август радостно воскликнул:
[Ночной патруль - это весело. Разве не в первый раз мы гуляем вместе?] - Август
[Действительно, теперь, когда ты упомянул, это освежает.] - Кайл
Джеймс фыркнул от согласия Кайла:
[Просто совпадение. Мне не нужны такие бесполезные разговоры.] - Джеймс
[Я тоже не хочу сближаться с парнями. Верно, Рен?] - Уолт
Ирэн скинула руку Уолта с плеча.
[Как, чёрт возьми, ты управлял студенческим советом до сих пор, не разговаривая?] - Август
[… Как-то?] - Уолт
Уолт энергично кивнул, пока Август пребывал в смятении.
[В конце концов, каждый из нас на своем месте…] - Кайл
[Конечно, мне, кажется, мы отлично справляемся с отдельными задачами.] - Уолт
Два старшекурсника, которые на самом деле не чувствовали необходимости сосредотачиваться на своих обязанностях в студенческом совете, справлялись со своей работой легко.
Не подумав, Ирэн вклинилась в их разговор.
[Это не так. Все потому, что президент Джеймс - отличный управляющий.] – Ирэн/Рен
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    [… Простите?] - Джеймс
Реакция Джеймса заключалась в повышении тона. В его голосе слышалось подозрение. Ирэн остановилась и развернулась, чтобы встретиться с ним лицом к лицу.
[Без лидера группа развалится. Особенно такая разношерстная, как наша, где все работают сами на себя. Несмотря на то, что я являюсь членом студсовета не больше месяца, одно мне уже ясно, президент Джеймс на самом деле невероятен. Он точно распределяет задачи между членами совета в соответствии с навыками и личностью каждого отдельного человека.] – Ирэн/Рен
[… услышать похвалу от тебя как-то неприятно.] - Джеймс
Джеймс ответил с недовольством на лице, несмотря на искренность комплимента. Ирэн смогла только пожать плечами на такую реакцию.
[Безусловно, не могу отрицать, что по отдельности каждый из вас великолепен. Август также является незаменимым помощником в команде, можно утверждать смело, что его превосходит только президент Джеймс. Но, разве вы не думаете, что стоит пойти на встречу друг другу и немного сблизиться, и вы станете лучшим студенческим советом?] – Ирэн/Рен
[… Всё верно, Рен! Ты всё верно говоришь!] ] - Август
Август хлопал Ирэн по спине до тех пор, пока та не онемела. Парень с веселым и невинным лицом повернулся к своим товарищам.
[Давайте побудем вместе какое-то время, поладим друг с другом! Как и предложил Рен!] - Август
[… Почему-то, когда Август говорит об этом, я начинаю думать, что идея плохая.] - Джеймс
[А!? Почему!?] - Август
[Потому что я не хочу, чтобы меня считали простаком, вроде тебя.] - Джеймс
От слов Джеймса настроение Августа упало. Игнорируя это, Кайл спокойно сказал:
[У нас на руках предварительное оповещение от монстров о нападении на Академию. Даже, если Директор – наша основная сила, не думаю, что в объединении есть что-то отрицательное.] - Кайл
[Ха-ха. Я очень плох в командной работе. К тому же, ненавижу, когда меня тянут вниз.] - Уолт
От улыбки Уолта, бровь Кайла дернулась. Их соперничество явно усилилось.
(Мужчины такие дети, когда дело доходит до подобных вещей.)
Вздохнув, Ирэн вмешалась в разговор:
[Разве не здорово? В конце концов, не лучше ли подтянуть кого-то вверх, чем предвкушать момент, когда кто-то потянет вниз тебя?] – Ирэн/Рен
[… а ты умеешь подбирать слова.] - Уолт.
[Итак, почему вы, ребята, не пытаетесь поладить?] – Ирэн/Рен
Это безрассудный вопрос, но у Ирэн было хорошее предчувствие.
Уолт и Кайл убийцы, и их цель – Джеймс, а Август, в итоге, должен сыграть роль победителя «Главного Злодея». У этих четверых отношения из разряда – "убей или умри".
(Растущая дружба усилит связи между ними. Если у Джеймса будет кто-то, на кого можно положиться и к кому обратиться за помощью, не думаю, что он почувствует себя настолько загнанным в угол, что единственным для него выходом станет разрушение Княжества Мильчетта…)
Ему просто нужно место, которому он может принадлежать. Место, где бы он мог жить как полумонстр. Если бы Джеймс обрел бы всё это, у него не осталось бы причин уничтожать Мильчетту. Кроме того, девушка понимала, что этот парень заслуживает большего.
В любом случае, для мира, которой строит Клод, такие как Джеймс важны именно потому, что он был лишь наполовину человеком, наполовину монстром.
[Поладить?... Похоже, действительно, самое время монстрам атаковать.] - Уолт
[Хватит шутить. Я отказываюсь.] - Джеймс
Бросив это, Джеймс устремился вперед, возглавив маленькую толпу. Уолт игриво развел руками.
[Ты слышал его, Рен. Какая досада.] - Уолт.
[… Эй, вы не чувствуете ничего странного?] - Август
С удивлённым выражением лица, Уолт развернулся к Августу, который с тревогой оглядывался.
[Пахнет чем-то сладким… Джеймс!] - Август
Джеймс, шагавший впереди группы, внезапно упал, сильно дрожа. Август и Ирэн бросились к нему.
[Эй, Джеймс, ты как?] - Август
[… я в порядке, не беспокойтесь обо мне!…] - Джеймс
Ирэн сразу узнала запах волшебного фимиама. Именно из-за него состояние Президента изменилось.
(Но, откуда он исходит… нет, это может подождать!)
Джеймс сейчас на грани превращения в монстра, а значит, прямо сейчас он в приоритете. В воздухе витает только слабый след фимиама. Парню станет лучше, если увести его подальше отсюда.
[Август, немедленно отведи президента Джеймса обратно в общежитие.] – Ирэн/Рен
[Ах, конечно. Пойдем, Джеймс.] - Август
[Всё в порядке… Я справлюсь сам.] - Джеймс
[Президент Джеймс, ваша главная цель сейчас – убежать от этого места как можно дальше. Торопитесь!] – Ирэн/Рен
Джеймс, поддерживаемый Августом, пристально посмотрел на Ирэн.
[… Не говори мне, что делать… кх…] - Джеймс
[Пойдём, Джеймс. Ты неважно выглядишь. Чем раньше отдохнешь, тем лучше.]  - Август
[Август, оставляю его на тебя.]  – Ирэн/Рен
Отдав указание, Ирэн слегка коснулась груди Джеймса, вкладывая в него крупицу силы Святого Меча. Она сделала то же самое, когда Клод обернулся драконом, чтобы помочь ему вновь стать человеком. На этот раз пришёл черёд помочь Джеймсу. Дочь герцога отразила миазмы, обращающие Президента студсовета в монстра, своей нежной, словно лёгкий ветерок, силой.
Похоже, Джеймсу стало легче дышать. Он удивленно посмотрел на Рена и пробормотал:
[Ты… что ты сделал?…] - Джеймс
Он толком не мог подобрать нужные слова. Однако, Август силой потащил парня в направлении общежития.
[РенКалхуя, можешь пойти и доложить о случившемся учителю?] - Кайл
[О, Кайл, нет нужды беспокоиться об этом пареньке.] - Уолт
[Что?] - Кайл
[Он знает о нас. Так что он кто-то типа союзника?] - Уолт
Кайл внимательно изучал Ирэн с ног до головы. Девушка вытянулась с высоко поднятой головой, так, чтобы он не высказал каких-либо жалоб, но тот неодобрительно сдвинул брови и шепнул Уолту:
[Он слабак?] - Кайл
[Ох, это потому что Рен, он--а…. Упс, секрет.] - Уолт
[Что?... Ты что-то скрываешь от меня?] - Кайл
[Неважно… пойдёмте посмотрим на источник запаха, чтобы избавится от него. Будет неприятно, если монстры объявятся.] – Ирэн/Рен
Не обращая внимания на Кайла, Ирэн стала прокладывать дорогу через кусты, следуя за запахом. Не в силах возразить, Уолт и Кайл последовали за ней.
[Аромат такой слабый. Возможно, он остался после использования…] - Уолт
[… Нашёл! Это оно, верно?] – Ирэн/Рен
Дочь герцога подняла трубку, валявшуюся в кустах, и показала ее Уолту и Кайлу.
[Да, похоже на то… Но, она пуста.] - Кайл
[Этого и следовало ожидать. Ею уже попользовались. В любом случае, запах слабый... Возможно, из-за слабой концентрации?] - Уолт
Кайл кивнул, соглашаясь с предположением Уолта:
[Похоже на то. Слабее, чем обычно, такая концентрация не привлечет монстров.] - Кайл
[Верно. Тогда, кто, для чего и по какой причине сделал это…] - Уолт
[Трубку ведь используют, чтобы курить, верно? Смотрите, на траве есть вмятина.] – Ирэн/Рен
Ирэн указала на соседнее дерево, около него остались признаки того, что кто-то недавно там сидел.
[Возможно, они случайно уронили трубку. Если не ошибаюсь, люди испытывают кайф, куря волшебный фимиам.] - Кайл
[Да, как и с любым другим наркотиком. Если кто-то будет часто его использовать, рано или поздно у него разовьётся зависимость. Но это не то, что студенты станут покупать для развлечения или из любопытства… Его не так просто найти, украсть или спрятать, в отличие от сигареты.] - Уолт
[Хотя концентрация низка, маловероятно, что волшебный фимиам попал бы на рынок - даже в качестве предмета роскоши.] - Кайл
Заявление Кайла имеет вполне весомое основание, ведь он прекрасно знает, что церковь строго контролирует распространение сего вещества.
[… Могу ли я забрать её, чтобы немного изучить?] – Ирэн/Рен
Возможно, Люк и Курц смогут что-то найти, если исследуют трубку. По крайней мере, отдать им её неплохая идея. Однако Кайл в ответ прищурился, в то время как Уолт холодно улыбнулся.
[Мы не можем позволить тебе сделать это, Рен.] - Уолт
[Я не знаю, кто ты на самом деле, так что отдай её мне.] - Кайл
[Это всего лишь исследование, я передам вам итоговый отчет, поэтому сейчас просто уступите.] – Ирэн/Рен
[… и, разумеется, этот отчет отправится в студсовет, верно?] - Джеймс
Потрясенные, все трое повернулись к внезапно направленному на них лучу фонаря. Позади светящейся точки различались очертания двух теней.
[… Август… Президент Джеймс…] – Ирэн/Рен
[П-прости, Рен. Он сказал, что с ним всё хорошо, но он о вас беспокоится, ребята. Вот почему я привел его сюда, но… эм, что случилось?] - Август
[Кстати, в случае, если не сообщите о том, что здесь происходит, всех исключат за нарушение указа президента студенческого совета… Я хочу, чтобы вы рассказали мне, что здесь делали. Похоже, каждый тут является необычным человеком.] - Джеймс
Джеймс, чей цвет лица полностью пришёл в норму, холодно взирал на троицу споривших. Кайл поморщился, а Уолт, стоявший рядом с ним, театрально вздохнул.
[… Неловко вышло. Тогда, разберёмся с проблемой сейчас. Поможешь нам, подру… дружище Рен?] - Уолт
[Я понял. Все, пожалуйста, следуйте за мной.] – Ирэн/Рен
Пнув ногой Уолта, Ирэн приготовилась к худшему, призвав всех идти за ней.
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    Исаак, заметив, что Ирэн вошла в лабораторию в компании членов студсовета, вымолвил:
[Мда.] - Исаак
Люк, не дожидаясь команды, начал готовить чай, а Курц принялся расставлять дополнительные стулья.
Их способности адаптироваться под любую ситуацию впечатляет.
[Другими словами, вы все – члены секретной организации Империи Элмайер. Вас отправили в Академию Михаэля для расследования опасного вещества, называемого «волшебным фимиамом», появившегося на черном рынке!? Невероятно! Это так круто!] - Август
Август подводил итоги всей истории взволнованным голосом. Ухмыляясь, Ирэн кивнула в знак согласия:
[Точно. Но Уолт и Кайл всё ещё практиканты. Я, как начальник, заметил, что происходящие в школе события необычны, поэтому заранее отправил их сюда для разведки ситуации.] – Ирэн/Рен
[А, секундочку, Рен – босс? Это немного…] - Уолт
[О, ты не знал? Тогда, может быть, Уолта и Кайла направила какая-то другая организация, а вовсе не я…] – Ирэн/Рен
[Все правильно, Август! Рен – наш босс! Верно, Кайл?] - Уолт
[Да…] - Кайл
Уолт, явно не желавший, чтобы их связь с церковью стала известна, с энтузиазмом поддержал историю Ирэн. Кайл мог только вздохнуть, смирившись с этим фарсом.
Все сидели в лаборатории за круглым столом. Исаак заняв место рядом с Ирэн, прошептал ей на ухо:
[Количество твоих слуг увеличилось. Опять. Не понимаю, как…] - Исаак
[Ха-ха, иметь больше людей - это хорошо… возможно.] – Ирэн/Рен
[… Факт в том, что все они – мужчины, верно?...] - Исаак
[А~? О чем ты говоришь? Рейчел тоже одна из нас, разве нет?] – Ирэн/Рен
[Как ты помнишь, мы впервые встретили её в академии. Я не решусь вовлечь девушку во что-то столь опасное.] - Исаак
[Ну… ты прав. Она – девушка, в конце концов…] – Ирэн/Рен
Август сидел довольный, однако, короткий обмен репликами между Ирэн и Исааком, стал причиной многозначительных взглядов между Исааком, Люком и Курцом.
Ирэн, естественно, это проигнорировала.
[В любом случае, позвольте мне заново представить всех. Возможно, вы встречали его раньше, ведь он один из патрульных. Парня, сидящего рядом со мной, зовут Исаак. Давай, поздоровайся.] – Ирэн/Рен
[Привет. Следующий за мной – Люк, двуличный доктор. Будьте осторожны с напитками, которые он вам дал. Только бог знает, добавил ли он в них что-нибудь, что может вызвать странные побочные эффекты, или нет.] - Исаак
[Здравствуйте, приятно с вами познакомиться.] - Люк
Каждый из членов студсовета немедленно и с настороженностью взглянул на Люка. Но тот, не дрогнув ни единым мускулом, всё также мягко улыбаясь, склонил голову и продолжил:
[Я добавил только каплю кое-чего, что поможет вам расслабиться и снять напряжение.] - Люк
[А, ты серьезно что-то добавил...?] - Август
Август медленно поставил частично выпитую чашку чёрного чая на блюдце. Остальные последовали его примеру.
[Итак, рядом с Люком - Курц, парень с раздраженным выражением на лице. Он ботаник. Если вы заговорите с ним, а он вам не ответит, это не значит, что он вас игнорируют. Курц может общаться только с растениями.] - Исаак
Вместо приветствия Курц молча кивнул. Исаак, подперев рукой подбородок, продолжил своё не слишком вежливое повествование:
[Курц и Люк здесь, чтобы исследовать волшебный фимиам. Таким образом, факт того, что они студенты-исследователи, на самом деле не совсем ложь. Уолту и Кайлу поручена рутинная работа по сбору информации.] - Исаак
[Рутинная…] - Кайл
[Ха-ха, вот как теперь это называется…] - Уолт
Кайл выглядел несколько обиженным из-за заявления Исаака, а Уолт тихо что-то бормотал.
Вступление получилось довольно великолепным. Если учесть. что всё сказанное, от и до, чистый экспромт.
[Ясно. О, значит ты предложил создать патруль из-за расследования?] - Август
[Вроде того. Но ещё, правда в том, что подобное обращение с девушками абсолютно недопустимо.] – Ирэн/Рен
[… Ты говорил ранее, что волшебный фимиам делает людей жестокими.] - Джеймс
Джеймс, до сих пор молча слушавший, заговорил. Они специально поведали только о влиянии волшебного фимиама на людей, чтобы не выдавать слишком много информации. Такая ситуация была бы более удобной для Уолта и Кайла.
Уолт, сидевший рядом с Джеймсом, взял на себя инициативу ответить:
[Ага, верно. Ты можешь думать об этом так: в обмен на сверхсилу человек жертвует своим психическим здоровьем.] - Уолт
[… Как вы думаете, не является ли это вещество причиной ужасного обращения с девушками в эти дни?] - Джеймс
Не только у Ирэн, но и у Уолта, и даже Кайла невольно перехватило дыхание.
Август хлопнул в ладоши, словно что-то осознав.
[Теперь, когда ты упомянул об этом, я тоже подумал, что в последнее время парни стали ещё хуже. Раньше не заходило так далеко… все эти побои и оплеухи.] - Август
[… Когда ты так сказал… Да. Из того, что я видел, школа, подобная этой…] - - Уолт
[… Не может быть. Волшебный фимиам стал популярным среди студентов?] - Кайл
[Люк, что ты думаешь по этому поводу?] – Ирэн/Рен
Люк взял трубку, которую невеста Короля Демонов положила на середину стола.
[Мне нужно провести некоторое исследование, чтобы сказать что-то определенное... Но, полагаю, что вероятность того, что люди пользуются им, не осознавая риска, велика. Его эффективность также зависит от концентрации.] - Люк
[Ещё, возможно, что кто-то имеет доступ к более мощному волшебному фимиаму, но продаёт его разбавленную версию.] - Исаак
Уолт горько рассмеялся над выводами Исаака:
[Звучит правдоподобно.] - Уолт
[Хей, я тоже хочу присоединиться. Эта штука ведь опасна?] - Август
[Август. Ты - любитель. Я рад, что ты хочешь помочь, но тебе должно держаться подальше от всего этого.] - Кайл
Кайл сделал попытку отговорить товарища, но тот лишь покачал отрицательно головой:
[Я могу хотя бы поговорить с другими парнями и выслушать, что они скажут. Можно, Рен? Ты не против?] - Август
[… Да.] – Ирэн/Рен
Стоило Ирэн кивнуть в знак согласия, как на нё хмуро уставились Уолт и Кайл.
Вовлечение любителя в серьезное дело, касающееся только экспертов, нарушает негласное правило. Но Август способен стать Святым Рыцарем, после того как ему передадут Святой меч. Будущая императрица пришла к выводу, что от помощи Августа на этом этапе не будет никакого вреда.
[Я хочу, чтобы ты проверил, появилось ли что-то новое или странное среди парней. Только обязательно следи, не спрашиваешь ли слишком многого, и не оказывай слишком большого давления. Просто выясни, что можешь.] – Ирэн/Рен
[Хорошо. Положись на меня!] - Август
[Рен!] - Уолт
[Тебе есть, на что жаловаться? Я босс, не так ли, Уолт?] – Ирэн/Рен
Криво улыбнувшись, Уолт отвернулся, сердито цокнув языком. Если они хотят скрыть свои личности, они должны хотя бы действовать соответственно.
[Эй, Джеймс. Ты тоже собираешься сотрудничать, да? В конце концов, этот вопрос имеет отношение и к студенческому совету.] - Август
Август адресовал вопрос Джеймсу, сидевшему около него.
Джеймс, держа руки и ноги скрещенными, презрительно рассмеялся:
[Сотрудничать? С людьми, которые до сих пор что-то недоговаривают?] - Джеймс
[А…] - Август
[Волшебный фимиам. Говорите, он опасен для людей, но так ли это на самом деле?] - Джеймс
Ирэн удивилась. Джеймс проанализировал весь разговор весьма тщательно. Все в комнате замерли.
У него есть право сомневаться. Совсем недавно он чуть не обратился в монстра. По игре парень обнаружил опий из-за своего чудовищно чуткого обоняния. И осознал влияние волшебного фимиама после проведения нескольких опытов на себе.
(Но этот Джеймс не знает о влиянии волшебного фимиама. Это значит, что он его ещё не получил, или не сделал?…)
Ингредиенты для волшебного фимиама прекрасно произрастают на территории академии, в точности, как и описывалось в игре. Но теперь возникает вероятность, что вещество производят в другом месте и другие люди.
Складывается ощущение, будто кто-то отслеживает сюжет игры.
Стоило этой мысли начать формироваться в голове Ирэн, как Джеймс встал со стула.
[Я собираюсь сообщить обо всём Директору.] - Джеймс
Не ожидавшие такого исхода, присутствующие с тревогой посмотрели на Джеймса. Ирэн и вовсе побледнела.
(Ух, возможно, если я всё объясню ему сейчас…)
Нет, бесполезно. В голове девушки появилась адская сцена пожаров и землетрясений, сопровождаемая его прекрасной улыбкой.
[Джеймс. Это наша забота. Директор же полностью занят решением проблемы Эштарта] - Август
[Отчитываться перед Директором - одна из обязанностей президента студсовета. Или, возникнет проблема, если этот вопрос дойдет до Директора?] - Джеймс
Его хладнокровная провокация заставила всех замолчать во второй раз. Ирэн отчаянно нуждалась в том, чтобы Клод не обнаружил её. У Уолта и Кайла своя задача - убить монстров - то, чего Король Демонов никогда не потерпит.
Джеймс презрительно засмеялся, когда тишина стала их единственным ответом.
[Я возвращаюсь в общежитие.] - Джеймс
[Джеймс! Послушай, это их работа, поэтому наличие секретов, которыми они не могут поделиться, неизбежно. Но, тем не менее, ты можешь им довериться.] - Август
[Ты такой простой, Август… Я никому не доверяю.] - Джеймс
Говоря это, Президент будто убеждал сам себя. Он вышел из комнаты, а Уолт и Кайл обменялись взглядами.
Как говорят «безымянные священники» - цель оправдывает средства.
… Так что...
[Я собираюсь переубедить его. Вы все, ждите здесь.] – Ирэн/Рен
[Рен.] - Август
[Будет хорошо, если все поладят, помнишь?] – Ирэн/Рен
Несмотря на поведение Ирэн, Уолт и Кайл выглядели безразлично. Август же, казалось, воспрянул духом, в то время как Исаак и его команда просто махнули на происходящее руками.
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    Ирэн удалось догнать Джеймса практически сразу после того, как она покинула лабораторию.
[Президент Джеймс! Пожалуйста, подождите. Наш разговор…] – Ирэн/Рен
[… О да, у меня тоже есть кое-что, о чем я хотел бы спросить.] - Джеймс
Джеймс, стремительно шедший вперед, остановился под уличным фонарем и повернулся к девушке в обличье парня.
Пытавшаяся его догнать злодейка в результате бега чуть не налетела на свою цель. В последний момент ей удалось остановиться и сделать шаг назад.
[Кто ты?] - Джеймс
[Как я уже объяснил ранее…] – Ирэн/Рен
[Позволь мне перефразировать. Ты знаешь, кто я.] - Джеймс
Ирэн не нашлась, что ответить. Джеймс продолжил, с мрачным видом угрожая ей:
[Отвечай, если не хочешь умереть. Почему ты никому не сказал? Почему ты притворяешься, что защищаешь меня?] - Джеймс
[……] – Ирэн/Рен
[Не хочешь говорить, да?... А ещё говоришь о сотрудничестве? Не смеши меня. Что ты собираешься заставить меня сделать, раз моя слабость в твоих руках?] - Джеймс
Издевки Джеймса показывали, сколько он страдал. Должно быть, кто-то предал его однажды, кто-то, кому он сильно доверял.
Ирэн почувствовала жалость к парню. Предельно ясно, что он не доверяет другим людям…
И девушка могла только вздыхать:
[Как раздражает…] – Ирэн/Рен
[… Что ты сказал?] - Джеймс
[Ничего. Тогда, позволь мне объяснить… Выходи, Риббон.] – Ирэн/Рен
Тень Ирэн, возникшая в свете уличного фонаря, начала увеличиваться в размерах. Девушка назвала имя детеныша Фенрира, и он выпрыгнул из её тени. Как говорил Алмонд, дитя это - девочка, любившая ленточки, поэтому Ирэн дала ей имя в честь этого вида материала.
Внезапное появление монстра заставило Джеймса замереть на месте, глаза же его вмиг расширились от удивления.
Риббон достигла середины подросткового периода и быстро росла, всё ещё оставаясь при этом ребенком. Малышка Фенрир ласково потерлась о свою хозяйку. В ответ девушка мило улыбнулась щенку.
[Старший братец сказал, что хочет поиграть с тобой.] – Ирэн/Рен
[Кьюю!] - Риббон, щенок Фенрира
[Чтооооо… Аааа!] - Джеймс
Риббон с радостью бросилась к остолбеневшему Джеймсу, сбила его с ног и прижала к земле. Парень закричал, когда дитя ​​начало игриво облизывать его лицо.
[Стой…. З-заставь её остановиться! Ой!] - Джеймс
[Хорошая девочка, Риббон! Хочешь поиграть со страшим братиком? Обязательно запомни его запах.] – Ирэн/Рен
[Кью!] - Риббон
[Ч-что ты задумал?!] - Джеймс
[Если моя догадка верна, думаю, что цель человека, распространяющего волшебный фимиам, - заставить тебя превратиться в монстра. Вот почему я хочу защитить тебя.] – Ирэн/Рен
Джеймс, активно борющийся с Риббон, замер. Озадаченный щенок престал его лизать.
[… Защитить меня? Это твоя цель? Зачем тебе это нужно?] - Джеймс
[Почему спрашиваешь? Было бы жаль просто позволить подобному случиться, ведь ты не сделал ничего плохого.] – Ирэн/Рен
Джеймс выглядел шокированным.
[Как видишь, я могу призывать монстров. Но я пойму, если ты не в состоянии полностью мне доверять… Ну, я открыл тебе мою цель. У меня также есть ответный вопрос.] – Ирэн/Рен
[… Какой?] - Джеймс
[Я ищу Эштарта. Ты его знаешь, Президент?] – Ирэн/Рен
Джеймс, казалось, слегка вздрогнул, услышав вопрос. На его лице вновь появилась обычная циничная улыбка.
[У меня нет причин отвечать… Ст-стой, прекрати! Не натравливай на меня своего монстра!] - Джеймс
[Я бы так не поступил. Извини, но, похоже, ты понравился Риббон. Да, красавица?] – Ирэн/Рен
[Кьюю~] - Риббон
Джеймс отполз, стоило щенку отвлечься на соглашающийся кивок хозяйке. Всё ещё сидя на земле, Президент студсовета неловко посмотрел и вздохнул:
[… Монстр, называемый Эштартом, это мое настоящее имя.] - Джеймс
[А? Лжец.] – Ирэн/Рен
[Если не веришь, твои проблемы. Я не лгу… Ты ведь видел, верно? Я наполовину монстр.] - Джеймс
Самоуничижительно рассмеявшись, Джеймс откинулся назад, распластавшись в свете уличного фонаря.
[Если быть точным, это имя, данное мне моими родителями, то есть моей форме монстра. Я давно забыл его.] - Джеймс
[… Существует такой сеттинг…?] – Ирэн/Рен
[Сеттинг?] - Джеймс
[А, не обращай внимание.] – Ирэн/Рен
Ирэн неуклюже прокашлялась после того, как случайно вслух произнесла свои мысли.
[Значит, ты тот самый Эштарт, отправивший угрозу о нападении монстров?] – Ирэн/Рен
[… Это не я. Не знаю, поверишь мне, или нет.] - Джеймс
[Нет, я тебе верю. Иначе это не имеет никакого смысла.] – Ирэн/Рен
Джеймс, округлив глаза, уставился на Ирэн. Девушка, не останавливаясь, гладила голову Риббон.
[Я не могу представить, чтобы ты хотел стать Королем Демонов. И, самое главное, невозможно, чтобы кто-то, падающий в обморок от одного запаха волшебного фимиама, решил противостоять Королю Демонов.] – Ирэн/Рен
Возможно, смущенный этим фактом, парень нахмурил брови. Довольно забавно, но тусклый свет уличного фонаря сделал его морщинки намного заметнее.
[Преступник, распространяющий волшебный фимиам и выдающий себя за Эштарта, намерен свалить всю вину на тебя. Другими словами, Эштарт, которого мы ищем, - некто, использующий твое имя. Мы логично пришли к этому выводу… Но, не похоже, что всё это было спланировано заранее…] – Ирэн/Рен
[Возможно, этот некто не знает, что я и есть монстр Эштарт.] - Джеймс
Риббон подошла к Джеймсу, и тот погладил её по голове. Затем парень перевёл взгляд на собеседника и произнёс:
[Эм, пусть этот монстр уйдёт. Если её кто-то увидит, может произойти непоправимое.] - Джеймс
[Кью?] - Риббон
[А ты, не подходи ко мне так беззаботно… Я не твой друг.] - Джеймс
Его печальный образ перекликается с Клодом.
(…Может быть из-за того, что они оба Боссы? Они так похожи…)
В игре Джеймс пытался стать Королем Демонов для монстров, за которыми охотились после его смерти. Скорее всего, он так поступил ради них. Но, как и ожидалось, раз Клод жив и здоров, у Джеймса нет необходимости или желания становиться новым Королем Демонов.
Риббон пристально смотрела на хозяйку милыми немигающими чёрными глазами. Девушка кивнула, и щенок прыгнул назад в тень. Даже когда маленькая Фенрир уходила, было заметно что она явно переживает за Джеймса.
[… Президент Джеймс, ты похож на человека, которого я люблю.] – Ирэн/Рен
[Что?] - Джеймс
Крайнее отвращение проявилось на лице Джеймса.
[Это неприятно. Хочешь сказать, я похож на женщину?] - Джеймс
[А… Ну, всё ведь нормально, да? Я просто говорю, что это мотивирует меня. Поэтому я сделаю всё возможное, чтобы защитить тебя, так что, пожалуйста, сотрудничай с нами. В смысле, не сообщай об этом Директору.] – Ирэн/Рен
[Отказываюсь.] - Джеймс
[Выходи, Риб…] – Ирэн/Рен
[Ладно, хорошо! Не призывай монстров в качестве щита. Это акт трусости.] - Джеймс
Поднявшись, Президент глубоко вздохнул:
[Я не стану докладывать Директору… У меня тоже нет желания связываться с ним.] - Джеймс
[Почему? Потому что не хочешь преклонять перед ним колено или что-то в этом роде?] – Ирэн/Рен
Все монстры глубоко уважают и любят Короля Демонов. Однако, Джеймс рассмеялся над вопросом Ирэн.
[Преклониться перед этим нелепым человеком, который глубоко зависит от чувств ревнивой женщины?] - Джеймс
[Ты гру… Я хотел сказать, что…] – Ирэн/Рен
Невеста кронпринца вовремя закрыла рот, предотвратив поток нелепых объяснений.
Внезапно парень отвернулся. Его профиль осветил уличный фонарь.
[Хоть я лишь наполовину монстр, у меня всё ещё есть гордость… Король Демонов, уступивший Деве Святого меча, просто человек. Он не правитель, поэтому я отказываюсь преклонять колено.] - Джеймс
Король должен соответствовать ожиданиям своих подданных. Чтобы помочь Клоду достичь этого, Ирэн больше не может оставаться в стороне.
(Я должна решить вопрос наложниц как можно скорее.)
Ибо, по крайней мере, она в силах стать женой, подобающей Императору.
П.П. Люблю заскоки Ирэн. Предвкушаю, как Клод отреагирует, когда она придет к нему с договором о наложницах =D
п.р.: если она пришлёт сей договор письмом, боюсь, княжество снесёт ураган)
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    "Наконец-то я получил письмо от своей невесты…", - так он подумал, распечатывая конверт. Но, вместо любовного послания глазам молодого человека предстал документ, называющийся: «Условия и требования, предъявляемые к наложницам».
[Почему она написала об этом!?..] – Клод
Клод не переставал сокрушаться, закрыв лицо обеими руками. Кит отвел взгляд к окну, за которым начинался сильный дождь, ничем ранее не предвещаемый. Он выпалил ответ:
[Кажется, она неправильно поняла Ваши отношения с леди Селеной. Думаю, Дом д’Аустрис послал кого-то следить за происходящим здесь. Может быть, именно так леди Ирэн демонстрирует свою решимость и готовится к тому, что Вы вдруг захотите завести роман с леди Селеной?] – Кит
[Даже, если и так, зачем она написала это?!...] – Клод
[Хм, предположу, что это связано с её обязанностями Императрицы. Что-то насчет возможности принять одну или две любовницы ради господина Клода.] – Кит
"Разве это не здорово?", - казалось, именно это говорит улыбка Кита. Но Клод был совершенно несчастлив.
[… Теперь я понимаю чувства Седрика.] – Клод
[А? Что вы имеете в виду?] – Кит
[Я уверен, он хотел проверить её. Например, может ли он заставить её сдаться или заплакать… как много она возьмёт на себя, прежде чем сломается?] – Клод // П.П. Ребят, да вы офигели 0_0 Что-то не могу я в их логику. п.р.: да тут давно пора переименовывать в 100 попыток заставить плакать Ирэн
Клод взял перо. Если между ними есть какое-то недоразумение, ему первому нужно знать о нём.
Забеспокоившись, Кит тихо произнес:
[Пожалуйста, не устраивайте ей проверок. Она порвет с вами, если Вы сделаете что-то подобное.] – Кит
[Я в курсе… Настоящая причина, по которой она составила подобный документ, в том, что я заставляю её чувствовать себя неуверенно.] – Клод
[О, вот значит как?] – Кит
[А это противоречит её собственному убеждению о том, что она достойна звания Императрицы.] – Клод
"Я буду полезна, я буду полезна, поэтому, пожалуйста, не оставляй меня."
Ирэн часто, но неосознанно, отражает эту идею в своих речи и поведении. Рана, что оставил ей Седрик, очень глубока.
За окном прогремел гром. Кит слегка вздрогнул, затем вздохнул:
[Мой Господин, пожалуйста, поспокойнее. Завтра начинается фестиваль, разве Вам не жаль студентов?] – Кит
[Ах, прости. Мне нужно было сделать это один разок… Теперь я чувствую себя немного спокойнее.] – Клод
[Хорошо. Вы звали сегодня леди Селену, верно?] – Кит
[Да.] – Клод
Клод ответил на вопрос, а затем позвал:
[Алмонд.] – Клод
Назвав имя демонического ворона, Король Демонов щёлкнул пальцами. Птиц выпрыгнул из дыры, внезапно появившейся в полу.
[Доставь это письмо Ирэн.] – Клод
[… Король Демонов, измена, Вы это делаете?] – Алмонд
[Хм? Ирэн тебе что-то сказала?] – Клод
Глаза чёрного ворона устремились в пол. Похоже, он раздумывал над тем, как должен ответить.
С кривой улыбкой повелитель мягко укорил своего подопечного:
[Вы все знаете, как я к ней отношусь. Скажи Ирэн, что она плохая жена, раз сомневается во мне.] – Клод
[Хорошо! Ирэн – плохая жена!] – Алмонд
Алмонд с письмом в клюве нырнул обратно в дыру в полу и исчез. Клод щёлкнул пальцами, и та испарилась без следа.
[Все ли монстры из города вернулись в лес?] – Клод
[Да, остался только Вельзевул.] – Кит
[Вель может справится с этим сам, но не позволяй другим монстрам приближаться к городу. Из-за этого запаха монстры становятся странными… Как только найдешь тех, кто не обращает внимания на мой призыв, защити их.] – Клод
Кит склонил голову, принимая приказ. Вздохнув, Король Демонов посмотрел на улицу. Шторм прекратился, прежде чем он понял это, и солнце вновь светило в чистом небе.
Я ужасный человек.
Когда он выполнит свои обязанности, он ей всё объяснит.
Клод не чувствовал ни капли вины из-за своих мыслей, ведь и для него, и для погоды так будет лучше.
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    Воздушный шарик, отпущенный маленьким ребенком, взмыл в ясное голубое небо. Погода стоит прекрасная. Студенческий фестиваль идёт уже второй день. Несмотря на то, что уже полдня позади, в академии всё так же оживленно. То тут, то там можно заметить, что в толпе носятся утки.
[[Это студенческий патруль! То, что Вы прячете за спиной, нарушает правила академии! Я сейчас же конфискую его!]] - Утка1
[!? Ой, да ладно, это же фестиваль в конце концов. Не мог бы ты… Ааааа!] - Студент1
Студент попытался противостоять Ирэн, которая преградила ему дорогу. Но, почувствовав, что кто-то третий схватил его за плечо, быстро развернулся и замер.
[[… … Давай сюда то, что ты прячешь. Немедленно.]] - Утка2
Когда вторая утка глубоким низким голосом пригрозила ему, студент послушно кивнул и уступил, не проронив при этом ни слова.
[П-почему в патруле… утки…?] - Студент1
[Я тоже видел уток вон там. Один из парней посчитал, говорит, их около пяти.] - Студент2
Ирэн осмотрела конфискованный предмет, пока пара других студентов тайно перешептывалась неподалеку от неё.
[[Что ж, давай переходить к следующему месту, Джей…… Я хотел сказать, Синий.]] – Утка-Ирэн
[[Почему я должен носить это…?]] – Утка-Джеймс
[[Ах, вот вы где, ребята. Ай… то есть, Красный, Синий!]] – Утка3
Взмахивая крыльями, к ним направлялась третья утка, на ходу выкрикивая их кодовые имена. Однако, ребенок схватил утку, прежде чем та успела добраться до товарищей. Исаак, сопровождавший утку номер три, проскользнул мимо малыша и направился прямиком к Ирэн.
[Как Вам служба, Президент Утка? Ой, стоп, Вы теперь Синий.] – Исаак
[[У тебя есть предсмертное желание, ублюдок?]] – Утка-Джеймс
[Вам стоит винить свою удачу, а не обижаться на меня. Ах, как я счастлив, что у нас всего лишь пять утиных костюмов.] – Исаак
[[… … Но, Рен Калхуа, почему мы должны так одеваться?]] – Утка-Джеймс
Девушка ответила ему совершенно серьезно:
[[Прямо сейчас, пожалуйста, называй меня «Красный». Всё потому, что в таком виде мы можем застать людей врасплох.]] – Утка-Ирэн
Она не лгала. Но, если быть честной до конца, ей не хотелось быть загнанной в угол, если её путь ненароком пересечётся с Клодом.
(Похоже, Клод интересуется одной конкретной уткой. В таком случае самое лучшее решение – это увеличить количество уток.)
Итак, по текущей ситуации. Третья утка бодро отделалась от схватившего её ребенка и наконец-таки добралась до товарищей.
[[Хорошо придумано. Но нас можно отличить друг от друга лишь по цвету лент на груди. Кроме того, я не могу смириться с тем, что я «Розовый». Я хотел быть «Красным».]] – Утка3
Утка, во время своей речи то и дело трогающая розовую ленточку, прикрепленную к её пухлой груди – Август.
Джеймс, обладатель синей ленты, развернулся к Исааку и вспыхнул:
[[Ты с самого начала был в патруле. Почему ты не надел этот глупый костюм!?]] – Утка-Джеймс
[У нас нет никакой дискриминации. Мы все хорошие слуги, верно?] – Исаак
[[Кого ты называешь слугой?!]] – Утка-Джеймс
[Да-да. Есть сообщение от Чёрного и Жёлтого. В их секторе нет никаких отклонений. Кроме этого, Рейчел зовет Вас, ребята, потому что пришло время обеда.] – Исаак
Кстати, Кайл – «Чёрный», а Уолт – «Жёлтый».
Свет в глазах этих секретных агентов потух, когда им презентовали костюмы, но всё равно они выполняют свою работу как следует.
[[Тогда, Розовый и Исаак могут патрулировать в той стороне. Синий, пойдём к следующей зоне.]] – Утка-Ирэн
[[Не называй меня Синим.]] – Утка-Джеймс
[[А, подожди. Селена сказала, что, видимо, Король Демонов не сможет посетить фестиваль вечером, из-за занятости.]] – Утка-Август
Ирэн ошеломил доклад Августа. Но теперь, когда он упомянул об этом, Клод писал, что будет занят, отвечая на её письмо.
(Он просил Алмонда передать мне что-то насчет «плохой жены», но… что это вообще значит?)
Игнорируя Джеймса, который не переставал жаловаться, она отправилась вперёд, глубоко погружённая в свои собственные мысли.
Что он имел в виду, говоря о «плохой»?
Ирэн подтвердила, что Клод регулярно приглашал Селену. Конечно, это потому, что он планировал принять её в качестве местной жены, поэтому Ирэн показала, что примет это… Но вот его ответ: «мне не нужны наложницы, мне достаточно тебя», заставил её сердце трепетать.
Но от размышлений невесту Клода быстро отвлекла другая проблема. На своем пути они столкнулись с парнем, который пытался затащить девушку в уединенное место, а благодаря уткам получил заслуженное наказание.
[[Боже праведный, в любую минуту можно ожидать нападения Эштарта, почему так много студентов ведут себя как недоумки и создают проблемы!?]] – Утка-Ирэн
[[Скорее всего они думают, что нападение – ложь. На самом деле, с тех пор, как ту деревню атаковали, больше никаких нападений монстров не было. Да и нет смысла нацеливаться на Академию Михаэля. Это же просто школа.]] – Утка-Джеймс
[[Это…]] – Утка-Ирэн
Ирэн ничего не смогла ответить на доводы Джеймса.
Студенческий фестиваль в игре – значительное событие, определяющее её конец. Как дальше будет развиваться сюжет зависело от того, с кем сможет танцевать главная героиня на завершающем торжественном балу. После фестиваля игра продолжалась, но, если в результате действий игрока персонаж игры не сможет ни с кем танцевать, игра заканчивалась в конце учебного года. Кроме того, событие «осуждения злодейки» должно состояться после выбора жюри Принцессы Белой Лилии.
С таким большим количеством запланированных событий Ирэн не могла не быть бдительной, когда пришло сообщение Эштарта о нападении во время студенческого фестиваля. Возможно, Эштарт имеет какое-то отношение к игре.
(Рейчел занята подготовкой к фестивалю, но он ещё не закончился…)
Однако, Рейчел, как член их патруля, вступила в контакт с целями-захвата из студсовета. Ирэн не могла сейчас позволить себе быть беспечной.
[[Я искренне надеюсь, что атака Эштарта закончится ничем…]] – Утка-Ирэн
[[Да… Но, если ты оказался прав, и кто-то хочет подставить меня, как Эштарта, фестиваль со столь большим количеством посетителей его шанс. Но ещё велика вероятность, что сообщение о нападении было лишь пылью в глаза.]] – Утка-Джеймс
Было бы прекрасно, если бы всё это, включая дело с волшебный фимиам, закончилось гладко.
… но, как раз перед окончанием фестиваля, вечером случилось оно…
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    [Приз, который получит Принцесса Белой Лилии – это волшебный фимиам!?] – Ирэн/Рен.
[… согласно странной записке, доставленной в нашу газету. Это наводка.] – Джаспер.
Задыхаясь, докладывал Джаспер в комнате патруля. Он явился в Академию, так как журналистам разрешили свободно приходить и уходить во время студенческого фестиваля. Люк и Курц переехали из своей лаборатории в эту же патрульную комнату. Разумеется, сейчас здесь находятся Исаак и члены студсовета, до сих пор не снявшие костюмы уток. Рейчел разносит всем чай. Ирэн уже посвятила её в процесс, поведав ту же историю, что и Августу.
[Отправитель анонимный?] – Ирэн/Рен.
[Да. Фраза «волшебный фимиам» не на слуху. Эрэ, Ирэ…] – Джаспер.
[Рен.] – Люк.
Тихо прошептал Люк журналисту, на что тот кивнул и поправил берет.
[Точно. Как будто бумага кричала «доложите об этом Рену». Что собираешься делать?] – Джаспер.
Когда мужчина передал полученный документ Ирэн, Август, снявший костюм утки, прошептал Джеймсу:
[У Рена так много знакомых. Удивительно ~. Вот что значит секретная организация.] – Август.
[Ты такой наивный……] – Джеймс.
[Интересно, этот парень всего лишь репортер из газеты? Как думаешь, Кайл?] – Уолт.
[Скорее всего, как по мне, он выглядит простым репортером какой-то газетёнки… Пока отложим этот вопрос в сторону, вот честно, кто, чёрт возьми, этот Рен?] – Кайл.
[Хей, кто все эти люди?] – Джаспер.
Джаспер, заметивший перешёптывания, спросил Исаака. Парень ответил откровенно:
[Новые кандидаты в слуги.] – Исаак.
[… Такие молодые, какой позор… Желаю вам удачи. Если возникнут вопросы или проблемы, можете проконсультироваться с дядюшкой.] – Джаспер.
Джаспер хлопал президента по плечу, пока говорил. Лицо Джеймса помертвело.
«Приз, который  получит Принцесса Белой Лилии  – это волшебный фимиам».
Перво-наперво, Ирэн убедилась, что на бумаге написаны только эти слова. Она повернулась к Уолту.
[Вы сталкивались с какой-нибудь информацией, подтверждающей это?] – Ирэн/Рен.
[Я ничего не слышал. Кайл, как насчет тебя?] – Уолт.
[Аналогично. Но, мы можем тихо раздобыть приз и сразу же его проверить.] – Кайл.
[Невозможно.] – Джеймс.
Резко отрезал Джеймс, снимая костюм утки.
[Несмотря на то, что приз уже доставлен на место, по правилам, его нельзя открывать, пока не будет выбрана Принцесса Белой Лилии. Мы не сможем тайно осмотреть его, так как он охраняется. Управление довольно строго относится к этому вопросу. В конце концов, традиционно приз дорогой, и некоторые студенты в предыдущие годы пытались выкрасть его.] – Джеймс.
[Также будет сложно объяснить, почему именно мы должны увидеть его первыми… Это невозможно, даже если сделать запрос от студсовета?] – Ирэн/Рен.
[Не думаю, что получится. Процесс выбора Принцессы Белой Лилии находится в юрисдикции общества Леди Лилии.] – Джеймс.
Август, скрестив руки на груди, глубоко задумался.
[Хм, тогда как насчет того, чтобы попросить Принцессу Белой Лилии показать нам приз, и, если он окажется волшебным фимиамом, скажем, чтобы она передала его нам?] – Август.
[Главная кандидатка на роль Принцессы Белой Лилии - Селена Гилберт. Следует ли мне пойти и попросить её о сотрудничестве?] – Кайл.
Ирэн покачала головой в ответ на вопрос Кайла.
[Нет гарантии, что она победит, а если мы будем ждать, может быть, станет слишком поздно. Есть ли что-то, что мы можем сделать прямо сейчас?] – Ирэн/Рен.
[Уммм… можно мне сказать?] – Рейчел.
Заговорившая девушка робко подняла руку.
Как было сказано ранее, ей дали то же самое объяснение, что и Августу, а именно, что патруль используется в качестве прикрытия для исследования волшебного фимиама.
[Простите, если я неправильно поняла… но, господин Рен хочет получить приз Принцессы Белой Лилии?] – Рейчел.
[Да, всё верно.] – Ирэн/Рен.
[Тогда… может, мне участвовать в конкурсе? Н-но я не знаю, смогу ли стать Принцессой Белой Лилии.] – Рейчел.
Ирэн хлопнула в ладоши.
[Вот оно! Рейчел, могу я попросить тебя об этом!?] – Ирэн/Рен.
[Д-да, я сделаю все возможное, если это поможет!] – Рейчел.
[Всё ли будет в порядке? Ты уверена, что не упадёшь в обморок в тот момент, когда окажешься на сцене? Похоже, у тебя низкие социальные навыки.] – Исаак.
Голос неодобрения исходил от Исаака. Рейчел успела ответить прежде, чем Ирэн смогла прервать его.
[Я-я смогу! Даже если я такая, я всё ещё остаюсь дочерью графа!] – Рейчел.
[……есть ещё кое-кто, кто мог бы подойти, но… Ладно, с этим ничего не поделаешь.] – Исаак. // Исаак, палишь контору. п.р.: Исаак, я за тебя! Даёшь Ирэн в платье!
[Что ты имеешь в виду!? Кто мог бы подойти? О ком ты го…] – Ирэн/Рен.
[Рейчел считается соперницей Селены. Думаю, всё будет хорошо!] – Август. // О, Август, вечный оптимист, истинный главный герой сёзде-отоме=З
Август высказался в поддержку Рейчел, призывая всех согласиться. Уолт кивнул.
[Рейчел вторая кандидатка на роль Принцессы Белой Лилии после Селены. Это может сработать.] – Уолт.
[У меня нет никаких возражений.] – Кайл.
[Если дело не выгорит, мы всегда можем договориться с той, кто станет Принцессой Белой Лилии. Так что мне без разницы.] – Джеймс.
Исаак, казалось, был не в силах спорить с членами студсовета и глубоко вздохнул.
[Тогда, ладно. Как насчет тебя, Люк?] – Исаак.
[Я не студент, поэтому решать вам, ребята.] – Люк.
[… я того же мнения, что и Люк.] – Курц.
[Дядюшка с вами. Ах, но, барышня, Вы сами справитесь с приготовлениями?] – Джаспер.
Слова Джаспера взволновали Рейчел.
[Т-точно. Мне нужно подготовить макияж и платье… Ах, мои платья. Я же всё продала.] – Рейчел.
[Без паники. Сейчас ещё только полдень. Мы можем успеть до вечернего бала. Джаспер подготовит платье, так как у него отличные связи. А пока вы с Исааком будете выбирать аксессуары.] – Ирэн/Рен.
[А? С-с господином Исааком…!?] – Рейчел.
[Почему я? Как же это всё хлопотно.] – Исаак. // Не сопротивляйся, это бесполезно. п.р.: Ирэн шиппер, явно!
[У тебя ведь отличный вкус, разве нет? Это твое задание, и я не приму никаких возражений.] – Ирэн/Рен.
Исаак нервно глянул на Рейчел, затем щёлкнул языком.
[Отлично. Пойдём, старикашка.] – Исаак.
Джаспер поочередно посмотрел на Исаака и Ирэн, а затем, наконец-то, повернулся к Рейчел и поднял палец вверх.
[Положитесь на меня, барышня.] – Джаспер.
[Х-хорошо. Но… всё правда будет в порядке… с платьем…?] – Рейчел.
[Да. О, может, нам использовать косметику компании Оберон?] – Ирэн/Рен.
[Ах… о-она у вас есть? Я слышала много хорошего о компании Оберон! Но, ещё говорят, что просто так её не заполучить, особенно если ты не в столице империи…?] – Рейчел.
Видя, как глаза Рейчел сверкают надеждой, Ирэн весело кивнула, желая помочь девушке как можно больше. А за ней Люк и Курц направились за косметикой.
Вот и закончилась глава и это после такого длительного перерыва. Т___Т Хочу еще, так бы весь том за день перевела, было бы время и материал. Как по мне, Второй том очень интересный, сильно не напрягает, юмор на уровне, есть кое-что оригинальное. Правда, чувства Ирэн так сильно не ощущаются, но по крайней мере ее стремление помочь своему жениху очень впечатляет. Как бы все не вылилось в конце в какую-нибудь драму. После того что было в конце Первого тома (про финальную арку) страшно представить, что может прийти в голову Автору, хотя такой шок-контент иногда полезен, держит в напряжении. Когда я переводила, мне реально было не по себе.
Как Вы думаете, кто помогает нашей шайке?
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    Любой может принять участие в Завершающем бале, но вот церемония выбора Принцессы Белой Лилии имеет систему входного контроля. Однако, поскольку регистрация заключается всего лишь в получении номера, самой участнице не обязательно присутствовать при данном действии лично. Так что Ирэн, в облике Рена, прошла регистрацию от лица Рейчел, и теперь ожидает подругу и Исаака, держа в руках круглый значок, на котором красуется семёрка.
(Рейчел прошла регистрацию в последнюю минуту, значит можно предположить, что сейчас у нас семь кандидаток на звание Принцессы Белой Лилии. Август должен подтвердить эту информацию, однако…)
Ирэн много думала о том, что способность Августа найти общий язык с кем-угодно и таким образом собирать различную информацию поразительна. Ей не довелось ещё лицезреть его умение владения мечом, но, должно быть, он и в этом хорош. Поэтому, если бы парень тренировался различным техникам, мог бы стать великим рыцарем. Он именно такой талантливый человек, каким должен быть достойный звания Святого Рыцаря.
[Господин Рен! Прошу прощения за то, что заставила Вас ждать…!] – Рейчел.
Рейчел, у которой не было собственной приемной, для переодевания использовала комнату студенческого патруля. И вот, она появилась. На ней было красивое платье, состоящее из нескольких слоёв лепестков персикового цвета. Девушка выглядела в этом наряде великолепно. На нём достаточно драпировки, а сверкающие маленькие бриллианты на различных частях одеяния подчеркивают её черты. Дизайн платья создаёт ощущение перехода от юной невинной девы к взрослой девушке, напоминая феномен превращения гусеницы в прекрасную бабочку.
(Как и ожидалось от Исаака, но, подождите… разве это не тот же фасон платья, что был в игре?! Ничего страшного ведь не случится?! Событие осуждения злодейки произойдет как раз после судейства участниц!?)
Рейчел из игры, желая, чтобы её избрали в качестве Принцессы Белой Лилии, распространяла злые слухи о Селене среди судей и других людей, а в конце попыталась столкнуть Селену с лестницы. Но главная героиня сумела перетащить всех на свою сторону, поправила порванное платье и бросила злодейке вызов на сцене. Все аплодировали ей за достойное появление и осуждали Рейчел за трусливые методы… Это было грубо.
Рейчел, которая неожиданно приняла решения участвовать в соревновании в день конкурса, не успела наделать этих глупостей. И, к тому же, Ирэн знала, что эта девушка не из тех, кто стал бы поступать подобным образом, но она не была до конца уверена. Независимо от того, как дочь герцога рассматривала Рейчел, одетую в то же платье, что и в компьютерной игре, она не могла перестать волноваться.
[Ох, эммм, мне не идет….?] – Рейчел.
Голос Рейчел, которая ради бала распустила волосы, дрожал от беспокойства, когда она задала вопрос.
[Нет, нет… Оно идеально тебе подходит, поэтому я не могу отвести глаз.] – Ирэн/Рен.
[Н-не может быть… Я думаю, оно немного броское для меня, но… господин Исаак сказал, что нормально быть немного яркой…] – Рейчел.
Застеснявшись, девушка решительно сжала кулаки.
[Я сделаю всё возможное! Хотя может показаться, что это не так, но у меня хорошие знания этикета. Я собираюсь показать господину Исааку, кто здесь босс!] – Рейчел.
[… Рейчел. Я хочу тебе задать один вопрос, из любопытства…] – Ирэн/Рен.
[Да, какой?] – Рейчел.
[Если станешь Принцессой Белой Лилии, собираешься ли ты назначить Исаака своим партнёром для завершающего танца?] – Ирэн/Рен.
После нескольких ударов сердца, Рейчел выглядела совершенно покрасневшей. Ирэн невольно рассмеялась в ответ на её простую для понимания реакцию. Девушка же с красным лицом сердито сказала:
[Господин Рен, Я - нет! Я планирую пригласить Вас…] – Рейчел.
[Л-ладно, я думал, что, возможно, его кандидатура больше подойдёт?] – Ирэн/Рен.
[Ни за что!… Я не буду беспокоить его… Плюс, он совершенно не обращает на меня внимания…] – Рейчел.
[… Я могу спросить, почему Исаак?] – Ирэн/Рен.
Во время разговора Ирэн подала ей руку. Хотя место проведения мероприятия было далеко от их месторасположения, для Рейчел было бы опасно, если бы её, одетую в платье, не сопровождали должным образом.
[Когда я попросила родителей разорвать помолвку, они решительно воспротивились этому. И, конечно, мой бывший жених тоже разозлился. Они многое мне наговорили, так что я начала сомневаться в себе. Я даже потеряла своё место в доме.] – Рейчел.
Помолвка аристократов – это взаимный договор между двумя семьями. Действия Рейчел рассматривались как эгоистичные. Тут ничего не поделаешь.
[Но, когда я сообщила Исааку, что разорвала помолвку, он сказал только одно: «Ты хорошо справилась». В тот момент, я очень гордилась собой.] – Рейчел.
Рейчел смотрела вперед, прикусив губу. Ирэн была загипнотизирована, потому что девушка выглядела действительно красиво.
[Вот почему, в этот раз я также постараюсь сделать всё, от меня зависящее. Возможно, я не похожа на победительниц, но я добьюсь успеха.] – Рейчел.
[Правда?] – Ирэн/Рен.
[Да. Хотя леди Селена прекрасна, но её этикет немного ужасен. Эта её часть способна привлечь много людей, но… вот почему я думаю пригласить президента Джеймса на танец. Если он будет моим партнером, это само по себе заставит меня выделиться. И я могу с уверенностью сказать, что, возможно, таким образом удастся отвадить судью, который строг в отношении этикета, и не может молчать об этом. Однако, я не могу не беспокоиться, но мне интересно, ведь не собирается президент пойти на бал в костюме утки.] – Рейчел.
Образ Рейчел, разрабатывающей план, чтобы не проиграть, пересекается с Ирэн, которая бросила вызов на вечере разрыва помолвки.
Она аккуратно прикрепила бирку с номером к груди девушки, так, чтобы не испортить её красоту.
[Удачи. Я рассчитываю на тебя.] – Ирэн/Рен.
[Да! Я постараюсь… ах.] – Рейчел.
Появилась Селена, видимо, она планировала спуститься по лестнице, ведущей в танцевальный зал. На ней ещё была униформа, а в руках - платье. Глаза Селены округлились, когда она увидела Рейчел.
[Рейчел… прикрепленный пронумерованный ярлык означает, что ты зарегистрировалась? Но, я слышала, что ты не планируешь становиться участницей…] – Селена.
[Да. Я передумала.] – Рейчел.
Её улыбка полна уверенности, но, скорее всего, это блеф. Сейчас она действительно выглядит как Злодейка. Только, в этот момент Ирэн почувствовала, что это не подходит Рейчел.
… Вот почему её реакция запоздала.
[Да! Давай вместе все возможное. Это платье великолепно. Могу ли я увидеть… Кьяяя!] – Селена.
[Рейчел!] – Ирэн/Рен.
Селена, невзначай коснувшаяся платья Рейчел, потянула её, и они вместе скатились вниз по лестнице. Со всех сторон поднялся шум, студенты восклицали о произошедшем падении. Ирэн бросилась к пострадавшим.
[Рейчел, ты в порядке!?] – Ирэн/Рен.
[Господин… Рен. Д-да. Я в порядке… ух!] – Рейчел.
Девушка поморщилась, пытаясь пошевелить ногами. Но, прежде чем Ирэн смогла её осмотреть, Селена громко вскрикнула.
[Ауч… О нет, мое платье!...] – Селена.
Девица держала в своих руках порванное кружево её наряда. Всё прямо как в игре.
[Леди Селена упала?] – Студент1.
[Похоже, другая девушка не пострадала. Но платье Селены испорчено.] – Студент2.
[И это до судейства, да? Тебе не кажется, что её, возможно толкнули…] – Студент3.
[Та девушка ведь одна из патрульных, не так ли? Я слышал, она расторгла помолвку. Она очень гордилась этим в последние дни…] – Студент4.
[Эй…] – Ирэн/Рен.
Ирэн попыталась возразить против самовлюбленных предположений, которые распространились по залу в мгновение ока, но Рейчел схватила её за руку и покачала головой. Ирэн знала, что если они ответят в этот момент, только вызовут ненужное волнение. Но, если всё останется как есть, результат будет тем же, что и в игре.
Кроме того, Ирэн видела.
[…Ре-Рейчел. Не беспокойся об этом. Это был несчастный случай. Я что-нибудь придумаю с платьем.] – Селена.
В тот момент, когда они падали с лестницы, Селена потянула платье Рейчел.
[Все, давайте сделаем всё возможное, честно и справедливо!] – Селена.
А потом Селена ухмыльнулась, она была той, кто стал причиной их падения.
(Эта сука!)
Наглая девица поднялась, притворяясь, что морщится полученной ссадины. Она смотрела на них сверху вниз с триумфальной улыбкой на губах, а затем, галантно оставив Рейчел, не способную стоять, и Ирэн, поддерживающую подругу, удалилась из зала.
[Ой, что-то случилось, Рен… Рейчел?] – Один из членов патруля.
[Я слышал, как говорили, что кто-то упал… эй, только не говори мне...] – Исаак.
К ним подошли Исаак, который должен был сменить Ирэн, и Уолт в костюме утки. Похоже, они до последней минуты патрулировали. Рейчел с бледным лицом попыталась встать.
[… Я-я в порядке. Я могу… ауч!] – Рейчел.
[Рейчел, ты повредила ногу?] – Ирэн/Рен.
[С-совсем немного. Я могу стоять. Со мной все хорошо.] – Рейчел.
[Ты шатаешься?... Так ты не сможешь танцевать. А без этого не сможешь получить титул Принцессы Белой Лилии.] – Исаак.
[Нет! Я-я в порядке. Я хочу быть хоть немного полезной для господина Рена….!] – Рейчел.
[Рейчел… Можешь одолжить мне это платье?] – Ирэн/Рен.
Рейчел, уже собравшаяся плакать, взглянула с недоумением на Ирэн в обличье Рена, та спокойным голосом прервала их диалог. Уолт от удивления открыл рот, ну а Исаак возвел глаза к потолку.
(Как она смела сделать это с моей очаровательной подчиненной!?)
Это начало безжалостной войны. Ирэн медленно улыбнулась. И вот она выглядит как настоящая злодейка.
п.р.: рады сообщить вам, что появился анлейт до конца 2го тома! Так что, обещаем перевод, не факт, что быстрый, но постараемся сделать качественный.
P.S. весной повеяло! Пейринг, о котором мы только домысливали, можно считать утверждённым!
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    [Джеймс, вот ты где!] – Август.
Джеймс, вернувшийся к школьной форме после того, как, наконец, избавился от утиного костюма, переключил своё внимание на Августа. Тот тоже снял костюм.
Мерцающий свет от серебряных канделябров создавал романтическую атмосферу, а сверкающая на потолке люстра ярко освещала лицо парня. Оркестр наигрывал медленную музыку. Завершающий фестивальные дни бал начался.
[Что ещё? Я уже устал.] – Джеймс.
[Ха-ха. Ты хорошо поработал над своей речью, Президент. Пока всё довольно спокойно. Нет и тени монстров.] – Август.
[Скорее всего, дело, связанное с Эштартом, было лишь уловкой.] – Кайл.
[А, Кайл, спасибо за твой тяжкий труд! Где Уолт?] – Август.
[Я тут. Нас наконец-то освободили от этих утиных костюмов. Но, похоже, Рена здесь ещё нет…] – Уолт.
Брови Джеймса дёрнулись вверх, когда затронули эту тему.
[Он серьезно? Нет, будет лучше спросить, он в своем уме? Только подумать, он собирается одеться как женщина.] – Джеймс.
[Это очень смело с его стороны.] – Август.
[Сначала утка, теперь женщина…] – Кайл.
[Хммм… Я думаю, есть вероятность, что ему подойдет?] – Уолт.
Джеймса рефлекторно парировал глупости Уолта:
[У тебя всё хорошо с глазами, а? Конечно, рост у него низкий, но он - парень.] – Джеймс.
[Предположим, Рен умудрится выдать себя за девчонку, но все эти его удары… всё ли будет в порядке с его этикетом?] – Кайл.
[Я слышал, что платья тяжелее, чем нижняя броня. Сможет ли он вообще двигаться в нём?] – Август.
[Ну, я многого не ожидаю, но всё-таки… Я хочу посмотреть.] – Уолт.
[Что ж, если он будет выглядеть уродливо, я его выгоню. Он станет позором Академии Михаэля.] – Джеймс.
Все с кривыми улыбками посмотрели на Джеймса, который объявил это, скрестив обе руки на груди. В это мгновение по толпе прошло волнение.
Девушка, одетая в безупречное платье, напоминавшее белую лилию, что засверкало от света канделябра, изящно вошла в главные двери. Это Селена.
Вздох восхищения пронесся по залу. Уолт тихо присвистнул.
[Сейчас она красивая.] – Уолт.
[Итак, она первая в списке. Она в значительной степени готова. Если всё пройдет удачно, она станет Принцессой Белой Лилии… Должен ли я заранее договориться с ней о награде?] – Кайл.
На заявление Кайла Август покачал головой.
[Исаак сказал, если в этом нет необходимости, не стоит раскрывать информацию до самого конца.] – Август.
[… Другими словами, единственное, что нам остаётся – это наблюдать.] – Уолт.
[Ребята! Кто бы мог подумать, что вы все вчетвером соберётесь вместе.] – Селена.
Селена, заметив товарищей, подбежала к ним с улыбкой. Парни обменялись взглядами, когда она упомянула и сплоченность. Не успев осознать, они уже привыкли к подобным собраниям.
[… Много чего произошло за последнее время.] – Уолт.
[Хех. Благодаря Рену, мы немного поладили.] – Август.
[Это недоразумение. Я не лажу с вами, парни.] – Джеймс.
[… Хммм?] – Селена.
Серьги Селены сверкнули, когда она наклонила голову набок.
[Хорошо, Август или Президент Джеймс. Кто-нибудь из вас потанцует со мной позже? Думаю, я хочу выделиться.] – Селена.
[Эээ, ах~… У меня кое-какие патрульные дела, которые надо завершить.] – Август.
[… У меня тоже есть патрульные дела, с которыми тоже надо разобраться.] – Джеймс.
Настроение Джеймса испортилось, когда он вспомнил, что существует вещь под названием танцы. И они случаются в самый разгар бала. С самим этим делом у него не было проблем, так как не было никакой конкретной студентки, с которой он захотел бы танцевать, но беда не приходит одна.
(Эх, чтобы Рен выделился, он должен танцевать первым… Так что мне надо стать партнером парню, мда…)
Получив отворот поворот и от Уолта, и от Кайла, Селена положила руку себе на бедро и надула щеки.
[Что с вами, ребята. С каких это пор вы все присоединились к патрулю? Значит, правда, что вы разгуливали в костюмах уток?] – Селена.
[Я воспользуюсь своим правом хранить молчание.] – Джеймс.
[Честно. Вы, парни, стали какими-то странными с тех пор, как появился Рен Калхуа. Возьмите себя в руки.] – Селена.
Все неоднозначно рассмеялись над проповедническими словами девушки. Возможно, они почувствовали себя неловко в каком-то отношении.
(Я действительно думаю, что это хлопотно… Однако)
Джеймс не считал, что всё так, как сказала девица, потому что по его мнению их нынешние отношения не плохие. Он хотел бы воздержаться от дружбы, сформировавшейся под влиянием утиных костюмов, но, может быть, что-то притягательное, существующее в Рене, поспособствовало началу роста взаимопонимания между ними. Он знал, что у каждого из них свои обстоятельства и мотивы. Помимо Августа, ни Джеймс, ни Уолт, ни Кайл не планировали сближаться или ладить. Но он с удивлением обнаружил, что в его голову закралась мысль о том, что всё, несмотря на это, не так уж плохо.
(… Может быть, я сошёл с ума? Нет, ни за что.)
Или, может быть, Джеймс почувствовал, что существует мир, готовый принять его. И даже, несмотря на то, что его предавали множество раз, он всё ещё ничего не усвоил из своего опыта.
[Ну, все-таки ладить не так плохо, верно?] – Уолт.
Уолт ответил так, будто пытался оправдаться. Кайл медленно опустил глаза. На лице Августа, увидевшего это, появилась счастливая улыбка.
Никто не отрицал его слов. Можно сказать, что между ними возникло чувство солидарности, а также уверенности. Возможно, это была вина Рена, или назойливость Августа, а, может быть, что-то ещё.
[Хммм… Ну, я приму это, если пригласите меня! Если вы джентльмены, то не позволите даме потерять её лицо… Что ж, мне надо поприветствовать судей.] – Селена.
[Удачи, Селена… Ах, точно. Король Демонов придет?] – Август.
Селена, которая уже повернулась, чтобы уйти, остановилась и обернулась на вопрос Августа.
[Он сказал, если сможет, то появится. Кажется, он чем-то занят. В конце концов, ему приходится иметь дело со многими заботами, например, атакованная деревня, так что он должен ходить туда-сюда, туда-сюда, и так далее. Однако, я хотела бы, чтобы он успел вовремя к танцам, после того как будет выбрана Принцесса Белой Лилии…] – Селена.
[Уверен, он занят. Но даже так, он ведь приставил охрану к этому месту, так что никаких проблем.] – Август.
[Для меня это большое дело! Ладно, увидимся позже, ребята.] – Селена.
Селена развернулась на каблуках и храбро удалилась.
Хорошо, что она была смелой, но нормально ли это с точки зрения этикета? Или, возможно, оставаться такой, несмотря на то, что она в платье, было её обаянием.
[Эй. Не будет ли плохо для Рена, если он не появится в ближайшее время?] – Август.
Прошептал Август, посматривая на настенные часы в приёмной комнате, выложенной мрамором. Со спокойствием во взгляде Кайл опустил глаза.
[Чего и следовало ожидать. Может быть он не смог одеться как девушка?] – Кайл.
[Должен ли я пойти и посмотреть, что происходит?] – Джеймс.
Оставшись без ответа, Джеймс, стоявший, прислонившись к стенке, выпрямился. Все, естественно, попытались отправиться вместе с ним.
[Почему вы идете со мной? Так мы привлечём внимание.] – Джеймс.
[Разве не стоит делиться всем друг с другом? Мы утиная эскадрилья. Верно, Синий?] – Август.
[Не напоминай мне про… уткок…] – Джеймс.
Август хлопнул по спине Джеймса, который от этого потерял голос. Его жалоба оборвалась на полпути. Улыбающийся Уолт открыл рот, как дурак, а Кайл застыл на месте.
Не было никакого волнения. Только звук её каблуков, цокающих по мраморному полу, мягко заполнил зал. Подол светло-розового платья мягко, как перышко, развевался. На тонкой талии прикреплён номер семь. Это то самое число, которое должна была носить Рейчел Дениз.
Другими словами, эта девушка её замена.
Кто-то прошептал.
[Это неправда, да?] – Кто-то из патруля.
Может быть, это был Август или Уолт. Пытаясь издать хоть какой-то звук из пересохшего горла, Джеймс тоже пристально рассматривал эту фигуру.
[… Всем. Добрый вечер.] – Прекрасная леди.
В зале стало так тихо, что можно было бы услышать, как пролетает муха. Девушка с красотой, напоминающей мерцающие звезды, улыбнулась. /п.р.: муа-ха-ха-ха *злодейский смех*
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    Каждый сделанный Вами шаг должен быть легким, как у ангела. Ваша осанка должна быть прямой, независимо от того, настолько тяжело платье. На Вашем лице всегда должна быть элегантная улыбка. Держите под контролем всё, даже кончики пальцев. Никогда не отводите глаза.
Для Ирэн естественно было соблюдать все эти правила. Потому что все они были запечатлены в самой её сути. Несмотря на то, что она долгое время притворялась парнем.
Дочь герцога смогла привлечь внимание каждого, кто находился в бальном зале.
Хотя школа престижная, местный студенческий фестиваль площадка именно для студентов. Они не могли сравниться с ней, той, которая без жалости соревновалась в подлинном высшем обществе в самом центре страны. Не говоря уже о том, что здесь присутствовала особа, посчитавшая самым умным способом избавиться от конкурентки попытку столкнуть другую кандидатку с лестницы.
[Вы… Ум, я раньше не видела Вас, но…] – Судья1.
[Дорогие судьи. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне.] – Ирэн.
Не раскрывая ничего о своей личности, девушка улыбнулась и безупречно проделала реверанс.
Судьи из общества «Леди Лилия» вздохнули от восхищения, увидев приветствие незнакомки, которая, казалось, затмила образец для подражания.
[Ох, боже… седьмая юная леди прекрасно выглядит, не так ли?] – Судья2.
[Благодарю Вас, леди Ройс. Я изучила Вашу книгу «Искусство леди». Она очень легка для понимания, и мне понравилось читать её.] – Ирэн.
[Б-боже. Я впечатлена, что Вы прочли мою книгу.] – Леди Ройс.
[Леди Зиель, это наша первая встреча. Я слышала, что на недавнем вечере Вы носили похожее платье, поэтому я подражаю ему. Не выглядит странно?] – Ирэн.
Ирэн элегантно взмахнула платьем, которое она одолжила у Рейчел.
[Да, да. Оно подходит Вам идеально. Вы немного поправили фасон в области талии, чтобы подчеркнуть её, не так ли?] – Леди Зиель.
[Боже мой, так Вы заметили! Я счастлива! Профессор Готэм, я рада познакомиться в Вами. Я прочитала Ваши тезисы о правах женщин. Хотелось бы услышать Ваше мнение об этом.] – Ирэн.
[Какая впечатляющая молодая леди. Есть что-то, что Вы хотите узнать?] – Готэм.
[Да, я всегда думала, что для улучшения положения женщин им необходимо сначала иметь право голоса…] – Ирэн.
Ирэн учтиво поздоровалась и обменялась с каждой из судей вежливой беседой, не забывая улыбаться. Возможно, существовала только горстка студентов, которая смогла бы достичь такого уровня благоприятного впечатления.
(Даже леди Лилия умела хорошо себя прорекламировать публике. Этот человек. Несмотря на её уровень этикета и знаний, её навыки делать комплементы и слушать впечатляют…)
Несмотря на то, что Селена такая же героиня, как Лилия, она не противница Ирэн. Невеста Короля Демонов, с сожалением закончив свои приветствия с судьями, медленно перевела взгляд на Селену. Та смотрела на неё с покрасневшим лицом. Её сжатые кулаки дрожали.
На самом деле, соперницей Селены была Рейчел. Селена, не очень сведущая в этикете, но способная увлечь публику, и Рейчел, отлично знающая этикет, но простая. Они наверняка могли бы быть хорошими друзьями. Если бы Селена играла честно и справедливо, Ирэн не пошла бы на этот шаг, независимо от результата. Но эта девушка отказалась от игры. Теперь ей не на что жаловаться, даже если её победил посторонний.
Принцип леди д'Аутрис – принимать бой… И, если бы в бальном зале появился Король Демонов, она бы убежала босиком, если бы пришлось.
(Теперь, когда дело дошло до этого, я рада, что тот портрет разошелся. Даже если они увидят моё настоящее лицо, никто не поймет, что я Ирэн Лорен д’Аутрис…)
Но, разумеется, она найдет человека, ответственного за выходку с портретом, и разберется с ним.
[…Ты!] – Чей-то голос.
Ирэн повернулась к ошеломленному голосу.
Джеймс, Август, Уолт, Кайл – каждый член студенческого совета стоял перед ней с вытянутым от удивления лицом.
[Члены студенческого совета. Приятно познакомиться со всеми вами. Прекрасный вечер, не правда ли?] – Ирэн.
[……] – Дружно хором.
[Что-то не так?] – Ирэн.
Мягко улыбаясь, Ирэн шепотом заговорила с ними, а они почему-то отвернулись от красавицы.
[… Август, я сплю? Ущипни меня… ай, больно, тогда…] – Уолт.
[Что я должен делать? Это не сон… Стоп, подождите секундочку, почему моё сердце так колотится…] – Август.
[Это плохо, Август. Этот парень… это сон?] – Кайл.
[Ха-ха, что я должен делать… это за пределами моего воображения…] – Август.
Ирэн всё слышала, но спокойно смотрела на них с улыбкой на лице.
[Уммм, что такое? Нам сказали что-то сделать?] – Кайл.
[Танец. Предложи ей…] – Август.
[Он - парень. Приди в себя, я…!] – Кайл.
[Нет, подожди, успокойся, Кайл. Мне тоже нужно успокоиться…] – Август.
[……Есть ли что-то, что вы хотите от меня?] – Ирэн.
Девушка прервала их разговор, потому что, по-видимому, иначе они бы так и не сдвинулись с места. Услышав её, они все напряглись и встали смирно.
(Они ещё студенты. Их навыки в танцах далеко не безупречны… если бы это был Клод, он был бы достойным партнёром.)
Но, что есть, то есть. Клод слишком совершенен, и девушка боится, что их отношения рухнут.
[Ум, Я! Ты можешь потанцевать со мной?] – Август.
Тот, кто энергично предложил ей руку, - Август. В удивлении Уолт громко воскликнул:
[Ты, действуешь вне очереди…!] – Уолт.
[Мои… Мои глаза стали странными… Если я могу просто заменить, то я…] – Кайл.
[Эй, соберись, Кайл! Ты удивительно хлопотный парень!?] – Август.
[Все, не суетитесь. Шумите… Я буду танцевать.] – Джеймс.
[А, Джеймс, я первый пригласил её!] – Август.
[Заткнись. До тех пока я не подтвержу кое-что, я не смогу успокоиться…!] – Джеймс.
Джеймс освободился от Августа, который бурно выражал протест несправедливости, а затем вежливо спросил, поклонившись:
[Прекрасная юная леди, не могли бы Вы подарить мне Ваш танец?] – Джеймс.
Не на уровне Клода, конечно, но, как и ожидалось от второго босса, он получил удовлетворительный проходной балл.
Ирэн мило улыбнулась и кивнула в знак согласия.
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    Рейчел стояла у стены бального зала, ощущая какое-то чувство поражения, пристально разглядывая фигуру, которая великолепно танцевала в «её» идеальном платье.
[Только подумать, что он смог прекрасно выдать себя за девушку, одев женскую одежду… Господин Рен, действительно, удивительный…] – Рейчел.
Даже танцуя с Джеймсом и Августом, которые были очень популярны в академии, «она» ни на шаг не тянула их вниз. Наоборот, скорее они были «её» грузом.
На самом деле, завистливые взгляды бросались на членов студсовета. Было очень много таких взоров, подразумевающих, что они хотят танцевать с «ней», а не с Джеймсом и другими.
Благодаря этому, лишь немногие смотрели на Рейчел, чего она не ожидала. Но, некоторые слова всё же достигали её ушей.
[… Эй, ты слышал? Они сказали, что леди Селену столкнули…] – Студент1.
[Та девчонка, да?] – Студент2.
Когда Рейчел размышляла над тем, что слухи, которые распространялись по залу, оказались не столь болезненными, как она того ожидала… один из студентов с глухим стуком прислонился спиной к стене рядом с ней.
[Господин Исаак…] – Рейчел.
[Хочешь выпить?] – Исаак.
Парень протянул ей стакан сока. Она послушно приняла его.
[Большое спасибо.] – Рейчел.
[Почему ты здесь? Ты ведь поранилась, не так ли? Нужно было остаться снаружи.] – Исаак.
Рейчел с раздражением заметила.
[Я хочу уйти, но я расстроена. Я не сделала ничего плохого. И ещё...] – Рейчел.
[…Хммм.] – Исаак.
[… Потому что я ненавижу, когда пропадает еда.] – Рейчел.
Рейчел никому не сказала бы подобное, но, кажется, в этой ситуации её сообщение звучало пристойно. В ответ на её слова Исаак издал что-то похожее на звук понимания.
(Интересно, почему я считаю этого человека крутым.)
Потому что он без труда способен завладеть вниманием других людей. Рейчел удивилась самой себе, ему потребовалось только это, чтобы заставить её восхищаться им. Вопрос возможности быть крутым не такой уж поверхностный.
[… господин Рен такой крутой, не так ли?] – Рейчел.
Ирэн не сказала, что она делает это ради Рейчел. Но её сила передалась ей. Она думала, что хочет быть похожей на кого-то вроде неё.
[Крутой он или нет, но он собирается стать Принцессой Белой Лилии. Я рад.] – Исаак.
[… Хотя он парень, он красивее меня…] – Рейчел.
[Ох…тебе не нужно беспокоиться об этом, или, может быть ты…?] – Исаак.
[Но, стать такой женщиной – моя мечта. Я не буду чувствовать себя подавленной. Я собираюсь усердно работать.] – Рейчел.
Исаак почесал щеку.
[… Тогда, делай это умеренно. Ладно, у меня есть работа в патруле. В конце концов, нас осталось только трое…] – Исаак.
[Ах, Вы правы. Пятеро из нас собираются танцевать…] – Рейчел.
Рейчел отвела взгляд во время разговора. Она не смогла стать шестым участником.
(К тому же, я вывихнула лодыжку…)
Она должна бы набраться смелости и пригласить его с самого начала. Сделай она это, даже если бы они не смогли танцевать, у неё не было бы повода жалеть.
[… Пожалуйста, сделайте всё возможное. Господин Рен полагается на Вас.] – Рейчел.
[На самом деле, он не полагается на меня.] – Исаак.
Студентка посмотрела на него в недоумении. Исаак горько улыбнулся.
[Знаешь, давным-давно, я не смог пригласить одну девушку, чей партнер не пришел, и, таким образом, она оказалась в полном одиночестве, став цветком, растущем около стены1. Эта девушка, о которой я тебе сейчас рассказываю, несмотря на своё положение, не заплакала и сохранила самообладание, в то время как я, с другой стороны, потерял мужество. Каков неудачник, верно?] – Исаак.
[… Ух… эм… ммм, чья это история…] – Рейчел.
[Моя. У меня есть только остроумие, но я не могу действовать, когда это действительно важно.] – Исаак.
[Не… не правда!] – Рейчел.
Не осознавая этого, Рейчел повысила голос. Исаак, удивлённый этой вспышкой, обернулся, чтобы посмотреть на нее.
[С-сэр И-Исаак много сделал для меня и моего друга! Ты можешь помогать другим людям, когда они нуждаются в помощи. Это дорогого стоит!] – Рейчел.
Даже сейчас, он стоит рядом с Рейчел, чтобы помешать тем, кто сплетничал, так что, быть того не может, чтобы такой парень, как он, был неудачником. Чувствуя себя странно расстроенной, Рейчел пристально посмотрела на собеседника.
[Этот человек просто не нуждался в помощи в то время. Ты ведь только что это имел в виду, верно? Исаак…] – Рейчел.
Вероятно, он хотел помочь тому человеку независимо ни от чего. В этот момент, она осознала, что в её груди стало так тяжело, будто она только что проглотила свинец. В итоге, девушка опустила глаза. Но затем она подняла лицо в момент озарения. Она подумала, что, возможно, это та замечательная его черта.
[Ты крутой! Пожалуйста, гордись собой!] – Рейчел.
[Л-ладно…]  – Исаак.
Исаак кивнул головой, словно в трансе. Он несколько раз моргнул, глядя на барышню, которая тяжело дышала, но, в конце концов, разразился небольшим смехом.
[Спасибо. Мне лучше.]  – Исаак.
Мягко улыбнувшись ей, он удалился. Как только он ушел, весь её разум заполнился смущением.
(Я… я… только что я… Это так смущает…!)
[… О, это же Рейчел. Почему ты в своей форме, ведь сейчас балл.] – Некто.
Голова девушки сразу же прояснилась, стоило только услышать этот голос.
[… леди Селена.] – Рейчел.
[Ах, наверное, это из-за того, что твоё платье было порвано, или ещё из-за чего-то? Но, если ты сделаешь несколько изменений, оно станет пригодным для носки. Видишь.] – Селена.
После своего монолога Селена слегка помахала белым платьем, чтобы продемонстрировать сопернице превосходство. Не заботясь о направленных в их сторону вопросительных взглядах, Рейчел показала Селене улыбку, в которой не было ни капли искренности.
[Я-я думаю, это очень мило… Эмм, тебе что-то нужно от меня?] – Рейчел.
[Я волнуюсь о том, что ты врастёшь в стену, если останешься в своей форме.] – Селена.
Рейчел посмотрела прямо в глаза Селены, когда та сказала это. Отражение "злодейки" отразилось в этих очах.
(Волновалась?... Да, верно. Ты просто хотела видеть моё отчаяние.)
Потому что тогда Селена могла бы насладиться чувством победы.
Рейчел сжала кулак и улыбнулась.
[Со мной всё хорошо. В конце концов, у меня есть работа в патруле.] – Рейчел.
[…Хммм, правда? Ну, может, это тоже хорошо. Я подумываю выйти сейчас наружу.] – Селена.
[А? Но выборы Принцессы Белой Лилии…] – Рейчел.
[Принцесса Белой Лилии та девчонка, верно? Я не знаю кто она, но...] – Селена.
Там, куда указала подбородком Селена, находилась цветущая молодая леди.
[Ты знаешь, кто привел её сюда?] – Селена.
[Н-нет.] – Рейчел.
[Однако, когда я подумала об этом более тщательно, то поняла, что титул Принцессы Белой Лилии – примитивная ересь. И не похоже, что господин Клод придёт. Вот почему я думаю, что, если кто-то хочет получить этот титул, пусть получает.] – Селена.
[……] – Рейчел.
[Кроме того. У меня есть более важная работа. Ты знаешь, где Август?] – Селена.
[Он сказал, что хочет подышать свежим воздухом, так что, похоже, он совсем недавно вышел…] – Рейчел.
Рейчел отвечала Селене, чувствуя некоторый дискомфорт, та в ответ утвердительно хмыкнула.
[Пока Рейчел. Наслаждайся балом.] – Селена.
Селена посмеялась над девушкой с растянутой лодыжкой, которая могла лишь стоять у стены в своей школьной форме. У оппонентки перехватило дыхание от её смеха, пропитанного чувством превосходства.
[… Было бы неловко, если бы они объявили перед всеми, что ты не можешь стать Принцессой Белой Лилии.] – Рейчел.
Улыбка Селены исчезла. Рейчел посмотрела прямо ей в глаза и улыбнулась:
[Я понимаю это чувство. Будь я на твоем месте, я бы тоже убежала.] – Рейчел.
Селена наверняка никогда не подозревала, что Рейчел окажет ей сопротивление. Её взгляд сейчас полон гнева, словно бы её укусила уже, как она думала, прирученная собака. Но соперница выглядела спокойно. Рейчел не даст ей уйти, пока та думает, что она победительница.
Вскоре, Селена удостоила её короткого ответа:
[… Я рада, что ты понимаешь.] – Селена.
Селена ушла гневной походкой. Проводив её взглядом, Рейчел выдохнула с облегчением. Она не знала, победила или нет, но одно было точно, в этот момент она смогла постоять за себя.
(… Да… Я приложила все усилия. В следующий раз я точно смогу пригласить Исаака. Я уверена.)
Она призовёт всё своё мужество. Она будет такой же крутой, как тот человек на сцене.
[… теперь пора объявить Принцессу Белой Лилии. В этом году титула Принцессы Белой Лилии удостоилась участница под номером семь!] - Судьи.
Это человек старался победить изо всех сил, будто это было само собой разумеющимся.
1 – wallflower – разг, девушка, оставшаяся на балу без кавалера; девушка, не пользующаяся успехом.
п.р.: возможно кто-то заметил, что Рейчел то на "ты", то на "вы" обращается к Исааку. Это всё потому, что она чрезмерно волнуется рядом с ним) "Вы" было уместно, когда они только познакомились, но теперь они довольно долго общаются, пора бы перейти на "ты", но девушка немного стесняется.
а вообще, в школе в окновноб обращаются на "ты", отбросив формальность, если только кто-то не ожелает к себе формального отношения.




    Глава 28 (Том 2)


    Глава 28 (Том 2)

    Ирэн была уверена в себе, однако, можно поклясться, что её плечи с облегчением опустились, когда она услышала объявление. Девушка поклонилась раздавшимся аплодисментам, получив диадему и букет цветов, полагавшиеся ей как Принцессе Белой Лилии. Красавицу беспокоило отсутствие Селены на сцене, но, сначала, приз.
[Вот и приз для Принцессы Белой Лилии этого года.] – Судья1.
Ирэн отступила после того, как поспешно схватила приз, вывезенный на тележке.
[Следующий танец в исполнении Принцессы Белой Лилии и её партнера…] – Судья1.
[Прошу простить меня!] – Ирэн.
[А? При-Принцесса Белой Лилии!?] – Судья1.
Ирэн спрыгнула со сцены и побежала так быстро, как только могла, через центр зала. Люди, удивленные таким поворотом событий, расступались перед ней. Ей пришлось бы несладко, если бы судьи начали более подробно расспрашивать о её личности, останься она на сцене чуть дольше, чем нужно. Рейчел ждала её за пределами шумного бального зала в установленном месте.
[Господин Рен! Сюда, сюда! Вы можете переодеться в этой комнате.] – Рейчел.
[Спасибо, Рейчел.] – Ирэн.
Дочь герцога проскользнула в дверь так, чтобы её никто не увидел, и сразу же сбросила платье. Это была пустая трата дорогого наряда, но она затолкала его в сумку со сменной одеждой. Девушка сняла макияж, обернула грудь тканью, спрятала волосы под парик и надела мужскую форму.
[Эй, ты, если не ошибаюсь, ты одна из патрульных… Не видела Принцессу Белой Лилии?] – Студент1.
[Я-я не видела!] – Рейчел.
[Что мы будем делать с последним танцем? Дамы недовольны её побегом.] – Студент2.
[Эй, сюда! Скорее!] – Исаак.
Этот голос принадлежал Исааку. Он ушёл с другими студентами, чтобы увести их прочь. Убедившись по звуку шагов, что они покинули коридор, Ирэн осторожно выглянула наружу. Рейчел с облегчением вздохнула, у неё было странное выражение лица, которое трудно понять.
[М? Что-то не так?] – Ирэн/Рен.
[Н-нет… господин Рен в своём обычном виде, но… если внимательнее присмотреться к Вам, у Вас есть женские черты.] – Рейчел.
[А?] – Ирэн/Рен.
[Рен?…] – Уолт.
Они обернулись на голос Уолта, который только что вышел из зала. Кайл и Джеймс были с ним. Дочь герцога воспользовалась моментом и прекратила разговор.
[Господа, что происходит в зале?] – Ирэн/Рен.
[Там сейчас достаточно шумно, но…] – Уолт.
Он как-то странно посмотрел на неё, а затем медленно отвернулся.
[Что-то не так?] – Ирэн/Рен.
[Нет… Ну, ты знаешь…] – Уолт.
[… Уолт. С моими чувствами что-то не так? Что за пульсацию я ощущаю? Он – парень, и всё же…] – Кайл.
[Кайл, я же сказал, возьми себя в руки. То, что сейчас наиболее важно, так это приз, верно?] – Уолт.
Каждый из них странно нервничал, но, услышав замечание Уолта, все прочистили горло и повернулись к Ирэн, повторяя себе под нос: «Он - парень», снова и снова.
Девушка открыла коробку, которую держала в руках, стараясь не замечать недоумения, которое у неё вызвали своим поведением товарищи. Внутри была маленькая печка из керамики.
Кайл пробормотал:
[… Вещь из восточной страны. Это курильница для благовоний.] – Кайл.
[Это значит, там внутри волшебный фимиам?] – Уолт.
[… Внутри… пусто.] – Ирэн/Рен.
Напряженная атмосфера стихла.
Открыв крышку курильницы Ирэн глубоко задумалась. Они попробовали перевернуть её, но из этого ничего не вышло. Единственное, что удалось узнать, так это то, что это великолепно сделанный предмет с прекрасным орнаментом и нарисованным драконом.
[… но, что же тогда с той подозрительной запиской?] – Уолт.
Спросил Уолт, в поисках подтверждения разглядывая курильницу. На лице Джеймса появилось подозрительно выражение.
[Может ли быть, что она была намерено доставлена знакомому репортеру Рена?] – Джеймс.
[Тот репортер обычно находится в Имперской столице, да? Только не говорите мне, что есть вероятность, что всем происходящим руководят оттуда?] – Уолт.
[Если дело в этом, они связались бы со мной, но…] – Ирэн/Рен.
Все, о чем они говорили, было лишь догадками, но Ирэн не оставляло какое-то предчувствие.
(Похоже, нас разыграли… более того, может ли быть, что волшебный фимиам доставили из столицы, а не произвели здесь?…)
Стоит заново пересмотреть все детали.
[… Кстати, где Август?] – Ирэн/Рен.
После её замечания, присутствующие осознали, что Августа среди них нет. Они обменялись взглядами друг с другом.
[Он ушел после того, как сказал, что устал от танцев и хочет на свежий воздух.] – Уолт.
[Ах, я видела, как леди Селена побежала за ним, она сказала, что у неё есть какое-то дело к нему.] – Рейчел.
[Леди Селена?] – Ирэн/Рен.
Рейчел утвердительно кивнула.
[Скорее всего, они вместе.] – Ирэн/Рен.
[Это напомнило мне, похоже, Гилберт ускользнула во время выбора Принцессы Белой Лилии. Нам следует пойти поискать её?] – Уолт.
[Нет, будет неловко, если она собирается признаться Августу.] – Ирэн/Рен.
Обеспокоенность Уолта оправдана, но у будущей императрицы было странное предчувствие. Рейчел схватила её за рукав, поскольку та застыла в нерешительности.
[Господин Рен, там. Разве это не господин Август и леди Селена?…] – Рейчел.
Все посмотрели туда, куда указала девушка. Селена, на которой всё ещё было белое платье, тащила Августа в бальный зал, где всё ещё оставалось большое количество студентов.
[Похоже… они вернулись на место встречи.] – Уолт.
[Идём. Я видел, что Селена что-то держит. Рейчел, позови Исаака.] – Ирэн/Рен.
[Д-да. Так точно.] – Рейчел.
Ирэн устремилась по коридору к тем двоим, остальные последовали за ней.
(Я видела крошечную бутылочку духов… Это ведь не то самое, верно?)
Чувствуя тревогу, Ирэн быстро пробежала. Голос леди Гилберт можно было услышать издалека, ещё у той гигантской двойной двери, через которую ранее сбежала новоявленная Принцесса Белой Лилии.
[У меня есть кое-что, что я должна рассказать всем вам этим вечером!] – Селена.
Август обернулся, как только заметил присутствие товарищей. Он выглядел озадаченно.
Рядом с ним Селена медленно произносила свою речь, голос её эхом отзывался в помещении:
[Эштарт здесь, в этой Академии. Сейчас я собираюсь разоблачить его.] – Селена.
От её безумных речей зал пришел в движение. Но Селена не обратила на это никакого внимания. Она осторожно огляделась вокруг себя, а затем весело продолжила свою речь, грудь её раздувало от гордости:
[Среди студентов есть чудовище. Это очень страшно, но я смею преследовать его.] – Селена.
[Эй, Селена… Ты какая-то странная. Заявила что-то вроде того, что я Святой рыцарь и тому подобное…] – Август.
Ирэн удивило замечание Августа.
(Святой Рыцарь!? Откуда Селена зн… не может быть, она такая же, как я!?)
[Я получила задание разоблачить и осудить его!] – Селена.
Уолт и Кайл забормотали одновременно, глядя на то, что Селена сжимала в руке, которую медленно подняла:
[Неразбавленный раствор волшебного фимиама!?...] – Уолт и Кайл.
[От имени Девы Святого Меча!] – Селена.
С мечтательной улыбкой девушка выронила флакон духов из своей руки. Наряду со звоном разбитого стекла от мраморного пола поднялся ужасающий дым.
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    Будто задыхаясь от сладкого запаха, Уолт быстро крикнул.
[Все, уходите отсюда! Это яд!] – Уолт.
Кто-то закричал. Бальный зал обратился в хаос, когда все студенты одновременно бросились к главным дверям, но было необходимо заставить их покинуть это место как можно скорее. Ведь, если вдохнуть большое количество отравленного воздуха, он может вызвать привыкание и оказать значительное влияние на организм, так что, если они вдохнут немного, это не окажет на них существенного воздействия. Кайл также громко закричал, чтобы поторопить их.
[Бегите быстрее и не дышите! Иначе умрете!] – Кайл.
[Президент Джеймс……!] – Ирэн/Рен.
Ирэн поспешно поддержала Джеймса, которого чуть не снесла толпа людей. В тот момент, когда её рука коснулась его тела, она поняла, что Святой Меч внутри неё, созданный для уничтожения монстров, пробудился. Густой дым от волшебного фимиама шел прямо на Джеймса, словно нацелился на него.
Положив руку на его грудь, она крикнула:
[Президент Джеймс, пожалуйста, возьмите себя в рук…] – Ирэн/Рен.
Раздался звук, будто что-то вырывалось из тела Джеймса. Его глаза абсолютно расфокусированы. У него росли рога и крылья. Словно что-то кусало и разрывало его изнутри. Кожа изменила цвет, а ногти обрели совершенно невозможную для людей форму. Он твердо стряхнул девушку, отказываясь от её помощи.
(Очищение… я не могу, я не могу сделать это!)
Он оборачивается в монстра.
Ирэн цепко схватила руку, которая только что её оттолкнула.
Святой меч внутри неё уговаривал хозяйку выпустить его…. Чтобы убить монстра.
[Итак, это Вы, президент Джеймс.] – Селена.
Восторженный голос раздался в бальном зале после того, как большинство студентов убежало. Дочь герцога прикусила губу. Август, стоявший около Селены, заговорил дрожащим голосом:
[… Джеймс… ты, тот…] – Август.
Его тонкий голос звучал ужасно громко.
По телу Джеймса прошла дрожь. Как будто он был напуган. В то же время, уши Ирэн уловили звук готовящегося оружия. Это Уолт и Кайл, стоявшие сзади.
[Пожалуйста, остановитесь. Уолт, Кайл!] – Ирэн/Рен.
Парни механически отреагировали на девушку в обличье парня, которая встала перед президентом студсовета, раскрыв руки.
[Я убью монстра.] – Кайл.
[Это наша работа, Рен.] – Уолт.
… Даже если их цель - друзья.
Этот тихий шепот заглушился насмешкой Селены.
[Верно! Август, всё будет хорошо. И Кайл, и Уолт – наши союзники. Потому что они здесь для того, чтобы убить монстра.] – Селена.
[А…?] – Август.
Селена взволновано обращалась к Августу, который ещё не отошел от шока, и, скорее всего, был пока не в состоянии понять ситуацию.
[С самого начала они поступили в академию с целью уничтожить монстра. Они ждали возможности его убить.] – Селена.
Уолт и Кайл повернулись к ним лицами. При этом, они держали рты на замке, будто проглотили что-то горькое. Одна Селена говорила весело, как верующая, которая получила божественное откровение.
[Август! Теперь убей этого монстра, быстро! И тогда ты станешь Святым Рыцарем. Я тоже собираюсь помочь вам, и каждый атакует его! Вот почему я так усердно трудилась всё это время.] – Селена.
Перед ними оказался враг, и всё же, ни один человек в бальном зале не сдвинулся с места.
Среди всего этого хаоса Джеймс, пошатываясь, встал.
[Ясно, ясно.] – Джеймс.
Джеймс на мгновение взглянул на Ирэн. Было в этом взоре что-то похожее на самоуничижение, а в глазах отражалось отчаяние.
[Вы… вы все обманули меня?] – Джеймс.
[Ты непра…] – Ирэн/Рен.
Его смех, похожий на рев, вызвал ударную волну, разнёсшую бальный зал на мелкие кусочки.
Ирэн, которую тоже отбросило, задержала дыхание, прежде чем столкнуться со стеной, превратившейся в обломки. Меж тем, в воздухе раздался звук выстрела. Он смешался с криками студентов, которые выбегали наружу.
Уолт и Кайл вступили в бой с Джеймсом.
[Прекратите… Остан…!] – Ирэн/Рен.
[Рен, ты как?] – Август.
Август бросился помогать девушке. Селена, стоявшая недалеко, закричала.
[Какого черта? Это не правильно! Август, поторопись, достань Святой Меч и убей его!] – Селена.
[Т…ты чертовски странная! Я не понимаю, что ты имеешь в виду под Святым мечом!] – Август.
[Всё будет как надо, ведь это сделаешь ты, Август.] – Селена.
Улыбаясь, Селена демонстрировала свою в веру в него. Это было безумно даже с её знанием игры.
(Лилия одолжила Святой меч Августу. Это не то, чем он сам владел, и, тем не менее…)
Отбросив в сторону ненужные сейчас мысли, дочь герцога сосредоточилась на Джеймсе.
Похоже, волшебным фимиам окончательно рассеялся после последнего удара. В таком случае, ещё есть шанс на очищение… Джеймс ещё сохраняет своё человеческое сознание!
[Уолт, Кайл, президент Джеймс! Все трое, пожалуйста, прекратите!] – Ирэн/Рен.
Джеймс перевел свои красные глаза на Ирэн, а потом двинулся прямо на неё. В его глазах не было никаких эмоций. Девушка в обличье парня оттолкнула Августа, увидев острые, как бритва, длинные когти, приближающиеся к ним.
[Рен!] – Август.
[Джеймс, ты…!] – Уолт.
[Остановись, Уолт. Не стреляй! Ты можешь попасть в Рена!…] – Август.
Ирэн почувствовала жар на своей груди, прошедший по диагонали. Когда Джеймс взглянул сверху на соперника, он увидел ткань, которой была обернута её грудь. На его лице появилось осмысленное выражение.
[Же.. н… щина…!?] – Джеймс.
Он прекратил движение, и Ирэн схватила его за запястье. Она прокричала:
[Возвращайся в норму, Джеймс!] – Ирэн/Рен.
Из её руки вырвался свет, исходивший из Святого меча. Парень взревел как зверь. Невеста Короля Демонов в потрепанной одежде уверенно стояла в центре шторма. Порывы ветра сорвали с неё парик, освободив блестящие светлые волосы, которые тут же разлетелись по плечам и затрепетали у неё за спиной.
[Отпусти меня. Отпусти меня, отпусти меня. Дай мне уйтиии!] – Джеймс.
Кричал Джеймс и начал жестко вырываться. Его эмоции проникали в Ирэн. Она чувствовала его отвращение и отказ от очищения через их связанные руки. Дева Святого(Проклятого) Меча ощутила, что он испытывал, когда его преследовали, когда ему приходилось пить грязную воду, его страх смерти, и ночи, проведенные без сна. Он, свернувшись в калачик, думал, что именно так и умрет.
"Почему я должен быть убит?" - вот его мысль.
Должно же быть место, которому он сможет принадлежать. Где будет жить гордо. Потому что его родители умерли ради этого. Но он знал. Он, не способный быть ни монстром, ни человеком, ему нет места, куда бы он мог прийти.
(Не смей! Ты не можешь его убить… Святой меч!)
Святой Меч предназначается для убийства монстров, которые хотят пойти против воли Ирэн.
Но так не должно быть. Даже сам Король Демонов был бы уничтожен в секунду, коснись он этого орудия. Чего уж говорить о Джеймсе, от него ничего не останется.
[Отпусти меня! Почему я должен умереть!?] – Джеймс.
[Я сказала, что защищу тебя! Доверься мне!] – Ирэн/Рен.
Глаза Джеймса расширились. Ирэн, отраженная в них, сказала:
[Я не прощу тебя, если ты позволишь просто убить себя, словно монстра! Ты же говорил, что у тебя нет места, которому ты мог бы принадлежать? Тогда оставайся на моей стороне!] – Ирэн/Рен.
(Я - будущая жена Короля Демонов. Я не проиграю кому-то вроде Святого меча… НИКОГДА!)
[Поверь мне и прими меня, Джеймс!!!] – Ирэн/Рен.
Ослепляющий свет поглотил тело президента студсовета. Черные крылья на его спине рассыпались на маленькие сияющие зернышки. Ирэн выпустила руку парня, только когда выдохнула.
[… Рен!] – Август.
Август поддержал её, без промедления падавшую на спину.
Затуманенным взором девушка взглянула в сторону фигуры Джеймса, который рухнул в противоположном от неё направлении. Рога на его голове исчезли, да и крылья тоже. Похоже, он вернулся к нормальной форме.
(Слава Богу… Представить только, с ним было сложнее, чем с Клодом, а он то был драконом…)
Должно быть, всё из-за того, что они по-разному устроены. Клод - полностью человеко а Джеймс, с его происхождением полу-монстра, способен с лёгкостью стать монстром. Что и ожидалось от финального босса второй части.
[… Со мной все хорошо. Джеймсу сейчас намного хуже…] – Ирэн/Рен.
[Рен… Кто ты, черт….] – Уолт.
[Что ты сделал?… и, этот вид...] – Кайл.
Уолт и Кайл озадаченно уставились на изменившегося товарища. Когда она сама осмотрела себя, заметила, что её родные светлые волосы плавно спадают по плечам. Именно тогда Ирэн поняла, что вернулась к своему обычному облику. Она задалась вопросом, следует ли ей и дальше обманывать их, или нет. Да и, будут ли они одурачены? Но, прежде чем девушка успела принять хоть какое-то решение, раздался чей-то крик:
[Что…это. Что, черт возьми, случилось?!] – Селена.
Пронзительный вопль принадлежал Селене. Все в зале обратили на неё внимание.
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    [Август, что случилось со Святым мечом?! И почему это существо всё ещё живо…] – Селена.
Пронзительные вопли Селены затихли, когда рядом с её головой раздался щелчок взводимого курка пистолета. Кайл, подошедший к ней сзади, пробормотал:
[Прежде чем кое-что сделать, я заставлю тебя ответить мне. Откуда у тебя волшебный фимиам?] – Кайл.
[Вол… волшебный фимиам? Что… это…такое?] – Селена.
[Отлично, если хочешь строить из себя дуру, пожалуйста. Однако, знаешь ли ты, Селена, что у Церкви есть свои «методы»?] – Кайл. // п.п.: речь идет о пытках =)
[Что… что это? Я-я не зна… Президент Джеймс – монстр, верно!? Все монстры плохие, правда ведь!? Глядите, он пошевелился! Прикончите же его скорее!] – Селена.
Барышня указала на президента студсовета, который приподнялся с пола. У него было бледное лицо. Август первый заговорил, отреагировав на поведение Селены:
[Нет, плохая здесь именно ты, Селена!] – Август.
[Ав-Август…?] – Селена.
[Джеймс ничего не сделал! Может быть, это ты сделала Джеймса монстром!] – Август.
Джеймс отвернул свое бледное лицо от Августа. Селена напряглась.
[Н-но он – монстр, с самого начала, и… Уолт! Пожалуйста, скажи что-нибудь. Только не говори, что и ты тоже союзник монстров…!? Но вы, парни, предназначены для их убийства!] – Селена.
[Да, я не стану этого отрицать… Но, что-то не припомню, чтобы мы были на твоей стороне.] – Уолт.
[…К тому же, Джеймс сейчас человек. Нам не давали приказа убивать людей.] – Кайл.
Этот ответ сочился чувством нежелания делать шаг навстречу президенту студсовета, если это возможно. Джеймс, должно быть, почувствовал это. Он моргнул один раз.
[Вы лжете, это… Это странно, не так ли? Я… я просто…] – Селена.
[Ой, что это!?] – Некто.
Слова Селены заглушил чей-то крик. Бальный зал, разрушенный Джеймсом, был завален обломками и находился в том же состоянии, что и улица.
Оглянувшись по сторонам, Уолт убрал пистолет.
[… Поговорим позже, хорошо? Теперь, Селена, я хочу, чтобы ты пошла с нами.] – Уолт.
[Подожди, Уолт. Посмотри туда… в небе.] – Кайл.
Кайл указал на небо, погружающееся в сумерки.
Ирэн последовала направлению, которое указал кончик его пальца, и с удивлением обнаружила ИХ. Лишь на мгновение в округе наступила тишина, близкая к рассеянности. Студенты закричали первыми.
[Монстры!] – Хор студентов.
[Почему монстры… Это Эштарт!?] – Август.
[… Чёрт, Селена!] – Уолт.
Воспользовавшись шансом, Селена сбежала, когда Уолт отвлекся на приближающихся по небу монстров. Парень раздраженно щелкнул языком, так как ему не удалось последовать за ней после того, как она смешалась с толпой, пребывающей в хаосе.
[Дьявол!] – Уолт.
[Уолт, сначала нам нужно разобраться с монстрами. Их привлек волшебный фимиам. Они скоро будут здесь.] – Кайл.
[… Все из-за того, что он был неразбавленным…!] – Уолт.
Товарищи могли видеть приближающихся монстров, заполонивших практически всё небо. Они надвигались прямо на бальный зал. Несмотря на то что, густой дым от фимиама был рассеян ударом Джеймса, воздух всё ещё полнился его ароматом. И монстры шли на этот запах. Их глаза странно сверкали. Скорее всего, они потеряли рассудок. Это самое худшее.
Ирэн глубоко вдохнула и выдохнула, а затем встала.
[… Все вы, убегайте. Я сделаю что-нибудь с ними.] – Ирэн/Рен.
[Что ты говоришь, Рен!] – Август.
[Алмонд и другие. Не смейте показываться.] – Ирэн/Рен.
Аромат волшебного фимиама сводит монстров с ума. Это место в настоящее время очень опасно для них.
Кайл нахмурился, увидев, как девушка разговаривает со своей тенью, отбрасываемой лунным светом.
[О чем ты говоришь? Давай просто убежим, как можно скорее.] – Кайл.
[Извините, но я не настолько слаба, чтобы меня защищали. Вместо того, чтобы присматривать за мной, вам следует, для начала, эвакуировать студентов.] – Ирэн/Рен.
Ирэн откинула волосы за спину и встала прямо. А затем улыбнулась своим новым друзьям.
[Я должным образом не представилась. Я - Ирэн Лорен д’Аутрис.] – Ирэн.
Дочь герцога сосредоточила силу в своей правой руке. У каждого из её товарищей на лице читался шок, когда возник свет, превращающийся в сияющий меч.
Но монстры, потерявшие здравомыслие, не колебались.
(Ты не можешь убить их, Святой меч.)
Ирэн обратилась к орудию в своём сердце, и Святой Меч засиял в ответ, будто соглашаясь с хозяйкой.
[… Я - невеста Короля Демонов.] – Ирэн.
(Я не буду убивать монстров, но и людей не брошу. Я всех защищу.)
Вот почему она стала Девой Проклятого Меча.
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    Помещение, когда-то называвшееся бальный залом, стало полем битвы, стоило появиться монстрам.
[Быстрее, беги за пределы академии!] – Ирэн.
Закричала Ирэн на сильно растерявшегося в суматохе студента, одновременно с этим оглушив монстра одним ударом. Студент побежал дальше, спотыкаясь на ходу. За его спиной тролль вырвал из земли дерево и готовился его бросить.
Ирэн нахмурилась, а затем позвала:
[Уолт!] – Ирэн.
[Я знаю… Ой!] – Уолт.
Кайл и Уолт разом подпрыгнули в два раза выше собственного роста, используя свои сверхчеловеческие возможности, и одновременно ударили ногами справа и слева в заднюю часть шеи тролля, будто заранее договорились об этом между собой. Тролль упал в обморок, так и не бросив дерево.
[Все, поторопитесь! Сюда!] – Рейчел.
Рейчел выводила задержавшихся в опасном месте студентов. Другие – Джаспер, Люк и Курц, занимались теми, кто был спасен Ирэн, Уолтом и Кайлом.
[Слушайте, все должны защищать эту линию обороны! Эй, полумонстр, ты как, закончил свои дела в небе?!] – Исаак.
[Не называй меня полумонстром.] – Джеймс.
В ответ на крик Исаака, парировал Джеймс, зависший над землей. Он убрал свои крылья и опустился за землю.
[Я сбил всех, кто атаковал сверху.] – Джеймс.
[Ты их не убил?] – Исаак.
[… Я не убивал их. Если бы я мог, я бы позаботился о них раньше.] – Джеймс.
Ответил Джеймс после горького вздоха. Ударив монстра, который появился из-под земли, Август рассмеялся, несмотря на ситуацию, в которой они оказались.
[Джеймс, ты говоришь такое, несмотря на то, что ты монстр.] – Август.
[… Ты… если ты ещё раз выдашь подобное, я заберу назад оружие, наполненное магией.] – Ирэн.
[Эээ, нет. Эта штука суууупер крутая. Я ощущаю в нём силу Проклятого меча!] – Август.
Во время разговора Август ловко уворачивался от клыков монстра, а потом точно ударил противника тыльной стороной своего меча, оглушив. Неожиданно, но этот парень оказался самым полезным человеком в сложившейся ситуации.
(Как и ожидалось от персонажа, судьба которого стать Святым Рыцарем!… Он слишком быстро приспособился к битве с монстрами!)
Только он не Святой Рыцарь, вместо этого он стал Проклятым Рыцарем.
В Ирэн назревал конфликт, если бы она наполнила клинок Августа силой Святого меча, он, в конечном счете, убил бы монстров, так что девушка приняла меры, чтобы избежать этого, и теперь она чувствовала себя неловко по отношению к парню, сражающемуся с монстрами обычным оружием. Но, этот товарищ был доволен тем, что получил, отчего дочери герцога начало казаться, что будущее этого здорового молодого человека как-то искажено.
[Если это Проклятый меч, тогда это Проклятый пистолет?] – Уолт.
[… Ты правда сможешь вернуть всё назад, да?] – Кайл.
Та же ситуация была и Уолта с Кайлом, их Священное оружие было обращено в транквилизаторы благодаря магическим способностям Джеймса, чтобы оно не могло убить монстров. Своим бормотанием ребята выражали смешанные чувства.
[Эй, эй, разве ЭТО не похоже на настоящее предназначение патруля!] – Август.
[Даже в такое время ты не теряешь оптимизма?] – Кайл.
[Эй, все студенты эвакуированы! Отступайте! Мы заблокируем ворота и закроем монстров в академии!] – Исаак.
Уолт первым обнял Ирэн за талию, следуя указаниям Исаака.
[Слышишь, Рен, это приказ к отступлению. Этого достаточно, верно?] – Уолт.
[Я останусь здесь. Мне нужно убедиться, что монстры больше не появятся.] – Ирэн.
[Здесь развеян неразбавленный волшебный фимиам. Он может воздействовать на монстров в течение месяца. Так что, конца этому не будет, даже если ты продолжишь сражаться с ними. Мы должны отступить, прежде чем появятся твари побольше.] – Кайл.
Август удивленно моргнул, услышав объяснение Кайла.
[Э, тогда что будет с академией?] – Август.
[Полагаю, её закроют. В любом случае, сейчас мы должны отступить. А затем, ты обязана объяснить нам, кто ты на самом деле.] – Кайл.
[В этом нет ничего особенного, о чём вам, парни, следует беспо…] – Ирэн.
[О чём не следует беспокоиться, так это о моей заднице!] – Джеймс. / п.р.: уважаемый Президент, не гоже Вам так выражаться)
Огрызнувшись, Джеймс с грохотом швырнул пальто своей формы, словно пытаясь выбросить что-то ещё. А потом он встал прямо перед невестой Короля Демонов со странно пугающим лицом.
[Я проглотил то, что хотел сказать, потому что сейчас мы находимся в чрезвычайном положении, но у меня к тебе есть множество вопросов, на которые я хотел бы получить ответы!...] – Джеймс.
[Это верно! Будто ты на самом деле Ирэн Лорен д’Аутрис! Ты выглядишь совсем иначе, чем на портрете!] – Август.
[Я не смогу в это поверить, даже если ты прямо говоришь об этом, и я не желаю верить в это! Я хочу, чтобы ты продемонстрировала мне какие-нибудь доказательства, подтверждающие это. Понимаешь!?] – Уолт.
[Но, прежде всего, внеси ясность, ты мужчина или женщина, пожалуйста!…] – Кайл. / п.р.: эк его торкнуло
Все согласно закивали апелляции Кайла. От этого Дева Святого (Проклятого) Меча почувствовала только изумление.
[Разве так важно кто я?] – Ирэн.
[Это очень важно для меня!] – Кайл.  / п.р.: конкретно так торкнуло походу
[Я солидарен с Кайлом от всего сердца! Кто-нибудь, скажите мне, пожалуйста, что это всё сон.] – Август.
[Верно! Е-е-если ты женщина...] – Кайл.
[… Слышите? Что-то приближается.] – Ирэн.
Девушка пристально посмотрела вглубь бального зала, частично разрушенного Джеймсом. На то место, куда Селена бросила неразбавленный раствор волшебного фимиама.
(Кстати, куда она, интересно, убежала…?)
Поток мыслей нашей злодейки-героини прервал внезапный грохот, идущий из-под земли. Пол затрясся и внезапно обрушился. Из центра котлована появились гигантское жало существа, очень похожего на гигантскую личинку муравьиного льва. Его большое тело, сплошь покрытое плотно сложенной чешуей, напоминало скалу, а глаза жутко двигались, не переставая. Пасть существа, где виднелись клыки, с легкостью могла бы целиком проглотить человека. Случайный взмах хвоста смёл обломки с площадки зала. Земля содрогнулась лишь от одного его шага. Прошло всего ничего, но тень гигантского монстра накрыла Ирэн и остальных.
Уолт криво усмехнулся.
[Земляной дракон… Слишком большой монстр.] – Уолт.
[Дракон!? Это…] – Ирэн.
(Он ведь не может быть таким же сильным, как Клод?)
Земляной дракон взревел до того, как Ирэн смогла проверить на нём свою силу. Ребята тут же заткнули себе уши, спасаясь от оглушительного звериного воя.
Глаза существа бродили во время его крика, пока не натолкнулись на дочь герцога и её товарищей. Это был взгляд хищника. Но, Джеймс, который сразу же пришел в себя от заклинания, закричал:
[Уходите быстро! Я отвлеку его внимание с неба.] – Джеймс.
[Уолт, Кайл!] – Август.
Уолта и Кайла снесло боковым движением хвоста, когда Джеймс расправлял крылья. Август, бросившийся наперерез, успел остановить когти монстра, направленные на служителей церкви, с помощью своего меча. Уже с высоты Джеймс прокричал Ирэн:
[Эй, если ты действительно Ирэн Лорен д’Аутрис, используй силу Святого меча!] – Джеймс.
[Я не могу, этим я его убью!] – Ирэн.
[Он отличается от других монстров! Даже я не знаю, смогу ли я справится с ним…] – Джеймс.
[Джеймс!] – Ирэн.
Гигантское чудовище ударило президента одной своей лапой, и тот рухнул на землю. Август, находившийся под давлением другой лапы монстра, изо всех сил старался не быть раздавленным, но уже упал на колени.
Ирэн выдохнула. Она не хотела убивать, однако… Святой меч понял её, усилив свой блеск.
Земляной дракон сносил все стороны здания, он энергично качнул хвостом, целясь в девушку. Красавица прикусила губу.
[Рен… Берегись!] – Август.
Монстра отбросило в сторону посреди крика Августа.
Ирэн, которая ещё ничего не сделала, моргнула в недоумении. Август, внезапно освободившийся от сильного давления, также был сконфужен. Позади него встал Уолт.
[Кайл… Ты живой?] – Уолт.
[… Ага… но что случилось?] – Кайл.
Джеймс, вылезший из обломков, ответил, задыхаясь.
[… Похоже, что колоссальное количество магической силы сдуло земляного дракона, но…] – Джеймс.
[Что ты делаешь?]
Услышав этот голос Ирэн побледнела.
Черные волосы, похожие на вуаль тьмы, развевались, а мантия покачивалась от ночного ветра. Король Демонов улыбался, за спиной его падал лунный свет. На лице мужчины сверкали ужасно красивые красные глаза. /п.р.: привет, пупсик, я тебя ждала!
[Господин… Клод…] – Ирэн.
Клод поднялся на вершину горы обломков. В этот момент земляной дракон снова взревел, а затем бросился на своего Повелителя.
[Господин Клод! Бере…] – Ирэн.
Прежде чем Ирэн смогла закончить предложение, правая рука Клода с треском, который разнёсся по округе, трансформировалась. Красивые черные блестящие чешуйки и огромные когти. Ладонь, невозможная для человека, прижала земляного дракона к земле и опрокинула его. С глухим звуком глаза монстра закатились, и он по-настоящему потерял сознание.
Это была мгновенная победа.
Король Демонов, встряхнув рукой, вернул её в нормальное состояние. Похоже, он привык свободно превращаться в монстра до того, как Ирэн осознала это. Девушка тяжело сглотнула от подавляющей силы своего жениха, чье лицо обдувал легкий ветерок. Монстры, до этого неистовавшие, распростерлись перед своим Предводителем, будто они забыли, что находятся под влиянием волшебного фимиама. Они дрожали, представ перед Владыкой.
(О-он… он стал тем парнем, который способен повлиять на игровой баланс. Всё из-за того, что он выжил…?)
Святой меч не эффективен против Клода в человеческой форме. Однако, хоть даже он и человек, монстры не могут ему противостоять, ведь он - Король Демонов.
Ирэн догадывалась, что, возможно, она оставила в живых самого неприятного последнего босса.
И он ни разу никуда и ни на секундочку не отвел глаз от своей невесты. Клод смотрел прямо на неё.
[Что ты делаешь?] – Клод.
Повторил он свой предыдущий вопрос. Эти прекрасные черты идеальны, в них нет ни единого изъяна. Улыбка, появившаяся на его губах, была знаком прощения мужчины, что обладает немыслимой силой.
Ветер дул беспокойно. Ночное небо, окутанное грозовыми облаками, издавало грохочущие звуки, явно сигнализирующие о приближении шторма.
[Моя дорогая Ирэн… Разве ты не должна сейчас быть в Столице?] – Клод.
Губы Короля Демонов медленно вытянулись в дугу, одновременно с этим за его спиной сверкнула молния.
Однако, в алых глазах не было и намека на улыбку…
П/П.
Угадайте, что сделает Ирэн в следующей главе?)
п.р.: я, я хочу угадать! Скажет что-то вроде: "Привет, любимый. А у нас тут... эммм, девишник" (редактор на момент написания этого предложения ещё не читал следующую главу, так что я вообще хз, что там)
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    [Итак, почему мы все скрываемся с тобой?!] – Исаак.
[Потому что! Я боюсь! Придумай план, Исаак!] – Ирэн.
[Отказываюсь! Если он узнает об этом, мне придется взять всю ответственность на себя!] – Исаак.
[Леди Ирэн, существует то, чего даже Вы боитесь.] – Рейчел.
[… Ну, это нормально, быть напуганной… когда ты разозлила Короля Демонов.] – Ирэн.
Дочь герцога пыталась мысленно найти выход из сложившейся ситуации. Сейчас она в комнате гостиницы, которую выделили для пострадавших студентов.
Ночной шторм уже закончился и обратился в чудесный день со спокойным осенним небом. Но Ирэн боялась этой освежающей погоды. Она чувствовала настоящий тихий гнев Клода.
(Он злится… он определенно злится. И это не шутки…!)
Прежде всего, это ненормально, потому что он не стал её преследовать, когда она сбежала. Монстры тоже не суетились и не подавали никаких признаков активности. И ещё, никто не ответил на её зов, когда она обратилась с утра к своей тени.
[Что, черт возьми, происходит…] – Джеймс.
[… Я хотел это сказать.] – Август.
Из угла комнаты донеслись голоса вперемешку с ругательствами. Когда девушка взглянула в ту сторону, на увидела, как Джеймс, Август, Уолт и Кайл окружили круглый стол с мрачными выражениями на лицах.
[Женщина… Более того, Дева Святого меча… Парень, который бегал по академии в костюме утки… и даже разозлил Короля Демонов.] – Джеймс.
[О-обратился в потрясающего человека… Я… я чувствую, что наделал много чего…] – Август.
[… Женщина, переодетая мужчиной, одетым как женщина… Это значит, что я нормальный…!?] – Кайл. / п.р.: у кого чего болит, как говорится
[Кайл, ты тупой как пробка, что даже удивительно. Но то, что она невеста Короля Демонов, ахаха… Это плохо, меня лишат зарплаты!?...] – Уолт.
[Эмм, ммм! Мне всё равно, мужчина леди Ирэн или женщина!] – Рейчел.
Решительно заявила её новая подруга, крепко сжав кулачки. Это заставило Ирэн улыбнуться.
[Спасибо, Рейчел. Ты единственная, на кого я могу положиться.] – Ирэн.
[Кстати, леди Ирэн. Вас уже обнаружили, так почему Вы всё ещё одеты мужчиной?] – Люк.
Невеста Короля Демонов, сидевшая скрестив ноги и положив подбородок на ладонь, прикрыла глаза на вопрос Люка.
[Я думаю, как успокоить гнев господина Клода, хотя бы немного.] – Ирэн.
[… Молодая госпожа Ирэн. Я хочу, чтобы выслушали меня спокойно.] – Джаспер.
Со вздохом, журналист сделал минутную паузу.
[Я видел дворец, где остановился Король Демонов, но… он заморожен.] – Джаспер.
[… А?] – Ирэн.
[Это ледяной замок от самого здания до ворот. Я слышал, что все ответственные бегали по городу, чтобы избавится от этого беспорядка, и, что правой руки кронпринца, господина Вельзевула, среди них нет…] – Джаспер.
Чувствуя безысходность, девушка закрыла лицо. Это была та ситуация, с которой не справишься облачившись в мужской наряд.
[Безнадежно…] – Ирэн.
[… Король Демонов закрыл свое сердце…] – Курц.
Искренние слова Курца заставили плечи Ирэн опуститься.
[Интересно, ненавидит ли он меня сейчас…] – Ирэн.
Исаак и остальные обменялись взглядами, услышав скулеж будущей императрицы.
Люк первым поднялся на ноги и попытался подбодрить её.
[Всё будет хорошо, леди Ирэн. Король Демонов любит Вас очень сильно.] – Люк.
[Это так… Интересно, не злится ли он.] – Ирэн.
[Нет, он ни в коем случае не злится. Это не похоже на Вас. Будьте увереннее, вернитесь к себе обычной.] – Люк.
[Но господин Клод никогда не злился на меня…] – Ирэн.
Это правда, и каждый в комнате деликатно замолчал. Рейчел единственная отличилась от них. Она сказала:
[Король Демонов – добрый человек… Он обязательно простит Вас.] – Рейчел.
[Ты права. Он просто велел мне послушно остаться в столице империи, а я только замаскировалась под мужчину, пробралась в академию, одевалась в костюм утки, наряжалась в женское платье, использовала созданный патруль, как средство для расследования волшебного фимиама, сражалась против монстров…!] – Ирэн.
[Думаю, твоё поведение совсем не соответствовало обычной тебе. Может, за это Король Демонов простит тебя?] – Джеймс.
Вопрос, заданный Джеймсом спокойным голосом, заставил Исаака и остальных отвести взгляды.
[Вероятнее, она начнет вести себя как ей подобает, если господин Клод разгневается на неё.]
[Дело ведь не в Вашем поведении, леди Ирэн, верно? Ведь, с самого начала Вы запретили ему использовать телепортацию, и подтолкнули нас с монстрами к обману Короля Демонов, не так ли? Я думаю, это самая худшая часть.] – Люк.
Девушка почувствовала, будто её грудь пронзили, когда Люк осторожно указал на её поступки. Джаспер вздохнул, скрестив руки.
[Бесспорно, Король Демонов злится… Я уверен, он понял, что его обманули.] – Джаспер.
[Именно, это сделало его сердце твёрдым, как лед…] – Курц.
[Курц, у тебя в планах сказать хоть что-нибудь хорошее есть!?] – Ирэн.
[Я нашел тебя, Ирэн. Как долго ты собираешься быть такой?] – Вельзевул.
Окно террасы с грохотом отворилось. А это, между прочим, пятый этаж гостиницы. Фигура монстра, появившегося из оконного проема, поразила Джеймса и компанию, сидевшую рядом с ним, заставив их выскочить из-за стола. Напротив, Исаак с его бандой выглядели смиренно.
[Вельзевул…] – Ирэн.
[Давно не виделись, леди Ирэн. Похоже, Вы и вправду одеты как мужчина… хей-хо.] – Кит.
Произнес Кит, которого Вельзевул принес под мышкой, опуская ноги на пол террасы.
Вельзевул угрюмо начал разговор, надув губы.
[Алмонд с остальным всё выдали.] – Вельзевул.
[Я-ясно… Так, как там господин Клод?] – Ирэн.
[Они вместе с Донни сооружают тюрьму в ледяном замке.] – Вельзевул.
(Зачем?)
Девушка смутно догадывалась, но она не хотела услышать ответ. Только вот, Кит не пощадил её.
[Похоже, он планирует возвести самую лучшую в мире клетку для содержания леди Ирэн. Ну, а господин Донни с энтузиазмом взялся за строительство!] – Кит.
[Донни! Он предал меня!?] – Ирэн.
[В конце концов, этот парень очень любит архитектуру…] – Исаак.
[Донни занят в проекте реконструкции, и у него почти нет времени заниматься этим вопросом. Там нечего предавать.] – Вельзевул.
Вельзевул только что прикрыл Донни.
(Не честно.)
[Так… Господин Клод зовет меня?] – Ирэн.
Кит мило улыбнулся, когда дочь герцога задала вопрос, и отвёл глаза.
[Не совсем… Находясь в ледяном замке, Мой Господин одержим строительством тюрьмы. Он сказал, цитирую: «Моя невеста скоро придёт сюда», и мягко улыбнулся. Ха-ха, пугает, не правда ли? Вы поняли, что он имел в виду, верно?] – Кит.
[………..] – Ирэн.
[… Иди, извинись перед Владыкой, прежде чем тюрьма будет закончена. Ты сможешь сделать это… возможно, может быть, вероятно…] – Вельзевул.
[Почему ты отвел глаза, Вельзевул!?] – Ирэн.
[Итак, что Вы собираетесь делать?] – Кит.
Каждый в комнате посмотрел на Ирэн. Девушка глубоко вздохнула, сжав кулаки.
[… Я собираюсь принять ванну.] – Ирэн.
[Что?] – Мужской хор.
[Рейчел, подготовь мне, пожалуйста, платье. А ещё косметику… Я устрою сладкую ловушку!] – Ирэн.
[Ты проиграешь.] – Исаак.
Ирэн бросила в старого друга , сделавшего столь быстрое суждение, подушку так сильно, как могла.
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    Платье: есть!
Макияж: есть!
Соответствие вкусу Клода: есть!
Вооруженная и прекрасная, Ирэн направлялась прямо во дворец, который её жених обратил в ледяную крепость. Странно, но она совершенно не чувствовала холода. Ледяные столбы и пол отражали солнце и красиво сияли. В саду цвели ледяные цветы, они были настолько великолепны, что, казалось, время больше не властно над ними.
Кит и Вельзевул шли на шаг впереди неё, а позади, по неведомой причине, за ней следовали все остальные. Не только Исаак и её старые товарищи, которые знали Клода лично, но также и Джеймс со своей компанией. Даже Рейчел, повредившая ногу, ковыляла вместе с Ирэн.
Все они волновались за неё, хотя и настаивали на том, что не имеют ничего общего с её делами или Клодом. Но дочь герцога не могла отбросить вероятность, что все они здесь потому из простого любопытства.
(Время подходящее… Я хочу представить их всех Клоду… после того, как обеспечу себе безопасность!)
Имея столько товарищей за спиной, она могла бы даже победить Короля Демонов, возможно.
[Сюда, леди Ирэн.] – Кит.
Дочь герцога обнаружила, что стоит перед двойными дверьми. За ними, покрытыми тонким льдом, находится Король Демонов – Клод.
Когда она поджала губы, дверь открылась сама собой.
Морозный воздух проник в приёмную. Ирэн сделала шаг вперед по толстому ледяному полу, осторожно, чтобы случайно не сделать что-то глупое и постыдное, например, упасть во всей красе.
[Наконец-то ты здесь. Я устал ждать.] – Клод.
Сказал Клод, расположившись в кресле, что стояло на платформе. Напоминает сцену, когда Король Демонов приветствует Главного Героя. На его прекрасном лице сияла широкая улыбка, его локоть поддерживался подушкой ярко-красного цвета с вышивкой, сделанной золотыми нитями.
[Думаю, я бы опечалился, если бы вскоре никого не оказалось бы там, внутри.] – Клод.​​​​​​​
[В-внутри?] – Ирэн.
[Л-леди Ирэн! Она закончена! Хотя выглядит немного простоватой!] – Донни.
Донни невинно помахал девушке, стоя у стены по правой стороне от Короля Демонов. Позади него расположилась красивая клетка изо льда.
Она была завершена!
Донни, с покрасневшими щеками, бросился к изумленной Ирэн.
[Удивительно, не правда ли? Это ледяная тюрьма! Наша совместная работа с Королем Демонов. Я так взволнован, что смог сделать что-то подобное… Я потратил всю ночь, чтобы создать её!] – Донни.
[Я… ясно… Другими словами, мне нужно зайти внутрь?…] – Ирэн.
[Пожалуйста, входите. Это абсолютно точно подойдет вам!] – Донни.
[……Донни. Подойди сюда ненадолго.] – Джаспер.
Морщась, Джаспер схватил энергичного паренька и оттащил в сторону. Как и ожидалось от старшего и более опытного человека, в этот момент он читал ситуацию лучше, чем кто-либо другой.
Дверь ледяной тюрьмы распахнулась, когда Клод щелкнул пальцами. Ирэн взглянула на него, молча сидевшего в своем кресле, её глаза встретились с его внимательно следящими алыми очами. «Заходи» - вот что говорили они.
[… Я-я не преступник, господин Клод.] – Ирэн.
[Я знаю. Ты - моя дорогая невеста.] – Клод.
[Тогда я отказываюсь.] – Ирэн.
[Ты важна для меня. Вот почему я только и делал, что баловал тебя. На это раз я пожалел об этом, потому что ничего хорошего из этого не вышло.] – Клод. // поэтому у меня появились БДСМ наклонности XD
[Я-я не по…] – Ирэн.
Внезапно раздался хлопающий грохот, и стена на противоположной стороне тюрьмы взорвалась.
Клод нахмурился.
[Ах, прости. Я немного потерял контроль над своими эмоциями. Если бы я был более небрежен, взрывы происходили бы то тут, то там.] – Клод. // Клод, да ты само очарование.
[… Я… это … так …] – Ирэн.
[Не могла бы ты не говорить ничего эгоистичного, Ирэн. На карту поставлена судьба мира.] – Клод.
С каких пор судьба мира легла на её плечи?
Перед дочерью герцога, пытавшейся в мыслях прийти хоть к какому-то решению проблемы, восседал Клод, скрестив ноги. Его губы изогнулись.
[… Или, я должен всерьёз заставить тебя плакать?] – Клод.
Черты Ирэн посуровели. Клод, медленно встав, улыбнулся, не скрывая своей радости.
[Какое лицо ты бы сделала, если бы я разорвал тебя на куски, а потом растоптал тебя своими ногами, когда ты была бы на грани отчаяния? Будешь ли ты молить меня о прощении? Или ты будешь смотреть на меня с ненавистью? Просто представлять это уже сильное искушение.] – Клод.
[Я… я отказываюсь от того, чтобы всё снова и снова двигалось в этом направлении!] – Ирэн.
[К сожалению, я не намерен это выслушивать. Я - Король Демонов.] – Клод.
[Пожалуйста, отнесись к моим словам серьёзно!] – Ирэн.
[Всё в порядке. Даже если мое сердце разобьется, я буду дорожить тобой. Я буду лично ухаживать за тобой каждый день. Расчесывать эти прекрасные волосы, каждый день одевать тебя в разные платья, и ещё мыть каждый уголок твоего тела.] – Клод.
На губах Клода играла улыбка, но она не затрагивала его красных глаз, они оставались серьезными. Похоже, мужчина не мог до конца контролировать свои эмоции, потому что задул подозрительно тревожный ветер. Король Демонов до мозга костей.
Твердо прикусив губы, его невеста сделала шаг вперед.
[… Я не буду извиняться за это время!] – Ирэн.
Улыбка Клода исчезла. Он посмотрел на неё с серьезным лицом, но Ирэн высоко подняла голову.
[Я поступила правильно, как та, кто станет твоей женой.] – Ирэн.
[Обманывая меня?] – Клод.
[Э-это… Сейчас я думаю, что могла бы поступить по-другому, но… Но я беспокоилась о тебе!] – Ирэн.
Девушка решительно подошла к Клоду, схватив подол платья.
[Я волновалась! Однако, господин Клод сам не захотел меня слушать!] – Ирэн. // так его Ирэн! Покажи кто в доме хозяин! А то ишь, под замок захотел XD
[…….] – Клод.
[Т-та вещь, что называется волшебным фимиамом – это сладкий афродизиак для монстров… Я знала о его существовании! Вот почему я боялась, что если волшебный фимиам эффективен против тебя…… И потом, всё это было так похоже, как с Седриком…] – Ирэн.
Дочери герцога стало не по себе от одного представления этого. Она прикусила губу, не желая вновь переполниться этими эмоциями.
Клод с глухим стуком уселся в кресло. В то же время Ирэн услышала, как он глубоко вздохнул.
[… Кит.] – Клод.
[Да, Милорд?] – Кит.
[Я мягок?] – Клод.
[Почему Вы спрашиваете это сейчас? Вас сразили, милорд.] – Кит.
[Вель…. Твоё мнение.] – Клод.
[Как того пожелает Король. Мы будем подчиняться.] – Вельзевул.
[… Как бы то ни было, оказалось, что даже другие монстры обманули меня?] – Клод.
[Король Демонов… могу я кое-что сказать…?] – Алмонд.
Алмонд выглянул из тени Ирэн. Как только он привлек внимание Владыки, торопливо заговорил.
[Ирэн… волновалась… это правда. Извините, что обманывал вас…] – Алмонд.
[…….] – Клод.
[К-каждый сожалеет. Не бросайте нас…] – Алмонд.
[А-Алмонд с остальными делали только то, что я им говорила. Они не сделали ничего плохого, Клоо….!] – Ирэн.
Она не успела договорить, когда жених притянул её к себе. Он усадил невесту к себе на колени.
[Хорошие они или плохие судить мне. Я – Король.] – Клод.
Он был прав, дочь герцога проглотила язык. Алмонд также выглядел удрученным. Клод, обнимая Ирэн за талию, посмотрел на Исаака и остальных, которые всё это время стояли в приемной.
[Все вы пришли вместе с ней, значит, вам есть что сказать. Говорите.] – Клод.
[Я так устал. Меня всегда втягивают во что-то. Не пытайтесь её контролировать, вместо этого держитесь лучше за поводья как следует. Во всем этом вина Короля Демонов.] – Исаак.
Первым, кто ответил Клоду, был Исаак. Люк кивнул этим словам, выражая своё согласие.
[Потому что не в характере леди Ирэн послушно следовать тому, что в конце концов говорят другие люди.] – Люк.
[Ох… точно. Возможно, всё именно так. Король Демонов, Вы не должны спускать с неё глаз.] – Курц.
[… Это невозможно для нас. Так что мы просим о надлежащем контроле, ведь именно Королю Демонов это удастся лучше всего.] – Донни.
[Ну, как старший товарищ с самым большим жизненным опытом, я могу, по крайней мере, посмеяться и простить извечную привычку молодой госпожи Ирэн. Она мужественная особа. Принц Седрик просто не мог совладать с ней.] – Джаспер.
[Эй, вы все, прекратите говорить всё, что взбредает вам в головы! И что ты имел в виду под «извечной привычкой»!?] – Ирэн.
[… Ясно.] – Клод.
Клод разразился смехом, прозвеневшим у уха Ирэн, когда она закричала от негодования.
[Конечно, ваше мнение верно. Это моя оплошность… Моя невеста доставила вам всем неудобства.] – Клод.
[Подожд… Господин Клод! Неудобство? Ты имеешь в виду меня?] – Ирэн.
[Монстрам тоже пришлось трудно. Им приходилось часто заботиться о моей невесте.] – Клод.
[ЧТО…!!!] – Ирэн. // вот так, Ирэн, стараешься, стараешься, но никто ни ценит твои старания =)
У неё сложилось впечатление, что той, кто причинил всем неприятности людям вокруг себя, была только она. Однако, Алмонд запрыгнул на повелителя с огромной радостью в глазах.
[Король Демонов! Король Демонов больше не злится!?] – Алмонд.
[Да, Алмонд, хороший мальчик. Скажи всем, что я больше не злюсь.] – Клод.
[Понял!] – Алмонд.
Кронпринц щелкнул пальцами, и фигура ворона исчезла. В тот же миг весь лед, покрывавший зал, растаял с искрящимся светом. Ирэн во все глаза смотрела на это захватывающее зрелище, забыв о своём гневе. Очень похоже на тот момент, когда черная магия рассеивается.
[Но, я собираюсь наказать тебя. Как следует, попозже.] – Клод.
Клод медленно улыбнулся. Его слова в сочетании с романтическим шепотом заставили Ирэн рефлекторно попытаться сбежать от жениха как можно дальше, но тот крепко схватил её за талию, не собираясь так легко отпускать.
[… Это фарс. Проблемы не решены.] – Джеймс.
Джеймс выплюнул слова, когда последние зерна света померкли. Август в замешательстве склонил голову.
[Джеймс? В чем дело?] – Август. // Да! В чем дело! Не мешай нам смотреть как Король Демонов тискает свою невесту XD
[Король Демонов. Похоже. Ты не заметил, но я наполовину монстр… Что ты собираешься делать, если я скажу тебе, что я - Эштарт?] – Джеймс.
Клод повернулся к Джеймсу, который вызывающе смотрел на него, и взгляды двух последних боссов пересеклись.
Икра, буря, безумие!!!
Веселая глава = )
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    [Ты не Эштарт, и всё же, почему говоришь подобное?] – Клод.
Прежде чем Ирэн смогла вмешаться, Клод ответил Джеймсу, подперев рукой подбородок.
Джеймс среагировал, заставив себя выразить презрение:
[Ясно, значит Король Демонов уже знает, кто такой Эштарт. Но волшебный фимиам развеян, и монстры понесли большие потери… Я не признаю тебя Королём.] – Джеймс.
[Джеймс, ты всё ещё говоришь о таком.] – Ирэн.
[Ты – это ты! Ты – невеста Короля Демонов, не считаешь меня полумонстром, заслуживающим страха… Именно поэтому ты сказала, что защитишь меня?] – Джеймс.
Взгляд Клода устремился вдаль, а сам он вздохнул, в то время как Ирэн смотрела на президента студсовета, моргая.
Парень нахмурился и опустил глаза.
[Я не собираюсь подчиняться Королю Демонов. И всё же… Думаешь, если у тебя есть Святой меч, ты можешь обращаться с монстрами так, будто они твои домашние животные?] – Джеймс.
[… Это правда, что я содержу господина Клода, однако…] – Ирэн.
[Женщина содержит Короля Демонов, да? Есть ли предел идио…] – Джеймс.
[Джеймс. Держи под контролем своё восстание.] – Клод.
Невзначай брошенная фраза кронпринца заставила Джеймса потерять дар речи. Дочь герцога не смогла ничего сказать, потому что старалась не рассмеяться.
[Она станет моей женой. Будь уверен, если меня, Короля Демонов, содержат, значит, было принято решение, что ты присоединишься ко мне по доброй воле.] – Клод.
[По доброй воле.] – Джеймс.
[Не беспокой её слишком сильно. Иначе ты разозлишь меня… или ты хочешь, что я разозлился?] – Клод.
Красные глаза Повелителя Демонов опасно заблестели. Ирэн ахнула, увидев их в непосредственной близости. Казалось, Джеймс на мгновение запнулся, но сжал кулаки и поднял глаза.
[Ты ничего не понимаешь! Я, наполовину монстр, сколько…] – Джеймс.
[Ты единственный ничего не понимаешь. Не трать напрасно свою жизнь.] – Клод.
[Это угроза!? У меня нет причин выслушивать это.] – Джеймс.
[Даже если Ирэн защищала тебя ради меня?] – Клод.
[А…?] – Джеймс.
Лицо будущей императрицы озарилось, тогда как Джеймс пришёл в замешательство.
[Да, всё верно, господин Клод! Джеймс точно будет тебе полезен!] – Ирэн.
[Подож… Стой, Рен… Ты! Только не говори мне, что планируешь защищать меня или дашь мне место, которое меня примет…!?] – Джеймс.
[Никто не обладает столько же высокой квалификацией, как Джеймс, для эпохи, которую ты собираешься строить.] – Ирэн.
Джеймс замолчал, словно его застали врасплох. Закрыв глаза, Клод произнес:
[Ты права. Он внук лорда Мильчетты. Ему можно найти множество применений, однако… Я хочу почтить независимость монстров и полумонстров.] – Клод.
[Конечно, в пределах, приемлемых для тебя. Я поняла. Пожалуйста, оставь это на меня. Я уговорю его ради тебя.] – Ирэн. // Беги, Джеймс, беги. Зря ты вообще заговорил =)
[Что… ты… сказала…] – Джеймс.
Джеймс пошатнулся и отступил на шаг. Исаак с его бандой смотрели на него с жалостью, а Август бросился поддержать друга, положив ему руку на плечо.
[А, ты в порядке, Джеймс? Эмм… Разве ты не рад тому, что нашел работу?] – Август.
[Не шути со мной! Я не соглашался!...] – Джеймс.
[Так, что ты собираешься делать с остальными тремя? Помнится, они были членами студенческого совета.] – Клод.
[Да. Это Август. Несмотря на то, что он человек, он силён, почти как Макс… Это правда.] – Ирэн.
Ирэн спрыгнула с колен Клода. В этот раз он не помешал ей. Она спустилась с платформы и взяла Августа за руку. От её действий щеки парня покраснели. Дочь герцога посмотрела прямо ему в глаза.
[По такому случаю, я хочу спросить тебя, Август. Почему бы тебе не стать моим рыцарем?] – Ирэн.
[Р-рыцарем?] – Август.
[Я давно искала такого рыцаря, как ты. Ты должен приехать в Столицу после выпуска. Прежде всего, тебе нужно будет присоединиться к Рыцарскому Ордену… и Рейчел. Тебе тоже.] – Ирэн.
[М-мне?] – Рейчел.
[Ага. Я хочу, чтобы стала моим интендантом1!] – Ирэн.
На это раз она сжала руку новой подруги.
[Я хотела бы, чтобы у меня была помощница, с которой я могла бы поделиться всеми своими секретами, и которая поддерживала бы меня. Это также будет твоей карьерой. Так как я собираюсь стать Императрицей.] – Ирэн.
[Д… да. Я поеду!] – Рейчел.
[Правда!? Я рада… А теперь.] – Ирэн.
[Мы - люди Церкви!] – Уолт.
Прежде чем Ирэн успела что-то сказать, Уолт сделал шаг назад. Казалось, он был взволнован до такой степени, что забыл, что их существование было конфиденциальным вопросом. Кайл, который стоял рядом с ним, закивал.
Но девушка, улыбкой показав, что ей всё равно, заявила:
[Будьте уверены. Я сделаю все необходимые приготовления в тайне для Церкви!] – Ирэн.
[Подожди, Рен. Я-я не думаю, что всё так разрешится…] – Уолт.
[Всё будет хорошо. Церковь должна заботиться о своих отношениях с Королем Демонов. Они обязательно продадут вас обоих!] – Ирэн.
[Н-нас продадут Королю Демонов…!?] – Кайл. //п.р.:звучит правда пугающе, особенно если не знать деталей)
[… Ммм. Я сбился со счета. На сколько людей у нас прибавилось?] – Донни.
[На пять.] – Исаак.
Исаак кратко ответил на вопрос Донни.
Чувствуя себя полностью удовлетворенной после завершения всех своих приглашений, Ирэн повернулась к жениху.
[Господин Клод, я была полезна, не так ли?] – Ирэн.
[Да, я впечатлен размером моего вассалитета.] – Клод.
Ответил кронпринц, глядя в какие-то далекие дали, известные лишь ему.
Уолт запротестовал:
[Стой, стой! У нас есть еще работа, они нас так просто не продадут!] – Уолт.
[Боже, какие упрямые. Что такое?] – Ирэн.
[Упрям… Как же Селена и волшебный фимиам! Она…] – Уолт.
[Она в заключении.] – Клод.
Дочь герцога вздрогнула от слов Повелителя Демонов.
[По какой причине?… Мы не сможем доказать то, что она использовала магический фимиам, не так ли?] – Ирэн.
Вещество не знакомо широкой публике. Вот почему Церковь проводила тайное расследование и вела поиски в частном порядке.
Но парень ответил не задумываясь.
[Она подложила мне волшебный фимиам. Вот почему я, Король Демонов, наказываю её. Думаю, это само собой разумеется?] – Клод.
[Она подложила волшебный фимиам господину К-Клоду!?] – Ирэн.
То, что больше всего беспокоит Ирэн, уже произошло. Взволнованная, девушка бросилась назад к сидящему жениху и схватила его прекрасное лицо. Женишок от неожиданности смог только моргнуть.
[С-с тобой всё в порядке, Клод? Она заставила тебя сделать что-то неприличное!?] – Ирэн.
[Неприли… Теперь, когда ты упомянула об этом, кажется, что мои воспоминания размыты.] – Клод.
Надо ещё раз показать этой сучке. На лице кронпринцессы медленно расплылась зловещая улыбка.
[Хорошо, господин Клод. Ты не сделал ничего плохого. Не волнуйся об этом… Я займусь ей лично.] – Ирэн.
[……] – Клод.
[Позволь мне увидеть её. Это будет битва один на один, только между нами… Господин Клод?] – Ирэн.
[… Понятно, ты об этом беспокоишься?] – Клод.
В середине пылких речей девушки плечи будущего императора задрожали, а затем он начал смеяться. Кит пожал плечами.
[Подумать только, ты солгал об этом. Ты злодей, господин Клод.] – Ирэн.
[Возвращаю долг. За поднятие темы о наложницах.] – Клод.
Ирэн задумалась на мгновение, затем подняла брови.
[… Ты одурачил меня?] – Ирэн.
[Но не на том же уровне, на которым ты меня обманула.] – Клод.
Подобные слова со сдержанным взглядом, это неубедительно. Клод возобновил свои объяснения, торжествующе глядя на любимую.
[Волшебный фимиам, на который ты всё время ссылаешься, странное благоухание, которое обладает сладким запахом, верно? Я был настороже, потому что он исходил от неё. Я всё ещё в силах выдержать его, но, сделал вывод, что на других монстров он может оказать дурное воздействие.] – Клод.
[Директор. Мы бы хотели, чтобы Вы передали её нам.] – Кайл.
Кайл сделал шаг вперед.
[Вы люди Церкви, верно? Хорошо, я могу одолжить её вам.] – Клод.
[… Господин Клод. Можешь оставить мне допрос Селены?] – Ирэн.
Клод спокойно взглянул на неё, мило улыбавшейся. Но Уолт нахмурился.
[Рен, мы не можем позволить тебе это.] – Уолт.
[Разве ты не хочешь поймать преступника, который распространяет волшебный фимиам?] – Ирэн.
[… Что ты имеешь в виду? Разве это не Селена Гилберт?] – Кайл.
Ирэн повернулась к Клоду, не ответив на сей вопрос.
Монолог Селены и её поведение, направленное на попытку сделать Августа Святым Рыцарем. Будь она игроком, она сделала бы это ещё вначале. Дочери герцога нужно было еще кое-что подтвердить. Так что бы её вопросы превратились в утверждения.
Кажется, Ирэн отреагировала на «неё». Она уверена, что «та» проверяла то же самое, что и она сама.
[Господин Клод. Так что с моей просьбой?] – Ирэн.
[Зачем?] – Клод.
[Ради захвата настоящего Эштарта… Я сделаю тебя Императором.] – Ирэн.
Молодой человек оглянулся на свою невесту, заявившую это с высоко поднятой головой.
[Прекрасно. Пока ты будешь Императрицей.] – Клод.
Никто не заявил о своем несогласии с выводом Короля Демонов.
****
Восстание Эштарта в княжестве Мильчетта окончилось через четыре месяца.
Академия Михаэля была вынуждена закрыться на два месяца, но Церковь высоко оценила способности кронпринца Клода, в результате которых удалось избежать жертв, несмотря на появление высокорангового монстра – земляного дракона. Было выражено множество благодарностей от жителей княжества. Кроме того, щедрой похвалой удостоились студенты академии, которые вступили в схватку с монстрами, остановив нападение, а также дочь герцога – Ирэн Лорен д’Аутрис, невеста кронпринца Клода, руководившая обороной.
При этом наследный принц повторил, что он должен защищать и монстров, и людей. Так что это заявление стало важным шагом вперёд в продвижении неоднозначных отношений меж теми и другими.
Тот факт, что истинная личность Эштарта не монстр, а 17-летней девочка по имени Селена Гилберт, которая покончила с собой, оказало огромное влияние на людей. Тем не менее, заявление о том, что среди студентов, сражавшихся с монстрами, был человек, который оказался Юным Лордом Мильчетты, и что его дядя в течение многих лет охотился за его жизнью, потому что ребенок оказался на половину монстром, стало ещё более шокирующем событием, даже поворотным моментом во всей этой истории.
Так, правда о Эштарте, переданная народу, стала началом восстановления Княжества, в котором Эштарт, юный лорд, ложно обвинённый, заручился поддержкой Короля Демонов и возвысился во время кризиса своей родины.
1 - Интендант - (фр. intendant — управляющий, смотритель) — во Франции первоначально всякое лицо, которому поручалась какая-либо отрасль управления, затем — должностное лицо военного ведомства, служащее по интендантской части. (с) Википедия
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    Чик-чик-чик.
В ночной тишине звук срезания роз эхом разносился вдоль стен императорского дворца.
Перед нами розарий. Мягкие волосы легко развеваются от ветра, что разносит аромат тёмно-алых роз. В саду только одна темная фигура, что обрезает цветы под полной луной. Сцена создаёт ощущение, что сим действием она забирает жизни растений.
Спустя мгновение другая тень тихо опустилась на землю.
[Добрый вечер, леди Лилия.] – Ирэн.
[Боже мой, леди Ирэн.] – Лилия.
На лице фигуры не дрогнул ни единый мускул. Появление девушки из пустоты ночного неба не вызвало в ней ни капли удивления. Рука Лилии, обрезавшей кусты роз, остановилась. Она улыбнулась. В руках её образовался целый букет красных роз.
[Вы уже вернулись из Мильчетты? Но, Седрик говорил, что княжество всё ещё в кризисе, сплошные беспорядки.] – Лилия.
[Да. Однако, господин Клод может в мгновение перенести меня.] – Ирэн.
[Ах, верно. Так, что случилось? У Вас ко мне какое-то дело?] – Лилия.
[Да… Вы ухаживаете за розами. Они очень красивые.] – Ирэн.
[Да! Это место я унаследовала от леди Ирэн. Я могу только собирать цветы, но…] – Лилия.
[Включая опий?] – Ирэн.
Оппонентка не ответила на резкое замечание дочери герцога. Она только продолжила улыбаться, срезая стебель у полностью расцветшей розы.
[С моей стороны было небрежно не вернуть себе розарий сразу же.] – Ирэн.
[Потому что Вы всё время так заняты, леди Ирэн. Кроме того, это место управляется Седриком и связано с именем императора. Думаю, господину Клоду будет трудно вернуть его Вам по политическим причинам.] – Лилия.
[Но всё же… С каких пор?] – Ирэн.
[Есть ли у меня необходимость отвечать на это?] – Лилия.
Говоря это, Лилия протянула сопернице розу. Та приняла цветок, покрытый шипами.
[… Селена прислала тебе письмо?] – Ирэн.
Это было открывающим событием начала игры «Регалии Святой и Дьявольской девы II».
Всё ещё улыбавшаяся Лилия не дала ни положительного, ни отрицательного ответа на вопросы. Ирэн продолжила, не обращая на это внимания.
[Ответив на её письмо, ты манипулировала Селеной. Вместе с твоим ответом ты отправила волшебный фимиам, который поместила во флакон духов, и поделилась с ней предвзятой информацией. Об Августе, который должен стать Святым рыцарем, о настоящих личностях Кайла и Уолта, об эффекте волшебного фимиама… Думаю, ты подстрекала её найти Эштарта и убить его от имени Девы Святого меча, не так ли? Та девушка, восхищается тобой. Я уверена, она распылила по академии разбавленный раствор волшебного фимиама и очень старалась найти Эштарта ради тебя.] – Ирэн.
Причина, по которой концентрация волшебного фимиама в различных случаях варьировалась, была, вероятно, в том, что Селена не знала точного способа его использования. Без сомнений, она пробовала различные варианты.
[Но, она потеряла терпение после того, как не смогла найти Эштарта. Время шло, и эта девица спланировала выпустить волшебный фимиам на студенческом фестивале, где соберутся все учащиеся. Поверив в ложь, которую ты ей подсунула, в ту, что у Августа есть Святой меч… Ты ведь проверяла меня, не так ли?] – Ирэн.
[Я? Проверяла Вас, леди Ирэн?] – Лилия.
[Есть ли у меня знания игры… Воспоминания прошлой жизни, как и у тебя.] – Ирэн.
Порыв ветра ворвался между собеседницами, закружил и унёс легкие лепестки роз в пустое ночное небо. Красные лепестки скрыли от Ирэн лицо Лилии. Но её глаза уловили улыбку, которая появилась на губах девушки.
[… Эштарт – это ты. Если бы у меня были какие-либо знания об игре, я бы обязательно направилась в Академию Михаэля, поэтому ты приготовила сию декларацию. Ты не случайно использовала имя Эштарт?] – Ирэн.
[Похоже леди Ирэн не играла в ФД, не так ли?] – Лилия. // ФД, как я поняла, фан-диск.
С помощью всего лишь нескольких слов Ирэн смогла разобраться в ситуации. Имя Эштарт – имя монстра Джеймса. Оно появилось только в ФД, в которые Ирэн не играла.
[Хех. Тогда, полагаю, мои знания сеттинга лучше твоих.] – Лилия.
[… Даже, если здесь можно собрать опий, как тебе удалось приготовить волшебный фимиам? Не думаю, что ты обладаешь такими знаниями.] – Ирэн.
[Леди Ирэн, ты слишком недооцениваешь своего бывшего жениха.] – Лилия.
Вопреки внешней уверенности, почувствовав некоторое беспокойство, Лилия слегла склонила голову в сторону. На её губах играла всё также постоянная улыбка.
[Принц Седрик, в конце концов, имеет некоторые связи в Церкви.] – Лилия.
[Ясно. Тогда письмо, в котором утверждалось, что приз Принцессы Белой Лилии – волшебный фимиам, его же работа.] – Ирэн.
[Я попросила людей, которые поддерживают Седрика, сделать это. Ты удивлена?] – Лилия.
[Как насчет нападения на деревню?] – Ирэн.
[То же самое. Я только попросила их развеять немного волшебного фимиама.] – Лилия.
[… Что бы ты делала, если бы появились жертвы? И, что насчет Селены, которую ты использовала? Только не говори мне, что собираешься утверждать, будто не имеешь к этому никакого отношения, поскольку сама ничего не сделала?] – Ирэн.
С такой небрежной стратегией удивительно, как удалось избежать жертв.
Бывшая дева Святого Меча тупо посмотрела на нынешнюю, которая сжала кулаки. Уголки губ Лилии приподнялись.
[Жертвы!? Что за странный человек. О чём ты говоришь? Они просто персонажи игры!]
ХАХАХА. Громкий смех отразился в тьме ночи.
[Может быть, леди Ирэн была человеком, который в прошлой жизни не мог отличить игру от реальности? Это мир игры! Люди умирают. Конечно, ты имела в виду – «нпс умирают».] – Лилия.
[Это реальность! Они такие же люди, как ты или я, они никогда не вернутся к жизни, если умрут.] – Ирэн.
[Слушай. Есть ли в мире игроки, которые не будут играть в игру только потому, что нпс умирают?] – Лилия.
Девица медленно уронила розы под ноги и положила руку себе на грудь.
[Я – игрок. Вот почему главный герой позволил тебе насладится этой историей… эй, леди Ирэн. Хочешь поиграть ещё?] – Лилия.
Она невинно улыбалась, будто была ребенком.
[Ты единственный человек, с которым я могу иметь дело, потому что всё остальное похоже на игру. Покажи их линии и всё, готово. Легко, но очень скучно.] – Лилия.
[… Интересно, тебе удалось захватить ещё одного персонажа, пока я была слишком занята Мильчеттой? Но в сеттинг игры не входит концовка с гаремом.] – Ирэн.
[О, вот где игроки демонстрируют свою способность умело оказывать благоприятное впечатление!] – Лилия.
Подняв алую розу, упавшую к её ногам, Лилия невеста Седрика продолжила:
[Дорогая, как думаешь, следующий сиквел будет так же хорош? Или это будет ФД первой части? Я с нетерпением жду того, что будет дальше. Селена была разочарованием. У меня даже возникала мысль позволить ей присоединиться к группе, будь она реинкарнатором. Однако, Селена – тупик, так что я, в какой-то мере, просто наслаждалась игрой.] – Лилия.
[… Извини, но я не собираюсь ничего с тобой делать. Не хочешь ли сдаться после произошедшего?] – Ирэн.
[Интересно, что мне делать? Истинная личность Эштарта – Селена Гилберт. Разве ты не сама официально заявила об этом, леди Ирэн?] – Лилия.
… "Седрик придурок, но не идиот." - Так однажды сказал Исаак. Он не оставил бы никаких доказательств своей причастности. Даже если бы удалось найти что-то, все преступники оборвали свои связи с Селеной и бросили её.
Ветер зашумел и тошнотворный запах роз закружил между ними.
Девушки стояли друг напротив друга, всего в трех шагах. Но все же, казалось, что Лилия была довольно далеко.
(Мы обе переродились. У нас обеих есть воспоминания о прошлой жизни, однако…)
[Я верну тебе Селену Гилберт.] – Ирэн.
Улыбка исчезла с лица Лилии.
[Знаешь, она жива. Официально её объявили мертвой, но я всегда готова вернуть её в мир живых. Я собираюсь взять её в Императорский Дворец. И позволю ей выразить приветствия… Как служанке, рекомендованной тобой.] – Ирэн.
[… Служанке?... собираешься сделать её шпионом?] – Лилия.
Ирэн сделала шаг ближе к Лилии. Затем сознательно засмеялась.
[Хмм? Кто знает. Эта девушка уважает тебя так же, как в игре. В то время как меня ненавидит.] – Ирэн.
Соперница ничего не ответила. Ирэн могла только предполагать, о чём она думает.
[Но, можно ожидать, что девица способна заметить, ка ты её использовала. Я могу спровоцировать её, рассказав ей кое-что. Теперь, что думаешь? Собираешься убить её, потому что она станет твоей слабостью в этот раз? Но заставить тебя сделать это, возможно, было моей уловкой.] – Ирэн.
… На самом деле, Селена ничего не знает.
Селену оправдали без её участия в суде. Если Ирэн отправит девушку обратно на сторону Лилии, она уверена, Селена не правильно поймет и подумает, что ей помогла именно Лилия. Но невеста Седрика никогда не поверит новой соратнице. Вскоре их отношения испортились бы. Это было бы идеально, если бы Селена не только стала для Лилии бременем, но и той, кто встанет у неё на пути.
[И если она тоже осознает, что это игра, интересно, как она на тебя посмотрит.] – Ирэн.
Даже если бы Ирэн привела Селену в качестве свидетеля, чтобы выгнать Лилию и Седрика, которые лишь косвенно связаны с инцидентом в княжестве, ей бы не хватило аргументов для завершающего удара. В таком случае, было бы лучше заложить бомбу замедленного действия в лагере противника.
Невеста Короля Демонов сделала ещё один шаг к сопернице. Их тени пересеклись.
[Было решено, что сам Император наградит господина Клода за разрешение кризиса. Люди также начали доверять ему. Он неумолимо идёт по пути становления Императором.] – Ирэн.
[…….] – Лилия.
[Я уверена, что в этот раз тебе было весело. Ну и что? Если у тебя есть знания об игровом мире, тогда ты должна была позволить Мильчетте быть уничтоженной, чтобы не дать господину Клоду пойти по этому пути, и всё же, ты просто играла. Понимаешь, что я имею в виду? Ты думаешь, что выиграешь, просто вмешавшись в игру, но на самом деле ты проигрываешь.] – Ирэн.
Реальность не так проста. Прошлое всегда определяет будущее.
[По моему мнению, именно ты не можешь отличить реальность от вымысла.] – Ирэн.
Приблизившись к девушке, Ирэн медленно улыбнулась.
[Ты действовала жестче, когда украла принца Седрика. Если хочешь поиграть со мной, почему бы тогда не заняться реабилитацией и не вернуться в общество вместо того, чтобы просто играть?] – Ирэн.
Элегантным движением руки злодейка выбросила розу, подаренную горе-героиней.
[Теперь, прошу меня извинить, леди Лилия. Прощайте.] – Ирэн.
Дочь герцога развернулась на каблуках. Она не оглянулась назад, даже когда услышала, как топчут упавшие цветы.
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    Эпилог (Том 2)

    ПОРАЖЕНИЕ ГЕРОИНИ

(В конце концов, я была права.)

Селена Гилберт, одетая в униформу горничной, мысленно рассмеялась.

Холл Императорского дворца Империи Элмайер был широк и великолепен. Просто ступая по бархатному ковру и рассматривая картины, развешанные по стенам коридора, Селена чувствовала, что возрождается. Сверкающие платья, соответствующие последним модным трендам, которые она несла в своих руках, также были очаровательны.

(Как приятно осознавать, что мне нет нужды больше выходить замуж за мужчину средних лет в деревне, вместо этого я смогла приехать в Столицу Империи!)

Девушка растерялась, когда ей угрожали пытками, а потом бросили в тюрьму, но, должно быть, способности Лилии помогли оправдать её. Однако, у неё возникали смешанные чувства из-за необходимости работать в Императорском дворце в качестве прислуги.

Лилия объяснила, что Селена, которая должна была умереть, не имеет теперь социального статуса, поэтому не сможет стать придворной дамой. Ей сказали: «Тебе лучше залечь ненадолго», но сие объяснение не полностью удовлетворило мисс Гилберт.

(Интересно, как долго они собираются заставлять меня делать это… Я работаю только в качестве замены, и всё же.)

При таком раскладе положение героини сиквела ничем не отличается от того, в котором она находилась в доме своих родителей, где с ней обращались как с прислугой.

[Есть кое-что, о чём я хотела бы попросить тебя. Существует некто по имени Эштарт, он наполовину монстром. И он притворяется студентом Академии Михаэля. Пожалуйста, используй этот фимиам, чтобы раскрыть его истинную личность. Тогда ты сможешь стать представителем Девы Святого меча, героиней…]

Так, серия заданий начались с момента получения этого письма от самой леди Лилии.

Во-первых, Селена многого не понимала из той информации, что получала. Особенно с той, что была связана с волшебным фимиамом, который должен раскрыть истинную сущность монстра, скрывающегося под личиной человека. Несмотря на предупреждение о том, что вещество опасно, если бы она распыляла его слишком много, направления использования оставались бы расплывчатыми. Поэтому девушка применяла маленькие порции, исследуя наркотик методом проб и ошибок. Ей было трудно определить длительность эффекта волшебного фимиама, поэтому она попыталась сжечь и разбросать его после того, как ночью пробралась в академию.

Селена подумала преподать болезненный урок девчонке, которая, несмотря на наличие жениха, засматривалась на Августа, и нарочно подбросила её письмо профессору Кеннету. Но, осознав, что вместе с письмом уронила ещё и небольшое количество волшебного фимиама, заволновалась. Однако всё обошлось, когда профессора выгнали из академии после увольнения. Девушка почувствовала огромное облегчение.

Открытие того, что зелье может быть эффективным и для людей, принесло ей немало радости. Она наблюдала за профессором Кеннетом, стоявшим на страже, задаваясь вопросом, будет ли он обратно нанят на работу в полной зависимости от волшебного фимиама. Ей пришла в голову идея, как можно использовать вещество по время проведения эксперимента. Раздавая студентам сей наркотик, она обнаружила, что он способен вызывать удовольствие – эффект, сравнимый с действием афродизиака, в случае, если фимиам разбавлен. Но, к сожалению, количество драгоценного вещества было ограничено, чтобы начать действовать.

(Я использовала его и на Короле Демонов.)

Селена с таким же успехом могла раскрыть истинную личность монстра перед всеми. Она была уверена, что, если сделает это, её узнают все. Она подумала, что звание Принцессы Белой Лилии ничто, по сравнению с этим, поэтому сделала свой ход во время школьного фестиваля, но, в то же время, это оказалось для неё страшным опытом.

Приложив столько усилий, разве она не стала, по крайней мере, подругой Лилии, нет, её благодетелем, и была достойна войти в какой-нибудь герцогский дом или типа того?

[… Ну, всё хорошо.] – Селена.

Девушка достала из кармана бутылочку. Неразбавленный раствор волшебного фимиама, всё ещё хранимый ею. Тут даже на один глоток не хватит.

Но, это станет её козырем.

(Поведение всех всё это время. Эта вещь определенно плохая, если она у тебя в руках, не так ли? Если я скажу им, что получила её от леди Лилии…)

В случае необходимости, Селена воспользуется им, чтобы угрожать Лилии.

Конечно, она не сделает этого, если к ней будут относиться как подобает. Хихикнув, героиня сиквела засмеялась и положила бутылочку обратно в карман.

[Что мне следует попросить, когда всё успокоится… А?] – Селена.

[… Селена?] – Август.

Девушка крайне удивилась, когда прошла мимо человека, которого не ожидала здесь увидеть. У молодого человека с каштановыми волосами тоже было удивленное выражение лица, когда он обернулся. Не собиравшаяся прислушиваться к предупреждению о том, что для начала ей следует залечь на дно, она заговорила с Августом, как в прежние времена.

[Август! Почему ты в Императорском дворце?... На тебе что, форма ордена Святых рыцарей?!] – Селена.

На одежде юноши серебряными нитями на голубовато-пурпурной мантии вышит крест, это униформа, дозволенная только рыцарям высшего ранга Ордена Святых рыцарей, которые находятся под непосредственным контролем Императора Элмайера. Почесав щеку, Август неловко рассмеялся.

[Ах, да. Я сдал вступительный экзамен в орден Святых рыцарей после того, как ушел из Академии Михаэля… Решение о моем назначении пришло на прошлой неделе.] – Август.

[Невероятно! Экзамен в орден Святых Рыцарей очень сложный, не так ли? Значит, ты сейчас элита?] – Селена.

Кроме того, теперь он получает высокую зарплату, соответствующую рыцарскому званию. А если он совершит достойный поступок, ему будет предоставлена территория.

[Ага… Джеймс забил мне голову кучей информации, но я уже забыл обо всем, хаха...] – Август.  //п.р.: все мы были в шкуре Августа во время экзаменов)

[А? Почему… только не говори мне, что и он в Столице?] – Селена.

[… Хмм, ну. Да, он больше не президент студсовета…] – Август.

[Что ты делаешь, Август? Планируешь опоздать на аудиенцию к Императору?] – Джеймс.

С правого ответвления коридора появился Джеймс, одетый как молодой дворянин. Пока Селена удивлялась, новоиспечённый рыцарь рассмеялся, почувствовав облегчение.

[Извини, мне пора идти. Пока, Селена.] – Август.

[По-подожди минутку! Разве нормально полумонстру находиться в таком месте!?] – Селена.

Джеймс должен быть убит или арестован. Вот что нормально. Но Август, которого потянула за рукав Селена, нахмурился и ничего не ответил. Вместо этого до неё донесся презрительный смех бывшего президента студсовета:

[Разве так сложно не говорить ничего грубого? Знаешь, в настоящее время я молодой князь Мильчетты. Господин Клод присвоил мне этот титул.] – Джеймс.

[… А? Ты стал аристократом?] – Селена.

Джеймс продолжил повествование, от которого мышцы на лице героини сиквела напряглись.

[Уолт и Кайл также сейчас в Имперской столице. Они пока всего лишь стражники, но, по-видимому, их вскоре должны взять на попечение в какие-то знатные семьи.] – Джеймс.

[На попечение ты говоришь… П-почему?] – Селена.

[Потому что, на точку зрения общества плохо скажется то, что Имперские рыцари, которые будут охранять будущего Императора, выходцы из простых семей.] – Джеймс.

Император… от этого слова Селена задохнулась. Она даже не могла этого вообразить.

[Господин Август, господин Джеймс, господин Клод зовет вас.] – Рейчел.

Еще один знакомый голос достиг её ушей. Героиня сиквела произнесла это имя вслух, но голос её больше напомнил рык.

[Рейчел Дениз…!] – Селена.

Появилась Рейчел, облаченная в прекрасную чёрную униформу. В императорском дворце необходимо проявлять уважение человеку, одетому в форму герцогского дома д’Аутрис. Селена, которую призвали во дворец в качестве прислуги, была ознакомлена с этим правилом. Она много раз склонила голову, проклиная всё в своем сердце.

(Почему!? Герцогская семья д’Аутрис… Откуда у неё такие связи…!!!)

Слуги дворца должны происходить только из выдающихся семей. Для таких как эта Рейчел сюда путь заказан. Она родилась в семье Дениз. Её отец всего лишь провинциальный граф.

[Кажется, он хочет, чтобы вы оба присутствовали на аудиенции с Императором. Я проведу вас, так что можете следовать за мной?] – Рейчел.

[Хорошо. Пойдём, Август.] – Джеймс.

Селена поспешно побежала за ними, увидев, что все трое вместе отправились в путь.

[Подождите! Что происходит?! Почему все члены студенческого совета находятся в Столице?] – Селена.

Более того, все они имеют более высокий статус, чем она. Нет, Селена также должна получить соответствующее обращение через некоторое время, однако…

[Разве это не странно!? Что случилось? Объясните мне.] – Селена.

Она задала им вопрос, и всё же, никто ей ничего не ответил. В конце концов, они остановились перед приемной, используемой императорской семьей. Героиня сиквела пришла в ярость, наблюдая за тем, как солдаты, которые охраняли дверь, склонили перед этими тремя головы. Стражники не пропустили её, когда попыталась пройти.

[Эй!] – Селена.

[Назад.] – Рейчел.

Когда настырная девица снова попыталась ухватить край одежды Августа, холодный голос прозвенел в её ушах. Он принадлежал Рейчел. Чувствуя негодование, она преградила путь старой сопернице и посмотрела на неё.

[Кронпринц и его невеста, леди Ирэн, находятся в этой комнате. Будь любезна, прекрати себя так вести.] – Рейчел.

[Чт…? Почему ты так со мной разговариваешь!? Кто ты, по-твоему, такая?] – Селена.

[Я - интендант дочери семьи д’Аутрис, леди Ирэн Лорен д’Аутрис.] – Рейчел.

Другими словами, если Ирэн Лорен д’Аутрис станет Императрицей, то Рейчел будет иметь те же полномочия, что и Старшая придворная дама. Это значило ни что иное, как утверждение, что теперь она была в состоянии отдавать приказы теперешней Селене.

[Ты просто прислуга. Ты не можешь войти сюда без разрешения, поэтому возвращайся.] – Рейчел.

[… Что-то не так? Здесь довольно оживленно, почему, Рейчел?] – Ирэн.

Из открывшейся двери прозвучал ясный голос. Вначале показались Уолт и Кайл, открывшие двойные двери с обеих сторон. На них не было никакой формы. Но однажды они облачатся в красивые военные мундиры с декоративной золотой нитью, предназначенные для ближайших помощников Короля Демонов.

Все склонили головы перед молодой леди, которая появилась из комнаты. Селена ахнула. Это была та девушка, которая победила её на балу и стала Принцессой Белой Лилии.

Частички различной информации сложились в голове девицы в единую картину. Рен Калхуа оказался женщиной. Если она - Принцесса Белой Лилии, значит…

[… Кто ты?] – Ирэн.

Спросила Ирэн Лорен д’Аутрис с элегантной улыбкой на губах.

Они видели друг друга на студенческом фестивале. Она никак не могла забыть её, Селену. Она смеётся над ней, спрашивая о её личности. Мисс Гилберт сжала свои дрожащие кулаки.

Всё фарс. Не было такой нелепой истории.

[Какого черта? В чём смысл этого!? Этот вид…] – Селена.

Меч тут же казался у её горла, когда она попыталась решительно обвинить Ирэн.

[Возвращайся.] – Август.

На этот раз заговорил Август. От его прохладного тона Селене стало не по себе. Её дыхание на мгновение остановилось.

Все они были в студенческом совете. И она многое для него сделала и позаботилась о нём. Они должны были быть в хороших отношениях друг с другом, так почему же? Джеймс тоже ничего не сказал. Почему он так самодоволен, хотя он просто монстр? И ни слова от Кайла с Уолтом, они просто смотрят на неё.

[Август, бедная девушка напугана тобой… Все здесь. Господин Клод, пора идти в приёмную.] – Ирэн.

[Ага.] – Клод.

[Господин Клод!...] – Селена.

Селена перевела взгляд на прекрасного Короля Демонов, который появился из глубины комнаты. Он - её последняя надежда. Так или иначе, но он одобрил её, когда она действовала в качестве посредника. И эффект от фимиама мог ещё остаться.

[Это я, Селена Гиблерт! Я училась в Академии Михаэля… Эмм, что всё это означает!?] – Селена.

[Селена Гилберт мертва, разве нет?] – Клод.

Девушка замерла от столь бесчувственного ответа.

Ей всегда казалось, что она слишком хороша для Дома Гиблерт, всего лишь бедной провинциальной дворянской семьи. Она думала, что было бы лучше, если бы Лилия взялась за неё, чтобы помочь ей разорвать связи с этой семьей. Даже если её ложно обвинили, представив Эштартом, она не перестанет смеяться, потому что это вышло отличным актом мести её семье.

Однако, что, если Лилия не делала этого для Селены? Разве за этой улыбкой не просачивалось чувство отвращения, когда она просила её залечь на какое-то время?

Селена дотронулась до своего кармана, где хранилась маленькая бутылочка. Может быть, это не козырь, а спасательный круг?

(Я… неужели, я ошиблась…)

Девушка посмотрела на людей, бывших её сокурсниками всего несколько месяцев назад. Все они, собравшиеся здесь для аудиенции с Императором в присутствии наследного принца, станут в ближайшем будущем близкими помощниками Клода, который когда-нибудь примет Императорский титул.

В том время как она сейчас простая служанка.

Ирэн Лорен д’Аутрис прошла мимо молчавшей героини сиквела. Та быстро потянулась к ней, но была остановлена Уолтом.

Однако, она не могла не закричать на принцессу. В голосе её звучала не только тревога, но гнев:

[Ты! Ты облажалась, не так ли? У тебя нет ни совести, ни чести! Только и сделала, что перебежала от принца Седрика к господину Клоду… Господин Клод, она обманывает Вас! Такая женщина не способна сделать Вас счастливым…] – Селена.

Король Демонов взглянул на неё лишенными всяких эмоций глазами. А потом щелкнул пальцами.

… сразу после этого, произошел небольшой, но очень нелицеприятный инцидент. Одна служанка упала в выгребную яму, что находится на территории Императорского дворца.

*****

Ирэн, готовая дать отпор и полная бойцовского духа, моргнула, когда Селена исчезла у неё на глазах. Она медленно перевела взгляд на жениха, стоявшего рядом с ней.

[… и куда ты её отправил? Только не говори мне, что снова в то место?] – Ирэн.

[О чём ты говоришь?] – Клод.

Дочь герцога вздохнула от его небрежного взгляда. Но Рейчел немедленно напомнила им:

[Леди Ирэн, почти наступило время аудиенции.] – Рейчел.

[Знаю. Знаю. Рейчел, пожалуйста, после аудиенции приготовь чай в лесном замке.] – Ирэн.

[Хорошо, положись на меня.] – Рейчел.

Рейчел, ставшая помощницей Ирэн, оказалась превосходнее, чем ожидала кронпринцесса. С самого начала её знания этикета были идеальны, а Глава придворных дам Императорского дворца, у которой был опыт работы Старшей горничной, сразу же полюбила новенькую, когда та училась поведению в качестве интенданта герцогского дома д’Аутрис.

Август сдал вступительный экзамен в Орден Святых рыцарей, чуть ли не со слезами, и установил отношения с организацией, с которой до этого у него не было никаких связей. Разумеется, было важно сделать это быстрее Макса, у которого есть личная поддержка Лилии.

Также приятный момент, удалось пригласить Уолта и Кайла в качестве охранников Клода. Церковь не монолитна, так что в ней служат и те люди, которые принимают сторону Седрика. Поэтому, весьма полезным оказалось завербовать двух замечательных людей, «безымянных священников», в Церковной структуре.

Джеймса признали молодым князем Мильчетты, благодаря кронпринцу. Он собрал улики, свидетельствующие о коррупции семьи Мильчетты, и фактически взял на себя обязанности по управлению Княжеством. Затем, призвал Джеймса и признал его благородное происхождение. А заявление о том, что Джеймс – полумонстр, объявили кознями его дяди.

С тех пор Джеймс начал обращаться к Клоду «господин», а не как раньше, «Король Демонов».

В конце концов, молодой князь стал лидером, который создал страну, где монстры и люди могут жить в мире. Политически значимо и то, что эта земля - родина Девы Святого меча.

Тем не менее, поскольку лорд Мильчетты ещё жив, было решено, что Джеймс будет обучаться политике у премьер-министра герцога д'Аутрис в Столице Империи. Иными словами, он захотел остаться в бывшем заброшенном замке вместе с монстрами. В Вельзевуле после этого неожиданно разгорелось пламя соперничества, в то время как Кит присматривал за парнем, как за своим младшим товарищем, так что они оказались по-своему в хороших отношениях друг с другом.

Ирэн заставила их всех присутствовать на аудиенции у Императора. Ведь это то же самое, что заявить, что, в конце концов, они станут близкими помощниками Клода. Седрик и Лилия также укрепляют свой лагерь. В частности, Лилия великолепно захватила персонажей с ФД-1. Дочери герцога, в свою очередь, также необходимо собрать лучших людей.

[Ничего, что Исаак с остальными не встретятся с Императором и к ним будут относиться также, как и всегда?] – Клод.

Спросил Клод у неё, когда они направлялись в приёмную. Его невеста кивнула.

[Да. Похоже они хотят именно этого. Я тоже думаю, что так будет лучше. Поскольку опасно иметь всех своих союзников в Императорском дворце, да и Джаспер сказал, что ему больше нравится разоблачать злодеяния приближённых к Императору.] – Ирэн.

[Конечно, к тому же, им как будто больше нравится работать в компании Оберон, чем в Императорском дворце.] – Клод.

[Они, наконец-то, вернулись из Мильчетты. У них много работы.] – Ирэн.

[Понятно… Кстати, Ирэн. Мы ничего не делали, кроме как работали, а ты ведь ещё не понесла наказание.] – Клод.

На это кронпринцесса только улыбнулась, поскольку жених уже не раз поднимал эту тему.

[Давай подумаем об этом после того, как успешно завершим аудиенцию, ладненько?] – Ирэн.

[… Ты будешь так отделываться от меня изо дня в день?] – Клод.

[Рен, пожалуйста, оставь свои любовные перепалки с Королем Демонов на потом.] – Уолт.

Уолт, шедший рядом с ней, пробормотал шутливо эту фразу. Кайл скривился от его слов.

[Уолт, это не Рен, это леди Ирэн.] – Кайл.

[Но я просто не могу избавиться от этой привычки. Не будь таким придурком. Верно, Август?] – Уолт.

[Я… я планирую сделать всё возможное, чтобы это исправить! В конце концов, Рен – девушка… Ах.] – Август. / п.р. что там Август исправлять собрался, я не поняла. У него ориентация что-ли сломалась, пока Ирэн мальчиком ходила?

Дочь герцога улыбнулась своему рыцарю, идущему с другой стороны от неё, когда тот назвал её мальчишеским именем.

[Август, я не против, если будешь звать меня «Реном» на публике или в частном порядке.] – Ирэн.

[… Я совсем не чувствую себя счастливым, когда Вы, одетая в платье, говорите голосом Рена…] – Август.

[Правда? А я думаю, это мило.] – Клод.

Сказал Король Демонов с серьезным лицом.

Единственным, кто со спокойным лицом смог ответить на эту реплику принца, оказался Джеймс:

[Господин Клод, Вы можете творить всё, что угодно Вашему сердцу, но позже. Можете наказать её, или сделать ещё что-то, чего желаете.] – Джеймс.

[Ты прав.] – Клод.

(Права здесь только моя задница!)

Дверь приемной Императора неумолимо приближалась. Они почти на месте.

На самом деле, Ирэн впервые встречается с Императором в роли невесты Клода. Внезапно она вспомнила насмешку Селены. Как же Император примет её, ту, кто вначале была невестой Седрика, а теперь стала суженной Клода?

[Ирэн.] – Клод.

Нежно позвал любимую жених, и что-то мягкое коснулось её лба.

Ирэн отскочила в тот же момент. Она положила руку на чело, неистово краснея. Её поцеловали.

[Что-что-что-что ты делаешь в подобном месте…! ] – Ирэн.

[Всё порядке, для меня ты права.] – Клод.

(Этот человек невероятно хитёр.)

С раздраженным чувством девушкаустремила взгляд вперед.

[Естественно.] – Ирэн.

[Тогда идем, Ирэн?] – Клод.

Вместе со своими новыми товарищами, они направились прямо к Императору.



    Экстра 1


    Экстра 1

    Король Демонов и его новоиспеченные Стражи. Часть 1.
Эта история произошла перед эпилогом.
* * * * *
Я хочу сбежать. Когда-нибудь. Это всегда было моим желанием.
Моя мама оставила меня на пороге Церкви, когда мне было около шести лет. Но, пока она продолжала снова и снова извиняться, не переставая говорила мне жить счастливо, я думал, что таковы времена, и с этим ничего не поделаешь. Я ещё мог смириться с этим.
Меня, оставленного в Церкви, подвергли бесчеловечному обучению, чтобы усилить способности. Возможно, я должен быть благодарен, в конце концов, мне обеспечивали жизненные потребности.
Но, во всех отношениях, я оставался всего лишь «удивительным инструментом для устранения тех, кто затаил злобу на Церковь». Если бы я больше не мог быть пригодным для использования, от меня бы немедленно избавились. Если бы я только мог хотя бы поверить, что я защищаю других людей, я мог бы гордиться, даже если ко мне относились бы как к инструменту, или играл бы роль плохого парня. Но я не смог.
Я хочу сбежать. Когда-нибудь, конечно, куда-нибудь.
* * * * *
С такими мыслями, вечно крутившимися в его голове, Уолт стал подчиненным Короля Демонов.
(Определенно, мы обречены.)
Вчера он получил назначение так же, как обычно. Эта история произошла через два дня после того, как монстры напали на Академию Михаэля, в результате чего та была полуразрушена. Уолту был отдан обычный приказ от Церкви. Подводя итог – содержание его приказа было следующим: «Мы продали тебя Королю Демонов». Воистину, мир суров.
И в тот же день парня бесплатно доставили новому хозяину. Точнее, он сам был в процессе доставки самого себя Королю Демонов. А во всем виновата его заинтересованность в студентке, которая замаскировалась под мужчину. Наверное, это именно то, что имеют в виду люди, говоря «что посеешь, то и пожнешь». Но он заплатил слишком высокую цену.
[Уолт, ты ведь всё понял, не так ли?] – Кайл.
[М…?] – Уолт.
Парень неопределенно ответил человеку, что шагал рядом с ним, этого товарища точно так же бесплатно доставили новому владельцу. Миндалевидные глаза его напарника пристально смотрели на Уолта. Кайл был серьезен, как обычно. Он понизил голос, не замедлив шага.
[Настоящая цель миссии, которую нам поручили.] – Кайл.
Кайл остановился, когда Уолт замер на месте. В пустом коридоре замка они оба уставились друг на друга.
[Церковь отдала нас Королю Демонов, чтобы мы убили его. А если не сможем сделать этого, нужно смело совершить самоубийство.] – Кайл.
[…Ты серьезно?] – Уолт.
[Я серьезен. И, не говори мне, что ты и думать забыл о побеге.] – Кайл.
(…Ты хочешь сбежать со мной?)
Однажды Уолт спросил об этом у Кайла. Он до сих пор сожалеет о том своем безумном предложении.
Но, поскольку от друзей Уолта избавлялись как от бесполезных инструментов год за годом, лицо Кайла, товарища, что всегда был перед ним, выглядело спасательным кругом. Вот почему Уолт неправильно понял. И он знал об этом.
В этом мире существует человек, которому всё равно, даже если с ним обращаются как с инструментом.
(Я сыт по горло.)
Как дурак, честно верящий в так называемые церковные идеалы, этот парень безразлично выполнял свои задачи. Убийство детей и монстров стали источником дохода Церкви. И ни разу он не переставал верить, что это правильно.
Кайл - дурак. И Уолт не мог не завидовать ему. Расплатой за собственную слабость стала потребность сбежать. Но с его силой, стоило признать, что бежать ему некуда. Он не мог скрыться.
Так что для него Кайл стал естественным врагом. Уолт верил, что они никогда не смогут понять друг друга. И его не интересовала причина, по которой Кайл не сообщил Церкви о предложении напарника сбежать.
[Я понимаю намерения Церкви, даже если ты не говоришь мне их напрямую.] – Уолт.
[Тогда, полагаю, всё в порядке. Наш противник – Король Демонов. Мы должны подготовиться.]– Кайл.
[Оставим это, лучше не мешай мне. Кроме того, не открывай свой рот где попало. Что ты собираешься делать, есть кто-то подслушает наш разговор? Ты ведь знаешь, что это место, где по призыву Короля Демонов летают вороноподобные монстры.] – Уолт.
[Я не совершу столь небрежную ошибку.] – Кайл.
[Ясно. Тогда сделаем всё, что в наших силах, не мешая друг другу.] – Уолт.
Кайл прищурился, тихим голосом отвечая на намеренные дурачества Уолта:
[Но, мы официальные охранники Короля Демонов. Нам нужно сотрудничать друг с другом.] – Кайл.
[Неа.] – Уолт.
[Думаешь, я хочу с тобой сотрудничать? Но это наша миссия. Как много у тебя опыта в эскорт-миссиях?] – Кайл.
[Побольше, чем у тебя. Я был бы крайне благодарен, если бы мне велели убить объект сопровождения, я всегда хотел сделать это.] – Уолт.
Уолт прекратил их разговор и продолжил идти.
(Миссия по атаке на Короля Демонов, подражание подрыву смертника? Человеческая бомба, да? Смех, да и только.)
Уолт хотел жить. Даже если для этого он должен напасть на Ирэн Лорен д’Аутрис, когда наступит время для удара. А затем, когда выпадет шанс, сбежать.
Но куда?
[Уолт Ризанис. Я здесь, потому что Вы вызвали меня.] – Уолт.
[Кайл Алфорд. Я здесь по той же причине.] – Кайл.
[Да-да, спасибо, что пришли.] – Клод.
Король Демонов медленно повернулся к ним. Его силуэт освещал солнечный свет, проникающий сквозь листву деревьев. Черные волосы и красные глаза. Отличительные черты, которые он получил при рождении и которые, согласно легенде, предрекли ему стать Королем Демонов. Он был тем, кто когда-то отказался от своих прав на престол. Однако, получив поддержку Дома д’Аутрис после того, как воспользовался отменой помолвки наследного принца Седрика и дочери герцога, Ирэн Лорен д’Аутрис, он вновь вернулся в качестве Кронпринца. Именно так думает весь мир.
Однако нередко случается, что воспринимаемый мир отличается от настоящего рядом обстоятельств и фактов. Обычное явление, когда за образом честного человека стоит влюбленный в себя парень, полный непослушных мыслей.
(Похоже, Король Демонов в самом деле без ума от Рена. Это не просто политический брак по расчету.)
И, хотя он мил с девушкой, которую любил, этот мужчина также частенько был жесток по отношению к другим.
Уолт знал, что Клод мил с Рен, поэтому, возможно, следует использовать это против него, но священнослужитель потерпит неудачу, если не будет осторожен. Во всяком случае, его противник сам Король Демонов.
С напряженным выражением лица Кайл начал:
[У Вас есть дело к нам?] – Кайл.
[Я думаю, вы слышали об это от Сью, но с сегодняшнего дня вы оба станете моими охранниками. Хотя у вас обоих, наверняка, тоже есть свои соображения. Есть какие-то возражения? Я хочу быть Королем, который слушает мнение других.] – Клод.
Уолт и Кайл некоторое время обменивались взглядами, когда Клод поинтересовался их точкой зрения на то, что они стали его охранниками. Хотя, у обоих хватало возражений, если они воспримут всерьез то, что сказал кронпринц, они, без сомнения, станут частью прекрасного зрелища, в котором их головы отделятся от тел.
Кроме того, положение шпионов в качестве охранников было чрезвычайно удобным, учитывая миссию Церкви и их способности. Им также будет разрешено носить острые орудия, упускать такую возможно просто абсурд. Вот почему самым важным фактором при выборе охранников является доверие. Так как в противном случае можно ожидать удара в спину.
Но, похоже, Король Демонов не знает об этом.
(Разве ты не в курсе, что мы люди Церкви? Однако, я слышал, что у него не никаких помощников, поэтому полагаю, с этим ничего не поделаешь. Какой жалкий Король Демонов.)
Цинично подумал Уолт.
Его предадут люди, даже если он покажет им свое доверие. Особенно таким как они, которые похожи на монстров.
Уолт кивнул со смешанным чувством, похожим на восторг и жалость.
[Честно говоря, есть некоторые вещи, которые мне трудно понять. Но я буду подчиняться Вашим приказам.] – Уолт.
[Я буду служить Вам стражем изо всех сил.] – Кайл.
[Ясно. Я правда счастлив.] – Клод.
Но на выразительном лице не было видно даже следа счастья после этих слов. Уолт моргнул, когда яркие цветы внезапно привлекли его внимание.
(Эм… эти цветы давно здесь?)
[Тогда, я хочу, чтобы вы немедленно пошли со мной. Мне нужно выйти на некоторое время.] – Клод.
[Понятно. Вы собираетесь сделать осмотр города?] – Кайл.
[Нет, мы собираемся в Столицу.] – Клод.
[Простите?] – Уолт.
[Вот ты где, господин Клод! Милорд, не двигайтесь!] – Кит.
От внезапно прозвучавшего злобного голоса Клод цыкнул.
[Чего и следовало ожидать от Кита. Действует быстро. Что ж, вперед.] – Клод.
[Н-но, Ваш помощник…] – Уолт.
[У нас так много работы! Куда ты собрался… Эй, эй, ты, тупой Король!] – Кит.
Пальцы повелителя Демонов издали звук, когда он щелкнул ими.
Голос помощника принца, звучавший так, словно он проклинает своего господина, в один миг стал отдаленным, а в следующий момент и Уолт, и Кайл рухнули своими задницами на землю.
Они оказались в закрытом переулке около мостовой, а не на идеальном зеленом дворе. Вблизи суетились люди. Ребята могли услышать звуки копыт, издаваемые лошадьми, запряженными в повозки.
[Вы оба теперь мои стражи. Так что стойте, как должно, даже если я насильно перемещу Вас в другое место.] – Клод.
Так как парни не получали такого предупреждения ранее, всё закончилось тем, что они задали ему в ответ весьма глупый вопрос:
[… э, насильно перемещу? То есть, Вы имеете в виду, мы телепортировались?] – Уолт.
[Тогда… Не может быть, мы в Столице Империи!?] – Кайл.
[Верно. Я хочу попробовать сходить в кафе. Это репетиция, прежде чем я приглашу Ирэн.] – Клод.
Кажется, Король Демонов, который сказал: «Я много ожидаю от вас обоих», с серьезным выражением лица, до конца точно не понимает значение наличия охранников.
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[Кайл, я отказываюсь от своего предыдущего высказывания. Давай работать вместе.] – Уолт.
Когда они встретились пред кабинетом Короля Демонов утром, Кайл не стал критиковать Уолта за то, что тот выдал первое, что пришло ему в голову. С изможденным взглядом парень опустил глаза.
[Я рад, что ты понял. Это дело связано с Королем Демонов. Я знал, что это будет нелегко, но…] – Кайл.
[Давай сотрудничать. В противном случае просто-напросто ничего не выйдет. Из нас не получится годных стражей.] – Уолт.
[И на нас, несомненно, будет брюзжать тот помощник.] – Кайл.
[По правде говоря, это уже на уровне подлости. Быть чей-то собственностью – не то, что должны терпеть «безымянные священники».] – Уолт.
Они кивнули друг другу с самыми серьезными лицами после того, как, наконец, договорились работать вместе. Затем напарники повернулись к двойной двери. Открыв её, Уолт и Кайл синхронно вздохнули вместе и сказали:
[Господин Клод, доброе утро!] – дуэтом.
[Сегодня тот день, когда… разумеется, его здесь нет. И почему мне кажется, что всё так и должно быть, а!? Кайл, он не оставил записку!?] – Уолт.
[Вот она! «Я вернусь к тому времени, когда подойдет Ирэн».] – Кайл.
[Он слишком зациклен на Рене!] – Уолт.
Уолт рефлексивно бросил записку своего начальника на пол.
[Рен говорила, что собирается осмотреть Академию Михаэля, чтобы проверить её состояние, не так ли? Она планировала встретиться с нами вечером на приёме, да? То есть, для него нормально, имея охранников, гулять где хочется до этого времени? Он – Кронпринц, разве нет!? Черт подери, к нам относятся как к некомпетентным работникам!!!] – Уолт.
[Алмонд! Сью! Есть здесь кто-нибудь!?] – Кайл.
Когда Кайл открыл окно и прокричал имена, на его зов откликнулся вороноподобный монстр, который часто бродил в окрестностях замка Короля Демонов. Его вид считался редким даже среди себеподобных, в основном из-за цвета его перьев. Они белые. Похоже, в прошлом существо пережило множество неприятностей от рук людей, из-за которых у него остались ужасные воспоминания. Так что, он редко говорил с ними, а если и говорил, то резко. Белый ворон, холодно взглянув на охранников, прокаркал:
[Чего тебе, человек.] – Сью.
[Сью, ты знаешь, где господин Клод?] – Кайл.
[Ха! Потерял его из виду? Некомпетентный, слабоумный! Всё потому, что ты человек. Стыдись себя.] – Сью.
[Да-да, нам стыдно. А теперь, когда ты знаешь это, можешь сказать нам, где он?] – Кайл.
[Вот награда для тебя.] – Уолт.
В эти дни глаза белого ворона широко распахивались при виде конфет, которые Уолт держал при себе для подкупа.
[Я зависим от другого вида сладостей.] – Сью.
[Х-хорошо!!! Я куплю сахарное печенье, специально для тебя!] – Уолт.
[Если ты понимаешь, хорошо.] – Сью.
С преувеличенным кивком белый ворон Сью остановился у края окна и прокаркал глубоким голосом, будто подражая оракулу или кому-то подобному:
[Король Демонов… поехал кататься… лошадь. По направлению к озеру.] – Сью.
[Озеро!? Какой неугомонный парень. Он ведет себя так со вчерашнего дня!] – Кайл.
[Мы в долгу перед тобой, Сью.] – Уолт.
[Хвали меня! Дай мне подарок!] – Сью.
[Позже, хорошо!?] – Уолт.
Парни сорвались с места, оставив позади себя разъяренного монстра, из клюва которого изрыгались проклятия, мол, «вот почему люди такие». Они пронеслись по середине коридора, мимо Джеймса, который шёл с книгой в руках. В его текущие задачи входило заставить Августа сдать вступительный экзамен в орден Святых рыцарей и помочь парню стать одним из них.
[Что? Он опять сбежал, да?] – Джеймс.
[И не говори. А, если вдруг увидишь Короля Демонов, поймай его!] – Уолт.
[Невозможно.] – Джеймс.
[Ох, да ладно!] – Уолт.
[Не берите в голову, но, если продолжите в том же духе, вас поймает Кит.] – Джеймс.
Без колебаний, напарники проигнорировали имя ноющего слуги Короля Демонов. Они все люди, и Уолт думал, что их боевые навыки могут быть лучше, чем у Кита. Однако, по какой-то причине, этот человек вызывал у служителя Церкви подсознательный страх. Прежде всего, он оказался ценным боссом, который мог накричать на самого Короля Демонов.
[Я должен был спросить тебя раньше, но ты умеешь кататься верхом?] – Уолт.
[Конечно, умею.] – Кайл.
Благодаря их обучению в качестве «безымянных священников», они обладали широким спектром различных навыков. Чтобы быть способными выполнять миссии не только среди простолюдинов, но и среди знати. Единственное, чего они не могли, так это пойти против командования.
Вот почему верховая езда была также одной из их сильных сторон. Когда, наконец, парни добрались до конюшни, они быстро выбрали лошадей, оседлали, а затем одновременно ударили их по бокам.
(Бог ты мой, какой проблематичный субъект для охраны.)
В начале, сразу после того дня, когда им пришлось составить компанию Коду в его походе в кафе, по какой-то причине кронпринц заявил, что желает попробовать купить сладости и съесть их на улице. Видимо, он хотел отведать местный пирог Мильчетты, про который говорил ему Август. Он убежал от своих охранников, когда они сказали ему, что принцу нельзя это делать. К тому времени, когда парни нашли своего нового хозяина в парке, после поспешных поисков, тот сказал им: «Вы, парни, опоздали».
Слуга, который служил Владыке Демонов на протяжении двадцати лет, тогда оповестил их:
[Господин Клод как раз такой человек, так что ему бесполезно что-либо говорить. Итак, мне стоит разозлиться на вас обоих. Поэтому я собираюсь урезать вашу зарплату за некомпетентность в его охране!] – Кит.
Это было неразумно.
Если они оставят Короля Демонов в покое, как только тот исчезнет, их мотивация будет поставлена под сомнение как Церковью, так и приспешниками Кронпринца. Тогда, скорее всего, их уволят, а Церковь из-за провала миссии, просто-напросто убьет их.
[Ооо… Парни, вы уже догнали меня?] – Клод.
Корень всей неразумности стоял на берегу небольшого озера, окруженного пышной зеленью и деревьями.
Уолт, закрепив уздечку лошади на ветке дерева, встал во внушительную позу.
[Да, мы сделали это. Так, скажите мне, почему на этот раз Вы выбрались сюда?] – Уолт.
[Мне очень весело от того, как вы, парни, в последнее время гоняетесь за мной.] – Клод.
У Уолта уже начали появляться серьёзные мысли о том, что, возможно, стоит сразу убить Клода. Весьма похоже, что и Кайл сейчас думает о том же. Уолт почувствовал, как вены пульсируют на его висках.
[Как бы то ни было, давайте вернёмся. Вы же не хотите выслушивать лекцию от сэра Кита.] – Уолт.
[У меня еще остались здесь незавершенные дела. Вы можете идти первыми. Или, мне стоит сказать, что я хочу, чтобы вы оба ушли?] – Клод.
[Мы не можем сделать эт…] – Уолт.
Охранник почувствовал знакомое ощущение, которое заставило волосы на его затылке зашевелиться. Уолт осторожно огляделся по сторонам.
(… Разве это место было таким тихим?)
Кайл, должно быть, почувствовал то же самое, также зорко рыскал глазами по окружению.
Озеро с прекрасным видом было по-прежнему спокойно и неподвижно, окруженное теми же деревьями. Однако, нечто волнообразно скользило вокруг… жажда крови. Более того, источников этого чувства было несколько.
[… Господин Клод. Какие у вас дела в этом месте?] – Уолт.
Даже когда выражение лица Кайла и Уолта изменилось, Клод, как всегда, был бесстрастным.
[Дайте подумать, веселый пикник.] – Клод.
Не успели его слова утихнуть, как полетели стрелы. Стрела, которую Уолт со своей скоростью попытался поймать, упала, чуть не достигнув его глаз, словно наткнувшись на невидимую преграду.
[Вот почему я велел вам обоим быстро возвращаться.] – Клод.
Король Демонов сделал шаг вперед. Его голос звучал так, словно он успокаивал обеспокоенных детей, в то время как в реальности на всех троих посыпался дождь стрел. Но, ни одна из низ не достигла цели. Тонкая мембрана света окружила товарищей защитным барьером до того, как Клода, Уолта или Кайла пронзили бы. Принц защитил даже лошадей, привязанных к деревьям. Животные мирно паслись, не ведая о бедственном положении, в котором они оказались.
[Эй, подождите минутку! Вас атакуют прямо сейчас!? Вы знаете об этом!?] – Кайл.
[Ну, любое место прекрасно, не так ли?] – Клод.
[Чтооооо…!!!???] – Дуэт.
И Кайл, и Уолт ответили одновременно. А тем временем убийцы в масках повыпрыгивали из кустов.
Когда Король Демонов щелкнул пальцами, в земле разверзлась яма, и ассасины с грохотом попадали в черную бездну.
[……] – дуэт.
[Сейчас я отправлю вас обоих обратно в замок. Я собираюсь разобраться с ними, так что не говорите ничего лишнего.] – Клод.
Они, наконец, поняли. Причина, по которой принц приехал сюда один на лошади. Его целью было заманить врагов. Он дал им шанс прийти и убить себя в месте с таким прекрасным видом.
Кайл также казался ошеломленным, поскольку, вероятно, пришел к тому же выводу, что и Уолт. Красные глаза Короля Демонов сверкали, когда он посмотрел на своих подчиненных.
[Я вернусь назад к вечеру. Так что, будьте хорошими мальчиками.] – Клод.
[… Не глупи… Эй, Кайл!] – Уолт.
[Пожалуйста, возвращайтесь к лошадям!] – Клод.
К тому времени, как Клод закончил говорить слово «лошадь», Кайл и Уолт уже отпрыгнули.
Стрелы всё ещё летели им навстречу. Но, именно в том направлении прятались нападавшие. Уолт обошел Кайла слева, оставляя их на напарника, а сам двинулся по часовой стрелке и нырнул в кусты. Он сбил лучников, прячущихся между деревьями, и вырубил напавшего на него человека с кинжалом сразу же, как только заметил его. Тот рухнул на землю. Парня удивило то, что враги продолжали наступать. Может быть, они привели с собой целую армию? Но, это была лишь группка людей, среди них не было экспертов. Так что, проще простого, оказалось ликвидировать их, не убивая при этом. Они казались мешаниной из людей, которых кто-то нанял. Чтобы убрать каждого, Уолт и Кайл разделили врагов, сосредоточив начало атаки с середины, но ничего странного не произошло.
В конечном итоге, ситуация изменилась, когда с неба прилетел белый ворон.
[Вот вы где! Что вы, парни, делаете?] – Сью.
Говорящий ворон. Одного этого было бы достаточно, чтобы оправдать нападение. Щелкнув языком на стрелу, внезапно вылетевшую из ниоткуда, Уолт схватил её голой рукой, а другой сгреб в охапку Сью. В тот же момент Кайл сбросил лучника с дерева.
[Ты в порядке?] – Кайл.
[Ага, он был последним?] – Уолт.
[Похоже на то.] – Кайл.
[… Ты, ранен.] – Сью.
Тихо прошептал ворон, указывая кончиком крыла на ладонь Уолта, которой тот схватил стрелу. Маленький разрез с рваной раной начал заживать, пока они разглядывали его.
[Я в порядке. Просто легкая царапина… Сью?] – Уолт.
[……] – Сью.
Монстрик, который по-своему обыкновению был наполнен энергией, сейчас выглядел испуганным и дрожал от страха в руках Уолта. Держа его, он вспомнил. Когда-то ворон подвергся ужасному обращению со стороны людей. Другими словами, эта ситуация задела его старые раны. Кайл, только что присоединившийся к ним, немного подумал, а потом нежно похлопал Сью по голове.
[Что ты делаешь!? Относись ко мне, как к человеку!] – Сью.
[О, к тебе вернулась твоя обычная энергичность. Итак, почему ты здесь?] – Уолт.
[Если ты не поставишь меня, умрешь. И не от моего крыла!] – Сью.
[Это потому, что... ты немного ненадежный!] – Уолт.
Уолт кивнул ворону, который пыхтел у него на груди, после того, как не смог встретиться с ним взглядом.
[Возможно, ты прилетел сюда, потому что беспокоился о нас?] – Уолт.
[Беспокоился!? Не будь тщеславным!] – Сью.
[Уолт, не дразни его. Если с тобой всё хорошо, тогда…] – Кайл.
Кайл сорвался с места, заметив среди кустов фигуру человека. Похоже, враг пытался сбежать. Используя свои руки, служитель Церкви скрутил парня так, что тот не смог двигаться. Не меняя тембр голоса, Кайл обратился к пойманному:
[Поведай нам, к какой организации ты принадлежишь, иначе умрешь!] – Кайл.
[М-меня наняли за деньги! Так что я не знаю!] – Пленник.
[Ясно.] – Кайл.
Холодным тоном подытожил стражник и прижал острие кинжала к сонной артерии парня. Мужчина вскрикнул и поспешно залепетал:
[Э-это Церковь!] – Пленник.
[Что? Не может быть.] – Кайл.
[Кайл, успокойся… Эй, что ты имеешь в виду?] – Уолт.
[О-откуда мне знать?... Мы заключили сделку с Церковью. Они велели нам собраться группой и устроить покушение! Мы не предполагали, что охранники, вроде вас, окажутся здесь!] – Пленник.
Это… то есть…
(Нет, исключено, они пытались помочь нам? Или…)
Предупреждение. Может, они испытывают нас?
[Пожалуйста, помогите мне. Сжальтесь надо мной!] – Пленник.
[… Довольно, проваливай.] – Уолт.
Если бы этот бедняга находился под контролем Церкви, он определенно имел бы с ней дело, неважно где, ему было бы не скрыться. Уолт толкнул парня, одновременно с этим в его голове всплыли горькие воспоминания. Однако, лицо пленника, наполнившееся было радостью, мгновенно застыло.
[К-Король Демонов…!] – Пленник.
[Церковь, опять?] – Клод.
[Король Демонов! Я был так напуган!] – Сью.
Сью запрыгнул на плечо своего повелителя. Ноги пленника подкосились, а лицо побледнело при виде Короля Демонов, хлопающего по голове ворона. Бедняга попытался сбежать, но его ноги мягко взмыли вверх. А затем человека бросило в озеро. Клод, всё это время вынужденный торчать вместе с лошадьми по велению Кайла, тихо пробормотал:
[Я собрал всех. И теперь они будут убиты.] – Клод.
[Что?] – Уолт.
В мгновение ока тела нападавших, валяющиеся на земле, медленно вознеслись над поверхностью. Красные глаза Короля Демонов сияли, когда он оглядывался по сторонам. Все противники исчезли в мгновение ока, со звуком щелкнувших пальцев, который напарникам уже довелось слышать.
Дрожа от волнения, Сью прокаркал:
[Все, плохие парни, исчезли! Как и следовало ожидать от Повелителя!] – Сью.
[Король Демонов… К-куда Вы их отправили?] – Кайл.
Клод без колебаний ответил растерянному Кайлу:
[Я перенёс их всех к подножию вулкана, что кишит монстрами. Конечно, Церковь не сможет достичь их там.] – Клод. // Ирония от Короля Демонов.
[Нет никакого способа, которым можно было бы вернуться оттуда, не так ли?!] – Кайл.
[Всё нормально. Если им повезет, они смогут выжить.] – Клод.
Уолт думал, что это проблема, но у них больше шансов выжить, чем быть убитыми Церковью.
… Он почувствовал себя странно, поняв, что сам озабочен такими мыслями.
(Нет, подождите, абстрагируемся от этого, он ведь Король Демонов, верно!? Естественно, мы попадем под подозрение, если он выяснил, что это было организовано под протекторатом Церкви.)
[Сью. Возвращайся первым. И держи при себе то, что ты видел и слышал здесь. Это секрет между мной, тобой, Уолтом и Кайлом.] – Клод.
[Секрет…!] – Сью.
[Ты сможешь сделать это?] – Клод.
Сью великолепно отдал салют в ответ.
[Так точно. Положитесь на меня.] – Сью.
[Хороший мальчик.] – Клод.
Фигура ворона исчезла с щелчком пальцев Короля Демонов. Затем он обернулся к Кайлу, который стоял с суровым выражением на лице, и Уолту, занявшему выжидательную позицию.
[Хорошо справились, парни. Спасибо. И лошади, и я в целости и сохранности. Всё благодаря вам.] – Клод.
Тела охранников, до сих пор бывших в полной боевой готовности, расслабились, когда Клод прямо заявил это.
Кайл, стоявший рядом с Уолтом, выглядел несколько разочаровано.
[Вы сильны. Я спасён.] – Клод.
[… Да, не за что… Однако, мы даже не близки к Вашему уровню… нет, скорее, мы больше похожи на помеху…] – Кайл.
[Это не правда. Хорошо иметь охранников.] – Клод.
[… Извините, но, как Вы думаете, кто такие охранники?] – Кайл.
Клод искренне задумался над вопросом, что серьезно задал Кайл.
[… Что-то необычное?] – Клод.
[Какого черта!!? Вы действительно Кронпринц?!! Ааа, дьявол!!!] – Уолт.
Уолт ничего не смог с собой поделать. Резкие слова вылетели из его рта. После срыва, он скрестил обе руки на груди.
[Я понял, господин Клод. Прежде чем продолжить, мне нужно спросить, Вы понимаете, что значит находиться под охраной?] – Кайл.
[Есть какие-то проблемы с моим пониманием?] – Клод.
[… Я буду честен с вами.] – Кайл.
Кайл, должно быть, так до конца и не смог подавить свой гнев, ведь его отголоски были слышны в спокойном голосе парня. Прежде чем продолжить, он выпрямился.
[Пожалуйста, сначала переговорите с нами, если что-то случится, например, как то, что произошло сейчас. Если наш господин защищает нас, или становится приманкой, для нас, как для охранников – это явный недосмотр и оплошность. Честно говоря, это смущает. Я надеюсь, что Вы впредь запомните это.] – Кайл.
[Оу… и, это должно быть пресечено в корне. Поэтому, мы просим Вас, не оставлять противников в покое, просто отправив в яму. Хотя, временами бессмысленно выслеживать их, но мы разберемся с этим соответственно.] – Уолт.
[И Вам запрещено прокрадываться мимо нас. Потому что, в результате, ваш помощники, сэр Кит будет отчитывать именно нас.] Честно говоря, это смущает. Я надеюсь, что Вы впредь запомните это.] – Кайл.
[ Он прав. Но я могу справиться с этим максимально гибко, понимаешь? Я тоже хочу поиграть.] – Уолт.
[Уолт! Ты.] – Кайл.
[Даже Король Демонов чувствует себя подавленным. Отличные охранники приняли бы это во внимание.] – Уолт.
[Что ты будешь делать, если что-то случится?] – Кайл.
[Мы разберемся с этим, когда наступит время. Тебе нахватает гибкости.] – Уолт.
[А ты слишком инфантилен!!!] – Кайл.
[… Вы оба хорошо ладите.] – Клод.
[В каком месте!!??] – Дуэт.
Они ответили одновременно, а затем сразу пришли в себя. И действительно, хоть совсем чуть-чуть, но Король Демонов… Клод улыбнулся.
[Хорошо. Как я говорил прежде, я не тот Король, который не станет прислушиваться к другим… Но, я буду делать всё это в пределах собственных сил.] – Клод.
[Что?] – Кайл.
[… То есть, имеете в виду, что не будете делать то, о чем мы Вас просили?] – Уолт.
[Хмм, кто знает? Как бы то ни было, не следует ли нам возвращаться? Теперь, когда мои стражи здесь, я мог бы насладиться пейзажем, пока мы едем на лошадях.] – Клод.
Напарники поспешно поймали поводья, которые Клод небрежно им бросил. Он ловко оседлал своего скакуна и посмотрел на них сверху вниз, проехавшись около.
[Кстати, можете ли вы, парни, сделать что-нибудь с делом, касающемся Церкви?] – Клод.
Казалось, что их повысили с тех пор, как Клод начал разговаривать с ними неформальным тоном. Уолт неосознанно обменялся взглядами с Кайлом.
Король Демонов, который мог знать или не знать об их обстоятельствах, рассмеялся:
[Конечно, я не против самолично иметь с ними дело.] – Клод.
[Всёв порядке. Позвольте нам разобраться с ними первыми.] – Кайл.
Это взволнованно ответил Кайл. Получилось словно оправдание.
[Понятно, тогда я оставлю это вам.] – Клод.
[… Могу я кое-что сказать? Вы не думаете, что слишком доверяете нам? Что будете делать, если мы предадим вас?] – Уолт.
Уолт произнёс это прежде, чем осознал. Он почувствовал, как Кайл скосил на него глаза, но, всё же, напарник ничего не сказал.
Король Демонов, сидя верхом на лошади, ответил им спокойно:
[Какой я Король, если не могу ни довериться, ни позаботиться о вас, парни?] – Клод.
Вероятно, то, что Уолт почувствовал после того, как у него перехватило дыхание, было небольшим разочарованием и, одновременно с этим, он был глубоко тронут.
(Теперь я вижу, Рен. Тебе нравится такой человек?)
Он не мог понять, откуда у него такие мысли. Но он проглотил их, будто что-то горькое.
Заботиться и верить в кого-то.
Само то, что Уолт считал недостижимым и далёким для его рук, оказалось прямо перед ним. Заставило его запомнить это.
[Кроме того, если, к примеру, вы решите предать меня и подчиниться Церкви, я бы не разозлился. Вместо этого Я переживал бы за вас, парни.] – Клод.
[Что? Почему?...] – Уолт.
[Как же Вы собираетесь победить меня?] – Клод.
Манипулируя поводьями, Клод посмотрел на Уолта и Кайла, которые внезапно забавно замолчали.
[Я возвращаюсь, следуйте за мной.] – Клод.
[… Как пожелаете.] – Дуэт.
Я хотел убежать. Когда-нибудь. Куда-нибудь.
Однако, сначала необходимо решить, куда бежать. Нужно место, которое могло бы потрясти его душу даже на мгновение.
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    Король Демонов и его  новоиспеченные  Стражи. Часть 3.
* * * * *
Уважаемый господин Епископ!
Как Ваши дела? У меня все отлично.
На днях мы пили чай с Королём Демонов в Столице Империи. Уолт сетовал на то, какого черта он делает это в компании мужчин, но, после этого, начал активно налаживать взаимодействие с Королем Демонов, чтобы выведать хоть немного информации. Королю Демонов понравился клубничный пирог, принесённый и рекомендованный ему мною.
Я пристально следил за Королем Демонов, чтобы понять его человеческие отношения на одном званом обеде, но, может быть, из-за того, что у него всё ещё есть сомнения относительно меня, он был настроен заставить меня принести ростбиф под предлогом, что так вкуснее. Король Демонов выбрал Уолта, чтобы тот помог ему полить его ростбиф соусом. Я подумал, что Уолту было совершенно непростительно так себя вести, но теперь, когда я подумал об этом снова, возможно, это может стать его стратегией, чтобы застать Короля Демонов врасплох. Я тоже постараюсь изо всех сил. Однако, я хотел бы внести ясность, я установил некоторое доверие с Королем Демонов до такой степени, что могу порезать ростбиф Королю Демонов.
Король Демонов, похоже, не сомневается в нас. В последнее время, он, кажется, считает, что лучше всего брать нас с собой куда угодно. Удивительно, но он любит бесцельно бродить. Ему нравится путешествовать инкогнито, поэтому он часто гуляет в нижних районах Имперского Города. Я думаю, что обсуждаемый нами человек сам не осознает того, что все вокруг узнают, кто он, только взглянув ему в лицо. Я не рекомендую переходить к атаке на таком уровне взаимодействия с ним. Как только мы оторвем от него взгляд, он тут же исчезнет без следа, и мы не сможем даже предсказать, где и когда он появится. Из-за этого его помощник по имени Кит сильно злится на нас, ведь Король Демонов бесцельно бродит без нашего над ним контроля. Это действительно весьма прискорбно.
Похоже, Король Демонов может телепортировать себя, а также насильно переносить кого-то, кто находится в поле его зрения. Несколько раз нападавшие, атаковавшие Короля Демонов с кинжалами, исчезали, упав в яму, внезапно появившуюся в земле. В связи с этим, Уолт и я несем ответственность за дело с покушением, так как мы предложили поймать тех людей. Но я чувствую себя неловко каждый раз, когда, Король Демонов по какой-то причине с большим удовольствием смотрит, как мы разбираемся с врагами.
Также, оказывается, мы можем подружиться с монстрами, давая им сладости. Похоже, Уолт таким образом собирает различные данные, если у него с собой есть конфеты. Монстры доверяют нам, «безымянным священникам», которые в прошлом много раз убивали их сородичей, поскольку приказ Короля Демонов является абсолютным. Всё потому, что Король Демонов доверяет нам.
Возможно, из-за этого у нашей цели – Джеймса, нет никаких жалоб. Даже больше, кажется, он нас жалеет, ведь мы находимся под управлением Короля Демонов…
Он – Король Демонов. Он может летать по небу, ему подвластны монстры, и он способен манипулировать огромными магическими силами. Но я считаю, что он простой человек.
Так что, есть ли возможность для какого-нибудь компромисса между нами? Я решил взять в руки ручку, чтобы написать полный отчет, примерно через полмесяца с начала наблюдения за Королем Демонов и его окружением.
Мы несколько раз подвергались нападениям, действовали ли они по приказу Церкви? Если это так, вы должны знать результат атак. Противостоять Королю Демонов не очень хорошая идея.
Как упоминалось ранее, Король Демонов начинает доверять нам. Я не буду подвергать цензуре это письмо. Если господин Епископ пожелает, я хотел бы выступить бы в качестве моста.
Я надеюсь, Вы уделите этому пожеланию внимание.
Искренне Ваш,
Кайл.
* * * * *
[Эй, Уолт. У тебя перерыв?] – Ирэн.
Парень был настолько погружен в свои мысли, что не успел вовремя надеть на себя привычную игривую улыбку. Он смущенно отхлебнул из тарелки с супом, уличив тем самым момент, чтобы собраться.
[Ага, у меня обед. Сейчас очередь Кайла охранять господина Клода.] – Уолт.
[Как оно? Я имею в виду охрану Клода.] – Ирэн.
[Все хорошо?] – Уолт.
Поднимая чашку с черным чаем, Ирэн качнула светлыми волосами и восхитительно рассмеялась. Должно быть, ей уже известен тот факт, как Король Демонов играется с ними.
(… Но, видимо, она ещё не знает о нападениях на своего жениха.)
Если бы она узнала об этом, то разозлилась бы, и, скорее всего, накричала бы на Короля Демонов. Может быть, по этой причине он скрыл всё от неё. У Уолта возникло странное чувство превосходства от своей догадки и знания этого.
(Ясненько, значит, у этой работы есть такие привилегии.)
Уолт спрятал улыбку за чашкой чая.
[Боже, ты что, только что улыбнулся?] – Ирэн.
[А, нет. Так, ты что-то хотела?] – Уолт.
[О чем ты думал до этого? Выглядел необычайно серьёзным.] – Ирэн.
[Может быть это просто твое воображение?] – Уолт.
[Ты беспокоишься о чем-то? Например, может быть, о Церкви?] – Ирэн.
Из-за характера своей профессии Уолт умел скрывать выражение лица. Но на этот раз он вновь посмотрел на Ирэн. Он много размышлял, но в девушке, что находилась перед ним, было что-то не обычное. Теперь ему было совершенно ясно, что это не из-за того, что она замаскировалась под мужчину, и не из-за того, что она невеста Короля Демонов. Она знает то, чего даже Уолт не знает.
Дочь герцога вежливо извинилась и села перед ним. С изящной улыбкой, украсившей её лицо. Понизив голос, она прошептала:
[Я думаю, вы уже осознали это, но Церковь точно бросит вас, парни, после того, как использует.] – Ирэн.
[… Да ладно, Рен, ты ведь знаешь, что мы одноразовый товар, проданный Церковью. Такие вещи не касаются нас.] – Уолт.
[Я не говорю вам становиться нашими союзниками. Потому что те, кто вынужден клясться в верности, ненадежны. Но я могу уделить немного времени тем, кто защищает Клода.] – Ирэн.
Ирэн положила свои теплые ладони на ту руку Уолта, в которой он держал вилку.
[Итак, не отчаивайтесь. Вы должны обеспечить свою безопасность должным образом.] – Ирэн.
Его холодная рука постепенно начала нагреваться под действием девичьего тепла. Парню как-то удалось выдавить из себя неискреннюю улыбку.
[Говоришь так, будто беспокоишься о нас.] – Уолт.
[Я волнуюсь. Клод будет грустить, если что-то с вами случится, парни.] – Ирэн.
Уолт не рассмеялся, так как вполне мог себе это представить.
[Скажи мне, если у тебя есть что-то, чего бы ты хотел, и чтобы я могла бы для тебя сделать. Твоё желание не сбудется, если ты так и продолжишь держать свои наивные представления в себе.] – Ирэн.
Это был веский аргумент.
Солдат Церкви глубоко вздохнул, когда понял, что всё это время сидел, затаив дыхание.
[…Но, с твоей стороны было бы самонадеянно помогать кому-то, если это против его желания, да?] – Уолт.
[Я не вижу никакой проблемы в том, что в результате моего вмешательства человек, которому я помогаю, будет говорить обо мне плохо.] – Ирэн.
Галантно ответила невеста Короля Демонов.
[Я буду помогать тебе, если я этого захочу.] – Ирэн.
Тогда Уолт понял.
(Ясно, она действительно желает помочь мне.)
Она хотела освободить кого-то, кто даже не думал убегать. Это было глупо, но Ирэн по-своему незнанию ударила точно в яблочко, в сокровенное желание Уолта. Хотя, оно абсолютно точно не из тех, что широко известно другим.
[… Понятно. Это так на тебя похоже, Рен.] – Уолт.
[Итак, что ты хочешь, чтобы я сделала?] – Ирэн.
Уолт тряхнул челкой и подмигнул девушке, которая с нетерпением ждала его ответа. Она сидела, слегка наклонив голову в сторону.
[К сожалению, ничего.] – Уолт.
[Даже после всего этого? Какой упрямый. Знаешь, просить кого-то о помощи также требует определенных сил.] – Ирэн.
[Этого достаточно, я думаю. У меня есть кое-что, что надо сказать господину Клоду.] – Уолт.
Фыркнув, Ирэн изогнула губы. Это заставило Уолта чарующе улыбнуться.
[… Собираешься попросить помощи у Клода? Разве так честно играть?] – Ирэн.
[Прекрасно. Мне как раз не очень нравится играть честно.]  – Уолт.
[Но, пожалуйста, будь осторожен, когда обратишься к нему за помощью!]
Поднимаясь, Ирэн посмотрела на Уолта и скрестила руки на груди.
[У него временами не очень хорошо со здравым смыслом.] – Ирэн.
[Да, с этим я согласен.]  – Уолт.
Ирэн очаровательно улыбнулась, и, получив от парня утвердительный кивок, оставила его в полном одиночестве.
(Она такая хорошая девушка.)
Конечно, с её стороны несправедливо выглядеть столь восхитительно, зная, что есть ещё люди, которые понимают Короля Демонов. Это заставило парня подумать о том, какая она милая.
Конечно, Уолту не хватило смелости начать борьбу против Короля Демонов.
Уолт убрал свой поднос с обедом и направился в сторону кабинета для смены. По дороге он видел вокруг бегущих людей, ответственных за реконструкцию школы. Теперь, когда он внимательно присмотрелся, заметил, что число аристократов значительно сократилось.
(Что напоминает мне, это всё из-за реформ Короля Демонов? В конце концов, всё это будет передано Джеймсу…)
Если бы всё шло так, как есть, Уолт не подумал бы, что Король Демонов сможет спокойно взойти на трон. Люди - существа, не способные принять правильное решение. Неважно, насколько хорошо административное правительство. Если бы их заставили поверить, что некоторые ложные сведения являются правдой, они без колебаний совершили бы убийство или измену под предлогом осуществления правосудия или устранения кого-то, только бы защитить себя.
Не говоря уже о Короле Демонов. Если бы они следовали за ним, они должны были бы думать, что это то же самое, что плыть в лодке, сделанной из грязи.
[Кайл, пора сменяться.] – Уолт.
[Ок.] – Кайл.
Но, конечно, если бы они подумали, что не пожалеют об этом, даже когда лодка начала бы тонуть, то…
[Господин Клод, мне есть, что сказать Вам, можете ли уделить мне немного времени?] – Уолт.
Убедившись, что напарник действительно вышел из комнаты, Уолт встал перед письменным столом Клода. Принц ответил, выводя пером свою подпись на документах:
[Могу ли я вернуться к этому позже?] – Клод.
[Мы ведем двойную игру против Вас.] – Уолт.
Документ исчез, стоило жениху Ирэн щелкнуть пальцами. Перьевая ручка воспарила, а затем сама переместилась в подставку для ручек.
Король Демонов засмеялся, медленно прищурив свои алые глаза.
[Что ж, я слушаю.] – Клод.
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Уолт пришел к выводу, что он был прав. Ему нужно было так думать. Иначе, он не выдержал бы. У него не хватало смелости поставить под сомнение то, что, человек, за которым он следует, способен ошибаться, или, он просто не в силах удержаться от надежды всё-таки сбежать куда-нибудь.
[Церковь попросила о приватной беседе с Королем Демонов… верно?] – Уолт.
[Да-да. Извините, что сообщаю вам в такой короткий срок, но это будет сегодня вечером. Ничего не поделаешь, они попросили меня зайти, пока я в Мильчетте. Здесь находится их штаб-квартира. Хотя, раз вы оба назначены моими стражами, вы пойдете со мной?] – Клод.
[Конечно, это наша работа в конце концов.] – Уолт.
Кайл тоже кивнул в ответ, бросив пристальный взгляд на напарника , когда тот нагло ответил Королю Демонов, пожав плечами:
[Если это приказ.] – Уолт.
[Тогда, пожалуйста. Я никому, кроме Кита, не сообщил об этом. Разумеется, Ирэн тоже не знает. В конце концов, это частный разговор.] – Клод.
Король Демонов, который каким-то образом выглядел, будто ему весело, повелел так. Будучи его стражем более чем полгода Кайл, который более чем ведающий о том факте, что Клод удивительно не осведомлён о путях мира и имеет эксцентричное поведение, осторожно нахмурился.
(Только не говорите мне, что он не понимает всей серьезности частного разговора из-за своего возбуждения, даже используя редкое слово?...)
Возможно, волнуясь о том же, Уолт со вздохом предупредил:
[Пожалуйста, не подведите свою охрану, господин Клод. Ваш противник – Церковь. Они даже не написали, какова цель приватного разговора, верно?] – Уолт.
[Уолт! Нехорошо быть скептиком. Кто знает, может они смогут достичь компромисса.] – Кайл.
[Что? Ты что-то знаешь?] – Уолт.
[Э-это не правда!] – Кайл.
С неловкостью во взгляде Кайл отвел глаза после того, как на него подозрительно посмотрел напарник. Он больше ничего не мог сказать.
Дело о частном разговоре возникло на основании секретного письма, которое Кайл послал Епископу – своему приёмному родителю и покровителю, который, прочитав послание, подумал о восстановлении отношений Церкви с Королем Демонов. Сам Епископ в тайном ответе обозначился так: «Как ты и писал, я хотел бы поговорить с Королем Демонов, так что я прошу тебя сотрудничать со мной».
Известно, что Церковь не является единой организацией. Встреча между Епископом и Королем Демонов – это частный разговор, потому как Епископ - глава фракции, и она не согласована со всей Церковью. Поэтому Королю Демонов стало понятно, что у другой стороны остаются сомнения. Они всё ещё не отменили приказ об убийстве, отданный безымянным священникам.
(Однако, это может быть выгодно стороне Короля Демонов.)
Также, доподлинно известно, что Орден Святых рыцарей, находящийся под непосредственным контролем Императора, взял на себя ответственность за усмирение монстров, но, поскольку они оказались не способны вовремя добраться до удаленных сельский районов, Церковь следила за ежедневным истреблением монстров. Достижение компромисса с Церковью означает, что они могли бы урегулировать данный вопрос.
Все знают историю о том, что, с тех пор, как Клод Джин Элмайер родился Королём Демонов, изменилось поведение монстров, но это не значит, что они не наносят никакого ущерба. Существует множество монстров, которых, в первую очередь, трудно отличить от зверей. Есть и те, кто не смогли отбросить свою враждебность к людям, и, с другой стороны, те, кто напали на деревни в приступе гнева из-за действий браконьеров. Если бы они смогли без проблем заполучить сотрудничество с Церковью, они были бы в состоянии эффективно решить проблемы, связанные с этими обстоятельствами.
Этот частный разговор станет важным этапом для последующих переговоров, если они действительно хотят, чтобы люди и монстры сосуществовали вместе. Это должно быть само собой разумеющимся, но даже Король Демонов не выглядит ни волнующимся, ни восторженным по этому поводу. Скорее, это Кайл напоминает сгусток нервов, а не герой этого вечера.
(Если переговоры провалятся, мы…)
Кайл посмотрел на Уолта, стоящего в стороне.
Он был уверен, что его напарник хочет остаться здесь. Но, если он не желает быть предателем, и чтобы его это сбылось, Церковь и Король Демонов должны объединиться. Кайла раздражало поведение Уолта, когда тот продолжал говорить то, что могло помешать переговорам.
[Но беспокойство Уолта также не лишено оснований, но я написал кое-что необходимое на всякий случай.] – Клод.
[А? Что?] – Кайл.
[Секрет.] – Клод.
[Ох, вот как. Ну, я уверен, что это не имеет никакого отношения к охране.] – Кайл
[Но я собираюсь взять это, если они предложат компромисс.] – Клод.
Оглянувшись на Кайла, Клода улыбнулся, положив подбородок на ладонь. Уолт посмотрел на принца с удивлением.
[Я поражен, что Вы можете так думать, учитывая тот факт, что они совсем недавно послали к Вам убийц.] – Уолт.
[Уолт! Ты продолжаешь говорить лишнее…] – Кайл.
[Ты думаешь, что этот частный разговор - ловушка, м, Уолт?] – Клод.
Уолт вздохнул, сощурившись в ответ на вопрос Клода.
[……Разве не нормально думать подобным образом? Вы привыкли иметь дело с этими убийцами? Таким вещи случаются каждый день, верно? Я хочу сказать, может быть, это ещё одна попытка покушения со стороны Церкви.] – Уолт.
[Даже если так, то что?] – Клод.
[Тогда и впредь Вы не сможете достичь компромисса с Церковью. Вам не нужно намеренно заходить в их ловушку. Я прекрасно понимаю Вашу силу, но неподготовленность - величайший враг, знаете же.] – Уолт.
[Со мной всё будет в порядке, так как Вы, ребята, меня защитите. Или я не прав?] – Клод.
Даже Кайл застыл от этого серьёзного заявления. Затем, парень почувствовал что-то странное, какое-то смущающее чувство наполнило его сердце.
(… Этот человек действительно…)
Клод доверяет им.
Уолт ответил, отвернувшись, будто обиделся:
[… Вы правы. И теми, кто будет преодолевать все трудности, будем мы.] – Уолт.
[Вы, парни, просто должны сделать это.] – Клод.
[Ясно, Вам элементарно не хочется исправлять своё поведение.] – Уолт.
[Уолт…… я понимаю, что ты пытаешься сказать, но это грубо с твоей стороны.] – Кайл.
[Я уверен, что это довольно сложно, ведь Церковь что-то вроде дома для вас, ребята, верно? В таком случае я хочу наладить с ними отношения.] – Клод.
Кайл почувствовал, как его сердце сильно сжалось, когда Клод спокойно поведал им причину. Хотя, он никогда не думал о том месте подобным образом… Ах, может быть, он хотел, чтобы именно так и было. Уолт, мечтавший о побеге, наверняка почувствовал то же самое.
Как бы они были счастливы, если бы Церковь была мирным, добрым и любящим местом. А не тем, где им требовалось подчиняться. Они оба подумали об одном и том же.
[… Если так говорит господин Клод, я не буду возражать. Хотя, думаю, что Вы наивны.] – Кайл.
[Конечно, это должно быть в пределах моей терпимости.] – Клод.
Клод часто говорил так, но у него весьма высокий порог терпимости. По крайней мере, Кайл никогда не видел, чтобы Король Демонов был действительно зол.
(Нет, он разозлился, когда узнал о том, что Рен… солгала…)
Так можно понять уровень его снисходительности.
В любом случае, похоже, Король Демонов согласится с приглашением Церкви. Это придало Кайлу душевного спокойствия.
(Тогда я надеюсь, что переговоры с Епископом пройдут хорошо.)
Им не нужно убивать человека, находящегося перед ними. Может быть, Уолт тоже ощутил это чувство причастности.
… Хотя, Кайл ещё не совсем уверен, что же он хочет делать.
[Кстати, какие подарки я должен принести?] – Клод.
[А? Подарки…?] – Кайл.
Клод попытается подкупить Епископа? Кайл отреагировал рефлекторно, ведь он не думал, что кронпринц из тех, кто подмазывается к кому-то.
Король Демонов швырнул бумагу, на которой были написаны дата и время частного разговора, и с улыбкой поведал:
[Я говорил это раньше, но люди Церкви для вас, ребята, как родители, верно? Я должен приветствовать их должным образом.] – Клод.
Уолт и Кайл одновременно вздохнули, когда Клод сказал: «Это долг Господина».
Сегодня с этим Королем Демонов явно что-то не так.
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[Интересно, всё ли будет в порядке?.......] – Кайл.
[М, тебя что-то беспокоит?] – Ирэн.
Кажется, Ирэн услышала, как Кайл говорил сам с собой. Она окликнула его с другой стороны закрывающей его ширмы. До частного разговора между Королём Демонов и Церковью оставалось всего несколько часов. Но парень не мог рассказать об этом невесте кронпринца, ведь так приказал Клод.
Переодевшись в новый костюм, Кайл вышел из примерочной.
[Нет, ничего… Размер подошел. Сел идеально.] – Кайл.
[Ага. Отлично смотрится на тебе. Я не ошиблась с выбором.] – Ирэн.
Кайл опустил взгляд, разглядывая одежду, подготовленную для него, чувствуя себя неловко от самодовольной улыбки Ирэн. Это специальная униформа, предназначенная для стражей кронпринца, предоставленная его невестой. Похоже, дизайн дело рук Донни, потому что наряды его и Уолта выглядели симметрично, когда напарники стояли рядом. Также в этой форме они собирались появляться на общественных мероприятиях и официальных встречах.
Быть стражами наследного принца означает, что они будут носить форму, не отличимую от формы рыцарей. В комплект также прилагалась короткая мантия. Материалы, затраченные на изготовление формы, первоклассные. Столь эффектная униформа сбивала с толку Кайла.
[Но… разве охранники должны так одеваться? Мы будем заметны.] – Кайл.
[Знаешь, ты единственный, кто делает её заметной. Хе-хе, если я поставлю рядом с Клодом Джеймса и Августа, мы сможем взять под контроль всё человечество!… Вот что значит цели-захвата отоме-игры. Впечатляюще. Вечеринка этого сезона в наших руках.] – Ирэн.
[… О чем ты? В любом случае, охранники не должны быть заметными.] – Кайл.
[Что ты говоришь? Клод единственный, кто будет выделяться, затмевая вас, парни. Поэтому, пожалуйста, постарайтесь и будьте как можно более заметными и затмите Клода хотя бы немного. Ситуация выйдет из-под контроля, если вы оставите его в покое.] – Ирэн.
[Т… Ты… права…?] – Кайл.
Ошеломленный её странно убедительной силой, Кайл наполовину поверил доводам. Ирэн подошла к нему без колебаний, а потом зловеще обратилась к парню:
[То, как мы действуем, отличается от Церкви. Ты - страж Клода. Поэтому, я не потерплю никакого непростительного поведения с вашей стороны. Каждое ваше движение влияет на его репутацию. Ты понял, что я имею в виду?] – Ирэн.
[… Я понял, вроде.] – Кайл.
[Вот и ладненько. И вы, ребята, часто будете с Клодом в центре политической арены. Ведите себя соответственно. Особенно это касается отношений с женщинами.] – Ирэн.
[Отношений с женщинами!? Ты говоришь обо мне!?] – Кайл.
Ирэн скрестила руки, глядя на ошеломленного Кайла.
[Именно. Уолт, кажется, знает, что делает, но я беспокоюсь о тебе. Ты выглядишь так, будто тебя легко обвести вокруг пальца.] – Ирэн.
[Что-что-что... это грубо! Знаешь, я вообще-то старше тебя.] – Кайл.
[Ну и что? Разве тебя не вывели из равновесия мои игры с переодеванием?] – Ирэн.
[Это потому, что я был удивлен!] – Кайл.
Когда её собеседник покраснел, девушка откинула волосы назад и засмеялась:
[Такого уровня было достаточно, чтобы встряхнуть своих противников… Знаешь, а это ведь базовая дамская хитрость в Имперской Столице.] – Ирэн.
[Ты говоришь, что леди, притворяющиеся мужчинами, являются чем-то обычным в столице!?...] – Кайл.
Абсолютно ничего подобного в городе, конечно же, не происходило. Вероятно, почувствовав застенчивость от того, что слова Кайла оказались близки к истине, дочь герцога попыталась вернуть самообладание, прочистив горло.
[Помимо этого. Я, конечно, красивая девушка, но не настолько, чтобы быть бесподобной. Просто не обманывайся внешностью.] – Ирэн.
[Нет, я бы не был обманут. Ты была прекрасна.] – Кайл.
От недоумения невеста кронпринца хлопала глазами.
Поскольку он уже сказал это, Кайл вздохнул и отвернулся.
[Я не знаю никаких других дам в Имперской Столице, но думаю, что ты, ну ты знаешь… красивая. Словно бриллиант.] – Кайл.
[……] – Ирэн.
Скрестив руки на груди, Ирэн некоторое время задумчиво стояла, а затем негромко рассмеялась:
[Я, пожалуй, пересмотрю свои взгляды на тебя. Кайл, ты действительно плохой парень, не так ли? Разве это не тот трюк, которым ты пользуешься, чтобы обмануть женщин?] – Ирэн.
[Это грубо. Я не собираюсь использовать что-то настолько безответственное, как Уолт.] – Кайл.
[Эх, я хвалю тебя. Это был отличный пик-ап, спасибо.] – Ирэн.
Как девушка, она не испытывала дискомфорта, называя кого-то «плохим парнем» ради шутки. И все же, эта же особа могла только убегать от одного лишь шепота Клода, говорившего, какая она милая.
[Это будет ваша официальная униформа стражей, и я собираюсь попросить добавить к ней кое-что ещё.] – Ирэн.
[Ещё что-то? Разве это не расточительно?] – Кайл.
[Неа. Думаю, я уже говорила это несколько раз, но вы, парни, охранники Клод. А значит, вы – мои важные товарищи.] – Ирэн.
[… Важные товарищи.] – Кайл.
Он не мог не повторить слова, которые были не привычны его слуху. Ирэн согласилась, а затем засмеялась:
[Нас связывают вместе утиные костюмы.] – Ирэн.
[… Хотел бы я сделать вид, что этого никогда не было.] – Кайл.
[Ты не можешь отрицать прошлое. Живи смело и уверенно смотри в будущее.] – Ирэн.
Заявила девушка, будто видела внутренние колебания парня.
Если сегодняшние приватные переговоры изменят отношения между Королем Демонов и Церковью, его положение тоже бы изменилось.
Кайл не знает, признается или нет Церковь в их с Уолтом миссии по убийству Короля Демонов. Тем не менее, весьма вероятно, что Кайл вернется в Церковь, если приказ отменят. Кроме того, если Клод узнает подробности их миссии, он может отпустить их.
На сердце у молодого человека потяжелело, словно его застали врасплох.
Он задался вопросом, что это было, но решил не зацикливаться на этом. Он оставил это чувство в стороне, чтобы сосредоточиться на своей текущей работе.
[Кайл, время. Господин Клод ждет.] – Уолт.
[… Понял.] – Кайл.
[А, вы встречаетесь с Клодом? Вы, ребятки, стали так близки друг с другом.] – Ирэн.
Девушка, не знавшая о предстоящем событии, в замешательстве склонила голову. Уолт, вышедший к ним после того, как его позвали, засмеялся, чтобы выиграть немного времени.
Король Демонов приказал им ничего не сообщать ей о частном разговоре. Но, в глубине души Кайл, как охранник, также чувствовал небольшую гордость и превосходство.
[Да. Мы должны сопровождать его на обычной причудливой прогулке. Единственна хорошая вещь, которой он научился, - сообщать нам об этом заранее.] – Кайл.
[Вы, парни, совсем испортили Клода. Знаете, Кит жаловался. Недавно я услышала, как Клод говорил ему: «Я собираюсь взять с собой Уолта и Кайла, так что всё в порядке».] – Ирэн.
[… Мы стражи Короля Демонов, а не его няньки.] – Уолт.
Уолт пожал плечами, соглашаясь с непреднамеренным ворчанием Кайла.
Ирэн ярко улыбнулась, разглядывая их, стоящих рядом.
[Это выглядит даже лучше, когда вы стоите вместе, как сейчас.] – Ирэн.
Невольно установив зрительный контакт с Ирэн, Уолт попытался высмеять её.
[Тогда, Рен, в следующий раз, давай пойдём на свидание.] – Уолт.
[Я пойду с тобой, если у тебя будет возможность пройти через Клода.] – Ирэн.
[Он избавится от меня быстрее, чем это произойдёт.] – Уолт.
(Правда? В самом деле?)
Кайл проглотил свой вопрос. Может быть, Уолт сделал тоже самое.
Способности Короля Демонов слишком велики. У Кайла возникло чувство, что он физически способен устранять людей, которые встают на его пути.
[Но, прежде всего, Клод сильно расстроится, если вы уйдёте. Мне тоже будет грустно.] – Ирэн.
Знает ли она обо всем?
(… Ты ужасная женщина, говоря это, ты вводишь нас в заблуждение.)
Кайлу стало интересно, что ему делать, если переговоры не удастся, и ему прикажут убить Короля Демонов. Сможет ли он избавиться от счастливой улыбки Ирэн и направить свой клинок в спину Короля Демонов, который сказал, что будет дорожить ими?
Эти вопросы он обдумывал на протяжении одиннадцати часов до начала частного разговора.
* * * * *
[Как вы думаете, он будет счастлив получить это сахарное печенье?] – Клод.
[Господин Клод… Знаете, обычно в качестве таких подарков дарят картины, драгоценные камни или другие дорогие вещи?...] – Уолт.
[Так принято, верно?] – Кайл.
[Ах, вы говорите о тех вещах, что оказываются редкими спустя время? Хм, даже не знаю...] – Клод.
[Тогда я скажу, что печенье рекомендовал Сью. И я не приму никаких возражений.] – Клод.
Продемонстрировав мимолетно тиранию Короля Демонов, они вошли в приемную, куда их проводили. Огонь пылал во внутреннем камине позади длинного стола, за которым могли уместиться десять человек. Помощник привел их в пустую, но ухоженную комнату.
[Пожалуйста, ждите здесь.] – Помощник.
[Хорошо.] – Клод.
Привратник ушёл, оставив Клода, Уолта и Кайла в просторном помещении. Клод, не подавая никаких признаков обиды на то, что его заставили ждать, сел в самое глубокое кресло, и закрыл глаза, положив руку на подлокотник. Вскоре после этого секундная стрелка настенных часов начала тикать, раздался звон, оповещающий о том, что настало время встречи.
И в этот момент.
[…….!?] – Кайл.
Горло Кайла пересохло, когда он почувствовал странное ощущение в нижней части шеи. Он понял, что что-то должно случиться, когда его взгляд встретился с глазами Уолта, который ощутил то же самое.
Доказательство того, что они всего лишь инструменты.
На шею «безымянных священников» накладывали специальную магию, чтобы они могли самоуничтожиться в случае чрезвычайной ситуации. Накопленная магия, пропорциональная количеству волшебного фимиама, взорвется, и они станут человеческой бомбой, которая заденет всё вокруг них. Прямо сейчас эту магию принудительно разбудили.
Парень не мог двигаться, как будто его ноги пришили к полу. Церковь, должно быть, также использовала звук настенных часов, чтобы активировать наложенное заклятье. Каждый раз, когда раздавался звон, движение его пальцев и рук блокировались. Он не мог ими пошевелить. Он действительно стал инструментом. Уолт, скорее всего, в том же состоянии, что и он.
Убить Короля Демонов, которого они заманили сюда.
(Господин Епископ отвернулся от меня, верно?)
Кайл всегда был готов к тому, что его выбросят после того, как используют, когда придет время. Он думал, что, поскольку его воспитали подобным образом, так он и умрет. Даже всего его товарищи умерли так. Он не может сейчас убежать.
Но, почему, почему ему хотелось горько закричать?
[Господин Клод, молю вас, убегайте! Просто оставьте нас, поторопитесь…] – Кайл.
(Наша работа – защищать вас, так что, пожалуйста, хотя бы на последок…)
Сразу же после этого на окраине Мильчетты взорвался заброшенный особняк, и этого взрыва было достаточно, что разогнать тьму ночи.
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Он понял, что всё ещё дышит, после того, как зашелся кашлем. Перед его глазами пылал огонь, и чёрный дым поднимался к небу. Он слышал треск пламени, что пожирало остатки рушащегося особняка. Кайл, встав на колени, понял, что оказался на лужайке, и положил руку себе на грудь, делая попытку перевести дух. Жив.
[… Господин Клод!? Уолт, где вы!?] – Кайл.
[Я жив. Хотя думал, ещё чуть-чуть и помру.] – Уолт.
Уолт ответил ему сзади, подняв руку вверх и лежа спиной на земле. Может быть потому, что он не мог встать. Он тоже чувствовал, что всё его тело готово распасться на кусочки.
[Почему мы живы?... Я думал, что от нас избавились?] – Кайл.
По мере того, как он говорил, вес его слов усиливался. Они – человеческое оружие против Короля Демонов. Их выкинули, словно мусор. Ими воспользовались как последним средством для избавления мира от Короля Демонов, после того как заманили его сюда. Они ничего не знали.
(И всё же, это не было неожиданностью.)
Кайл смеялся над собой, думая об этом. Забыв о том, что он был всего лишь простым орудием, он держался за надежду, что Король Демонов и Церковь скоро объединятся, и ему не придется убивать Клода.
Это привело к катастрофе.
[Должно быть, нас спас Король Демонов.] – Уолт.
Спокойные слова напарника легли камнем на сердце Кайла.
[В любом случае, с нами покончено. Но я никогда не слышал, чтобы магию самоуничтожения принудительно прерывали.] – Уолт.
[… Уолт, ты выглядишь отлично.] – Кайл.
[Нет. Всё моё тело болит. Честно говоря, это говорит мне, что я всё ещё жив.] – Уолт.
[Это не то, что я имел в виду! От нас избавились, ты же знаешь! Что нам теперь делать…] – Кайл.
[Я, наконец-то, свободен.] – Уолт.
Свобода… Кайл мог только повторить это слово за Уолтом. Тот рассмеялся, смотря на изменившееся лицо своего напарника, который шевелил губами, будто пробуя слово на вкус.
[Ты тоже, Кайл. Ну у тебя и лицо!] – Уолт.
[Чт-что ты имеешь в виду?] – Кайл.
[Вот что. Церковь больше не уговорит меня сделать что-нибудь для них. Ничего не поделаешь, но меня жутко раздражает необходимость говорить с тобой по этому поводу. Но, ты не единственный, кто колебался.] – Уолт.
Сказал парень, вглядываясь в особняк, что продолжал с грохотом гореть.
[Раз я больше не привязан к Церкви, тогда буду служить Королю Демонов.] – Уолт.
[……] – Кайл.
[Чем ты планируешь заняться?] – Уолт.
[… Я – человек Церкви. Я не знаю, как жить иначе.] – Кайл.
[И, несмотря на это, ты кричал Королю Демонов убегать?] – Уолт.
Это верно. В тот момент…
Если бы Кайл действительно служил одной только Церкви, он не мог бы желать союза. Для него было бы правильным убить Короля Демонов всем, что он имел, даже если бы ему пришлось намертво вцепиться в свою жертву.
Он не мог найти правильный ответ.
[… Интересно… будет ли Рен плакать.] – Кайл.
[Если бы так, но, думаю, она, скорее всего, убьет нас в приступе ярости.] – Уолт.
[Тогда, по крайней мере, в самый последний момент…] – Кайл.
Если бы только он действительно мог быть охранником. Если бы все эти дни были настоящими. Он всегда на это надеялся. Не осознавая.
Слезы навернулись на глаза Кайла, а затем потекли. Уолт был озадачен поведением своего напарника.
[Эээ, люди обычно плачут в такие моменты? Прекрати! Я совершенно не рад, что заставил такого ублюдка как ты, плакать.] – Уолт.
[Что насчёт… господина Клода?] – Кайл.
Кайл не мог нормально дышать, возможно, потому что плакал впервые за столь долгое время.
[Меня простят? Он не подумает, что уже слишком поздно?] – Кайл.
[… Кто знает.] – Уолт.
[Ты должен бы сказать мне, что всё будет в порядке!!!] – Кайл.
[? Ты действительно удивительно неприятный парень! Во всяком случае, куда ушёл господин Клод? Я не думаю, что взрыв его задел…] – Уолт.
[Звали?] – Клод.
Оба чуть не завопили от неожиданности, когда Клод появился прямо перед ними. Кайл тут же смахнул слезы, а Уолт, стоявший рядом с ним, прищурился:
[… Что у вас в руках? Не-не-не, не может быть.] – Уолт.
[Это сувенирные печеньки. Я рад, что спас вас, ребята, и вывел наружу. Но я забыл о них, поэтому вернулся в особняк, чтобы забрать. Смотрите, они немного обгорели, но с ними всё хорошо. Ничего страшного.] – Клод.
[Вы идиот?! Кто в здравом уме вернется в горящий дом? Что бы Вы делали, случись с Вами там что-нибудь?] – Уолт.
[Ты думаешь, что со мной может что-то случиться?] – Клод.
Уолт с раздражением закрыл лицо, а Кайл, стоя рядом, спокойно ответил:
[Нельзя сказать, что случится с Вами, если Вы в безопасности, господин Клод. Пожалуйста, воздержитесь от столь опасного поведения.] – Кайл.
Клод молчал. Пока Кайл волновался о том, что он переступил границы дозволенного, он заметил несколько маленьких цветочков, раскрывших свои бутоны около ног его начальника. Когда парень поднял голову с явно озадаченным выражением лица, Клод спокойно ответил:
[Полагаю, охранники склонны к беспокойству.] – Клод.
[Потому что это наша работа.] – Уолт.
Ответил Уолт, который уже решил поклясться в верности Клоду. Он всегда был в шаг впереди Кайла.
(Тогда, мне тоже следует уже это признать.)
Плотно сжав кулаки, Кайл опустился на колени своё измученное тело. Он склонил голову и уставился на черную тень, отбрасываемую на землю Королем Демонов. Затем он заговорил:
[Господин Клод, у меня есть что сказать.] – Кайл.
[Говори.] – Клод.
[Церковь приказала мне убить Вас. Я был тем, кто предложил провести частные переговоры… Хотя я не думал, что они воспользуются нами, как оружием против Вас.] – Кайл.
Он слегка дотронулся до своего горла кончиками пальцев и самоуничижительно засмеялся.
[Нельзя отрицать, что в этот раз я подверг Вас опасности. Это моя вина. Уолт не имеет ничего общего с этим.] – Кайл.
Его напарник укоризненно произнес его имя, но парень безразлично продолжил:
[Поэтому, пожалуйста, накажите только меня.] – Кайл.
[На этот раз целью Церкви являлся не я, а вы.] – Клод.
На ответ Клода Кайл поднял свою опущенную голову.
[Вероятнее всего, Церковь не хотела, чтобы я узнал информацию, которой вы владели. Они также знали, что вы прекрасные охранники. Они ни за что не отдали бы вас мне без боя.] – Клод.
[… Даже так. Тот факт, что я предал Вас…] – Кайл.
[Но ведь ты рекомендовал пойти на компромисс с Церковью и попытался спасти меня.] – Клод.
Кайл крепко закусил губу. Пока он колебался, выбирая, что сказать, мягкий голос освободил его от этих мук:
[Это просто не сработало. Тебе не нужно беспокоиться. И именно Ирэн была первой, кто необоснованно отобрал вас у Церкви. У нас просто возникли некоторые недопонимания.] – Клод.
[Так, Вы думаете, что убийство взрывом - это просто недоразумение…? ... впрочем, это в порядке вещей.] – Кайл.
[Кроме того, Уолт рассказал мне о приказе, который отдала вам Церковь. Тайно.] – Клод.
В тот момент, когда Кайл выдохнул от удивления, Уолт схватил Клода за лацканы.
[Какой смысл выпускать сейчас кошку из сумки!?...] – Уолт.
[Он обещал мне свою верность и рассказал мне всё, в обмен на то, что я защищу Кайла от Церкви.] – Клод.
[Да ради Бога, не могли бы Вы перестать рассказывать!? Я же говорил, что это конфиденциально, разве нет?] – Уолт.
[Уолт, ты…] – Кайл.
Они держались изо всех сил. Затем Уолт резко отвел взгляд.
[Я просто хотел иметь над тобой преимущество, вот и всё.] – Уолт.
[Мне было очень грустно, когда я услышал это.] – Клод.
[!?] – Оба.
Из-за внезапного заявления кронпринца, оба охранника повернулись к нему. Хотя, они и не увидели этого, но… возможно, плечи Короля Демонов опустились, демонстрируя печаль.
[Ты действительно поклянешься в верности мне?] – Клод.
[Вы с легкостью требуете чего-то действительно непростого! Послушайте, господин Клод, если Вы сделаете что-то для меня, я буду служить Вам. Это нормально.] – Уолт.
[Значит, если я не сделаю чего-то для тебя, ты не будешь мне служить. Неужели, я и правда Господин, не имеющий никаких очаровательных качеств?...] – Клод.
Клод требовал невозможной вещи, такой как свободная верность, но его щенячьи глаза вызвали в сердце Кайла огромное чувство вины и нетерпения. Красота Короля Демонов воистину греховна.
[Уолт! Извинись перед господином Клодом…!] – Кайл.
[Нет, ты тоже, извиняйся! Не так ли, господин Клод, разве Вы не ведете себя иногда по-детски!… Тогда как перед Рен Вы строите крутого.] – Уолт.
[Разве это не естественно?] – Клод.
Парни синхронно застонали, когда их повелитель небрежно ответил.
(Нас полностью разыграли…)
Когда Кайл понял это, по какой-то причине, он почувствовал, что всё стало как-то глупо.
Этот человек, наверняка, примет всю их вину и страдания. Он именно такой господин.
[Итак, вы оба. Это всё, что вы, парни, хотите мне сказать? Я стремлюсь быть Королем, который слушает других.] – Клод.
Клод произнёс то же самое, что и тогда, когда они впервые оказались перед ним в роли охранников. Посмотрев друг на друга, Кайл и Уолт встали на колени перед Клодом.
Пламя, которое всё ещё пылало, выглядело так же прекрасно, как адский огонь.
[Уолт Ризанис. Как и обещал, я клянусь Вам в верности. Пожалуйста, позаботьтесь о моей жизни так долго, как сможете.] – Уолт.
[… Кайл Алфорд. Я также клянусь Вам в верности. На этот раз по собственному желанию.] – Кайл.
[Очень хорошо.] – Клод.
Вскоре после того, как Кайл вроде бы услышал щелчок пальцев, пылавший особняк исчез из его поля зрения.
Нет, он не испарился, это они перенеслись.
До парня донёсся крик совы. Они оказались на дороге, вымощенной булыжником. Колокольня была достаточно высокой, чтобы не мочь разглядеть её верхушку, но безумно знакомой.
Они появились у Собора Церкви.
Статуя Девы Святого Меча смотрела сверху вниз на Короля Демонов.
[В письме-приглашении от Церкви говорилось: «У меня есть, что сказать об обращении с Кайлом и Уолтом».] – Клод.
Король Демонов, держа обожженный сувенир на своих руках, сделал вид, что не заметил выражений лиц Уолта и Кайла, которые смотрели на него с удивлением, поскольку оба впервые услышали об этом.
[Я должен приветствовать их как следует. Мне нельзя терять чувства приличий.] – Клод.
В тот момент, когда его красные глаза засверкали, молния ударила в крышу колокольни.
Ну что? Молитесь теперь.
/ п.р.: *злодейский смех на фоне*
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    - Клод! Телепортировал без предупреждения! Посреди разговора!
Ирэн хотелось выплеснуть наружу свое негодование, но время было уже за полночь. А ей, как человеку, что незаметно выскользнул из дома, шуметь не рекомендовалось. Кроме того, она не могла толком разозлиться, когда в голове вертелись его последние слова: «Я люблю тебя».
Она тихо окликнула Рэйчел, свою преданную помощницу, которая помогла ей выбраться ночью на улицу, что вернулась, а затем сняла макияж. Освежившись в ванне, Ирэн переоделась в ночную рубашку и легла в кровать.
В темноте, лежа в комфортной кровати, она задумалась.
«В этот раз меня спасли. Финальный босс ФД был на моей стороне».
Заарканить первого босса, Клода, было довольно сложно, с Джеймсом ей тоже пришлось помучиться. Но в этот раз, если они оправдают ожидания Элефаса, то, возможно, смогут избежать такого несмешного события, но почему-то любимого авторами эпизода, как «Разрушение Империи Элмайер».
Если думать об этом таким образом, то кажется довольно легко.
Однако проблема состояла в том, что в игре делал Элефас. Но пока Клод, финальный босс номер 1, жив, Ирэн не думала, что маг сможет сделать что-то плохое. Король Демонов является обладателем мощнейшей силы, способной нарушить игровой баланс.
Во-первых, в ФД1 Клод….
«… А? Клод? Я все правильно помню? Он был там?!»
Ирэн подскочила на кровати. Она вспомнила.
Перед ней мелькнула сцена из игры. В сцене, которая всплыла у нее в памяти, Ирэн видела Элефаса. В этот момент в игре должна была быть сотворена какая-то магия.
- Алмонд! Риббон! Вельзевул! Кто-нибудь! Сюда! — закричала Ирэн, выскакивая из кровати. Но тени, отбрасываемые лунным светом, остались неизменными.
Ее сердце бешено колотилось.
«Пусть это будет лишь дурным предчувствием… И больше ничем.» Ей хотелось так думать. Но она не могла не убедиться и открыла террасу.
Теперь, когда появился Элефас, нет ничего удивительного в том, что игра может начаться в любое время.
- Леди Ирэн, вы кричали…. Что случилось?! — воскликнула подоспевшая Рэйчел. Девушка опешила, увидев Ирэн, стоящей одной ногой на краю перил.
- Я иду к Клоду! Позаботься об остальном!
- Что опять?! И в такое время?
- Ирэн, Ирэн!
Ирэн подняла голову, когда услышала голос гигантского черного ворона, летящего на фоне полной луны.
- Алмонд…! Что случилось! Что-то случилось с Клодом!?
- Короля Демонов. Его нет!
Алмонд торопился. Даже приземлившись на край террасы, он продолжал хлопать своими взъерошенными крыльями.
- Владыка. Я не могу найти его! Нет ответа! Владыка! Владыка!
- Алмонд, успокойся.
- Найдите Короля Демонов! Ирэн! Лесной барьер исчез!
Он был создан Клодом с помощью его собственной магии для защиты демонов. Это то, что делает его Королем Демонов.
«Не может быть… Этого просто не может быть…Клод!»
- Ирэн. Извини, хотя сейчас глубокая ночь, но это срочно.
- Г-господин!
Рейчел поспешно отступила, когда герцог Рудольф д'Аутрис без стука вошел в спальню дочери. Ирэн обернулась.
Отец счастливо улыбался. Она прекрасно знала, что это значит. Это был сигнал, что с этого момента ей придется столкнуться с трудностями.
Предчувствуя, что сейчас ей скажет отец, Ирэн обняла Алмонда. Ворон тоже притих.
«Ложь».
Это было всего несколько часов назад. Я люблю тебя, так он сказал.
- Я получил сообщение от одного из наших людей из императорского дворца. Похоже, что Король демонов заболел.
- Владыка!
- Это не опасно для жизни, господин Алмонд. Однако он, кажется, потерял память…
Любовь можно потерять в один миг. Будь это в первый раз или же во второй.
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    Король Демонов и его  новоиспеченные  Стражи. Часть 7.
Сообщение об охваченном огнем особняке сняло напряжение в конференц-зале. Огонь свечей, стоявших в серебряных канделябрах, трепетал в комнате, где собрались епископы княжества Мильчетты, удлиняя тени духовенства.
[Так, что случилось с Королем Демонов?] – Священник1.
[Я не знаю, но Уолта и Кайл точно уничтожило этим ужасным взрывом.] – Священник2.
[Ясно… Но, сколько лет нам понадобилось, чтобы взрастить такие таланты?] – Священник1.
[Именно поэтому мы не можем оставить их в руках Короля Демонов. Эти двое слишком много знают.] – Священник2.
[Боже мой, как безжалостно. Вы лично воспитали Кайла Алфорда, верно, Епископ Алфорд.] – Священник1.
Улыбка епископа Алфорда стала глубже в ответ на сарказм сидящего рядом с ним другого епископа, который нарочно ходил на место происшествия, чтобы проверить ситуацию.
[Это ради Церкви. Я уверен, что он тоже это понимает. Потому что именно я его так воспитал.] – Епископ Алфорд.
Кроме того, Кайл достаточно хорошо справился со своей задачей. Епископ медленно усмехнулся.
(С этим обсуждения о моем становлении Кардиналом пройдут как надо.)
Мало того, что он вырастил отличного «безымянного священника», его статус ещё и более возрос благодаря умному использованию упомянутого подопечного.
Опекун Уолта, Кардинал Ризанис, всегда был только названным опекуном и относился к тому как к одному из «безымянных священников». Таким образом, у них меньше шансов на возникновение проблем ответственности по этому вопросу. У них нет возможности подтвердить результат утилизации, чтобы можно было заняться сегодняшним вопросом в соответствии с церковными правилами.
Но епископ Алфорд обращался с Кайлом так, будто тот был его собственным сыном, чтобы сделать из него свою шахматную фигуру. Если бы Король Демонов решил использовать Кайла, ему пришлось бы взять на себя ответственность. А статус, который он так кропотливо создавал, рухнул бы в одно мгновение. Это то единственное, чего должно было избежать всеми силами. Помимо этого, Кайлу оставалось всего два или три года, прежде чем тот перестал бы быть полезным.
Средняя продолжительность жизни «безымянного священника» составляет двадцать лет, и Кайл, самое лучшее, мог прожить только до двадцати пяти. Кроме того, было много случаев, когда инструменты становились бесполезными, поскольку у них развивалась инвалидность во второй половине жизни. Должно быть, это было платой за чрезмерное использование волшебного фимиама.
Поэтому, принимая во внимание всё, правильнее было бы избавиться от подчиненного прежде, чем он смог бы нанести какой-нибудь ущерб Церкви.
Конечно, епископ сожалел об этом.
Потому что Кайл стал отличным инструментом, о котором епископ тщательно заботился. Если бы только Король Демонов не положил глаз на него, можно было бы использовать Кайла чуть дольше… В тот момент, когда священнослужитель вздохнул, сверкнула внезапная вспышка молнии на безоблачном, не предвещающем дождя, небе.
[Что это? Молния?] – Священник1.
[Куда она ударила?] – Священник2.
[Все, успокойтесь. Это только молния…]  – Епископ Алфорд.
Свет озарил макушки собравшихся в зале людей. А затем арка собора с грохотом взорвалась. Взрывной волной сразу же задуло пламя свечей в канделябрах.
[Извините за вторжение в столь позднее время.] – Клод.
Голос отразился в ревущем ветре. Это был хорошо поставленный голос. Его услышали даже через онемевшие от взрыва уши. Епископ Алфорд открыл глаза. Его взгляд расплывался, но он увидел кого-то с черными волосами и развивающейся за спиной мантией, этот кто-то спускался с частично разрушенного потолка. Гость грубо растоптал чистейшую белую скатерть длинного стола, за которым сидели священнослужители. Красные глаза его блестели от вспышек молний на безоблачном ночном небе.
[Король Демонов…!]  – Епископ Алфорд.
[Почему ты здесь!?] – Священник2.
[Я ждал вас на условленном месте встречи, чтобы поговорить об обращении с моими стражами, но особняк взорвался, поэтому я решил навестить вас на прямую.] – Клод.
[Кайл… Уолт Ризанис…!] – Епископ Алфорд.
Неосознанно епископ Алфорд назвал имена людей, которые стояли рядом с Королем Демонов на столе.
(Почему они оба всё ещё живы?)
Но Король Демонов, как пристало обычному человеку, не ответил на такие вопросы и вместо этого осматривал комнату.
[Кто из вас епископ Алфорд?] – Клод.
Названный человек пронзительно вскрикнул. Возможно, услышав его, Король Демонов нарочно прошёл по всему длинному столу к нему.
Серебряный подсвечник рухнул, а посуда на столе упала и разбилась. Каждый шаг, сделанный Владыкой Демонов, заставлял священников и епископов, сидевших до этого на своих местах, либо подскакивать на ноги, либо замирать на месте, или прижиматься спиной к сидениям. Но Король Демонов игнорировал их всех. И когда он, наконец, приблизился к своей цели, посмотрел на епископа сверху вниз.
[Извините, что не поприветствовал Вас заранее. Это не слишком много, но, пожалуйста, примите мой маленький подарок. Очень рекомендую.] – Клод.
Сожженная коробка слегка всплыла в воздух из рук Короля Демонов. Не успел епископ, который не мог даже встать, отказаться, как коробка упала на его колени.
[Кстати, Кайл и Уолт как-то вдруг собрались взорваться, поэтому я переписал магию, которая была наложена Церковью. Похоже, что Церковь тоже может ошибиться в своем магическом начертании.] – Клод.
[О-ошибиться…?] – Епископ Алфорд.
[Не может такого быть, чтобы Церковь пыталась взорвать моих охранников без моего разрешения, верно?] – Клод.
Молния прочертила небо позади Короля Демонов. Из-за вспыхнувшего света епископ Алфорд не смог прочитать выражение его лица. Но заметил, как блеск красных глаз искривился по форме луны.
[Итак, перейдем к основной теме, Вы официально передадите мне Уолта и Кайла?] – Клод.
[……] – Епископ Алфорд.
[Понимаю. Но я обеспокоен тем фактом, что их не сняли с должности «безымянных священников». Конечно, думаю, Церковь для них что-то вроде дома. Я позволю им вернуться домой. Также я хочу, чтобы они свободно приходили и уходили в Церковь.] – Клод.
[… Чт-что...?] – Епископ Алфорд.
[Благодарю. Я слышал, что вы заботились о Кайле. Не волнуйтесь, должно быть само собой разумеющимся для Вас, рассматривать этот вопрос. Но, пожалуйста, помните, что право распоряжаться ими и их жизнями принадлежит мне.] – Клод.
(Если я позволю это, он будет только вашим шпионом.)
Епископ Алфорд хотел сказать это вслух, но язык его не слушался, и он не мог вымолвить ни слова, почувствовав усилившееся давление, исходящее от алых глаз Короля Демонов.
[Я рад, что Вы понимаете. Будьте уверены, я позабочусь о Кайле и Уолте.] – Клод.
[… Я должен прервать вас на всякий случай, но, господин Клод, вы ведь знаете, что у вас сейчас односторонний разговор…] – Уолт.
[Я могу слышать их мысли. Или, хотите сказать, они откажут мне?] – Клод.
В этот момент вновь ударила молния. Затем вспышки света продолжали возникать в небе, словно пытаясь взять в осаду здание. Король Демонов, стоявший перед священнослужителями, говорил сам с собой спокойным голосом.
[Ах, сегодня такая странная погода. Надеюсь вскоре всё успокоится.] – Клод.
И тут, и там раздавались крики людей и звуки падения со стульев. Но Король Демонов будто ничего не слышал, а продолжал ждать ответа. Даже если бы эта область превратилась в пепелище, у него всё равно было бы то же самое выражение лица, он просто ожидал бы ответа.
Именно в этот момент епископ Алфорд решительно принял решение.
[К… как пожелаете.] – Епископ Алфорд.
[У тебя такой хороший приёмный родитель, Кайл.] – Клод.
Кайл, отвёдя взгляд от Короля Демонов, на мгновение прищурился, глядя на епископа. Но сразу же посмотрел на того сверху вниз и ответил:
[Спасибо за Ваше понимание, господин Епископ. Пожалуйста, будьте уверены. Я собираюсь служить господину Клоду от всего сердца.] – Кайл.
[… К-Кайл… Т-ты, помимо того, что ты выжил, ещё и собираешься предать меня!? Ты забываешь свой долг передо мной. Ты должен быть благодарен мне за то, что я тебя вырастил!!!] – Епископ Алфорд.
Вместо ответа, молния ударила прямо между епископом и Кайлом.
Епископ сразу почувствовал, как его сердце сжалось от страха, а в горле пересохло. Король Демонов, на которого он робко посмотрел, впервые улыбнулся.
[Вы можете подумать, что я высокомерен, когда я скажу это, но… Как долго Вы собираетесь заставлять меня стоять?] – Клод.
Кресло, на которое смотрел Король Демонов, было местом, где сидел человек самого высокого ранга. Кресло, на котором сейчас сидит епископ. Взгляд этих красных глаз велел епископу сдать кресло лично. Нет, Король Демонов улыбнулся, потому что у епископа не было выбора с самого начала.
Тот крепко сжал кулаки, а затем ответил дрожащими губами:
[… Прошу простить меня. Пожалуйста, садитесь.] – Епископ Алфорд.
[Благодарю.] – Клод.
Король Демонов удобно устроился в кресле, которое ему передал епископ Алфорд. Уолт и Кайл, спрыгнув со стола, встали от него по обеим сторонам.
[Теперь, похоже, нам есть о чем поговорить. Я планирую поладить с Церковью, разумеется, в тех пределах, которые я могу себе позволить. Ох, точно, мне также нужно пойти и поприветствовать Кардинала Ризаниса. Будьте любезны, сообщите ему об этом заранее.] – Клод.
На слова Короля Демонов все священнослужители в комнате ахнули и обменялись взглядами друг с другом. Епископ Алфорд опустил голову и сжал кулаки. Спасение ли это, но, по крайней мере, кардинал Ризани также будет вовлечен в этот беспорядок? Нет, так всё это не закончится.
Церковная ночь ещё не завершилась.
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    - Что значит, мне не позволят увидеть Клода? — вопросила Ирэн.
- Ирэн, ты перед Императором. Прояви уважение, — заметил ее отец.
Девушка была на грани. Они шли по красной ковровой дорожке, что вела к императорскому трону. Оказавшись на ее конце, они преклонили колени.
Подняв голову, она увидела перед собой Императора. Он сидел на роскошном троне на вершине помоста.
Лицом Император Пьер Джинн Элмайер, родной отец Клода и Седрика, не походил ни на одного из своих сыновей. Его суровый лик и тяжелая аура, которую он излучал, соответствовала званию правителя великой империи Элмайер.
Причина, по которой она смогла так близко приблизиться к императору, заключалась в том, что Ирэн попросила своего отца сделать все необходимые приготовления. Или, возможно, потому, что даже у императора все же есть чувство сострадания.
- Леди Ирэн Лорен д’Аутрис. Я хотел пересмотреть ваше прошение.
- Как…!
- Таково мое решение. Мой сын, наследный принц Клод, потерял память и магию и больше не является Королем Демонов. Это возможность для него стать следующим императором.
Ирэн прикусила губу.
«Клод правда замечательный. Если бы он был обычным человеком, а не Королем Демонов, он бы без труда стал императором. Но…! Он любил демонов. Он пытался их защитить. Даже если его собственная семья и другие люди отреклись от него, он не держал зла и просто решил жить мирно с монстрами. Таким он был человеком. За это я уважала его».
- Мы огородили его от демонов и поместили на излечение. Пусть он начнет жить заново как человек. Вы не одобряете это?
- Но что тогда должны делать монстры? Монстры, которые обожали и защищали господина Клода?
- Вы желаете превратить моего сына обратно в Короля Демонов до конца его дней? Вы слишком сильно поддерживаете монстров.
- У меня нет намерений вставать на сторону монстров! Я просто констатирую факт, что господин Клод был Королем Демонов.
- Возможно, это правда. Но что с того? Или мне вернуть моего сына этим отродьям?
Ирэн проглотила свой гнев от этих бессердечных слов.
«Спокойствие, только спокойствие… В любом случае моя первостепенная цель – увидеть Клода».
Ранним утром после прошедшей ночи наследного принца Клода Джинна Элмайера нашли с ножевым ранением в живот в королевской резиденции Императорского дворца. Орудие убийства неизвестно, никаких следов злоумышленника, как и самого преступника, не обнаружили. Рана была неглубокой и жизни не угрожала.
Однако, когда Клод очнулся, он не мог вспомнить даже своего собственного имени.
Это все, что Ирэн узнала от отца.
Она решила сама отправиться в императорский дворец и поговорить с ним. Через Алмонда она передала, чтобы все в лесном замке сохраняли спокойствие и следовали за Джеймсом и Китом. Хорошо, когда есть кто-то, на кого можно положиться в такой чрезвычайной ситуации. Ирэн также попросила Рейчел сообщить обо всем Исааку и остальным. А сама упросила отца предоставить ей утреннюю аудиенцию у императора. Сейчас все ждали от нее доклада.
Ирэн не могла вернуться домой, сказав, что ничего не выяснила.
То, что она знала, были лишь воспоминания из сюжета игры.
- Ваше Императорское Величество, если вы не возражаете. У меня, как у отца, есть вопрос.
- Что такое, Рудольф?
- У меня нет намерений стимулировать память Его Высочества наследного принца Клода контактом с моей дочерью и демонами и превращать его обратно в Короля Демонов. Я понимаю, что вы не позволите мне увидеться с ним без разрешения императора. Но что насчет помолвки моей дочери?
Ирэн перевела взгляд на отца. Помолвка Клода и Ирэн имела политическое значение. Однажды они уже были поставлены в неловкое положение, когда Седрик разорвал помолвку из-за своего высокомерия. Во второй раз разрыв помолвки может настроить герцога д’Аутрис против императора.
Он должен был это понимать. Император вздохнул.
- Сейчас у меня нет намерений объявлять об аннулировании помолвки. Позже я уделю этому вопросу максимум внимания.
- Подождите, разве это не значит, что вы отменяете помолвку?!
- Ирэн. Не заставляй меня повторять это снова и снова. Ты находишь в присутствии Его Императорского Величества, — мягко, но властно, сказал Рудольф. Император многозначительно кивнул, удовлетворённый словами премьер-министра.
- Я знаю, как вы себя чувствуете. Но Клод потерял память. И я, как любящий родитель, хочу дать ему возможность пересмотреть свои взгляды. Ведь если бы он стал человеком, он был бы намного привлекательнее.
Прозвучало так, словно Ирэн была единственной, кого он мог выбрать, будучи Королем Демонов.
«Он хочет, чтобы я отказалась от него, даже не имея возможности встретиться с ним?! Я не позволю вам переделать его, как вам хочется».
- Хм, — задумчиво протянул Рудольф. — Но это плохо для государства, что у наследного принца нет невесты. С этим нужно что-то делать и поскорее.
- Тогда позвольте мне быть ею, отец!
- Ирэн, дочь моя, у меня совсем нет намерений баловать тебя, ты же знаешь.
Девушка испепеляюще на него посмотрела.
«Я не хочу, чтобы ты был так счастлив, видя на себе убийственный взгляд дочери. Я все расскажу братьям, и, клянусь, я все расскажу… матери! У меня такое чувство, что им это очень понравится. Или может рассказать все Алмонду или кому-нибудь еще, и пусть они насадят твою голову на пику?»
- У вас есть конкретные предложения? Если не возражаете, я скажу.
- Нет нужды, премьер-министр д’Аутрис. У меня есть план.
Похожий на колокольчик голос эхом отозвался в тронном зале. Легкие шаги и тонкие одеяния заскользили по мраморному полу. Император прищурил глаза.
- Матушка! Как ваше здоровье?
- Сегодня намного лучше, Пьер. Приятно познакомиться, вы, должно быть, Ирэн?
По пути к трону ее голова повернулась к Ирэн, та поспешно поклонилась.
- Приветствую, Ее Величество Вдовствующую Императрицу.
- Хо-хо. Такая милая юная леди. Я вам завидую.
Ирэн едва сдержалась, чтобы не сказать: «Шутить изволите».
«До меня доходили слухи… Эта женщина — вдовствующая императрица Лара Джинн Элмайер!»
Родная мать Императора, которой было уже более шестидесяти лет, улыбалась как маленькая девочка. Или, возможно, «как» — не совсем точное слово. Она действительно выглядела молодой девушкой.
Кожа как белый фарфор без пятен и морщин, пухлые и очаровательные губы. Блестящие волосы развивались при ходьбе. Ее наряд прост, возможно, чтобы соответствовать ее восточным чертам. Однако тончайший шелк в сочетании с изящной вышивкой и кружевом подчеркивал стройность рук.
Вдовствующая императрица на первый взгляд казалась моложе Ирэн. Легкими шагами она поднялась к трону, что дозволялось только императору, и оглядела всех сверху вниз. Даже ее собственный сын выглядел старше нее.
- Наложница планирует организовать бал через месяц. Я уже разослала приглашения. Там будут все высокородные дочери со всего королевства. Не думаете ли вы, что это прекрасная возможность выбрать невесту для моего любимого красавца-внука?
- Очень умно… Я всегда поражался политическим способностям Ее Величества Вдовствующей Императрицы. Не является ли совпадением то, что приглашение не дошло до моего дома?
- Ну, наверное, это ошибка. Но не будет ли вам неприятно получить приглашение спустя столько времени?
Кашель Императора прервал слаженный смех между старым енотом и лисицей.
- …Значит теперь нет никаких проблем. Ирэн Лорен д’Аутрис, я хотел бы поблагодарить вас за вашу тяжелую работу, которую вы проделали до сих пор. Оглядываясь назад, я полагаю, что это была судьба, что вы вернули наследного принца на его законное место.
- Пожалуйста, подождите, Ваше Императорское Величество! Я все еще невеста господина Клода!
- У него нет никаких воспоминаний о вас, — рассмеялась Вдовствующая Императрица алыми губами. — Что касается мальчика, наложница и Пьер позаботятся о нем, как следует. Седрик и Лилия тоже преданно заботятся о нем. Кажется, они хорошо ладят друг с другом. Даже несмотря на то, что они сводные братья. Приятно, когда королевская семья так близка. Дитя, вам не о чем волноваться.
- Пожалуйста, позвольте мне увидеть его хотя бы раз! Могу я удостовериться, что господин Клод действительно жив и в безопасности, что у него амнезия. Или же…
- Если вы правда так любите его, почему бы вам просто не отступить? Как неприлично.
- Бабушка! Не говорите таких ужасных вещей леди Ирэн!
Глаза Лары расширились при виде двух фигур, которые внезапно открыли дверь зала.
Ирэн повернулась и нахмурилась.
«Они здесь…!»




    Экстра 8


    Экстра 8

    Король Демонов и его  новоиспеченные  Стражи. Часть 8.
[Господин Клод, будь любезен, объясни, что случилось.] – Ирэн.
Невеста Короля Демонов стояла напротив стола, скрестив руки на груди. В свою очередь Клод, симулируя невежество, с наивным выражение лица спросил возлюбленную:
[О чём говоришь?] – Клод.
[Я о прошлой ночи! Особняк в пригороде внезапно взорвался, а потом по неизвестной причине молния обрушилась только на Кафедральный собор Церкви Мильчетты, что привело к его частичному разрушению!] – Ирэн.
[Какая неудача. Мне стоит пойти и навестить их.] – Клод.
Позади кронпринца, отвечавшего своей невесте с самым серьезным выражением лица, Уолт еле сдерживал смех, который почти уже вырывался из него. Кайл, стоявший в противоположном направлении от начальника, выглядел невозмутимым, так как по природе своей не мог быть тем, кто выдаст своих товарищей.
Ирэн наклонилась к Клоду, хлопнув обеими руками по письменному столу.
[Правильно ли ты действуешь, господин Клод?] – Ирэн.
[Кит, завари нам чай. Ирэн здесь, так что давайте сделаем перерыв.] – Клод.
[Мы не можем. Нам нужно закончить со всеми этими документами к концу дня.] – Кит.
[……] – Клод.
[К концу дня.] – Кит.
[А до этого, господин Клод! Сделай милость, объяснись, и, в зависимости от ситуации, я буду злиться! Так что случилось? Неужели что-то произошло с Уолтом и Кайлом?] – Ирэн.
[Ирэн.] – Клод.
Прошептал жених, приблизившись, всё ещё сидя на стуле, в направлении девушки, которая была наклонена к нему.
[Ты милая, даже когда злишься. Но, ты не можешь думать о других мужчинах, кроме меня.] – Клод.
[Н… никто этого не делает!!!] – Ирэн.
С раздражением в голосе дочь герцога отбежала от стола и встала у стены. Уолт гадал, было ли её красное лицо последствием гнева или смущения. Но, глядя на такую Ирэн, пребывающую сейчас на грани слез, парень понял, что она, должно быть, плохо переносит такое отношение.
(Король Демонов тот ещё фрукт. Он сделал это специально, потому что знал, как она это воспримет.)
Однако, тот факт, что она продолжала упорствовать был, наверное, самой милой её частью. Уолту не становилось неловко, когда на него смотрели так строго.
[Прекрасно. Тогда, Уолт, Кайл, вы, парни, объясните!] – Ирэн.
[Ужасное событие для Церкви! Мы стали свидетелями такой невероятно странной погоды.] – Уолт.
[Если не ошибаюсь, то в некоторых территориях молнии иногда попадают несколько раз в одно место. Наверняка всё дело в архитектуре.] – Кайл.
[Вы, парни, планируете встать на сторону господина Клода!? Сэр Кит скажите что-нибудь!] – Ирэн.
[После долгих лет службы моему господину я уже привык игнорировать внезапные удары молний.] – Кит.
Дева Проклятого Меча выглядела раздраженной, слушая их апатичные ответы.
Уолт про себя удивился ответу Кита. Все, что знал Кит, это то, что Церковь пригласила Клода, и он взял с собой Уолта и Кайла на приватный разговор. Но, может быть, даже если он и не спрашивал напрямую о ситуации, скорее всего, он знал обо всём заранее, а, получив необходимые сведения, просто отмахнулся от них, как от дел, не требующихо его внимания.
[Понятно… Итак, каждый из вас говорит, что прошлой ночью ничего не произошло…!] – Ирэн.
Ирэн дрожала, сжав кулака. После глотка чая, что заварил Кит, Клод ответил:
[Если тебе так интересно то, что я делал прошлой ночью, почему бы тебе не прийти ко мне в спальню сегодня вечером?] – Клод.
[Хорошо, просто прекрасно. Я поняла! Делай как хочешь.] – Ирэн.
Хмыкнув, Ирэн отвернула лицо, а потом и вовсе развернулась к ним спиной и вышла из офиса, хлопнув дверью. Вздрогнув от громкого звука, Кайл тихо прошептал своему начальнику:
[… Всё в порядке, господин Клод? Боюсь, вы её разозлили.] – Кайл.
[Всё правильно. Я уверен, так она продолжит думать обо мне. Мое сердце наполняется такой любовью, когда я думаю, как она спрашивает обо мне после того, как я её разгневал.] – Клод.
[Вы серьезны, говоря это? Вы ужасны.] – Уолт.
[И всё-таки, мой господин, работа должна быть выполнена к концу дня.] – Кит.
[……] – Клод.
На слова своего вечного помощника Клод только вздохнул.
[Вам парни нужно найти себе невест в ближайшее время. А затем…] – Клод.
Клод медлил. Уолт и Кайл собирались с духом, думая, что в том, что он задумал он, должно быть, нет ничего хорошего.
[… Я смог бы посетить свадьбу. Это весело. Вы оба должны в скором времени жениться.] – Клод.
[Только из-за этого!?] – Кайл.
[Более того, он наверняка принесет с собой бесполезный поздравительный подарок…] – Уолт.
[Если мы закончим эту работу к концу дня, мы можем попытаться заставить их жениться как можно скорее, мой лорд.] – Кит.
[Правда, Кит?] – Клод.
[Нет, пожалуйста, подождите минутку, господин Кит. Не решайте наши судьбы только по этой причине.] – Уолт.
[И, в первую очередь, у нас нет никого на примете!] – Кайл.
[Как вам поступить? Просто выберите кого угодно, а потом разойдитесь. Я хочу побыть и консультантом по разводам.] – Клод.
[Охранники вам не игрушки, господин Клод…] – Кайл.
Стоявшему рядом с Кайлом, у которого было лицо человека, испытывающего невыносимую головную боль, Уолту внезапно пришла в голову идея. Он самодовольно улыбнулся господину, который взял перо, возможно, потому что ему наконец-то захотелось поработать.
[Господин Клод, у тебя есть кто-то, с кем ты знаком, кроме нас, и кто может захотеть жениться в ближайшее время. Это Исаак и Рейчел.] – Уолт.
Клод посмотрел на своего подопечного, держа в руке ручку. В то же время комнатные цветы, которые стояли в вазе в кабинете, мгновенно зацвели. Словно наступила весна.
[Я должен подбодрить их. Я надеюсь, они сразу дадут мне совет.] – Клод.
[Они уже настолько близки!?] – Кайл.
[Кайл, ты такой тормоз. Ты бы понял всё, если просто посмотрел на них. Однако, похоже, пока что это только безответная любовь со стороны Рейчел. Но, если Король Демонов станет поддерживать их отношения, думаю, человек 100 прибавится к фанатам этой пары.] – Уолт.
[Кит, у тебя есть хорошие идеи?] – Клод.
[Если мы закончим с этой работой, я что-нибудь придумаю.] – Кит.
[… Нам действительно нужно закончить её к концу дня?] – Клод.
Кит с улыбкой кивнул хмурящемуся господину.
[Да.] – Кит.
[Но на карту поставлено счастье людей, с которыми мы близки…] – Клод.
[Что Вы говорите? Разве Вы не хотите побыстрее избавиться от мужчин, что окружают леди Ирэн?] – Кит.
[Кит… ты что-то неправильно понял. Ещё я хочу, чтобы меня пригласили на чью-нибудь свадьбу.] – Клод.
Уолт подумал, что Клод говорит что-то властное, но он мог лишь слабо улыбнуться этому.
(Свадьба, да?... Я никогда не был ни на одной.)
Скорее всего, Клод и Ирэн поженятся раньше, чем Исаак и Рейчел. Тогда, свадебной церемонией, на которой он будет присутствовать, будет торжеством его господина. Уолт определенно будет защищать его в этот день. А ещё он увидит Рена в свадебном платье с несколько болезненными и одинокими чувствами, но, в то же, время гордой.
(Да, неплохо.)
Ранее, ему было бы немыслимо представлять такое будущее.
[Давайте думать об этом, Уолт, Кайл. Как вы себя чувствуете? Полагаю, вы, ребята, скоро привыкнете, но…] – Клод.
[… О чём вы говорите?] – Уолт.
[Я ведь вам рассказывал? Я переписал магию, которую на вас наложила Церковь, прошлой ночью.] – Клод.
Теперь, когда он упомянув об этом, Уолт, кажется, вспомнил, как их начальник об этом говорил. Приятный тон Короля Демонов вызвал у Кайла и у него плохие предчувствия.
[Я сделал так, чтобы вы слышали специальный звон всякий раз, когда я хочу позвать вас. Теперь я смогу вызывать вас 24 часа в сутки, и днем, и ночью.] – Клод.
[А!? Почему вы сделали что-о настолько непостижимое!?] – Уолт.
[Это будет очень удобно. Когда мне станет одиноко, я смогу вызывать вас.] – Клод.
[За каким чертом, думаете Вы, охранники нужны для этого?!!] – Уолт.
[Пожалуйста, удалите это прямо сейчас!!!] – Кайл.
[Почему?] – Клод.
Его вопрос поставил их в тупик. У обоих появилось чувство, что произойдёт что-то страшное, если они ответят неправильно. Кайл подавил смех, когда они довольно долго молчали. Затем он резко поднял голову.
[… Дей-действительно. Вы наложили ту же магию на сэра Кита!?] – Кайл.
[Кит придет, даже если я его не призову. Или, скорее так, он придет, даже когда я говорю ему не приходить.] – Клод.
Правильный ответ пришел в голову Уолту, когда он посмотрел на господина, который говорил так, как будто дулся.
Вздохнув, Уолт небрежно проговорил:
[… Господин Клод, послушайте. Мы тоже явимся, даже если Вы не вызовите нас.] – Уолт.
(Потому что мы - Ваши стражи, в конце концов.)
Кайл также добавил с ошеломленным выражением лица:
[Ведь защищать Вас – наша работа.] – Кайл.
[…Правда?] – Клод.
[Да.] – Хором.
Клод повторил свой вопрос ещё раз им обоим, и они одновременно кивнули в ответ.
Кит прошептал им губами: «Правильно». Выпустив вздох облегчения, Уолт спонтанно обменялся взглядом с Кайлом.
Дорога Стража Короля Демонов была длинной и тернистой. Уолт уверен, что впереди их ждет много трудностей. Но он был, несомненно, счастлив, что он смог выбрать своё будущее.
(Я хочу сбежать когда-нибудь куда-нибудь.)
У него больше не было подобных мыслей.
[Тогда я перепишу магию так, чтобы вы могли поговорить со мной в любое время.] – Клод.
[Пожалуйста, не делай этого.] – Хором.
… Возможно, может быть, скорее всего.
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- Лилия. О, Боже, и даже Сердик. Что случилось? — спросила Вдовствующая Императрица.
- Когда я услышала, что леди Ирэн здесь, я не могла остаться в стороне….
- Простите, Ваше Императорское Величество, бабушка… Лилия настояла, — извинился Седрик.
Оставив своего жениха, Лилия невинно подбежала к трону. Рудольф наблюдал за ней ледяным взглядом, но, похоже, решил промолчать, поскольку никаких жалоб не прозвучало. Ирэн также не подняла шума, несмотря на проявленную грубость. Лишь у Императора вздернулась бровь.
- Лилия Рейнвордс, остановись. Ты не должна подниматься сюда.
- Нет, я не буду молчать. Бабушка, леди Ирэн была невестой моего деверя Клода. Мне жаль, если она так внезапно расстанется с ним. Пусть она увидит его.
Ирэн хмурилась все сильнее и сильнее.
«Что, черт возьми, задумала эта девчонка!»
Лара, которую Лилия взяла под руку, покачала головой.
- Ни в коем случае.
- Не говорите так. Эй, даже одним глазком нельзя? — щебетала Лилия.
- Да, бабушка, — сказал Седрик, становясь рядом с ней. Ирэн с удивлением посмотрела на его профиль. — С нашей стороны жестоко разрывать помолвку после того, как он потерял память. Кроме того, брат и она были очень близки. Это всем известно.
- Да! По крайней мере, пригласите ее на бал. Иначе люди подумают, что мы специально отлучаем леди Ирэн от дворца.
Все это казалось неправильным. Пока Император размышлял, глаза Лары сузились, и она приняла решение:
- Конечно. В таком случае леди Ирэн будет приглашена на бал. Но на этом все. Если она встретится с Клодом при каких-либо иных обстоятельствах, ее обезглавят в наказание за неповиновение Его Величеству Императору. Как врага людей, который на стороне монстров. — Вдовствующая Императрица улыбалась одними глазами, словно предвкушая, как добыча попадется в расставленную ловушку. — От одного бала не убудет. Только надеюсь, не произойдет ничего постыдного.
- О, все будет в порядке, бабушка.
Лилия, которая прижималась к Ларе, повернулась, чтобы посмотреть на нее. Скривив губы, она улыбнулась. Вид сверху вниз на Ирэн забавлял ее.
«Я – игрок. Вот почему главный герой позволил тебе насладится этой историей… эй, леди Ирэн. Хочешь поиграть ещё?»
Эти слова по ночам эхом возвращались к Ирэн, как и удушающий аромат роз.
«Да будет так».
Медленно губы Ирэн растянулись в холодной улыбке.
В ФД 1 Король Демонов Клод, который должен был умереть в оригинальной игре, вновь появляется как персонаж. Его вновь нужно победить. На самом деле он остался жив, но потерял все свои магические силы и воспоминания и предстает перед героиней как обычный человек.
Главная героиня знает, что он когда-то был Королем Демонов, но все равно заботится и помогает ему. Молодой человек, даже не помнящий своего имени, в конце концов влюбляется в нее. Эта любовь спасает Клода, когда он должен был вновь обратиться в Короля Демонов. Таков был нелегкий путь Клода в ФД 1.
Да, в новом дополнении можно было опять захватить Клода, который был боссом первой игры, без каких-либо ограничений в руте.
И героиней, конечно же, была Лилия Рейнвордс — первоначальная главная героиня.
Девушка с воспоминаниями о своей первой жизни, что и Ирэн, сейчас смотрела на нее с высоты императорского трона.
Ирэн поднялась с колен и в ответ посмотрела на Лилию. Ее взгляд был прям. В нем не было и следа страха.
Игра началась. Она приняла решение. Ей хотелось поблагодарить эту девчонку за это.
- Благодарю, леди Лилия. Уверяю вас, этого не произойдет.
- Да, конечно. Так и должно быть, леди Ирэн. Не можешь же ты просто поджать хвост и убежать.
В глазах Лилии зажглись искорки, уголки губ довольно приподнялись. У нее появилась новая игрушка.
Ирэн на мгновение отвела взгляд, прежде чем улыбнуться, как и следует благородной дочери герцога.
- Я с радостью приму приглашение на бал. Пожалуйста, не волнуйтесь, я не сделаю ничего, что могло бы обеспокоить Ваше Величество Вдовствующую Императрицу.
- Надеюсь на это, — произнесла Лара.
- Могу я сказать несколько слов, Ваше Императорское Величество.
Ирэн осмелилась обратиться напрямую к Императору. Она положила руку на грудь и изобразила на лицу самую красивую свою улыбку.
- Пока господин Клод находится во дворце, я буду присматривать за монстрами.
- Что ты хочешь сказать?
- Это естественная предосторожность, чтобы не навлечь на себя гнев господина Клода, когда к нему вернется память. Вы не должны беспокоиться об этом. Это обязанности супруги Короля Демонов.
Не трогайте монстров. Не позволяйте себе необдуманных действий. Бойтесь того, что произойдет, когда к Клоду вернется память, и он вновь обретет свои силы Короля Демонов.
Похоже, угроза была понята. Тяжелым голосом прозвучал ответ Императора.
- Ты не жена моему сыну.
- О, конечно, пока еще не жена. Я сказала это слишком рано.
- Что за дерзость. Хочешь, чтобы я отрезала тебе руки? — оскалилась Лара. По ее взгляду можно было понять, что она не прочь содрать кожу с дерзкой девицы.
Ирэн элегантно улыбнулась.
- Вдовствующая Императрица известна как цветок Империи. Для меня это будет большая честь. Теперь прошу меня извинить, Ваше Императорское Высочество.
- Леди Ирэн.
Позвал ее голос, прекрасный как у маленькой птички. Это была Лилия.
«Позволь мне насладиться этим», — прошептали ее губы, когда их взгляды пересеклись.
***
Лилия чувствовала необыкновенную легкость в ногах. Она была в приподнятом настроении и хорошем расположении духа.
«Хм. Если это реальная жизнь, то насколько жестокой она может быть? О, бедняжка Ирэн».
Забыта любимым и находится на грани разрыва помолвки во второй раз. И все произошло из-за сеттинга игры. Какая нелепая причина.
Но она все равно решила противостоять ей, и Лилия считала, что это было очень мило с ее стороны. Когда она думала, какой поворот может принять игра, содрогалась от волнения.
Может быть, это и есть настоящее ощущение того, что ты живешь?
- Ты уверена, Лилия? Ты должна была прогнать Ирэн, — до нее донесся голос Макса. Он ждал у входа в тронный зал. Лилия вскинула бровь.
- Она была помолвлена с господином Клодом, но такой поворот событий – это слишком. Я понимаю, что все обеспокоены тем, чтобы не позволить принцу вновь стать Королем Демонов, но мне бы хотелось, по крайней мере, позволить им увидеться друг с другом.
- … Ты очень добра, Лилия. Но ты упустила возможность устранить герцога д’Аутрис. Лестер будет в ярости.
Одно упоминание имени Главного советника вызвало у Лилии раздражение.
- И что теперь. Разве здесь нет твоей вины тоже? Кто привел нас сюда.
- Это… Хорошо, допустим, но…
- Пф, давай не будем ссориться. Эй, Седрик, — позвала Лилия.
Принц ответил не сразу. Ее жених, который поддержал решение пригласить Ирэн на бал, торопливо улыбнулся.
- А… да…
- Что-то случилось, Седрик? Тебя что-то беспокоит?
- Ммм… я думал о том, кто мог напасть на моего брата.
Лилия отметила про себя нетвердый ответ Седрика.
«Неужели ты боишься, что твой талантливый братец может увести меня у тебя? Неудивительно, ведь ты такой жалкий».
Но быть невестой Седрика очень выгодно.
Его рут – прямой путь к становлению императрицей. Кроме того, статус невесты второго принца имеет свои преимущества в игре.
- Правда… но я не боюсь. Ведь у меня есть Седрик и остальные.
Лучшее решение пришло мгновенно. Макс усмехнулся, а напряженное лицо ее жениха расслабилось. Он вздохнул и улыбнулся.
По сравнению с Ирэн они были такими скучными.
«Определенно, леди Ирэн – мой любимый персонаж. Такая милашка».
- Лилия… Ты вернулась, — сказал молодой человек, закрывая книгу. Он сидел в кровати, нижняя часть его тела была прикрыта одеялом. Когда она вошла в комнату, он повернулся к ней.
Девушка тут же широко улыбнулась парню. Возможно даже от всего сердца.
- Господин Клод, ты уже не спишь. Все в порядке?
- А Седрик…?
- Он хочет поговорить с остальными. Я уверена, что он придет позже. Я волновалась.
В открытое окно проникал свежий воздух. Белые занавеси развевались под порывами легкого ветерка. Проникая внутрь комнаты, он касался красивых черных волос, волнуя их.
- Как ты себя чувствуешь? Что-нибудь вспомнил?
Длинные ресницы Клода мягко опустились. Цвет его глаз изменился. Они больше не были красными, а стали черными.
-… Нет, ничего… Прости… Я не знаю… Не могу вспомнить… Это раздражает.
- Все в порядке, господин Клод. Мы семья. Не нужно торопиться.
- …семья…
- Я буду защищать тебя. Я никогда не позволю тебе снова стать Королем Демонов.
Лилия крепко обняла его, прижимая к себе его голову. Нерешительно парень коснулся пальцами ее спины. Время поднять флаг.
Первое, что приходит на ум, когда вы впервые увидите женщину в одной комнате с вами, вы будете знать, что она была рядом с вами.
- Спасибо, Лилия… Я потерял память, но мне повезло, что я встретил всех вас.
Она едва сдержала желание расхохотаться. Обнимая его, она улыбалась одними губами.
Самое главное, что нужно помнить, — это то, что она должна быть осторожна и не терять бдительности. Она очень хорошенькая девушка, и у нее очень хорошо получается заставлять людей влюбляться в нее.
«Ирэн — главная героиня? Она должна быть загнана в угол и страдать».
Злодейка, что вышла замуж за Короля Демонов, жила долго и счастливо. Долго и счастливо? И на том все? Не бывать этому «долго и счастливо» …. Это так скучно. Кому это нужно?
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    Это мир отоме-игры; С Днем Святого Валентина . Часть 1.
(Когда я тщательно об этом подумала, разве какао не должно быть дорогим и редким продуктом?)
Вдруг эта мысль пришла на ум Ирэн, когда та стояла на кухне в особняке д’Аутрис, наполненной приторно-сладким запахом шоколада. Другими словами, шоколад должен быть предметом роскоши. Ведь, в самом деле, он из того рода вещей, что доступны только тем, кто принадлежит к высшим эшелонам общества… Но что, черт возьми, делать простым людям в День Святого Валентина в этом мире?
(Как ужасен мир отоме-игры.)
Даже несмотря на то, что дочь герцога так думала, в этом мире всё ещё существовал этот праздник. Так что, ничего не поделаешь, были те, кто мог просто наслаждаться этим. Кроме того, до того, как Ирэн восстановила свои воспоминания о прошлой жизни, она праздновала этот день как само собой разумеющееся, так что сейчас уже глупо задавать вопросы.
[Леди Ирэн. Похоже, всё готово.] – Рейчел.
[Да, ты права, Рейчел.] – Ирэн.
Перед девушками возвышалась гора конфет. Создание сладких шедевров от Ирэн и Рейчел шло полным ходом. Они будут готовы оправиться в путь после того, как закончат класть домашние трюфели в толстые бумажные стаканчики. И, как только невеста кронпринца сделает это, она поместит всё в большую корзину. В этом году у неё есть много людей, которым она хотела бы подарить шоколад.
Конечно, это её старые друзья – Исаак и компания, а также новоиспеченные товарищи из утиной эскадрильи. Разумеется, она не забыла подготовить немного для Вельзевула и Кита.
(В конце концов, я невеста Клода!)
В этом году для неё наступил первый День Святого Валентина, который она отпразднует с ответившим-ей-взаимностью женихом. Дочь герцога хорошенько приготовилась к этому.
Наконец, Ирэн не забыла и о Рейчел. Девушки планировали сохранить маленький шоколадный торт в форме сердца, приготовленный последним, чтобы насладиться им вместе попозже.
[Съедим его после того, как раздадим всем шоколад.] – Ирэн.
[Да, леди Ирэн.] – Рейчел.
[Кстати, Рейчел, что насчёт Исаака? Всё здесь – домашний шоколад, но, разве ты не планируешь подарить ему особый1 шоколад?] – Ирэн.
Все конфеты, которые приготовила Рейчел, выглядели одинаково. Каждая из них была тщательно обернута и выглядела как домашний шоколад, но для каждого человека набор конфет был одинаков по количеству и по их размеру.
Рейчел улыбнулась благородной леди, понимая, что та имеет в виду.
[Леди Ирэн, вы всё не правильно поняли. Сэр Исаак и я не такие.] – Рейчел.
[Это может быть правдой, но…] – Ирэн.
[Я подарю ему то же самое, что и всем остальным. Всё в порядке. И, так как сэр Исаак имеет представление о том, что я чувствую…] – Рейчел.
Исаак весьма наблюдателен. Интендант улыбнулась кронпринцессе, которую поглотили мысли об этом.
[Поэтому самым эффективным методом сейчас будет ввести его в заблуждение. Он готовится получить от меня специально изготовленный лично для него особый домашний шоколад, но получит «тот же самый шоколад», что и все остальные.] – Рейчел.
В тебе говорит Злодейка Сиквела. Похоже, приближается день, когда наивный Исаак попадёт в гениальную любовную ловушку Рейчел.
* * * * *
После расставания с Рейчел Ирэн сначала направилась к Джеймсу и Августу, которые до посинения готовились к вступительным экзаменам в орден.
[Почему ты не можешь вспомнить правильный ответ, даже если помнишь, что твой неправильный!?] – Джеймс.
[О мой Бог, я умираю… я не могу, я уже на пределе…] – Август.
[Хе-хе, почему бы вам не сделать перерыв?] – Ирэн.
Август быстро поднял голову, когда осознал, что к ним в комнату заглянула дочь герцога.
[Я чувствую запах шоколада… Это случайно не шоколад на День Святого Валентина!?] – Август.
[Правильно!] – Ирэн.
[О да ~! Давай сделаем перерыв, Джеймс!] – Август.
[Ты…] – Джеймс.
[Всё же в порядке, верно? Ваша эффективность повысится, если поднимите свой уровень сахара.] – Ирэн.
Говоря это Ирэн раскладывала перед ними шоколадные трюфели, один за другим. Глаза Августа заискрились, когда он посмотрел на сладости внутри маленькой коробочки.
[Невероятно, сделано вручную!] – Август.
[Вы оба получили по одному, так как мы с вами были друзьями всего год. В следующем году получите два.] – Ирэн.
[Это просто угощение для детей? Ну, по крайней мере, оно не заставит господина Клода пялиться на нас.] – Джеймс.
Девушка улыбнулась бывшему президенту студсовета, когда тот небрежно бросил в рот одну из конфет.
[Так ты не хочешь, чтобы господин Клод тебя ненавидел?] – Ирэн.
[Ну, не могу сказать, что это действительно так.] – Джеймс.
[Джеймсу очень нравится Король Демонов!] – Август.
[Август, я убью тебя, если ты не закончишь эту книгу к концу дня.] – Джеймс.
[Почему!?] – Август.
[Ничего не поделаешь. Вот, дополнительный стимул для бедного Августа. Готов? Скажи ааа~] – Ирэн.
Оглянувшись на кронпринцессу в недоумении, Август взял трюфель из протянутых нему кончиков пальцев девушки своими руками. Затем улыбнулся Ирэн, которая моргнула:
[Я сделаю это с девушкой, которую люблю, большое спасибо.] – Август.
[… Звучит здорово. Это хорошее отношение. Но, тебе запрещается обманывать девушек, заставляя их думать, что ты их любишь, когда присоединишься к Ордену Святых Рыцарей.] – Ирэн.
[Я никогда так не поступлю.] – Август.
[… Кто знает.] – Джеймс.
Пробормотал Джеймс не задумываясь, и Ирэн согласилась с ним.
Это произошло потому, что Август изначально был Главным героем «Регалий Святой и Дьявольской Девы II» и должен был стать Святым Рыцарем. Дочь герцога хотела, чтобы он нашел милую и прекрасную девушку, не вызывая беспорядков, связанных с любовью, но оказалось, всё будет не так просто.
[Ну, тогда я ухожу. Я должна сделать обход, чтобы увидеть всех остальных.] – Ирэн.
[Хорошо, увидимся.] – Август.
[… Не беспокой господина Клода своей неугомонностью.] – Джеймс.
На тревожный комментарий Джеймса Ирэн ответила только улыбкой, а затем удалилась.
После того как девушка скрылась из виду, Август шепотом спросил:
[Я всегда хотел у тебя узнать, но, Джеймс, тебе нравится Рен?] – Август.
[Я не настолько безумен, чтобы начинать бой с Королем Демонов.] – Джеймс.
[Ох~ Ты смеешь говорить такое, несмотря на то, что противостоял Королю Демонов бесчисленное количество раз…] – Август.
[Заткнись. А, что насчет тебя?] – Джеймс.
[Хм~… Интересно, смогу ли я. Может быть, она мне нравится. Но в другом смысле.] – Август.
[… Говорю тебе, не связывайся с этой проблемной женщиной. Потому что, если ты это сделаешь, я помогать тебе не стану.] – Джеймс.
Август небрежно бросил полученный трюфель себе в рот. Интересно, настанет ли день столь же сладкий, как этот шоколад?
* * * * *
Вскоре после своего путешествия по коридору Ирэн наткнулась на Джаспера, который стоял на углу.
[Как раз вовремя, Джаспер. Мы друзья уже четыре года, да? Вот четыре для тебя.] – Ирэн.
[О, сегодня День Святого Валентина? Вау, я счастлив. Теперь, когда я столь стар, такие вещи для меня редкость.] – Джаспер.
Джаспер чарующе рассмеялся, заставив Ирэн непреднамеренно спросить:
[Разве у тебя нет никого на примете?] – Ирэн.
[Я до сих пор не полностью оправился от сердечной раны, полученной в молодости.] – Джаспер.
[Возможно, я переступаю некоторые границы, но… я могу тебя познакомить с кем-нибудь, если хочешь.] – Ирэн.
Ирэн отвела взгляд, увидев, что в глазах собеседника отразилась потеря. Теперь, зная Джаспера уже достаточно долго, она могла понять некоторые вещи, даже если ничего не было сказано вслух.
[… Могу я задать вопрос? Какой была та женщина, которая тебя так ранила?] – Ирэн.
[Дайте-ка подумать. Возможно, она была похожа на молодую госпожу Ирэн.] – Джаспер.
[Тогда она должна была быть красавицей.] – Ирэн.
Дочь герцога засмеялась в ответ на шутливый тон журналиста. Она сделала шаг назад, увидев, как тот откусил трюфель.
[Я пошла дальше, мне ещё надо раздать сладости всем остальным. Пожалуйста, наслаждайся конфетами, хорошо?] – Ирэн.
[Молодая госпожа, могу я дать Вам совет? Не злите Короля Демонов.] – Джаспер.
[Господин Клод не такой уж недалекий человек.] – Ирэн.
Смеясь, Ирэн махнула рукой Джасперу и направилась дальше по коридору.
Журналист, держа трюфель указательным и большим пальцами, пробормотал:
[… Не хотел бы я быть на десять лет моложе… в конце концов, это Король Демонов. Я ему не соперник.]– Джаспер.
Кроме того, даже если бы он был на десять лет моложе, он, вероятно, сделал бы такой же выбор. Итак, Джаспер был уверен, что этот парень также желал счастья Ирэн, как и он сам.
(1) Гири-тёко (яп. 義理チョコ, «шоколад из чувства долга») — шоколад, который женщины дарят мужчинам на День святого Валентина в Японии. Это относительно недорогой тип шоколада, который женщины дарят коллегам по работе, случайным знакомым и прочим мужчинам, к которым у них нет романтических чувств.
В ответ мужчины обычно дарят пирожные и другие подарки на Белый день, отмечаемый 14 марта.
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    - Вот он.
Найдя спрятанный среди густой листвы искомый дом, Ирэн бросила бинокль Элефасу, стоящему рядом с ней. Маг ловко поймал его и посмотрел в него.
- О… разве на этот дом не наложен священный щит? Как вы нашли его?
- Не стоит недооценивать наши воздушные силы, — улыбнулась Ирэн.
Тайный особняк, расположенный в долине на окраине императорского дворца, внезапно был окутан святой силой. Это очевидная аномалия, которую Алмонд и его команда обнаружили, облетая имперскую столицу.
На вид он был ничем не примечателен. Высокие деревья, росшие вокруг, хорошо скрывали его от посторонних глаз. Он служил укрытием для императорской семьи на случай чрезвычайной ситуации. Весьма вероятно, что здание каким-то образом связано с императорским дворцом. В пещере неподалеку они обнаружили небольшой причал. Возможно, там же где-то находилась лодка, но ее нигде не было видно.
- Конечно, это верный способ отпугнуть монстров. Но святая сила не действует на людей, смекаешь? Даже если нет возможности войти в императорский дворец через парадный вход, это не значит, что нет других способов проникнуть в него. Разве не замечательный план?
- Определенно… вряд ли они ожидают, что кому-то может прийти в голову прыгнуть с такого обрыва.
Элефас оторвал взгляд от бинокля и улыбнулся, глядя на крутой обрыв под ногами. Ветер подул со стороны долины, обдувая их. Определенно, падение с такой высоты может закончиться одним единственным исходом, а именно летальным.
- Более того, я уверен, что им и в голову не придет, что вы явитесь в мужской одежде, — заметил Элефас.
С невозмутимым видом Ирэн поправила одежду. Сейчас на ней было облачение рыцаря-ученика, которую можно было увидеть в императорском дворце. Волосы она спрятала под коротким париком. На поясе висел легкий меч.
- Не секрет, что Клода сейчас охраняет много рыцарей. Поэтому разве это не идеальный выбор, чтобы слиться с толпой? Да, кстати, зови меня Рэн.
- Проблема не в этом… а в том, что вас казнят, если узнают о вашей встрече, а вы нисколько не колеблитесь.
- Знаю-знаю, я все знаю, но я не собираюсь ждать у моря погоды. К тому же, Клод не из тех парней, кого можно сразить наповал лишь немножечко красиво одевшись!
- Господин Исаак сказал, что вам не стоит так выражаться.
- На глазах у Джеймса и остальных. Прямо сейчас здесь только ты.
Как-то Исаак обмолвился: «Остановись, иначе Утиной эскадрильи конец», но она не поняла к чему он это сказал. Это ей заставило ее вспомнить еще кое-что.
Когда Вельзевул услышал подробности ее аудиенции у Императора, им овладела целая буря эмоций. Сначала его охватил гнев, затем печаль, а в конце он разразился плачем. Джеймс с виду казался спокойным, но он то и дело бродил туда-сюда не в силах скрыть свое внутреннее смятение. Он находится в полной эмоциональной нестабильности. Однако, несмотря на эти новости, монстры по-прежнему хранили молчание, потому что им было обещано вернуть их Короля.
Ирэн не знала, как долго это продлится. Особенно учитывая, что некоторые монстры исчезли. И она не имела представлений, что могли сделать монстры, чей характер был далек от ангельского. Если они нападут на людей, чтобы вернуть Клода, это даст людям повод для атаки. Они должны что-то сделать, пока этого не произошло.
- Вперед, не будем терять времени. Магию ветра, пожалуйста. А чтобы пройти сквозь барьер, я использую святой меч.
- Вы точно уверены в этом? Если вы неудачно спрыгните, то умрете. К тому же, если вас раскроют, то казнят за нарушение эдикта Императора… И казнят не только вас, леди Ирэн, но и всех, кто на вашей стороне….
- Неужели из-за того, что господина Клода больше нет, ты жалеешь, что присоединился к нам? — напрямик спросила Ирэн.
В настоящее время за монстрами приглядывают Джеймс и Вельзевул. Они смогут усмирить их, если потребуется. Уолт и Кайл защищают границы леса. Эти парни готовы ко всему и смогут немедленно разобраться с любой чрезвычайной ситуацией. Кит с Джаспером собирают информацию каждый со своей стороны. Тем временем Август должен быть на службе в ордене Святых рыцарей, готовый в любой момент известить их, если монстры начнут бесчинствовать. Остальные ребята, похоже, делают то, о чем их просит Исаак, так что они могут быть предоставлены сами себе.
Среди них только одна, Ирэн, выбрала себе в спутники Элефаса. И не только из соображений, что он все еще новичок и не впишется в окружение.
«Я должна привлечь его на нашу сторону. Босс из ФД пытается превратить Клода обратно в Короля Демонов. Может быть я смогу выведать у него какие-нибудь подсказки насчет амнезии…»
Элефас очень подозрительный. На самом деле Исаак и Джеймс настроены скептически по отношению к нему. Они уже рассуждали о том, действительно ли амнезия Клода вскоре после появления Элефаса была простым совпадением. Элефас может быть агентом контрразведки на стороне императора или на стороне противоборствующих сил.
Так что на Ирэн теперь не только Клод, главный босс первой части, потерявший память, но и Элефас — главный босс ФД1. И ей предстоит захватить этих двух проблемных особ: одну в романтическом плане, другую в плане лояльности.
Конечно, поскольку целью ее любовного захвата является Клод, для Элефаса она выступает в роли будущей жены Короля Демонов.
- Приступай к делу, — сказала Ирэн и добавила: — Я доверяю тебе.
- Вы мне доверяете?
- Конечно. Клод доверился тебе, и я последую его примеру.
На лице Элефаса появилось едва заметное выражение. Это было не хмурое выражение и не улыбка. Ирэн ухмыльнулась и поднесла указательный палец к его лицу.
- Теперь я не позволю тебе сбежать. Если меня казнят, то тебя обезглавят вместе со мной.
Элефас молчал. Ирэн не могла прочитать его мысли, но как человеку, который находился на вершине, ей нельзя колебаться.
«Клод держал бы Элефаса рядом с собой, даже если бы тот предал его».
Если Клода нет рядом, ей придется самой выкручиваться.
В конце концов, молодой маг медленно склонил голову.
- Как пожелаете.
- Тогда пойдем.
Устремив взгляд в сторону тайного убежища императорской семьи, Ирэн шагнула в сторону обрыва. Элефас последовал за ней. Он произнес короткое заклинание, и скорость их падения замедлилась.
Особняк быстро приближался. Ирэн воззвала к своему сердцу.
«Святой меч».
Святой меч откликнулся на ее зов легким жаром в груди. Он окутал Ирэн и Элефаса, держащихся за руки, тонкой пеленой, как и рассчитывала девушка. Барьер, плотность которого была такой же, как у защитного покрова, окружавшего дом, не встретила никакого сопротивления. Они проскользнули внутрь без заминки.
- Как и ожидалось от леди Ирэн. Трудно поверить, что этот меч не принадлежал вам ранее. Вы так умело с ним обращаетесь.
- Не совсем. Я собиралась сломать его, когда он перестал меня слушаться.
Защита Святого меча внезапно исчезла, как бы говоря, что его роль на этом закончилась. Время было выбрано очень «удачно», Элефас как раз ослабил силу своей техники из-за близости земли.
- Эй, Святой меч!
- Леди Ирэн!
Плащ Ирэн зацепился за ветку и потянул ее за собой. Она повисла на дереве, и под ее весом ветка подозрительно затрещала. Парик также грозил слететь с головы. В попытке предотвратить дерзкий побег она схватилась за него.
Пока она болталась, Элефас подбежал и хотел обхватить ее сзади, чтобы помочь. Однако ветка переломилась, и Ирэн приземлилась прямо на мага.
- Ой… Элефас, ты как, цел?
- Да. А вы как? Не пострадали?
- Нет, я в порядке. Однако со Святым мечом явно что-то не так…Мне кажется, он выходит из-под контроля, чтобы защитить героиню.
Неужели характер меча изменился из-за того, что его называют «дьявольским»? Или может быть он недоволен тем, что Лилия больше не является его хозяйкой? В любом случае, с его стороны это была наглость.
- Героиню?
- Не обращай внимание. Давай следовать плану и пойдем в особняк.
- …Что за шум?
Ирэн, которая только вышла на лужайку, замерла как вкопанная.
«Се-Се-Се-Седрик!»
В сад вошел ее бывший жених. Его светлые волосы развевались на ветру. Она поспешно опустилась на колени. Его примеру последовал и Элефас.
«Не думаю, что он узнает меня. В противном случае мне придется искать веское оправдание…»
- Ирэн, почему ты здесь?
После секундного оцепенения Ирэн быстро проговорила:
- О ком вы, господин?
- Я говорю о тебе. Ты снова играешь в мужчину. Ты же дочь герцога, в конце концов.
Ее маскировку полностью раскрыли. Неужели из-за того, что они были с детства знакомы?
«Ничего-ничего, ситуацию еще можно исправить. Надо всего лишь заткнуть Седрику рот, вот и все…!»
Ирэн не намеривалась извиняться, если бы он потребовал. Она прекрасно знает его безжалостный и бессердечный характер. Она как раз думала о том, что пара синяков – это то, что не хватает ее бывшему жениху, как Седрик сказал:
- Ты пришла повидаться с братом? Идем со мной.
- М?
Ирэн, которая сжимала кулаки, готовясь его ударить, резко подняла голову. Седрик взглянул на Ирэн, как на дурочку, и усмехнулся в ответ. Затем он зашагал прочь.
- Что вы собираетесь делать?
- Думаю, нам придётся пойти за ним… Но если вдруг Седрик удумает поднять шум, я хочу, чтобы ты вырубил его. Пусть не ждет пощады.
В ответ Элефас незаметно кивнул.
Встав, Ирэн подхватила свой порванный плащ и последовала за Седриком, держась на приличном расстоянии. Она бы соврала, если бы сказала, что ей не интересно узнать, о чем думает ее бывший любимый жених.
Но в данную секунду ей хотелось одного – увидеть лицо Клода.
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    Это мир отоме-игры; С Днем Святого Валентина. Часть 2.
Ирэн, догадывалась, где можно найти нужных ей людей, посему заглянула в конференц-зал. Там она заметила необычный дуэт.
[Донни и Исаак? Вас редко можно увидеть вместе. Что делаете?] – Ирэн.
[Леди Ирэн! Эмм, видите ли, я объясняю Исааку план расширения и реконструкции замка Короля Демонов.] – Донни.
[Ясненько. Могу я вас прервать на минутку?] – Ирэн.
[Конечно.] – Исаак.
Получив ответ от Исаака, Ирэн вошла. Донни быстро свернул план, разложенный на большом столе, и убрал его.
[Мы сейчас начали пить чай, не хотите ли с нами?] – Донни.
[Звучит здорово, не откажусь. Только немного, ладно?] – Ирэн.
[Конечно! В любом случае, я хотел сделать перерыв, так как Исаак уже довольно давно говорит что-то вроде: «Бесполезно, давай бросим».] – Донни.
[Боже, что-то случилось, Исаак?] – Ирэн.
[Ничего не случилось.] – Исаак.
Вопреки тому, что он сейчас сказал, Исаак, сидевший подперев рукой подбородок, выглядел так, будто он пребывал в ужасном настроении.
Донни быстро расставил чашки и налил каждому чай, который уже был заварен и расположился на углу стола. Хотя напиток уже подостыл, приятный травяной аромат всё ещё поднимался от него. Ирэн, присевшая на ближайший стул, сделала глоток и моргнула.
[Это довольно вкусно. Донни, ты, оказывается, искусен в приготовлении чая.] – Ирэн.
[А, его не я сделал. Это заварила Рейчел, когда заглянула к нам недавно! Мы и от неё получили несколько конфет на День Святого Валентина.] – Донни.
Донни продемонстрировал две одинаковые конфеты, что лежали посреди стола. Те же самые, что ранее Ирэн приметила на кухне. Затем он осторожно приблизил свои губы к уху госпожи и прошептал:
[Исаак дуется потому, что он получил такой же шоколад, что и я.] – Донни.
[Боже мой.] – Ирэн.
Девушка прикрыла рот рукой, взглянув на Исаака. Парень нахмурился, заметив это:
[… Ты говоришь Ирэн что-то ненужное, не так ли, Донни?] – Исаак.
[Он вел себя нормально, пока Рейчел была здесь, но с тех пор, как она ушла, он всё время размышляет над чем-то и не может нормально выполнять свою работу.] – Донни.
[Донни! Хватит шептаться. Потому что сказанное тобой, определенно, неправда!] – Исаак
Несмотря на то, что взгляд Исаака был направлен на него, маленький, но смелый Донни отмахнулся от товарища с усмешкой. Тем временем дочь герцога отчаянно пыталась скрыть и подавить свой смех.
(Рейчел… всё так, как ты и планировала. Какая страшная девушка.)
Брови Исаака поползли вверх, когда он заметил, что плечи Ирэн дрожат.
[Что за улыбка?! Для начала, почему ты вообще сюда явилась?] – Исаак.
[Я пришла, чтобы подарить вам шоколадные конфеты на День Святого Валентина. Донни, мы знакомы с тобой уже пять лет, так что здесь пять штук для тебя.] – Ирэн.
[А, это хорошо!? Большое спасибо.] – Донни.
[Что касается тебя, Исаак, я знаю тебя три года, так что вот тебе три штуки.] – Ирэн.
[Разве Король Демонов не рассердится на тебя за это?] – Исаак.
Сказал Исаак со смешанными чувствами, уставившись на трюфель перед собой. Донни, съев кусочек шоколада Ирэн, настоял:
[Она подарит Королю Демонов особый домашний шоколад, так что количество, которое она раздаёт другим, не важно!] – Донни.
[Может быть это и верно, но…] – Исаак. // п.п.: сказал Исаак и подумал, как в мире много всего того, чего он не видел и не попробовал. Медленно вся его жизнь пронеслась перед глазами =D
[Послушай, девичьи чувства не измеряются количеством шоколада! Не думаю, что тебя должно это заботить.] – Донни.
[Донни, кажется ты что-то неправильно понял! Ты же знаешь, что меня это не волнует!] – Исаак.
[Конечно, я давно знаю леди Ирэн, поэтому у меня пять штук, но, даже если у тебя всего три штуки, каждый считает тебя правой руки леди Ирэн.] – Донни.
[……] – Исаак.
Не обращая ни на что внимания, Донни оставался серьезен в своих словах. Благодаря ему, Исаак совершенно надулся. Что за безнадежный подчиненный. Ирэн пыталась быть милосердной к парню, сдерживая смех.
[Итак, эти шоколадки приготовила Рейчел. Вот это для Донни, а эти для Исаака? Однако, ленты окрашены по-разному.] – Ирэн.
[Да, у меня розовая, а у Исаака оранжевая.] – Донни.
У конфет были одинаковые обертки и размер, но цвета лент, которыми обернуты упаковки, различались. Ирэн аккуратно переместила конфеты Рейчел на середину стола так, чтобы они не остались незамеченными.
[Сладости не являются чем-то опасным, так что вы обязаны с благодарностью съесть то, что вам подарила девушка.] – Ирэн.
[Да~.] – Донни.
[И обязательно как следует поблагодарите её в Белый День.] – Ирэн.
[Ах, всё правильно! Интересно, что мне следует сделать~~] – Донни.
[Как хлопотно…] – Исаак.
Контраст между Донни, который, казалось, с нетерпением ждал этого, и Исааком, который словно бы ненавидел это всей душой, был столь огромен, что Ирэн оказалась больше не способна сдерживать свой смех.
Исаак, взяв со стола одну из шоколадок дочери герцога, наконец, повернулся к ней:
[Твой День Святого Валентина в этом году обещает быть весёлым?] – Исаак.
[Да. В прошлом году я была слишком занята соблазнением господина Клода, чтобы что-то приготовить, а годом раньше…] – Ирэн.
Тогда Ирэн попыталась подарить Седрику сделанный вручную шоколадный торт. Чтобы не проиграть Лилии, которая превосходно готовила сладости и вообще готовила, дочь герцога брала уроки у шеф-поваров своего дома и проводила опыты на выбранных ею морских свинках. То есть, испытывала свое кулинарное мастерство на Исааке и других. Но потом…
[В этом году всё в порядке, да?] – Донни.
[Думаю, ты просто жаждешь увидеть реакцию Короля Демонов.] – Исаак.
Вот что сказали эти двое, видевшие результаты её усилий в этом году.
Барышня надула грудь.
[Разве это и так не понятно? Я ведь даже добавила в его шоколад особую эссенцию.] – Ирэн.
[Ува ~ Возможно, это связано с тем, что называется «любовью»!?] – Донни.
[Неа. Я использовала кое-что более реалистичное.] – Ирэн.
[А?] – Донни.
[Погоди-ка, что ты туда добавила!? Кто сделал это зелье!? Люк!? И кто с ним сотрудничал? Курц!?] – Исаак.
[Ах, точно, мне ещё нужно пойти и передать конфеты Люку и Курцу. Есть и другие, которым я до сих пор не подарила их шоколадки.] – Ирэн.
Ирэн встала, подтверждая свои слова. Исаак, который уже пришел в норму, вздохнул и сказал:
[Ох, ладно, мне уже всё равно.] – Исаак.
[В любом случае, мы можем сделать что-то ещё на всякий случай, если что-то случится с этим зельем.] – Ирэн.
[Я не против. Я хотел бы построить ещё что-нибудь вроде ледяной тюрьмы!] – Донни.
Невеста кронпринца вышла из конференц-зала, сделав вид, что не услышала Донни, чьи глаза сверкали во время речей о ледяной тюрьме.
Проводив её, Исаак взял шоколад, который приготовила Рейчел. Донни же кидал в рот одну конфету за другой, будто желая съесть всё, что находилось в комнате.
(Не то, чтобы я слишком её понимал, и у меня тоже не было никаких ожиданий…)
Исаак действительно задавался вопросом, что бы он сделал, если бы Рейчел подарила ему что-то вроде особого домашнего шоколада. У него было правило: не смешивать сердечные дела и работу насколько это возможно. В таком случае, такие безличные шоколадные конфеты приветствуются. Ирэн тоже хотелось иметь профессиональную помощницу, которая могла бы отделить свою работу от личных переживаний.
Такое чувство, что он получил удар, потому что был настороже, но ничего не произошло.
Исаак подумал, что, было бы прекрасно не быть озабоченным мыслью о том, сможет ли Ирэн безопасно провести свой День Святого Валентина в этом году.
Безвредный шоколад от безобидного коллеги. Он случайно сунул конфету от Рейчел в рот, убедив себя в этом. В тот момент, когда шоколад хрустнул на зубах, парень почувствовал приятный вкус апельсиновых корок. Он-то думал, что это обычный трюфель, но лакомство оказалось приготовлено довольно творчески.
Его напряженные плечи расслабились. Съев сладость, он подумал, что его бесполезное беспокойство закончилось. По крайней мере, всё это не так плохо, как тот опыт, который ему пришлось пережить за последний год, проведенный с Ирэн. Чувствуя желание выпить холодного травяного чаю, Исаак поднес чашку к губам.
[О, Рейчел добавила в конфеты орехи. Мне нравится это сочетание.] – Донни.
[… Разве не апельсиновую цедру?] – Исаак.
[А? В моих орехи. У тебя был апельсин?] – Донни.
[……] – Исаак.
Не ответив товарищу, Исаак медленно поставил чашку обратно на блюдце. Трюфели были помечены разными ленточками, но в остальном они выглядели совершенно одинаково. Всё, что она сказала им девушка, вручая подарки: «Я благодарю всех, кто позаботился обо мне». К счастью или несчастью, умственные способности правой руки Ирэн пришли к какому-то выводу.
(Эта женщина… Нет, стойте. Что, если они все разные? Должно быть, дело в этом.)
Исаак предпочитал апельсины. Но только что Донни сказал, что ему нравятся орехи. Все сладости выглядят одинаково, но их внутренности соответствуют вкусам каждого получателя шоколада. Таким образом, было бы странно, если бы он ошибся. Исааку было ещё слишком рано делать вывод, что Рейчел приготовила для него что-то особенное.
Так что, наиболее правильное решение поставленного вопроса – просто отмахнуться от него. Исаак в одно мгновение принял данную мысль, но Донни не мог понять чувствительности человеческого сердца:
[Ты не рад, Исаак?! Ты действительно особенный!] – Донни.
[… Ты не прав. Она, скорее всего, сделала разные вкусы для каждого.] – Исаак.
[А, тогда, пошли обойдем всех и спросим! Тогда всё прояснится!] – Донни.
[Стой, стой, стой! Всё хорошо. Нам не нужно этого делать…!] – Исаак.
[М~ но, разве тебе не любопытно?] – Донни.
Исаак твёрдо стоял на своем. Затем поднял чашку, которую до этого поставил на блюдце, и выпил травяной чай.
Он солгал бы, если бы сказал, что ему не любопытно, получили ли все стальные одинаковую начинку, и только у него ли она другая. Таким образом, единственный способ узнать правду - опросить всех вокруг. Но если он станет расспрашивать окружающих, Рейчел, несомненно, узнает об этом.
(Проклятье! Эта женщина сделала что-то ненужное…!)
Как он может перехитрить её и добраться до истины? Ему следует рассмотреть все возможные варианты перед тем, как начать действовать.
Донни, отстранившись от парня, тихо пробормотал:
[… Исаак опять слишком много думает. Боюсь, он увлечется этим…] – Донни.
Всё идёт также, как и с Ирэн. Исаак, будучи умным, склонен перегружать свою голову излишними мыслями, поэтому он не сможет сделать первый шаг.
Если однажды Донни получит шоколад от девушки, о которой он заботится, он просто с благодарностью примет его.
Архитектор кинул в рот последний кусочек шоколада, обещая себе, что никогда не станет таким же, как Исаак, который бесполезно использует свой умный мозг, размышляя о ненужных вещах.
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    Исаак смотрел из окна тихого лесного замка, когда его окликнули по имени. Он повернулся и спросил у одного из членов утиной братии:
- Что такое Синий? Как дела у утиной эскадрильи?
- Какая еще утиная эскадрилья? Какой еще Синий?! Забудь об этом отвратительном костюме раз и навсегда! ... Где Ирэн?
- Отправилась к Королю Демонов. С магом по имени Элефас.
При упоминании имени мага, Джеймс нахмурился.
- Ясно… И ты согласился?
- А что делать. Нам остается только полагаться на ее способность генерировать себе все больше подчиненных. Но ты пришел сюда не за тем, чтобы спросить об этом, не так ли?
Джеймс был спокойным и умным молодым человеком, хотя и не лишенным гордости. Вздохнув, он сменил тему разговора.
Исааку было очень легко работать с Джеймсом.
- Я подумал, что должен рассказать тебе историю как … как господин Клод перестал быть Королем Демонов.
- … историю, которую я не должен рассказывать Ирэн.
- Да, — сказал Джеймс. — Все монстры разделяют чувства. Они должны подчиняться приказам, но я не знаю, чем это может обернуться. И я не знаю, как сообщить об этом эй. Я уже рассказал все Августу, Уолту и Кайлу. И господину Киту тоже.
Это был разумный обмен информацией. И тот факт, что он осведомляет соратников Ирэн, показывает его компетентность.
- Понятно. Так что произошло?
- Прямо перед тем, как Король Демонов исчез, произошел толчок, который разбудил меня. Это был крик Короля Демонов.
Сделав паузу, Джеймс заговорил с обеспокоенным выражением лица:
- Он сказал: «Ирэн».
- Что…?
- Он продолжал звать ее по имени. «Не забирайте ее у меня», говорил он, — продолжал Джеймс.
Ирэн, Ирэн, Ирэн.
Исаак представил себе этот зов. Ему стало не по себе.
- Вам, Король Демонов, слишком нравится Ирэн…
- И вот то, что имеет к нам большее отношение… В конце он сказал: «Защищайте ее».
Восприняв этот приказ, монстры будут защищать Ирэн, несмотря ни какие преграды и рискуя своими жизнями.
Но Ирэн, в свою очередь, также пытается защитить их. Ради Клода.
- Черт, какая же это заноза в заднице…
- Именно. Если люди причинят вред Ирэн, монстры выполнят приказ Короля и нападут на людей. Это то, что Ирэн пытается предотвратить.
- Потрясающе. Час от часу не легче. Надо ли привлечь Желтого, Черного и Розового? И что нам делать с приближенными императора, с самим императором и этим магом?
В настоящее время именно эти люди могут причинить Ирэн физический вред. А им, напротив, нужен кто-то кто сможет защитить ее, не провоцируя монстров. Джеймс кивнул в ответ, вероятно, испытывая те же опасения, что и Исаак.
- Да. Лучше задействовать Уолта и Кайла. Не многие люди или монстры смогут одолеть этих двоих. Август тоже говорил об этом, так что я думаю, у них все получится. Но, кажется, сам Август занимается расследованием…
- Той женщины с аукциона?
- Я не знаю, связана она с этим или нет, но Август беспокоится о ней, и мы должны это выяснить. Это у нее были волшебные благовония. Я уверен, что Император или Вдовствующая Императрица в любом случае окажут на нее давление. Лучше собрать информацию, пока есть возможность.
- Полностью согласен. Со временем мы загоним их в угол.
- Это игра на скорость… Как по-твоему, каковы дальнейшие действия Императора и Вдовствующей Императрицы? – спросил Джеймс.
- Сначала они попытаются получить доказательства нарушения имперского приказа или выдумают что-нибудь, а затем используют это как козырь против герцога д’Аутрис и его дочери, когда придет время. Что бы они ни делали сейчас, они решат игнорировать это до бала.
- Думаю, да. Жаль, что нет другого хорошего плана, чем пойти и встретиться с ним…
- Но если она не встретится с ним, мы ничего не узнаем.
Ирэн не полагалась на чудо любви, как, например, влюбиться на балу с первого взгляда. Исаак считал также.
- Единственный способ победить – если господин Клод вернет себе память или если он выберет Ирэн, даже не помня ее. До тех пор у нас нет выбора, кроме как максимально минимизировать наши потери.
- А насчет мага. Кем бы он ни был, сейчас он делает тоже самое, что и все остальные.
Услышав слова Исаака, Джеймс понизил голос.
- Что же касается этого мага, то, поскольку Король Демонов поверил в него, очевидно, что и монстры не будут сомневаться в нем… Ирэн в силу своего характера тоже поверит в него.
- Это верно… Единственное, что меня радует, так это то, что есть еще кто-то, кто его подозревает, кроме меня. Я рад, что ты наполовину человек.
- …Никогда не думал, что доживу до того дня, когда мне скажут это.
Джеймс слегка рассмеялся. Но затем выражение его лица быстро ужесточилось.
- Слушай. Говорить Ирэн бесполезно, поэтому я скажу тебе. Если что-то случится, уничтожьте монстров. Если Король Демонов продолжит отсутствовать, рано или поздно они выйдут из-под контроля.
- … Я сделаю это, если придется. Но к чему ты это говоришь?
- Это очень раздражает, поскольку демоническая часть меня подчиняется приказу Короля Демонов защищать Ирэн. Я не могу сопротивляться.
Оба парня были не настолько бесчувственны, чтобы предположить, что дело обстоит иначе, и Джеймс продолжил в своей бесстрастной манере:
- Господин сопротивлялся тому, кто отнял у него память. Я не знаю, как он это сделал, но кто-то забрал память и магию Короля Демонов. Запомни это тоже.
- Кстати, мог ли это сделать маг?
- Лишить Короля Демонов памяти и магии? Нет, даже самый превосходный маг не способен сотворить такое. Другое дело, если это Святой меч. Но, как мне известно, Святой меч у Ирэн.
Тогда кто в мире может это сделать? Спорить сейчас об этом была бы пустая трата времени. Исаак кивнул в знак согласия, и они попрощались.
«Ах, это определенно вызывает у меня нехорошее предчувствие... Нужно заставить Донни поторопиться».
Когда Исаак шел по коридору, почесывая шею, он столкнулся с Рейчел, держащую в руках косметичку. Несмотря на то, что они часто видятся, девушка каждый раз нервничала, когда видела Исаака. И когда их взгляды встречались, у них не оставалось иного выбора, кроме как поздороваться.
- Здравствуй. Хорошая работа. Ирэн уже ушла?
- Да. Замаскированная под парня…
- Опять… Как обычно, никаких колебаний и никаких проблем......Что такое?
Исаак моргнул, когда заметил, что Рейчел смотрит на него не мигая.
Девушка улыбнулась в ответ. От обычного волнения не осталось и следа.
- Ничего, — сказала Рейчел. — Я просто рада, что мне удалось скрыть темные круги под глазами леди Ирэн с помощью хорошего количества косметики.
Он вздрогнул. Рейчел продолжала спокойно смотреть на него.
- Вы не скоро победите господина Клода, если даже не замечаете перемен в макияже самых близких вам женщин.
Сказав это, Рейчел элегантно поклонилась и ушла.
Исаак чувствовал, что его заставили оказаться в очень однобокой ситуации. Он был ошеломлен.
- Нет, я вообще никогда не думал о победе… Что она хотела этим сказать?
Он не мог сказать ей, что думает, что нравится ей. Если бы он это сделал, она бы обиделась.
Вместо этого Исаак небрежно пнул стену коридора. Это было больнее, чем он мог себе представить и скорчился в агонии, но это было лучше, чем признать, что его это задело.
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    Это мир отоме-игры; С Днем Святого Валентина . Часть 3.
(Теперь, куда же мне пойти дальше?)
Ирэн блуждала по приёмной зале, служившей входом во дворец, когда мимо неё прошли два человека в школьной форме Академии Михаэля.
[Уолт, Кайл. Вы сегодня студенты?] – Ирэн.
[Ага. Нам нужно переделать много дел в качестве членов студсовета. Директор-тире-Король Демонов объявил: «Хотя мы всё ещё не можем возобновить обычные школьные занятия, мы можем, по крайней мере, провести выпускной вечер» тчк.] – Уолт.
[Кроме того, мы даже не можем задействовать Джеймса и Августа для помощи. Ведь, они готовятся к экзамену.] – Кайл.
[Ха-ха, ты как-то добр с ними.] – Ирэн.
[Итак, Рен. День Святого Валентина, не так ли? Я принимаю шоколад без перерыва.] – Уолт.
Уолт подмигнул Ирэн. В руках он держал бумажный пакет с конфетами. Похоже, этот парень привлек большое количество девушек, когда поступил в Академию.
[У тебя не было проблем с девушками?] – Ирэн.
[Неа. Желание моего сердца – это ты, Рен. Ты единственная для меня.] – Уолт.
[Если ты заставишь барышень плакать, я собственноручно раздавлю тебя.] – Ирэн.
Лицо Уолта дернулось, и он подарил дочери герцога сексуальную улыбку.
[… Раздавишь что? Мое сердце?] – Уолт.
[Вот, так как мы знакомы друг с другом только год, вы, парни, получаете по одной. В следующем году получите две.] – Ирэн.
[Ува~ Какой холодный способ раздать шоколад. Знаешь, будь милее, когда делаешь это.] – Уолт.
[О… Спасибо, Рен.] – Кайл.
Стоявший рядом с жалующимся Уолтом, Кайл стыдливо произнес благодарственные слова, обеими руками приняв шоколад. Сердце Ирэн екнуло. Кайл моргнув, внезапно осознав:
[Ой, нет, теперь же леди Ирэн. Извините, я до сих пор не могу привыкнуть.] – Кайл.
[… Кайл… Может быть, мне стоит отдать тебе долю Уолта?] – Ирэн.
[Эй, подожди минутку, Рен! Как хитро с твоей стороны, Кайл.] – Уолт.
[Хитро? Не говори что-то настолько бессмысленное.] – Кайл.
[Ах ~, с меня хватит. Ты даже глазом не моргнул, отвергая всех поклонниц в академии.] – Уолт.
[Более жестоко по отношению к ним быть добрым, нежели быть холодным.] – Кайл.
Уолт слабо улыбнулся словам Кайла.
[Ни в коем случае. Девушки, которые принесли мне шоколад, не относятся ко мне серьезно.] – Уолт.
[Уолт перестань так думать.] – Кайл.
[И что, если наоборот? У нас нет времени на подобные мелочи.] – Уолт.
Ирэн, обладающая знаниями игры, поняла, что слова Уолта ссылаются ко "времени", означающему продолжительность их жизней. В самом деле, «безымянные священники» имеют короткие жизни. Они – люди, которых церковь воспитала оружием в человеческом обличие, их рассматривали как инструменты. Они просто не могли избавиться от самобичевания.
Видя, что в этой ситуации служащие Клоду так обеспокоены, Ирэн серьезно обратилась к обоим:
[Уолт, Кайл. Вы оба драгоценны для господина Клода как… люди.] – Ирэн.
[Ты как раз собиралась сказать игрушки, не так ли?] – Уолт.
[Разница между тем и тем не большая, так что всё в порядке, верно? Кроме того, господин Клод решил уже вашу главную проблему, используя свои сверхспособности, так что теперь, вы, парни, можете наслаждаться долгими и достойными жизнями. Ваши тела уже давно…] – Ирэн.
[У меня плохое предчувствие насчет того, что ты собираешься сказать, поэтому я не желаю слушать!] – Уолт.
[Я-я также вежливо откажусь!] – Кайл.
Поведение парней удивило Ирэн, ведь отступили от неё, затыкая уши. Эти двое необоснованно упрямы.
[Оба, возьмите себя в руки. Господин Клод серьезен, и вы это знаете. Он сам просил меня организовать бракосочетания специально для вас.] – Ирэн.
[Погодите-ка! Он ещё продолжает эту дурную шутку?] – Уолт.
[Если господину Клоду что-то взбредет в голову, он не будет никого слушать… Я выучил это за последнее время…] – Кайл.
[С таким же успехом я могу просто спросить вас, ребята. Есть ли у вас идеальный тип женщины? Разве не лучше, если я, а не господин Клод, помогу вам.] – Ирэн.
Хотя Ирэн сказала это по доброте душевной, Уолт и Кайл переглянулись между собой.
[… В любом случае, это одно и то же.] – Уолт.
[Имеешь в виду, ты хочешь жениться по любви? Так-то лучше… Но, мне интересно, захотят ли нормальные женщины стать женами стражей Короля Демонов.] – Ирэн.
Внезапные слова Ирэн заставили Уолта взволнованно проговорить:
[Нет, нет, наша работа особенная, но и для них это выгодно. Однажды, мы станет стражами самого Императора! Я уже как-то говорил это о себе, но я прекрасно выгляжу, я горячий парень, знаешь ли!] – Уолт.
[… Хотя я определенно сомневаюсь в такого рода мышлении, я также считаю, что, если бы я стал женатым мужчиной, я должен был бы хотя бы обладать некими способностями. Чтобы надлежащим образом защищать свою семью.] – Кайл.
[Что, если господин Клод оборвет такую возможность?] – Ирэн.
Они не знают, что будет делать Король Демонов, во многих смыслах.
Они оба – охранники Короля Демонов, знали об этом не больше, чем кто-либо другой, поэтому сразу замолчали. Тем не менее, Ирэн неуклонно двигалась вперед. Для парней важно взглянуть на реальность.
[Кроме того, вы же знаете, какое лицо у господина Клода, понимаете, к чему я веду? Думаю, что у вас с этим тоже все в порядке, но беспокоюсь, что живьём он привлекает каждую женщину.] – Ирэн.
[Г-господин Клод, несомненно, обладает красотой на миллион, но…] – Кайл.
[Если он станет императором, его экономическое и социальное положение будет гарантировано. Более того, Клод добр и терпим. Временами он вызывает проблемы, но, эта его черта также очаровательна. Он вежлив и опытен, как в литературном, так и в военном искусстве. И каждый его дюйм выглядит идеально.] – Ирэн.
[Как я и думал, ты так мило о нем говоришь, но ты упомянула его внешность дважды… ты в курсе?] – Уолт.
[Если вы будете находиться рядом с таким идеальным парнем, вам… Возможно ли для вас… жениться на ком-то по любви…?] – Ирэн.
Забота Ирэн заставила замолчать и Уолта, и Кайла.
Затем дочь герцога похлопала их обоих по плечу.
[Не сдавайтесь. Я буду дарить вам, парни, шоколад каждый год.] – Ирэн.
Ирэн тихо ушла, пожелав безмолвному дуэту счастья.
Двое, оставшиеся позади, бормотали, держа в руках шоколад:
[…Кажется, она думает… о наших перспективах…] – Уолт.
[Ты прав…] – Кайл.
Защита невесты их господина также часть их работы, поэтому у обоих не было времени для погружений в сентиментальность. В таком случае, во что бы то ни стало, они заведут уютную семейную жизнь и станут жить среди своих милых детишек. Они определенно не желали слышать какие-либо подробности, но оказалось, что Король Демонов каким-то образом сумел изменить продолжительности их жизней. Так что, у обоих, определенно, есть будущее.
Однако, они чувствовали, что гипотетические невесты будут только рады приветствовать присутствие Короля Демонов на их свадьбах.




    Глава 10 (Том 3)


    Глава 10 (Том 3)

    Комната, куда их привел Седрик, располагалась на втором этаже. Убранство комнаты, предназначенной для императорской семьи, было довольно простым. Количество мебели – шкафов и полок – сведено к минимуму. Обои имели приглушенный зеленый, цвета мха, оттенок.
Однако здесь было чисто, аккуратно и, прежде всего, тихо. Она идеально подходила для восстановления сил.
- Это общая комната. Слева – моя спальня, а комната в конце коридора – спальня моего брата.
Здесь только один вход, он же выход.
Это значит, что для того, чтобы попасть в комнату Клода, вы должны либо войти с террасы, либо пройти через эту комнату, в которой сейчас находился Седрик.
Ирэн прикидывала в уме маршруты проникновения и отступления, не заботясь замечает ли это ее бывший жених или нет. Седрик же сел на гостиный диван, вытянув ноги.
- Я буду здесь. Делай, что хочешь.
- Что, черт возьми, ты задумал? — спросила Ирэн после секундной заминки. — Почему ты привел меня сюда?
Сняв парик, Ирэн посмотрела на Седрика, приглаживая свои длинные волосы.
-Или ты решил мне помочь, потому что боишься, что Клод отберет у тебя Лилию? Спасибо, конечно, но подачки от тебя мне не нужны.
Она хотела спровоцировать его, высказал наиболее вероятную причину мотивации второго принца, но Седрик не рассердился. Вместо этого он взял книгу, которая лежала рядом с ним, открыл ее и равнодушно ответил:
- Это твое дело. Поторопись, потому что я не могу сказать, когда придет время обхода.
- Элефас, оставайся здесь. Если что-нибудь случится, дай мне знать.
- Понял.
Ей становилось жутко от того, что она не могла понять намерений Седрика, но она не могла сейчас отвлекаться на это. Ирэн, оставив позади себя Элефаса, положила руку на ручку двери. Она глубоко вздохнула и открыла дверь.
Перед ней предстала большая комната с развевающимися белым занавесями. А на кровати, укрытой балдахином, она заметила знакомые черные волосы.
- Клод…! — прошептала Ирэн.
Словно прошли многие годы с их последней встречи.
Ее любимый спал на стопке громоздких подушек, верхняя часть его тела была слегка приподнята. Ирэн бросилась к нему и с опаской положила руку на его щеку, когда он вздохнул во сне. Теплая.
«Живой…!»
И только когда ее глаза заслезились, Ирэн осознала, насколько сильно она о нем беспокоилась. Осторожно взяв его руку, лежащую на одеяле, она потерлась о нее щекой.
«Как же я рада…! Как же рада…! Пока ты жив, мне ничего не страшно…»
Похоже, это правда, рана была неглубокой. Кажется, он не испытывает страданий, а просто мирно спит. Книга рядом с кроватью открыта. Возможно, он заснул, пока читал ее.
Желая быть поближе к нему, она осторожно легла рядом, не издавая ни звука. Кончики пальцев Клода, которые она прижимала к щеке, задрожали.
- Клод?
Она разбудила его. Ирэн видела, как задрожали его ресницы.
Ирэн изо всех сил изобразила красивую улыбку, сопротивляясь желанию обнять его. Она хотела, чтобы ее отражение в этих глазах было самым прекрасным в мире.
Клод медленно открыл глаза.
Цвет глаз черный.
Тонкие губы молодого человека дрогнули под пристальным взглядом Ирэн. Своим хрипловатым сонным голосом он сладко сказал.
- Лилия…
Она должна забрать его назад как можно скорее. Даже если придется связать его по рукам и ногам.
***
Когда Клод проснулся, над ним склонился незнакомый человек. Мужчина или женщина? Он не мог понять. На нем была рыцарская одежда.
- Доброе утро, господин Клод.
Поприветствовал его женский голос. Моргая, Клод окончательно проснулся и, шевеля пересохшими губами, спросил:
- Кто ты...? Почему ты меня связываешь?!
Девушка старательно обвязывала веревкой его запястья. Она тонко улыбнулась, видя его замешательство.
- Все в порядке, господин Клод. Не бойтесь. Здесь нет ничего страшного.
- Нет, что за шутки! Это определенно не в порядке вещей! Кто ты такая, черт возьми?!
- Господин Клод, тебе случайно ничего не напоминает слово «пикник»?
- Кто же ты такая…?
Широко открытыми глазами девушка пристально посмотрела на него.
Клод нервно сглотнул, когда незнакомка громко рассмеялась и зачем-то достала печенье. Странный озноб прошел по его коже. Почему-то оно выглядело очень знакомым.
- Я рада, что захватила его на всякий случай. Теперь у господина Клода нет ни магической силы, ни способности к детоксикации, верно? Хотя твой организм привык к отравлениям, и лекарствам трудно на тебя действовать. Однако Люк улучшил его, чтобы сделать более мощным. Теперь, господин Клод, скажи: «Аааа»!
- П-подожди, давай поговорим!
- О, господин Клод, нам не нужны никакие слова…!
Глаза девушки вспыхнули недобрым огоньком, когда она со смехом приблизилась к нему. Краем сознания Клод понимал, что она знала его в прошлом, но сейчас это его мало заботило, потому что она собиралась запихнуть ему в рот сомнительное печенье.
- Не сопротивляйся…!
- Стой, погоди! Я не знаю, что это. Остановись!
- Давай же, будь мужчиной!
Эта усмехающаяся женщина, пытающаяся удержать его, не давая вывернуться и сбежать, нагоняла на него страх. Ситуация становилась и правда пугающей.
Но она не была такой сильной. Может быть, из-за того, что она связала его наспех, узел на веревке ослаб. Он развязался, пока они боролись на кровати, и освободил его запястья. Освободившейся рукой Клод прижал голову девушки к кровати, а другой – скрутил руку за спиной.
Он смог сделать это без труда. Возможно, у него были некоторые познания в боевых искусствах или что-то в этом роде.
- Говори, кто ты, черт возьми, такая…?!
Переводя дыхание, Клод успокаивался. Но тут он заметил, что спина незнакомки дрожала, что ошеломило его. Кажется, она плакала.
«Наверное, я не должен был так сильно нажимать…»
Обеспокоенный тем, что он мог причинить ей где-то боль, он ослабил хватку. В этот момент девушка ловко перевернулась на спину. Он не успел перехватить ее правую руку, как она отправила ему в рот печенье, слегка прищемив язык.
Клод пришел в ярость и замешательство.
- Ты притворялась, что плачешь?!
- О, ты меня не правильно понял!
Левая рука девушки вновь пришла в движение. Она быстро спрятала ее, а затем снова попыталась всунуть ему печенье, но он спокойно схватил ее запястье.
- Кто ты на самом деле, кто…!
- Почему бы тебе не спросить у себя?
- Среди моих знакомых нет блудниц… я думаю.
- О, как интересно. И это говорит человек, который выглядит как ходячая непристойность?
- Ходячая непристойность?!
- …они больше не красные.
Они сидели скрестив ноги на кровати. На мгновение их взгляды пересеклись, как вдруг, вздрогнув, плечи девушки опустились.
- Ты действительно меня не помнишь, да…? – спросила незнакомка.
Клод опасался возможной ловушки, но в его груди что-то дрогнуло от слов, произнесенных девушкой.
«Кто она? Я не знаю, не помню».
Золотистые волосы, к которым, кажется, приятно прикоснуться, и глаза, которые ярко сияют, как голубой драгоценный камень.
- Ладно, если это так, с этим ничего не поделаешь, тогда! Пожалуйста, женись на мне!
Что за нелепый ход мыслей? Он не знал, как ему на это реагировать.
Улыбаясь, девушка радушно раскинула перед ним руки. Клод, измотанный больше умственно, чем физически, опустил руки на кровать и кивнул.
- Как ты можешь быть такой…
- Просто скажи «да», и я обещаю тебе комфортную жизнь и счастливое будущее. Если ты хочешь быть счастливым, то будь смелым и сделай первый шаг.
- Это какой-то новый вид религии? Независимо от того, насколько сильно я потерял память, я не настолько глуп, чтобы вести переговоры с кем-то, чье имя даже не знаю.
- Ой, действительно. Мне жаль. Я слегка переволновалась.
Поднявшись с кровати, девушка сделала идеальный реверанс, будучи одетой в форму Имперской Гвардии.
- Приятно познакомиться. Ирэн Лорен д’Аутрис.
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    Это мир отоме-игры; С Днем Святого Валентина. Часть 4.
Ирэн шагала по коридору с полегчавшей корзинкой в руках, когда услышала шум, доносившийся со двора. Она направилась в сторону звука. Приблизившись, девушка стала яснее различать голоса.
[Отлично, этого достаточно. Если ты продолжишь в том же духе, сделаешь гораздо больше. Далее, саженцы.] – Люк.
[Люк, Курц, Алмонд и другие тоже здесь. Чем занимаетесь?] – Ирэн.
[Леди Ирэн.] – Люк.
Люк, которого окружали монстры, но только маленькие, поднялся. Он был в своём привычном белом халате. Курц на мгновение взглянул на дочь герцога, а затем сразу же сосредоточился на земле, которую копал, начав показывать, как сажать рассаду суетившимся вокруг него монстрикам.
[Итак, что вы, ребята, делаете?] – Ирэн.
[Мы учим садоводству монстров.] – Курц.
Монстры-садоводы. Глаза Ирэн расширились от удивления, но, даже всегда шумевший Алмонд, пристально следил за движениями рук Курца.
[Что мы сажаем?] – Алмонд.
[Клубнику.] – Курц.
[Мы будет делать это и завтра?] – Алмонд.
[Да, если много останется.] – Курц.
[Будет ли Король Демонов это есть?] – Алмонд.
[Да. Так что каждый должен собрать урожай для него.] – Курц.
Глаза монстров, включая Алмонда, сверкали, пока Курц объяснял.
Люк аккуратно вышел из круга монстров и встал рядом с Ирэн.
[Монстры животного типа интересуются садоводством. Они спросили нас, как выращивать фрукты и ягоды, такие, как, например, клубника.] – Люк.
(Ясно, в них говорит их обжорство, не так ли?)
[Ещё они взяли на себя задачу тайно выращивать цветы в лесу без ведома господина Клода.] – Люк.
[Вау… не может быть, они собираются подарить их ему?] – Ирэн.
[Похоже на то. Я слышал, что они хотят сделать для него букет.] – Люк.
[Если они совершат задуманное, скоро мы станем свидетелями ненормальной погоды.] – Ирэн.
Клод может быть так тронут, что Солнце начнет вставать с запада, а не с востока.
Люк кивнул, в то время как его глаза, казалось, были устремлены куда-то вдаль.
[Я беспокоюсь о том, какое влияние это окажет на другие растения. Мы принимаем лучшие контрмеры, какие можем себе позволить, но…] – Люк.
[Это будет трудно… Но, разве это не помешает вашим исследованиям?] – Ирэн.
[Всё хорошо. Это доставит немало хлопот, если он заболеет и его растения засохнут, но это будет так волнующе. Курц, отчасти, в восторге от этого.] – Люк.
[Курц, Курц! Здесь жук! Убить его?] – Алмонд.
[… Всё в порядке. Он из хороших парней.] – Курц.
[Хороший! Не убивать!] – Алмонд.
[Будь нежнее, Риббон. Не копай почву слишком глубоко.] – Курц.
[Кью.] – Риббон.
Молодой человек с повязкой на глазу, окруженный монстрами, выглядел зловеще, но на самом деле он очень добр. Ирэн заметила, что парень нравится монстрам.
[Я не могу мешать вам вечно. Ладненько, вот. Здесь пять шоколадок для тебя ко Дню Святого Валентина.] – Ирэн.
[О, большое спасибо. А, но у меня руки все в земле.] – Люк.
[Не переживай, я оставлю его в беседке. Курц, у меня есть и для тебя.] – Ирэн.
Ирэн окликнула молчаливого парня и увидела, как он слегка кивнул, сидя на корточках и работая. Однако, здесь были ещё и монстры, которые очень сильно любят сладости, они сразу же подбежали к будущей Императрице.
[Шоколад! Шоколад!] – Хор монстров.
[Кью~ Кью~ Кью~ Кью Кью~ Кью] – Риббон.
[Воу-воу, успокойтесь уже. Ребятки, я приготовила их вместе с Рейчел и вам, но оставила у сэра Кита.] – Ирэн.
[Кит!!!] – Хор монстров.
Все монстры убежали сразу после того, как выкрикнули имя помощника своего Господина. Похоже, они знают, где он.
Ирэн вскрикнула, когда воодушевлённая толпа пронеслась мимо неё, оставив после себя лишь облако пыли:
[Эй, ребята, разве вы не собираетесь что-то делать?] – Ирэн.
[… Я не против. Я всего лишь их помощник. Они вернутся позже.] – Курц.
Курц смахнул грязь с колен и встал. А потом посмотрел на шоколад, который дочь герцога оставила в беседке, а затем перевёл взгляд на девушку.
[… Как насчет Короля Демонов?] – Курц.
[Он получит свой самым последним. В конце концов, это особый домашний шоколад.] – Ирэн.
[… Вы счастливы?] – Курц.
Ирэн поняла смысл этого внезапного вопроса и искренне улыбнулась ему.
[Очень.] – Ирэн.
[… Тогда это здорово.] – Курц.
[Но, это не значит, что я была несчастлива в то время. У меня были вы.] – Ирэн.
Если бы у нее никого не было, она могла бы утонуть в своих болезненных воспоминаниях и стать порочной. Девушка подумала, что была так рада, поскольку в этом году все оказались рядом с ней. Вот почему.
[Я планирую углубить свои отношения с Клодом в этот День Святого Валентина.] – Ирэн. //п.р.: кхммм... ....................... углубить, значит, ну ладно-ладно
[… Я немного сомневаюсь, что Вам нужно использовать этот рецепт, чтобы углубить свои отношения…] – Курц.
[Это необходимо, чтобы я смогла сбить его. Есть так много вещей, которых я о нём не знаю.] – Ирэн.
[… Понятно.] – Курц.
[Леди Ирэн, пожалуйста, расскажите мне о степени его эффективности позже, хорошо?] – Люк.
[Конечно.] – Ирэн.
Ирэн развернулась на каблуках, попрощавшись с ребятами. Её следующая остановка - Кит, которого сейчас преследуют монстры.
Юбка колыхалась и слегка трепетала от каждого её шага, потому что невеста кронпринца искренне наслаждалась собой.
Оба чувствовали себя несчастными, глядя вслед её удаляющейся фигуре, но также верно и то, что они чувствовали облегчение.
[Я надеюсь, всё пройдет хорошо, леди Ирэн.] – Люк.
[Неужели лучше, чтобы всё прошло хорошо…??] – Курц.
[Всё в порядке, разве нет? Мы можем просто прикончить его, если он заставит её плакать.] – Люк.
[… Тот препарат всё ещё находится в стадии разработки. Тебе не кажется, что это пока что невозможно?] – Курц.
[Но, разве не пора уже прикончить принца Седрика?] – Люк.
Курц ничего не ответил. Люк догадывался, о чем тот, должно быть, думает. Он точно готов прикончить принца Седрика в любое время.
Они никогда не хотели видеть леди Ирэн такой.
...
[Принц Седрик не захотел принять их.] – Ирэн.
[Он сказал, что мой шеф-повар сделал их для него… и ещё сказал, что это позорно, что я пыталась сделать вид, будто приготовила их сама.] – Ирэн.
[Я не смогла сказать ему.] – Ирэн.
[Я не смогла рассказать ему, что практиковалась делать конфеты сама, чтобы не проиграть леди Лилии…] – Ирэн.
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    Словно в насмешку над озадаченной реакцией Клода, девушка, представившаяся как Ирэн, любезно улыбнулась.
- Я твоя невеста.
- Такая распутная женщина – моя невеста?!
Когда девушка подмигнула, Клод закрыл рукой рот, стараясь подавить головокружение.
Он не поверил, когда ему сказали, что она опасна. Теперь, когда она здесь, у него пропали все сомнения. Первой его мыслью было добраться до колокольчика, но он едва успел взять его в руки, как его тут же отобрали.
- Как не красиво, господин Клод, — сказала Ирэн. — Ты сейчас наедине со своей невестой, зачем нам приглашать кого-то еще.
- Эм… прости, но я не намерен иметь с тобой ничего общего.
-Как можно говорить такие бесчувственные слова?
- Я не собираюсь вновь становиться Королем Демонов. Как наследный принц я несу ответственность за свою страну, народ и семью, тогда как из-за Короля Демонов….
Похоже, в прошлом он был Королем Демонов. Он ничего не помнил об этом периоде своей жизни, но бабушка рассказывала, что из-за этого распалась их семья. Страна также находилась в смятении.
Девушка, которая назвалась его невестой, о которой он не помнил и знал только ее имя, пристально смотрела прямо на него. Может это было чувство вины, но Клод отвел свой взгляд от этих ясных сапфировых глаз.
- Я не хочу перекладывать проблемы на плечи Лилии и других, которые помогли мне…
- Господин Клод…
- Если ты не ненавидишь меня, я прошу тебя принять разрыв нашей помолвки…
Слова, призванные облегчить ситуацию, прервались, когда меч грубо воткнулся в кровать перед ним.
- …
- Я пропущу сказанное мимо ушей. Поскольку ты болен, господин Клод. Но я не брошу тебя. Если бы я не любила тебя, то прирезала бы прямо здесь и сейчас.
Она рассмеялась, но это не было похоже на шутку. Нет, здесь было нечто большее.
- Ты сказала…что любишь меня?
- Да, так я и сказала. У тебя нет никаких воспоминаний и, кажется, сейчас тебя интересуют другие вещи, но я все равно люблю тебя. В противном случае я не стала бы рисковать своей жизнью, чтобы увидеть тебя.
- Жизнью?
- О, разве ты не знаешь? Если станет известно, что я тайно встречалась с наследным принцем, мне отрубят голову. Это наказание за неподчинение императорскому указу.
После секундного замешательства он вздрогнул.
- Значит тебя казнят, если узнаю…! Уходи быстрее!
Неважно, как сильно он хотел разорвать помолвку, он не смог бы спать спокойно, если бы знал, что она умерла.
Ирэн беззаботно рассмеялась, смотря на засуетившегося Клода.
- Почему ты смеешься?! Сейчас не время для смеха!
- Меня так просто не убьют. Сначала они выберут удобное время для моей казни. Какое-то время все будет хорошо.
- Что значит «все будет хорошо»?! Послушай, не приходи ко мне больше. Я не знаю, какие раньше между нами были отношения, но меня это уже раздражает!
- Все такой же добрый. Это в тебе не изменилось.
Рука Ирэн плавно зашла ему за спину, словно это было само собой разумеющимся.
- Слава Богу. Я рада, что ты в безопасности. Мне все равно, что ты помнишь. Пока ты жив, я могу приставать к тебе снова и снова.
Приятный запах, исходящий от девушки, щекотал его ноздри.
Мягкие золотистые волосы, стройная фигура. Плечи девушки были узкими, но не настолько, чтобы на них нельзя было опереться. Клод бессознательно коснулся ее, а потом пришел в себя.
- Отойди…!
Он отстранил ее тело от себя, прикрывая рот рукой. Он чувствовал, как волна смущения накрывает его.
- Ты… девушка не должна так просто обнимать мужчину.
- Да?
- Да. Даже, если ты любишь меня, тебе не следует совершать бесстыдные поступки до свадьбы.
Внезапно он приложил руку ко лбу, у него поднялся жар. Голова Ирэн наклонилась на бок, когда увидела, как он хмурится.
- У тебя нет лихорадки… Ты правда в замешательстве? Твое лицо красное, потому что…
- Потому что ты обняла меня без разрешения. У тебя нет стыда!
Лицо девушки приобрело странное выражение. Ирэн глядела на него, словно увидела редкого зверька. От такой реакции он побледнел.
- Неужели, что я, будучи Королем Демонов, поступил с тобой неподобающе…?!
И это Король Демонов. Ирэн покачала головой.
- Нет, нет…. Мы даже еще не целовались.
- О, ну...... слава богу. Действительно, было бы безответственно разорвать помолвку после такого...... поступка.
Когда он уже облегченно вздыхал, его крепко схватили за плечи. Подняв голову, Клод увидел, как к самому кончику его носа приблизилось дьявольское выражение.
- Т-точно… Я кое-что вспомнила. Ты был Королем Демонов с чистым сердцем, полным жадности до любви от одиночества и печали, который претворялся безжалостным и непревзойденным! Такой была установка! Как я могла забыть! Если убрать последнюю часть про Короля Демонов, вот что получится. Я была так беспечна. О, боже…!
Клод хотел спросить, к чему была эта тирада, но его язык отказывался повиноваться, потому что его полностью поглотили свирепые глаза противника.
- Я возьму инициативу в свои руки! Прямо сейчас! Я заберу тебя домой…!
- Нет, я отказываюсь! Я хорошо понял, что больше не могу с тобой разговаривать, и ты не можешь проявлять инициативу…! Иди домой сейчас же! Иначе, серьезно, я позову кого-нибудь!
- О, ну тогда моей шее придется попрощаться с туловищем. Ты не против?
- Почему ты мне угрожаешь…?!
Пропустив мимо ушей, все что сказал Клод, Ирэн снова обняла его. Мягкие прикосновения сдерживали его крик.
- Эй, я хочу, чтобы ты прекратила это делать…!
- Почему я должна прекратить? Это весело! Ну-ну, не убегай, твое тело может что-то вспомнить. Раньше господин Клод любил меня больше всего на свете.
- Ты же говорила ранее, что ничего не было! Я ничего не делал!
- Давай, посмотри на свое лицо в зеркале и скажи: «Нет».
- Почему там такое лицо?!
- Леди Ирэн, прошу прощения, что прерываю ваше веселье, но я думаю, что подошло время патруля.
Голос, прервавший их, заставил его вздрогнуть.
В дверях комнаты стоял молодой человек в черном капюшоне и с кривой улыбкой на губах.
- Если они близко, то это может стать проблемой. Мне жаль, господин Клод.
Скорее всего это был спутник Ирэн, который пришел вместе с ней. И он посочувствовала ему.
- Ничего не поделаешь. Прости, но на сегодня все. Я еще вернусь.
- Больше не приходи.
- Увидимся.
Она обязательно придет. Даже несмотря на то, что на кону ее жизнь. Это ее не остановит. Он был в ужасе.
- О, точно. Извини меня на минутку.
- Ай? Что ты делаешь!
У него вырвали две или три пряди волос. Клод от удивления улыбнулся.
- Сувенир. Я о них хорошо позабочусь.
Он был слишком шокирован, чтобы спросить, зачем это нужно.
- Что ж, я пошла домой. Хотя, господин Клод, есть еще кое-что, что я хотела бы сказать напоследок. Даже не думай мне изменять.
- Изменять?
- Я уверена, что они просят тебя выбрать новую невесту. Я не могу позволить, чтобы ты отвлекался на другую женщину...
- Ты что, дура?
Ирэн подмигнула. Это было несколько по-детски, что он отвернулся, стараясь не думать, что это было мило.
- Прямо сейчас я занят вопросами, требующими внимания наследного принца. У меня нет на это времени…?
Ее теплые губы прижались к его щеке. Клод мгновенно стал пунцовым. Задыхаясь, он едва выдавил из себя:
- Чт-что ты…
- Вот почему я люблю тебя, Клод. Я обязательно завоюю твое сердце. Неважно сколько раз потребуется. Я буду делать это снова и снова. Помни об этом.
Девушка ткнула пальцем ему в грудь и торжествующе улыбнулась.
- Я еще приду повидаться с тобой. Просто жди.
Спина Ирэн, уходящей со своим спутником, выглядела странно мужественной, возможно, дело было в ее рыцарском наряде. Пока он оправлялся от удивления, они перепорхнули через край террасы и исчезли.
Клод, уставший думать о том, что его комната находится на втором этаже и все такое, удрученно закивал.
- Что… что, она…. моя невеста?!
Влюбляться снова и снова, разве это не судьба?
«Нет, нет. Абсолютно нет. Даже если это правда, и я люблю ее, сейчас у меня нет такого чувства…»
Но, губ, которые коснулись его щеки, он не мог выкинуть их из головы. Они выглядели мягкими и сладкими. От одних этих мыслей лицо Клода покраснело. Он натянул одеяло до самой головы и скрылся под ним, сворачиваясь в калачик.
Должно быть он все еще болен.
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    Это мир отоме-игры; С Днем Святого Валентина. Часть 5.
Ирэн направилась туда, куда во всю прыть умчались монстры. Вскоре она увидела, что в коридоре выстроилась целая очередь. Похоже, все монстры ждут, когда им раздадут шоколад.
[Отлично, Алмонд, будь добр, раздай это всем, кто остался в лесу. И, если не трудно, вот это отправь господину Клоду.] – Кит.
[Так точно! Так точно!] – Алмонд.
[Далее… Сью, это для монстров в Мильчетте. Они могут сперва отказаться от него, поэтому прежде, чем раздать, спроси их заранее, хорошо?] – Кит.
[Оставь это на меня!] – Сью.
[Так, остальные возьмите по одной у Веля. Вам не разрешается снова становиться в очередь. Только по одной шоколадке на каждого. Те, кто не соблюдают правила, получат предупреждение…] – Кит.
Чего и следовало ожидать, этот парень привык иметь дело с монстрами. Даже Вельзевул начал раздавать шоколад, следуя инструкциям Кита.
Впечатлившись увиденным Ирэн перешла из коридора в помещение, которое превратили в распределительную комнату.
[Сэр Кит, как и ожидалось, ты действительно профи. Однако, не мог бы Клод не покрывать тех монстров, которые используют трюки?] – Ирэн.
[Хорошо. Я попрошу господина Клода поработать усерднее над этим вопросом.] – Кит.
Кит ещё и умело общается с Королем Демонов.
Ирэн наблюдала за его мастерством, скрестив руки на груди.
(Мне нужно приручить Клода, чтобы не проиграть этому человеку. Я уверена, этот парень знает о Клоде больше всех. Но, хотя они и знакомы друг с другом много лет, меня это не испугает.)
[Сэр Кит, я тебе не проиграю. Прими этот шоколад в дар в качестве уведомления о вызове.] – Ирэн.
[Понятие не имею, что Вы имеете в виду, но с благодарностью приму Ваш подарок.] – Кит.
[Вельзевул, я принесла одну и для тебя. Примешь?] – Ирэн.
[Для меня? А, это на День Святого Валентина, да?] – Вельзевул.
[О, тебе уже всё известно?] – Ирэн.
Вельзевул выглядел довольным от того, что произвёл эффект.
[Конечно, каждый год Владыка…] – Вельзевул.
[Вель.] – Кит.
Крылатый демон, принявший горделивую позу, замер, когда его окликнули. Ирэн не упустила из виду тот факт, что Кит явно пытается помешать демону продолжить. Девушка посмотрела на него, губы её медленно расплылись в улыбке.
[… каждый год, господин Клод…?] – Ирэн.
[С нетерпением ждет этого дня… вот что делает мой господин. Ведь это впервые. В этот Валентинов день, у него есть невеста.] – Кит.
К чему относится «впервые»? К тому, что у него есть невеста, или к тому, что он празднует День Святого Валентина?
Девушка попыталась выразить свой немой вопрос взглядом, но парень молчал, демонстрируя свою неизменную улыбку. Посмотрев на Кита, Вельзевул украдкой отступил и принялся вновь раздавать шоколадные конфеты монстрам.
Теперь, если тщательнее в этом разобраться, можно заметить, что даже монстры, которые предпочитают держать дистанцию, знают о шоколаде на День Святого Валентина.
(Вот оно как, значит.)
Кит, будто разгадав, что творится у неё на душе, тепло улыбнулся.
[Я верю в великодушие леди Ирэн.] – Кит.
[Что ж, это я виновата. Ведь я устроила допрос. Всё-таки, у него невероятная внешность.] – Ирэн.
[Конечно. Всё дело в его внешности.] – Кит.
[Вельзевул.] – Ирэн.
[Ч-что?] – Вельзевул.
Вельзевул со страхом оглянулся.
Дочь герцога небрежно бросила ему в рот шоколадку. Демон с недоумением смотрел на неё, пока жевал.
[Ты ведь монстр, в целом большинство монстров походит на тебя, да…?] – Ирэн.
[???] – Вельзевул.
[Пожалуйста, оставайся таким же послушным ребенком, как и сейчас.] – Ирэн.
Ирэн похлопала его по голове и обратилась к Киту.
[Хотелось бы знать, Клод у себя?] – Ирэн.
[Ну, думаю, он скоро вернется.] – Кит.
[Вот как? Тогда я пойду.] – Ирэн.
Развернувшись, девушка удалилась. Стук от её каблучков зазвучал в быстром темпе.
Вельзевул, проглотив, наконец, свой шоколад, спросил у Кита:
[Разве тебя не вызывал Король Демонов? Ничего, что ты не пойдешь?] – Вельзевул.
[Всё хорошо. Каждый год это доставляет огромные хлопоты, поэтому я решил попросить леди Ирэн о помощи.] – Кит.
[Эх, ничего не поделаешь, раз человеческие дамы толпятся вокруг Владыки, но… разве Ирэн не придет в ярость от этого?] – Вельзевул.
Монстры, в том числе Вельзевул, смотрели на него с беспокойством. Кит ответил твердо.
[Как будущей жене моего хозяина, ей придется сталкиваться с подобными вещами.] – Кит.
[… вот как.] – Вельзевул.
[Да, дело в этом. Замечательно, что господин получит от леди Ирэн шоколад. Эх, мне тоже хочется получить кусочек шоколада от милой девушки.] – Кит.
[Можешь забыть об этом навсегда. Владыка никогда этого не допустит.] – Вельзевул.
Сказал как отрезал. Взор Кита обратился к демону. Но не только Вельзевул уверенно кивал головой, другие монстры также поддерживали его кивками. Улыбка парня превратилась в широкую ухмылку.
[Отлично, тогда я конфискую у всех шоколадки.] – Кит.
[ЧТО!?] – Монстры.
[Невестка, невестка!] – Монстры.
[Кто это только что сказал? Какая «невестка»? Никакого шоколада, никому, до завтрашнего утра включительно – коллективная ответственность.] – Кит.
[Тирания! Деспотизм!] – Монстры.
Монстры шумно протестовали со всех сторон, а а потом демонстрация переросла в мольбу со слезами на глазах.
Невеста Короля Демонов могущественна, возможно, даже могущественнее, чем сам Король Демонов.
Наконец-то подошел черед последнего шоколада – шоколада, наполненного любовью.
Дочь герцога глубоко вдохнула и выдохнула, стоя перед двустворчатой дверью.
(Пришло время шоколада взаимной любви… без преувеличения могу сказать, что это первая валентинка для меня. Я обязательно добьюсь успеха. Понятия не имею, на чем основано мое заявление, но я добьюсь своего и посмеюсь над всем, что было в прошлом.)
Ирэн положила руку на ручку двери. Леди – синоним храбрости.
[Изви…] – Ирэн.
[Кит, ты опоздал. Если мы не поторопимся и не уберем их, Ирэн бу…] – Клод.
Девушка посмотрела на своего любимого жениха, а он как раз оглянулся, взглянув на неё. А рядом с ним красовалась гора шоколадных коробок.
В следующую секунду сверкнула молния.
Ирэн непроизвольно закрыла глаза, а когда снова открыла их, обнаружила, что все подарки позади Клода исчезли. Словно по волшебству.
[О, хорошая работа, Ирэн.] – Клод.
Король Демонов улыбнулся. Как всегда, его улыбка украсила и без того прекрасное лицо. Однако Ирэн, от чьего внимания не ускользнула подозрительная груда, закричала:
[Ты, ты только что спрятал их, не так ли?] – Ирэн.
[О чём ты говоришь?] – Клод.
[Я всё видела, там была гора конфет! Где ты их взял?!] – Ирэн.
[Гора шоколадных конфет? Не понимаю, о чем ты. Должно быть, ты ошиблась, здесь ничего нет, видишь?] – Клод.
[Клод!!!] – Ирэн.
Она схватила за подбородок парня, пытавшегося изобразить незнание, и нахмурилась.
Избегая её взгляда, жених посмотрел в сторону. Его взор был направлен в ту сторону, где секунду назад красовалась гора сладостей. Ирэн это заметила.
[Клод, створки окон позади тебя стучат.] – Ирэн.
Конечно же, причиной сильного стука является внезапный порыв ветра, вызванный чувством неловкости Короля Демонов.
[Ты не сможешь скрыть от меня правду. Что ж, покажи мне, что ты от меня спрятал.] – Ирэн.
[Я-я ничего от тебя не прячу.] – Клод.
[Если ты немедленно не вернешь их назад – можешь забыть про мой шоколад!!!] – Ирэн.
Среди чистого ясного неба ударила молния.
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    - Вот. Это волосы господина Клода. Берегите их.
- Ооо… Это же Владыки… Конечно, это драгоценные пряди нашего Повелителя…!
- Владыка! Владыка!
Вельзевул был тронут до слез и прижал к себе черные локоны. Другие монстры суетились вокруг, стараясь быть поближе к частичке Короля Демонов. Ирэн вздохнула и отпила чаю, сидя на удобном и мягком диване в кабинете ее жениха и наблюдая за этой душещипательной сценой.
- Может это хоть немного их успокоит… Джеймс, не хочешь к ним присоединиться?
- Нет уж, увольте… Эй, хватит. Достаточно.
Джеймс нахмурился так сильно, что меж его бровей пролегла глубокая морщина, и начал отгонять монстров, который пустились в пляс вокруг волос. Ирэн считала, что на самом деле он счастлив присматривать за ними.
- Ты лукавишь. Рейчел, можно мне чего-нибудь сладенького?
- Да, сейчас приготовлю. Я положила в чай немного лимона. Ты, должно быть, устала.
- Есть немного… но я чувствую облегчение. С таким Клодом не будет хлопот, если на него немного поднажать…а затем дело за малым. Он не сможет отказаться.
- Эй! Даже не думай предпринимать ничего подобного! Ты должна быть хоть немного добрее к Королю Демонов!
Ирэн опешила от разъяренного голоса Исаака, долетевшим издалека.
- Почему нет? Сохранить помолку – мой главный приоритет. Мы будем потихоньку лелеять нашу любовь после того, как запечатлеем ее.
- Даже не думай ничего такого делать с Королем Демонов! Слышишь?!
- Да ладно тебе, Исаак. Так было задумано с самого начала. Да, Вельзевул?
- Король… Король здесь, Кит! Вот наш Владыка! Ты можешь оказать ему честь.
- Спасибо, но я, пожалуй, воздержусь… Ну, я думаю, леди Ирэн и должна быть такой.
- Нет… Это очень мило, но это не то… мужчины более чувствительнее, чем это может показаться…? – начал Кайл.
В разговор вмешался Уолт. Он прикрыл ему рот так, что у того лицо посинело.
- Если бы это был я.... Это можно было бы сравнить с падением со скалы…
- Это грубо, — сказала Ирэн. — Я всего лишь призналась Клоду в чувствах. И я продолжу это делать снова, и снова, и снова.
- Неужели тебя ничему не научили неудачные отношения с Седриком? Тебе бы стоило учиться на своих ошибках! Сейчас не стоит его преследовать, будет лучше отступить.
- Если я отступаю, значит этот мужчина мне больше не нужен.
В кабинете воцарилась тишина. Рейчел хлопнула в ладоши и невинно согласилась.
- Я поняла. Когда кто-то кого-то преследует, это отвратительно, так?
- Разве? Скорее, возникает вопрос, почему тебя преследуют. Больше не буду тебя приглашать.
- Подожди…виноват….
Видя, что Исаак сдается, Ирэн перевела взгляд на мага.
- Кстати, Элефас, ты подслушивал? А Седрик?
- Не то чтобы я подслушивал, скорее, я слышал вас, потому что было очень шумно…
- Да? И как выглядел Седрик?
- Он выглядел так, будто его мучила головная боль.
Ирэн стойко проигнорировала сосредоточившиеся на ней взгляды, которые устремились на нее.
- Интересно, о чем он думал. Не мог же он скучать по мне…
- Вот почему......Я не хотел, чтобы ты преследовала его. Мы не знаем, что может пойти не так.
Ирэн с грохотом поставила чашку на блюдце и, приложив руку ко лбу, пробормотала:
- Нужно положить этому конец…! — решительно заявила Ирэн.
- Положить конец… — вторила Рейчел.
- Господи, что они задумали… Посмотрите на их глаза! Они серьезны! Мне страшно.
- Даже не хочу думать о том, что нас ждет…!
В ужасе вскричали Уолт и Кайл. К Ирэн же вернулось самообладание.
- Другими словами, как заставить моего любимого Клода съесть это печенье?
- У меня не осталось сил спорить с тобой... Как я сочувствую Королю Демонов…
- Не беспокойтесь, господин Исаак. Целомудрие моего господина – ничто.
- Разве это не ужасно, господин Кит?!
- Вижу вы не скучаете. Я с отчетом!
В дверях, позади Уолта и Кайла, показался Джаспер.
Под пристальным взглядом всех присутствующих он открыл блокнот и немедленно начал свой доклад.
- До ушей вашего покорного слуги достигли вести о том, что наследный принц скоро наведается на третий уровень.
- Инспекция в такое время? Решили устроить спектакль для граждан?
- Думаю, они хотят таким образом показать единение императорской семьи – принц Седрик и леди Лилия тоже там будут. Этим они продемонстрируют народу и другим странам, что все в порядке.
Одновременно с объявлением об организации бала было также объявлено, что наследный принц потерял свои магические силы. Случай с потерей памяти Клода вызывал опасения за физическое и ментальное здоровье наследника престола.
«Неудивительно, что Клод так обеспокоен. Только вот, он должен волноваться из-за своей потери памяти, а не…»
Но он решил попытаться развеять беспокойство людей, чем свое собственное.
Кит склонился к Джасперу, предлагая тому чашечку чая.
- Я ничего не слышал об этом. Это будет неофициальный визит?
- Он будет инкогнито. Леди Лилия, похоже, настояла на том, что он должен увидеть страну, которой будет управлять, своими собственными глазами.
Ирэн нахмурилась. Идея была неплохая, но реализация совершенно неправильная.
«Как обычно… она в своем репертуаре. Хотя, я не думаю, что она настолько безрассудна, чтобы сделать это сейчас».
Тайный визит в город — такое событие было в игре. Именно там можно поднять какой-то флаг. Значит, Лилия пытается найти способ сделать это.
Ирэн не знала точно, что это было за событие, но могла предположить, с чем оно могло быть связано. В ФД1 то, что всегда настегает Клода, — первое, тень его воспоминаний Короля Демонов, или уловки финального босса, Элефаса.
Взгляд Ирэн переместился на молодого мага.
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    Это мир отоме-игры, С Днем Святого Валентина. Часть 6.
Король Демонов пытался оправдаться в весьма странной манере:
[Клянусь, у меня абсолютно нет никаких угрызений совести.] — Клод.
[Просто, это непр… то есть, я хотела сказать, мне будет плохо, если они продолжат тебя беспокоить.] — Ирэн.
[Ты ведь хотела сказать «неприятно», не так ли?] — Клод.
Наследный принц не потерял своего обычного благородного вида даже под яростным взглядом своей невесты. Однако, изредка рядом с ним возникали небольшие смерчи, которые почти сразу исчезали у его ног. Похоже, он никак не мог взять себя в руки.
Ирэн же, его избранница, стояла напротив в величественной позе.
[Господин Клод, позволь мне сказать кое-что, четко и ясно. Я не удивлюсь, если однажды утром обнаружу у тебя в постели двух, или даже трех обнаженных женщин.] — Ирэн.
[Ты должна удивиться такому.] — Клод.
[В любом случае, с твоей стороны было неправильно что-то скрывать от меня. Согласен? И, взгляни только на эту гору шоколадных конфет! Это при живой-то невесте! Мне бросают вызов!] — Ирэн.
Ирэн указала на вновь появившуюся груду сладостей, спрятанную Клодом где-то с помощью магии некоторое время назад.
Её жених получил широкий набор различных подарков: от украшенных милыми разноцветными лентами коробок с конфетами, аккуратно обернутых в высококачественную бумагу, до продуманных вещиц, упакованных простой оберточной бумагой ручной работы. Можно даже угледеть сладкие булочки с добавлением шоколада.
(Невозможно определить, какой возрастной группы и каких социальных статусов его поклонницы!)
Люди, которых позвала Ирэн, разбирали образовавшуюся в центре комнаты гору подарков. Сама она стояла рядом, разочарованно скрестив руки на груди.
[Господин Клод, где ты, черт возьми, все это взял?] — Ирэн.
[Получил во время прогулки.] — Клод.
[На какой улице ты гулял??!] — Ирэн.
[Пятый уровень Столицы, леди Ирэн. Так всегда бывает, каждый год. В конце концов, он бедный и несчастный принц, путешествующий инкогнито, поэтому вокруг него все суетятся.] — Кит.
В разговор влюбленных встрял Кит, вместе с тем ловко разбирая коробки. Он очень хорошо знаком со всей этой ситуацией. Уолт, следуя инструкциям Кита, подтвердил его слова. Он уже оправился от удара из-за очевидного неравенства между ним и Клодом после одного взгляда на гору подарков.
[Это правда, куда бы ни направился господин Клод на нижнем уровне, он получает много всего.] — Уолт.
[Теперь, когда я задумался об этом, пожилые люди всегда с тревогой спрашивают меня, правильно ли я питаюсь.] — Клод.
[В конце концов, Вы с детства приходили туда играть. Бывало, я даже бегал по округе, и просил встречных стариков: «Если что-то случится с этим лицом, пожалуйста, сообщите мне об этом, меня можно найти в заброшенном замке в лесу…».] — Кит.
Кит улыбался. Его глаза затуманились от нахлынувших воспоминаний о прошлых невзгодах.
Вздохнув, Клод сильнее вжался в мягкое кресло, а затем накинул ногу на ногу.
[Все любезно напоминали мне, что приближается День святого Валентина, даже не зная, кто я на самом деле.] — Клод.
[……..] — Все.
Никто не озаботился сказать ему, что те люди, скорее всего, догадывались о его истинной личности, поскольку каждому в комнате это показалось просто-напросто бесполезным.
Возможно, чувствуя необъяснимое желание все прояснить, Клод продолжил, подперев подбородок рукой.
[И, по какой-то причине, их просьбы одолжить монстров, например, для починки крыши вечером или для истребления вредителей на полях, постепенно увеличиваются...] — Клод.
Похоже Король Демонов стал кем-то вроде феи или гнома.
[В последнее время также поступают просьбы о консультациях, например, в запросах о решении проблем. Я ознакомлюсь с ними позже, так что будьте осторожны, не порвите и не выбросите бумаги. Это голоса важных граждан.] — Клод.
[Господин Клод…] — Ирэн.
Выслушав принца, Джаспер криво улыбнулся, с удивлением взглянув на повелителя демонов:
[… Как и было сказано, по крайней мере, люди из нижних слоёв поддерживают Короля Демонов. Они даже делают такие вещи.] — Джаспер.
Люк, который родился на пятом уровне, другими словами происходил из нижнего слоя, в замешательстве склонил голову.
[Но мы никогда не слышали об этом до… Ах, может, все потому, что так поступали только женщины?] — Люк.
[Сегодня ведь День святого Валентина. Эта вязаная вещь, например, должно быть сделана вручную какой-то бабушкой... Король Демонов, Вы не против, если мы прочтем записку?] — Исаак.
Спросил Исаак, размахивая письмом, вложенным в конверт. Клод согласно кивнул.
[Я не против, однако ты мне поможешь?] — Клод.
[Они могут стать хорошим источником информации для компании «Оберон». Хорошо, в таком случае я распределю работу. Запишите содержимое каждого подарка и его отправителя и сложите их вместе с письмами. Положите в эту коробку письма с наивысшей степенью срочности. Эй, утиный отряд, вы, парни, тоже должны мне помочь! ~] — Исаак.
[Кого это ты назвал утиным отрядом?] — Джеймс.
[Что за утиный отряд?] — Вельзевул.
Вель в замешательстве склонил голову, стоя рядом с рассерженным Джеймсом. Август рассмеялся.
[Я могу вам немного помочь. Это я положу сюда, Кит, правильно?] — Август.
[Конечно. Вы, парни, наши спасители. Из года в год нам приходилось разгребать эту гору, понимаете…] — Кит.
[… Вы собираетесь посылать им ответные подарки? Я могу подготовить цветы.] — Курц.
На его предложение ответил Люк.
[Можно также отправить наши разработки. Думаю, это неплохая идея. Потребители станут меньше жаловаться.] — Люк.
[Хочешь испытать свои изобретения на живых людях…?] — Исаак.
[Отлично, Король Демонов, что мне делать с шоколадом и подарками?] — Донни.
[Я пожертвую все, что у меня есть, в детский дом. Прошу, обращайтесь с ними бережно.] — Клод.
В ответ Донни весело вскликнул:
[Хорошо!] — Донни.
Увидев, что каждый с энтузиазмом принялся за дело, Клод пробормотал:
[Многие дети с нетерпением ждут шоколадных конфет и подарков. Поэтому, когда я думаю о них… Я не могу отказать им, даже тогда, когда у меня появилась ты. Мне жаль, Ирэн.] — Клод.
[В-все нормально!] — Ирэн.
Ирэн взволнованно покачала головой, его искренние извинения застали её врасплох. Она слегка покраснела. Была бы ложью сказать, что она не возражает против такого большого количества шоколада. Сначала девушка хотела поговорить с женихоб обо всех этих подарках. Но прямо сейчас…
[… Думаю, то, чем занимается господин Клод, действительно достойно восхищения. Я горжусь тобой.] — Ирэн.
[В самом деле? Ты, должно быть, высмеиваешь меня за мою нечестность.] — Клод.
[Не-неправда! Господин Клод, я тоже раздавала шоколад не только тебе, но и другим парням.] — Ирэн.
На этой фразе Ирэн невольно вскрикнула. Но Клод нежно взглянул на нее, как бы говоря, что он все знает.
[Ничего страшного. Я знаю, что ты вернее любой женщины.] — Клод.
[Клод…] — Ирэн.
[Кхм… эй, ребята, вы тут не одни.] — Исаак.
[Без толку говорить это им, Исаак. Они хотят, чтобы мы всё это увидели, верно?] — Люк.
[… Точно.] — Курц.
[Ах да, забыла. Я приготовила шоколадный торт для тебя.] — Ирэн.
Невеста кронпринца вытащила коробку с домашним шоколадным тортом. Он остался в стороне из-за поднявшегося шума. Девушка пристально посмотрела на Клода, немного нервничая.
[Ммм… я знаю, что ты уже получил много конфет от других людей, примешь ли ты мой?] — Ирэн.
[Конечно. Я с радостью приму его.] — Клод.
[Э-… это ручная работа…] — Ирэн.
До сих пор молодой человек ел сладости, в приготовлении которых она принимала участие. Однако, для создания шоколадного торта ей пришлось набраться смелости, чтобы можно было утверждать, что он испечен только ею. Даже при том, что девушка знала, что Клод не станет сомневаться в ней.
Принц встал и нежно обнял свою невесту. Когда она моргнула, он мило улыбнулся, словно очарованный ею.
[Я счастлив, что у меня есть невеста, которая умеет делать сладости.] — Клод.
Девушка покраснела, не в силах сказать ему что-то в ответ. Как шоколад, прошлое растаяло, оставив после себя немного горечи.
[Клод, я лю…] — Ирэн.
[Леди Ирэн, в этом письме говорится: «… расторгните помолвку…». Что мне с ним делать?] — Донни.
[Донни, нашел время!] — Джаспер.
[Ты сделал это специально!?] — Август.
[А~. Я не сказал бы это специально. Я ведь не Люк или Исаак.] — Донни.
Донни надулся. Все оказались потрясены сказанным. Ирэн медленно повернулась к парню. Она та, кто станет женой такого замечательного Клода. Конечно, её элегантная улыбка ни разу не дрогнула, даже немножко.
[Как зовут эту женщину?] — Ирэн.
[Ммм, это ммм. Фто фы делаеф, Дфафер….] — Донни.
[Угадай, молодой человек! Эй! Собираешься сократить продолжительность жизни умудренного жизнью меня!?] — Джаспер.
[Ну да ладно. Джаспер, я хочу, чтобы ты после этого тщательно исследовал личность этой женщины. Господин Клод.] — Ирэн.
[Чт-что?] — Клод.
[Я лично выберу для этой женщины ответный подарок на Белый день. Не возражаешь?] — Ирэн.
Ирэн не требовался ответ Клода. Это утверждение уже высечено на камне. Её жених вздохнул, сама же невеста весело улыбнулась.
[1] - Белый день (яп. ホワイトデー, также англ. Howaito day от англ. White day в японской транскрипции[1]) — японский, корейский и тайваньский негосударственный праздник, отмечается ежегодно 14 марта, спустя месяц после Дня святого Валентина (14 февраля). В Белый день мужчины дарят женщинам подарки в благодарность за подарки на День святого Валентина.
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    Глава 13 (Том 3)

    - Элефас, — обратилась Ирэн к магу. — Если бы ты захотел вернуть господину Клоду память, чтобы ты сделал?
Внезапный вопрос привел молодого человека в замешательство. Моргнув несколько раз, он, приложив палец к подбородку, ответил после некоторого размышления:
- Хм… Прежде всего, наверное, я показал что-то, что напомнило бы ему о его прошлом…
- Встреча с ним оказалась бесполезной… К тому же, это было немного болезненно.
- Мне жаль это слышать, но если вы проанализируете это с точки зрения мага, это кажется естественным. Леди Ирэн – владелица Святого меча, а он не совместим с памятью господина Клода.
Девушку не обрадовала внезапно открывшаяся перспектива. Исаак с остальными внимательно слушали их разговор.
- Тот факт, что память господина Клода исчезла вместе с его магической силой, означает, что его память и магическая сила должны быть связаны. Святой меч – меч, обладающий священной силой, а она является противоположностью магической. Это затруднит любые усилия по восстановлению его магической силы, и, следовательно, памяти.
- Значит ли это, что я не могу стать причиной восстановления его памяти?
- Верно. Теоретически встречи с монстрами будут более стимулирующими, поскольку пробуждают магическую силу.
Значит событие, которое случится во время инспекции Клода, связано с монстрами.
- Однако магическая сила господина Клода огромна, — продолжал Элефас, — Настолько, что магическая сила монстров по сравнению с ней кажется лишь каплей в море. Поэтому даже в этом случае надеяться на существенный эффект не приходиться. Тоже самое, что бросать песок в море и рассчитывать, что что-то изменится. Наверно, я не сильно помог…
- Нет. Это была достаточно полезная информация. Спасибо, Элефас, — поблагодарила Ирэн.
- О, у меня есть еще один отчет о монстрах.
Джаспер пролистал блокнот, пока не нашел нужное место.
- Вот. Ходят слухи, что на втором уровне видели монстров. Было приказано молчать, чтобы не раздражать Короля Демонов. Но атмосфера там сейчас напряженная.
- Должно быть, это те монстры, которые отправились на поиски Клода. — Ирэн невольно вздохнула и пробормотала: — Следовало ли мне вырвать у него больше волос…
- Надеюсь, они не ворвутся в Императорский замок, чтобы вернуть Короля Демонов или что-то в этом роде, или не сойдут с ума, — проворчал Уолт, опираясь щекой на руку. Кайл невесело усмехнулся на слова своего напарника.
- У меня вопрос, а монстры сейчас признают нынешнего господина Клода своим Владыкой? Кроме тех, которые фанатеют от его волос…
- Да, признают.
Вернулся Джеймс. В его руках был мешочек, в который он уложил волосы Клода. Вокруг него вились монстры и Вельзевул.
- Как монстр, я чувствую, что внезапно потерял связь, а не то, что господина Клода больше нет. Поэтому, если мы с ним встретимся, мы поймем, что перед нами Король Демонов, даже если сейчас у него нет ни сил, ни памяти. Верно, Вельзевул?
- Владыка останется Владыкой, даже если у него нет магии.
- Значит, даже если нынешний Король Демонов отдаст тебе приказ, ты абсолютно подчинишься?
Вельзевул, выпятив грудь, с гордостью ответил на вопрос Исаака.
- Конечно.
Ирэн чуть не вздохнула. Если об этом станет известно Императору, им всем конец.
Монстры сделают все, что скажет им Клод. Даже массовое самоубийство. Он не перестал быть Королем Демонов, тогда ей следует заставить монстров думать иначе, и тогда они больше не будут подчиняться его приказам.
«… Правда это палка о двух концах. Потому что монстры опасны».
Как долго мы их сможем сдерживать? Вельзевул и Джеймс кажутся монстрами высокого ранга, и они, похоже, в некоторой степени способны контролировать монстров, но даже в этом случае они не обладают абсолютной властью Клода. Другое дело — Святой меч Ирэн, но Святой меч — это то, что убивает монстров. Ирэн не хотела его использовать ни в коем случае.
Однако Ирэн чувствовала, что день, когда ей придется применить Святой меч, не за горами.
- Ваш покорный слуга закончил отчет. Ах да, Исаак, меня просили передать, что Люк и Курц закончили приготовления. Также Донни сказал, что чертежи готовы.
- Спасибо.
- Да, кстати. Исаак, что ты делаешь? Кажется, ты в последнее время приносишь в замок разные вещи.
- Кое-что на всякий случай. И что ты собираешься делать теперь?
Приложив палец к губам, Ирэн задумалась над вопросом своего друга.
- …Я не сомневаюсь, что во время поездки с господином Клодом обязательно что-то случится.
- Что значит «обязательно»?
- Например, монстры отправятся за господином Клодом?
Ирэн хотела ответить в шутливой манере, но лицо Исаака сразу стало серьезным.
- Это возможно. Сейчас Король Демонов находится в особняке, защищенном святой силой, верно? Но если он отправится в город, он лишится этого. Это отличный шанс для монстров.
- Рэн, даже если ты это всерьез, это не очень хорошая идея – нарушать приказ императора публично, даже если все делается ради того, чтобы спасти господина Клода от монстров.
- Ты сейчас на грани. Тебе не удастся избежать наказания.
- Элефас, а ты не сможешь стереть память тех, кто меня видел?
- К сожалению, у меня нет таких способностей. Если бы они у меня были, я мог бы помочь с воспоминаниями Короля Демонов.
Хотя это был рискованный вопрос, Ирэн получила ответ.
«Я думаю, он понимает, что его подозревают».
Исаак и Джеймс хмуро смотрели на нее, но она не обращала на них никакого внимания. Ее занимали собственные мысли.
- Чтобы обмануть их, я притворюсь рыцарем. А потом принудим кое-кого к сотрудничеству.
- Кого?
- По-моему очевидно кого.
Ведь для невесты естественно сотрудничать с ее женихом.
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    Это мир отоме-игры, С Днем Святого Валентина. Часть 7.
После ласковых слов Клода: «Не могу дождаться того момента, когда отведаю твоего шоколадного торта», его невеста, стоявшая рядом с ним, чтобы проконтролировать, не было ли других дерзких сообщений, нервно развернулась и вышла из комнаты, бросив: «Хорошо, буду ждать ответный подарок».
Это было мило с ее стороны лично приготовить торт, вместо того, чтобы попросить горничную сделать его. Клод со спокойной душой откинулся на спинку кресла и ел шоколадный торт.
[Моя Ирэн действительно очаровательна.] — Клод.
[Впервые вижу, как мужчина воспользовался огромным количеством шоколадных конфет, полученных от других женщин, для увеличения собственной репутации.] — Исаак.
Как и ожидалось, единственным, кто указал виноватого в этой ситуации, был Исаак. Клод решил не упускать предоставленный шанс и как следует поговорить с ними. Он поднял глаза и посмотрел прямо на него.
[Ты, как правая рука Ирэн, прими мое уважение. Другие тоже.] — Клод.
[…Что ж, спасибо.] — Исаак.
[Но я думаю, что люди вполне могут жить без одной другой руки.] — Клод.
Все драгоценные друзья Ирэн замолчали.
Король Демонов вновь положил одну ногу на другую и подпер рукой подбородок.
[У вас есть какие-нибудь вопросы? Считаю, что я милосердный король.] — Клод.
[Нет, никаких…]
[Ясно. Для нас, мужчин, важно время от времени разговаривать друг с другом. Это спасает меня от ребяческого акта кражи конфет, которые Ирэн любезно раздала вам, парни.] — Клод.
[Я расскажу о тебе Ирэн.] — Исаак.
[… тоже.]
[Вы не расскажите обо мне Ирэн, потому что я единственный, кто может спасти ее от ее травмы.] — Клод.
Клод не знал, как она проводила Дни святого Валентина. Все, что он знал, это о глубокой ране, которую ей оставил Седрик, и ему стало не по себе, когда она заявила, что шоколадный торт — это то, что она сделала сама.
[Мой ответ удовлетворил вас?] — Клод.
Исаак, смотрел на Короля Демонов с полузакрытыми глазам, остальным по-разному отреагировали на вопрос Клода. У одних на губах играла горькая улыбка, другие выражали смирение, некоторые даже выглядели сентиментально. Все они вспомнили реакцию Ирэн.
Клод терпел это. Это была вежливость, поскольку Ирэн любила его больше всего.
Пока он ждал, уставившись на Исаака, тот пожал плечами и коротко ответил.
[На все сто.] — Исаак.
[Рад слышать это от тебя. Давай постараемся на славу.] — Клод.
[Ох, я немного беспокоюсь о Рене…] — Август.
Август, ты идиот? Просто занимайся своим делом. Или ты хочешь умереть.] — Уолт.
[Он прав. Не стоит будить спящего тигра.] — Кайл.
[…Но я даже не понимаю, что вообще происходит…] — Август.
[О, точно. Уолт, Кайл. Шоколадки для вас, парни, погребены где-то в этой куче.] — Клод.
Уолт и Кайл, тихо переговаривавшиеся с другими, обернулись. Август громко воскликнул.
[Здорово! Я не один потерпел неудачу сегодня... Ах, тоже самое касается Джеймса.] — Август.
[Они мне вообще не нужны. Я не люблю сладкое.] — Джеймс.
[Ты ведь съел весь шоколад Ре… Ай, зачем ты меня ударил?] — Август.
[О чем ты, черт возьми, говоришь перед господином Клодом…!?] — Джеймс.
[Вы сказали, они погребены здесь? Видимо он похоронены так глубоко, что я не могу даже сказать, который из них для нас, господин Клод. Случайно это не для того, что оставить нас без него.] — Уолт.
Пожаловался молодой человек, взглянув на гору конфет. Кайл в замешательстве склонил голову.
[Почему мы вообще их получили?] — Кайл.
[Потому что они часто видели вас, парни, со мной. Они сказали мне, что они для черно-белых товарищей, которые всегда со мной.] — Клод.
[Вы сейчас сказали «часто», да, господин Клод? Хотите сказать, вы так часто брали этих двоих с собой на прогулку, чтобы они стали мишенью в День святого Валентина?] — Кит.
Уолт и Кайл вздрогнули, в то время как Кит внимательно наблюдал за ними. Клод вздохнул.
[Ничего страшного, не так ли? В конце концов это всего лишь День святого Валентина. Что такого, если они не получили шоколад напрямую.] — Клод.
[Подождите минутку, господин Клод! Только не говорите, что не собирались отдавать их!? Хотя они принадлежат мне.] — Уолт.
[Очевидно, что если мы их получили, то должны узнать, кто подарил их нам… Иначе мы не сможет отблагодарить дам.] — Кайл.
[Что вы говорите? Я отвергну всех женщин, которые нацелятся на вас без моего разрешения. Я должным образом подберу вам дам, с которыми вы пойдете на свидание.] — Кайл.
Уолт и Кайл тут же грохнулись на колени. Возможно сочувствуя им, Джеймс нахмурился и сказал:
[Я думаю, это нормально для вас беспокоиться, но разве вы не слишком сильно вмешиваетесь?] — Джеймс.
[Все в порядке, Джеймс. Я также выберу вам подругу, чтобы ты не питал иллюзий относительно Ирэн.] — Клод.
[Но у меня не было даже таких мыслей…!?] — Джеймс.
[Эм… а для меня вы тоже кого-то найдете?] — Август.
[…ты.] — Клод.
Алые глаза Клода сузились, когда он смотрел, как Август с тревогой оглядывался.
[…Думаю, у тебя все будет хорошо, даже если я не выберу тебе никого. У меня предчувствие, что ты и без того доставишь дамам неприятности, мне даже вмешиваться не придётся.] — Клод.
[А?!] — Август.
[Король Демонов умеет предсказывать будущее?!] — Донни.
Кит горько усмехнулся, увидев сияющие глаза Донни.
[Милорд не владеет такими способностями, но его предсказания довольно точны…] — Кит.
[Я-я-я! Вы видите, что будет со мной, Король Демонов?] — Донни.
[Ничего страшного, будешь счастлив.] — Клод.
[Юху!] — Донни.
Донни праздновал, поднимая руки вверх. Вельзевул восхищенно рассмеялся.
[Разве ты не рад, Донни? Владыка никогда не ошибается.] — Вель.
[О~ сей скромный господин тоже не против узнать об этом.] — Джаспер.
[Что касается остальных, им будет сложно.] — Клод.
Со стороны это было забавным зрелищем; каждый из них выглядел шокированным, услышав его последние слова.
(Как ни крути, нас точно не награждают).
Не говоря уже о том, что все люди, находящиеся здесь, искренне служили его невесте.
Выводы Клоды основывались не на цинизме, а на его интуиции.
[Кстати, во главе списка неудачников стоит Август.] — Клод.
[Почему!? Почему я первый?!] — Август.
[Не беспокойся, это будет в скором будущем. Сейчас его возглавляет Исаак.] — Клод.
[Я об этом не спрашивал! И не надо мне об этом говорить, я все равно вам не поверю!] — Исаак.
[Ох~ господин, господин. Хватит об этом, все уже перестали работать. С этого момента, пожалуйста, не обращайте на это внимание, хорошо?] — Кит.
Кит хлопнул в ладоши, чтобы привлечь их внимание, а потом с горькой усмешкой продолжил:
[Не везет с женщинами, да? Я даже не помню, когда в последний раз получал хоть кусочек шоколада от дамы. В этом году мне досталось несколько конфет от Ирэн, но сколько времени прошло с тех пор… даже вспомнить не могу. Даже Вельзевул получил их от господина.] — Кит.
[А, ты о чем? Тебе каждый год дарят шоколад.] — Вель.
[Вель…] — Клод.
Король Демонов слишком поздно остановил его. Кит, который отличался быстрым умом, сообразительностью, а также был сильнее всех, кто был на стороне Клода, медленно повернулся, чтобы посмотреть на Короля Демонов. Клод также медленно отвел глаза и отпил холодный чай.
[…Владыка?] — Вель.
[Чай остыл, Кит.] — Клод.
[Клод, ты ведь знаешь, что будет, если не скажешь мне правду, верно?] — Кит.
Клод громко вздохнул, так как знал, что произойдет. Он посмотрел прямо на Кита и сказал:
[А что мне делать? Кто позаботится обо мне, если ты женишься?] — Клод.
После небольшой паузы его помощник пришел в ярость. Новоиспеченные стражи едва успели остановить его.
[У-у-у-у-у-у-у-успокойся, Кит! Давайте, господин Клод, извинитесь перед ним!] — Уолт
[Ни за что.] — Клод.
[Ты что маленький?! Ва, похоже, я воспитывал тебя неправильно…!] — Кит.
[Кинжал, пожалуйста, не трогайте кинжал! Если вы возьмете его, нам придётся применить силу!] — Кайл.
[Определенно должен быть другой способ. Дядюшка искренне тебе сочувствует…] — Джаспер.
[… Совсем скоро, помощник облысеет.] — Курц.
[Должны ли мы сделать средство от облысения?? Курц??] — Люк.
Все вокруг Клода бушевало: два его стража отчаянно пытались остановить его разгневанного помощника, Джеймс ошеломленно взирал на ничего не понимающего Вельзевула, Август, потрясенный словами Клода, бормотал себе под нос, что-то насчет «проблем с женщинами», а Исаак с остальными тупо смотрели на Короля Демонов.
И тут среди этого хаоса раздался голос:
[Что за шум!? Что случилось, пока меня не было. Господин Клод?] — Ирэн.
В комнату вбежала изумленная Ирэн. Один ее вид заставил Клода нежно улыбнуться. Такие дни можно было отнести к особенно счастливым.
[Не беспокойся об этом, Ирэн. Что ты хочешь на Белый день?] — Клод.
[А… Я-я… эммм… я буду рада всему, если это будешь ты…] — Ирэн.
[Изумительно, даже в такой ситуации у тебя еще могут быть непристойные мысли, ой!] — Клод.
[Гори синем пламенем ваш Белый день! Глупый король, верни мне мой Валентинов день!!!] — Кит.
Люди что-то кричали ему на заднем плане, но Клод придерживался твердого правила — не в коем случае не отводить взгляда от своей прекрасной невесты. Конечно, Клод заметил сыворотку правды, которую она добавила в шоколадный торт. Он не знал, зачем она это сделала, все равно сыворотка на нем не сработала бы. Однако его невестушке нужно будет взять за это на себя всю ответственность, получив от него наказание.
(Полагаю, ледяной особняк все еще на своем месте.)
Белый день тоже обещал быть незабываемым ——— во всех смыслах…
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    - Вот и я! — воодушевленно начала Ирэн. — Итак, господин Клод, если ты внезапно увидишь меня во время инспекции, притворись, что не знаешь меня.
- Я отказываюсь! — воспротивился ее возлюбленный. — Живо убирайся с террасы! Ты ведь прекрасно знаешь, что если тебя кто-то увидит и доложит, что ты виделась со мной, тебя казнят…?!
Сердце Ирэн не могло не пропустить удар от всеохватывающей доброты Клода. Осознавая, что на открытой террасе, ее могут увидеть, он торопливо втолкнул нежданную гостью в свою комнату, так что та подпрыгнула.
- Конечно, я понимаю, господин Клод. Прошло уже три для. Хорошо, что ты еще не спишь и с тобой все в порядке.
- Хватит! Хватит обнимать меня…. Кем ты себя считаешь в самом деле!
- Твоей невестой.
- Я планирую закончить эти отношения!
- Удачи. А я пока сделаю так, что ты без меня жить не сможешь.
Ирэн улыбнулась ему, когда он отстранил ее. Затем ее жених сел на дальний диван с хмурым лицом и глубокой складкой, которая пролегла между бровей, словно каньон, и начал перелистывать какие-то бумаги.
- Кажется, он решил игнорировать меня, — подумала Ирэн. Но при виде его утонченного прекрасного профиля, которое воистину являлось бесценным сокровищем, ее сердце громко застучало в груди. Ей даже начало казаться, не сходит ли она с ума.
- Господин Клод, сегодня я не с пустыми руками. Я принесла яблочный пирог.
- … Благодарю, не нужно. Я не знаю, что в нем.
- Что ты читаешь?
- Это не имеет к тебе никакого отношения.
- Ты работаешь? Тогда я приготовлю тебе чашечку чая, который хорошо сочетается с яблочным пирогом.
- Разве это тебя не раздражает… ты не собираешься сдаться…!
- …Я не сдамся до тех пор, пока господин Клод не объявит на балу, что выбрал меня в качестве своей невесты. Не так ли?
Клод, обескураженный поведением Ирэн, обхватил голову руками. Поставив корзину с яблочным пирогом на маленький столик, Ирэн села рядом с Клодом.
Подскочив, он отошел и сел в другое место. Ирэн мгновенно последовала за ним и расположилась рядом. Клод вновь встал и в этот раз переместился на маленький диван. Поскольку он предназначался только для одного, Ирэн примостилась на подлокотник. Победа была за ней. Она улыбнулась, когда ее жених закрыл лицо руками, признавая поражение.
- Хе-хе, это было весело. Напоминает мне старые времена.
- Это по-твоему весело…?!
- Это первый раз, когда я так влюбилась. Не так уж плохо.
Клод посмотрел на нее растеряно, но тут же опустил глаза на документы, которые держал в руках.
Ирэн также перевела свой взгляд на бумаги и изучила их.
- … Знакомый почерк. Это… предложение по судебной реформе?
- Ты понимаешь, что тут написано?
- Да… Ты думаешь об очень интересных вещах. Даже если процедуры правильные, ты отвергаешь закон, содержание которого не соответствует требованиям… Твоя цель — налоговая система?
По выражению его лица Ирэн могла сказать, что права. Молодой человек не сразу нашелся, что ответить.
- …Я читал материалы, которые мои бабушка и отец привезли мне для изучения о стране, но.... Сбор налогов должен регулироваться законом, но законы так неравнозначны. Слишком многое оставлено на усмотрение каждой территории, и сумма одинакова независимо от того, богатый это или бедный регион, а критерии слишком запутанны.
- Все верно, но это вызовет негативную реакцию со стороны аристократов. Особенно аристократов, приближенных к императору. Они наверняка разозлятся, если поймут, что окажутся в невыгодном положении.
Ирэн неявно намекнула, почему закон именно такой, каков он есть. Но, похоже, Клода это не волновало.
- Поэтому мы начнем сначала с судебной реформы. Порядок важен. Я также просмотрел материалы по территории, но разница между богатыми и бедными слишком велика. Если ее не остановить, она в конечном итоге станет проблемой.
Он говорил совершенно верно. Император, когда передавал документы Клоду, скорее всего не рассчитывал, что он будет думать о подобных вещах. Ирэн про себя рассмеялась над его просчетом.
«Это расплата за то, что он не увидел таланта Клода, считая его лишь Королем Демонов. Но…»
Те, кто слишком талантлив, будут отвергнуты. Таков мир. Тем более, что сейчас Клод не более чем птица, запертая в золотой клетке, пусть он и сам этого не осознает, да и сил у него слишком мало.
- Господин Клод…. Когда ты собираешься показать это Императору?
- Почему тебя это волнует? Это как-то затрагивает семью д’Аутрис? Насколько я помню, твой старший брат исполняет обязанности герцога.
- О, в моем старшем брате я не сомневаюсь. Дело в другом.
- Твоего мнения я не спрашивал. Независимо от того, что пришло тебе в голову, когда показывать документ, решать мне.
С этими словами Клод спрятал комплект документов от Ирэн.
«…Я ничего не смогу поделать, если мой отец решит обо мне позаботиться…»
Когда она задумалась, ее взяла дрожь. Отцу очень нравился ее возлюбленный. Она могла без труда представить, как длинные руки герцога д’Аутрис тянуться к Клоду, чтобы изолировать его, сказав императору, что он опасен и разжигает внутренние разногласия.
- …Господин Клод. Пожалуйста, держись подальше от моего отца, насколько это возможно…
- Что, внезапно? Если ты мне не скажешь, я разорву помолвку, но я не собираюсь поступать так бессердечно. Более того, ты отправляешься домой...
Молодой человек застыл, когда до них донесся звук открывающейся и закрывающейся двери. Схватив Ирэн за руку, он быстро огляделся и открыл шкаф со стеклянной витриной в верхней части двери, а потом, не допуская оговорок и возражений, затолкал девушку в шкаф.
- Не выходи.
Ирэн покорно кивнула в ответ на его решительный взгляд, который не допускал говорить «да» или «нет». Дверца шкафа тут же захлопнулась, и внутри воцарилась кромешная тьма.
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    Это мир отоме-игры, С Белым Днем, прекрасные девы! Часть 8.
Приход весны особенно ощущался под ясным голубым небом. На лужайке переливаясь всеми цветами красовался великолепный ледяной замок.
[…Господин Клод… что это?] — Ирэн.
Строго спросила девушка Короля Демонов, который бодро улыбался.
[Подарок к Белому дню. Сегодня мы будем здесь одни.] — Клод.
[Но, я… не сделала… ничего плохого…?] — Ирэн.
[Конечно, ты ни в чем не виновата. Я заставил тебя чувствовать себя неудобно. Я не знал, что ты была так обеспокоена моими прошлыми отношениями с женщинами до такой степени, что решилась добавить сыворотку правды в шоколадный торт на День святого Валентина.] — Клод.
«Так что это моя любовь к тебе», — завораживающе проворковал Король Демонов.
[Я подумал, что ты сомневаешься в моей любви к тебе, потому что я недостаточно люблю тебя.] — Клод.
[Н-нет, мне достаточно! У меня просто возникла небольшая мыслишка, что ты можешь раскрыть что-нибудь из своего постыдного прошлого или показать свою слабость, если я подмешаю сыворотку правды…] — Ирэн.
Внезапный порыв весеннего ветра обрушился на них. Постепенно усиливающееся давление со стороны Короля Демонов заставило Ирэн натянуть на лицо улыбку, а затем она прокричала:
[Я-я хотела узнать про тебя побольше!] — Ирэн.
[Понятно. Тогда почему бы тебе не провести со мной весь день в этом замке? Я хочу, чтобы ты почувствовала на себе всю мою любовь. Или ты предпочитаешь, чтобы я весь день шептал тебе сладкие глупости в кабинете?] — Клод.
[Выбираю замок!] — Ирэн.
Девушка, которая до сих пор сохраняла стойкость духа, храбро вступила в ледяной дворец. Король Демонов удовлетворенно улыбнулся, глядя на ее удаляющуюся фигуру.
Рейчел подумала, что оба варианта, которые только что предложил Король Демонов, были ловушкой, когда она увидела на его лице улыбку. Девушка была точно уверена, что Ирэн вернется домой, пораженная огнем любви своего жениха.
Ее глаза встретились с глазами помощника, которые тоже были направлены на спину его господина.
[Прощу прощения за беспокойство. Сегодня белый день] — Кит.
[Все в порядке. Просто думаю, что это так похоже на господина Клода. Я отнесу подарки на Белый день, предназначенные для леди Ирэн обратно в особняк д’Аутрис. Так что она сможет получить их позже.] — Рейчел.
Кит слегка улыбнулся, глядя на Рейчел, которая уже осознала, что Клод собирался запереть Ирэн в этом ледяном дворце.
[Спасибо. Однако, честно говоря, он просто хочет провести свое время наедине с леди Ирэн. Господи, как я рад, что леди Ирэн обладает такими великолепными способностями… Ах да, вот.] — Кит.
Кит протянул ей красиво завернутой бумажный пакет. Его туго перевязывала веревочка с разными цветными ленточками.
[Ты помогла леди Ирэн испечь огромное количество сладостей на День святого Валентина, верно? Это ответный подарок на Белый день от меня и от монстров.] — Кит.
[Ох, ребята, не стоило.] — Рейчел.
[Мы не могли этого не сделать. Иначе опозорим Короля Демонов, если не сможем даже должным образом отблагодарить леди… Вельзевул купил сладости, рекомендованные монстрами, на мои деньги. Они также выбрали и собрали цветы.] — Кит.
[Большое спасибо.] — Рейчел.
Она улыбнулась, представляя, как они распределяли свои роли, чтобы приготовить для нее подарок. Кит ответил «пожалуйста» на ее благодарность и тепло улыбнулся ей в ответ.
[Ты ведь тоже занята, не так ли? Я позабочусь о леди Ирэн и милорде, так что наслаждайся Белым днем.] — Кит.
[Нет, я…] — Рейчел.
[Леди Ирэн тоже хочет этого.] — Кит.
Рейчел не могла сравниться с Китом, у которого за спиной многолетний опыт работы помощником. С кривой улыбкой на губах, она сделала реверанс.
Белый день был особым днем для девушек, проявивших мужество в День святого Валентина. Но сама она многого не ждала от этого дня. Тот человек, который упорно хотел остаться с Рейчел только коллегами, даже не проверил, был ли только шоколад с апельсиновой цедрой, что она подарила ему, единственным.
* * * * *
[А? Ты только что сказала, что Рен наедине с Королем Демонов в ледяном замке… Как поступить? ... Интересно, смогу ли я попасть туда.] — Август.
[Думаю ничего страшного не будет, если мы пойдем туда вместе. Вряд ли нас выгонят. Ох, даже если это маловероятно…] — Уолт.
[Если мы так сделаем, он вышвырнет нас, как только мы туда заявимся. Потому как в его рандеву с Рен мы будем третьими лишними, в конце концов.] — Кайл.
[Вокруг вас, парни, определенно витает аура стражей Короля Демонов.] — Август.
[…Что-то вы слишком дерзкие. Знайте свое место, вы просто стражники.] — Джеймс.
[О, Джеймс завидует.] — Уолт.
[Кто тут завидует!?] — Джеймс.
Бывшие члены студсовета, услышав от Рейчел о произошедшем, весело направились в сторону ледяного дворца.
Девушка также получила ответные подарки на Белый день от каждого из них. Вкусное печенье, носовой платок, заколку для волос, украшенную цветами, простой словарь иностранного языка и прочее, которые отражают их характер. Рейчел была удивлена, что Джеймс сделал ей ответный подарок. Она сомневалась, что он вообще помнил ее имя, но, похоже, он все-таки признал ее существование.
У них явно было нечисто на совести, потому что, когда она предложила оставить их подарки для Ирэн у себя, которые они приготовили для нее, они отказались. Поэтому Рейчел не стала заставлять их отдавать ей подарки, а только проводила взглядом.
С другой стороны, все из компании «Оберон» оставили свои подарки на попечение Рейчел.
[А, тогда отдай ей это, пожалуйста! Думаю, музыкальная шкатулка идеально впишется в интерьер ледяного замка.] — Донни.
[Помоги мне с этим парным билетом. Передай ей, чтобы она воспользовалась им с Королем Демонов… Король Демонов ведь не разозлиться, верно?] — Джаспер.
[Тогда, можешь помочь и мне. Это парфюм. Передай ей, пожалуйста, что это не для продажи.] — Люк.
[…Их нужно опустить как можно скорее в воду. Эти цветы распустились сегодня утром.] — Курц.
И, они положили их в ту же кучу подарков, что предназначалась Ирэн. Словно это была страховка или что-то в этом роде. Рейчел про себя рассмеялась. Все они соперничали с Королем Демонов. Девушка была уверена, что Исаак сделает то же самое. Она была абсолютно в этом уверена, поэтому совершенно не волновалась, когда ждала его в коридоре.
[Вот.] — Исаак.
Прямо перед ней Исаак быстро протянул длинную и узкую коробочку. Рейчел, которая как раз собиралась отнести подарки Ирэн в особняк д’Аутрис, спросила его, чтобы убедиться.
[Это для леди Ирэн?] — Рейчел.
[А? Что?] — Исаак.
[Точно, леди Ирэн собирается провести весь день с Королем Демонов в ледяном замке, так что, думаю, будет лучше, если ты доверишь мне свой подарок на Белый день…] — Рейчел.
[О чем ты говоришь…] — Исаак.
Устало вздохнув, Исаак снова протянул ей коробочку. Парень прервал ее прежде, чем она успела сказать: «Я позабочусь об этом».
[Это для тебя.] — Исаак.
[А.] — Рейчел.
Исаак отвернулся, в то время как её голова полнилась мыслями, кружившимся в ее голове. Рейчел лихорадочно приняла неожиданный подарок, не скрывая своего удивления.
[Сп-спасибо… Можно я открою его?] — Рейчел.
[… Вперед.] — Исаак.
Она отложила подарки Ирэн на стол, стоявшего у стены в коридоре, и начала разворачивать коробочку. Когда Рейчел открыла крышку с бешено колотящимся сердце, перед ее глазами предстало ожерелье. Внутри серебряной петли была бусинка из прозрачного драгоценного камня цвета морской волны, сделанная в виде капли. Этим камне был аквамарин. Дизайн был простым, но тем он и выделялся. Рейчел положила его себе на ладонь и неосознанно пробормотала:
[Так красиво…] — Рейчел.
[Рад это слышать. Ладно, бывай.] — Исаак.
[А? Эмм, а что насчет леди Ирэн? Ты собираешься подарить ей лично?] — Рейчел.
Её последние слова заставили Исаака остановиться.
[Ты имеешь в виду, что не хочешь, чтобы я сам отдал его Ирэн?] — Исаак.
[Н-нет, я не это имела в виду…] — Рейчел.
Она тотчас остановила себя, чувствуя, что еще чуть-чуть и начнет извиняться. Это был неподходящий ответ для той, кто был интендантом леди дома д’Аутрис.
[…… Сегодня леди Ирэн будет наедине с наследным принцем Клодом. Прошу прощения, но я не уверена, разрешит ли господин Клод войти тебе в замок. Так что, будет больше уверенности, что Ирэн получит подарок, если я отнесу его к ней в особняк.] — Рейчел.
[…… вот как?] — Исаак.
Он многозначительно посмотрел на нее, но Рейчел не вздрогнула, потому что говорила правду. После некоторого молчания, в момент которого, казалось, что они пытались понять о чем думает другой, Исаак прервал тишину:
[Нет. Я приготовил подарок только для тебя и ничего для Ирэн.] — Исаак.
[А?] — Рейчел.
[Это моя благодарность, потому что апельсиновая начинка была очень вкусной. Она моя любимая.] — Исаак.
……. Тот факт, что она не смогла просто бесстыдно признать, что знала об этом, или притвориться шокированной его откровением, дал ему ответ, который он искал.
Любой ответ сошел бы, так как она нуждалась в нем, чтобы разрешить проблему. Возможно, если бы она сделала это, он бы не заметил апельсиновую цедру, что она добавила в его шоколад, и все же его реакция ошеломила Рейчел, прежде чем она осознала это. Поэтому она не могла даже представить себе ухмылку Исаака, когда он повернулся к не спиной.
(Я была неосторожна…)
Девушка никогда не предполагала, что он воспользуется ее реакцией, чтобы развеять свои сомнения. Ее нагло застигнули врасплох. Более того, это было не все, что оставил после себя Исаак.
(Он сказал, что приготовил только мне ответный подарок…!)
Он оставил после себя такую ​​неожиданную бомбу.
Рейчел закрыла лицо обеими руками и застонала, прислонившись к стене коридора. Тяжело. Она подумала, что это то, чего она ожидала, но это так смущало.
(……Интересно, подойдет ли мне такое. Однако, я сделаю все, что от меня зависит. Я просто так не сдамся.)
Потому что просто влюбиться в него и тосковать по нему определенно не заставит его оглянуться на нее.
* * * * *
[Леди Ирэн, добро пожаловать домой.] — Рейчел.
[Рейчел… Я… Я вернулась, правда? … Я вернулась живой из того замка, правда ведь?] — Ирэн.
[В-вы усердно потрудились сегодня. Пойдете спать?] — Рейчел.
[Нет, я еще немного поработаю. Если пойду спать вот так, то Клод обязательно явится ко мне во сне…! Этот его голос и его лицо… опасное оружие! Они точно мне приснятся. У меня такое чувство, что если я сейчас усну, то могу вообще не проснуться…!] — Ирэн.
[П-понимаю… Точно, леди Ирэн. Вот ответные подарки к Белому дню от всех.] — Рейчел.
[…Что напомнило мне, как насчет тебя и Исаака?] — Ирэн.
Рейчел улыбнулась своей уважаемой и любимой госпоже, когда кончики ее пальцев дотронулись до серебряного ожерелья, которого не было видно под униформой интенданта.
[Это секрет.] — Рейчел.
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    В небольшом шкафу висел верхний пиджак Клода и его халат. На счастье Ирэн, шкаф не был столь узким, что в нем нельзя было пошевелиться.
Присев, она осторожно заглянула в комнату через стеклянное окошечко в дверце, которое закрывала тонкая кружевная занавеска. Она увидела, как в комнату вошли Седрик и Лилия.
- Господин Клод, как твои дела? — поинтересовалась Лилия.
- А, Лилия. Со мной все в порядке. И Седрик, ты тоже пришел.
- Да, маршрут инспекции изменился. Мы пришли сообщить об этом.
- Давайте сначала выпьем чаю. Я испекла печенье! О…? Эта корзинка…
Лилия увидела корзинку с яблочным пирогом, которую принесла Ирэн. Клод стремительно подхватил ее спрятал за спиной.
- Я… я попросил слугу испечь его для меня.
- Тогда ты мог бы сказать мне… Что мне делать с этим печеньем? Не хочешь?
- Нет-нет! Ты проделала такой путь. Я попробую немного. Ты не против, если я попрошу приготовить чай?
- Конечно! — ответила Лилия с улыбкой и направилась заваривать чай.
Клод вздохнул с облегчением и унес корзинку в дальний угол комнаты.
«Он сказал, что не хочет мой яблочный пирог».
Конечно, естественно проявлять бдительность. Но тот раз, когда она приготовила, и этот разные. Это совсем не весело.
«Может, стоит выбить дверь. Я знаю Седрика, а Лилия не позволит мне закончить игру до бала…. Но и раскрыть себя прямо сейчас раздражает».
- Кстати, господин Клод, ты ведь не встречался с леди Ирэн, не так ли?
Неужели ее раскрыли? Но Ирэн даже не думала выходить, когда прозвучало ее имя.
- Конечно нет, Лилия. Я не могу огорчить вас с Седриком.
- Хорошо, — сказала Лилия. — Но, пожалуйста, будь осторожен. У леди Ирэн есть привычка прибегать ко всякого рода странным средствам…
- О да… так и есть…
Ирэн уставилась на Клода, когда он искренне согласился.
- Ты что-то вспомнил, брат? — тут же спросил Седрик.
- А… что? Нет! Нет… Просто слушая вас, я подумал, что так и есть.
Ирэн не могла не вздохнуть. Ее возлюбленный Клод, потерявший память, был плохим лжецом. Но она прощала ему это, потому что он был таким милым. Но вот кто ее по-настоящему беспокоил, так это Седрик. Похоже, он еще не признался Клоду, что являлся причиной такого его состояния.
Кроме того, почему Седрик смотрит в ее сторону? Он подозревает, что она здесь? И это его внезапное исправление на днях. Ирэн была совсем не рада. Слишком много вопросов и так мало ответов.
- О, нет. Похоже я плохо отозвалась перед тобой о леди Ирэн. Я не хотела говорить ничего дурного о ней. Она замечательная леди.
- Я знаю, Лилия. Ты поддерживаешь меня, несмотря на потерю памяти.
- Но я… я просто боюсь, что все повторится. Хоть мы и стали друзьями, что, если ты вновь обратишься в Короля Демонов…
Как и ожидалось от главной героини отомэ-игры: линии и угол наклона ее лица идеальны. Даже то, как она плачет, не проливая слезы, превосходно. Ирэн сомневалась, что она смогла бы достичь такого тренировками. Клод нахмурился, не зная, что делать. Седрик погладил ее по плечу.
- Все хорошо, Лилия. Смотри, чай, который ты заварила, остывает.
- Ах…точно. Я так легко становлюсь неуверенной. Мне нужно быть сильнее, — проговорила Лилия. На ее губах расцвела улыбка, демонстрируя, что тревога осталась позади.
«Это и есть тот психологический прием, о котором говорил Исаак? ... Если бы я вела себя так, люди скорее стали бы смотреть меня подозрительно… Интересно, в чем разница?»
Пока Ирэн размышляла над ответом на этот вопрос, чаепитие началось. Она с трудом вывернула шею, чтобы не пропустить ничего важного.
- О? Этот документ ты написал?!
- А, да. Прямо сейчас, Седрик занимается обязанностями наследного принца. Так что, я подумал, что могу по крайней мере сделать несколько предложений… Но над ним еще нужно поработать.
- Нет, совсем нет, это замечательно! Я уверена, Вдовствующая императрица и Император будут в восторге.
- Я надеюсь, но…
- Брат, ты можешь показать его мне позже. Кстати, что касается инспекции, в последнее время было много сообщений о появлении монстров, и в связи с необходимостью усилить охрану маршрут изменился.
- Монстры…
Ирэн напряглась, услышав бормотание Клода. Молодой человек сидел, опустив взгляд с немного подавленным выражением лица.
- Был разговор о том, чтобы отправить рыцарей из ордена Святых Рыцарей, но Командующий сейчас в экспедиции. Однако даже если бы он был на месте, он второй сын герцога д’Аутрис, и вдобавок парень, связанный с Ирэн, тоже вступил в Орден. Существует большая вероятность утечки информации. Так что охранники для инспекционного тура были набраны из простолюдинов через общий сбор.
- Хочешь сказать, что они все еще необученные рыцари-ученики? Это должно быть опасно.
- Не волнуйся. Я присоединюсь к Рыцарям. Я знаю, как пользоваться мечом, а Рыцари возьмут на себя командование. Кроме того, даже если монстры появятся в имперской столице, это всего лишь мелочь.
Ирэн заметила, как уголок губ Лилии слегка приподнялся.
«О нет. Во время инспекции вылезет совсем не маленький монстр…. А большой».
Ей нужен маршрут. Словно прочтя ее мысли, Седрик дал ей этот ответ.
- На всякий случай мы получили разрешение Императора задействовать при необходимости Орден Святых Рыцарей, так что нет причин для волнения. К тому же, Макс и другие обычные рыцари также будут размещены в ключевых точках.
- Макс очень силен, господин Клод! Не сомневайся.
- Понятно...... тогда позвольте мне предоставить все вам.
И это сказал человек, что нокаутировал Макса, не удостоив того и взгляда. Правду говорят, знание – сила, а незнание – тьма. Хотя Ирэн была уверена, что Клод, даже без потери памяти, не вспомнил бы этого случая.
«Все в порядке, Макс. Я не забыла твоих страданий...!»
Она слушала разговор, сдерживая слезы.
Судя по всему, точный маршрут будет объявлен в день инспекции. Однако, похоже, основные места осмотра уже определены, и Ирэн удалось об этом узнать. Особо следует отметить большой парк в центре третьего уровня. Парк с его большим фонтаном также является игровой площадкой для детей, и многие люди собираются здесь для просмотра картинок и продажи пирогов. Окружающий его лес особенно популярен и известен как место свиданий, куда тайно ходит знать. Ирэн не упустила волнения Лилии, что она определенно хочет туда поехать.
«В этих местах всегда полно людей. Нужно обсудить с Исааком и остальными контрмеры… Прямо сейчас мы не можем допустить, чтобы люди пострадали от монстров. Моя обязанность — защищать монстров, пока Клод отсутствует».
Ирэн гордилась тем, что она невеста Клода, поэтому ни за что на свете не пренебрежёт своими обязанностями.
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    Чаепитие проходило спокойно.
Похоже, Лилия и Седрик правда хорошо относились к Клоду. Неудивительно, что он был им благодарен. И вполне естественно, что существование Ирэн, способное разрушить эти отношения, вызывало отторжение и неприятие.
Ирэн не собиралась сдаваться… Нет, однако… Девушка обняла колени и тяжело вздохнула.
- Мне пора, но я вернусь вечером. Господин Клод, давайте поужинаем вместе, — сказала Лилия, поднимаясь – ее позвала горничная. Видимо, ей нужно было на примерку платья для выхода в город на время инспекции.
- О, хорошо. Седрик, ты тоже уходишь?
- Нет, я останусь еще ненадолго, а потом пойду помогу отцу.
- Удачи на работе, Седрик! Ах, точно, господин Клод. Ты еще не попробовал печенье, не так ли? Может быть, тебе такое не нравится на вкус?
- …Нет, это не так.
- Тогда, пожалуйста, попробуй хоть одну и скажи, как тебе! Ах…
- Какого черта…?!
Ирэн невольно вскрикнула. Но вроде никто этого не заметил, она быстро привалилась к внутренней стенке шкафа и уставилась оттуда на сцену, которая развивалась за стеклянным окошком.
Клод наклонился и схватил Лилию за запястье, чтобы не дать ей подойти слишком близко.
- Лилия, так нельзя. Тебя могут неправильно понять.
Мягким голосом Клод любезно отказался, а Ирэн вздохнула с облегчением. Лилия всего на мгновение прищурилась, обдумывая, но тут же улыбнулась.
- Господин Клод со временем станет моим деверем, не так ли? Седрик не будет на тебя злиться.
- … Лилия, мой брат очень сдержан. Тебе ведь не нравится, когда я тебя смущаю?
- Нет, конечно нет. О, ну тогда, Седрик…
Глаза Ирэн округлились, когда Лилия перевела взгляд на Седрика.
«Да ладно, только не говори мне, что ты так спокойно это примешь?»
…Седрик сначала сопротивлялся. Но он, поняв, что это исходило только лишь из доброты и невинности Лилии, смирился с этим и в конце концов сказал, что это мило.
Ирэн, сидя в своем убежище, обвиняла его в сумасшествии, правда, что тогда, что сейчас ее разумные доводы не имели для него никакого смысла.
Однако, так обстояло дело и теперь. Сегодняшняя Ирэн была нелюбима Клодом.
«Возможно, тогда я все неправильно понимала. Вот что значит безответная любовь».
На ее губах появилась улыбка. После того как Лилия покинула комнату, Седрик повернулся к Клоду.
- Прости, брат, Лилия повела себя эгоистично…
Бах…
Ирэн с грохотом пнула дверцу шкафа, и тот с легкостью открылся. На глазах у парней, которые собирались выпить чай, уже держа чашки, она вышла.
- Ты, ты, ты иди внутрь…
- В скрытности уже нет необходимости. Седрик уже давно все заметил.
- Что? Это правда?
- Я узнаю эту корзину где угодно…
Игнорируя их разговор, Ирэн взяла со стола печенье и сунула его в рот. Пожевав, она проглотила его, пока на нее взирали две пары глаз.
- Как и ожидалось от леди Лилии. Оно восхитительно, господин Клод.
- Да?
-… Я ухожу домой.
Она больше не могла оставаться здесь дольше. Ирэн подобрала корзинку с яблочным пирогом, задвинутую в угол, и швырнул ее Седрику.
- Эй, какого черта, почему ты отдаешь его мне? Это же брату, разве нет?
- Он бесполезен. Почему не выкинуть мусор в мусорное ведро.
- Подожди секунду, ты говоришь обо мне как о мусорном баке?!
- Господин Клод.
Сидя в кресле, Клод вопросительно посмотрел на Ирэн. Она сдерживала желание заплакать, потому что его глаза не были красными, и улыбнулась.
- В следующий раз я принесу печенье, которое заставит тебя влюбиться в меня с первого взгляда после того, как откусишь кусочек!
- Ты не должна их приносить! И я уже говорил тебе, лучше вообще не приходи!
- Увидимся во время проверки на следующей неделе.
- Подожди, ты правда собираешься прийти? Эй!
Она слышала его голос, который призывал ее остановиться, до тех пор, пока не спрыгнула с террасы, где он не мог последовать за ней.
Элефас ждал в тени дерева под террасой. Он окликнул ее, когда Ирэн вздохнула.
- Вы уже уходите? Собрали урожай?
- Я узнала, что безответная любовь – это тяжело.
- Вот как… Думаю, вы должны были заплакать и показать таким образом свои чувства господину Клоду… Мужчина уязвим перед женскими слезами.
- Нет, мне это не нравится. Я не собираюсь плакать.
…Хочу увидеть твои слезы…
Перед глазами Ирэн на мгновение вспыхнуло ночное небо с миллионами падающих звезд…
- …Я слышал, что господин сказал, что хочет увидеть, как леди Ирэн плачет. Поэтому я и сделал такое предложение.
- Кто, черт возьми, осмелился такое сказать?! Я заставлю его заплатить.
- Ирэээн! О, нет!!! Драка! Драка! — закричал Алмонд, стоило ему увидеть, как барышня вышла из особняка и покинула барьер.
Нахмурившись, Ирэн подставила руку летящему ворону и спросила:
- Драка? В такое время...... это ведь не монстр, не так ли?
- Нет! Август! Замок! Женщина! Срочно!
Ирэн с Элефасом переглянулись, а Алмонд добавил, выпячивая грудь:
- Мы проигрываем!
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    Замок Короля Демонов, некогда заброшенный, сейчас представлял собой комфортабельный замок с гостевыми комнатами, поскольку Донни и монстры ремонтировали, обновляли и даже расширяли его в течение года.
И вот в одной из этих гостевых комнат происходил редкий для этих мест обмен оскорблениями между молодым человеком и девушкой.
- Верни немедленно то, что забрал у меня!
- Это же магический фимиам, разве нет?! Я не могу позволить тебе иметь что-то подобное!
- С чего ты решил, что можешь за меня решать?!
- Ты не понимаешь, Селена? Вот почему напали церковники. Что случилось бы, если я не проходил мимо и не спас тебя?
- Проходил мимо? Ты следил за мной. Я тебя видела.
- Ну это…
- Ты преследовал меня, потом забрал мои вещи, пока я была без сознания, и это ты называешь помощью?
Всегда спокойный Август начал покрываться красными пятнами, пока Селена спорила с ним. В комнате также были Джеймс, Уолт и Кайл, но они благоразумно стояли в стороне.
Ирэн постучала, но ее никто не заметил, поэтому встала в дверях и спросила Рейчел, которая ухаживала за Селеной, пока та не очнулась.
- И так все время?
- Да. Я никак не могла заставить ее рассказать мне, что происходит…
- Что ж, учитывая ее положение, это вполне естественно.
- Не так давно ты была на черном аукционе, Селена. Чем ты занимаешься на этот раз? И когда ты так научилась обращаться с мечом?!
- Просто каждый день тренировалась на подушках.
- Боже!
Август схватился за голову, однако для Ирэн слова Селены напротив были убедительными.
Селена Гилберт… девушка, которая сейчас противостояла Августу, была главной героиней второй части игры «Регалии Святой и Дьявольской девы». Очевидно, что раз это игра, то здесь должны были быть параметры персонажа. Данные параметры оказывали влияние на выбор определенного рута и важны для захвата цели.
Во второй части, если игрок увеличивает такие параметры как ловкость и выносливость на руте Кайла и Уолта, которые являлись безымянными священниками, то при достижении финала Селена становилась безымянной жрицей, как и Уолт и Кайл. То есть у девушки есть потенциал стать человеком с усиленными способностями, которых создавала Церковь.
«Забавно, значит она прокачалась просто избивая подушку мечом… Интересно.»
Несмотря на то что она стала служанкой, Селена по-прежнему оставалась героиней, и ее боевые навыки неожиданно расцвели.
- В любом случае, оставь бесполезные попытки превратить Джеймса в монстра… Почему ты на меня так смотришь?
- Я больше не испытываю к тебе ни малейшего интереса, вот и все. В самом деле, почему мужчины считают, что женщины никогда не меняются? Что ты себе напридумывал? Раздражаешь.
- Я не…
- Никогда бы не подумала, что настанет день, когда я соглашусь с тобой, Селена Гилберт.
Когда Ирэн окликнула ее, девушка наконец заметила ее. Снисходительная улыбка исчезла с лица Селены, сменяясь на выражение нескрываемой ненависти по отношению к ней.
- Последнее, что я хотела бы видеть, так это тебя.
- Что же я такого сделала, чтобы заслужить такую ненависть? Сколько раз мы с тобой встречались? Раза два, наверное.
- Думаешь я ничего не знаю. Даже преступника Эштарта сделала своим слугой. Хочешь купить мою благосклонность, помогая мне?
- Селена! Ты виновата, что развязала хаос в Академии Михаэля, пытаясь столкнуть Джеймса, Уолта и Кайла! Я еще не простил тебя, тогда как Ирэн…
- Август.
Парень нехотя замолчал, когда Ирэн тихим голосом осадила его. Уолт уловил атмосферу, потянул Августа за руку и отвел к стене. Кайл что-то сказал, а Джеймс отвернулся, думая о чем-то своем. Селена фыркнула, смотря четверку парней, которые стали близкими друзьями.
- Они стали такими хорошими друзьями. Бред.
- Не будь такой злой. Все ведь стало не так плохо, не считаешь? Сейчас семья графа Гилберта больше тебя не эксплуатирует, и когда ты закончила учебу, тебя не выдали замуж за мужчину, что вдвое старше тебя. Разве это не из-за меня?
Стоя у стены, Август с остальными вытаращили глаза на нее. Рэйчел, слушавшая Ирэн, и сама Селена были единственными, чье выражения лица не изменилось.
- Вижу, ты хорошо покопалась в моей биографии, не так ли? Мне благодарить тебя за это? Шутишь…
Выражение лица Селены, которое раньше агрессивно улыбалось, слегка потемнело. Но вскоре уголок ее рта приподнялся.
- Прошу меня извинить, но мне пора… У меня еще осталась работа. Важная работа, которую поручили слуге.
- Твой нынешний хозяин – Седрик?
Селена никак не отреагировала на внезапный выпад. Однако это как раз и не выглядело подозрительным. Это был ответ.
- В яблочко. Я говорила с Лилией о том, чтобы сделать тебя слугой. Однако, зная ее характер, скорее всего она бы попросила своих прихвостней быть настороже и избавиться от тебя при удобном случае. Могли ли они вовлечь в это дело Церковь?
Ирэн подошла к Селене, которая молчала как рыба, и села напротив нее, скрестив ноги.
- Ты все еще находишься в Императорском дворце. Другими словами, ты находишься под защитой того, кто имеет право позволить тебе находиться там. Причина, по которой ты оказалась на черном аукционе, заключалась в том, что ты действовала по приказу этого кого-то. Разве я не права?
- …
- Этот кто-то – тот, кто в курсе твоих обстоятельств и хочет использовать тебя, тот, у кого есть статус и власть, которому ты, как человек расчетливый, готова служить. Единственный человек, который попадает под эти критерии, – Седрик. Я знала, что он задумал что-то плохое.
Причина, по которой используют Селену и отлучили Ирэн от дворца, одна и та же. Она была в этом уверена.
- Он пообещал тебе что-то многообещающее, чтобы привлечь твое внимание, не так ли? Если ты поможешь ему, он сделает тебя своей любовницей или что-то в этом роде.
- Как и ожидалось от бывшей невесты.
Ирэн хотела лишь спровоцировать девушку и не ожидала, что попадет точно в цель.
- Поэтому ты решила служить Седрику?
- Да, разве плохо?
- Ах, Селена, разве ты не понимаешь, что значит быть любовницей!? — громко закричал Август, забыв об их перепалке. Селена холодно взглянула на парня.
- Знаю. И что?
- Ну, у принца Седрика уже есть невеста, верно? Он определенно сказал это не потому, что ты ему нравишься, а просто он пытается использовать тебя для своего удобства!
- Все равно это лучше, чем вечно быть слугой.
- П-почему? Это нормальная работа, хотя она может быть и тяжелой.
- Я всю жизнь была прислугой в своей семье, а теперь я слуга императорского дома. А потом? Что дальше? Почему бы не выйти замуж и не стать слугой человека, у которого даже нет хорошего имени? Ты, должно быть, шутишь.
Август, потерявший инициативу под суровым взглядом Селены, пробормотал возражение:
- Ну, если ты найдешь человека, который тебе понравится, и сойдешься с ним, то будешь счастлива, не так ли…
- У тебя вместо мозгов цветник? Самые низшие служанки в императорском замке выходят замуж, потому что без этого они не могут выжить. У мужчин есть путь вверх по карьерной лестнице, как у оруженосцев или рыцарей, у женщин – стать подмастерьем, а дочери аристократов получают высшие ранги, а что у слуг? Слуга останется слугой всю жизнь. Вот почему все отчаянно хотят выйти замуж за мужчину, у которого есть доход, пока они молоды. Даже если это стражник, который напивается и швыряет в тебя вещи.
- …
- У вас не может быть брака по любви. Вы просто выбираете себе партнера получше. Именно это я и выбрала. Любить – это нелепо. Во-первых, мужчины видят в женщинах только выход для своих сексуальных желаний или домашнюю прислугу. Я рассматриваю это только как материальное благополучие.
- Селена. Мне понятна твоя проблема с положением служанок во дворце, но, пожалуйста, перестать вызывать у моих подчиненных недоверие к женщинам. А что, если они не смогут жениться?
Не только Август, но и Джеймс, Уолт и Кайл выглядели так, словно их больно укололи.
- Я знаю, о чем ты думаешь. Если ты станешь любовницей принца Седрика, то больше не придется испытывать финансовые трудности, а если родишь сына, то даже сможешь стать матерью нации. С учетом твоего положения, это того стоит, это точно.
- Спасибо за понимание, тогда я могу идти домой?
- Но если ты сделаешь что-то не так, что помешает Седрику избавиться от тебя? Я хотела бы знать, если у тебя какой-нибудь план?
Селена смехом отмахнулась от расспросов Ирэн, словно у нее был припрятан козырь.
- Думаешь, я отвечу?
- Нет. Но может быть мы можем поладить?
- Не смеши меня. Никогда в жизни.
Ирэн спросила девушку на полном серьезе, но отказ последовал незамедлительно. Она пожала плечами и попросила Августа:
- Август, верни ей вещи.
- А… ты уверена? Потому что…
- Это ее спасательный круг. Я не возьму магический фимиам в качестве награды за спасение.
- … что? Хочешь купить мою благосклонность?
- Ни в коем случае. Просто хочу поддержать тебя и посмотреть, как далеко ты сможешь зайти самостоятельно.
Губы Ирэн медленно расплылись в улыбке. Она поднялась с кресла.
- Если захочешь продать мне информацию, свяжись с Августом или Рэйчел. Я могу дать тебе именно то, что ты хочешь.
- Ты так хорошо меня знаешь, чтобы предлагать такое?
- Знаю. Я понимаю, почему ты так расстроена тем, что Седрик хочет сделать тебя своей любовницей.
С этими словами Ирэн медленно прошептала ей на ухо желаемое вознаграждение.
Селена ошарашенно уставилась на нее, отступая.
- Август, проводи ее обратно в императорский дворец.
- А… но я…
- Это излишне. Я могу дойди одна.
Селена грубо выхватила вещи у Августа. Внезапно Рэйчел громко спросила:
- Леди Ирэн, могу я проводить леди Селену?
- Конечно, Рэйчел. Вы же одноклассницы, так что вам есть о чем поговорить.
- …Я всего лишь наблюдатель. Делайте, что хотите.
Селена сдалась и ушла, за ней последовала Рэйчел. После того, как их шаги стихли, Уолт громко произнес, словно пытаясь заполнить образовавшуюся тишину.
- Селена определенно стала сильнее. Интересно, она всегда такой была.
- Сначала история с Рэн… Теперь Селена… Стоит ли меньше доверять женщинам…
- Я… не знал. Я не знал, что, когда она окончит академию, должна будет выйти замуж… — бормотал Август, не двигаясь.
Кайл тихо прошептал:
- Каждая ситуация индивидуальна. Если ты будешь беспокоиться об этом, этому не будет конца, Август.
- Это верно… Но я выставил себя дураком со своей любезностью. По ее виду я понял, что я ей не нравлюсь. Но я подумал… что она просто в отчаянии. А теперь она стала любовницей второго принца.
Уолт с Кайлом переглянулись. Но прежде чем Ирэн успела что-то сказать, заговорил Джеймс:
- К черту эти сентиментальности. Разве на Селену сейчас не нацелена Церковь? Рэйчел тоже может стать мишенью.
- Ох, точно. Я пошел!
Август поднял глаза и торопливо вышел из комнаты. Это произошло так быстро, что Уолт присвистнул.
- Джеймс, ты так добр к Августу.
- Я просто сказал правду. Если он захочет извиниться, он должен это сделать, хотя я не думаю, что это имеет какой-либо смысл.
- Не думаю, что Селена Гилберт расстроится из-за этого. Раньше она была одержима Августом.
- …Вы трое, приготовьтесь утешить Августа, — сказала Ирэн, искоса глядя на троих товарищей, которые болели за своего друга. — Восемьдесят процентов, что он вернется домой побитым.
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    Глава 22
Высоко в голубом небе летали птицы.
Клод, сидя в кресле на террасе, рассеяно смотрел на обширные просторы, которые открывались его взору.
Сразу после инспекции его переселили из тайного особняка в императорский дворец. Поскольку он был похищен монстром, но вернулся целым и невредимым, Лестер пришел к выводу, что демоны все равно будут выполнять его приказы. Чтобы проверить эту теорию, здесь не было воздвигнуто никакого священного барьера. Они приводили множество правдоподобных официальных причин на этот счет, но, по сути, он просто служил приманкой.
Однако у него не было сил даже разозлиться на такое отношение к нему.
Чай на маленьком приставном столике давно остыл. Портреты молодых аристократок, среди которых ему нужно было выбрать себе партнершу на бал, не вызывали у него никакого интереса, хотя до мероприятия оставалось всего три дня.
Он погрузился в кресло еще глубже. Это должно быть первоклассное произведение искусства, но он никак не мог устроиться в нем поудобнее. Думая, что это может быть из-за его позы, он попытался подпереть подбородок рукой, но это заставило его вспомнить боль, пронзившую щеку.
Клод вздохнул. Сперва он пытался забыть об этом, но счел это безнадежным делом. Вероятно, отчасти это было связано с тем фактом, что, как и было обещано, ее визиты полностью прекратились.
«Что ж, это не так уж и плохо. Если бы ее казнили за то, что она виделась со мной, я бы мучился от чувства вины».
Однако, втайне, видя, как она радостно рискует своей жизнью, чтобы прийти к нему, он чувствовал превосходство и самоуважение. И эта мысль заставила его снова вздохнуть.
- Могут ли у меня быть такие опасные мысли...?
- Вряд ли это новость. Не думаю, что вам стоит беспокоиться об этом.
Голос донесся с террасы, которую он рассеянно разглядывал, и он невольно выпрямился. Однако ни одна из двух приземлившихся там фигур не похожа на женскую. Голос тоже был другим.
Разочарованный, Клод прищурился. Хотя он никого не вызывал. Он узнал одного из своих посетителей.
Демон. Неделю назад, когда тот, другой демон, снова поднялся, он уложил его одним ударом. Затем тут же он исчез, как и хотел Клод. Если он правильно помнил, его зовут…
- Вельзевул, не так ли?
- Сир! Имя… Вы назвали мое имя...!
- Кто с тобой? Извините, но я ничего не помню. Представьтесь.
- Я Кит, милорд. Я пришел, потому что думал, что вы сейчас будете хандрить.
-... «Милорд»? Нет, не то, кто это хандрит?
- Ох, это нехорошо. — Не успел он договорить, как мужчина в очках начал возиться с его креслом. — Ракурс неправильный. Что касается подушек, я думаю, эта больше подойдет вашим предпочтениям.
- Хм? Кто сказал, что ты можешь...?
- Вот, так должно сработать. Пожалуйста, присаживайтесь.
Нахмурившись, он снова сел… и поразился тому, насколько идеально оно подошло к его фигуре. Он позволил себе устроиться в кресле, расслабляясь, скрестив ноги. Такое ощущение, что он всегда так делал.
- Чай тоже никуда не годится. Я рад, что захватил с собой кое-что. Я избавлюсь от этого и приготовлю вам как обычно. — засуетился Кит, наводя порядок. Демон Вельзевул также зашел в его комнату и начал рыться на книжной полке. Странно, но это его нисколько не заботило.
Все из-за кресла? Или потому, что он узнал аромат чая, который доносил до него легкий ветерок?
- Что не так с этой книжной полкой? На ней нет ни одной из ваших любимых книг, сир.
- … Мне сказали, что раньше это была моя комната.
- О, это определенно та самая, где вы жили, будучи маленьким.
- Ты знал меня тогда?
- Да. Вельзевул тоже хорошо вас знает. Так что вам нет нужны беспокоиться о том, что вы отвергли монстров. — Последнее замечание больно кольнуло Клода. Прямо перед ним Кит спокойно продолжал заваривать ему свежую чашку чая. — Они привыкли к этому. Это уже случалось давным-давно, господин Клод. Было время, когда вы хотели, чтобы люди признали вас наследным принцем, поэтому заставили демонов держаться подальше. Однако они всегда приходили, чтобы спасти вас, и в конечном итоге вас это покорило. Вы действительно слабы по отношению к тем, кто проявляет к вам привязанность.
- … Меня?
- Да, вас. Вы ужасно застенчивы. Несмотря на вашу выдающуюся внешность.
Он не был уверен, но у него складывалась чувство, что все это правда. Он молча принял чай и сделал глоток. Восхитительно.
- А? Вы и правда собираетесь разорвать помолвку с леди Ирэн?
Клод чуть не выплюнул свой чай. Пока он давился чаем, Кит испустил довольно наигранный вздох:
- Если да, то все нормально, но говорить, что она вам не нужна, значит зайти слишком далеко. Не припоминаю, чтобы растил вас так, чтобы без нужды ранить женщин.
- Что...? Подожди, ты все неправильно понял. Я ничего подобного не говорил. Она слишком назойлива, и я не хотел, чтобы она приближалась ко мне, вот и все!
- Полагаю, что нет. Без сомнения, леди Ирэн слишком часто занимала ваши мысли, и вы не хотели, чтобы она продолжала обводить вас вокруг пальца. Потом демон уловил это, но явно в искаженном виде.
Он видел Клода насквозь настолько, что это пугало. На более приземленном уровне тот факт, что они вообще вели нормальный диалог до сих пор, являлся странным. Однако в голосе Кита не было давления.
- Никто не чувствует только что-то одно за раз. Вероятно, именно поэтому Вельзевул спас леди Ирэн. Прямо сейчас другие демоны отчаянно пытаются снискать ее расположение.
- Т-ты намекаешь, что это мои чувства.
- Тогда вы утверждаете, что вас это вообще не касается, милорд?
Вопрос заставил его замолчать. Если бы он сказал, что ему все равно, он бы солгал. С ее стороны было несправедливо дать ему пощечину, и он все равно предпочел бы не связываться с ней. Однако тогда она…
- …Она плакала.
Слова вырвались из него. Перед тем, кого он только что встретил… Нет, он понимал, что они не только что встретились. Он не мог вспомнить и не знал наверняка. Тем не менее, слова продолжали вырываться из него. Все определенно из-за удобного кресла.
- Когда я увидел это, я был... счастлив...
Эта жесткая, упрямая женщина была ранена так глубоко, что ее глаза наполнились слезами, и его нынешнее «я» было тем, кто сделал это. Осознание привело его в восторг еще до того, как он задумался о причине. Он вздохнул, опуская голову.
- Со мной что-то не так?
- Нет, это очень похоже на вас. Я глубоко тронут. Не так ли, Вельзевул?
- ? Ничто из того, что вы делаете, не является неправильным, сир.
- В самом деле? ...Разве это не похоже на то, что сделал бы Король Демонов?
- Все в порядке, вы так устроены. Это не имеет никакого отношения к Королю Демонов. Я имею в виду, на самом деле, вы только что доказали, что это не так.
«Вот как?» Каким-то образом он чувствовал себя убежденным.
- Значит, я всегда был таким? Ясно… Во всяком случае, сейчас я не Король Демонов.
- Именно… Однако проблема не в этом. Учитывая их состояние, спутники леди Ирэн вполне могут попытаться вас убить.
Разговор внезапно принял опасный характер, и Клод замер.
- Видите ли, — продолжил Кит, — прямо сейчас, милорд, у вас нет ни магии, ни союзников. Вы также отвергли демонов, сказав им, что больше не станете их королем. Скоро вам поставят шах и мат.
- Шах и мат?
- Да. И поэтому вам, скорее всего, скоро понадобится моя помощь. Я пришел, потому что подумал, что, возможно, смогу вам чем-то помочь. Ваши стражи тоже обеспокоены.
- Стражи… У меня были охранники?
- Да. Их привела леди Ирэн, но именно вы их обучали, так что им можно доверять. Однако будьте осторожны. На данный момент все приспешники леди Ирэн — ваши враги.
- …Погоди. «приспешники» во множественном числе? Сколько их у нее?
Судя по тому, как говорил Кит, кажется, что их может быть довольно много. У него начало появляться плохое предчувствие по этому поводу.
- Вы их видели на площади, помните? Все, кроме монстров, и даже еще больше.
- В-все эти люди?! И их еще больше?! Сколько их...? Только не говори мне, что все они мужчины!
- Ну, большинство из них, — Кит криво улыбнулся. Это уже слишком, и у него закружилась голова.
- Она была моей невестой, не так ли?! Разве такое допустимо?
- Что будете делать, милорд? Она сказала, что не придет на бал. Если так пойдет и дальше, вас бросят прежде, чем вы успеете расторгнуть помолвку.
Молодой человек говорил так, словно дразнил его, Клод подпер подбородок рукой. Взглянув на его лицо, Кит продолжил:
- Дуться не поможет. Как я вас учил, ваши подчиненные не смогут действовать, пока вы не отдадите приказы надлежащим образом.
- …
- Вы действительно не знали, не так ли? Что вас пичкали ложью. Что вас использовали.
Клод прищурился, его взгляд впился в проницательного помощника. В какой-то момент его настороженность полностью исчезла.
- Ну и что? Если меня обманывают, значит, моя потеря памяти тоже была запланирована. В таком случае я не могу беспечно бросать им вызов. У меня нет той магии, о которой ты говоришь. Я больше не Король Демонов…
Его нос уловил запах чего-то горелого; загорелся сундук. Кит, который понял в чем причина, среагировал раньше Клода и закричал:
- Что ты делаешь, Вель?!
- В сундуке был яд, поэтому я избавился от него. Несчастные люди упорно нацеливаются на Короля.
Как он помнил, пылающий теперь сундук был подарком на выздоровление от какого-то дворянина. Его это не удивило. С того момента, как было принято решение переместить его во дворец, он знал, что на его жизнь будут покушаться. Однако это очень наглая попытка. Либо у них была помощь изнутри, либо кто-то, кому было удобно, смотрел в другую сторону.
«Или они решили проверить демонов, придут ли они спасать меня?»
Так или иначе они испытывали его. Учитывая его сложные обстоятельства, он намеревался сделать все возможное, чтобы оправдать их ожидания.
Однако время для этого, возможно, уже прошло.
- И все же, просто поджечь его? Думай хоть немного, прежде чем действовать, хорошо? Ты никогда не думаешь!
- Какое мне дело? Все опасности для моего короля должны быть устранены.
- …Вель. Потуши огонь немедленно.
Клод не осознавал, что это приказ, пока не отдал его. Красивого демона это не сбило с толку; он поклонился, сделал все, что от него требовалось. Огонь, который уже перекинулся на стену, исчез.
Монстр повиновался беспрекословно.
- Приказывайте мне, сир.
Мало того, демон также встал на колени, словно читая мысли Клода. Пожав плечами, Кит также опустился на колени рядом с ним.
Было бы легко снова стать Королем Демонов. Чтобы жить там в безопасности. Однако он должен стать императором — даже если он не может вспомнить почему.
- …Мне нужны собственные союзники. Кит, эти охранники, о которых ты упоминал, люди?
- Едва ли, но да.
- У меня в самом деле нет союзников среди людей, не так ли? Ладно, неважно. В таком случае позови их сюда, чтобы они охраняли меня. Вель, ты возвращайся в замок и отдай монстрам строгий приказ не приближаться ко мне. Я не хочу, чтобы люди поняли, что я могу ими командовать.
- Понял, сир.
- Это ваши единственные приказы, милорд? — Кит поднял взгляд, и в его глазах светился смех.
Неохотно Клод отдал команду:
- … Приведи ее на бал.
- Ее?
- Ирэн Лорен д’Аутрис! Я хотел бы кое-что у нее спросить — Не смейся! Ты действительно служишь мне?!
Вельзевул выглядел немного обеспокоенным.
«Не говорите мне».
Как раз в тот момент, когда он начал сомневаться, уголки губ Кита образуют красивый изгиб.
- Просто предоставьте это мне — я исполню любое ваше желание, милорд.
Глава 23
Просматривая отчет о прибылях и убытках, Ирэн взглянула на руководителей торговой фирмы «Оберон».
- Косметика, предназначенная для аристократов, продается хорошо. Возможно, проблема в продуктах, ориентированных на простых людей. Пробная версия крема для рук была хорошо принята, не так ли?
- Да. В контрольной группе были служанки, домохозяйки и люди, чьи профессии связаны с огрублением кожи рук. Все они высказались за коммерциализацию продукта. Однако они посчитали, что цена может быть немного высокой.
Она кивнула, соглашаясь с беспокойством Люка.
- Верно, он дорог для чего-то, что предназначено для домашнего использования… Курц, не можем ли мы еще больше снизить стоимость материалов?
- ...Мы сделали все, что могли. Это предел.
- А как насчет бюджета на упаковку? Донни.
- Если вы хотите, чтобы она выглядела роскошно, леди Ирэн, ничего лучше придумать мы уже не сможем.
- Да ладно, нам здесь роскошь не нужна. Если мы хотим, чтобы они сделали его основным продуктом, удобство должно быть нашим главным приоритетом.
- Но пользоваться этим будут женщины, Исаак. Он не должен быть неуклюжим или безвкусным. Не так ли, Рейчел?
Рейчел, которая раздавала чай в комнате для совещаний, кивнула в знак согласия.
- Хм. — Донни, чей взгляд был устремлен в потолок, взял карандаш. — В таком случае, как насчет того, чтобы сделать ее такого размера, чтобы они могли носить ее с собой? Она может быть в форме цветка, чего-нибудь симпатичного.
- Продажа меньших объемов также снизит цену за единицу, да? Неплохо. Клиенты, которые будут использовать его в большом количестве, могут просто купить другой размер.
- Тогда стоит ли нам подумать о расширении ассортимента контейнеров? Клиенты, которые будут приносить свои контейнеры, могут просто пополнить их в магазине по более низкой цене.
От предложения Ирэн у Донни загорелись глаза.
- Мне это нравится! Тогда я разработаю несколько типов контейнеров, которые клиенты захотят приобрести!
- Крем все равно долго не хранится. Я думаю, это хорошая идея.
- ...Поддерживаю.
- В таком случае, Донни, пришли мне новое бюджетное предложение. Люк и Курц, вы пересчитаете, сколько вы можете заработать на разных объемах к дате релиза.
- Да, звучит неплохо. Я полагаю, на сегодня все, не так ли?
- Эй, ты серьезно не идешь на бал?
Она думала, что благополучно все уладила, но Исаак неожиданно атаковал ее. Все остальные украдкой поглядывали на нее, оценивая ее реакцию. Ирэн вздохнула:
- Хочешь, чтобы я тебя прирезала?
- Что, все настолько плохо?
- Нет. Меня это больше не беспокоит. Если я соглашусь на расторжение помолвки, не придя на бал, меня не казнят, и не имеет значения, отречется ли от меня семья д’Аутрис. Я буду жить ради своей работы! — фыркнула Ирэн, высоко держа голову.
Опустив взгляд, Люк пробормотал:
-...Правда, он ведь сейчас человек.
-...Да. Сейчас.
- А? Но Вель и другие монстры продолжают умолять меня что-нибудь сделать… Ммм… Исаак, что ты думаешь?
- Во-первых, тот факт, что она не перенесла наш конференц-зал, означает, что она уже проигрывает.
- Н-ну, все потому, что Алмонд и остальные умоляли меня! Они исполнили танец «Пожалуйста, не уходи» ради меня, разве нет?!
- Они будут держать тебя здесь вечно. И вообще, сможешь ли ты действительно отказаться от монстров?
- Если ситуация станет по-настоящему отчаянной, я сама стану Королем Демонов! — заявила Ирэн, прижимая руку к сердцу. Остальные лишь сомнением реагировали на заявление. Однако она довольно серьезна. — Если я выйду замуж за Вельзевула или Джеймса, думаю это сработает. Что ты думаешь?
- Не усложняй ситуацию больше, чем она уже есть. Когда к Королю Демонов вернется память, мир будет обречен, если ты сделаешь что-то подобное.
- Нет смысла вечно ворошить прошлое. — Ирэн больше не любят. Она приняла это однажды, поэтому уверена, что и во второй раз у нее все будет хорошо. Она должна быть в состоянии смириться с этим должным образом. — Я хорошенько подумаю о будущем. Если господин Клод выберет на балу другую женщину...
До этого времени осталось всего два дня. Это долго ли это или коротко?
-...В тот же миг он испытает страдания, будет корчиться в агонии, а затем умрет. И для этого хватит одной только ложки. В тот же миг.
- Он теперь наследный принц. Ты можешь так легко ему это подсунуть?
- О, я думаю, что смогу как-нибудь это осуществить.
- Не допусти этого, Донни. Просто оставь его в покое. Ты ведь знаешь, они убьют Его Высочество наследного принца, как только прекратят его использовать.
Она вскинула голову и встретилась с холодным взглядом Исаака:
- Эй, почему бы просто не забыть о нем? Парень не стоил большего, не так ли?
- Ч-что ты хочешь этим сказать? Господин Клод же не виноват—
- Мисс! Мисс Ирэн здесь?!
В коридоре поднялся шум, и мгновение спустя в конференц-зал ворвался Джаспер. Он тяжело дышал. Очевидно, что-то не так, и Ирэн нахмурилась.
- Успокойся, пожалуйста. Рейчел, принеси ему воды.
- Забудь об этом! Король Демонов — отравил — помощник! Стражники...!
Она не поняла ни единого слова из того, что он наговорил. Однако она поняла, что с Клодом что-то случилось. Когда девушка начала подниматься на ноги, позади журналиста раздался веселый голосок.
- Вы всегда можете рассчитывать на то, что Джаспер все узнает первым.
- Сэр Кит и Вельзевул… Что случилось? Если дело в бале, я не желаю ничего слушать.
Когда она предложила им продолжить, делая на всякий случай напоминание, Кит протягивает коробку. Он улыбнулся:
- Леди Ирэн. Вам посылка.
Ее одолевали сомнения, однако она все-таки подала знак Рейчел. Ее великолепная фрейлина приняла коробку и поставила ее на длинный стол для совещаний. Прямоугольная форма посылки вызвала у нее дурное предчувствие. Ирэн ждала, когда Кит начнет объяснять, что все это значит, но молодой человек лишь загадочно улыбался. Смирившись, девушку велела Рейчел открыть ее.
Рейчел кивнула и осторожно приподняла крышку.
Внутри было платье. Красно-черное одеяние имело глубокий вырез, оно практически противоположно тому, что надели бы изысканные благородные леди. Однако в его дизайне использованы нежные кружева и изящная вышивка, и оно излучало элегантность цветущей розы. Блеск шелка также восхитителен.
Что означало это подаренное платье? Почему она получило его сейчас? Ирэн нахмурилась.
- Для чего, собственно, это платье?
- Разумеется, это платье на послезавтрашний бал.
- Я же говорила вам, что отказываюсь слышать какие-либо разговоры о бале. Верни его назад, если хочешь.
- Это невозможно. Это платье – подарок, а также приказ, господина Клода.
Она обернулась. На лице Кита играла его обычная улыбка. Он выглядел точно так же, как и тогда, когда Клод был здесь. Джаспер, у которого наконец-то выровнялось дыхание, наклонился:
- Эй, помощник, в чем дело?! Я слышал, что Король Демонов чуть не был смертельно отравлен и к нему приставили новых охранников, но эти охранники – Уолт и Кайл, а советник – ты!
- Что происходит?! Этого не может быть… К господину Клоду возвращается память…?
- К сожалению, нет. Однако милорд сказал привести вас на бал в этом платье.
Зачем тогда, если к нему все еще не вернулись воспоминания? Что это может означать? Ирэн в замешательстве. Где-то там, снаружи, появились демоны, они выстроились в ряд, пристально глядя на нее. Вельзевул тоже наблюдал за Ирэн.
Клод действительно приказал это. Это становится ясно по реакции монстров, и Ирэн неуверенно вскрикнула:
- Я… я не пойду!
- Мне жаль. Он приказал нам привести вас, даже если вы будете плакать, визжать или рисковать быть казненной. Откровенно говоря, леди Ирэн, у вас нет права отказаться.
- П-погоди-ка! У господина Клода сейчас не такой характер!
В отличие от прежнего себя, нынешний Клод должен был быть милым, чистосердечным и достаточно неуклюжим с женщинами, чтобы отступать, когда она это делала. Понимая, что пытается сказать Ирэн, Кит криво улыбнулся.
- К сожалению, с воспоминаниями или без них, милорд не меняется. Просто он очень застенчив с незнакомцами. Кроме того, когда он чем-то увлечен, он отказывается отступать, даже если это его убивает.
Не может же он намекать на то, что эта версия Клода увлечена Ирэн, не так ли?
«Когда?! Где?! Даже несмотря на то, что я дала ему пощечину?!»
Пока Ирэн боролась со своим замешательством, Люк и Курц встали перед ней.
- Как ни посмотри, это тирания. Неужели он всерьез намерен нажить из нас врагов?
-... Я не могу одобрять использование подобных методов, когда он даже не извинился.
- Я полагаю, господин Клод намерен позже извиниться лично. Хотя, вероятно, это будет только на словах.
Неискренне с самого начала. Донни сцепил руки за головой.
- Я думаю, все в порядке. Это значит, что Король Демонов снова влюбился в леди Ирэн, верно?
- Как будто я могу поверить сейчас в нечто подобное, поздно… Я…я категорически отказываюсь идти!
- Ну же, не говорите так.
Ирэн сделала шаг назад, а Кит шагнул вперед. «Мне нужно взять себя в руки», — подумала она, но ее голос дрожал. — Я… если я еще раз увижу господина Клода… я могу прикончить его на месте, понимаете!
- Во что бы то ни стало, будь моим гостем. Если, конечно, вы справитесь с этим, не позволив его лицу добраться до вас.
- Ирэн, вперед. Король Демонов зовет! Танцуй! — Под ободряющий крик Алмонда демоны начали танцевать. Как остаться равнодушной, когда они так отчаянно пытались переубедить ее?
Ирэн обернулась к Исааку, своему последнему спасательному кругу.
- Исаак!
- Может, просто сдаться? — Он безоговорочно предал ее. Ирэн закрыла лицо обеими руками. Исаак бессердечно продолжил: — Это пустая трата времени, — и пожал плечами.
Глава 24
Когда она изо всех сил старалась его соблазнить, он был с ней резок, а теперь, когда она пытается сдаться, он преследует ее. Ирэн подумала, что, возможно, все из-за того, что в мужчинах заложен инстинкт охотника. Здесь могло быть то же самое, но это абсолютно непростительно.
«Прежде всего, я не могу смириться с тем, что господин Клод так легко позволил сэру Киту, Уолту и Кайлу остаться с ним! Он отверг меня, свою невесту! Что вызвало в нем такое внезапное изменение?!»
Когда Ирэн кипела от негодования, все твердили ей:
- Ты выбрала неправильный подход.
Она даже не могла понять, о чем они говорят. Ее мозги отказывались работать.
В резком контрасте с эмоциями Ирэн, Алмонд был в восторге. Он раз за разом переспрашивал девушку, пока не убедился, что она пойдет на бал, а затем радостно улетел, сказав, что Король Демонов будет счастлив. Если монстры так себя ведут, значит, Клод действительно хотел, чтобы она пришла.
Тем не менее, Ирэн должна учитывать свою собственную гордость.
Заметив это, Рейчел помогла ей собраться. Отец Ирэн, согласившийся сопровождать ее в бальный зал, также с улыбкой принял выбор дочери. Когда ее отец улыбался, это, как правило, означало плохой знак, но в любом случае Ирэн добралась до императорского дворца, не запятнав своей гордости.
Она прошла мимо Августа, который стоял на страже в галерее. Молодой человек был настолько ошарашен, что выронил из рук меч, чем вызвал гневные вопли старшего гвардейца. Исаак и Джеймс, занявшие место в углу великолепного бального зала, увидев ее, подавились и расплескали свои напитки. Так им и надо. На лицах Уолта и Кайла, нагло занявших свои позиции позади Клода, выразилось неподдельное отчаяние. Она на самом деле очень горда этим достижением. Однако ее весьма выводили из себя презрительный взгляд Седрика и то, что Лилия едва сдерживала приступы смеха да так, что у той на глазах навернулись слезы.
Тем не менее, есть вещи, от которых она не могла отказаться.
«Хорошо, господин Клод! Жалей о том приглашении, которое ты мне прислал».
Стоя на мраморном полу, все еще держа под руку отца, она с достоинством подняла голову.
Ирэн Лорен д’Аутрис — дочь герцога д’Аутрис, получившая воспитание, достойное императрицы. Девушка была идеальным воплощением этого воспитания, однако прямо сейчас она отбросила в сторону свой титул. И она ни в малейшей степени не жалела о содеянном.
Палочка дирижера дрогнула, и элегантные звуки скрипок смолкли.
- …Почему ты утка?
Посреди притихшего бального зала хмурился Клод. Его брови сошлись настолько близко, насколько это было возможным.
- Вы приказали мне надеть это платье, но не дали никаких конкретных указаний относительно моего лица, — ответила Ирэн. Грациозная девушка решила, что этому одеянию идеально подойдет голова утки от костюмированного костюма. Она с гордостью выпятила грудь.
Грандиозный бал, состоявшийся сегодня вечером, предназначался для встречи наследного принца и его невесты. В обычном случае такой клоунады было бы более чем достаточно, чтобы ее немедленно выгнали. Действительно, чудо, что она до сих пор зашла так далеко.
Ни один мужчина не захотел бы танцевать с такой барышней, а тем более сделать своей невестой. Особенно Клод, который в настоящее время пытался оправдать ожидания окружающих как наследный принц. В этом Ирэн была уверена. Пока она злорадствовала про себя внутри головы утки, Клод возвел глаза к потолку, а потом вздохнул.
-...Премьер-министр д'Аутрис. Можете ли вы заверить меня, что в этой утке действительно ваша дочь?
- Ну, я не видел ее лица, так что, как знать, может быть это кто-то другой, — хитро ухмыльнулся Рудольф.
Клод свирепо вперил в него взгляд. Затем он подошел к утке и крепко хватил головной убор. Ирэн вскинула руки, прижимая его, чтобы он не смог снять.
- Почему ты сопротивляешься? Ты так сильно хочешь быть уткой?!
- Утки сейчас в моде.
- Никто на это не купится! Ты хочешь испортить настроение любыми способами. Снимай ее!
- Отказываюсь! У нет иного лица, чтобы продемонстрировать вам, господин Клод!
С отвращением Клод отпустил ее. Она почувствовала облегчение, но в то же мгновение мир перевернулся. Клод обнял Ирэн за талию, поднял ее и перекинул через плечо.
- Что...? Господин Клод! Такое поведение возмутительно!
- Я не желаю слышать это от женщины, которая приходит на бал с головой утки. Освободите дорогу.
Возможно, потому, что они действительно не хотели слишком пристально смотреть на утку, толпа тут же предпочла расступиться перед ними. Клод шел по образованному людскому коридору. В этот момент ей больше нечего было отбрасывать.
- Не делай этого! Отпусти меня! …Уолт, Кайл!
Оба парня в унисон перекрестились. Она была бы не против прямо сейчас отправить этих предателей обратно в их драгоценный храм.
- Джеймс, Исаак… Они сбежали! Значит, Элефас?!
Ответа нет. Все очень быстро испарились. В отчаянии она кричала имена, владельцев которых даже не было рядом.
Август! Люк, Курц, Донни, Джаспер!
- Сколько их у тебя...?
- Это всё! Ужасно жалею, что их так мало!
- Этого достаточно… Я только хочу кое-что проверить. Не двигайся… Ирэн.
Он произнес ее имя. Впервые с той ночи, когда он назвал ее своей любимой.
В тот момент, когда Ирэн осознала это, она перестала сопротивляться.
«Это несправедливо».
Следующее, что она поняла: они покинули террасу сияющего бального зала и направились в сад. Дальше по тропинке среди густых деревьев стояла небольшая беседка — идеальное место для свиданий влюбленных, вдали от любопытных глаз. Там, наконец, Клод опустил ее на землю.
Как и следовало ожидать, голова Ирэн остыла, и она установила некоторую дистанцию между собой и Клодом.
- Что именно ты хочешь проверить? О!
- Перво-наперво. Избавимся от утки.
Он стянул с нее утиную голову и отбросил ее в сторону. Затем длинные пальцы заскользили по ее щекам. Кажется, он что-то проверял.
- …Ты не плачешь?
- Почему я должна это делать?
- Понятно… Жаль. Могу я обнять тебя?
- Что?
Прежде чем она успела среагировать, он крепко прижал девушку к себе. Внутри нее мгновенно вспыхнул гнев.
- Не играй со мной, иначе я правда разозлюсь на тебя!!!
Она попыталась оттолкнуть его, но, несмотря на то, что она изо всех сил толкала его в грудь, он не сдвинулся с места. Руки, которыми он ее обнимал, не причиняли ей боли, и вскоре она обнаружила, что не может избавиться от них. Раз дела повернулись подобным образом, ей не осталось ничего другого как наступить ему на ногу высоким каблуком или ударить локтем в уязвимое место.
-...Я точно знаю, как крепко я должен обнимать тебя.
Услышав это бормотание у себя над головой, Ирэн перестала бороться. Ее щеки вспыхнули, на этот раз по-другому.
- Что-что… что-что-что-что...? Это то, что ты х-хотел проверить?
- Кит сказал мне приблизить к тебе свое лицо и назвать твое имя.
- Какие идеи он вбивает тебе в голову?! О чем это может тебе сказать? Ооо…
Он заглянул ей в глаза, и она перестала дышать. Словно поддразнивая ее за нервозность, Клод медленно расплылся в улыбке, хотя его глаза по-прежнему черные.
- Ирэн.
Стоило ему слог за слогом прошептать ее имя, как от сладкого звучания его голоса у нее подкосились ноги. В объятьях любимого тело Ирэн обмякло, и Клод, поддерживая ее, усадил на скамейку в беседке. Однако, кажется, внутри него сработал какой-то странный переключатель. Он прижался губами к мочке ее уха и снова прошептал.
- Ирэн.
Из нее вырвался тихий вскрик. Клод чарующе рассмеялся глубоким низким голосом.
- Ясно. Значит, ты не так привыкла к мужчинам, как притворяешься, хм? Ты обманула меня.
- Не… неправда, не может быть, чтобы… Да я….
- В таком случае, может мне еще немного поэкспериментировать.
- В- воздержись от разговоров рядом с моим ухом! Это бесстыдство! Мы еще не женаты, так что... Ты сам так говорил, господин Клод!
- После всего, что ты испробовала на мне, я не хочу слышать это от тебя.
Этого не может быть. Это расплата? В отчаянии она стала уклоняться, смещаясь в сторону, но Клод медленно загнал ее в угол. Он выглядел так, словно ему очень нравилось происходящее; она действительно надеялась, что это всего лишь ее воображение.
- Определенно, есть вещи, которые помнит мое тело.
Она не знала, что он вспомнил, но это не могло быть чем-то приличным. Когда кровь отлила от ее лица, и она побледнела, Клод медленно приблизился к щеке девушки и слегка прикусил ее.
- Делать подобное с тобой очень успокаивает.
- …Я снова дам тебе пощечину! Ты ведь собираешься разорвать со мной помолвку, не так ли?!
- О… Точно. Я делаю все не по порядку.
Придя в себя, Клод выпрямился. Он чуть не столкнул Ирэн на землю, но вовремя подхватил ее. Он даже пригладил ее растрепанные волосы на место.
- Ирэн.
Ясная ночь, полная луна. В лунном свете она ясно видела его лицо.
- Я люблю тебя, — произнес он эти слова немного застенчиво.
Широко раскрыв глаза, Ирэн вторила за ним, как дурочка.
- Ты… любишь меня?
- Да, люблю тебя. Я хочу заставить тебя плакать и испортить тебя до чертиков.
- Даже без воспоминаний, ты все равно выбираешь это направление?!
- Видимо, есть у меня воспоминания или нет, это не меняет моей любви к тебе. Должно быть, это судьба.
Клод застенчиво краснеет, но это не мило. Ирэн отказывается так думать. Более того, его новая позиция ужасно произвольна и слишком несправедлива. На ее губах появилась сухая улыбка.
- Слишком поздно… Думаешь, тебя простят, если ты скажешь это сейчас?
- Я совершенно уверен в этом, — ответил он ей с невозмутимым выражением лица.
Удар Ирэн пришелся по каменной колонне беседки.
- Я… Я хочу… прирезать тебя!
- Даже если ты моя невеста, ты очень смелая.
- Я серьезно! Ты хоть представляешь, что я чувствовала все это время...?!
- Ирэн, раз ты говоришь, что не можешь простить меня как есть, тогда у меня есть идея.
Он взял ее руки, направляя их к идеальным контурам своих щек. В лунном свете его неистовая красота в ее руках зашептала:
- Ты можешь делать со мной все, что захочешь, пока не будешь удовлетворена — с моим лицом и...
«С его телом».
- Как будто я мооооогуууууууууу!!! — отталкивая его руки, кричала она от всего сердца.
Щеки Клода покраснели, и его длинные ресницы дрогнули.
- Понимаю. Какая жалость. От мыслей о том, что бы ты сделала, мое сердце забилось сильнее.
- Это полная противоположность тому, что ты говорил до сих пор! Ты осознаешь это?!
- Любовь меняет людей.
- Думаешь, я прощу тебя, если ты будешь говорить так учтиво… ты слишком непостоянен!
- Если ты не можешь простить меня, тогда я бы хотел, чтобы ты сломала меня собственными руками.
- Хватит!!! Ты остановишься, если я прощу тебя, да?!
Просто слышать, как он шепчет сомнительные фразы с таким лицом, истощает ее. Разрываясь между несчастьем и смущением, она закрыла лицо руками.
Клод поднялся.
- Давай вернемся. Пока я не станцую с тобой, никто больше не получит этого послания.
Глава 25
Другими словами, Ирэн по-прежнему невеста Клода.
«Моя помолвка не будет расторгнута…»
Она по-настоящему осознала это только тогда, когда ее возлюбленный протянул ей руку. Однако она не взяла ее, Клод выглядел озадаченным.
- В чем дело?
- Эм…и-иди первым. М-м-мне сначала нужно поправить макияж! И одежду тоже.
Техническим она уже накрашена, но Ирэн намеревалась вернуться домой в образе утки, поэтому не придала должное вниманию своему внешнему виду. Она также не позаботилась о том, чтобы платье дополняло ее внешность. Из-за утиной головы волосы также пребывали в беспорядке.
Клод поднял ее на ноги, обнял за талию и прошептал:
- Ты и так прекрасна. Я не хочу отпускать тебя сейчас.
- Невеста наследного принца всегда должна быть на высоте. Если меня заставят танцевать с тобой в том виде, в котором я сейчас, тогда уж лучше снова быть уткой!
При одном упоминании «утка» Клод поморщился. Взяв Ирэн за руку, он вышел из беседки, затем отпустил ее в более светлом месте немного дальше по дорожке.
- Хорошо. Если ты поклянешься, что не превратишься в утку, я могу подождать. А пока я вернусь на бал.
- Договорились. Я не заставлю тебя долго ждать!
Поспешно развернувшись на каблуках, она стала высматривать Рейчел. И действительно, ее блистательная фрейлина тихо появилась со стороны боковой дорожки, несомненно, все это время девушка оставалась начеку. Должно быть, она наблюдала за беседкой издалека. Даже если они помолвлены, следить за тем, чтобы юные леди и джентльмен не оставались совсем одни, являлось одной из ее основных обязанностей.
- Рейчел. Ты ведь взяла мой набор косметики, не так ли?
- Конечно.
- Тогда, пожалуйста, поскорее приведи меня в порядок… Я должна танцевать с г-господином Клодом.
Поскольку она только и говорила, что не придет на бал, и была более чем готова к расторжению своей второй помолвки, то сейчас под конец своей речи от смущения ее голос совсем стих.
Однако Рейчел мягко улыбнулась.
- Я не ожидала меньшего от леди Ирэн. Вы дали ему пощечину, и он снова в вас влюбился!
- ...А? Так вот почему? Неужели из-за этого?! — Ирэн была в ужасе, но нервы Рейчел стали крепче с тех пор, как она стала фрейлиной, и она только улыбалась ей в ответ.
Добравшись до комната отдыха, девушка быстро опустилась за туалетный столик.
- Я пойду принесу кисти и прочее. Подождите минутку.
Она кивнула, и Рейчел ушла. Бал только начался, так что в комнате никого не было. Возможно, поскольку она совсем одна, на ее лице появилась улыбка.
«Клод сказал, что любит меня…»
Второго раза не будет. Даже когда его воспоминания исчезли, Клод все равно выбрал ее.
-…Вы прямо сияете, леди Ирэн.
Внезапно у ее горла сверкнуло лезвие. Нападавший подошел к ней сзади, ничем не выдав своего присутствия, но отразился в зеркале. Глаза Ирэн округлились. Медленно она назвала его по имени.
-...Элефас. В чем дело?
- Вы действительно завоевали любовь Короля Демонов. Я не верю в силу любви, поэтому предполагал, что это невозможно, однако...
- Все по плану, верно? Какие-то проблемы?
- Если так будет продолжаться, Король Демонов может даже вернуть свои воспоминания. Это вызвало бы ненужные осложнения.
Она нахмурилась. Персонаж Элефаса должен пытаться снова сделать Клода Королем Демонов. Реальность продолжала отклоняться от сюжета игры, но редко можно было увидеть, чтобы что-то менялось настолько кардинально…
«Это моя грубая ошибка. Я ориентировалась на прошлые прецеденты и неправильно поняла Элефаса».
Даже если она была вне себя из-за Клода, ошибка есть ошибка.
Элефас взял прядь золотистых волос Ирэн и поцеловал ее, словно отдавая дань уважения. Затем он посмотрел на нее в зеркале. Глаза источали холод.
- Вы были очень привлекательным хозяйкой. Жаль, что я не встретил вас до того, как встретил ее.
- Боже, кто же это может быть? Эта твоя настоящая хозяйка, дама настолько привлекательная, что ты бросил меня ради нее.
- Ужасная, чудовищная женщина.
- Тогда следует ли мне освободить тебя из плена.
С бесстрашной улыбкой Ирэн вызвала святой меч, направляя его острие к горлу молодого человека. Меч обладает способностью сводить на нет всю магию. Даже если Элефас выдающийся маг, перед лицом силы, способной победить Короля Демонов, он будет беспомощен. Он, кажется, понимает это; он не двигался.
Он только перевернул руку тыльной стороной вниз, и на его ладони появилась птичья клетка.
- …!!!
Прежде чем острие достигает его, она заставила меч исчезнуть.
В серебряной клетке сидел черный ворон с красным галстуком-бабочкой на шее. Его грудь поднималась и опускалась, но он лежал неподвижно, будто бы его обычные крики были миражом.
- Ваш друг все еще жив. Пока что.
Элефас ответил на вопрос прежде, чем она успела его задать, затем заставил птичью клетку снова исчезнуть. Вероятно, он все еще здесь, невидимый. Это очень очевидная угроза.
- Подданные Короля Демонов действительно невинные, глупые существа. Они даже не усомнились во мне.
Маг достал из кармана кафтана маленькую бутылочку.
- Прошу прощения, — сказал он и обрызгал неподвижную девушку ее содержимым.
Пятно расползлось по платью, и вокруг разнёсся знакомый приторный запах — разбавленный магический фимиам.
- ... Клод подарил мне это платье. Я заставлю тебя пожалеть, что ты испортил его.
- Пожалуйста, не говорите так. Это очень ценное вещество. Даже церковь больше не может его получить.
- И? Что от меня требуется? — Ирэн решительно подняла голову.
Элефас нежно улыбнулся ей в ответ.
- Мое место за кулисами. Собравшиеся игроки позаботятся о том, чтобы с этого момента все прошло гладко… господин Лестер, здесь! Все именно так, как вы и говорили. Ирэн Лорен д'Аутрис разбросала повсюду магический фимиам!
В ответ на его зов дверь в комнату отдыха отворилась, и ворвались стражники. Из-за их спин появился очкарик, который выполнял роль пешки.
- Какой позор, мисс Ирэн Лорен д'Аутрис. Все именно так, как я и предсказывал.
Наступила пора исполнения жалкой пародии пьесы. Ирэн встретила группу бездарных актеров с улыбкой злодейки.
Глава 26
Она гадала, куда они ее потащат, и оказалось, что целью был бальный зал. Если это одна из сцен, то дело, вероятно, не закончится одним только ложным обвинением.
Кто-то толкнул ее в спину. Она чуть не потеряла равновесие, но продолжила гордо держать голову поднятой.
Резкий шум привел гостей в замешательство. Император и остальная императорская семья восседали на возвышении. Взгляд императора не сулил ничего хорошего. Вдовствующая императрица прикрывала губы веером, но глаза смеялись. Как всегда, она выглядела красивой молодой девушкой, на ее лице не было заметно ни единой морщинки.
«Ужасная, чудовищная женщина. В самом деле, учитывая ее реальный возраст, она довольно чудовищна…»
Однако, поскольку Элефас — персонаж, появляющийся в игре, ее подозрения следует направить в другое место.
- Что за суматоха? Лестер, почему ты задержал леди Ирэн?!
Невеста второго принца — девушка, по слухам, добрая до крайности, — широко раскрывает глаза, сигнализируя о начале представления.
Мужчина, который отвечал ей, — жалкий клоун, не осознающий, что он всего лишь ее пешка.
- Она распылила магический фимиам в приемной комнате. Отсюда и арест.
- Магический фимиам? — с сомнением кто-то спросил из толпы.
Лестер поправил очки, напуская на себя важный вид.
- Я не могу раскрывать все подробности. Скажу только, что это благовоние привлекает демонов. Короче говоря, она намеревалась призвать демонов, чтобы напасть на это место. Точно так же, как она сделала это во время неудавшегося похищения принца Клода.
По залу разнесся смущенный ропот.
Клод, чье имя было упомянуто, спокойно наблюдал за толпой. Он знал, что неразумно что-либо говорить или делать, когда он не понимал, что происходит. Ее всегда успокаивала его уравновешенность.
- Все именно так, как я сказал, Лилия. Эта женщина организовала похищение.
- Нет! Леди Ирэн спасла меня от монстров! Я говорила тебе, что она это сделала, помнишь?!
-...Я знаю, ты добрая девушка и хочешь верить в лучшее во всех людях. Однако она не смогла обмануть мои глаза. — Как стойкий защитник справедливости, сообщающий горькую правду, Лестер сделал паузу, чтобы перевести дыхание, а затем продолжил: — Это похищение было спланировано ею самой. Она сделала это, чтобы завоевать ваше доверие, принц Клод.
- ...Что ты имеешь в виду?
- Она свела демона с ума с помощью магического фимиама, заставила его похитить вас, а затем спасла от угрозы, которую сама же и создала. Она проскользнула среди рыцарей-учеников, рискуя своей жизнью; без сомнения, этот жест тронул ваше сердце. На самом деле в этом нет ничего удивительного. Вы не знали, что это ловушка.
Клод нахмурился. Она не могла сказать, верит он этим обвинениям или нет.
Лестер повернулся лицом к Ирэн.
- Спасая наследного принца, я полагаю, вы думали, что вам сойдет с рук нарушение императорского указа. К сожалению для вас, мы уже выяснили, что карета также была обработана магическим фимиамом.
-...Я впервые слышу об этом. Думаю, вы, возможно, слишком много внимания уделяете ситуации. — Было бы странно, если бы Ирэн вообще не возражала, поэтому она сказала правду, превращая это в предупреждение.
Однако Лестер только холодно улыбнулся.
- Движения монстров были слишком скоординированными. Они, возможно, не смогли бы осуществить этот маневр, если все это не было притворством. Даже я не смог бы с этим справиться.
- Это только потому, что вы некомпетентны. В отличие от вас, мои слуги великолепны.
Исаак был тем, кто предложил операцию, в которой участвовали Алмонд и другие, а затем обучил их. Донни, Люк и Курц помогали с тренировками, поскольку они были особенно близки к монстрам. План работал, поскольку они не нарушили приказов Короля Демонов, а также на построенном с монстрами доверии.
Ее насмешка заставила губы Лестера дернуться, но он не клюнул на приманку.
- Вы только что признали, что проводили военную подготовку демонов.
- ...Да, я действительно тренировала их.
- Вам также удалось раздобыть магический фимиам. Вас видели заключающей сделку на подпольном аукционе.
Лестер был, вероятно, из тех людей, кто сначала выдвигал гипотезу, а затем собирал доказательства, подтверждающие теорию. Бессознательно собирая только те доказательства, которые ему удобны, он искажал свои выводы. Это распространенная ошибка.
- Проще говоря, вы пытаетесь превратить Его Высочество наследного принца обратно в Короля Демонов и использовать демонов для управления этой империей!
История становилась все крупномасштабней. Нормально ли это? Не рискует ли сценарий развалиться на куски?
Ирэн не знала, о чем в настоящий момент стоило бы беспокоиться, но вдовствующая императрица, высказав свое мнение, вернула все в нужное русло.
- Другими словами, движимая жаждой власти, эта женщина притворилась, что спасает моего дорогого внука, и натравила демонов? Боже милостивый, как ужасно. Давай казним ее немедленно, Пьер.
Самое ужасно было то, как небрежно, с девичьей улыбкой она говорила о казни.
Однако в этой стране решение императора имело наибольший вес. Довольно добрый — или робкий — император повернулся к премьер-министру, отцу Ирэн, ждавшему внизу.
- Что скажешь, Рудольф? Она ваша дочь. Спасла ли девушка нашего сына или сбила его с пути истинного? В зависимости от вашего ответа, вы тоже можете не выйти из этого невредимым.
- Ваше Величество, вы имеете в виду, что подозрение падет и на семью д'Аутрис? Если это так, я должен защищать честь дочери всеми силами.
- Я слышала, вы также обеспокоены беспрецедентным поведением молодой леди. Это правда?
Если вы отречетесь от своей дочери, мы оставим вас в покое. Именно это подразумевали слова вдовствующей императрицы.
- О, да, конечно.
Ирэн поклялась рассказать все братьям и матушке. Абсолютно все.
- Несмотря на это, она моя дочь. Я хочу услышать ее точку зрения на данный инцидент.
Вдобавок ко всему, тот скользкий способ, с которым он уклонился от принятия решения и наблюдал за развитием событий, крайне раздражал. Вдовствующая императрица, вероятно, тоже так думала, но не показывала этого. Ее дрожащие губы пришли в движение.
- Вы хотите сказать, что быть пойманным с поличным за разбрасыванием магического фимиама недостаточно?
- Конечно, это не так. Если она обучила монстров, она могла бы заставить их атаковать, не прибегая к использованию магического фимиама. История противоречива. Сценарии, подобные этим, нужно продумывать с осторожностью, парень. — В качестве финального штриха Рудольф сделал язвительное замечание Лестеру. Только вот Ирэн — единственная, кто пострадал от отдачи.
- Есть и другие проблемы. Наследный принц, я полагаю, вы намерены снова назвать ее своей невестой, но это было бы ошибкой. Она вам не подходит.
- …На что ты намекаешь? — спросил Клод. Его голос звучал несколько расстроено.
На губах Лестера появилась скользкая улыбка, и с его губ сорвалось оскорбление в адрес Ирэн:
- За то время, что она была невестой наследного принца, ее подозревали в связях с другими мужчинами.
В этот момент Ирэн поняла, какая именно роль ей отведена. В доказательство, хотя Элефас все это время только ждал позади нее, он тихо приблизился.
Плохо скрывая раздражение, Клод произнес:
- Мне сказали, что они всего лишь ее слуги.
- Самая заезженная отговорка. Не говорите мне, что вы поверили ей на слово.
- ...Принц Клод. Пожалуйста, поверьте мне. Вы единственный, кого я люблю. — Набравшись смелости, она просто сказала ему правду.
Позади нее Элефас бормотал:
- Я оставлю это без внимания. В конце концов, это будет выглядеть крайне надуманно, если вы признаетесь в этом ни с того ни с сего.
Клод посмотрел на Ирэн, а затем на Лестера. Поскольку у него нет собственных воспоминаний, вполне естественно, что он колебался.
- Продолжайте, обманите принца Клода…если вам дорога жизнь этого демона.
- Я понимаю, почему вы хотите ей поверить. Принц Клод, вы ведь знакомы с этим человеком, не так ли? Он сопровождал леди Ирэн.
Элефас вышел вперед, чтобы встать рядом с девушкой, а затем поклонился Клоду. Единственным ответом Клода явилось молчание, но это лишь значит, что он действительно знает.
Криво улыбнувшись, Лестер сделал шаг в сторону, подальше от них.
- Все обвинения основаны на информации, которую мы получили от него. Он утверждает, что они с леди Ирэн проводят каждую ночь в самых интимных отношениях.
- Что?..
- Принц Клод, мне ужасно жаль! — Элефас упал на колени, распростершись на полу. Клод смотрел на него широко раскрытыми глазами. — Я не буду оправдываться, говоря вам, что меня соблазнили. Я всего лишь мужчина. Однако я… Нет, мы предали вас.
- Мы?!
- Подождите минутку! Что ты…?! —начал говорить Джеймс, но Исаак сдержал его. Это похоже на тот раз, когда он стоял и смотрел, как Седрик разрывал помолвку с ней. Уолт и Кайл тоже попытались выйти вперед, но Кит остановил их.
Они подозревали, что во всем этот фарсе кроется нечто большее. Ее слуги воистину выдающиеся люди, и она по-настоящему гордится ими.
- Я думал, что могу просто промолчать. Однако, я достиг своего предела. Если бы вы все еще были Королем Демонов, все могло бы быть по-другому, но теперь, когда вы всего лишь человек, я чувствую себя ужасно виноватым. Нет, кого я действительно не могу простить, так это себя. Влюбиться в невесту милорда и зайти так далеко, чтобы завести с ней отношения, — это то, на что способны только самые низшие из зверей.
Внезапное признание ошеломило Клода. Хотя его лицо говорило об обратном, Клод неожиданно чист сердцем. Она многому научилась благодаря этому инциденту с его утраченными воспоминаниями. Она уверена, что он не простит неверности.
- Однако, пожалуйста, я умоляю вас, не обрекайте леди Ирэн на смерть! Мне все равно, что случится со мной, но ей просто было одиноко и....!
Ирэн больше не могла слышать всю эту ложь. Пока он говорил, она пнула его изо всех сил. Ледяным голосом девушка сказала:
- Я поражена, как искусно ты можешь врать. Не слушайте его, принц Клод.
На последнем слове она нацепила на лицо искусственную улыбку, которую скопировала у Лилии. Хорошо ли у нее она получилась?
Клод видел жестокий удар Ирэн, и в его взгляде читалось колебание. Все нормально. Она презрительно фыркнула, как истинная благородная злодейка.
- Я была идиоткой. Если бы только я не сжалилась над кланом Леви, этими отбросами человечества.
- ...Он пытается спасти тебя. Ты ничего об этом не думаешь?
- Я здесь жертва. Как вы могли такое сказать? — Она вела себя так, чтобы неизбежно разочаровать Клода. Это совершенно не причинит ей боли. Нет, если альтернатива – потерять Алмонда.
- В любом случае, перестаньте накручивать на меня необоснованные подозрения. Я…
- Нет, леди Ирэн! Вы говорили, что вам одиноко, и вы хотели, чтобы я утешил вас… вы сказали, что я единственный, кому вы можете доверять. Это была ложь?!
-…Достаточно! — громко перебил Клод, поднимаясь на ноги. В его черных глаза читалось презрение. Однако его взгляд был сосредоточен на Ирэн. — Скажи мне, что любишь меня. Если ты это сделаешь, я поверю тебе. Неважно, что скажут другие.
Глаза Ирэн округлились. Это не притворство. Как ни странно, она чувствовала сожаление.
«Как жаль, что я не сказала ему раньше, что люблю его».
Прямо сейчас ей нужно было сказать ему прямо противоположное. Элефас бросился к ее ногам и красноречиво смотрел на нее снизу вверх глазами в форме полумесяца.
«Знаю».
Тонкая улыбка появилась на губах девушки.
-… Глупец.
- Что?
- …Я имею в виду, это правда, не так ли? Разве вы не знали с самого начала? С чего бы мне, человеку, искренне любить Короля Демонов?!
Ох, как же это ужасно. Поскольку она любит его, она способна выбрать слова, которые причинят ему наибольшую боль. Они эффективны и точны.
- Я молча терпела все это время. В конце концов, вы - наследный принц. Способность повелевать монстрами тоже была удобна, но с меня хватит! От того, что вы меня любите, у меня мурашки бегут по коже!
- ...Что ты имеешь в виду?
- Вы ведь не знаете своего истинного облика, не так ли?
Глаза Клода дрогнули. Но она должна воспользоваться этим острым клинком.
«Клод, Клод».
Рана, нанесенная, когда люди избегали его, называя демоном. Ирэн сделает то же самое. Она уверена, что ей этого не простят.
Даже если Клод простит ее, она не простит себя.
- …Монст...
- НЕТ!
Раздался треск, похожий на звон бьющегося стекла, и что-то черное пронеслось через зал. Ирэн не могла поверить своим глазам.
- Неправда, Король Демонов! Ирэн лжет!
Все произошло в мгновение ока.
Магическая пуля пронзила тело Алмонда.
Черные перья встрепенулись, и появились красные брызги.
- …Это было неуместно.
Элефас сел, его пальцы замерли в конце щелкающего движения. Он раздраженно цыкнул.
«Я должна двигаться».
В голове вертелась мысль, но она не могла исполнить ее. Она тупо смотрела на лежащую на мраморном полу фигуру.
«Это неправда».
По телу ворона пробежала яростная судорога, а затем шумный демон замер.
Лужа крови медленно расплывалась, поглощая красный галстук-бабочку.
«Это не может быть правдой».
- Монстр! — раздался чей-то вопль.
Она сжала кулаки и полным ярости голосом закричала:
- Элефас!!!
Она сосредоточила силу в правой руке, призывая к себе святой меч, но в этот момент…
…сильный порыв ветра пронесся по помещению. Скатерти неистово заколыхались, серебряные блюда залетали туда-сюда. Вдребезги разбились стулья, а из оконных рам вылетели стекла. Никто не мог даже закричать, и поэтому единственный голос, который раздался, прозвучал неестественно громко.
- …Ал…монд…? — пробормотал Клод. Произошедшее ошеломило его, взгляд молодого человека опустел. Однако в следующее мгновение его лицо исказилось от боли, и он закрыл его руками. — Агх…. Ааа… Аааааааааааааагх!
Его крики спровоцировали новые яростные порывы ветра, которые с еще большей силой ударяли по всему и всем. Стоя на четвереньках, Ирэн отчаянно пыталась удержаться на месте. Она закричала:
- Клод!
Ветер утих так резко, словно его никогда и не было. Молодой человек посмотрел на нее, и от вида его лица у нее перехватило дыхание. Его правый глаз оставался черным. Однако левый покраснел.
- …Ирэн?
Он так же, как и всегда, ласково произнес ее имя.
Ирэн изумленно уставилась на него.
-...Господин Клод. Этого не может быть… Твои воспоминания...?
- …Немедленно убейте эту девчонку! Она предательница! Она погубит нашего сына и превратит его в Короля Демонов!!! — закричал император. Мужчина раньше всех поднялся на ноги. Он выглядел крайне испуганным. — Уничтожьте монстров в лесу, сейчас же! Призовите Святых рыцарей! Мобилизуйте армию!
Клод начал что-то говорить, но опустился на пол, согнувшись пополам. Его лицо исказилось от боли. Ирэн попыталась подбежать к нему, но кто-то схватил ее сзади.
- Отпусти меня, Исаак! Клод…!
- Ни за что, ты слышала императора! Мы должны убираться отсюда!
- Но…!
- Беги… Ирэн, помоги монстрам...! Я все еще не… Кит, Уолт, Кайл! — закрыв лицо правой рукой, Клод кричал, умоляя. — Монстры, поторопитесь...! Пока я не вернусь!
- Элефас, император приказал тебе! Предай девушку смерти прямо сию минуту! — заорала вдовствующая императрица.
Маг повернулся к ней, его лицо ничего не выражало. Магия сорвалась с его ладони, но Джеймс преградил путь, нейтрализуя ее. Словно опомнившись, стражники начали двигаться, но Уолт и Кайл отправили их в полет мощными пинками. Вместе с Китом, который вытащил короткий меч, они шли впереди, открывая путь. Исаак тащил Ирэн прочь, но она пыталась развернуться.
- Господин Клод...!
В этот момент мир вокруг них изменился.
- Ирэн!
Она моргнула; Вельзевул звал ее по имени. Девушка находилась в кабинете Клода, в замке в лесу. Когда она оглянулась по сторонам, все, кто присутствовал с ней на балу, были здесь.
Клод принудительно телепортировал их. Ошеломленная, Ирэн опустилась на четвереньки.
Пол, на котором в луже крови лежал Алмонд, исчез.
- Только что! Всего на мгновение я почувствовал присутствие короля! Хотя это странно. Я больше не чувствую Алмонда. Что-то случилось? – приседая, так чтобы оказаться на уровне глаз Ирэн, спросил Вельзевул.
Она не могла смотреть ему в глаза, не могла заставить себя сказать: «Я не смогла спасти его».
- Алмонд с господином Клодом, — мягко ответил Кит. Ирэн подняла глаза, и он кивнул, как будто обращался непосредственно к ней. — Это значит, что все в порядке. Что более важно, у нас есть дела. Не так ли, леди Ирэн?
- …Эй, если мы просто будем сидеть сложа руки, нас окружат Святые рыцари и армия.
Исаак сразу пошел на террасу, чтобы осмотреть окрестности замка, и вернулся, качая головой, которая теперь насквозь промокла. Рейчел поспешно протянула ему полотенце. Джеймс вздохнул.
- Дождь, да? Будем надеяться, что это задержит наших преследователей...
- Возьми себя в руки. Однажды ты станешь женой Короля Демонов, так ведь?
После этого замечания у нее не осталось другого выбора, кроме как сосредоточиться на будущем. Закусив губу, Ирэн поднялась на ноги.
Клод просил ее позаботиться о монстрах.
- ...Исаак. Есть ли способ сбежать всем вместе?
- Технически, на сегодня была назначена дата доставки. Если он успел вовремя, мы можем этим воспользоваться.
- О, Исаак, вот ты где! Я закончил! — С грохотом Донни распахнул дверь, совершенно не обращая внимания на атмосферу. Он был весь вымазан в грязи, но глаза горели огнем. Молодой человек так взволнован, что начал говорить прежде, чем кто-либо успел спросить его. — Теперь мы сможем перемещаться между замком и окраинами столицы в любое время, когда захотим! Мы также привезли припасы. Держу пари, мы могли бы отсиживаться здесь полгода… Кроме того, я расставил все ловушки, какие только смог придумать, по большому кругу вокруг замка! Хотя мне все равно нужно их протестировать.
- Ну, об этом можно не переживать. Я почти уверен, что какие-нибудь заботливые Святые рыцари помогут нам протестировать их через минуту или две.
- Ах, Донни! Наконец-то все готово, не так ли? Гигантские кроты, должно быть, в восторге!
- Да! Мы сделали место по-настоящему зловещим, Вель, все как ты и просил! Раз уж все здесь, я подумал, что мы могли бы отпраздновать, пока я показываю его тебе, но... — Все эти разговоры, кажется, немного успокоили Донни. Оглядывая каждого, он наклонил голову. — Хм? Если подумать, разве вам, ребята, не нужно было пойти на бал? А что насчет Короля Демонов?
- Донни, прежде чем мы перейдем к этому…что, черт возьми, ты сделал?
- Что я сделал?! Подземный лабиринт!
Невероятно, но недавно завершенный проект — это финальное подземелье Короля Демонов.
Выражение лица Ирэн на мгновение застыло, но затем она бесстрашно улыбнулась. Ее слуги действительно лучшие их лучших.
- И он уже функционирует?
- Да! … Ох, хотите пойти посмотреть на него прямо сейчас?
- Да, покажи нам его. Мы собираемся эвакуировать всех монстров из столицы!
Глава 27
Стряхнув с себя руки людей, пытавшихся позаботиться о нем, Клод добрался до огромной галереи. Она находилась в жилом крыле императорского дворца, куда могли входить только члены венценосной семьи. Стены галереи украшали портреты предыдущих императоров. Теперь, когда он зашел так далеко, не так много людей могли последовать за ним.
Бал закончился досрочно, но внезапные проливные дожди не позволили гостям разъехаться. У Святых рыцарей и армии, вероятно, возникли проблемы с отходом по той же причине. Он надеялся, что это выиграет хотя бы немного времени. Неужели эта надежда стоит за такой внезапной переменой погоды?
Дождевые капли стекали по большим окнам, словно водопад. В них отразилось его лицо; его левый глаз покраснел. Это метка Короля Демонов. Он едва понимал это, но больше ничего. Он уловил лишь мимолетные проблески своих воспоминаний, но память не вернулась. Он прижал к себе неподвижное тело монстра-ворона.
«Ирэн».
Все ли с ней в порядке? Как только он подумал об этом, правый черный глаз пронзила боль, и он закрыл лицо. В тот момент, когда его ладонь прикрыла правый глаз, пол галереи изменился.
-...Что это?
Ирэн и остальные бежали по мрачному подземному коридору. Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что он видел их благодаря магии.
«О, хорошо. Они в безопасности…»
Когда он присмотрелся, то обнаружил, что группу Ирэн преследовал огромный круглый валун. Он услышал «Мы выбрали неправильный маршрут» и «Если бы ты случайно не нажимал на кнопки, Джаспер»… Может быть, у него галлюцинации? Он уже начал беспокоиться, на самом деле ли деле они в безопасности, когда увидел, как Вельзевул одним ударом кулака разбил валун, и с облегчением закрыл глаза.
Когда он снова открыл их, то увидел, как неистовствует его бабушка, точно безумная.
- Моя кожа! Мое лицо! Что, если они станут уродливыми?!
- Ты ни на что не годный! Как ты думаешь, кто позволил выжить твоему клану?
- Схвати эту девчонку и притащи ее сюда сию же минуту. Если ты этого не сделаешь, я прикажу убить всех заложников!!!
- О, принц Клод. Подглядываешь? Ты не должен этого делать.
Связь прервалась, его зрение вернулось к тому месту, которое было перед ним. Кто-то приближался из глубины галереи, шаги отдавались гулким эхом. Это была невеста его сводного брата. Бывшая хозяйка Святого Меча. Однажды она флиртовала с ним, а потом... У него резко заболела голова.
Когда лицо Клода исказилось в агонии, Лилия мягко заговорила с ним.
- Больно, не так ли? Ты не должен давить на себя. У тебя украли ужасно много магии, а потом ты взял и изменил ее поток грубой силой. Кроме того, тебе нельзя нарушать правила. Леди Ирэн — главная героиня, понимаешь? Ты персонаж второго плана. Если бы ты снова стал Королем Демонов, это нарушило бы порядок.
О чем она говорит? Прислонившись спиной к стене, Клод смотрел на девушку.
- И все же это было сюрпризом. Я правильно подняла флаг, но ты все равно выбрал леди Ирэн.
Сейчас он не видел в ней ничего от своей милой будущей невестки. Что он действительно видел, так это невинность того сорта, которая развлекается тем, что раздавливает жуков одного за другим. Либо это, либо жестокость победителя, который в полной мере использует свои пешки на игровой доске, а затем отбрасывает их.
- Персонаж, которого я не могу завоевать. Мое мнение о тебе немного повысилось. Неудивительно, что леди Ирэн выбрала тебя. В конце концов, это отомэ-игра; может быть, это просто для удобства, но мы действительно ничего не можем сделать без силы любви… и поэтому, принц Клод…
Раздался раскат грома, а затем небо прорезала вспышка света. Освещенная сзади, девушка улыбнулась полумесяцем. В ее руках что-то блестело. Святой меч.
-...Я сделаю тебя героиней.
Поддавшись импульсу, Клод заставил демона-ворона исчезнуть. В тот же момент святой меч пронзил его плечо. Магия быстро покидала его тело. Поскольку клинок прижал его плечо к стене, он даже не мог упасть.
- Не волнуйся. Я просто заберу твою магию, чтобы магический фимиам подействовал лучше; ты не умрешь сразу. В конце концов, мы должны попросить леди Ирэн прийти тебе на помощь. Главный герой бросается спасать героиню, которую постепенно поглощает магический фимиам… разве это не потрясающе звучит?
Он и эта девушка никогда не сойдутся во взглядах. Уверенный в одном, Клод пристально смотрит на маленькую бутылочку в ее руке. Он знает, что с ним сейчас произойдет. Что она собирается заставить его сделать.
-...Это ты украла мои воспоминания?
- Ха-ха! Секрет. Главный герой должен разоблачить преступника, а затем разобраться с ним.
- Ты не любишь Седрика?
Внезапный вопрос заставил девушку непонимающе уставиться на него. Этого достаточно, чтобы сказать ему ответ.
«Так вот почему Седрик борется с этим?»
Его глупый, драгоценный младший сводный брат. Его блестящая невеста заставила его чувствовать себя неполноценным, поэтому он бросил ее. При этом он получил лишь роль нелюбимой пешки, управляемой тем самым комплексом неполноценности. Должно быть, трудно принять тот факт, что такая жизнь его устраивает.
-...Запомни это. Я… мы не твои пешки.
- Хи-хи. Именно такой реплики и следовало ожидать от проигравшего персонажа.
- Но ты одна, кто не может победить силу любви. Простая пешка.
Раздраженная, Лилия откупорила бутылку. И Клод медленно закрыл глаза.
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Второй принц, Cедрик Джин Элмaйер, шел по коридору, стены которого украшали портреты предыдущих императоров. Шорох шагов, донесшихся впереди него, заставил его остановиться.
Внутренняя часть широкого и длинного коридора была освещена солнечным светом, который пробивался сквозь большие окна, располагавшихся через равные промежутки друг от друга и оставлявших затемненные места между собой. Однако только члены императорской семьи могли приходить в эту часть Императорского дворца. Лишь ограниченному кругу лиц дозволялось находиться здесь. Ни его невеста, ни его друзья не могли сюда войти.
– Седрик?
Звук устойчивых шагов затих в двух окнах от него.
– …Брат. Какая редкость встретить тебя здесь, — саркастически произнес Седрик, стараясь приподнять свое омраченное настроение.
Было только четыре человека, которые могли находиться в покоях императорской семьи: сам Седрик, его отец – Император, его бабушка – Вдовствующая императрица, и его сводный брат. Но его брат отказался жить здесь и проводил все свое время в полуразрушенном замке в лесной чаще даже после того, как его восстановили в качестве наследного принца. Его отец был ужасно обеспокоен этим.
Он задавался вопросом, сможет ли его брат когда-нибудь простить их семью.
(Как глупо.)
Седрик ненавидел своего отца. Его отец, Император, сетовал на то, что он не мог ни спрятать, ни защитить его сводного брата, поскольку тот был Королем Демонов, несмотря на все свое могущество. В конце концов его отец избавился от вышеупомянутого брата под давлением окружения и вдовствующей императрицы. Его эгоистичный отец использовал рождение Седрика как причину бросить первого сына, однако втайне вздыхал, что второй не так хорош, как его брат.
Его отец даже не подозревал, что это не он бросил его брата, а на самом деле все было наоборот.
– Тебе наконец-то надоел этот полуразрушенный лесной замок, и ты решил вернуться сюда?
– Нет, меня вызвала вдовствующая императрица.
– Бабушка? Бог ты мой, держу пари, ей, вероятно, удалось достать новый яд.
Он также ненавидел свою бабушку.
Эта наложница способна сделать из вас Императора, вам оставалось только сидеть и ждать. У ее демонического шепота была только одна причина: Седрик совсем не его старший брат. Вот и все. Седрик был всего лишь марионеткой, и все же он был одержим своим братом. Драка между женщинами так же неприглядна, как и ребенок этой ненавистной женщины.
– Мои соболезнования. Будь добр, постарайся не умереть, брат.
– Извини. Все, что я делаю, это заставляю тебя беспокоиться.
– Беспокоиться? Выглядишь как никогда расслабленным. Ты ведь понимаешь, да, что мы в самой гуще битвы за трон?
– Но мы же не те, кто участвует в конфликте, не так ли?
…Его брат был… сводным братом Седрика от другой матери.
Седрик осторожно опустил взгляд и выплюнул:
– Нет, это между мной и тобой, брат. Я буду Императором.
– Это из-за твоей невесты?
– Верно.
Никто не хотел видеть его самим собой. Они просто подталкивали его играть роль наследного принца вместо его брата. Но он всегда играл роль «хорошего наследного принца», думая, что если он будет много работать и добиваться хороших результатов, они однажды поймут его. Все время сжигая свое настоящее «я».
Тем, кто подал ему руку, была Лилия. Итак, если это то, чего желала Лилия, тогда…
– Брат, ты тоже, ты тоже будешь Императором, потому что Ирэн желает, чтобы ты им стал.
Ирэн, его бывшая невеста, та, кто хотела стать императрицей. Вот почему сейчас она с его братом. Все это было ради этого. Ей не было смысла говорить о любви, потому что все эти слова были лишь пустым звуком.
Клод неуклонно приближался к Седрику, кусавшему губы. Нечеловеческая красота Клода расцвела под солнечным светом. На лице его брата не было ни единой эмоции, потому что они могли повлиять на окружающий их мир. Люди, которые не знали, почему он так себя вел, могли подумать, что его брат был просто бесчувственным человеком.
Но если бы вы присмотрелись к нему повнимательнее, то разглядели бы легкую, но нежную улыбку, которая красовалась на его губах.
– Ты действительно упрямый человек. Тебе следовало бы просто поговорить со мной, если не знаешь как поступить. Я твой брат.
– … Можешь прекратить выглядеть таким счастливым? Что с тобой такое.
– Тогда позволь дать тебе небольшой совет. От мужчины, который находится во власти женщины, легко избавиться.
Седрик поднял глаза, когда услышал слова брата, которые не были столь простыми на первый взгляд, но большая тень от ладони закрыла ему взор. Он отмахнулся от руки и с удивлением уставился на брата, когда тот слегка похлопал его по голове. В тот же момент Клод расхохотался, когда Седрик молча взглянул на него.
– На завтрашнем приёме, устроенным Вдовствующей императрицей, Ирэн будет сопровождать меня. Так что постарайся не наделать глупостей.
В его голове сразу промелькнули слова Лилии: «Седрик, тебе на самом деле нравится Ирэн, не так ли?».
– Брат! Лилия что-то затевает.
Клод обернулся, когда был всего в трех шагах от Седрика.
– Так что тебе лучше быть осторожным ... Это все, что я хочу сказать.
Не в силах выдержать взгляд брата, Седрик поспешно ушел, стиснув зубы, борясь с желанием оглянуться.
Его друг детства – Макс – ждал Седрика у входа в императорские покои.
– Как прошла аудиенция у вдовствующей императрицы?
– Она по-прежнему поддерживает меня как будущего императора. Похоже, она разозлилась, что отец восстановил брата в качестве наследного принца, как он пожелал, и завершил процесс. Еще она сказала, что позже подарит платье Лилии.
– Какое облегчение. Теперь единственная влиятельная аристократическая семья, которая на стороне Короля Демонов, — это д’Аутрис. Они, конечно, причиняют неудобства, однако…
– … Если бы я женился на Ирэн, то легко стал бы императором.
– Не говори мне, что у тебя еще остались чувства к ней?
Седрик спокойно посмотрел на нахмурившегося Макса.
– Я просто говорю правду. Мы сделали неверный шаг, превратив герцогский дом д’Аутрис во врага.
– Что ты сказал? Разве мы не устали прибирать за Ирэн после того, что она творила? Мы друзья детства, но всему есть предел. Она говорит и делает все, что ей заблагорассудится, не оглядываясь на других…
Он был прав. И Седрик, и Макс устали от высокомерного отношения Ирэн, о котором она, похоже, не хотела думать. Их также беспокоило растущее могущество и влияние семьи д’Аутрис.
Без сомнения, было время, когда они потакали поведению Ирэн, поскольку она была для них словно младшая сестра.
– Ничего страшного, если ты говоришь это при мне, но если ты такое скажешь на глазах у других, то тебя могут неправильно понять. И, прежде всего, ты заставишь волноваться Лилию. Неужели ты забыл о том, как недавно тебя подозревали, что Ирэн тебе до сих пор не безразлична?
– Да, ты прав…
Сказав это, Макс двинулся дальше. Похоже, остальные вместе с Лилией уже ждали их.
В последнее время вокруг Лилии находилось множество людей и их количество увеличивалось. Если Седрика, как её жениха, не окажется поблизости, то Лилию могут в мгновение ока увести. И Макс беспокоился об этом.
(…Он сказал, что я заставляю Лилию волноваться?)
Сначала Седрик подумал, что, возможно, он заставил Лилию почувствовать себя неловко, когда она спрашивала его, нравится ли ему Ирэн. Так что он попытался избавить её от беспокойства, сказав ей: «О чем ты, ради Бога, говоришь?». Но девушка выглядела разочарованной. Она усмехнулась в ответ, уставившись на Седрика глазами, которые, казалось, насмехались над ним.
«От мужчины, который находится во власти женщины, легко избавиться».
Седрик медленно спрятал сжатый кулак, затем посмотрел в лицо своей любимой невесты.
– Седрик, с возвращением. Как поживает вдовствующая императрица? — спросила она, улыбаясь.
Как всегда, она продолжала презрительно улыбаться мужчинам, находившимся в ее власти.
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    Пролог. Злодейка отправляется в путь
В воздухе витал запах соли, поверхность воды белела от неспокойных волн. Бескрайний океан сверкал на солнце. Чайки кружили над огромным пассажирским лайнером, нос которого был направлен к ярко-синему горизонту.
– Хорошо, господин Клод. Я отправляюсь, – сказала Ирэн, поправляя на голове широкополую шляпу, и посмотрела на мужа, который пришел ее проводить. Даже в мрачном настроении, он был прекрасен. Он в тысячный раз переспросил ее: «Ты все равно настаиваешь на этой поездке?»
– Да. Я должна продемонстрировать им нашу искренность, явившись лично.
– ...Не лучше ли было бы, если бы я телепортировал тебя хотя бы туда? Даже если это роскошный пассажирский лайнер, ты — наследная принцесса. По своей прихоти приказывать тебе подняться на борт этого корабля, вместо того чтобы послать личный эскорт? Это возмутительно.
– Давай посмотрим на это с положительной стороны. Если мы воспользуемся твоей силой, господин Клод, они могут воспринять это как намеренную демонстрацию могущества демонов. Так мы никогда не установим дружеских отношений.
– Но если с тобой что-нибудь случится...
– Не бойся: со мной Рейчел, а Селена защитит меня. Кроме того, у меня есть это. – Она нежно коснулась блестящего кольца на безымянном пальце левой руки. Это кольцо, которое она не могла снять с тех пор, как поклялась в вечной любви… вернее, то, которое она носит всегда. Оно пропитано магией Короля Демонов, и пока оно у нее есть, Святой меч внутри нее — непобедимое оружие, способное победить любого врага. – Не волнуйся. Я второй по силе человек в мире после тебя.
– Я бы хотел сопровождать тебя, но ты направляешься в королевство принцессы-оракула, куда вход мужчинам запрещен…
– Почему бы не переодеться в женщину и не поехать? С твоей внешностью, господин Клод, ты мог бы стать самой прекрасной леди на свете. – Клод поморщился. Ирэн слегка усмехнулась, а затем одарила мужа доброй улыбкой. Ему выглядел на удивление одиноко. – Я уйду ненадолго. Дождись меня, пожалуйста.
– Следуя твоей логике, полагаю, монстров посылать охранять тебя тоже не годится.
– Верно. Находясь в королевстве Хаусел, мы должны показать, что не замышляем использовать монстров для завоевания мира.
На следующий день после свадьбы Клода и Ирэн пришло приглашение от Священного королевства Хаусел, страны, которая заявила о своем вечном нейтралитете. Это «приглашение» только по названию; на самом деле это будет суд. Клод прекрасно понимал это.
– Как же все не вовремя произошло. Демон-дракон появился в соседнем королевстве Ашмаэль, пока я ничего не помнил… Из-за этого они подозревают, что я готовлю вторжение.
Недовольство мужа практически заставило Ирэн покрыться холодным потом, но она не подала виду.
– Что ж, я пойду и в недвусмысленных выражениях объясню им, что их предположение неверно!
– Но поскольку у меня действительно была амнезия, я не совсем уверен, что это не моя вина.
– Господин Клод, ты ни в чем не виноват! Кроме того, королевство Ашмаэль и империя Элмайер всегда были не в ладах друг с другом. Даже мой отец сказал, что это, возможно, просто придирки.
Точно так же, как у империи Элмайер были Святой меч и Дева, у королевства Ашмаэль был основополагающий миф о Дочери Бога и ее божественном мече. Получив божественный меч, Дочь Бога убила демона-дракона, и из меча хлынула вода, создав плодородную землю в пустыне. По крайней мере, так гласила легенда.
Примерно сто назад королевство Ашмаэль внезапно заявило, что Дева Святого меча империи Элмайер на самом деле является Дочерью Бога, что делало империю Элмайер вассальным государством Ашмаэля. Империя Элмайер, недовольная тем, что с ней обращаются как с подчиненным государством, и необоснованным отрицанием мифа о ее основании, решительно возразила. Хотя им удалось избежать открытой войны, королевство Ашмаэль изначально придерживалось изоляционистских настроений, и дипломатические отношения между двумя странами были разорваны.
Теперь Ашмаэль обратился за посредничеством к королевству Хаусел на том основании, что Король Демонов, наследный принц Элмайера, возродил демона-дракона и пытался вторгнуться на их суверенную территорию.
– Они даже не объяснили, как обстоят дела с демоном-драконом, – продолжала Ирэн. – Если бы не тот факт, что королевство Хаусел выступает посредником, это даже не заслуживало бы нашего внимания. Это крайне неприятно.
– Поскольку между нашими странами нет дипломатических отношений, обращение за посредничеством к третьей стороне является законным подходом. Это намного лучше, чем внезапное объявление войны Ашмаэлем. Война бессмысленна, и я предпочел бы избежать ее.
Священное королевство Хаусел — пацифистская, неприкосновенная, доброжелательная страна. Оно заявляет о нейтралитете, находится под защитой богини и в прошлом оказывала помощь самым разным странам. Все это объясняет ее выбор в качестве посредника.
Каждая страна уважает это, и, сделав из нее врага, они навлекут на себя критику со всего мира. Они столкнутся с множеством новых проблем — от дипломатических вопросов до волнений среди своих собственных граждан. И наоборот, если они смогут удовлетворить требования королевства Хаусел, то жалоба Ашмаэля останется просто придирками.
– Верно, по крайней мере, мы хотим избежать войны. Однако, мы не должны отступать.
– Согласен, но в любом случае этот инцидент остается подозрительным… Я действительно беспокоюсь. Мы должны послать кого-нибудь ещ…
– Боже мой, господин Клод! Неужели ты думаешь, что я проиграю в переговорах?
Если так, то он сильно недооценивает ее. Когда Ирэн воинственно посмотрела на него, Клод выглядел обеспокоенным.
– Это не то, что меня беспокоит.
– В таком случае будь спокоен и жди. Я обещаю, что от них не останется и мокрого места!
– Если ты так сделаешь, не закончится ли это войной между…
– Я имела в виду в переносном смысле! Они вызвали меня, ты же знаешь!
Как наследная принцесса Элмайера, Ирэн в настоящее время является самой высокопоставленной благородной дамой империи, а также Девой Святого Меча. Если она отправится в качестве официального представителя, она не сможет вернуться с пустыми руками. Даже если для этого придется путешествовать с занудой высшей категории, которая постоянно извергает поток игровой терминологии отомэ…
– Леди Ирэн! Мы скоро отплываем.
Подойдя сзади, эта зануда схватила ее за руку. Лицо Ирэн застыло, в то время как улыбка другой девушки излучала яркое сияние. Ее блестящие глаза еще ярче сверкали под ясным небом; неужели это бонус героини?
– ...Леди Лилия. Я совершенно уверена, что велела тебе оставаться с Селеной.
– О, правда? Мне жаль. Мысль о путешествии с тобой делает меня такой счастливой, что я просто не могу усидеть на месте!
Поскольку здесь был Клод, Ирэн улыбнулась ей, на что Лилия ответила ей своей очаровательной улыбкой, изображая непонимание.
– У нас дипломатическая поездка. Если ты забудешь о хороших манерах, то опозоришь нашу нацию. Ты невеста второго принца. Помни об этом и веди себя прилично, пожалуйста.
– Все в порядке, леди Ирэн! Все стало довольно сложно, но королевству Хаусел нужна я, истинная Дева Святого Меча. Иначе зачем бы им приглашать и меня? Хи-хи. Я с нетерпением жду этого.
– С нетерпением ждешь этого? Даже несмотря на то, что тебе придется на некоторое время расстаться с принцем Седриком? – Она слегка улыбнулась Лилии, и выражение лица девушки стало холодным. Заглянув ей в глаза, Ирэн прошептала: – Позволь мне предостеречь тебя еще раз: веди себя прилично, леди Лилия. Хорошо? Если ты этого не сделаешь, у меня возникнет непреодолимое желание рассказать принцу Седрику, что я искренне сожалею о том факте, что мужчинам вход в наш пункт назначения запрещен.
– …
– Кроме того, было бы ужасно, если бы заклинание на твоей шее сработало, не так ли? Особенно это касается уборки.
– …
Лилия замолкла, но не дрогнула. Тонкая улыбка все еще играла на ее губах. Между двумя девушками так и мелькали молнии. Клод, который наблюдал за происходящим, пробормотал:
– ...Если мужчинам запрещено находится там, значит нет никакой вероятности, что они вернутся с новыми лакеями. Что ж, в этом есть свою плюсы…
– ? Ты что-то сказал, господин Клод?
– Нет, ничего особенного… Ты моя жена. Я оставляю все на твое усмотрение.
Раз уж он так выразился, ей придется выложиться по полной. Расправив плечи, Ирэн кивнула.
– Да, можешь на меня рассчитывать.
– Как только ты благополучно доберешься, пришли мне письмо. После этого я хочу, чтобы ты писала мне раз в день.
– ...Разве не будет достаточно писать только в экстренных случаях?
Эпистолярные таланты Клода затрудняют поиск ответов, и она подумала отделаться от него улыбкой. Однако он тут же выдвинул альтернативный вариант.
– Два раза в день было бы лучше?
– О-раз в неделю.
– Я бы с радостью получал письма по одному в час.
– Хорошо-хорошо, раз в день! В конце концов, общение — это ключ к успеху!
Выглядело так, будто она пошла на компромисс, хотя на самом деле она уступила первоначальному требованию Клода. Однако, если она испортит настроение Королю Демонов, погода станет проблемой. Она не могла допустить, чтобы он вызвал шторм, из-за которого корабль не сможет покинуть порт.
Когда Ирэн сдалась, уголки губ Клода расплылись в нежной улыбке.
–Тогда хватит. Если что-нибудь случится, немедленно позови меня. Может, я и следующий император, но я также твой муж.
– Я... я знаю об этом.
Они женаты всего месяц, и она всё ещё не привыкла называть его своим супругом. Чувствуя себя несколько смущённой, Ирэн начала опускать глаза, но Клод кончиками пальцев приподнял её подбородок.
Когда его тень упала на её лицо, она поспешно закрыла глаза. Ирэн так сильно нервничала, что ощутила, как задрожали кончики её ресниц. Куда коснутся его губы? Лба, щек, век? Или, может быть, он остановится на её губах, которые, несмотря на их брак, он ещё ни разу не целовал?
«Мы уже муж и жена! Ну же, господин Клод, соберись с духом и сделай решительный шаг — здесь немного не хватает атмосферы, но ничего страшного! Это лучше, чем оставаться такими, какие мы есть, а то мы никогда по-настоящему не станем мужем и женой!»
Но, вопреки внутреннему энтузиазму Ирэн, губы Клода нежно коснулись её лба.
– Будь осторожна, Ирэн. Я люблю тебя.
–...Д-да. Я... люблю тебя... как же.
В ответ Король Демонов одарил её сладкой, тающей от сердца улыбкой, а затем исчез.
Она никогда не сомневалась в его любви, но её плечи опустились. Приложив руку ко лбу, она тяжко вздохнула.
– Леди Ирэн, скажи мне, это правда? Вы с господином Клодом всё ещё не консумировали брак?
– Если не хочешь умереть прямо сейчас, заткнись.
В настоящее время с Лилией обращались как с преступницей, заключённой в тюрьму под охраной вместе с Седриком. Однако королевство Хаусел также потребовало её присутствия, поэтому они были вынуждены дать ей разрешение на выход. Но с условием. На её шею было наложено заклинание, которое представляло собой бомбу.
Это заклинание нелегко обнаружить. Стоит Ирэн вложит в него хоть каплю магии Клода из своего обручального кольца, безжалостное заклинание разнесёт голову Лилии вдребезги.
Лилия, именовавшая себя «игроком», воспринимала этот мир как гигантскую игровую площадку. Даже собственная смерть казалась ей чем-то неосязаемым — декорацией, которую в любой момент можно перезагрузить. Её спокойствие было почти пугающим.
– В игре, знаешь ли, Король Демонов действовал куда стремительнее, — голос её звенел неестественной бодростью, — фанатские диски до сих пор хранят те самые кадры… – Ирэн, сжав губы, резко развернулась, едва Лилия начала изливать эти ненужные подробности. Но та, словно навязчивая тень, последовала за ней.
– Неужели твои чары бессильны? — в голосе Лилии звучала притворная жалость. — Не может быть! Ты же мой любимый персонаж… Или, — она прищурилась, — всё ещё действует ограничение «Для всех возрастов»? Тогда вам никогда не…
– Замолчи, — Ирэн обернулась, и в её взгляде вспыхнул холодный огонь. — Или хочешь, чтобы тебя сочли безумной?
– Ах да, — Лилия засмеялась, будто речь шла о шалости, — наш маленький секрет с игрой… Но Ирэн уже шла прочь, стиснув пальцы. Каждое слово Лилии впивалось в сознание, как шип, напоминая о том, что даже здесь, в этом мире, они оставались пешками в чужой партии. — Но всё же… Не ожидала, что ты намеренно согласишься сопровождать меня в страну, где разворачивался сюжет игры. Хотя сценарий здесь… целиком в мою пользу.
– Наследная принцесса не бежит от дипломатических миссий из-за детских страхов. К тому же, — Ирэн резко остановилась, встретив её взгляд, — сейчас иная эпоха.
– Хи-хи, верно. Но тихо всё не кончится. Не когда Дева Святого Меча отправляется в путь. – Не уточняя, кого из них она имеет в виду, Лилия обогнала Ирэн, затем крутанулась на каблуках, блокируя ей дорогу. — Не хмурься так! Уверена, мы отлично повеселимся. Поэтому… — она приложила палец к губам, — в этот раз буду паинькой. Честно-пречестно.
– Даже с «бомбой» на шее? — Ирэн холодно тронула собственное обручальное кольцо. Магия Клода дрогнула в воздухе едва уловимым свинцом.
– О, это ерунда. Судя по сюжету игры, сейчас мне точно не суждено умереть.
Лилия, грациозно переступая, взошла на корабль раньше Ирэн. Та, сдерживая вздох, последовала за ней. Селена, в настоящее время телохранительница, возникла будто из ниоткуда, заняв место позади. Рейчел, ее помощница, уже распорядилась погрузкой багажа и, поклонившись, обратилась к Ирэн:
– Леди Ирэн, позвольте проводить вас в каюту.
– Благодарю, Рейчел… Селена, на этот раз ты будешь со мной сотрудничать. Иначе выйдешь замуж за Августа.
– И это… угроза?
– О-о, неужто ты активировала флаг события? — бормотание Лилии смутило Рейчел и Селену. — Да так поздно, в финале? – Она будто и не слышала только что произнесённого Ирэн предупреждения. Когда та бросила на неё взгляд, полный негодования, Лилия лишь улыбнулась, приложив палец к губам в игривом жесте:
– Знаю-знаю. Наш с тобой секрет, да?
–…Не обращайте на неё внимания. Нам нужно благополучно добраться до Святого Королевства Хаусел… — Ирэн намеренно сделала паузу, — чтобы избежать, среди прочего, матримониального кризиса.
Селена нахмурилась:
– Какого кризиса? Неужели вы…
– Тайное искусство Святого Королевства.
На лице телохранительницы отразилось отвращение. Рядом Лилия округлила глаза.
– Леди Ирэн, вы же не всерьёз хотите заполучить это?
– Не неси чепухи. Моя цель — дипломатия, предотвращение войны. Но раз уж мы направляемся туда… — в голосе Ирэн зазвучала сталь, — почему бы не убить двух зайцев?
Мужчинам вход в Святое Королевство Хаусел заказан. Однако это не обитель аскетизма — напротив. Дабы соблазнять мужчин с молниеносной скоростью и рожать детей, здешние женщины отточили развратное искусство, перед которым меркнут все афродизиаки и ухищрения алькова.
Лилия замерла, будто обнаружила спрятанный код в игре:
– О-о, так ты хочешь…
– Молчи, — Ирэн резко подняла руку, прерывая её. — Или тебе напомнить о «бомбе»?»
Этот сюжетный поворот существовал ещё в игре, а в реальности превратился в публичную тайну — шептались о нём с придыханием, будто о запретном плоде. Ходили слухи, что богатство Королевства зиждется на потоке гостей со всего света, готовых платить золотом за шанс прикоснуться к «искусству» вживую.
— Если бы ты овладела им, даже Король Демонов пал бы к твоим ногам, — промелькнуло в голове Ирэн. — И пусть наша первая ночь обернулась провалом… Мой муж — сама плоть, воплощённая страсть! Но он даже не поцеловал меня, не сделал ни шага… О чём он вообще думает?!
— Вот погоди, господин Клод…! — её кулак сжался так, что побелели костяшки. — Когда вернусь, клянусь — наша первая ночь станет триумфом!
— Леди Ирэн, — Селена вздохнула, поправляя меч на поясе, — я сочувствую, но вы… несколько громковаты.
— Это же абсурд… — прошептала Рейчел, краснея до кончиков ушей.
— Хи-хи-хи-хи… — Лилия, облокотившись на перила, тряслась от смеха. — Великолепна! Поистине, ты — шедевр, леди Ирэн!
Как бы не смеялась Лилия, решимость Ирэн непоколебима. раздался свисток, и корабль, подняв паруса, отплыл.
В конце этого путешествия её, несомненно, ждёт светлое будущее супружеского блаженства.
На палубе Ирэн бесстрашно смеётся навстречу встречному ветру, пока сильный порыв не сбивает её с ног и чуть не опрокидывает.
Акт I.
Злодейка жаждет выделиться
Алукато — величественная столица Империи Элмайер. Имперский замок, словно драгоценный камень, сверкал в лучах солнца, являясь символом богатства и гордости горожан. Алебастровые лестницы, хрустальные коридоры, залитые солнечным светом, создают неповторимую атмосферу имперского величия. Синие шпили, возвышающиеся над городом, видны отовсюду, а серебряные колокола, словно стражи времени, отбивают каждый час.
В одном из укромных уголков императорского замка — точнее, за ним, в старой крепости, что стояла в глубине мрачного, жутковатого леса — началось необычное собрание.
— Я собрал вас здесь по одной простой причине: мне нужна ваша помощь в одном деле, — произнёс Клод, чей голос эхом отразился от стен.
Он был не просто фактическим хозяином императорского замка, но и королём демонов старого замка. Его взгляд, скользящий по лицам собравшихся за круглым столом, был пронзительным и внимательным.
Начиная справа, здесь присутствовали: третий сын выскочки-графа, президент газеты среднего класса, врач, ботаник и архитектор-художник — все из низшего сословия. Каждое звание, ранг и профессия были более эклектичны, чем предыдущая. Однако все они — равные руководители Торговой фирмы «Оберон», организации, созданной его женой.
Поскольку она была президентом, то даже будучи её мужем, Клод не мог просто так распоряжаться этими людьми. К тому же он считал, что такие границы должны быть чётко определены.
Руководители, вероятно, понимали это не хуже его. Их лица выражали искреннее недоумение.
— Мы? Помочь Королю демонов?
Исаак, третий сын графа Ломбарда, недовольно заворчал:
— Ничего хорошего из этого не выйдет.
Он был правой рукой жены Клода и необычайно проницательным советником.
Клод кивнул:
— Именно так. Я не хочу, чтобы Ирэн знала.
— О, понятно. Вы планируете какой-то сюрприз для мисс Ирэн, пока её нет? — бодро вставил Джаспер, пытаясь развеять неловкую атмосферу. Президент газеты «Вари» был старше остальных и обладал незаурядным талантом собирать информацию.
С подобающим уважением Клод поправил его:
— Ирэн больше не «мисс». Она моя жена.
— Ваша жена, да? Ну да, на бумаге всё верно, — пробормотал Люк с ухмылкой, достаточно громко, чтобы все услышали. Этот блестящий врач окончил университет, несмотря на то, что родился в пятом слое — самом бедном районе столицы. Именно он отправил Клоду тот неожиданный эликсир в брачную ночь.
— …Если это не навредит Ирэн, давайте послушаем, — тихо произнёс Курц. Молодой ботаник был другом детства Люка из пятого слоя и его сокурсником по университету. Его чёрная повязка на глазу выглядела весьма примечательно, но Клода интересовало совсем не это.
— Если это будет весело, я за! — Дени озарил комнату беззаботной улыбкой, игриво подмигнув. — На этот раз будем строить ледяной замок?
Несмотря на то, что он был младшим в этой компании, его гений превращал фантазии в реальность. Присутствие Дени вселяло уверенность.
Клод, не отрывая изучающего взгляда от юноши, покачал головой:
— Нет. Это куда важнее ледяного замка. Недавно кто-то из вас заметил, что мы с Ирэн муж и жена лишь «на бумаге»? Речь как раз об этом.
— Ой, тогда я пас! — Дени резко откинулся на спинку кресла, прикрыв лицо руками. — Только не рассказы о ваших постельных…
— Мне нужны гарантии, — перебил его Клод, сохраняя ледяное спокойствие, — что настоящая первая брачная ночь пройдёт… безупречно.
— Какая ещё «настоящая»?! — Исаак, уже успевший отодвинуть стул, чтобы ретироваться, в отчаянии схватился за виски. — Я же клялся себе не ввязываться в эти ваши…
— Понимаю. — Клод кивнул с одобрением, будто не расслышав возражений. — Вы с радостью берётесь за дело? Отлично.
— В какой вселенной этот звук похож на «радость»?! — взорвался Исаак, тыча пальцем в собственный искажённый гримасой рот.
— Неожиданно, — Клод приподнял бровь, его губы тронула едва заметная усмешка. — Не думал, что вы из тех, кто любит терять время. Хотя… медленный подход тоже имеет свои прелести.
— Молодой господин Исаак, — вздохнул Джаспер. — Король демонов уже решил, что мы помогаем. Спорить бесполезно.
— Да бросьте! — Исаак вскинул руки. — Вы же знаете, чем это кончится! Сплошная головная боль и горы проблем!
Рядом Люк расслабленно откинулся на стуле, сложив руки за головой. — Король демонов, униженно просящий помощи у смертных… Жалкое зрелище, не находите?
Тишина стала гуще смолы. Клод медленно провёл пальцем по резному подлокотнику трона, словно проверяя остроту когтей.
— Я — Король демонов, — произнёс он наконец, и каждое слово падало, как глыба льда. — Это значит, что даже если я оторву пару конечностей… просто так, от скуки… — Его взгляд скользнул по дрогнувшему Исааку, — сам факт, что человек продолжает дышать, уже можно считать актом милосердия. Не правда ли?
Ответом ему стала гробовая тишина. Дени замер, уставившись на узор ковра. Курц резко оборвал запись в блокноте, оставив на бумаге кляксу.
Довольный эффектом, Клод развалился в кресле, переплетая длинные пальцы. — Итак, перейдём к сути. Дело в том… — он сделал паузу, будто пробуя на вкус грядущее признание, — что в последнее время я… не в форме.
— Вы имеете в виду душевное состояние? А, да, теперь понимаю, — начал было Люк, но не успел закончить фразу.
Ваза с цветами на столе внезапно взорвалась. Клод, проследив за осколком, едва не задевшим щёку Люка, вздохнул:
— Моя магия нестабильна. Стоит мне хоть немного ослабить бдительность, и это случается.
— Э-э, это было совершенно намеренно…
— Исключено. Кстати, иногда из комнат пропадает весь воздух, так что будьте осторожны со словами.
— Да вы специально это устраиваете, признайтесь! — Исаак вскочил, с силой ударив ладонью по столу.
Клод, не меняя выражения лица, продолжил, будто не замечая вспышки: — Если в моём нынешнем состоянии я попытаюсь прикоснуться к Ирэн, а сердцебиение участится… — Он приложил руку к груди, и в воздухе заплясали алые искры. —…это вызовет тектонический разлом. Вот суть проблемы.
Все замерли.
— Подождите… — Исаак прищурился, словно пытаясь разглядеть подвох. — Это вас беспокоит? Нестабильность магии?
— Разве я говорил о чём-то другом?
Дени хлопнул ладонью по лбу, будто внезапно сложилась мозаика: — Так вот почему вы избегаете леди Ирэн!
Слова повисли в воздухе, и комната словно затаила дыхание. Исаак замер, его скептицизм растаял, уступив место холодной осознанности. Остальные также оценили серьезность возникшей проблемы.
Джаспер потянулся за перьевой ручкой, её золотой наконечник замер над пергаментом. — Э-э… Вы утверждаете, что ваше состояние действительно ухудшилось. В магическом плане, верно?
— Совершенно верно, — Клод провёл рукой по подлокотнику кресла, и резная древесина на мгновение вспыхнула алыми прожилками. — Я требую, чтобы вы нашли причину и… — он сделал паузу, заставив всех невольно наклониться вперёд, — исправили положение.
— Вы же не предлагаете нам создать снадобье, стабилизирующее вашу магию? — Люк округлил глаза, будто Клод только что попросил его выдоить дракона. Клод кивнул, его пальцы продолжали выжигать узоры на дереве.
Курц нахмурился: — Магия… не наша специализация. Вам стоило обратиться к магу.
— Конечно, я попрошу Элефаса и остальных членов племени Леви помочь мне. Вы можете использовать Уолта и Кайла в качестве подопытных
— Не раскидывайтесь своими подчиненными… Кажется, вы обращаетесь с племенем Леви ещё хуже прежних хозяев. Если они швырнут в вас очередным амнезийным заклятьем — не приходите ко мне потом плакаться!
— Похоже, у меня серьёзные проблемы, — Клод устало потёр переносицу, — и выхода нет.
Люк, склонив голову набок, поинтересовался:
— У вас есть какие-нибудь предположения? Например, что могло вызвать потерю контроля над магией?
Король Демонов покачал головой:
— Ничего конкретного. Подозреваю, это последствия того, что я потерял магию во время амнезии, но это всё, что приходит в голову.
Исаак глубоко вздохнул и откинул голову назад, уставившись в потолок:
— Сначала вы теряете память и магию, а теперь она ещё и вышла из-под контроля…
— Простите, — Клод опустил взгляд, — я понимаю, что это создаёт неудобства. Но если вы поможете мне, уверен, мы быстро во всём разберёмся.
— Послушайте, — Исаак резко выпрямился, — никто ещё не согласился вам помогать. Не стоит принимать решения за других…
— Если магия выйдет из-под контроля, — перебил Клод, его голос звучал спокойно и размеренно, — я превращусь в демона. Подумайте, как опечалится Ирэн, если я утрачу человеческий облик.
Собравшиеся вздрогнули. Их смешные гримасы контрастировали с ледяным ужасом в глазах.
— Лучше решить это до возвращения Ирэн, — продолжил Клод, методично поправляя перчатки. — Если она узнает… последствия будут непредсказуемы.
— С этим я согласен полностью, — глухо произнёс Исаак, проводя рукой по лицу.
Клод слегка наклонился вперёд:
— Значит, поможете?
Ответом ему стало молчание. Он мог бы принудить их силой, но тогда предательство стало бы лишь вопросом времени. Искренность — вот что важно сейчас. Опершись локтями о стол, он решил обнажить душу:
— Не иметь возможности любить Ирэн… Это невыносимо.
— По-нашему, вы заслужили это, — прозвучал холодный голос Люка.
— Он нездоров, — вступился кто-то из темноты. — Прояви снисхождение.
— Каждую ночь она ждёт, пока я закончу дела. — Его пальцы сжали края стола до побеления костяшек. — Вижу, как она теребит край платья, собираясь заговорить первой. А когда я ухожу спать… — Голос сорвался, — её глаза становятся пустыми, как озёра в лунную ночь.
— Ох, молодой человек, — Джаспер закашлял, пряча лицо за кружкой эля, — старикам такие откровения вредны для сердца…
Его слова потонули в внезапном гуле. Дени настороженно поднял голову:
— Только мне почудилось, будто стены дрогнули?
— Хочу, чтобы вы поняли, каких усилий мне стоит сохранять рассудок даже сейчас, — голос Клода дрогнул. Он закрыл глаза, и перед ним возникла Ирэн — его невеста, спящая беспробудным сном в их первую брачную ночь. Тогда печаль вонзилась в сердце острее кинжала, рождая планы мести… которые рассыпались в прах при первом же её робком взгляде.
Он вспомнил, как она пыталась заманить его в их спальню, хотя ей самой это было бы не по душе. Видел, как она размышляла о том, что нужно сделать, чтобы заставить его сдаться, как заставить его прикоснуться к ней… Но спать с ней сейчас опасно. Он знал это. И всё же его чувства не поспевали за ним. Мир начал содрогаться и трястись. Он больше не может держать свои мысли при себе.
— Как муж может не прикасаться к собственной жене?! — голос взорвался, сокрушая тишину, словно удар грома. — Это безумие!
— Т-трясёт! Землетрясение!
— Э-это сила Короля Демонов?!
— Нелепость. Разве я виноват, что моё сердце замирает от одного поцелуя? Я люблю свою жену, вот и всё. Я ничего плохого не делаю. Или виновата Ирэн, потому что она меня соблазняет? Нет, она просто умилительно себя ведет…!
— Не могли бы вы успокоиться? Ваша истерика не приведет ни к чему хорошему!
— Может, стоит позвать его советника? — неуверенно предложил кто-то, пытаясь разрядить обстановку.
Клод, закрыв лицо руками, глухо произнёс:
— Я больше не могу… Каждая ночь — это ад… Если мир таков, то я…
Его голос дрогнул, и он резко опустил руки, сжимая подлокотники кресла до хруста дерева.
— Ладно! Ладно, мы согласны, мы поможем вам! — прервал его Исаак, поднимая руки в жесте капитуляции. — Только не разрушай мир!
Крик Исаака заставил затихнуть грохот опрокинувшейся мебели. Лишь люстра продолжала раскачиваться под потолком. Клод элегантно скрестил ноги, подперев подбородок рукой:
— Вижу. Это облегчение. Существование мира зависит от ваших стараний. Приложите максимум усилий.
— Не слишком ли поспешное решение, господин Исаак? — взгляд Люка оставался холодным, словно зимняя стужа.
Исаак тяжело вздохнул:
— Учитывая, сколько сил потребуется, чтобы усмирить Ирэн, если она снова впадёт в ярость, это примерно то же самое. Люк и Курц, вы будете работать с Элефасом и племенем Леви над улучшением состояния Короля Демонов. Хочу, чтобы старик изучил болезни, связанные с магией, и всё подобное. Дени, мы с тобой пока продолжим выполнять свои обычные обязанности…
— Милорд! Вы здесь, не так ли?! Отлично, он здесь, хватайте его!
— Что? — Исаак недоумённо нахмурился, переводя взгляд на дверь.
Пока Исаак раздавал приказы, дверь за его спиной с грохотом распахнулась, и в комнату ворвались три фигуры. Клод нахмурился, пытаясь понять, что происходит, когда верёвка обвила его вместе со стулом несколько раз, крепко связывая их вместе. Уолт и Кайл держали концы.
Это были его стражники — несомненно: такое можно было сделать только сверхчеловеческими усилиями. Пока Клод с лёгким удивлением рассматривал их работу, от верёвки, на которой были начертаны какие-то символы, начало исходить магическое сияние. Магия исходила от Элефаса, направившего ладонь в сторону Клода.
Исаак и остальные выглядели ошеломлёнными. Очевидно, они не имели к этому никакого отношения.
В таком случае единственным возможным организатором был советник самого Клода. Кстати, этот человек уже стоял прямо перед ним, оттеснив Исаака в сторону.
— Заклинание связывания, хм? И что всё это значит, Кит? — Клод приподнял бровь, его голос оставался на удивление спокойным.
— Господин Клод. Прошу вас сохранять спокойствие и выслушать меня, — советник шагнул ближе, его взгляд был твёрд.
— Ты решил связать меня, чтобы я тебя выслушал? И кем же ты считаешь своего господина? — в голосе демона прорезалась сталь.
— Королём Демонов, который слишком свободолюбив для собственного блага… — Кит глубоко вздохнул. — Мы получили сообщение, что корабль леди Ирэн пропал.
С грохотом Исаак вскочил на ноги. Глядя прямо в расширившиеся глаза Клода, Кит продолжил, чётко выговаривая каждое слово:
— Говорят, корабль был атакован пиратами, но у нас нет никаких… Господин Клод!
— Отпустите меня…! — верёвка затрещала под его силой, а в воздухе заклубилась тёмная магия.
Клод напрягся, пытаясь разорвать магическую верёвку, и та яростно затрещала, сжимая его ещё сильнее. Отдача от его нестабильной магии превратилась в взрыв, который пронёсся по комнате.
Верёвка выдержала. Даже несмотря на то, что Клод был не в лучшей форме, это впечатляло. Прерывисто вздохнув от раздражения, он свирепо уставился на троих, помогавших Киту с заклинанием связывания:
— Уолт, Кайл, Элефас…! На чьей вы стороне?
— На вашей… — Кайл закашлялся, — прекратите усиливать свою магию и, пожалуйста, успокойтесь! Элефас, нас же не разнесёт на куски, правда?!
Элефас поднял руку, защищаясь от магических разрядов:
— Всё в порядке. Я сдерживаю его, так что первым пострадаю я.
— Разве это не значит, что совсем не в порядке…?! — Кайл в ужасе отшатнулся, когда очередной разряд энергии прошил воздух.
— Господин Клод, — тихий голос Кита прозвучал как удар молота, — вы — следующий император. Вы занимаете этот пост благодаря неустанным усилиям леди Ирэн.
Клод поднял взгляд. Его слуга знал его лучше всех, и даже когда магическая энергия разрывала пространство вокруг, он смотрел на своего господина с непоколебимой решимостью:
— Прошу вас вести себя так, чтобы не опозорить её.
Клод молчал, его глаза медленно тускнели, а магия, бушевавшая вокруг, начала утихать.
Когда Клод прекратил сопротивление, ветер стих. Уолт, Кайл и Элефас, почувствовав облегчение, расслабили плечи. Остальные, кто либо вцепился в стол, либо спрятался, осторожно повернулись к нему.
Выпустив долгий вздох, Клод прорычал:
— Продолжай свой доклад, Кит.
— Мне сообщили, что информация поступила от кракена, который был неподалёку от места происшествия. Возможно, из-за вашего нестабильного состояния напрямую сообщить вам не представлялось возможным, поэтому сообщение отправили Алмонду. Согласно этому докладу, корабль леди Ирэн был атакован пиратами, а затем исчез.
— …Исчез? — в голосе Клода прорезалась сталь.
— Да. Корабль исчез целиком, внезапно, словно его унесло неведомой силой. По словам кракена, леди Ирэн сказала ему: «Здесь опасно, уходи…» — Уолт, Кайл, Элефас!
Предупреждение Кита прозвучало слишком поздно. Воспользовавшись тем, что троица отвлеклась, Клод щёлкнул пальцами и обратил магическую верёвку в пыль. Встав, он улыбнулся своему советнику:
— Похоже, эти трое, в отличие от тебя, ещё не понимают меня.
—…Похоже на то. Позже я прочту им хорошую лекцию.
— Мне нужно кое-что проверить. Вернусь через десять минут.
Его чрезмерно заботливый советник сдался со вздохом. Хотя это едва ли можно было назвать одобрением, Клод воспринял это как разрешение и телепортировался к океану, где находился кракен.
«Следующий император», — хмыкнул он про себя.
Его магия и без того была нестабильна, а тревога и беспокойство заставляли сердце колотиться ещё чаще. Клод сделал всё возможное, чтобы успокоиться, и открыл глаза. Перед ним расстилалась ярко-голубая бездна океана и неба. Прямо под его ногами появилась огромная тень, которая начала скользить вперёд, словно указывая путь. Клод последовал за тенью над водой.
Вскоре существо всплыло на поверхность. Демон оказался огромным склизким кальмаром — кракеном. Очевидно, именно здесь произошло нападение.
Вокруг не было ни души. Только бескрайний синий океан расстилался до самого горизонта.
Клод обратился к кракену:
— Я слышал, ты пытался помочь Ирэн. Это было очень смело с твоей стороны. Ты не пострадал?
Демон молча подтвердил, что с ним ничего не случилось. Клод закрыл глаза.
Все следы кольца также исчезли. Он наделил обручальное кольцо, которое подарил Ирэн, своей магией. Теоретически должно быть возможно отследить присутствие этой магии, но след также обрывается здесь, очень резко.
Кольцо могло быть разряжено. Если Ирэн окутала Святой меч магией, в таком случае скорость расхода энергии настолько высока, что заряда, вероятно, хватило бы не больше чем на час.
Однако здесь он не видит никаких следов ожесточённой битвы.
— Ты знаешь, почему Ирэн велела тебе бежать?
Огромное тело кракена сжалось, словно от боли. Видимо, дело в том, что была использована Святая сила, так ему объяснили.
— Не позволяй этому беспокоить тебя. Ты поступил правильно. Если была задействована Святая сила, это было слишком опасно для тебя и твоего вида. Держись от этого подальше. Да, если услышишь что-нибудь ещё, сообщи мне.
Кракен кивнул, выражая понимание. Клод вздохнул, чувствуя, как тревога вновь сжимает его сердце. Святая сила… Это могло означать только одно — они столкнулись с чем-то действительно серьёзным.
Клод осторожно погладил кракена, который явно наслаждался этим жестом. Смущённое существо, получив одобрение, неторопливо погрузилось обратно в морские глубины.
Оставшись один над бескрайним океаном, Клод поднял взгляд к безоблачному небу.
— Святая сила, хм? — пробормотал он, размышляя вслух. — Должно быть, именно поэтому исчез весь корабль. Если кто-то и мог это сделать, то это… Что ж, если она просто исчезла вместе с кораблём, она, вероятно, в безопасности. Но всё ещё остаётся вопрос: во что на этот раз она ввязалась?
Клод решил действовать методично. Первым делом необходимо начать расследование деятельности пиратов. Также придётся разбираться с Королевством Хаусел, которое Ирэн должна была посетить. Даже несмотря на то, что Ирэн — жертва, её могут обвинить в пренебрежении обязанностями наследной принцессы, если не учитывать политические аспекты.
А поскольку в деле замешана Святая сила, Клод не хотел обращаться за помощью к монстрам. Для этого ему понадобится помощь людей. Значит, придётся положиться на всех тех союзников, которых Ирэн собрала на данный момент.
— Следующий император, хм? Вот так неприятность, — пробормотал он, нахмурившись.
Однако именно таким человеком хотела видеть Клода Джинн Элмайера его жена — решительным и готовым взять на себя ответственность за происходящее.
***
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    Густой, словно кисель, ночной туман скрывал за своим покровом группу, облаченных в маски, людей.
Стоило Ирэн назвать правильный пароль, как в тот же момент каменная дверь перед ней отворилась. Щелкнув каблуками, она вошла в полутемное, благоухающее заведение. Вид, открывшийся ей из-под маски, инкрустированной аметистом, оказался куда более сомнительным, чем она ожидала. На столах валялись груды золотых самородков, везде были похожие на птичьи клетки с рабами внутри… а также резервуар с водой в котором плавали редкие красные глаза. Со всех сторон раздавался смех гостей, чьи лица также были скрыты под масками.
На свете не существовало того, чего нельзя было бы приобрести, особенно если у тебя водились деньги.
Казалось, все пороки мира были собраны на этом черном рынке.
– Кто бы мог подумать, что мы идем на аукцион черного рынка… — пожаловался высокий молодой человек с мягкими светлыми волосами, лицо которого закрывала черная маска. Кроме него было еще три человека, которых она взяла с собой в качестве эскорта.
– Рен, откуда ты, черт возьми, получила эту информацию?
– Леди Ирэн, Уолт.
– Мы не можем использовать ее настоящее имя в таком месте, Кайл.
Парень с белой словно фарфор кожей и черными волосами, одетый в костюм в восточном стиле, угрюмо погрузился в тишину. На нем была белая маска.
– Ты прав, однако… называть женщину «Рен», сам понимаешь…
– Может мне стоило переодеться мужчиной. Однако сейчас я вдова, которую сопровождают молодые люди.
– Эй… я хотел бы кое-что прояснить, Рен.
– Все вопросы потом, Август. Сегодня здесь состоится незаконная торговля. Похоже, собираются продавать магический фимиам и монстров. Я не ожидала, что им хватит смелости провернуть все это в Столице, прямо перед господином Клодом.
Ирэн нашла укромное местечко за толстой черной занавеской и начала инструктаж.
– Август, когда подойдет время, арестуй их именем Ордена Святых Рыцарей. Исаак с остальными ждут снаружи. Для Джаспера будет легче простого разоблачить знать, замешанной в этом скандале. Люк и Курц займутся раненными, Исаак возьмет на себя командование, пока я буду в стороне. Если все пойдет не по плану, то путь к отступлению — вот эта стена. Донни уже работает над выходом, который выведет нас наружу.
– Ох… да тут все участвуют… круто, я имею в виду... это не то, что я имел в виду.
– На этом все. Думаю, с вашими способностями вам вряд ли будет угрожать опасность, но, ребята, не теряйте бдительности.
– Король Демонов знает о том, что происходит сегодня вечером? — откровенно задал вопрос Джеймс.
Ирэн улыбнулась и сделала вид, что не расслышала вопроса.
– Ну, что ж, приступим к работе.
– Король Демонов знает?
– Нет, Джеймс, он не знает об этом… В конце концов, когда она одалживала нас у Короля Демонов, то просто сказала: «Одна мадам пригласила меня в свой салон, так что можно мне твоих охранников?».
– Если мне не изменяет память, она также добавила: «Я не могу взять тебя с собой, господин Клод». Полагаю, это ложь, чтобы обмануть господина Клода.
– Когда я одалживала вас у Клода, парни, у меня еще не было никаких конкретных доказательств. И салон действительно есть. Пожилые, но энергичные дамы пригласили меня и поиграть с молодыми, хорошо выглядящими стражниками. Я слышала, что они просто не могут устоять перед крепкой, накаченной грудью и прессом. По какой-то причине, они упомянули оба ваших имени…
От ее слов Уолт и Кайл напряглись. Ирэн скрыла улыбку за красным веером, который прекрасно сочетался с ее платьем.
– Но вы, парни, драгоценные стражники господина Клода, верно? Вот почему я до сих пор обеспокоена. Это влиятельные женщины высшего общества, поэтому я не могу им отказать…
– Нет, нет, нет, подожди, это ведь те люди, на которых мы не можем пожаловаться, даже если мы переживем что-то неприятное, верно?!
– Полагаю, если мы не хотим участвовать в этом, то нам ничего не остается кроме как заткнуться и сотрудничать, я прав?
Напряженные лица Уолта и Кайла говорили сами за себя, они молча обменивались многозначительными взглядами. Бросив на них сочувственный взгляд, Август прошептал:
– Но ты не должна скрывать это от Короля Демонов, Рен. Ты собираешься разозлить его, как это сделала на днях?
– Боже мой, о чем ты говоришь? Господин Клод всегда добр ко мне.
– Это нелепо. Если мы проинформируем господина Клода прямо сейчас, этот вопрос решится в считанные минуты.
Хотя он не так хорош, как монстр, полумонстр Джеймс мог разделить свое сознание с Королем Демонов и легко оповестить его о том, что происходит.
Но, прежде чем его светлые глаза стали красными от магии, Ирэн мягко добавила:
– Дамы также интересуются тобой, Джеймс. Они сказали, что хотят увидеть твое красивое лицо, искаженное унижением.
– …
– Август, тоже хочешь присоединиться к ним? Кажется, они обратили свое внимание на новеньких Ордена Святых Рыцарей. В этом возрасте слово «новенькие» кажется их любимым словом. Если точно, то им нравится вид твоей задницы, пока ты тренируешься.
– Хорошо, давайте сделаем все возможное! Это место лучше, чем салон с пожилыми дамами!
Все кивнули в ответ на выкрикнутые слова Августа. Обмахиваясь веером, Ирэн вздохнула:
– Все с нетерпением ждут встречи с вами, ребята, но... как же мне теперь извиниться перед ними.
– …
– Так, что же я должна делать?
Джеймс уставился на Ирэн. Она захлопнула веер и окликнула проходящего официанта.
– Где твой менеджер? Я хочу выставить пару экспонатов.
Официант в маске понимающе кивнул Ирэн, когда она вручила ему в качестве чаевых драгоценный камень, спрятанный в кармане ее платья. Джеймс подозрительно посмотрел на Ирэн.
– Экспонаты? Какие экспонаты?
– Разумеется у меня есть подходящие товары для продажи в таком месте.
– Да? У тебя?
– Это не магический фимиам, надеюсь?
– У меня есть два модифицированных человека, созданных Церковью, и один полумонстр.
Цена как за полезных «безымянных священников», облаченных в контрастные черно-белые одежды, так и за редкого полумонстра, обладавшего неземной красотой, в светло-серой форме, была высока. Все трое были оценены по достоинству.
Ирэн подписала договор купли-продажи, принесенный ей официантом, прямо перед четырьмя парнями, которые стояли застыв на месте. А затем мило улыбнулась им.
– За вас назначена отличная цена. Идите и работайте как следует, хорошо?
Все трое, кричали ей о кровавой мести и о том, что они ей это еще припомнят, однако они наверняка вернутся к ней благополучно.
Август, единственный, кто остался с Ирен, ошеломленно пробормотал:
– Т-так и должно быть?
– Все нормально. У этих троих все будет хорошо. Именно потому, что я доверяю им, я отослала их прочь.
С одной стороны, люди, выращенные Церковью как оружие для уничтожения монстров, а с другой, полумонстр, который многое пережил, скрываясь от этих людей. Ирэн могла со спокойной душой оставить это дело на их усмотрение.
– Август, будем держаться вместе. Ты впервые в таком месте, верно? Учись притворяться. Если хочешь добиться успеха в Ордене, ты не можешь исключительно полагаться на свои безупречные навыки.
– Понятно… Мы примерно одного возраста, но все же у всех большой опыт.
– Не волнуйся об этом. В этом месте ты сможешь в одночасье наверстать упущенное.
– Как?
На его прострой вопрос Ирэн приложила указательный палец к алым губам.
– Достаточно позволить плохой женщине обмануть себя. И станешь мужчиной в кратчайшие сроки.
– … Если так, то меня уже обманули… а?
Ирэн проследила за взглядом Августа, который внезапно остановился.
– Что-то не так?
– … Мне кажется, я видел Селену. Может обознался.
Раздавшийся крик стер натянутую улыбку Августа.
Отвлеченная криком «Монстры убегают», Ирэн пробормотала:
– Должно быть Джеймс и остальные. Быстро работают.
– Может они разозлились, потому что их продали…?
– Надо воспользоваться возможностью и проникнуть в комнату организатора. Я хочу увидеть список приглашенных…
Она приподняла подол платья и кинулась сквозь паникующую толпу гостей.
Ирэн уже поняла внутреннюю структуру аукционного дома с того самого момента, как услышала о нем. Черный рынок находился в подвале гостиницы. Они превратили конференц-зал в обычную спальню, чтобы организатор разместился на четвертом этаже. Каким-то образом им удалось попасть на четвертый этаж, даже не воспользовавшись лифтом.
Охрана ослабла, возможно, потому что они были заняты ликвидацией побега. Хотя ей и Августу приходилось время от времени прятаться, однако им, наконец, удалось добраться до указанной комнаты, не заблудившись.
– Август, следи за коридором.
– Понял… Рен!
Август оттолкнул Ирэн с дороги, как раз тогда, когда она заметила, как к ней приближалпсь смертоносная сталь.
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«Нужно тщательно пересмотреть ситуацию», — подумала она.
«Почему это произошло? Не может же быть, что из-за того, что я неосторожно заговорила с ним раньше?»
«Раньше» — это незадолго до того, как наглые пираты атаковали роскошный лайнер.
— Кстати, ты ведь ещё не рассталась с этим… как его там… с Исааком?
Поскольку у них появилась такая возможность, Ирэн решила, что они все должны пообедать в ресторане корабля — одном из самых роскошных мест на судне. Рэйчел пыталась отказаться, ссылаясь на то, что она фрейлина; однако Селена села без каких-либо колебаний, поэтому она пошла на компромисс и села рядом с Ирэн. Затем, наслаждаясь рыбой мунье, Селена заговорила с Рэйчел.
Рэйчел улыбнулась, вонзая вилку в сочную, дымящуюся белую рыбу:
— Я вообще не связана с Исааком.
— Что? Как это? Не может быть… Ты злодейка, но ты активировала романтический флаг с массов… Ммф!
— Леди Лилия, вы просто обязаны попробовать этот восхитительный хлеб, — запихнув целую булочку Лилии в рот, чтобы заткнуть её, Ирэн многозначительно прочистила горло, прежде чем продолжить. — А как насчёт тебя, Селена? Как дела с Августом? Ты не только пропустила ужин, но, как я слышала, продинамила его на вашем свидании. Он ждал тебя десять часов.
— Вы же знаете, что это не было свиданием. Даже ужин был с бывшим студенческим советом; мальчики развлекались сами по себе. Им будет поделом, если никто из них никогда не женится.
— Как, ты заставила его ждать десять часов? Интересно, как это повлияло на уровень его привязанности… Мргл!
— Эти яблоки тоже великолепны, леди Лилия… А ты, Селена, действительно не честна в своих чувствах, — заметила Ирэн.
— …Что вы хотите этим сказать?
— Все четверо бывших членов студенческого совета — завидные партии. Даже лучше, чем принц Седрик, — твёрдо произнесла Ирэн, её глаза сияли.
Селена поморщилась:
— И вы говорите это прямо при леди Лилии, пока она пытается съесть яблоко целиком?
— А я вижу, что та, кто пытается стать любовницей своего жениха, способна на гораздо больший такт.
— Любовница? Седрика? …Что, Селена? — видимо, Лилия умудрилась проглотить яблоко удивительно быстро. Она оказалась весьма умелой едокой. Размышляя, что бы ещё положить ей в рот, Ирэн с любопытством наблюдала за этой парой краем глаза.
Селена с торжествующей ухмылкой взяла дольку грейпфрута:
— Именно так. Он сказал, что если я протяну ему руку помощи, он сделает меня своей любовницей.
— Если у тебя это получится, я буду впечатлена, — улыбнулась Лилия, и Селена заметно сникла. Однако, когда Лилия медленно перевела взгляд обратно на еду, Ирэн заметила, что та совсем не улыбается. Её губы слегка шевельнулись, выпустив короткое замечание. Ирэн уловила только: «Жалкий влюблённый не знает своего места».
…Интересно, получит ли принц Седрик то, чего хочет. И Август тоже.
Почему все героини игры испытывали всё возрастающую ненависть к своим героям? Опомнившись, Ирэн вздохнула и покачала головой. Ей-то следовало воздерживаться от того, чтобы основывать свои мысли на сюжете игры.
— Право же, я думаю, вы все усложняете это без необходимости. Вам просто нужно заарканить подходящего джентльмена, а затем приручить его под свои предпочтения.
— Что бы вы ни делали, не говорите этого принцу Клоду, леди Ирэн.
— Господин Клод — исключение. Он искусен и пером, и мечом, он красив, и хотя он может быть немного слишком свободолюбивым, эта его сторона довольно очаровательна. Он галантен, добр и терпим. Я не знаю более совершенного мужчины… Если бы мне пришлось назвать недостаток, возможно, его лицо немного слишком безнравственно.
— И при этом вы живете в целомудренном браке с таким мужчиной.
Ухмылка Селены вывела Ирэн из восторженного состояния, лишив дара речи.
Рэйчел, которая закончила есть, промокнула губы салфеткой и сделала им замечание:
— Это неподходящая тема для разговора за обедом, вы обе.
— Так что рейтинг «Для всех возрастов» действительно… Мгх!
— Леди Лилия, этот пирог тоже великолепен… Эй, это слишком быстро! Не глотай сразу, сначала прожуй!
— Эй, ты. Женщина.
Внезапно она услышала мужской голос, и тень упала на неё.
Раздражённая такой бесцеремонным обращением, Ирэн медленно повернулась, чтобы посмотреть на владельца тени.
— Вы обращаетесь ко мне? …Чем могу помочь?
— Покажи мне кольцо, которое у тебя на руке.
Когда она нахмурилась, он схватил её за левую руку, рывком подняв с кресла. Ирэн гневно посмотрела на него:
— Вы невероятно грубы. По крайней мере, представьтесь…
Мужчина стоял спиной к свету, и в тот момент, когда она увидела его ясно, она замолчала.
На нём была одежда чужеземного покроя. Рука, которая схватила её, вся рука, плечи, грудь и шея были обнажены, но он был хорошо сложен, без лишнего жира. Очертания его лица, прямая переносица, тонкие губы — все черты были правильными и приятными. Его яркие, ослепительные волосы затмевали золото, а миндалевидная форма глаз придавала им свирепый взгляд, подчёркивающий его дикую, мужественную красоту.
Что действительно поразило, так это его спокойные фиолетовые глаза — такого же цвета, как у Лилии. Если сценарий игры здесь верен, это было доказательством того, что он обладал святой силой. Однако ни одна из этих вещей не заставила Ирэн сглотнуть.
Его лицо и фигура были точно такими же, как у определённого персонажа из игры.
Селена, её телохранительница, наполовину поднялась со своего кресла, а Рэйчел полностью встала, чтобы отругать его:
— Прекратите это немедленно. Она…
— Тихо, Рэйчел… Леди Лилия.
Ей было жаль Рэйчел, но Лилия была единственной, кто мог это подтвердить. Сначала Лилия выглядела растерянной, но затем, увидев лицо мужчины, схватившего руку Ирэн, она слегка улыбнулась. Приложив палец к губам, она жестом приказала Селене и Рэйчел встать за ней.
Даже под охраной с бомбой на шее, Лилия оставалась невестой второго принца Элмайера. После Ирэн, наследной принцессы, она обладала здесь самым высоким статусом. Из-за спины Ирэн она заговорила своим обычным бесхитростным тоном:
— Мы, случайно, не в присутствии благородного Баала Шаха Ашмаэля?
— Что, вы знаете о нас?
Его лёгкое признание заставило Ирэн затаить дыхание. Он был из Королевства Ашмаэль — той самой страны, с которой у них были напряжённые отношения. Зная цель их путешествия, Рэйчел и Селена тоже застыли от удивления.
Более того, он был не просто из Ашмаэля …
— Тогда мы действительно не должны вас покидать. Ведь святой король милосерден.
— Господин Баал, мы, технически, путешествуем инкогнито.
При виде фигуры, появившейся из-за спины Баала, Ирэн чуть не закружилась голова. Что это за наказание? Как и ожидалось, Лилия заговорила, выглядя восхищённой:
— Боже правый, генерал Арес! Вы ведь генерал Арес, прославленный бог войны Королевства Ашмаэль, верно?!
Молодой человек имел чёрные волосы и бронзовую кожу. Его изящные брови сошлись в хмурой складке. Раз уж он упомянул инкогнито, вероятно, он не хотел, чтобы вокруг этого поднимали слишком много шума. Притворяясь, что не заметила этого, Лилия продолжила; в данном случае Ирэн была благодарна за такую дерзость:
— Что привело вас на борт этого судна? Это какое-то официальное дело? Этот корабль направляется в Королевство Хаусел, знаете ли. Разве вас не отправят обратно сразу после высадки, раз вы не женщины?
— Э-э… Мисс, не могли бы вы помолчать?
— Ничего страшного, Арес. Забудь об этом, посмотри на кольцо этой женщины. Мы были правы: оно проклято.
— Что? — нахмурилась Ирэн.
Глядя на её обручальное кольцо так, словно это была какая-то ужасная вещь, мужчина прикрыл рот рукой:
— В нём обитает чудовищная злоба. Вещь переполнена одержимостью.
— ……
— Мы никогда не видели такого мстительного проклятого предмета. Мы впечатлены, что ты сохранила здравый смысл, женщина.
Ирэн дрожала от негодования. За её спиной Лилия, Селена и даже Рэйчел сдерживали смех.
«Проклятый предмет»…? Это обручальное кольцо наполнено любовью господина Клода, верно… может быть… я совершенно уверена!»
Заставив себя поверить, что его выражение лица было вызвано благоговейным трепетом перед мощью магии Клода, Ирэн улыбнулась:
— Я… Я совершенно в своём уме. Не могли бы вы отпустить мою руку?
— Мы не можем этого сделать. Если мы не очистим эту вещь в ближайшее время, она навлечёт беду. Наша встреча, должно быть, была судьбой: мы снимем с вас проклятие.
— Простите? — Подожди, нет!
Он снял кольцо с её пальца. По словам Клода, кольцо невозможно было снять. Так что Ирэн не могла его потерять, конечно же — определённо не из-за проклятия.
Он нейтрализовал магию господина Клода…?!
Впрочем, в этом не было ничего странного. Ничего, если учесть происхождение этого человека. С другой стороны, это означало, что он будет иметь много общего с персонажем из игры, а значит…
…Если мы свяжем себя с ним и попадём в ещё большие неприятности, когда у нас уже есть дипломатический инцидент, у нас будет катастрофа! Я должна забрать своё кольцо и уйти от…
Рука мужчины сомкнулась вокруг её обручального кольца. Раздалось шипение и появился клуб дыма: магия рассеялась. Мужчина поморщился и раскрыл ладонь, обнажая похожее на ожог пятно.
— Господин Баал, вы ранены…!
— Не беспокойся об этом, Арес. Это быстро заживёт. А главное, женщина, где ты взяла это кольцо?
— Это…
Внезапно раздался оглушительный грохот, и корабль накренился набок. Столы и стулья начали скользить по палубе, а крики смешивались со звоном разбивающейся посуды и стекла.
Рэйчел поспешно потянула Ирэн за руку:
— Леди Ирэн, сюда…!
— Что это? Мы тонем? — Нет, конечно, это не так. Эй, куда ты думаешь идти?! Иди сюда! — Селена схватила Лилию за шиворот.
Мужчина встал перед ними двумя, бормоча:
— Пираты? Этого не было в расписании.
Под ними несколько моряков подтащили пиратский корабль вплотную к пассажирскому лайнеру и пытались высадиться на борт. Они были вооружены большими мечами и, похоже, огнестрельным оружием, и их намерения были более чем очевидны — враждебные.
Это был роскошный лайнер, перевозивший важных пассажиров в Королевство Хаусел. Хотя мужчины могли путешествовать только до порта, большинство охранников были женщинами. К тому же похищение даже одной молодой дворянки могло стать серьёзным инцидентом.
— Селена, одолжи мне свой меч. Ты эвакуируй корабль вместе с леди Лилией и Рэйчел. Защити их.
— Ты же не собираешься сражаться с пиратами. — Мужчина смотрел на неё, скрестив руки, словно собирался просто стоять и наблюдать. Она отошла от него.
— Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Поспешите и бегите…
Не успела она закончить фразу, как корабль снова сильно накренился. На этот раз она услышала крики и от пиратов.
Поверхность воды вздулась, и появилась белая конечность с рядами присосок — щупальце кальмара. Щупальце начало ловко хватать пиратов и швырять их в океан.
— Это демон!
— Кракен атакует! Бегите…!
— Леди Ирэн, это…
— Я заставлю его остановиться, — коротко ответила Ирэн и прыгнула на верхнюю палубу. Кракен пришёл не для того, чтобы атаковать людей, а чтобы спасти Ирэн, жену Короля демонов. Это стало ясно, когда щупальце разнесло сходню, соединявшую пиратский корабль с пассажирским судном, а затем отбросило пиратское судно вдаль.
…Но люди на охваченном хаосом пассажирском судне, вероятно, не обратили бы внимания на такие детали. Более того, на борту оказался кто-то, кто приносил очень плохие новости.
На раскачивающейся, кренящейся палубе, среди криков и воплей, Ирэн крикнула тёмной фигуре в океане:
— Кракен! Достаточно, я в порядке. Уходи от…
— А теперь демон атакует, хм? Возможно, на этот раз мы сорвали джекпот.
Голос прозвучал очень близко, и Ирэн обернулась. Мужчина оказался позади неё, прежде чем она успела это осознать.
— Вы не боитесь ни пиратов, ни демонов. А ещё есть это проклятое кольцо.
— Верните его, пожалуйста!
Кольцо блестело между большим и указательным пальцами мужчины. Она протянула руку за ним, но кто-то перехватил её. Это был страж, человек, известный как «бог войны». Ирэн узнала его лицо.
— Это кольцо важно для вас, не так ли? …Интересно. Я ожидал не меньшего от женщины, выбранной Королевством Хаусел. Вы должны оказаться полезной.
— Что?
Мужчина щёлкнул пальцами. Это был тот же жест, который использовал Клод.
Немедленно Ирэн закричала на кракена в воде позади неё:
— Беги! Ты не должен подходить ближе…!
— Вы, женщины, должны считать это честью. Как вы и желали, мы пришли, чтобы унести вас.
Когда мужчина закричал, его окутало сияние, и он поднялся в воздух, всё ещё скрестив руки. Эта сила была полной противоположностью силе Клода.
— Сегодня вы вступите в гарем святого короля Ашмаэля! Отдайте нам свою священную силу на службе по уничтожению демонического дракона!
Он захохотал, и зрение Ирэн помутилось. Это было точно как принудительная телепортация Клода: её затягивало внутрь.
Священная сила, способная обратить демонов в пыль, окутала корабль, подняв его над водой. Охваченная ощущением вращения во всех направлениях, Ирэн и остальные потеряли сознание — и это было последнее, что она помнила.
Придя в себя, Ирэн вновь оглядела место своего заключения.
Длинная высокая стена окружала круглую площадку голого песка. Различное оружие было небрежно прислонено к стене, а в пространстве имелось две пары железных двойных дверей — одна прямо перед ней, другая за её спиной. В остальном место выглядело уныло и пусто, чем-то напоминая боевую арену.
Однако группа, заключённая в этом пространстве, где кружились облака пыли, состояла исключительно из женщин.
Некоторые пленницы были одеты в простые хлопковые платья, другие — в изысканные наряды, подобные тому, что носила Ирэн. Цвет кожи у всех различался, как и их социальное положение и происхождение. Помимо того, что все они были женщинами, у них, похоже, не было ничего общего. Единственное предположение Ирэн — вероятно, все они были пассажирами корабля.
— …Я до сих пор не понимаю. Почему это произошло…?! — воскликнула одна из женщин, нервно теребя подол своего платья.
— Похоже, нас похитили вместе с кораблём. А ещё здесь жарко. Где мы? — пожаловалась Селена, обмахивая лицо руками. Когда Ирэн не ответила ей, Лилия, только что открывшая глаза, попыталась что-то сказать:
— Кстати, леди Ирэн, разве это не…
— Замолчи, или я набью тебе рот песком! — резко оборвала её Ирэн, её голос звучал твёрдо и решительно.
— Леди Ирэн!
Рэйчел проснулась почти одновременно с Ирэн и успела поговорить с женщинами вокруг. Теперь она вернулась, тяжело дыша:
— Это ужасно. Когда я спросила других, они сказали, что это Королевство Ашмаэль, и что все женщины здесь предназначены для королевского гарема… Леди Ирэн?!
Ирэн упала на колени. Лицо Лилии просияло:
— Я так и знала. Мы в Ашмаэле! Другими словами, Игра 3…
— Я же говорила тебе молчать…
Раздался звон гонга, сотрясая воздух. В то же время с другой стороны стены раздались аплодисменты. За стеной, в секторе для зрителей в форме веера, сидели люди, глядя вниз на арену. Все они были мужчинами в тюрбанах и длинных кафтанах. Каждый из них был увешан драгоценностями и одет в роскошные одежды.
— …Что это? Они собираются продать похищенных с аукциона? — пробормотала Селена с отвращением, её лицо исказилось от гнева.
Рэйчел встревоженно заговорила:
— Леди Ирэн. Давайте расскажем им, кто мы такие. Они никогда не уйдут с этим.
— А почему бы просто не вызвать демона? Тогда мы сможем просто уйти.
— …Я не могу. Если это действительно Королевство Ашмаэль, я не могу вызывать демонов, — Ирэн вздохнула, чувствуя тяжесть ситуации. Рэйчел и Селена моргнули, глядя на неё. Она продолжила с горечью: — Ашмаэль защищён барьером святого короля. Святой силой. Она нейтрализует всю магию и заклинания. Демоны не могут проникнуть внутрь.
— …Д-даже так, леди Ирэн, вы… — начала было Рэйчел, но Ирэн её перебила.
— Рэйчел, подумай. Почему нас вызвало Королевство Хаусел? — в её голосе звучала усталость. — Потому что Королевство Ашмаэль подозревает Империю Элмайер в призыве демона-дракона и планировании вторжения в их страну.
Рэйчел ахнула, прикрыв рот рукой. Селена понизила голос:
— Другими словами… мы прямо в центре вражеской территории?
— Если они узнают, что леди Ирэн — наследная принцесса…!
Наследная принцесса страны, подозреваемой в подготовке вторжения, и невеста второго принца этой страны. В лучшем случае их сделают заложниками. В худшем — их отрубленные головы станут прекрасным объявлением войны. Несомненно, их телохранительница и фрейлина будут убиты немедленно.
Похоже, Ирэн даже не нужно было ничего объяснять. Лицо Рэйчел побледнело, а Селена мгновенно замолчала. Улыбалась только Лилия, словно происходящее её забавляло.
В этот момент вновь раздался громкий звук гонга. Под оглушительные аплодисменты и приветственные возгласы на возвышении появился мужчина — тот самый, который украл её обручальное кольцо на корабле.
— Тишина! — прогремел он. — Некоторые из вас могут больше никогда нас не увидеть, поэтому мы представимся.
На мужчине длинный кафтан, украшенный драгоценными камнями, и его лицо очень знакомо Ирэн. Он — единственный человек, которому разрешено сидеть в самом дальнем конце, окружённом каменными колоннами и охраняемом стражниками.
— Наше имя — Баал Шах Ашмаэль. Мы — святой король Ашмаэля.
Королевство Ашмаэль — страна, которая может похвастаться защитой, куда не может ступить ни один демон, и которой правит король, естественно владеющий святой силой. Имя её правителя — Баал Шах Ашмаэль.
Он — хозяин гарема, святой король… и тот, кто однажды будет одержим демоном-драконом и разрушит Королевство Ашмаэль: финальный босс «Регалии Святой и Дьявольской Девы 3».
Если бы кто-то сказал Ирэн, что у него есть воспоминания о прошлой жизни, она бы сначала усомнилась в его здравомыслии. Однако её положение довольно сложное: у неё есть личный опыт в таких вещах, поэтому она не может полностью отвергать подобные утверждения.
Тем не менее, если бы она объяснила, что это мир отомэ-игры, в которую она играла в прошлой жизни, «Регалии Святой и Дьявольской Девы», вероятность того, что кто-то поверит ей, была бы крайне мала. На данный момент никто не понимает. Единственной, с кем у неё есть общие воспоминания, является Лилия Рейнворт — опасный персонаж и самопровозглашённая «игрок», которая развлекается с этим миром, как будто это всё ещё просто игра.
Даже если бы это была игра, невозможно сохраняться или проходить её несколько раз. Стрелки часов безжалостно движутся вперёд, и нет возможности вернуться назад и сделать что-то заново. Более того, поскольку Ирэн уже должна была умереть в игре, она может категорично заявить одно:
Это не игра, а настоящая жизнь. Её жизнь.
— Вы заслужили возможность войти в наш гарем. Считайте это честью.
И как бы она ни была недовольна таким развитием событий, она не могла просто отбросить игру в сторону.
— Ха! — тихо усмехнулась Селена. Её взгляд был твёрд. — Красивые слова для похитителя. О чём он вообще говорит?
— Я полностью с тобой согласна, но, Селена, не делай ничего, что могло бы привлечь к тебе внимание. Веди себя прилично. Это касается и всех остальных.
— Однако, очевидно, мы не можем принять всех вас. Если вы завоюете нашу благосклонность, вы можете стать матерью нашего наследника. Мы должны выбрать кого-то подходящего. Поэтому, для начала, мы измерим силу вашего характера, — произнёс Баал с явным предвкушением в голосе.
Он продолжал смотреть на них с помоста, небрежно опираясь подбородком на ладонь. Затем легко поднял руку. Трижды прозвучал глубокий, резонирующий звук гонга.
Ирэн и остальные пленницы напряглись, чувствуя, как по спине пробежал неприятный холодок. С противным металлическим скрежетом железные двери прямо под сиденьем Баала медленно начали открываться. Из кромешной темноты за ними появилось нечто огромное, прозрачное и вязкое. Его тело переливалось всеми цветами радуги, но ни один из них не был похож на обычный красный, синий или зелёный. Это действительно было щупальце — огромное, пульсирующее, словно живое существо.
Слизь капала с кончика щупальца, и несколько женщин с криками отступили назад.
— Может показаться, что это монстр, но это священный предмет. Он растворяет магию и раскрывает правду о том, кого касается. — Страх женщин, похоже, забавлял Баала; в его голосе слышался смех. — Священная сила не причинит вреда людям. Если вы искренне на стороне всего святого, нет причин убегать.
Он мог говорить что угодно, но извивающаяся масса, выскользнувшая через железные двери, совершенно чудовищна. У неё не было ни рук, ни ног, ни туловища, а внутри тела был глаз. Он смотрел то в одну, то в другую сторону, оценивающе глядя на женщин сверху вниз. Слизь, капающая при каждом его движении, создавала впечатление, будто существо пускало слюни.
— Л-леди Ирэн. Что нам делать?
— Тут и думать нечего. Мы не должны выделяться, поэтому придётся убегать. Давайте проскользнём через ту дверь, пока она не закрылась.
Она кивнула в сторону двери, из которой появилось это циклопическое чудовище. Рэйчел и Селена кивнули, но Лилия надула губы, выглядя недовольной:
— Это же отбор в гарем, не так ли? Раз уж мы здесь, давайте примем вызов, леди Ирэн. Вы и я легко справимся, я уверена.
— Какой смысл его проходить?! Может, ты уже обратишь внимание на реальность?!
— Конечно, слизь растопит вашу одежду, — объявил Баал, — но это всего лишь развлечение.
Другими словами: если эта тварь поймает их, они окажутся голыми перед всеми этими людьми. Только не говорите мне… Неужели зрители здесь именно ради этого?!
Легкомысленный комментарий Баала мог бы заставить молодую благородную даму упасть в обморок на месте.
— Поскольку вы станете частью нашего гарема, вы принадлежите нам. Если мы что-то говорим, у вас нет права отказываться. Пусть это будет вашим первым уроком, — произнёс он с надменной ухмылкой.
Баал щёлкнул пальцами, и в тот же миг масса, словно живая сеть, начала стремительно расширяться в обе стороны, падая на них сверху. Женщины закричали, а зрители зааплодировали, наслаждаясь их страхом и беспомощностью.
— Мне кажется, это довольно опасно! Что нам делать?! — крикнула Селена, отступая назад.
— …Пока бегите! Дверь впереди всё ещё открыта… — крикнула Ирэн, пытаясь сохранить спокойствие.
— Н-е-е-е-е-ет!!! — раздался пронзительный крик.
Одна из женщин, оказавшаяся в ловушке с первого же момента, была высоко поднята в воздух, извиваясь в полупрозрачной массе. Ирэн, уже готовая бежать к открытой двери, резко обернулась, глядя на происходящее.
Девушка — дворянка примерно того же возраста, что и Ирэн. Она отчаянно пыталась удержать юбку, чтобы та не задралась, но священный предмет растворял её одежду везде, где к ней прикасался. Ирэн слышала её слёзные мольбы:
— Кто-нибудь, помогите мне! Помогите…
В это же время из толпы доносились пошлые выкрики, свист и гогот.
Что-то внутри Ирэн оборвалось.
— Леди Ирэн…!
Если она покажет им Святой меч, они поймут, кто она. Эта мысль едва теплилась в её сознании, но этого было достаточно. Ирэн схватила один из лежащих поблизости клинков и, оттолкнувшись от земли туфлёй на высоком каблуке, бросилась в бой.
Священные предметы были созданы из священной силы, и только священная сила могла их уничтожить.
Яркая вспышка озарила пространство — и юная дворянка упала на землю. Отрезанная Ирэн часть священного предмета рассыпалась в песок и исчезла.
— Ах, ах, ах…
— Все отойдите к стенам!
Голос Ирэн прорезал и насмешки, и крики. От её возгласа повреждённый священный предмет словно в испуге застыл. Некоторые из женщин, выбранных для этого зрелища, в слезах хватались за головы, другие уже были пойманы и выли от страха, но все до единой смотрели на Ирэн.
— Я защищу вас, — крепче сжав меч, Ирэн бросилась спасать следующую жертву. — Селена, Рэйчел, ведите остальных!
— Д-да, все сюда! Поспешите!
— Сначала ты говоришь, что мы убегаем, потом — что будем сражаться. Определись…
Несмотря на внезапную смену планов, Рэйчел и Селена последовали её указаниям. Глаза Ирэн были прикованы к священному предмету, который продолжал извиваться в воздухе. Наблюдая за её решительным профилем, Лилия расплылась в тонкой улыбке.
— Вот это верно. Продолжай в том же духе. В конце концов, ты же главная героиня, леди Ирэн, — произнесла она с едва заметной иронией в голосе.
Баал моргнул, удивлённый неожиданным поворотом событий на арене. Затем хлопнул себя по колену.
— Это же та женщина с проклятым кольцом! Становится всё интереснее, Арес, — произнёс он с ухмылкой.
— Ваше Величество… Как я уже много раз говорил, этот отбор безвкусен, — возразил его слуга.
— Мы не можем просто брать женщин, которых присылает нам Королевство Хаусел, такими, какие они есть, — отмахнулся Баал.
— Опять эгоизм. Вы заходите слишком далеко, — произнёс Арес с кислой миной, но его замечание, как всегда, осталось без внимания.
Пропустив слова мужчины мимо ушей, Баал подпёр подбородок рукой и продолжил наблюдать за происходящим.
Девушка на арене наносила мощные размашистые удары по священному предмету своим мечом, ловила других женщин, которых вот-вот поглотит, и вытаскивала их через образовавшиеся проёмы. С каждым спасением её покрытая слизью одежда становилась всё более рваной, но она не обращала на это внимания.
Вторая девушка собирала спасённых женщин и уводила их. Она казалась беззащитной, однако энергично носилась туда-сюда, её мягкие волосы развевались за спиной. Она помогала спасённым женщинам, подставляя плечо или подавая руку, без колебаний наступая на извивающиеся куски священного предмета. Третья фигура стояла перед группой у стены, максимально эффективно отражая атаки священного предмета. Она не выглядела воодушевлённой, но защищала их. Наверное.
— На этот раз много многообещающих кандидаток.
— …Вы имеете в виду тех трёх, что атакуют священный предмет?
— Нет, четырёх. Видишь ту женщину? В такой ситуации, а она улыбается.
Следуя за пальцем Баала, Арес уставился на женщину, а затем нахмурился.
— Вы уверены, что страх не помутил её рассудок…?
— Ты ошибаешься. Посмотри внимательно. Священный предмет избегает её. У неё может быть даже больший потенциал, чем у Сахры.
— Невозможно. Должно быть, это совпадение.
— Даже если так, её удача превосходна. Этого уже достаточно. Лучшая кандидатка — та, что активно сражается со священным предметом.
Даже предмет, кажется, определил её как врага: отбор превратился в битву один на один.
Хотя это мероприятие проводилось уже несколько раз, такое развитие событий происходило впервые, и зрители были в полном восторге. Даже если они притворялись, эта вульгарная публика всегда вызывала у Баала отвращение, но теперь он мог понять их возбуждение.
Слабое место священного предмета — его глаз. Однако этот глаз спрятан в самой глубине его упругого тела. Она могла бы вырезать плоть, пока глаз не окажется в пределах досягаемости её меча, но существо огромно. Неизвестно, чего она сможет добиться, обладая женской силой.
— Как думаешь, кто победит, Арес?
— У священного предмета долгая и славная история. Она не сможет его уничтожить. Даже Сахра только сдерживала его. Я дам сигнал забрать предмет. В любом случае пора заканчивать.
— Подожди. Мы хотим посмотреть, что сделает эта женщина.
— Только не снова. Прекратите тянуть время. Сам Святой король отбирает женщин в свой гарем в надежде найти ту, кто заменит Сахру…! Никто не может её заменить.
Баал бросил на него взгляд, но Арес, похоже, не осознавал, что сказал лишнее. Более того, он ответно бросил королю обвиняющий, прямой взгляд.
— Давайте попросим Королевство Хаусел о поддержке, а не о посредничестве. Затем мы должны открыто объявить войну и быстро подчинить демона-дракона и поддерживающего его Короля Демонов. В конце концов, на нашей стороне Святой меч и Дочь Бога.
Совет Ареса потонул в аплодисментах.
Арес резко обернулся. Его глаза в ужасе расширились, а у Баала отвисла челюсть.
Одним блестящим нисходящим ударом женщина рассекла священный предмет пополам. Предмет рассыпался сверху вниз, тая в кружащемся порыве ветра.
Даже когда образовавшаяся воздушная волна ударила ему в лицо, Баал разразился громким смехом.
— Она сделала это! Женщина победила! Она уничтожила священный предмет! Отлично. Мы должны наградить её.
— Ваше Величество!
Металлический звон мечей и его голос слились воедино, доносясь откуда-то совсем близко.
Женщина словно взмыла над ареной на вихре: она подошла прямо к Баалу и направила на него меч. Арес мгновенно отреагировал и отбил её клинок.
Однако, даже лишившись оружия, женщина ничуть не смутилась. Напротив, она приблизилась к нему и занесла правую руку. Баал не остановил её.
Раздался звонкий хлопок. Возбуждённая публика замерла в полной тишине.
— Устраивать такое представление с женщинами… Какой отвратительный вкус, — произнесла она с презрением.
— Убогая женщина! Ты находишься в присутствии святого короля этой нации…! — взревел Арес.
— А он глупый король! Любая женщина, которая присоединяется к твоему гарему, становится твоей женой, верно? Если ты хочешь по-настоящему великолепную женщину в жёны, сначала стань настоящим королём! — бросила она вызов.
Прошло очень много времени с тех пор, как кто-либо осмеливался так отчитывать его. Баал молча смотрел на дерзкую женщину, в его глазах читалось удивление, смешанное с интересом.
Улыбаясь сквозь тупую боль в щеке, Баал не сводил взгляд от женщины. Её глаза пылали гневом, и она, не моргая, выдвинула новое требование:
— И верни моё кольцо.
— …Ах, кольцо? То самое проклятое. Хм. Мы не знаем, куда оно делось, — ответил он с ухмылкой.
— Сначала ты его крадёшь, а потом…! — её глаза сверкали от ярости, и она была прекрасна в своём гневе.
Баал осознал, что улыбается.
— Интересно. Ты нам нравишься, — произнес он, и при этих словах все присутствующие замерли. Даже женщина нахмурилась, но это уже неважно.
— Женщина, если не ошибаюсь, тебя зовут… Ирэн. Так называли тебя другие, — добавил он, внимательно наблюдая за её реакцией.
Внезапно женщина смутилась. Её взгляд начал блуждать, и она отступила. Баал поднялся, следуя за ней, чувствуя, как нарастает напряжение между ними.
Женщина, обладающая достаточной священной силой, чтобы победить священный предмет. Вся эта священная сила плюс проклятое кольцо с огромным количеством демонической магии. Имя — Ирэн.
Он знал ровно одну женщину, которая могла бы соответствовать всем этим условиям.
Кронпринцесса соседней страны, которая, как говорят, вышла замуж за короля демонов, несмотря на то, что обладала Святым мечом.
«Мы нашли что-то очень ценное… По крайней мере, нам хотелось бы так думать, но если она была на корабле, предоставленном Королевством Хаусел, то это уже не шутки», — пронеслось в его голове.
Она — ходячая катастрофа. «Они зашли бы так далеко, чтобы натравить его на короля демонов?» — эта мысль вызывала у него отвращение.
«Итак, как же заставить её замолчать?»
Он окружён врагами, а единственная женщина, с которой он мог быть откровенным, вышла замуж за другого. Баал посмотрел на Ирэн, с трудом сдерживая смех.
— Мы приняли решение. Мы сделаем тебя нашей супругой, — произнёс он.
— Что?! — воскликнула она в изумлении.
— Ваше Величество! Даже если у неё есть священная сила, сделать её вашей супругой без предупреждения… — попытался возразить Арес.
— Мы не примем возражений. Это приказ, — отрезал Баал.
Арес приложил руку ко лбу, явно борясь с головокружением. Женщина выглядела ещё более встревоженной.
— Я… Я отказываюсь! — крикнула она.
— У тебя нет права выбора. Я король, — ответил он.
— Но… Кольцо! Ты видел кольцо, я знаю, что видел! Я уже замужем!
— Вижу, ты любишь своего мужа, хм? Тогда, уверен, ты не захочешь, чтобы его убили. — Он прижал женщину к стене. Схватив её за подбородок, он притянул её так близко, что чувствовал её дыхание, затем прошептал. На таком расстоянии никто не сможет их подслушать. — Не волнуйся. На данный момент мы единственные, кто знает, кто ты такая. Граждане этой страны поразительно невежественны в отношении обстоятельств других наций.
— Ч-чего ты несёшь?
— Ирэн Джинн Элмайер, — тихо произносит он, и девушка застыла. — Это неплохой вариант. Просто веди себя прилично и стань нашей супругой.
— Зач… зачем это?
— Поняла, что ты не в том положении, чтобы задавать такие вопросы. Или хочешь это проверить? Мы могли бы взять тебя в заложники и посмотреть, как отреагирует король демонов, — произнёс Баал, наслаждаясь её страхом. Услышав, как она судорожно сглотнула, он усмехнулся.
— Не думай, что он может победить нас. Мы — святой король: в нашем присутствии даже король демонов просто человек, а если у нас есть Святой меч, он — просто пыль. Мы можем замучить твоего мужа до смерти. Итак, что ты выберешь? — его голос звучал холодно и расчётливо.
Женщина гневно смотрела на него, но угроза явно достигла цели. Она молчала, её сжатые кулаки дрожали. Было очевидно, что она подчинится. Если только она не хочет, чтобы короля демонов убили, у неё действительно нет выбора.
«И всё же, действительно ли она считает короля демонов своим мужем?» — задумался Баал. — «Эта женщина безумна?»
Может быть, это влияние того проклятого кольца? Как раз когда эта мысль отвлекла его, она нанесла удар в солнечное сплетение. Он успел поймать её кулак до того, как тот достиг цели, и теперь их лица разделяли считанные дюймы.
Её глаза были подобны голубым драгоценностям, пылающим тихим гневом, и в их глубине читалась искренняя любовь.
— Я заставлю тебя пожалеть о том, как ты обращаешься с моим мужем, — произнесла она с такой смелостью, что никто не догадался об угрозах, которым она подвергалась.
Он был ошеломлён. Внутри него постепенно нарастало странное возбуждение. Для посторонних могло показаться, что они шепчут друг другу милые пустяки. Эта мысль забавила его ещё больше, и он разразился громким смехом.
— Ваше Величество? — обеспокоенно спросил Арес.
— Ничего, Арес. Предоставь Ирэн Морской Дворец и посели её в гареме. С этого момента она — высокопоставленная супруга. Наша фаворитка, — произнёс он, всё ещё улыбаясь.
По его приказу Арес и все остальные склонили головы и преклонили колени.
Только новая фаворитка отказалась поклониться. Это показалось ему невероятно забавным.
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    Внезапное нападение человека в плаще удивило Ирэн. Август был превосходным рыцарем, он успел заблокировать направленный на нее удар. Однако ее удивление было вызвано не только неожиданной атакой, но и тем, кем был нападавший — им была женщина.
– Селена? Это ты…?!
Игнорируя вопрос Августа, нападавшая, лицо которой было прикрыто тонкой вуалью, ловко уклонилась от них, держа в одной руке кинжал, а потом бросилась к террасе за развевающейся белой занавеской. В другой её руке Ирэн заметила какой-то документ.
– За ней, Август! Она взяла что-то …!
Внезапно из стены появилась рука, закрывшая Ирэн рот. Август развернулся и направил острие свое меча в горло противника, схватившего её, но что-то невидимое отбросило его в сторону.
(Магия?!)
Край черного капюшона коснулся щеки девушки. Она не могла увидеть лица собеседника. Но, если судить по размеру схватившей ее руки и телосложению, которое она могла почувствовать спиной, Ирэн могла с уверенностью сказать, что это мужчина.
– Пожалуйста, соблюдайте тишину. Своими криками вы привлечете охрану. Что будет, если они узнают, что барышня из семьи д’Аутрис находится в подобном месте.
Маска заглушала спокойный низкий голос молодого человека, щекотавший ей уши.
(Он знает кто я. Откуда? Всего несколько часов назад я решила проникнуть сюда, тогда как…)
– Будьте спокойны. Я на вашей стороне. Просто не хотел, чтобы вы наступили на ковер.
– …Ковер? — резко спросил Август, чей тон сейчас сильно отличался от его привычного дружелюбного тона.
Мужчина в капюшоне кивнул в ответ:
– Ковер на полу всего в одном шаге от вас. Это магический инструмент, изготовленный из волшебных коконов. Владелица Святого меча, такая как вы, должна почувствовать следы магии, если присмотритесь к нему повнимательнее.
Все еще с закрытым ртом, Ирэн перевела взгляд на указанное место, про которое говорил мужчина. Слева от нее был ковер с замысловатым узором, связанный золотой нитью. Кончик ее туфли практически соприкоснулся с ним, если бы она сделала еще один шаг. На первый взгляд он выглядел как обычный ковер. Но он был прав. Присмотревшись к нему, Ирэн увидела темную дымку, исходящую от поверхности, даже в тусклом освещении комнаты.
– Магия будет запечатана в этой комнате, если ковер почувствует магическую силу. Это ловушка, предназначенная для поимки людей, вошедших в комнату в надежде выкрасть что-то с помощью магии. Ваша тень зачарована магической силой, не так ли?
Монстры могли входить и выходить из тени Ирэн, благодаря магии Клода.
– У него также магическое оружие. Было бы опасно, если бы ковер ощутил исходящую от него силу, поэтому я пришел остановить вас. Прошу прощения за проявленную ранее грубость.
– …
– Теперь, когда вы понимаете, что я вам не враг, я отпускаю свою руку. Вы же не станете кричать?
Ирэн согласно кивнула. Когда Август опустил меч, который был направлен в сторону противника, мужчина в капюшоне убрал руку с лица девушки. Стоило Ирэн отстраниться от него, как неизвестный встал на колени перед ней.
– Еще раз, рад встрече с вами, леди Ирэн Лорен д’Аутрис.
Его капюшон оставался на голове, когда он приклонил перед ней колено, так что она не могла увидеть его лицо. Похоже, он разбирался в магии, но у него не было ни рогов на голове, ни крыльев на спине. И, самое главное, Святой меч внутри нее никак не реагировал на незнакомца.
Он человек.
Медленно вдохнув, Ирэн ответила:
– Вижу, что вы меня довольно хорошо знаете… Вы ведь маг, не так ли?
– А? Маг — тот, кто может использовать магию? Они существуют? Серьезно?
Нельзя было винить Августа за его удивление. Человек, который мог использовать магию, обладал магическими силам, считался сказкой. Но это был единственный правдоподобный вывод, если судить по тому, что он появился из стены, остановил острие меча Августа, видел магическую силу и знал о магических предметах.
– По крайней мере, тот, кто сейчас перед нами, — маг.
– Верно. Может быть это грубо, но я здесь, что попросить об аудиенции у Короля Демонов.
– С господином Клодом?
Ирэн посмотрела на мага с изумлением, а потом до нее донесся звук беспокойных шагов. В ним по коридору приближалось несколько человек.
Незнакомец также заметил это и встал.
– Похоже, здесь мы не сможем как следует поговорить.
Когда он указал пальцем на дверь, замок на двери отпал сам. Затем, когда он провел ладонью, тяжелые шкафы и диваны сами по себе передвинулись к двери. Август впечатлено заметил:
– Невероятно. Это правда магия… Когда я попросил Джеймса показать мне свою магию, все, что он сделал, это сломал вещи.
– Боюсь, этому не будет конца, даже если я смогу их всех усыпить, так что давайте убираться отсюда.
– Мы не можем. У нас ничего нет.
– Если вы ищете список гостей, то он здесь.
Ирэн засмеялась в ответ, глядя на документ.
– Вы великолепны. Хотите обменять его на аудиенцию с господином Клодом?
– Я был бы признателен. Итак, леди Ирэн. Сюда.
Открыв дверь, Ирэн вышла на открытую террасу. В то время как позади них раздались полные недоверия возгласы, адресованные самозакрывшейся двери. Взлом двери оставался лишь вопросом времени. Девушка перевела взгляд на перила терраса, к ним была привязана веревка. Из-за внезапного появления подозрительного мага, она вначале не заметила её. Веревка должно быть оставлена при побеге той женщиной, напавшей на нее в самом начале.
(Неужели это была Селена? Мы на четвертом этаже… Откуда у нее такие физические способности?)
Но она сразу передумала. Эта девушка была главной героиней игры. Для нее не было ничего невозможное.
– Эй, а разве вы не можете сотворить мгновенную телепортацию? Как ту, что умеет делать Король Демонов?
– Это высокоуровневая магия, она отнимает слишком много сил. Я могу телепортироваться, если буду один, но, если телепортировать троих, то на меня оказывается слишком большая нагрузка… Если мы располагали достаточным временем, тогда…
– О, но Король Демонов делает это, словно это ничего не значит…
– Пожалуйста, не сравнивайте уровень магических сил или что-то еще, что у меня есть, с этим джентльменом.
Август согласно хмыкнул. Он вернулся к своему беззаботному состоянию, как при их первой встрече.
–Король Демонов — ЭТО Король Демонов… Как в тот раз, когда он увлекся ростбифом после того, как попробовал его на вечере и восхитился его вкусом…
– В конце концов, таков уж мой господин Клод. Мне будет не приятно, если ты сравнишь его с обычными мужчинами. Так, как нам выбраться отсюда?
– Я буду управлять ветром, поэтому прыгайте с террасы, — сказал маг с такой легкостью, будто такое возмутительное действие ничего не значит.
Однако, как раз в этот момент дверь в комнату задребезжала как сумасшедшая. Ирэн слышала, как кто-то закричал нести топор. Оставалось совсем немного времени, прежде чем охранникам удастся прорваться сюда.
– Все будет в порядке. Сначала встаньте на край.
– Л-ладно. Рен, сюда, давай мне руку. Сможешь нормально двигаться в платье? Ветер довольно сильный.
– Ох, хорошо… Точно, как вас зовут?
Когда Ирэн взяла Августа за руку и снова посмотрела на человека в капюшоне. Подул особенно сильный ветер и черный капюшон спал с головы незнакомца, обнажив в лунном свете его лицо. У него были светлые, словно снег, волосы. Алые глаза доказывали то, что он в самом деле являлся обладателем магических сил. Алый считался зловещим цветом. Его черный плащ развевался под резкими порывами ветра, а на губах играла чарующая, меланхоличная улыбка.
Злодейка ахнула от удивления, но не потому, что ее поразила его эфемерная фигура.
(Я-я знаю кто он, однако теперь это не компьютерная графика…! Только не говорите мне, все по новой?)
Глаза скрывали его острый ум, маг посмотрел прямо на Ирэн и представился:
– Прощу прощения за столь позднее представление. Меня зовут Элефас Леви.
Никаких сомнений. Ирэн была потрясена.
(Он последний босс первого ФД!!!)
– Ох, Рен будь осторожна… О.
Кто-то поддержал Ирэн, которая от потрясения чуть не упала в обморок. Девушке удалось успокоиться и прийти в себя от шока. Она положила руку на грудь человека, который поймал ее и поспешно поправилась. А потом Ирэн заметила кое-что странное.
Она собиралась упасть с террасы. Она была в воздухе.
Другими словами, человек, который поймал Ирэн на руках, сейчас парил в небе.
– Ты должна была просто попросить меня устроить тебе прогулку по ночному небу.
Голос, что раздался у нее над головой, заставил ее напрячься.
Это был тот случай, когда «смерть» ждала ее. Она посмотрела наверх.
– Мне снова призвать карету?
– …господин Клод…
– Но перед этим я хочу кое-что спросить. Ты должна понять, о чем я, ведь ты умная девушка.
Король Демонов не знал милосердия. Схватив Ирэн за подбородок, он заставил ее взглянуть на него. На его губах играла загадочная улыбка.
– Моя возлюбленная Ирэн, что ты планировала делать дальше после того, как солгала мне?
Позади нее был Последний босс из ФД, а перед ней — Последний босс из Первой части.
Мир Ирэн полнился Последними Боссами.
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    Акт II.
Двойная игра Злодейки
— Я заставлю этого человека плакать…!
Ирэн привели в комнату со словами: «С сегодняшнего дня это твой дом». Как только она оказалась внутри, со всей силы швырнула подушку, вышитую золотой нитью. Затем улыбнулась, предвкушая грядущую месть.
Её одежда, застёгивающаяся спереди, была сшита из тонкой ткани и мало что оставляла воображению. Индиго верхней мантии подчёркивало цвет её глаз. Это также был цвет, обозначающий высокопоставленную супругу, завоевавшую благосклонность короля. Из-под нижней мантии из белого шёлка виднелись сандалии. Серьги с голубыми драгоценностями необычной формы тихо позвякивали у её ушей. Костюм из чужой земли. А эти комнаты из золота и мрамора — Морской Дворец. Это часть гарема, где проживают королевские супруги.
Это гарем — место, где женщины соперничали друг с другом за благосклонность короля. Почему ей предоставили дворец супруги в таком месте? Ей, кронпринцессе Империи Элмайер, жене Короля Демонов… Во всём виноват Святой король. Сколько бы раз она ни прокручивала эту мысль в голове, её гнев никак не утихал.
— Он обращался с моим мужем как с мусором…! Даже простая попытка покушения на его жизнь была бы непростительна, так как он, этот человек, имеет наглость… И вдобавок угрожает мне? Хи-хи, хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи.
— О чём вы говорите? Это вы проявили неосторожность. Выскочили туда, дрались, ударили короля; могли бы вы как-нибудь ещё более явно себя выдать? Вам просто повезло, что он не приказал вас казнить.
Селена чувствовала себя здесь как дома: лежала на животе, прижимая к груди подушку, а её длинные стройные конечности были окутаны шёлковой газовой тканью.
— Меня не радует быть вашей фрейлиной, но Королевство Ашмаэль богатое. Может, здесь я найду себе мужа.
— Ты слишком быстро адаптировалась и ведёшь себя чересчур праздно! Если ты фрейлина, бери пример с Рэйчел и принимайся за работу!
— Моя настоящая работа — охранять вас и следить за «леди» Лилией, разве нет? Я не могу просто так покинуть свой пост.
— Вот же, ты как всегда искусна в ловком извороте…!
— Да ладно, эта женщина всё ещё смеётся.
Селена перевела разговор на Лилию, которая всё это время лежала, уткнувшись лицом в подушку, и смеялась. При звуке своего имени Лилия наконец села и повернулась к ним. Она выглядела так, словно наслаждалась моментом как никогда.
— Ну, я имею в виду… Я ничего не могу с собой поделать. Леди Ирэн никогда не разочаровывает. Крутить роман с Королём Демонов и Святым королём одновременно…!
— Не говори так! Что люди подумают?! Я немедленно покидаю это место…! — воскликнула Ирэн, нервно оглядываясь по сторонам.
— Как именно? За нами следят стражники, — коротко предупредила Селена, не меняя расслабленной позы.
Когда Ирэн бросила взгляд на открытое окно, Селена лениво перевернулась и добавила:
— Просто чтобы вы знали, отсюда невозможно сбежать с такой группой людей и без плана, особенно когда мы не знаем дорогу. И еще, Святой меч не действует на людей.
Ирэн была уверена в своих силах, но она могла проявлять необычайную силу только за счёт мощи Святого меча. Она могла быть непревзойденной против демонов, но в окружении людей, не говоря уже о тренированных солдатах, оказывалась в невыгодном положении.
— Я знаю. Давайте успокоимся… Я спокойно и непременно заставлю его плакать, — произнесла Ирэн, пытаясь взять себя в руки.
— Звучит как полная противоположность спокойствию… — скептически заметила Селена, приподняв бровь.
— Хи-хи! Всё в порядке, Селена. Думаю, именно у нас самая полная информация о текущем состоянии этой страны и о том, как она изменится, — весело заметила Лилия, устраиваясь поудобнее и едва заметно улыбаясь.
Селена посмотрела на неё с явной тревогой.
— Что, это очередное твоё пророчество? Они невероятно подозрительны, — произнесла она с недоверием.
— Просто игнорируй её. Леди Лилия считает себя особенной, бедняжка.
— Леди Ирэн. Приношу извинения за задержку. Уже поздно, но я принесла ваш обед
В дверь постучали, и Рэйчел вошла, толкая тележку с едой. Через открытую дверь Ирэн увидела стоящих на страже мужчин. Селена оказалась права.
Когда они увидели, как Рэйчел начала накрывать на стол, и Селена, и Лилия прекратили бездельничать и встали. Стол в комнате был небольшим, но как раз подходящим для тихих разговоров.
— Ты что-нибудь разузнала? — спросила Ирэн, внимательно глядя на Рэйчел.
— Да. Большинство женщин с того корабля взяли в гарем в качестве фрейлин. Похоже, это был план с самого начала, и никто не возражает против этого, — ответила Рэйчел, расставляя блюда.
— Что значит «это был план»? Мне об этом никто не говорил, — в голосе Селены прозвучал явный скептицизм.
Рэйчел расставила тарелки для проверки на яд перед Селеной. Технически Лилия была принцессой, поэтому логично, что ей подавали еду первой, но Ирэн удивилась, когда служанка так же молча обслужила и Селену; очевидно, она намеревалась сделать её дегустатором пищи.
— То же самое касается и меня. Как ты думаешь, мы случайно сели не на тот корабль? — задумчиво произнесла Селена, глядя на тарелки.
Кстати, Баал говорил что-то тревожное. Он сказал, что Королевство Хаусел спланировало это… Мы попали в ловушку? Но кого они собирались поймать, нас или его?
Вздохнув, Ирэн взяла одну из тарелок.
— Давай пока оставим это. Еда не отравлена, Селена, так что можешь расслабиться и поесть, — произнесла она, внимательно изучая содержимое тарелки.
— Лучше бы тебе быть уверенной в этом, — проворчала Селена, но всё же взяла ложку и начала осторожно пробовать еду.
— Я уверена. Святой меч не реагирует на еду… А Рэйчел? Правда ли, что демон-дракон возродился?
— Да. Говорят, около трёх месяцев назад выпал чёрный дождь. По традиции, это знак возвращения демона-дракона. Однако здесь находится Дочь Бога, поэтому никто не беспокоится.
— …Ты узнала имя этой Дочери Бога?
— Её зовут леди Сахра.
Это имя что-то напоминает Ирэн, и она вздыхает. Рядом с ней Лилия тихонько хихикает.
— А что насчёт Святого меча?
— Только слухи: либо он у Дочери Бога, либо Святой король хранит его где-то в безопасном месте.
«Тем не менее, если злобный дракон возродился, значит, игра началась», — подумала Ирэн, чувствуя, как внутри нарастает напряжение.
— То, что происходило дважды, повторится снова, хм…? — задумчиво произнесла Ирэн, глядя на Лилию.
— Именно так, — коротко ответила Лилия, её глаза блеснули знанием.
Хотя краткое согласие Лилии раздражало её, у Ирэн не было другого выбора, кроме как взять себя в руки.
«Королевство Ашмаль, место действия «Регалии Святой и Дьявольской Девы 3», расположено к юго-востоку от Империи Элмайер, через судоходный канал», — размышляла она. По хронологии игры, это следует за второй частью, располагаясь либо между первыми двумя фанатскими дисками, либо сразу после второго. И именно такая временная линия имеет место и в реальности.
«У меня действительно было плохое предчувствие по этому поводу», — подумала Ирэн. С тех пор как она услышала их упоминания о демоне-драконе, Дочери Бога и Святом мече, всё начало складываться в единую картину.
Действие третьей игры разворачивается в гареме Ашмаэль и тесно переплетается с легендой о Святом мече и Дочери Бога. Сюжет запускается возрождением демона-дракона, что становится поворотным моментом в истории.
История начинается, когда главная героиня, проданная в гарем в качестве служанки, встречает своего избранника. Она обладает уникальной силой исцеления. Несмотря на многочисленные конфликты в этом саду тысячи королевских красавиц и запретную любовь с мужчиной, который не является королём, её священная сила постепенно развивается. В кульминационный момент она пробуждается как истинная Дочь Бога. Именно тогда она получает возможность восстановить Святой меч — единственное оружие, способное запечатать демона-дракона.
После своего возрождения дракон вселяется в тело святого короля, и тот начинает совершать всевозможные злодеяния. Героиня, используя свои силы, запечатывает короля и дракона вместе, после чего начинает революцию вместе со своим возлюбленным и возвращает себе королевство. Именно так развивается сюжет по каждому из возможных маршрутов.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: идёт перевод
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    Этот мир — мир отоме-игры, в которую Ирэн играла в прошлой жизни.
Если вдруг вы встретите кого-то, кто всерьез верит и рассказывает о таком, вам следует прежде всего отвести этого субъекта к человеку в белом халате. Правда нелепо? Вот почему Ирэн ничего не говорит. Такое можно рассказать только тому, кто обладает такой же памятью, как и у вас.
(Однако для меня это явь).
Сеттинг игры стал реальностью. С тех пор, как Ирэн вернула себе воспоминания, она уже пережила это дважды.
Название игры, которая беспокойство в её спокойное существование, называется «Регалии Святой и Дьявольской Девы». Это была серийная игра, прославившаяся не постановкой сюжета и миром, а своей визуальной составляющей и великолепной озвучкой. Помимо основной игры, авторы также выпустили множество фан-дисков. Они их выпускали, даже после смерти оригинальной антагонистки.
Ирэн возродилась дочерью, одного из персонажей игры, ставшая в последствии главной злодейкой первой части. Если бы временная ось соответствовала оригинальному сюжету, то к этому времени она была бы давно мертва. Однако Ирэн избежала этой горькой участи, захватив последнего босса — Короля Демонов, который мог бы стать причиной ее безвременной гибели. Казалось бы, между ними не могло возникнуть никаких чувств, однако это не так.
Такова реальность…
– После долгих размышлений я пришел к выводу, что между нами больше нет необходимости в таких невинных вещах, как слова.
Клод толкнул Ирэн на длинную кушетку, стоявшую в кабинете Короля Демонов. На его лице играла нежная улыбка. Ирэн уперлась руками в его грудь.
– Г-господин Клод, я думаю, нам надо поговорить и разрешить возникшее между нами недопонимание.
– В этом мире есть любовь, которая углубляет понимание больше, чем пустые слова.
– О, ты злишься, да? Я все понимаю! Мне очень жаль. У меня просто не было времени, чтобы сообщить тебе…
– Не было времени? Джеймс? О чем ты мне сообщил?
– Я сказал, что должен дать знать обо всем Королю, но леди Ирэн пригрозила мне и заставила молчать.
– Джеймс! Ты предал меня! Так вот, кто обо всем доложил господину Клоду!
Ирэн в гневе попыталась встать, но Клод удержал ее. Он никогда не применял к ней силу, все происходило нежно.
– Я хочу знать, насколько я важен для тебя.
В его глазах нет смеха.
– Д-до свадьбы! К тому же, в таком месте это уже слишком!
– Когда я пригласил тебя в покои, ты отказалась. Почему бы не здесь.
– Эй, эй, погоди! Прямо перед тобой! Август, Джеймс, Уолт. Кайл и даже Исаак! Подумай о своем достоинстве, как правителя!
– Хорошо, давай попросим их выйти.
– Нет, не хорошо, пожалуйста, подожди… ай!
Клод укусил её за мочку уха, от чего она сразу покраснела, и прошептал:
– Начнем с тела, которое нельзя показывать на публике.
Ирэн закричала в глубине сердца и придумала план, как успокоить гнев своего возлюбленного. Она похлопала себя по коленям.
– Кк… как насчет такой подушки, господин Клод!
– Мне выключить свет или оставить его?
– Эээ… я подарю тебе не только подушку, но и поцелуй!
– Свет оставить? А ты можешь быть смелой.
– Я еще не могу этого сделать!? Тогда, как насчет тайного пикника? Господин Клод, тебе же нравится быть инкогнито? Я отказалась в прошлый раз, сказав, что была занята…
– Между прочим, так оно и было. Что ж, я не против сделать это на свежем воздухе.
– Нет… О, я поняла! Как насчет того, что я не спущу с тебя глаз целый день!
Клод дотронулся до ленты на груди девушки, Ирэн стремительно вскочила с дивана из-за чего узел развязался, но она не могла сейчас дать волю чувствам. Иначе она проиграет.
– Весь день я посвящу господину Клоду. В последнее время я не могла этого сделать из-за работы…
– …
Король Демонов поднялся с кушетки, за спиной его развевались черные блестящие волосы. Он дотронулся до подбородка, размышляя.
Ирэн была в отчаянии.
– В этот день я не работаю, я просто буду рядом с тобой. Я не буду обращать внимания ни на что другое.
– Что ты сделаешь, если нарушишь свое слово?
– Что?
Клод повернулся к девушке, Ирэн сжала кулак.
– Тогда в наказание я поцелую тебя! В щеки, лоб или губы!
– … ты можешь это обещать?
– Я обещаю! Я никогда не предам тебя.
– …тогда было бы хорошо.
Момент облегчения длился недолго. Клод с лукавой улыбкой на губах сказал:
– Ты такая застенчивая, поцелуешь и сразу отворачиваешься, стоит лишь сказать какая ты милая. С нетерпением буду ждать этого дня. И на этот раз ты от меня просто так не сбежишь.
– Как всегда они за свое…
Ирэн услышала комментарий Исаака, но решила пропустить его и не вспоминать, пока не наступит подходящий момент. Она отстранилась от своего возлюбленного, поскольку ей позволили это сделать, и девушка поспешно завязала ленту и выпрямила спину.
– Господин Клод, у меня для тебя сообщение.
– Ты еще что-нибудь сделала? От твоего ответа зависит продолжение.
– Нет, ничего я не сделала! Есть тот, кто хотел бы с тобой встретиться…
Девушка посмотрела на молодого человека в черном капюшоне, стоявшего в центре кабинета.
Король Демонов опустился в кресло и качнул в его сторону головой.
– Это наша первая встреча… Еще раньше я заметил кое-что необычное. Ты маг. Как тебя зовут?
– Мое имя Элефас Леви, Ваше Королевское Высочество Клод Джинн Элмайер.
Несмотря на то, что молодой человек был принудительно перемещен с места, где проводился черного аукцион, в кабинет Короля Демонов, он почтительно поклонился, сохраняя спокойствие.
// П р и м е ч а н и е //
Перевод выполнен с японского. Автор анлейта писал, что этот том ему не понравился, поэтому скорее всего перевода в ближайшее время не предвидится.
♡＼(￣▽￣)／♡ любите меня, славьте меня!
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    Акт третий
Злодейка без колебаний дёргает за ниточки чужих душ
Королевство Ашлаэль и Империя Элмайер были основаны примерно в одно и то же время. Пролистав содержание учебника истории, Ирэн обнаружила, что их история также берёт начало с легенды о Божественном Мече и Дочери Бога.
«Божественный Меч очистил землю, осквернённую ядом демонического дракона. Святая вода забила ключом, и на этом месте возникло государство…»
Убедившись, что реальные легенды совпадают с игровыми, она вернула учебник начальной истории на полку. Библиотека, заполненная книгами до самого потолка, хранила безмолвие. Рэйчел ожидала её у входа, в то время как Лилия и Селена действовали отдельно.
«Прошло три дня с момента нападения… Следующим условием пробуждения Дочери Бога должен стать шум вокруг призыва демонического дракона — прелюдия к событию «осуждение злодейки». В игре это событие происходит потому, что Роксана не может отказаться от Ареса и тайно общается с драконом. Интересно, что произойдёт в реальной жизни…»
Даже если реальность окажется иной, весьма вероятно, что слегка изменённое событие произойдёт и повторит путь истории. Такое уже случалось раньше.
Проведя пальцем по корешкам книг на полке, она взяла исторический труд, написанный на древнем языке. Её мысли на мгновение прервались, пока она вчитывалась в строки.
«Королевская семья Ашмела происходит от Дочери Бога, и в их роду рождаются дети со священной силой. Чтобы их кровь не угасла, был учреждён институт гарема. Хм. Их история — полная противоположность истории Элмайера», — размышляла она.
Императорская семья Элмайера также несёт в себе кровь Девы Святого Меча, но её сила не сохранилась в них таким же образом. Напротив, легенды гласили, что их род произведёт на свет короля демонов.
«Разве это не любопытно? Почему король демонов родился в императорской семье, хотя они происходят от Девы Святого Меча?»
— Ты можешь прочитать эту книгу? — раздался голос над ней.
Она подняла взгляд. Баал парил в воздухе. Он спустился, приземлившись между книжными полками.
— Возможно, этого следовало ожидать от кронпринцессы Элмайера, но кто бы мог подумать, что ты сможешь читать наш древний язык?
— Вы преувеличиваете. Это всего лишь результат образования.
Прошло несколько столетий с тех пор, как Королевство Хаусель стандартизировало язык и единицы измерения. Однако в более ранние эпохи у каждого народа был свой язык, и теперь они назывались «древними языками». Ирэн могла читать древние языки, потому что их вбили в неё как часть образования кронпринцессы: они понадобятся ей при ведении дипломатии и заключении контрактов.
— Всё, что я умею — это читать их. Мой третий старший брат говорит на древних языках всех стран, словно они его родной. Он даже может составлять договоры на них.
— О-о. Это впечатляет. Жаль, что в нашем королевстве нет таких талантов.
— С тех пор как другая страна похитила принца Ашмаэля, пытаясь заполучить его священную силу, королевство фактически изолировалось от остального мира. Вы бы хотели такого, несмотря ни на что?
— Ах, так ты знаешь… Тем не менее, без взаимодействия с внешним миром мы загниём изнутри.
Подойдя к ней, Баал взял книгу из рук Ирэн и пролистал её.
— …Вы планируете в будущем наладить дипломатические отношения с другими странами?
— Именно так. Для этого мы приглашаем в наш гарем женщин из разных земель.
— Похищая их?
— Хм. С твоей точки зрения, возможно, это и похищение. — Он произнёс это так, будто для других всё было иначе. Бросив косой взгляд на его лицо, она впервые заметила, как он бледен.
— В любом случае, это мелочи. Теперь, когда король демонов готовится стать следующим императором Элмайера, все стремятся установить связь со святым королём. Это наш шанс. — Казалось, он не замечал собственной бледности, слишком увлечённый своей работой.
— Глупцы подумывают о войне с Империей Элмайер. Но если мы будем с ними, они смогут победить без единого сражения. Мы также получили козырную карту в твоем лице. Существует множество способов…
— Протяните руку.
— Что?
Это начинало её раздражать, поэтому она протянула руку и взяла его ладонь. Как она и ожидала, рука оказалась ледяной. Однако, судя по тому, что он телепортировался сюда, он совершенно не замечал своего состояния.
Вздохнув, она направила священную силу через их соединённые руки. Баал выглядел удивлённым, но позволил ей делать то, что она считала нужным. Вскоре его рука потеплела, а цвет лица улучшился, и тогда она отпустила его.
— …Ах да, точно. Ты же носитель Святого Меча.
— Вы только сейчас это вспомнили? Разве не поэтому вы сделали меня своей супругой?
— Мы не думали, что ты догадаешься.
Она сдержала саркастический ответ на его последнее замечание и кривую улыбку.
— …Вы нормально спите? Сила демонического дракона усиливается по ночам. Вы же не переутомляетесь?
— Что, тебя интересует наша спальня? — Он рассмеялся и отмахнулся от её вопросов. Если жизнь повторяет игру, то ему приходится бороться с демоническим драконом по ночам.
Если задуматься, она не слышала ни слова о вечерних визитах в его спальню, хотя именно такие вещи больше всего интересовали гарем. Вероятно, он не вызывал к себе никаких супруг.
«Мы не знаем, где находится Божественный Меч. В данных обстоятельствах нельзя допустить, чтобы он потерял сознание… Если Арес станет королём сейчас, это создаст серьёзные проблемы.»
Её девиз — «Раз решила, не колебайся». Всё ещё держа книгу, она снова взяла его за руку и потянула за собой.
— Эй, что это? Куда мы идём?
— Неважно, просто следуйте за мной. Вот, садитесь здесь. — Она устроилась в тени дерева возле библиотеки и похлопала по мягкой траве рядом с собой. — Ложитесь.
— Зачем?
— Вы не спите. Сейчас разгар дня, и даже если демонический дракон начнёт буйствовать, я буду здесь, чтобы сдержать его. Расслабьтесь и поспите.
— …Ты ожидаешь, что мы поверим вам? Ты же жена короля демонов!
— Если бы моим истинным намерением было воскресить демонического дракона, у меня не было бы причин делиться с вами своей силой.
Её действия должны были говорить громче, чем титул, но Баал всё ещё не выглядел убеждённым.
— Это… верно, но у тебя нет причин помогать нам.
— Какой же вы трудный человек, не так ли?
— Трудный?! Что в нас трудного?!
«Вот именно», — подумала она про себя. Но поскольку это доставляло неудобства, она быстро уступила.
— Хорошо. Если вам нужна причина, вы её получите: вы сказали, что не начнёте войну с Империей Элмайер. Вот моя причина.
— Мы говорили, что нам не придётся этого делать. Король демонов не сможет победить нас.
— Но вы сдерживаете остальных, не так ли? И генерал Арес, и леди Сахра полны решимости начать войну.
Сахра уже известна как Дочь Бога. Она получила Божественный Меч, и знамения указывают на воскрешение демонического дракона. Однако из-за того, что этот человек — король, они не напали на Элмайер. Он использовал жизнь Клода как угрозу против неё, и она не простит ему этого, но вынуждена признать этот факт.
— И поэтому, пока не появится лучший король, я буду вашим союзником.
— …Ты считаешь, что мы предпочтительнее Ареса?
— К сожалению, да.
Он разглядывал её так, словно перед ним было редкое животное. Довольно грубо.
— Что это за взгляд? — не выдержала она.
— …Неважно. Ты намекаешь… что Элмайер не собирается воевать с нами?
— Когда меня похитили, у меня была дипломатическая миссия с целью предотвратить войну.
— Вот как… — протянул он, глубоко вздыхая.
Она была достаточно проницательна, чтобы понять значение этого вздоха.
— Похоже, за всем этим действительно что-то стоит. Возможно ли, что меня похитили по ошибке или, может быть, это была какая-то ловушка?
Если бы он рассматривал вариант дипломатии, а не войны, он никогда бы не похитил кронпринцессу.
Зачинщиком должен быть кто-то, кто хотел использовать похищение, чтобы окончательно настроить Империю Элмайер и Королевство Ашмаэль друг против друга.
— Думаешь, мы так легко тебе об этом расскажем?
— В таком случае я настаиваю, чтобы вы поспали. Будет крайне неприятно, если вы упадёте в обморок.
Баал не двигался. С улыбкой Ирэн медленно сжала руку в кулак.
— Или, может, будет быстрее, если я вас ударю?
— Женщина… Нельзя ли выразить это чуть более изысканно?
— С чего это я должна быть с вами любезной? Я вас пну!
Ворча что-то саркастическое о женщинах, которые бьют и пинают, Баал наконец опустился на траву и лёг в тени. Однако он не закрыл глаза. Вместо этого он продолжал смотреть в небо.
— …Мы не можем уснуть. Спой нам колыбельную.
— Вы не ребёнок. Не будьте избалованным. Поскорее засыпайте.
— Женщина, ты совершенно не понимаешь, что такое сдержанность или как создавать подходящую атмосферу, — проворчал он.
— Тогда позвольте мне говорить без утайки: на вашем месте я бы отказалась от этой женщины, — произнесла она, раскрывая книгу на коленях.
Баал метнул в неё гневный взгляд, но она безжалостно продолжала говорить правду:
— Она жена другого мужчины.
—…Ты говоришь так, будто всё так просто. Ты не можешь знать, каково это — отступить.
— Могу. Я сама это делала.
Он выглядел поражённым. Её история была довольно известна даже в других землях, но, видимо, слухи не достигли этого изолированного королевства.
— Ты… сделала то же самое? Ты?
— Да. Посвящать себя тому, кто не любит тебя и не обращает внимания — пустая трата времени. Я решила двигаться дальше.
— Должно быть, мы выглядим довольно нелепо в ваших глазах. — Возможно, он почувствовал что-то вроде родства с ней, узнав, что у них есть общий опыт: Баал усмехнулся, не пытаясь сохранить лицо. — Можешь смеяться и говорить, что мы опозорились. Мы позволим это один раз.
— Я бы не стала смеяться над этим. Это просто показывает, насколько серьёзно вы относились к чувствам. К тому же… я могла бы поступить так же.
Если бы не воспоминания о прошлой жизни и знамения скорой гибели, она, возможно, отчаянно цеплялась бы за Седрика. Точно так же, как Ирэн поступала в игре.
—…Ты не будешь смеяться, хм? Даже несмотря на то, что советуешь нам отказаться от неё.
— Ну что ж, на самом деле, вы страдаете именно потому, что не можете этого сделать.
Она услышала, как он сглотнул, но сделала вид, что ничего не заметила.
—…Иногда нам кажется, что ревность может свести нас с ума. Что в нас было недостаточно хорошего? — Он закрыл лицо руками, пряча его, и она не имела привычки подглядывать. — Мы знаем, что все втайне находят это смешным. Что они смеются над нами. Что они сравнивают нас с Аресом. Всё, что он говорит, прямолинейно. Если они утверждают, что мы стали королём только потому, что наша священная сила была больше, и что он не такой, как мы, вероятно, они правы. Какой может быть ответ?
Она издала короткий звук согласия, просто чтобы показать, что слушает.
— Однако мы должны выглядеть так, будто нас это не беспокоит. Мы — король.
Должно быть, это то же самое одиночество, которое испытывает Клод. Ирэн могла ответить только одно:
— Я говорила вам, что я ваш союзник, помните?
—…Ты совершенно необычная женщина…
— А вы довольно грубы.
— Однако нам нравятся сильные женщины.
— То, что я нравлюсь вам, создаст проблемы.
Когда она с гримасой осадила его, Баал тихо рассмеялся:
— Ты такая холодная. Но так даже освежает.
Она не могла не задуматься об этом: Баал не может полностью отказаться от чувств, потому что Сахра даёт ему надежду. Ирэн не знала, намеренно это или случайно, но простодушие девушки и её зависимость от него, вероятно, вселяют в него надежду.
«А в моём случае я была полностью разочарована.»
Это сложно. Она подумывала сказать ему пару добрых слов, но, взглянув на него, увидела, что Баал дышит спокойно. Он уснул.
Вздохнув, она снова обратила взгляд на книгу. Она взяла её из библиотеки без разрешения. Подумав, что позже придётся официально оформить её как заём, она небрежно взглянула на карточку в конце тома. Её глаза расширились.
Книга оказалась научным трудом, подробным описанием истории и культуры Империи Элмайер. Она была написана на древнем языке и создана до конфликта с «самозванкой». Её содержание сильно отличалось от современных версий, но было более точным. В ней содержались знания, необходимые для тех, кто собирается заниматься дипломатией.
— …Я уверена, вы тоже сможеье снова полюбить, — прошептала она.
Ранее книгу брал только один человек: Роксана Фуска.
***
Рядом с ним, под ослепляющим солнцем, король демонов дрожал. Неужели ему было холодно? Не могло быть такого. На тренировочной площадке, куда их приказали собраться, было полно новобранцев, и так жарко, что можно было увидеть миражи. Сам Август весь был мокрый от пота.
— Эм… У вас простуда, господин? — спросил он.
— Нет… Я просто дрожу от предвкушения… У меня такое чувство, будто кто-то наступил на очень больную мозоль, — ответил король демонов.
Что за? Звучит пугающе. Поэтому вместо того, чтобы расспрашивать подробности, он решил сменить тему:
— Я рад, что нас наняли, правда? Какое облегчение.
— Да. Я никогда раньше не проходил испытания и очень нервничал. Как думаешь, я справился?
— Вы были великолепны! — с энтузиазмом ответил Август.
Клод кивнул в ответ. С облегчением Август посмотрел на меч, который ему только что разрешили надеть. На клинке был выгравирован государственный герб Ашмаэля.
Как только они прибыли в Королевство Ашмаэль, они начали собирать информацию.
Судя по всему, демонический дракон был воскрешён, но Дочь Бога уже появилась, и город гудел от слухов о том, что они смогут победить и короля демонов. Репутация генерала и его жены была особенно впечатляющей. Дочь Бога вышла замуж за генерала по имени Арес; люди говорили, что она была прекраснейшей из смертных, а он — святым генералом. Литографии с изображением этой пары расходились как горячие пирожки на рынке.
Они также слышали несколько слухов о святом короле. Говорили, что он оказался в каком-то любовном треугольнике; история звучала довольно неприглядно. Его репутация оставляла желать лучшего. Люди утверждали, что он был безвольным человеком, который не отдавал приказ о подавлении короля демонов, потому что не хотел давать Аресу шанс на победу. Некоторые даже предполагали, что им уже овладел дьявольский дракон.
«…Народ, должно быть, верит, что Дочь Бога сможет победить короля демонов…»
Слухи об Элмайере тоже были довольно сомнительными. Люди шептались, что это жалкая страна, павшая перед королём демонов, и всё потому, что они поверили самозванке вроде Девы Святого Меча. По сути, она стала объектом насмешек. Август не был особо патриотичен, но даже он поморщился. Седрик и Макс тихо кипели от ярости.
Однако во всех этих слухах они не услышали ничего о кронпринцессе Элмайера, невесте второго принца или их слугах. Другими словами, если Ирэн и остальные были здесь, эта информация ещё не стала достоянием общественности.
Как только они получили чёткое представление о ситуации, Исаак распределил между ними различные задания.
Демонический дракон появился в гареме и попытался напасть на Дочь Бога, поэтому сейчас набирали новых охранников. Поскольку это была временная должность, от кандидатов не требовалось быть евнухами (когда Исаак рассказал ему о системе евнухов, Август был потрясён до глубины души). Клод и Август подали заявления и теперь попытаются хотя бы выяснить, находятся ли Ирэн и остальные в гареме.
Седрик и Макс действовали отдельно. Исаак не хотел отпускать их одних, но в конце концов Клод разрешил это. Август точно не знал, чем они занимались, но Клод беззаботно заявил: «Седрик — хороший мальчик, поэтому он не предаст нас. А поскольку он мой младший брат, у него также нет шансов потерпеть неудачу». Должно быть, нелегко иметь короля демонов в качестве старшего брата, — подумал он, сочувствуя Седрику: предательство или неудача означали бы смерть.
Исаак сказал, что он недостаточно хорошо владеет мечом, чтобы быть стражником, и не планировал помогать Седрику и Максу, поэтому действовал самостоятельно. Он заявил, что может вспыхнуть гражданская война, поэтому собирался принять некоторые меры предосторожности. Август не понимал, как тот пришёл к такому выводу, но если Исаак говорил, что это так, то, вероятно, это было правдой, поэтому он просто делал всё, что мог.
Иными словами, ему предстояло проникнуть в гарем, собрать информацию и присматривать — или, скорее, «охранять» — короля демонов. Даже без магии Клод достаточно силён, и Август не думал, что тому нужна охрана. Однако в этом путешествии он хорошо усвоил один факт: королю демонов определённо нужен охранник, а точнее — опекун. Похоже, этот человек даже сам одеться не может.
— Эй, это ты тот, кто загнал генерала Ареса в угол во время отборочного испытания, а потом отказался стать стражем леди Сахры, когда она напрямую попросила об этом?
— …Кто такая Сахра?
К тому же у него полное отсутствие житейской мудрости и тот факт, что он искренне не видит никого, кроме Ирэн.
— Что ты сейчас сказал?!
— Простите его, пожалуйста, у него болезнь, из-за которой он не запоминает имена! — поспешно и громко вмешивается Август, выступая вперёд, чтобы заслонить Клода от множества взглядов.
Не обращая внимания на усилия Августа, Клод нахмурился, его красивые брови сошлись на переносице.
— Я помню имена людей, которые имеют значение…
— О, смотрите, там очень редкая птица!
— Что? Где?
Отвлекая внимание короля демонов на небо, чтобы тот не сказал ничего лишнего, Август поспешно повернулся к собеседнику. Это не первый раз, когда ему приходилось прибегать к подобным уловкам, и он уже начал привыкать к этому.
— Прошу прощения. Мы здесь совсем недавно. Мы не знали, как выглядит леди Сахра. Он отклонил это фантастическое предложение, не осознавая, что делает, и теперь сожалеет об этом.
—…Правда…?
— Посмотрите, как он просто смотрит в пространство. Может, по нему и не скажешь, но это его потрясло.
Пока Клод смотрел в небо, его прекрасный профиль казался меланхоличным по умолчанию. Быть красивым — это полезно.
— Я понимаю… Что ж, если вы не знали… Это просто невезение.
— Точно. Ах! Вы же понимаете, что другого такого шанса нам не представится, — преувеличенно сокрушался он, и собеседник криво улыбнулся. Очевидно, ему удалось вызвать у того сочувствие.
— Что ж, леди Сахра — добрая женщина. Она простит его.
— Смотрите, чтобы в следующий раз не наговорить грубостей, слышите?
— Мы знаем. Мы приложим все усилия ради леди Сахры! — за последние дни он понял, что может расположить к себе большинство людей, говоря это.
Мужчина ушёл с улыбкой, а Август облегчённо вздохнул. Внезапно он вспомнил о Уолте и Кайле. Он считал, что для этих двоих служба охранником будет лёгкой прогулкой, и теперь чувствовал, что должен перед ними извиниться.
— Август. Я не вижу птицы.
— О, возможно, она куда-то улетела.
— Понятно. Какая жалость.
— Вы ещё сможете её увидеть, — этот разговор напоминал ему о времени, когда он присматривал за детьми в приюте. — Ладно, скоро нам покажут гарем. Пойдёмте, господин… э-э, Кло… Клоу.
У Августа были большие проблемы с тем, как обращаться к нему. Однако благодаря этому Клод забыл обо всём, что только что произошло.
— Хорошо, — ответил Клод. — Я ускользну куда-нибудь в середине, а ты осмотришься.
Но теперь он сказал нечто нелепое.
— Но если они заметят, что вы ушли, и решат проследить за вами, потом будет сложнее придумать оправдание.
— За мной уже следят. Я занял первое место на отборочном испытании. Мой последний противник, возможно, и проиграл, но, судя по всему, он был генералом, и теперь Дочь Бога или кто там ещё знает, как я выгляжу. — Он действительно понимал, что важно… Хотя снова начал делать рискованные замечания вроде: «Кто бы мог подумать, что генерал окажется таким слабым…»
«В конце концов, господин Клод сражался левой рукой.»
Август сражался серьёзно, но проиграл. Возможно, его мастерство и признали, но он не выделялся.
— Кроме того, если Ирэн находится в гареме, то привлечь внимание будет даже лучше.
— Это… верно, но если её там нет, разве это не обернётся против нас?
— Если её здесь нет, тогда нам незачем здесь находиться, и никакой проблемы не будет.
Его оценка ситуации также была эффективной. Правда, у него не было ни капли осторожности, которой должен обладать будущий император, но…
«Ну, в любом случае мы здесь не для того, чтобы усердно охранять гарем.»
Однако и сам Август обладал беспечной натурой. Настоящая проблема заключалась в том, что некому было их остановить.
— Хорошо! Тогда я осмотрюсь и сделаю всё, что покажется уместным.
— Да, сделай это. Я рассчитываю на тебя.
— Насколько я слышал, гарем очень большой. Пожалуйста, не перенапрягайтесь.
— Всё в порядке. Ирэн и я связаны судьбой. Мы обязательно встретимся.
Он понятия не имел, откуда такая уверенность, но если король демонов так говорит, то, вероятно, это правда.
Или, может быть, важно именно верить, что это правда.
«…Надеюсь, Селена не натворит чего-нибудь…»
Они прекратили болтать, встали в строй по указанию и вошли в гарем.
Сад женщин, где побеждает та, кто завоюет расположение короля. У Августа было очень нехорошее предчувствие по поводу того, что Селена находится в таком месте.
«Готов поспорить, она кого-то обманывает. Если не знать её по-настоящему, она просто кажется обычной симпатичной девушкой… Может быть, Рен остановит её. Кроме того, как правило, здесь, наверное, нет никаких мужчин, кроме короля. Поэтому не нужно слишком беспокоиться.»
Непонятно, что именно в этом успокаивало, но ему удалось себя убедить, и он последовал за остальными. Короля демонов уже нигде не было видно. Он исчез словно ветер.
Гарем был украшен искусственными ручейками и утопал в пышной зелени. Посреди пустыни это казалось настоящим раем. Вдалеке слышались весёлые голоса женщин, играющих в воде. Даже служанки в длинных светло-зелёных кафтанах, грациозно расчищая путь, с неприкрытым любопытством смотрели на новых охранников.
Каждая девушка прекрасна, и Августу захотелось развернуться и убежать. Пока глаза охранников беспокойно блуждали по сторонам, голос окликнул их из головы группы. Это был генерал Арес, тот самый, кто решил разместить охрану в гареме.
— Слушайте внимательно: ваша задача — защищать гарем от дьявольского дракона. И помните: все женщины здесь — жёны короля. Даже не мечтайте о сближении.
— Так точно, сэр! — хором ответили они.
«Но разве сам генерал не женился на девушке из гарема?»
Странно, что никто его за это не осуждает. По слухам, он предложил свою собственную невесту в качестве равноценного обмена, но Август также не слышал, чтобы кто-то жалел эту невесту. Судя по всему, она стала главной супругой, но это не обязательно означает, что она счастлива.
Именно поэтому: именно поэтому Август собирается остановить Селену. Получать титул, не будучи любимой, — это, несомненно, одиночество.
Как только эта мысль пришла ему в голову, он мельком увидел длинные серебристые волосы.
— Генерал Арес! Это те господа, которые будут охранять гарем?
— Ах, Селена…
— Если вы не против, я покажу им всё вместо вас. Леди Сахра, кажется, скучает; пожалуйста, идите к ней.
Селена повернулась. Её длинные стройные конечности были облачены в костюм этой страны. Её кафтан был цвета ультрамарина. И цвет, и покрой одежды отличались от того, что носили толпы служанок гарема, мимо которых они проходили. Даже не будучи знакомым с обычаями гарема, он понимал, что Селене был присвоен особый ранг, и это шокировало его.
— Понятно; Сахра… Хм. Я не против доверить это вам, но вы не боитесь?
— Со мной всё в порядке. Даже вы признаёте мои навыки, генерал Арес.
Мало того, она странно дружелюбна с Аресом. Даже её надутые губки выглядят мило.
Её поведение с Аресом напоминает то, как она вела себя в Академии Михаэля. Если не присматриваться к тому, как она общается с разными людьми и не анализировать её поступки, легко можно обмануться её внешним обликом. Неужели она так мила со всеми незнакомцами? Нет, дело не в этом.
— Хорошо. Если вы так хотите. Только не перенапрягайтесь.
— Не буду.
Она способна послушно соглашаться… Хотя всегда смотрела на Августа холодно, словно он гусеница.
«Да ладно, она просто притворяется! Зачем позволять её словам так сильно меня задевать?» — подумал Август.
В этот момент он поднял глаза и увидел, как Селена, проводив Ареса, обернулась и встретилась с ним взглядом.
Её глаза мгновенно расширились от удивления. Она смущённо опустила взгляд, а потом снова посмотрела на него. На её лице читались одновременно жалость и отвращение. Беззвучно шевеля губами, она спросила: «Только не говори, что тебе его отрезали?»
Это было настолько шокирующее приветствие, что Август буквально онемел от изумления.
«Если верить словам короля демонов, связанные судьбой люди обязательно встретятся вновь. Но если это правда, то их с Селеной встреча определённо была предначертана самой злой судьбой», — промелькнуло у него в голове.
***
К тому времени, как Ирэн закончила читать библиотечную книгу, Баал проснулся.
Он проспал всего около часа, но, похоже, хорошо отдохнул. Он потянулся, выглядя посвежевшим. Когда Рэйчел пришла за Ирэн, он попросил её принести ему закуски, поел, а затем вернулся к делам. Судя по всему, новые стражники должны были зайти в гарем и представиться, поэтому он собирался провести внезапную проверку.
— Арес может командовать ими, но мы всё равно допускаем мужчин в гарем. Нам нужно держать их под контролем, — сказал он.
Когда она подумала о развитии событий в игре, ей показалось, что Арес укрепил свои личные силы. Судя по тому, что Баал выбрал фразу «держать их под контролем», он тоже это понял.
«Арес стал высокомерным. Тем не менее противостоять ему прямо сейчас было бы неразумно. Это расстраивало, но придётся действовать уклончиво… У нас слишком мало союзников.»
Баал, словно в знак признательности, поднёс к её губам недоеденный фрукт, сопроводив этот жест словами о том, что делится с ней. Более того, он осмелился обещать в награду позволение прислуживать ему в опочивальне. Казалось, он начал испытывать к ней некое подобие доверия. Однако вместо того чтобы открыто признаться в желании отдохнуть, он продолжал изворачиваться в своих речах. Каким бы доверием он ни проникся, его манера общения по-прежнему оставалась утомительной и витиеватой.
— Тем не менее теперь у нас появилась небольшая возможность для переговоров… Что такое, Рэйчел?
Пока они прогуливались по крытой галерее, откуда открывался живописный вид на весь сад, фрейлина Рэйчел, только что завершившая все формальности с получением книги, вдруг остановилась. Её обычно безмятежное лицо сейчас выражало необычайную серьёзность, что не могло не насторожить госпожу. В её поведении чувствовалось нечто тревожное, несвойственное обычно спокойной и собранной девушке.
— Леди Ирэн. Вы ведь понимаете, что означает ночное прислуживание ему, не так ли?
— Конечно, понимаю. Это будет хорошая возможность поговорить. К тому же я наконец-то нашла зацепку, которая может помочь наладить отношения между ним и его главной супругой.
— Эм, вы уверены, что всё понимаете? А что вы будете делать, если… ну, это случится?
Поняв, о чём беспокоится Рэйчел, Ирэн кивнула.
— Верно, мужчины иногда довольствуются любой партнёршей. Не бойся, я это пресеку.
—Пресечёте?
— В отличие от господина Клода, если он больше никогда не сможет этим пользоваться, для меня это не будет проблемой. — Хотя, возможно, это было бы несправедливо по отношению к Роксане. Подумав, что хотела бы поговорить и с ней, Ирэн снова повернулась вперёд.
— Неважно. Как поживают леди Лилия и Селена?
— Кажется, неплохо. Генерал Арес начал рассматривать возможность вывести леди Лилию и леди Селену из гарема и приставить их к службе у леди Сахры.
— Хотя прошло всего три дня с тех пор, как я их отправила?!
Поручение Ирэн было чётким и конкретным: необходимо было не просто завоевать расположение Ареса, но и установить с ним доверительные отношения, чтобы добыть ценные сведения о Божественном Мече и ситуации с гражданской войной. К её удивлению, Лилия и Селена восприняли задание с необычайным воодушевлением.
Разработав хитроумный план, они решили действовать через демонстрацию восхищения Сахрой, чтобы постепенно ослабить его бдительность. Прекрасно понимая психологию подобных личностей, девушки умело играли на его потребностях: искреннем признании заслуг, показной хрупкости, пылкой приверженности идеалам справедливости.
Примечательно, что, хотя Ирэн вовсе не планировала их романтическое сближение с Аресом, обе девушки с поразительной естественностью и даже некоторой страстностью взялись за эту задачу. Их энтузиазм в этом направлении превзошёл все ожидания.
Замысел двух искусных интриганок напоминал классическую сцену из отомэ-игры — настоящую медовую ловушку. Правда, подобные методы казались несколько сомнительными в реалиях настоящего мира… Хотя, если задуматься, разве не в этом заключается суть подобных игр — очаровать и покорить сердце героя? Возможно, Лилия и Селена действовали совершенно правильно.
И действительно, не прошло и трёх дней, как их тщательно продуманная стратегия принесла первые плоды. Арес, некогда настороженно относившийся к новоприбывшим, теперь всерьёз рассматривал возможность перевести их в услужение к Сахре — явное свидетельство возросшего доверия и расположения.
Возможно, Арес просто слишком доверчив, но у Ирэн была только одна мысль по этому поводу:
«Героини отомэ-игр — это нечто ужасающее!»
— …Пока что внуши им, что они не должны делать ничего такого, из-за чего им будет стыдно смотреть в глаза принцу Седрику или Августу.
— Когда я это говорю, они обе смотрят на меня с самым возмутительным выражением…
— Предположим, это значит, что метод работает… Если что-то случится, я возьму ответственность на себя…
С отрешённым взглядом Ирэн пересекала двор. Это был умиротворённый сад: в его центре находился фонтан, из которого вода текла в четырёх направлениях. Он был спроектирован так, что с какой бы точки она ни смотрела, вид получался живописным, словно картина.
— Ох!
Ирэн торопилась, но ветер усилился, словно пытаясь задержать её. Она отвлеклась на сад, и шёлковая газовая накидка, которую она небрежно накинула на плечи, соскользнула. Она изящно затрепетала в воздухе, и кто-то поймал её.
Время словно остановилось.
Его облик казался совершенным, словно творение искусного скульптора: безупречная алебастровая кожа, на которой не было и следа пота, несмотря на палящие солнечные лучи. Иссиня-чёрные волосы, отливающие в лучах солнца, легко развевались на ветру, обрамляя лицо безупречными локонами. Но больше всего поражали его глаза — широко распахнутые, они сияли драгоценным красным цветом, словно два редких самоцвета, и были устремлены прямо на неё с нескрываемым интересом.
—………
—……………
Это определенно был мираж её мужа. Да, должно быть, так… Но у неё даже не было шанса хотя бы на мгновение сбежать от реальности.
— Ох… Леди Ирэн?!
Она тут же развернулась. Благоразумие — лучшая часть храбрости. Пока она не возьмёт себя в руки, она не сможет сражаться.
…Так она думала, но реальность оказалась не столь милосердной. Клод безмолвно последовал за ней. Ей хотелось бы верить, что это сон, но это было не так.
«Иииииииииии!»
Она побежала, а Клод лишь быстро шёл, и всё же расстояние между ними неумолимо сокращалось. Борющаяся с желанием закричать, она отчаянно помчалась вперёд, но было очевидно, что он скоро её настигнет.
«Мне нужно где-то спрятаться…!»
Метнувшись за очередной поворот, она на мгновение потеряла его из виду. Сердце бешено колотилось в груди, пока она лихорадочно озиралась по сторонам в поисках укрытия. И вот, словно дар судьбы, перед ней возникла приоткрытая дверь в одном из зданий. Тишина, царившая вокруг, вселяла надежду.
Это было хранилище сокровищ — идеальное место для укрытия. Не теряя ни секунды, она юркнула внутрь и поспешно схватилась за тяжёлую дверь, пытаясь захлопнуть её прежде, чем Клод успеет догнать её. Пальцы скользили по прохладному металлу дверной ручки, а время, казалось, замедлило свой бег. Ещё немного — и он настигнет её…
— Ирэн.
Резкий удар — и массивная нога преградила путь двери, которую она отчаянно пыталась захлопнуть. Сдавленный крик застрял в горле, когда она, пятясь, попыталась скрыться глубже в здании. Но судьба была не на её стороне: скользкий пол предательски подвёл, и она рухнула на пол, больно ударившись копчиком.
В панике она попыталась отползти, но тщетно — спина наткнулась на твёрдую преграду, окончательно отрезав путь к бегству. В отчаянии она развернулась, пытаясь подняться, но было уже поздно. Могучая нога Клода опустилась с неотвратимостью судьбы, прижимая к полу ткань её длинного кафтана. Она оказалась в ловушке, полностью обездвиженная, а единственный путь к спасению был безвозвратно отрезан.
— Почему ты убегаешь? Твой муж пришёл забрать тебя домой.
В мрачном хранилище сокровищ Клод медленно навис над ней, одаривая улыбкой, которая не затрагивала ничего, кроме его губ. Его глаза были пугающими.
В отчаянии Ирэн закричала:
— Вы ошиблись! Я просто сильно похожа на вашу жену, вот и всё!
Лицо Клода стало серьёзным. Тянув за ткань свеого одеяния в попытке освободить её, она продолжала говорить:
— Я… я также случайно ношу имя Ирэн. Разве это не невероятное совпадение!
—…
— И… так вы отпустите меня?
— …Понятно. Значит, ты не моя жена. Ты это хочешь сказать?
— Д-да, именно так. В конце концов, ваша жена никогда бы не оказалась в королевском гареме Ашмаэля.
— Верно. Теперь, когда ты это упомянула, ты права. Моя жена никак не могла получить Морской дворец и стать высокопоставленной супругой в Королевстве Ашмаэля.
Он совершенно раскусил её, но что оставалось делать, кроме как рассмеяться?
— С-совершенно верно… Хо-хо-хо-хо-хо-хо. Э-эм, я была бы очень признательна, если бы вы убрали ногу.
— Боюсь, я вёл себя ужасно грубо. Кстати, не говори моей жене, но я удивительно плохой человек.
У неё появилось дурное предчувствие, но когда она попыталась что-то предпринять, было уже поздно.
Клод опустился на колени, крепко обхватив её за талию. Его лицо оказалось прямо перед её носом. Его улыбка была подобна сильному яду, подмешанному в мёд, и парализовала её. Голос, слишком сладкий, прошептал возле её мочки уха:
— Могу ли я осмотреть каждый дюйм твоего тела, чтобы увидеть, чем ты отличаешься от неё?
— Я — твоя жена!
Она сдалась в тот самый момент, когда его пальцы скользнули по затылку. Клод пожал плечами:
— Иногда ты оказываешь это бессмысленное сопротивление.
— Э-это потому что ты…
— Я рад, что ты в безопасности.
Она потеряла нить того, что собиралась сказать. Вместо этого прижалась лбом к плечу Клода. Всего лишь это движение, но он нежно погладил её по спине, словно понимая всё без слов. Этого мужчину ей никогда не победить.
— Рэйчел тоже была там. Вы все здесь?
—…Да.
— Хорошо. Остальное предоставь мне.
Она чуть не кивнула по привычке, но тут же пришла в себя — Божественный Меч!
— Нет, господин Клод, ты не можешь! У меня есть незавершённое дело в этом королевстве.
— О, правда? Ты ведь не можешь иметь в виду то, что станешь чьей-то ещё супругой, не так ли? — Хотя голос Клода оставался мягким, его тон резко понизился, и она сжалась.
— Н-нет, н-н-нет! Я бы никогда, я не могла бы…
— Тогда почему ты не хочешь вернуться домой со мной?
— Потому что… Да, потому что я должна сыграть роль Купидона!
Если ей удастся украсть Божественный Меч — это будет замечательно. Но если она потерпит неудачу… Если Баал окажется одержим демоническим драконом, а Арес станет королём, он может напасть на Империю Элмайер и прийти за головой Клода. Чтобы этого не произошло, Баал должен остаться святым королём, а для этого ей нужна сила любви. Однако она не может соблазнить никого, кроме Клода, поэтому вместо этого она собирается поддержать главную супругу того мужчины — вот вкратце суть ситуации, по крайней мере, так она объяснила.
Клод застыл с той же лёгкой улыбкой на лице. Вероятно, он не понял ничего из сказанного. Однако он быстро пришёл в себя. От своего мужа она не могла ожидать меньшего.
— Пока что не мог бы ты рассказать мне, что послужило причиной всего этого?
— Опущу подробности, но если святой король и его главная супруга смогут соединиться в любви, я вижу способ разрешить всё. Поэтому я прошу тебя, пожалуйста, немедленно покинь страну и позволь мне разобраться с этим, господин Клод. Здесь небезопасно.
Если кто-нибудь узнает, кто он такой, ему отрубят голову, и всё будет кончено. Он должен это понимать, и всё же он пришёл. Ирэн знала, что сейчас не время для обмороков.
— Ты ведь пришёл не один, правда?
— …Исаак, Август и… Ну, есть ещё кое-кто.
— Если Исаак здесь, то беспокоиться не о чем. — Она с облегчением вздохнула. Брови Клода дёрнулись.
Не обращая на это внимания, она схватила его за руки, поднимаясь на ноги.
— Господин Клод. Поспеши покинуть это место. Пожалуйста, возвращайся домой. Со мной всё в порядке.
— …С тобой всё в порядке. Понятно.
— Правда, ничего страшного. — «По сравнению с потерей тебя…» Но прежде чем она успела произнести эти слова, её прервал звук удара кулака о стену.
«…»
В душе зародилось недоброе предчувствие — словно неосторожным шагом она переступила невидимую черту, активировав смертоносную ловушку. Инстинкт самосохранения вопил об опасности, предупреждая, что сказанное сейчас может обернуться роковыми последствиями. Она замерла, осознавая, что, возможно, уже слишком поздно отступать.
С запоздалым осознанием своей ошибки Ирэн застыла, затаив дыхание. Клод ударил по стене прямо рядом с её щекой и смотрел на неё с совершенно пустым лицом.
— Я рад, что это произошло здесь, в этом королевстве. Независимо от моих чувств, я не стану создавать проблемы для других.
— Э-это… очень верно…?
— Я прекрасно понял всё, что ты сказала. Иными словами, ты хочешь заставить меня заставить тебя плакать.
Поражённая не столько смыслом, сколько гневом в его словах, Ирэн задрожала.
— К-как ты пришёл к такому выводу?
— Что случилось с твоим обручальным кольцом?
Его голос стал невероятно низким, и её тревога усилилась. Если она скажет ему, что его отобрали, он вполне может отправиться прямо к Баалу с намерением вернуть его.
— Э-эм, оно… Я, я… Всё в порядке! Я позабочусь…
Бах. Он ударил по стене с другой стороны от неё.
— Полагаю, ты не можешь сказать, моя милая драгоценная Ирэн?
— Д-да, верно. — Она оказалась в полном окружении, и этот сладкий голос звучал прямо над ней, заставляя её отступать.
— Очень хорошо. Я всё прекрасно понимаю. — Пока она дрожала, гадая, что произойдёт дальше, Клод развернулся на каблуках.
— Если ты не хочешь возвращаться домой, поступай как знаешь.
—…Г-господин Клод?
— Взамен я тоже буду поступать как пожелаю.
Клод зашагал прочь, его каблуки резко стучали по полу. Ирэн поспешно бросилась за ним.
— Что? …П-подожди! Господин Кло…
— Здесь меня зовут Клоу.
— Тебе понравилось это имя, да?! Нет, речь не об этом…
— Что это? Мы услышали голоса и посмотрите, кого мы здесь нашли.
Дверь хранилища распахнулась, и внутрь хлынул свет.
— Нам сообщили, что пропал стражник, а он тут забавляется с нашей супругой.
Фигура святого короля больше подходила для света, чем для мрака. При виде него Ирэн инстинктивно встала перед Клодом.
Баал наполнил хранилище солнечным светом. Он взглянул на Клода и рассмеялся.
— Мы не будем спрашивать, кто ты. В конце концов, сам король демонов никогда бы не явился в вражеское государство, переодевшись стражником.
— …
— Чёрные волосы и красные глаза. Ты именно такой, как гласит легенда, однако наше королевство не смогло тебя заметить. Их невежество поистине велико. Хотя, возможно, они были абсолютно уверены, что ты никогда не придёшь сюда, поскольку внутри священного барьера ты не способен использовать свою силу.
Внезапно Баал схватил Ирэн за руку и притянул к себе.
— Постой…
— Тем не менее эта женщина — наша супруга. Мы не потерпим тайных встреч.
— Простите?! Вы не имеете права отдавать мне подобные приказы… Мф!
Большая ладонь Баала закрыла ей рот, а руки крепко удерживали. Клод бросил на них холодный взгляд. Затем он медленно прошёл мимо них.
Баал окликнул его с явным весельем в голосе:
— Ты уверен? Мы не отдадим её обратно.
— Твою главную супругу звали Роксана, верно?
— Что? — Баал, похоже, не ожидал такого вопроса. Его хватка ослабла.
Ирэн воспользовалась моментом, чтобы мотнуть головой, освободив губы.
— Г-господин Кло… Нет, я хотела сказать… В любом случае, подожди!
Она звала его остановиться, но Клод покинул хранилище, даже не взглянув на неё.
«Только не это… Нет, он не мог, он не станет!»
Ирэн почувствовала, как кровь отхлынула от головы.
— Что, его храбрость подвела его, потому что он не смог победить? И он называет себя королём демонов?!
Когда она ударила его кулаком в солнечное сплетение, Баал согнулся и опустился на землю. Кулаки Ирэн дрожали, она боролась с желанием наступить ему на спину.
— Ты совершенно не понимаешь серьёзность ситуации, не так ли?!
— Как… ты… Кто бьёт королей всерьёз?!
— Я знаю, что ты видел его лицо! Он украдёт у тебя леди Роксану!
Баал посмотрел на неё с ошеломлённым, глупым выражением лица. Ааааа! Ирэн схватилась за голову. Я такая дура! Я разозлила его…
Если бы это была игра, она бы немедленно выбрала перезапуск. Она выбрала совершенно, совершенно неверный путь.
Пытаясь достичь семейного счастья, она каким-то образом спровоцировала их первую супружескую ссору вместо этого.
***
В захудалой таверне, где собрались для ежедневного доклада, король демонов неожиданно нарушил молчание:
— Моя Ирэн очаровательна как никогда.
— Неважно. Вы говорите, она была в гареме. Итак…
Ни дня не проходило без того, чтобы он не рассыпался в похвалах своей супруге. Исаак пытался не обращать внимания на эти речи, но тут его взгляд упал на Августа. Молодой человек стоял за креслом короля демонов, размахивал руками, а затем сложил их в форме большого креста. На лице Исаака отразилось искреннее недоумение.
— Она настолько очаровательна, что я хочу придираться к ней ещё больше, — с ухмылкой произнёс король демонов. — Хе-хе. Что же мне с ней сделать? Одна мысль о том, что будет дальше, заставляет моё сердце трепетать.
Король демонов буквально сиял от счастья, его лицо озаряла самодовольная улыбка. Исаак перевёл взгляд на Августа, и тот торжественно кивнул в ответ, словно подтверждая какие-то свои мысли.
И вот теперь Ирэн действительно наступила на заложенную королём демонов мину.
До него дошли слухи, что высокопоставленной супруге по имени Ирэн отдали Морской дворец. Он предполагал, что эта новость ошеломит короля демонов, но, похоже, она привела его в неистовство.
— Я думал, если придётся кого-то устранить, то, вероятно, начну с вашей группы, — произнёс король демонов.
— Сразу переходить к «убийству»? Не слишком ли это прямолинейно? Хотя бы используйте слово «устранить».
— Хотя я ошибался. Сначала я должен был проучить Ирэн.
— Слушайте, когда люди говорят.
— Я давно не чувствовал себя таким энергичным. Я хочу, чтобы Ирэн по-настоящему стала свидетельницей этой любви, — с энтузиазмом заключил король демонов.
— Как я уже говорил, послушайте меня внимательно. Ваш брат до сих пор не вернулся — разве это вас не беспокоит?
— Кстати говоря, знаешь, что Ирэн сказала мне? Она заявила, что если ты здесь, то беспокоиться не о чем. Не возражаешь, если я убью тебя?
— Прошу вас, ваше высочество, продолжайте, о чём вы говорили.
Король улыбнулся, но одновременно потянулся к мечу на поясе. По какой-то причине Исаак не мог отмахнуться от этого движения как от шутки.
— Итак, чтобы наказать её, я стал стражем главной супруги.
— Главной супруги?
— Да. Её подозревают в связях с демоническим драконом; я буду наблюдать за ней. Так приказал генерал.
То, что он мог оставаться таким и при этом эффективно работать, — была одной из самых неприятных черт короля демонов.
— Во-первых, этот Арес, вероятно, замышляет узурпацию трона.
— Что?! Но он совсем не похож на такого человека… — наконец подал голос Август из-за его спины.
Не оборачиваясь, король демонов продолжил:
— Если даже он не планирует этого намеренно, другие будут подстрекать его, и вскоре он попытается. В противном случае простой генерал никогда бы не распорядился установить наблюдение за главной супругой по собственной инициативе, без приказа короля. Беспокойство из-за демонического дракона, недовольство неспособностью святого короля отдать приказ о военных действиях, его собственные притязания на трон, праведное дело по покорению короля демонов и его козырная карта — Дочь Бога: все условия налицо. Он уже попался на приманку Седрика?
Это было не столько искренний вопрос, сколько просьба подтвердить очевидное. Исаак вздохнул:
— Да. Второй принц империи Элмайер, прибывший с просьбой о помощи в освобождении своей страны от короля демонов, нашёл убежище у дружественного дворянина. Вскоре его представят в особняке генерала Ареса. Святой король об этом не будет извещён.
— Вероятно, потому что святой король отказался бы предоставить убежище Седрику.
— Это не обязательно означает, что он наш союзник.
— Однако Ирэн защищает его. Она бы так не поступила, если бы это не приносило мне пользы. Иными словами, святой король не станет выступать против меня.
Столь шаткие основания его теории легко можно было принять за очередное восхваление супруги. Возможно, уже поздно беспокоиться об этом, но Исааку всё это порядком надоело. При этом тот факт, что его подозрения, вероятно, верны, нисколько не облегчал ситуацию.
Позади них Август выглядел совершенно сбитым с толку. Ради него Исаак вновь заговорил — важно, чтобы все были в курсе происходящего.
— Вот как обстоят дела: сейчас эта страна охвачена энтузиазмом из-за Дочери Бога и готова начать войну с Элмайером, используя демонического дракона в качестве предлога. Скорее всего, именно святой король удерживает их от этого. В результате народ ропщет.
— Что? Ты хочешь сказать, что войну хотят простые граждане?
— Страну всегда защищал барьер святого короля. Они не думают, что могут проиграть.
Поначалу они, должно быть, боялись демонического дракона, но Дочь Бога развеяла этот страх. Преобладающее настроение таково, что король демонов угрожал им, поэтому они более чем готовы ответить тем же.
— Конечно, есть и те, кто против войны. Например, дом Фуска — семья главной супруги. Однако они богаты и знатны. Простые граждане склонны считать, что такие люди не заботятся об их интересах. При нынешней атмосфере никто другой не осмелится высказаться.
— Понимаю. Все эти «Трижды ура леди Сахре» превратили сегодняшний день в настоящее испытание… Думаешь, Ирэн тоже предвидит гражданскую войну? Возможно, она пытается что-то предпринять.
— Она говорила, что собирается выступить в роли Купидона между святым королём и главной супругой.
— Что? О чём вы говорите? — Август выглядел озадаченным.
Не обращая на него внимания, Исаак скрестил руки на груди и пробормотал себе под нос:
— Я слышал, что они не ладят из-за какого-то запутанного любовного треугольника с Дочерью Бога. Неужели она замышляет именно это? Действительно, в нынешней ситуации выступать против неё — не лучшая идея. К тому же то, что святой король всё ещё одержим Дочерью Бога, вредит его репутации. И из-за этого генерал, который на ней женился, имеет больше влияния, чем сам король…
Август молчал, переваривая услышанное.
— У главной супруги, должно быть, светлая голова. Иначе Ирэн не стала бы предлагать такой план. В этом случае лучшим вариантом будет действовать изнутри… Но без Дочери Бога демонический дракон… Ах, Божественный Меч, вот оно что? Это тоже представляет опасность для короля демонов, так что Ирэн ни за что не упустит его из виду. Но если ей всё ещё нужно его украсть… значит, она ещё не нашла его… Август, где ты видел Селену?
— Э-э… Кажется, она была с генералом Аресом… — Август замялся, слегка отводя взгляд.
— Что, с ней что-то случилось?
— Нет, с ней всё в порядке, просто… Она заподозрила что-то крайне унизительное…
— О, что ты стал евнухом? Почему бы тебе просто не показать ей?
— Как я могу это сделать?! — вскричал Август в ответ на возмутительное предложение короля демонов.
Король демонов серьёзно кивнул:
— Ты прав. У меня тоже не хватило бы смелости на такое.
— Пожалуйста, не предлагайте подчинённым делать то, на что сами не способны!
— Значит, она разделила свою группу. Надо же, с участием Лилии Рейнвотер это действительно дерзко. Она всегда ходит по краю пропасти… Хотелось бы, чтобы она думала о людях, которые должны её прикрывать.
— Исаак.
Когда он поднял глаза, король демонов смотрел на него с лёгкой, но холодной улыбкой.
— Твои догадки верны. Я встретился с главной супругой, и когда она увидела меня, то явно испугалась. Она знает, кто я, или, по крайней мере, подозревает… В этой стране, где практически никто меня не знает.
— Значит, у неё действительно есть информация о других странах.
— Да. Однако, когда она услышала, что святой король дал своё разрешение, то замолчала. Она осмотрительная, умная женщина. Даже несмотря на то, что присутствие короля демонов в качестве стража должно её пугать. Она намного лучше этой Дочери Бога или любой другой женщины. Теперь понятно, почему Ирэн её ценит. Кстати, ты не против, если я убью тебя?
— Почему?! Как мы вообще перешли к этому?!
— Наверное, ты слишком хорошо понимаешь Ирэн, Исаак… — пробормотал Август.
Исаак напрягся. Он вовсе не хотел создавать такое впечатление, но взгляд короля демонов был прикован к нему, и он чувствовал, будто его подвергают испытанию.
— Я просто давно её знаю, вот и всё.
— Ладно, не важно. Убивать тебя сейчас было бы неразумно. Главное — соблюдать осторожность.
Исаак не стал спрашивать «Осторожность в чём?».
— Твоя оценка ситуации, вероятно, верна, Исаак. И поэтому я тоже буду играть роль Купидона.
— Простите, но я совершенно перестал вас понимать.
— Ничего сложного. Я просто преподам Ирэн урок, одновременно исполняя её желание.
Поразмыслив несколько секунд, Исаак наконец понял. Несмотря на себя, он отчитал короля:
— Это низко. Она особенно уязвима для таких вещей. Или ты хочешь заставить её плакать?
— Вот в чём мы различаемся. Мысль о том, что Ирэн может заплакать, заставляет моё сердце биться чаще.
«Это не то, чему стоит радоваться», — подумал Исаак, но тут же осознал, что именно в этом и заключается их главное различие.
— …Делайте что хотите, но разве у вас есть хоть малейший шанс? Вы же сами сказали, что главная супруга опасается вас.
— Взгляни на моё лицо и повтори это снова. По правде говоря, мне даже интересно, каково это — проиграть… О, только не говори об этом Ирэн. Она скажет, что понимает, но это будет тяготить её.
«Надеюсь, ты действительно проиграешь», — мысленно проклиная его, Исаак переключился на другие мысли. Он прекрасно понимал гнев короля демонов. Это чувство постоянно испытывали все мужчины вокруг Ирэн.
Просто этот человек был единственным, кто мог открыто противостоять ей со своим гневом.
— Вот как обстоят дела, — произнёс король. — Август, останешься со мной охранять гарем.
— О… Да, сир!
— Исаак, я хочу, чтобы ты был нашим связным. Используй Седрика по своему усмотрению.
— Его высочество принц ни за что не станет меня слушать, и вы это прекрасно знаете.
— Просто добавляй в конце каждой фразы «как говорит твой брат». Седрик — хороший мальчик.
— …Правда?
— А тот другой… Как его… Музыкант. Его я тоже оставляю на твоё попечение. — Макс уже и человеком-то не считается. — О, не могу дождаться, когда увижу лицо Ирэн!
— Что ж, я рад за вас.
— Ах да, Рэйчел, кажется, тоже в порядке.
Неожиданная атака застала Исаака врасплох, и его реакция задержалась. Король демонов поднялся на ноги, торжествующе улыбаясь.
Исаак раздражённо цокнул языком:
— Я не спрашивал. Если с Ирэн всё хорошо, значит, и с ней, наверное, тоже.
— В этом твоя роковая ошибка. У Августа больше шансов. Да, ему не хватает только смелости вытащить это и показать…
— Послушайте, вот вам дружеский совет: держитесь подальше от этой темы.
В голове у Исаака крутилось множество других реплик, но это предупреждение было единственным искренним замечанием, которое он позволил себе высказать.
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    - Элефас Леви. Маг…. Потомок клана Леви из Великого Герцогства Магии, не так ли?
- Великое Герцогство Магии кануло в лету. Теперь я покорный слуга Империи Элмайер, — смиренно ответил Элефас, опуская глаза.
Ирэн, сидя рядом с Клодом, задумалась.
«История клана Леви почти такая же, как и в игре…»
Их клан был особенным. В нем рождались люди, обладающие магической силой. Однако в этом мире таких людей, которые могли использовать магию, считали демонопоклонниками. Обычные люди верили, что они были связаны с демонами. Поэтому к людям с магическими способностями исторически относились так же, как и к демонам. Их исключили из человеческого общества и обращались к ним соответственно.
Среди них оказался и клан Леви. Клан управлял маленькой страной — Великим Герцогством Магии около двадцати пяти лет назад. Они потерпели поражение, когда попытались расширить свою территорию в результате вооруженного восстания. Их страна была разрушена, а клан распался.
Вот что Ирэн формально знала об истории этого мира до этой части.
Однако все на этом не закончилось. Зная насколько сильны и опасны маги из клана Леви, их вынудили присягнуть на верность императорской семье Элмайер и защищать их, не выдавая себя. В противном случае могли пострадать дети и старики, которых империя взяла в заложники…. Об этом знала лишь небольшая часть аристократов, приближенных к императорской семье. Единственная причина, по которой это было известно Ирэн, заключалась в ее знании игрового сеттинга.
Широкой публике объявили, что Империя действовала во имя всеобщей безопасности и избавилась от страны, полной опасных магов. Но правда заключалась в том, что Великое Герцогство Магии подвергалось постоянному давлению со стороны Империи и в конце концов было загнано в угол, что привело к вооруженному восстанию.
Последнее предположение также упоминалось в игре, так что это должно быть правдой. Клан Леви угодил в ловушку Империи Элмаейр и низведен до положения рабов правящего класса с наклеенным на них ярлыком «особо опасны». Даже сейчас от одного упоминания клана Леви можно было подвергнуться преследованию.
Они столкнулись с крайне бесчеловечным обращением лишь потому, что нынешний Император хотел, чтобы маги выполняли его приказы и контролировали тогда еще молодого Короля демонов. Дома Ирэн тайком подслушала разговор между своим отцом Рудольфом, премьер-министром, и старшим братом. Однако они не смогли контролировать Короля демонов. Так что с кланом Леви стали обращаться как с одноразовыми рабами, находящимися под непосредственным контролем королевской семьи.
- Я уверен, Ваше Императорское Высочество наследный принц знает о нас, — сказал Элефас.
- Конечно. Клан, ставший жертвой желания Императора разобраться со мной.
Элефас прикусил губу. Алые глаза Короля демонов сощурились. Он догадался, чего хочет маг, еще до того, как тот встал на колени.
- Поскольку все вы искренне служили Империи, ты хочешь, чтобы клан Леви получил гражданство Империи Элмайер, когда я стану Императором? Или что-то вроде этого? Или, может быть, ты хочешь вернуть свою страну? – спросил Клод.
- Именно! Я умоляю вас спасти мой клан!
- Все зависит от твоей трудолюбивости.
Откровенный ответ Клода был равнозначен признанию Элефаса своим вассалом. Глаза мага расширились от удивления. Ирэн была не менее шокирована быстрым решением своего жениха.
Клоду определенно нужен свой человек. Тем не менее делать из союзника того, кого впервые видишь и ничего еще о нем не знаешь…
Исаак, наблюдавший за ними издалека, задал вопрос:
- Господин, в чем причина вашего доверия к нему?
- Ни в чем.
- Ни в чем? Тогда я против. Нет никаких гарантий, что Леви, нет, что побежденная страна не затаила на нас обиду.
- Если он хочет бросить мне вызов и отомстить, то ему нужно хорошо постараться. Он должен обладать достаточным мужеством и знанием стратегии, чтобы сделать это. Если он настолько превосходен, то почему бы нам не принять его?
Клод прав.
«Элефас – последний босс первого фанатского дополнения… В зависимости от прохождения ему хватало навыков, чтобы уничтожить Империю Элмайер. Разве не показатель, что он был весьма крут.»
Причина, по которой знания Ирэн о дальнейших частях игры были расплывчаты и ограничены, заключалась в том, что она толком не играла в фандиски. Ирэн…точнее настоящая Ирэн в прошлой жизни была приверженицей оригинальной игры. Она не играла ни в ремейки, ни в портированные версии своей любимой игры; она только и проходила первую часть снова и снова и активно не играла в дополнения к игре. Но если ей на глаза попадались какие-нибудь милые спойлеры, она делала это. И то только ради того, чтобы увидеть концовку персонажа из первой части.
Так что вся информация, которой владела Ирэн, происходила лишь из смутного представления об упаковке к игре, спойлерам и заставкам. Всех подробностей она не знала.
«Единственный рут, который я нормально прошла, был рут Седрика… Все, что я о нем помню, так это то, что Элефас, ради своей мести, сотворил много темных дел. Но в руте Седрика их можно было понять двусмысленно…»
Она попыталась вспомнить, но все напрасно.
Однако реальность уже противоречила сеттингу игры: Клод и она, которые должны были быть мертвы на этот момент, были все еще живы и здоровы. Так что думать об этом бесполезно. Ирэн вновь посмотрела на Элефаса.
Хотя маг появился внезапно, он помог ей и попросил помочь ему на аудиенции с Королем демонов. Должно быть, он уже тщательно изучил их ситуацию. В его способность собирать информацию не приходится сомневаться. Он знал, как следовать надлежащим процедурам и как вести себя должным образом.
Больше всего на свете Ирэн хотела смотреть на реальность, а не на игру. Какая причина могла быть у нее, чтобы не помочь молодому человеку, который хотел спасти свой угнетенный клан? Особенно когда ее любимый человек был причиной их страданий.
Клода, должно быть, тоже беспокоило это. Даже когда он отказался от своего права на трон, он остался человеком, заботившимся о своем народе и помогавшим ему, несмотря на то, как часто к нему поворачивались спиной. Он ни за что не оставил бы после себя клан, люди которого из-за него превратились в рабов правящего класса. Если бы они предали его, он наверняка попытался бы спасти их.
Ирэн почувствовала, как в ее груди разливаются чувства любви и восхищения. Каким замечательным мужчиной была ее вторая любовь.
- Нам только-только удалось уладить конфликт в Мильчетте. Вы слишком оптимистичны.
- Исаак, мы пытаемся примирить демонов и людей, чтобы они могли сосуществовать друг с другом. Разве не естественно оказать помощь клану, с которым обращаются как с демонами?
Поднявшись, Ирэн посмотрела на Клода.
- Я поняла, господин Клод. Сделаю все возможное!
- …Разве несколько минут назад мы не говорили о том, чтобы ты делала прямо противоположное. Ты уже забыла об этом?
- Я ценю ваши чувства, леди Ирэн. Но клан Леви существует лишь, чтобы служить Императору. Поэтому я был бы признателен, если бы вы сохранили это дело в секрете. Поскольку это мое личное решение, — сказал Элефас.
- Вы приняли правильное решение. У господина Клода пока не так много союзников. Если вы решитесь перейти на нашу сторону позже, когда у нас уже будет больше союзников, никаких преференций вы не получите.
С кривой улыбкой Элефас утвердительно кивнул. Тот факт, что маг не утруждал себя тем, чтобы скрыть свою проницательную сторону, был дополнительным бонусом для Ирэн.
- Вы пока не осознали насколько велик господин Клод. Вот почему я покажу вам, насколько он прекрасен!
- …Хм, ладно. С нетерпением буду ждать этого.
- Что тебе говорил Король демонов. Контролируй себя, — молвил Исаак.
- Он прав. Давай закончим на этом, Ирэн.
Ее реакция запоздала, потому что она пыталась придумать, что она могла сделать для этого.
Коснувшись слегка губами век девушки, Клод тихо шепнул:
- Пора ложиться спать. Спокойной ночи. Я люблю тебя.
Один щелчок пальцами и Ирэн мгновенно перенеслась.
Следующее, что она помнила, это то, как она упала на кровать в собственной спальне.
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    Акт четвёртый
Когда в дело вмешивается злодейка, начинаются неприятности
День, когда она впервые приехала в эту страну и подумала: «Почему это случилось со мной?», теперь казался далёким прошлым.
Его чёрные волосы переливались, а каблуки сапог издавали чёткий стук. Одного этого было достаточно, чтобы вызвать восхищённые вздохи со всех сторон. Его осанка выглядела элегантной с любого ракурса, а высокий, мускулистый силуэт словно был создан по законам золотого сечения. При виде нового стража все инстинктивно расступались, а следовавшая за ним главная супруга собирала на себе завистливые взгляды.
Генерал Арес выбрал и назначил стража для главной супруги. Поначалу все считали, что он лишь номинально исполнял роль охранника, а на самом деле следил за ней. Теперь же любые мысли о жалости или презрении испарились. Люди просто завидовали — это чувство почти можно было ощутить физически.
И всё это благодаря молчаливому, красивому, верному, доброму, сильному и благовоспитанному стражу, который, по слухам, улыбался только главной супруге. Единственным недостатком было то, что его звали Клоу.
— Вашу руку, миледи.
Он учтиво обратился к ней, протягивая руку. Роксана приняла её, поднялась по ступеням в павильон и заняла своё место. Эта сцена выглядела поистине живописно.
Ирэн, которая пряталась и наблюдала издалека, стиснула зубы. «Миледи!» Он назвал её «миледи»! Как же завидую… Я тоже хочу, чтобы господин Клод прислуживал мне и называл «миледи»!
Если бы только такой рыцарь обращался со мной как с принцессой… Клоу, или, вернее, Клод, воплотил эту девичью мечту в жизнь с поистине королевским размахом.
В свой первый же день в качестве стража, когда наложницы более низкого ранга проявили скрытое презрение к Роксане, Клоу приставил к ним меч и потребовал извинений. На второй день произошло очередное нападение, которое приписывали демоническому дракону, но он без труда отразил его, защитив Роксану. На третий день он опустился перед Роксаной на колени и помог ей надеть туфли. На четвёртый день, когда Роксана упала, а святой король упорно делал вид, что не замечает этого, Клоу подхватил её на руки и позаботился о ней…
К этому моменту Роксана уже не находилась «под наблюдением». Она стала главной супругой, оказавшейся под защитой рыцаря, и предметом зависти всех вокруг.
«Почему господин Клод настолько безупречен…?!»
Ирэн переполняла зависть, жгучая, всепоглощающая зависть.
От отчаяния она вцепилась ногтями в стену здания. Рядом с ней стоял мужчина с точно таким же выражением лица и бормотал:
— Почему это происходит?!
— Потому что у вас совершенно невыразительное лицо!
— Что за нелепый способ оценивать внешность?! Нет, мы же относимся к категории привлекательных мужчин, так что проблем быть не должно!
— А как же ваш характер, который совсем не очаровывает, и поведение, которое нельзя назвать блестящим?!
— Довольно! Чем дольше мы наблюдаем, тем больше начинаем подозревать, что в этом может быть доля правды…! — Баал схватился за грудь, но так ему и надо. В конце концов, никто не может считаться блестящим, если прячется в тени и скрипит зубами. И близко нет. — Почему же это так ранит наше сердце?
— Несомненно, потому что вы вынуждены признать, что находитесь в совершенно ином классе мужчин.
— Даже если это так, Роксана тоже выглядит иначе. В этом не может быть сомнений.
— Женщины сияют ярче в зависимости от мужчины, который находится рядом с ними. Неужели вы этого не знали? Если леди Роксана до этого казалась тусклой и невнятной, то это определённо ваша вина.
— Что?!
— Если думаете, что я лгу, просто взгляните сами!
В павильоне, где щебетали певчие птицы, Роксана пила чай. Клод бережно протягивал ей книгу. Роксана одарила его едва заметной нежной улыбкой и что-то произнесла — вероятно, благодарила его.
Баал оцепенело наблюдал за ними:
— …Женщина улыбается? Мы никогда не видели этого раньше.
— Полагаю, что нет…
И Клод делала всё это, чтобы заставить его увидеть это своими глазами. Иными словами, он помогал Ирэн. Она не потеряла его любовь. Она это знала.
«Но ему не нужно заходить так далеко, не так ли?!»
Ему вовсе не нужно быть настолько близким. Необязательно проявлять такую доброту. Незачем так нежно заботиться о ней. И почему он выглядит таким мягким и ласковым!
— Хмпф! Это нас не касается. С какой стати нас должна волновать Роксана? — Баал развернулся и пошёл прочь. Его слова звучали холодно, но шаги выдавали гнев. Более того, не глядя под ноги, он врезался лицом в ветку дерева и теперь корчился от боли.
Если она не выходит у него из головы — это уже прогресс. Ирэн была в этом уверена. Однако…
— Супруга Ирэн. Вам что-то от меня нужно?
Когда за спиной раздался знакомый голос, она едва не вскрикнула от неожиданности. Клод появился из тени и теперь смотрел на неё сверху вниз с холодной улыбкой.
— Я уже какое-то время чувствую на себе ваш взгляд, вот и решил проверить.
— Я-я-я… Ничего, совершенно ничего! — запинаясь, выпалила она.
— Понятно. А я-то думал, может, вы завидуете.
— П-почему я должна…?!
Она резко отвернулась, изображая крайнее возмущение. Но Клод, не обращая внимания на её гневную демонстрацию, наклонился ближе, жадно вглядываясь в её лицо. По выражению его глаз было ясно, что вся эта ситуация его забавляет. Это только ещё больше разозлило Ирэн, и она снова повернулась к нему спиной.
Клод тут же обошёл её, оказавшись перед ней. Они продолжали бессмысленно кружить на месте, пока на третьем круге Ирэн наконец не взорвалась от ярости.
— Ради всего святого, чего вы хотите?! Вы же на дежурстве, не так ли? Почему бы вам не поспешить обратно?
— Могу я?
— Ну конечно…
Если бы она попросила его остаться, он бы послушал? На мгновение её слабое сердце заставило её украдкой взглянуть на Клода. И тут же она пожалела об этом.
— Не смотрите так, будто вот-вот расплачетесь. Мне это настолько понравится, что я не смогу соблюдать должную осмотрительность, — с выражением нескрываемого триумфа Клод нежно прошептал ей на ухо. — Не стоит беспокоиться. Я предан своей жене.
— Я… Я это знаю…
— И поэтому, если моя любимая жена попросит меня о чём-то, боюсь, я исполню её просьбу, не раздумывая ни секунды. Вот в чём проблема.
«Можно попросить тебя остаться», — он подбрасывал это искушение прямо перед ней, и Ирэн закусила губу. Это была любовная ловушка: стоит ей потянуться к ней — и она утонет.
Его пальцы скользили по её лицу с такой нежностью, словно она была бесценным сокровищем, хрупким произведением искусства. При этом в уголках его губ таилась едва заметная, ядовитая улыбка, от которой по спине пробегал холодок. В этом жесте читалась одновременно и безграничная ласка, и скрытая угроза, и какая-то болезненная игра, в которой Ирэн чувствовала себя беззащитной марионеткой.
— Ты упряма. Впрочем, в этом есть своя привлекательность.
—…
— Я люблю тебя, моя Ирэн.
Оставив на её щеке нежный поцелуй, Клод развернулся на каблуках. Естественно, он вернулся к своим обязанностям. Несомненно, он продолжит безупречно защищать Роксану.
Чувство поражения было сокрушительно, и она сжала кулаки.
«Успокойся. Это просто работа, и ничего больше — вот как оно есть. Я не стану той глупой женщиной, которая будет донимать мастера Клода вопросами вроде «Что для тебя важнее — твоя работа или я?!»
Однако Клод добр, а Роксана — очень милая женщина.
«Что же мне делать, если что-то действительно произойдёт?»
— Почему я должна чувствовать то же, что и святой король, Рэйчел…?!
— Потому что вы рассердили господина Клода.
Ирэн продолжала раздражённо следить за Клодом и Роксаной, однако скоро наступала ночь, и она вернулась в свой дворец. Как и подобает выдающейся фрейлине, Рэйчел прямо сказала ей правду:
— Когда господин Клод пришёл спасти вас, вам не стоило говорить так, будто вы не цените всех его стараний.
—…Возможно, ты права, но…
— В таких ситуациях проигрывает тот, кто первым выходит из себя. Пожалуйста, успокойтесь.
— Я это прекрасно знаю! Но что, если вдруг произойдёт что-то непоправимое, пусть даже это маловероятно?!
—…Честно говоря, с тех пор как вы стали чужой супругой, вы вряд ли имеете право что-либо говорить…
— Я жена Клода! Мне нечего стыдиться!
— Несомненно, господин Клод сказал бы то же самое…
— О, леди Ирэн! Правда ли, что король демонов отверг тебя…?!
Лилия успела вывести её из себя, едва открыв дверь. Ирэн швырнула в неё маленький фруктовый нож, чтобы заставить замолчать, а затем схватила за корсаж для пущей убедительности.
— Ещё одно слово, и я убью тебя.
— Боже мой, леди Ирэн, ты такая оживленная, когда по-настоящему злишься.
— Довольно. Нет времени. — Селена, уже уставшая от их препирательств, вытащила нож из двери и заперла её изнутри. Затем она повернулась и с улыбкой посмотрела на Ирэн. — Поздравляю с разводом.
— Леди Ирэн, держите себя в руках! А вы, леди Селена: просто сделайте свой доклад, пожалуйста…!
— Да-да, хорошо. Мы без проблем стали служанками леди Сахры. Правда, мы не выяснили, где находится Божественный Меч.
Услышав официальный доклад, Ирэн восстановила дыхание и переключилась на другие мысли.
— Леди Лилия, ты можешь почувствовать присутствие Божественного Меча?
— Конечно, нет. Возможно, я смогла бы, если бы он был в расцвете сил, но Божественный Меч практически сломан. — Лилия плюхнулась на подушку, лежащую на ковре. — Хотя я слышала кое-что интересное. Говорят, к нам прибывает гость из Элмайера.
—…Из Элмайера? Интересно, не Исаак ли это.
— Кто бы это ни был, это, должно быть, ловушка, расставленная королём демонов. И если подумать, интересно, почему граждане королевства до сих пор не обнаружили его. Они что, глупые? О, возможно, это часть какой-то игры…
— Спасибо за доклад, леди Лилия. Вот, возьми яблоко.
Она сунула Лилии целое яблоко, успешно заставив её замолчать.
— А ты, Селена? Ты встретила Августа?
— Да, мы встретились. Он что, лишился своей мужественности?
— …Не могла бы ты проявить хоть немного больше заботы о чём-то другом? Бедный Август. Он проделал весь этот путь, потому что беспокоился о тебе, знаешь ли.
— Беспокоился? Я слышала, что он проиграл тому генералу. Я опасаюсь, что он может меня задержать.
— Ты действительно не проявляешь к нему ни капли милосердия…
— О, верно, леди Ирэн. Похоже, посланник из Королевства Хаусель прибыл сразу после возрождения демонического дракона и остался здесь в качестве гостей леди Сахры. С тех пор они тайно поддерживают связь с Аресом.
Доев яблоко, Лилия с поразительным безразличием упомянула нечто важное.
— Королевство Хаусель и генерал Арес?
— Это государство считает себя руководящим органом всех женщин, обладающих божественной силой, поэтому вполне естественно, что они интересуются Дочерью Бога. И поскольку они выступают посредниками между Ашмаэлем и Элмайером, это логично, но всё равно довольно подозрительно.
— …Да, это так.
— Леди Ирэн, тебе следует быть осторожной. Посланники из Королевства обязательно узнают в нём короля демонов, — Ирэн бросила на неё острый взгляд, а Лилия улыбнулась, словно происходящее её ужасно забавляло. — Есть ещё одна вещь, которая меня беспокоит. Ты правда думаешь, что демонический дракон находится у святого короля?
—…Что ты хочешь сказать?
В игре всё было именно так, но Ирэн не проверяла. Лилия мило склонила голову:
— Ну, знаешь, похоже, что демонический дракон появляется только рядом со святым королём или гаремом.
В игре это тоже было правдой. Однако так было потому, что игра велась от лица Сахры. Реальность не обязана была следовать тому же сценарию.
— Как будто кто-то манипулирует демоническим драконом с помощью магического фимиама и заставляет его нападать исключительно на эти места, тебе не кажется?
Ужасно правдоподобная гипотеза. Раздражённо цокнув языком, Ирэн поднялась на ноги.
— Рэйчел, я иду к святому королю. Готовься.
— Что? — Хм, в такой час это может быть неразумно. Особенно если господин Клод пронюхает об этом.
— Нет времени. Мне нужно проверить, действительно ли демонический дракон связан со святым королём.
Ночью присутствие дракона будет сильнее. Лилия издала ехидный смешок и тоже поднялась.
— Если я что-то узнаю, приду и доложу. Селена, пойдём.
— Леди Лилия, ты что-то знаешь, не так ли?
Лилия театрально округлила глаза и улыбнулась.
— Боже мой, леди Ирэн. Не заставляй меня повторять. На этот раз я на твоей стороне.
— Может быть, ты намеренно пытаешься заставить демонического дракона вселиться в кого-то?
Лилия уставилась на неё. В отличие от того, что было минуту назад, сейчас её эмоции были искренними.
Как правило, демонический дракон нацеливался на Баала. Используя тело того, кто обладает сильной божественной силой, он обретал мощь, превосходящую как добро, так и зло. Однако в реальности не только Дочь Бога пробудилась, но и присутствовали Ирэн с остальными. При таких обстоятельствах нет гарантии, что дракон выберет того же человека.
— Хи-хи, хи-хи-хи, — рассмеялась Лилия, пряча лицо.
Ирэн сделала шаг вперёд.
— Довольно. Отвечай мне. От того, что ты скажешь…
— Не стоит беспокоиться. У меня просто есть догадка о том, к кому в итоге направится дракон.
—…Ты что?
— Если подумаешь, то и сама поймёшь. Но именно поэтому я и не волнуюсь. Он никогда не сможет победить силу любви. К тому же демонический дракон не имеет значения. И раз уж мы заговорили об этом, меня не волнует и эта ничтожная Дочь Бога.
Лилия подошла ближе, вглядываясь в лицо Ирэн.
— Зато я наслаждаюсь происходящим. Прилагай все усилия, леди Ирэн. Уверена, действие скоро ускорится, ведь конец уже близок.
***
Всё ещё раздражённая, Ирэн пинком распахнула дверь. Когда она ворвалась внутрь, Баал удивлённо моргнул. Он уже лежал в постели, откинувшись на внушительную стопку подушек.
— Если ты здесь, чтобы соблазнить нас, сделай более соблазнительный вход.
— Никто никого не соблазняет. Мне просто нужно поговорить.
— А что случилось со стражниками?
— Я усыпила их. Не могу допустить, чтобы пошли нелепые слухи.
— Как?
— Моя фрейлина чрезвычайно хорошо подготовлена.
Должно быть, Люк дал ей это средство. Рэйчел достала из внутреннего кармана порошок и подожгла его, и стражники, дежурившие у спальни святого короля, мгновенно уснули.
— Ну, это невероятно жалко.
—…Если бы у вас было больше людей, это не было бы так просто, — сказала она, намекая на то, что охрану королевской спальни недостаточно.
Баал криво улыбнулся.
— Никто не знает, когда может появиться демонический дракон. Никто не станет добровольно охранять это место.
— Значит, демонический дракон появляется…
— Именно так. Как и говорят слухи. Каждую ночь он появляется, когда мы только ложимся спать.
Это означало, что, в отличие от игры, демонический дракон не находился внутри Баала.
«Мне следовало проверить это в первую очередь. И всё из-за того, что я неосторожно стала супругой этого человека — это заставило меня опасаться приближаться к нему!»
То, что она не почувствовала присутствия демонического дракона в Баале, было не потому, что он ещё не завладел им. Он никогда не вселялся в него с самого начала.
— Расскажите мне о том, как демонический дракон возродился.
— С чего это ты спрашиваешь об этом?
— Чтобы я могла найти дракона, — немедленно ответила Ирэн.
Баал подпёр подбородок рукой, натянуто улыбаясь.
— К сожалению, в этой истории мало интересного. Это произошло около трёх месяцев назад, сразу после того, как Сахра принесла Божественный Меч из святилища. Хотя был день, мир погрузился во тьму, и чёрный дракон — демонический дракон — взмыл в небо.
— Дракон появился снаружи? Он не вселился ни в кого?
В игре она не помнила ничего настолько впечатляющего. Почему демонический дракон покинул царство демонов и… Пока она размышляла об этом, слова «три месяца назад» обрушились на Ирэн, словно мешок кирпичей.
«Неужели это произошло потому, что господин Клод потерял свои воспоминания…?!»
Контроль короля демонов ослаб. Вот почему дракон покинул царство демонов без разрешения Клода.
— А-а потом что случилось?
— Он ударил по нашему барьеру и превратился в чёрный дождь. Однако молитва Сахры призвала солнце. Точнее говоря, это сделал Божественный Меч, который она подняла над головой.
— Божественный Меч… А что случилось с мечом?
— Мы не можем рассказать тебе больше, кронпринцесса Элмайера.
Естественно, такой ответ поставил её в тупик, но она быстро взяла себя в руки.
— Я ваш союзник. По крайней мере, когда речь идёт о том, чтобы избежать ненужной войны.
— Наш союзник, говорите? Тогда присаживайся, — Баал небрежно похлопал по краю кровати рядом с собой.
Действительно, стояние не способствовало тайному разговору. Ничего не подозревая, Ирэн села — и тут же её мир закружился, пока она не оказалась лежащей на спине.
— Тебе катастрофически не хватает осторожности.
Он произнёс эти слова так, словно искренне сожалел об этом, хотя именно он её и опрокинул.
Она сердито посмотрела на него:
— Не играйте со мной. Продолжайте то, что говорили.
— Демонический дракон, демонический дракон… Мы устали от этой темы. Раз уж на то пошло, мы ещё и изголодались по любви. Из-за дракона мы не можем никого позвать в свою постель. Составь нам компанию.
— Это даже не смешно! Я жена господина Клода!
— Даже будучи девственницей?
Она застыла, а затем её губы начали дрожать. Она почувствовала, как пылают её щёки. Что, что, что, что…?!
Выглядя так, словно всё идёт по его плану, Баал приблизил своё лицо к её и ухмыльнулся:
— Мы можем это определить. У тебе нет запаха женщины, познавшей настоящую любовь.
— Я… меня любят!
— Можешь ли ты с высоко поднятой головой это утверждать? Ты всего лишь жена на бумаге.
У неё не было достойного возражения: правда была в том, что она была лишь номинальной женой. Эта мысль привела к тому, чего она старалась избегать, словно больной точки.
«Почему, господин Клод? Чего мне не хватает? Только не говори, что ты жалеешь, что сделал меня своей женой…»
«Делай, что хочешь», — его холодные слова эхом отозвались в её сознании. Именно сейчас…
— …Что ж. Похоже, ты всё-таки можешь выглядеть очаровательно.
Пальцы Баала коснулись её подбородка.
Она уставилась прямо ему в лицо:
— Не говорите глупостей. Я прекрасно знаю, что не являюсь очаровательной женщиной.
— Нет, ты очаровательна.
— Очаровательна… Если я очаровательна, тогда почему… — она искала ответ в глазах Баала.
Баал одарил её обворожительно нежной улыбкой:
— Да, ты очаровательна. В тебе нет абсолютно ничего неправильного.
Вероятно, он имеет большой опыт в подобных вещах. Его слова приникли прямо в сердце Ирэн.
Пламя свечи у кровати дрогнуло, и удлинённые тени мужчины и женщины медленно слились воедино.
— Не стоит беспокоиться. Мы заставим тебя забыть об этом жалком подобии мужчины. По ту сторону бесконечной ночи… Бвафф?!!
Звук звонкой пощёчины эхом разнесся по спальне.
Баал покачнулся, а затем опрокинулся набок, получив пощёчину.
— Я очаровательна… В таком случае…
Всё ещё держа руку поднятой после удара, Ирэн искренне бормотала:
— В таком случае… Может ли быть что-то физически не так с господином Клодом…?!
От этого совершенно неожиданного поворота событий Ирэн вскочила, хватаясь за вырез платья:
— Как такое возможно… Боже правый. Я жена господина Клода, и всё же пыталась соблазнить его, даже не заметив этого! О, я, должно быть, причинила ему столько беспокойства. Но, я имею в виду, с такой внешностью никогда бы не подумала, что может быть проблема… На самом деле, можно было бы подумать, что это его сильная сторона!
— Ж… Женщина… Как ты могла так испортить настроение…?!
— Если бы он доверился мне, я могла бы предпринять множество попыток… Нет, но я слышала, что мужчины чувствительны. Возможно, господин Клод был слишком смущён, чтобы сказать. О… Что же мне делать?
— Эй, ты меня слушаешь?!
— Сначала я проконсультируюсь с Люком и Курцем и закажу лекарство… Но проблема может быть эмоциональной. Вот именно, это лицо — кто это был?! Какая лисица травмировала моего дорогого господина Клода?! Нет, важнее другое — мне действительно нужно то секретное искусство. Если бы я владела им, господин Клод смог бы расслабиться и довериться мне…
—…Ты… — Очевидно, устав от криков, Баал перевернулся набок, уткнувшись лицом в подушку. — Мы начали сочувствовать королю демонов…
— Сочувствовать?! Может, у него и есть небольшие проблемы с нижней частью тела, но я не прощу тебе оскорбления в адрес господина Клода.
— Ты прекрасно справляешься с этим сама. Почему, о почему ни одна из наших любовных историй никогда не складывается хорошо?
— Понятия не имею, почему вы вдруг заговорили об этом, но ответ очевиден: всё потому, что вы любите не тех людей.
Опустив ноги на пол, она встала. Баал лежал на спине, и она посмотрела на него сверху вниз.
— Думать, что всё в порядке, пока счастлив другой, — это просто безответственно. В любви ты берёшь на себя ответственность за счастье любимого человека, каким бы утомительным или болезненным это ни было.
— Долг… Это невероятно неромантично.
— Вы должен понимать, что любовь и романтика не могут существовать без ответственности.
Особенно для человека его положения, который несёт на своих плечах страну и её народ, любовь не может быть безответственной.
Даже если любовь — это то, во что можно влюбиться, несмотря на такое понимание.
— Вы король, поэтому полюбите женщину, которая обладает надлежащим положением, образованием и сторонниками и которая не принадлежит другому мужчине.
— Такой женщины не существует.
— Думаю, вы просто недостаточно усердно её ищете.
Он не ответил. Этот человек действительно утомительный. Пока она чувствовала лёгкое отвращение, Баал поднялся на ноги.
— Ты не останешься здесь на ночь, как мы понимаем? Мы проводим тебя обратно. Будь благодарна нам.
— Отлично. Это достойный первый шаг к тому, чтобы стать прекрасным человеком. Однако то, как вы это сформулировали…
— Никаких придирок… Ты же наш союзник, не так ли?
— Да, верно. Вы можете рассчитывать на меня.
Когда она гордо выпрямила грудь, Баал прищурил глаза и пробормотал что-то грубое:
— У короля демонов есть наше сочувствие.
***
Пустынные ночи холодны. И всё же её шаги невольно замедлились.
— Значит, даже несмотря на то, что вы можете телепортироваться, вы никогда не бывали в других странах?
— Верно. Многие беспокоятся, что если святой король покинет страну, священный барьер исчезнет. На самом деле это не так, но королевство всё равно закрыто, и у нас не было причин оставаться в чужой земле. А как насчёт вас?
— Когда я была маленькой, я побывала в нескольких крупных государствах! Мой отец отправлял меня и одного из моих старших братьев в каждый город без гроша в кармане, говоря, что это будет хорошим опытом. Он велел нам самим придумать, как добраться домой.
— Постойте-ка. И это сработало?!
Баал был поражён. Это позабавило её, и она рассмеялась.
— Со мной всегда был брат, так что это было не так уж сложно. Мой третий брат быстро договорился с владельцем пассажирского корабля и работал переводчиком в обмен на проезд обратно в Элмайер. Мой второй брат зарабатывал деньги, работая телохранителем, и отвёз меня домой на поезде. Что касается моего старшего брата… В следующий момент за нами уже кто-то приехал…
— И что с ним случилось?
— Не знаю. Но это было весело. Я выучила слова из разных стран и по-настоящему почувствовала культурные различия. Даже несколько дней пребывания в чужой стране могут быть удивительно познавательными.
В этом смысле её отец дал своим юным сыновьям и дочери лучшее возможное образование… Он определённо сделал это не просто ради развлечения, по крайней мере, Ирэн хотелось в это верить.
— Тебя действительно растили, чтобы стать императрицей, не так ли?
— Да. Я даже была помолвлена с кронпринцем.
— Со вторым принцем, тем, которого, как говорят, сверг король демонов? Довольно расточительно с его стороны.
— Если вы так считаете, то позаботьтесь о том, чтобы не совершить то же самое.
Баал нахмурился, раздражённый.
— Только не говори, что имеешь в виду Роксану. Не советуй её нам. Это неприятно.
— Почему?
— Мы не можем ей доверять. Неизвестно, когда она может предать нас. В конце концов, она любит Ареса.
Неужели он серьёзно? Ирэн потрясена, но все же задает вопрос:
— Тогда почему вы сделали её своей главной супругой? Это было ради леди Сахры?
— И это тоже, но… Арес устроил настоящий скандал из-за казни Роксаны. Её действия, даже в самом худшем свете, можно было расценить лишь как домогательства. Казнить её за это было бы явным перебором, особенно учитывая, что Сахра была полностью оправдана и освобождена, несмотря на то, что стала любовницей Ареса, будучи простой служанкой гарема. Если бы мы пошли на поводу у Ареса, то навлекли бы на себя немилость всего дома Фуска.
Баал говорил бесстрастно, и в эти мгновения в его чертах проступало истинное лицо правителя — холодное, расчётливое, лишённое эмоций. Только в такие моменты он по-настоящему напоминал монарха, привыкшего взвешивать каждое решение на весах государственной пользы
— Когда мы спросили Ареса, предложит ли он Роксану в обмен на то, чтобы позволить Сахре покинуть гарем и выйти замуж, он с готовностью отдал свою невесту. Хотя нам было бы довольно приятно, если бы он проявил хоть малейшее нежелание.
— …
— Однако главная причина, по которой мы сделали её нашей главной супругой, заключалась в том, что мы жалели её. Когда она мелочно издевалась над Сахрой, когда выдвигала весомые аргументы, которые никто не удосуживался выслушать, когда пыталась привлечь внимание Ареса, она была настолько жалкой, что на неё было невыносимо смотреть.
— Потому что, по правде говоря, вы также хотели использовать свою власть, чтобы устранить генерала Ареса и забрать леди Сахру себе?
Баал скривил губы в усмешке, но не стал отрицать.
— И поэтому мы позволили ей самой выбрать, станет ли она нашей главной супругой. Впрочем, едва ли нужно ждать ответа на подобный вопрос.
— …И леди Роксана согласилась?
— Разумеется. Какая женщина откажется от положения главной супруги? Кроме Сахры, мы никогда не встречали… Нет, ты бы все равно отказалась, не так ли?
Баал издал слабый смешок, затем устремил взгляд к мерцающим звёздам.
— Однако даже сейчас она затевает ссоры с Аресом и Сахрой. Возможно, она всё ещё мечтает вернуть Ареса. Это раздражает, и мы не можем этого вынести.
— Потому что это похоже на то, как если бы вы смотрели на себя? Или потому, что она смотрит не на вас, а на генерала Ареса?
— Это… — словно подобная мысль никогда прежде не приходила ему в голову, глаза Баала беспокойно забегали. Его взгляд скользнул по галереям тёмного гарема — и внезапно остановился.
— Господин Баал?
— Похоже, наше сочувствие оказалось напрасным… Похоже, нам действительно не везёт в отношениях с женщинами.
В следующий миг Баал решительно двинулся вперёд. Когда она заметила направление его шага, её глаза округлились от изумления.
Вдоль параллельного коридора простирался Солнечный дворец, и в его сумрачных покоях…
«Леди Роксана и господин Клод…?!»
Роксана выглянула из своей спальни. Она открыла дверь, и Клод вошёл. Затем дверь закрылась, скрывая происходящее внутри, хотя и не до конца.
— Нет… Господин Баал, подождите.
— Она наконец показала своё истинное лицо. Прелюбодеяние. Если Арес ей не подходит, она попытается заполучить короля демонов? Она постоянно насмехается над нами.
— Мы не знаем наверняка, что…
— Твой муж тоже предал тебя. Или, может быть, для короля демонов безнравственность — это естественно.
Альтернативный путь существовал, но он был слишком извилист. Баал, скривив губы в презрительной усмешке, предпочёл кратчайшую дорогу — через цветущий сад, разделявший галерею и дворец. Он явно потерял голову.
«Почему это должно было произойти именно сейчас… Мне нужно остановить его!»
Он всё ещё не понимал истинной причины, почему улыбка Роксаны так действовала ему на нервы. Лишь недавно ему удалось хоть немного отвлечься от мыслей о Сахре. В подобном состоянии ни один мужчина не способен мыслить здраво — ревность и страсть затмевают разум, превращая даже самого рассудительного человека в заложника собственных чувств.
— Роксана!
С грохотом распахнув дверь, Баал ворвался в покои с оглушительным воплем. На мгновение он замер, судорожно втянув воздух. Ирэн, не отстававшая от него ни на шаг, осторожно заглянула следом — и её глаза невольно расширились от изумления при виде открывшейся картины.
Они не были в постели. Однако они держались за руки.
Если быть точным, Роксана сидела, держа перо, а Клод стоял позади неё, склонившись над её плечом и накрывая её руку своей. Где-то в глубине сознания Ирэн понимала, что он помогал ей что-то писать, но при данных обстоятельствах это, несомненно, звучало не более чем слабым оправданием.
— Что вы делаете?
Особенно потому, что в тот момент, когда Баал заметил их, Роксана спрятала свою руку и то, что она писала. Она как будто сама призналась, что делает что-то, чего стоит стыдиться.
— Ничего. Он просто учил меня писать письма. Впрочем, неважно; вам что-то нужно? Уже очень поздно.
— О, мы просто проходили мимо и увидели, как наша главная супруга приглашает мужчину в свои покои.
— Понятно.
Роксана, вероятно, отвечала так, как всегда. Однако Баал — нет. Конечно, это можно было считать прогрессом, но…
— Вы, похоже, находитесь в очень дружеских отношениях со своим стражем. Как приятно для вас.
— Ваше Величество, это вы и генерал Арес решили, что он должен охранять меня. Я…
— «Формирование и механизм магических кругов»? Что это? Планируете проклясть нас до смерти и сбежать? — взяв книгу со стола, Баал выглядел озадаченным. — После того как мы сделали вас нашей главной супругой. Как непостоянно.
—…
Роксана сжала губы, умолкая. Казалось, это ещё больше раздражало Баала.
— Если вам есть что сказать, говорите.
— Нет…
— Говорите же!
— Прекратите это…
— Главная супруга напугана.
Баал собирался с силой опустить книгу на стол, но прежде чем Ирэн успела его остановить, Клод перехватил её.
— Если вы собираетесь говорить, возможно, сначала стоит успокоиться.
Глаза Баала сузились. Он больше не смотрел на Роксану.
— Ты осмеливаешься перечить королю, презренный страж? Может, стоит казнить тебя за прелюбодеяние вместе с Роксаной?
— Это создаст проблемы. У меня есть жена, которая очень дорога мне.
Ирэн с тревогой наблюдала за происходящим, но при этих словах её брови дёрнулись.
Баал издал насмешливый смех.
— Жена? У тебя нет жены. Ты, должно быть, грезишь.
— Нет, она существует. Очень очаровательная, любимая, драгоценная жена, которая принадлежит только мне.
В любое другое время эти слова заставили бы Ирэн покраснеть от смущения. Но в этот момент они лишь разозлили её.
— Она, конечно, никогда не пренебрегла бы словами своего мужа. Она никогда не стала бы чужой супругой. И уж точно не была бы наедине с ним так поздно ночью. Она добродетельная жена и спокойно ждёт моего возвращения.
Он произнёс всё это без тени смущения, и Ирэн сжала кулаки. Как он смеет говорить такое, находясь наедине с другой женщиной в её комнате поздним вечером…
Баал поморщился. Бросив взгляд на Ирэн, он пробормотал:
—…Э-э, ты уверен, что эта жена не плод твоего воображения?
— Нет, она бы никогда не сказала ничего эгоистичного вроде «я не люблю тебя» после того, как внезапно сделала мне предложение. Она бы не окружила себя мужчинами, говоря, что это для работы, и не одевалась бы как мальчик, чтобы нанимать слуг. И уж точно не спала бы мёртвым сном в нашу первую ночь вместе. У меня есть жена, которая дорожит мной и всегда ставит меня на первое место.
— Это… э-э… Я вижу, у тебя были свои трудности.
Сочувствие в голосе Баала заставило что-то внутри Ирэн взорваться.
— Ах, какая замечательная жена! Кстати, где она сейчас?
— Я правда не могу сказать.
Её муж притворился, что не знает, хотя смотрел прямо на неё. Ирэн демонстративно вздохнула.
— У меня тоже есть нечто подобное: муж, у которого само лицо — совершенство.
—…Только лицо?
— С ним столько хлопот! Одно моё замечание — и он устраивает настоящий дождь. Все вокруг постоянно его балуют, и если бы я не была с ним строга, он бы стал совершенно испорченным.
—…
— О, недавно он эгоистично потерял память и нёс какую-то чушь о разрыве нашей помолвки. Даже не могу передать, как это усложнило мне жизнь.
— Потеря памяти была вне моего контроля.
— Моя ситуация тоже была неизбежна.
Пока между ними проскакивали тихие искры, Баал невольно отступил назад. Роксана тоже выглядела растерянной, поэтому Ирэн улыбнулась ей.
— Леди Роксана. Вам не кажется, что супружеские пары должны говорить то, что хотят сказать, именно потому, что они женаты?
— …
— Да, способность слушать жизненно важна.
— У меня ещё остались кое-какие слова, которые я хочу сказать.
Пока она поднимала ближайший стул, Баал выглядел странно встревоженным.
— Э-эй, Ирэн. Опусти стул.
— П-пожалуйста, успокойтесь, вы оба. — Даже Роксана была взволнована, готовая увернуться.
Клод ответил спокойно:
— Не стоит беспокоиться. Это очаровательно.
— Ах, как мило. Хи-хи-хи. Мужчины с самообладанием великолепны, не правда ли? Я завидую вашей жене.
— А я завидую мужу, которого вы порицаете. Это доказательство того, что его любят.
— Хи-хи-хи-хи-хи-хи, боже мой, как вы смеете! — Она безжалостно опустила стул. Однако он разрубил его на части с такой скоростью, что она даже не успела заметить движения.
Цокая языком, Ирэн схватила приставной столик и швырнула его изо всех сил. Клод небрежно увернулся. Столик ударился о стену и разлетелся вдребезги, подняв невероятный шум.
— Ах, ах, как вы сильны. Какой надёжный муж! Ваша жена, должно быть, чувствует себя в полной безопасности.
— Эй… Постой, Ирэн, нет, подожди!
Схватив меч с пояса Баала, она ударила по Клоду. Клод парировал, даже не моргнув.
— На самом деле, нет. Моя жена упряма и не полагается на меня.
— Разве это не частично твоя вина?!
— Нет. Проблема в тебе.
На этот раз Ирэн действительно вышла из себя. Она швырнула полку, выбив Клода из равновесия, и ударила его сбоку.
— Я не буду извиняться!
— Конечно, нет. Если ты собираешься жаловаться из-за того, что я проявляю немного доброты к другой женщине, то лучше бы ты вообще избегала постоянно попадать в неприятности.
Каждый раз, когда их клинки сталкивались, серебряные блюда разлетались в стороны, а зеркала падали на пол и разбивались.
Баал схватился за голову и отступил в угол, чтобы его не втянули в происходящее.
— В-вы устраиваете семейную ссору в таком месте…?!
— Г-господин Баал. Мы должны остановить их. Национальное сокровище, вон там…
Роксана указывала на драгоценную курильницу — древний дар главной супруге престола. По преданию, этот артефакт был вылит из того же волшебного металла, что и легендарный Божественный Меч. Священная реликвия служила для возжигания особых благовоний, способных отпугивать тёмные силы. Хотя она и не обладала могуществом Божественного Меча, её единственное предназначение — нести свет через аромат воскурений — делало её не менее ценной. Эта реликвия хранилась в королевстве с самых первых дней его основания. Но теперь, под натиском яростных ударов клинков и буйства магического ветра, она опасно закачалась на своём резном постаменте.
— Всё это только потому, что я стала чьей-то супругой?! Господин Клод, с такой внешностью у тебя наверняка где-то есть внебрачный ребёнок!
— Почему ты способна только на такую извращённую ревность?
— Мне так жаль, что я не очаровательна!
— Я не говорил…
— Подождите, вы двое! Остановитесь!
Курильница соскользнула с подставки.
Баал молниеносно протянул руку, пытаясь схватить драгоценность, но тщетно — реликвия выскользнула из его пальцев. Роксана, не раздумывая, рухнула на пол, в отчаянной попытке спасти сокровище, но и ей не удалось поймать ускользающий артефакт.
С оглушительным треском национальное достояние Королевства Ашмаэль разлетелось на множество осколков, рассыпавшись сверкающими обломками прямо у ног монарха и его супруги. Звук разбивающегося священного предмета эхом отразился от стен, словно сама история возмутилась произошедшим святотатством.
***
— И как ты собираешься возместить это?!
Клод осторожно опустился на пол рядом с Ирэн, бросив настороженный взгляд в сторону Баала. Его лицо выражало явное беспокойство, пока он прислушивался к яростным воплям разъярённого правителя.
— «Как»? Предмет нельзя починить, по крайней мере, обычно.
— Ты разбил национальное сокровище, и это всё, что ты можешь сказать…?!
— Всё материальное когда-нибудь ломается.
— Ты бы сказал то же самое, если бы было разбито одно из национальных сокровищ Элмайера?
Его голос стал низким и угрожающим, отчего Ирэн почувствовала себя весьма неуютно. Клод устало вздохнул.
— Этого бы не произошло, если бы ты вела себя подобающе.
—…То есть это моя вина?
— Нет, я не это говорил. Хотя именно ты нанесла первый удар.
— Боже правый… Господин Клод, ты совершенно не раскаиваешься, не так ли?
— В чём мне следует каяться?
Ирэн положила меч на пол, но теперь снова подняла его. Клод без слов положил руку на собственную рукоять.
Они начали расходиться по комнате — хотя идти было особо некуда, ведь пол был усыпан осколками стекла, керамикой и остатками национального сокровища. Баал встал между ними и воскликнул:
— Довольно! Вы ничему не учитесь!
— Всё, — сказала Роксана. Она что-то писала за столом, чьи сломанные ножки заставили его наклониться к земле. Она поднялась, показывая бумагу Ирэн и Клоду.
Все посмотрели на неё. Это был счёт с очень длинным рядом нулей.
— Компенсация за ущерб. Оплатите, будьте добры.
— Столько?!
— Это же было национальное сокровище, знаете ли.
— Такая сумма… И это всё твоя вина, господин Клод!
— Нет, это твоя вина.
— Если вы считаете, что не можете заплатить, вы можете покрыть расходы, отказавшись от компенсации, которую мы должны кронпринцессе за причинённые ей неудобства.
Хотя Ирэн сверлила Клода гневным взглядом, слова Роксаны заставили её моргнуть от удивления.
На лице Баала появилось такое же озадаченное выражение.
— Роксана, вы знали?
— Я заметила это лишь недавно, — невозмутимо ответила Роксана. — Просто когда король демонов — его высочество кронпринц Элмайера — прибыл, я заподозрила, что причина именно в этом. — Забрав счёт, она разорвала его на части. — Теперь ни одно из наших государств не совершило никаких нарушений. Так подойдёт?
— Да. Более чем приемлемо, — впечатлённая, Ирэн кивнула.
— Подождите, — Баал остановил её. — Мы не соглашались на это. Не решайте всё самостоятельно.
— Я тоже не удовлетворён. Вы похитили мою жену и сделали её своей супругой.
— Тогда вы двое поговорите между собой там, — отмахнувшись от мужей, Роксана снова повернулась к Ирэн. — Сначала, чтобы избежать недоразумений, я скажу вам: я пригласила господина Клода в свои покои, чтобы он научил меня рисовать этот магический круг. — Она протянула книгу и бумагу, на которой ранее делала наброски. В книге содержался явно зловещий узор. Однако попытка скопировать его на бумаге была выполнена так неуверенно, словно это был детский рисунок.
Баал и Ирэн уставились на Роксану. Её щёки вспыхнули, и она прокашлялась.
— Я… у меня нет таланта к рисованию.
— Я не мог просто стоять в стороне и смотреть. Она делала копию, но почему-то в итоге получилось нечто совершенно иное, — Клод небрежно произнёс довольно колкую фразу.
Плечи Ирэн поникли.
— Я понимаю ваши мотивы и обстоятельства… Но зачем вы рисовали магический круг?
— Раз уж представилась возможность, я подумала, что могла бы попросить короля демонов забрать с собой демонического дракона.
— Что, как сувенир?!
Несмотря на своё изумление, Ирэн осознала, что в этой идее был смысл. Верно. Этот магический круг был и в игре. Именно его Роксана использовала для призыва дракона… Она рассеянно задалась вопросом, обладала ли игровая версия Роксаны каким-либо художественным талантом.
— Изначально я просто предположила, что король демонов пришёл забрать дракона. Я не была уверена, хочет ли он остановить его буйство или просто скрыть его присутствие, но подумала, что любой вариант подойдёт. Однако, когда я поговорила с ним, выяснилось, что он даже не знал, где находится демонический дракон…
— И поэтому вы нарисовали магический круг, чтобы призвать его…?
— Да. Если бы мне удалось вызвать дракона, он согласился бы забрать его для нас.
— Как вы могли пойти на такое?! — Баал закричал, не в силах сдержаться.
Роксана оставалась спокойной и собранной.
— Вы считаете, что война с Империей Элмайер — это плохая идея, и это действительно так. Наше королевство не должно быть использовано Королевством Хаусель в качестве пешки в их войне.
— Как вы об этом узнали? Кто вам рассказал?!
— Никто. Если проанализировать смысл приказов, которые вы отдавали, всё становится очевидно. В любом случае, если бы вы собирались воевать, давно бы объявили войну. Однако вы отложили восстановление Божественного Меча и вели себя так, чтобы без необходимости не провоцировать господина Ареса и остальных. Это видно невооружённым глазом… Но даже зная это, я могла лишь найти женщин, которых Королевство послало сюда, чтобы разжечь войну, и изгнать их из гарема…
Баал открыл рот, чтобы что-то сказать, но замолчал. Несомненно, он не мог подобрать слов.
— В любом случае, если мы не решим проблему с драконом, недовольство вашим отказом воевать будет только расти. Именно поэтому я попросила его забрать демона, но…
Роксана взглянула на Клода, и он закончил за неё:
— Похоже, демонический дракон потерялся.
— Потерялся?
— Бедное создание никогда раньше не выбиралось наружу, — нежно произнёс Клод, словно говорил о беспомощном ребёнке. — В порыве возбуждения дракон улетел. Однако, врезавшись в барьер и потеряв силы, бедняжка осталась одна-одинёшенька. Не думаю, что дракон сможет вернуться в царство демонов без помощи.
— Подождите минутку. Вы говорите о демоническом драконе?
— Да.
— И вы не пытаетесь нас обмануть?
— Зачем мне это делать?
Опершись обеими руками о пол, Баал корчился от душевной боли. Внезапно демон, угрожавший его королевству, превратился в потерявшегося ребёнка, который не может вернуться домой. Ирэн понимала его чувства.
— Нет… Постойте, мы не позволим себя обмануть. Он появляется перед нами каждую ночь. Эта злоба, это зловещее присутствие… Он не может просто потеряться.
— Вы уверены, что это не чей-то другой демонический дракон? Мой так себя вести не стал бы.
— Вы это серьёзно?! Они все ваши!
— Если так рассуждать, в этом есть смысл… Думаю, дитя просто нервничает. В конце концов, дракон был заточён.
— «Заточён»? — спросила Ирэн.
— Да, — Клод кивнул. — Я зову, но ответа нет. Если бы я был за пределами этой страны, я бы понял: священный барьер, естественно, мешал бы. Однако сейчас мы оба находимся внутри барьера. Тот факт, что мы до сих пор не встретились, доказывает, что дракон где-то заперт.
— Может, это потому, что здесь нельзя использовать магию?
— Нет. Даже без магии и моих воспоминаний я остаюсь королём демонов.
Это верно. Даже когда Клод потерял свои воспоминания и магию, если он чего-то желал, демоны подчинялись.
Конечно. Вот почему леди Лилия… О боже, даже Селена это говорила!
Очевидно, куда направился бы демонический дракон: к Клоду. Нет причин манипулировать людьми и нападать на них. Дракон атаковал из-за козней человека — кого-то, кто использовал магический фимиам!
— Ой, постойте, запасы магического фимиама контролирует церковь… а они не ладят с Королевством Ашмаэль.
— Однако церковь и Королевство Хаусель прекрасно ладят между собой, — произнёс Клод, словно прочитав мысли Ирэн. Когда она обернулась, их взгляды встретились. — Короче говоря, это ловушка. Вероятно, всё началось ещё тогда, когда ты поднялась на борт того корабля.
— Что…?!
— Королевство Хаусель — номинально пацифистская держава. Даже имея дело с королём демонов, объявление войны противоречило бы их принципам. В результате, когда Ашмаэль обратился к ним с просьбой о посредничестве, они начали подталкивать вас к опосредованной войне. Они отправили женщин, наделённых священной силой, в гарем под видом бойцов против демонического дракона, а затем заставили их разжигать поддержку войны среди населения, громко заявляя, что это битва, которую можно выиграть.
— Святой король, полагаю, в качестве условия посредничества Хауселя вам было велено принять в свой гарем женщин, которые бежали в Королевство на том корабле. Именно поэтому вы захватили весь корабль. Я ошибаюсь?
— Мы не обязаны отвечать на это.
— А на этот раз на корабле находилась кронпринцесса Элмайера. Королевство Хаусель организовало это, скорее всего, без вашего ведома или ведома генерала, чтобы посеять семена конфликта. В крайнем случае они планировали свалить всё на Ашмаэль и бросить вас. Либо же объявить, что империя Элмайер подбросила её как шпионку.
Баал не ответил. Клод, прислонившись к стене, пожал плечами.
— Что ж, не беспокойтесь. Если я здесь, они обязательно освободят демонического дракона. Они захотят заставить Ашмаэль и Элмайер сражаться друг с другом — чтобы святой король убил короля демонов. Или же пронзить меня Божественным Мечом.
— Если ты знал об этом, тогда зачем пришел?! — воскликнула Ирэн, возмущённая тем, как спокойно он говорит об очевидной опасности для собственной жизни.
Ирэн поднялась на ноги. Клод, глядя на неё, мягко ответил:
— Если бы я не пришёл, демонического дракона убили бы в первый же момент, когда в этом королевстве произошёл бы инцидент… И это стало бы ещё одним удобным предлогом для действий против нас.
Его вывод был абсолютно верным. По крайней мере, это был ответ, который Ирэн, отчаянно стремящаяся защитить только Клода, не смогла бы дать.
Этот человек — настоящий король. А Ирэн — его жена.
Она сделала неуверенный шаг вперёд. Затем, поддавшись порыву, схватила Клода за рубашку и притянула к себе.
Другого способа выразить свои чувства она не знала.
—…!
Широко раскрытые красные глаза Клода. Ощущение столкновения губ. Они слились в яростном, но в то же время нежном и сладком поцелуе.
— Я всё ещё очень зла на тебя, — она посмотрела в лицо Клода, которое было так близко, что могла разглядеть кончики его ресниц при моргании. Отчасти это была попытка скрыть смущение. — Но! Я твоя жена. Позвольте мне помочь тебе!
Когда Ирэн загорелась энтузиазмом, глаза Клода снова расширились.
— Помочь…? Ты знала…?
— Пожалуйста, не говорите ни слова, господин Клод. Я всё понимаю!
— Понятно… Полагаю, от жены невозможно что-либо утаить. Здесь безопасно. Я справляюсь, не теряя контроля.
— П-потерять контроль, хм? Так ты действительно… э-э-э… теряешь контроль… У-ум, в таких случаях что мне делать… ?
В конце концов, у неё не было опыта в подобных вещах. Её дух готов, но она напугана и неловко ёрзает.
Клод бесконечно нежен.
— Всё в порядке. Если мне понадобится что-то, о чём я хотел бы попросить тебя позаботиться, я спрошу. Пожалуйста, не делайте ничего безрассудного.
— Господин Клод… Х-хорошо. Я покажу тебе, что говорю серьёзно; я приму всё… !
— Что это за фарс? И более того, у нас есть сильное подозрение, что вы двое не на одной волне.
— Я не совсем понимаю, что происходит, но разделяю ваше подозрение, господин Баал.
Вспомнив о присутствии Баала и Роксаны, Ирэн приходит в себя. Сейчас не время углублять взаимопонимание между ней и Клодом.
— Пока что давайте подумаем, что делать с этой ситуацией. У нас могут быть свои отдельные обстоятельства, но было бы досадно сражаться просто потому, что Королевство Хаусель этого желает. Вы согласны?
— Мы отказываемся. Нам не нравится его самодовольное лицо.
— И я бы предпочёл не сотрудничать с человеком, который пытается украсть чужую жену.
— Даже сейчас вы двое всё ещё… Оба! Кем вы себя возомнили?!
— Мы — святой король.
— А я — король демонов.
Чувствуя, как накатывает головная боль от их нескончаемых препирательств, Ирэн взмолилась о помощи:
— Леди Роксана, пожалуйста, скажите что-нибудь!
— Кто-то идёт, — ответила Роксана, грациозно поднимаясь на ноги в истинно благородной манере.
Ирэн взглянула на часы — до рассвета ещё далеко. Однако до её слуха донеслись торопливые тяжёлые шаги нескольких человек, а также отчётливый звон мечей. Подобное вторжение в покои главной супруги выглядело более чем подозрительно.
Клод, который молча осматривал помещение, тихо произнёс:
— Они окружили Солнечный Дворец.
— Что? — воскликнул Баал. — Что всё это значит… Роксана?
Роксана резко развернулась и пошарила под кроватью. Послышался глухой стук, и пол открылся, обнажив ведущую вниз лестницу.
— Сюда, господин Баал. По этому тайному ходу вы выберетесь неподалёку от дворца.
— Мы — король. Вы советуете нам бежать? Почему?
— Возможно, они узнали о господине Клоу… то есть, о господине Клоде. Если выяснится, что вы сейчас ведёте переговоры с Элмайером, это может породить ненужные подозрения, например, о вашем намерении предать страну. Общественное мнение поддерживает генерала Ареса и леди Сахру, которые призывают к покорению короля демонов.
— К счастью, наши отношения не могут быть холоднее, — продолжала Роксана, ловко запирая внутреннюю дверь на засов и передвигая мебель. — Если они явились сюда, несомненно, они намерены найти компрометирующие доказательства. Однако, если вы отречётесь от меня, они пока не смогут свергнуть вас с трона.
— Вы…
— Без сомнения, они подозревают меня в призыве демонического дракона. Моя ревность к леди Сахре была настолько велика, что я попыталась использовать силу дракона, чтобы убить её. Вероятно, именно в этом дело. В конце концов, именно так они всё и спланировали.
— Роксана. Вы там? — послышался приглушённый стук в дверь. Голос принадлежал Аресу.
Баал стоял в оцепенении. Ирэн схватила его за руку и потянула к ведущей вниз лестнице. Спотыкаясь, Баал начал спускаться. Затем он обернулся.
— Роксана, почему?
— Сила леди Сахры великолепна, и, вероятно, генерал Арес прав. Однако именно вы лучше всего подходите на роль короля. Мы не должны допустить гражданской войны.
— Но… Но вы и Арес…
В своём замешательстве муж позволил случайной мысли сорваться с языка. Роксана невозмутимо признала это, сохраняя бесстрастное выражение лица.
— Да, я восхищалась им. Я верила, что любима, и да, я преследовала Сахру, пытаясь не дать ей забрать его. Это был уродливый, постыдный поступок ревнивой женщины. Но я…
— Роксана! Я знаю, что вы там. Откройте! — за её спиной Арес колотил в дверь.
Роксана слабо улыбнулась.
— Меня передали другому, не считаясь с моими чувствами или положением, словно я была вещью.
— Ключ ещё не принесли? Поторопитесь!
— Он считал это само собой разумеющимся. Не спрашивал моего мнения. Не давал выбора. Только насмехался, говоря, что мне повезло.
— Я слышу голоса. Она точно там.
— Мысль о том, что я была влюблена в такого человека, наполнила меня отчаянием.
— Но в таком случае мы не сильно отличаемся. Мы думали, что, сделав вас главной супругой, заставим вас замолчать.
— Нет, — Роксана покачала головой. — Вы спросили меня, стану ли я вашей главной супругой. Я знаю, вы были уверены, что я не откажусь. Но вы всё же спросили… И когда я согласилась, то сделала это по собственной воле.
Медленно Роксана положила руку на щёку Баала. Глаза Баала расширились от изумления, но он позволил ей делать то, что она хочет.
В этом жесте не было любви. Их роман даже не начался.
Однако то, что она пыталась ухватить этой рукой, существовало — оно было здесь.
— Я думала, что лучше умру, чем останусь невестой такого человека, и выбрала вас по собственной воле, — произнесла она.
Её решимость подняться со дна была тем же чувством, которое когда-то испытала Ирэн.
— Вот почему я — ваша главная супруга… А теперь идите, пожалуйста. Вы не должны проявлять ко мне милосердие. В нынешнем положении вы не сделали ничего плохого. Спасибо за всё, что вы для меня сделали.
— Роксана…
— Простите, у меня нет времени любить вас, — сказала Роксана и сильно толкнула Баала в плечи.
Он упал вниз, в пространство под полом, но звук был заглушён стуком в дверь.
— Леди Ирэн, господин Клод, вы тоже торопитесь, — обратилась Роксана к ним. — Я не прошу вас спасать меня. Пожалуйста, уходите туда, где нет никакой связи со всем этим. Это всё, о чём я прошу.
Достойная главная супруга Ашмаэля подняла голову, выпрямляясь.
Баал начал что-то кричать, но Ирэн закрыла ему рот рукой. Над их головами медленно закрылась дверь, отрезав свет.
— Пойдёмте, нужно действовать быстро!
— Подождите, что будет с Роксаной?!
— Леди Роксана невиновна, а значит, любые доказательства, которые представит генерал Арес, сфабрикованы. Сейчас нам нужно тактическое отступление — мы используем этот шанс, чтобы выяснить, кто стоит за всем этим!
Главная супруга лишь по имени, никем не уважаемая, всеми холодно принимаемая и подозреваемая в призыве демонического дракона. Никто не станет её защищать. Используя это как оружие, она превратилась в приманку.
— Я не позволю вам пренебречь чувствами леди Роксаны. Если вы это сделаете, я сама увезу её из этой страны!
— Ирэн…
— Тебе тоже следует поскорее скрыться, господин Клод. Полагаю, дворец больше не безопасен. Как только ты окажешься снаружи…
— Не нужно делать вид, что тебе не страшно, — в темноте он нежно провёл пальцем по её губе; она так сильно её прикусила, что выступила кровь. — Я должен быть единственным, кто заставляет тебя плакать.
— Сейчас не время для таких слов, господин Кло…
Он обнял её за талию, притянул к себе и накрыл её губы своими. Ирэн узнала этот поцелуй — он был таким же, как тот, что они разделили мгновение назад. Так ей показалось, но вдруг проникло незнакомое ощущение.
— Нн, ннх?! — воскликнула она.
Когда её веки приподнялись, она едва смогла разглядеть в тени пару красных глаз.
Настолько пронзительных, что, казалось, они видят насквозь всё.
— Они охотнее клюнут на приманку, если с ней будет человек, которого считают королём демонов.
Голова у неё кружилась; казалось, он украл у неё самое дыхание. Он подтолкнул её к Баалу.
— Я одолжу её тебе. В качестве залога я оставлю себе твою супругу.
— …Господин Клод…?
— Это хорошая возможность. Ирэн, тебе стоит иногда видеть, что я чувствую.
Свет снова хлынул сверху, ослепляя её глаза — а затем кровать упала на люк, заблокировав его.
— Что…?! Ты… !
— Отпусти эту женщину.
— Не отступайте, окружите их! Чего бы это ни стоило, не дайте Роксане сбежать! — раздались приказы снаружи.
Звон мечей, гневные крики, топот множества ног. Ошеломлённая, Ирэн смотрела на путь отступления, который Клод только что отрезал. Сжав кулаки, она тихо бросила через плечо Баалу:
— Мы уходим. Если будете ещё жаловаться, я лично вас прикончу.
Её глаза начали привыкать к темноте, и она увидела, как Баал поднимается на ноги.
— …Верно. Мы больше не позволим Аресу делать всё, что ему вздумается.
Баал схватил Ирэн за руку. Священная сила потекла в неё.
Та же самая. Сила, предназначенная для защиты.
— У нас есть Божественный Меч. Мы победим, — он бы не сказал ей этого, если бы не доверял. Ирэн твёрдо кивнула, пока он продолжал: — Работай с нами, чтобы спасти своего мужа.
— Да. Чтобы спасти вашу жену.
Не успела она опомниться, как они уже оказались в тихой опочивальне Баала.
Менее чем через час они получили известие о том, что генерал Арес арестовал главную супругу Роксану и её стража Клоу по обвинению в прелюбодеянии и призыве демонического дракона.
***
Лилия медленно открыла глаза.
Башенные часы, отмечающие время в гареме, располагались в самом центре барьера. Священная сила струилась в ночном ветре. Она увидела нечто очень, очень хорошее, и её губы изогнулись в довольной улыбке. Однако двое, державшие её за руки — те, кому она только что показала эту сцену — похоже, не разделяли её чувств.
— Леди Ирэн…
— Арес — полное ничтожество… Кто связывает свою бывшую невесту подобным образом?!
— Что станет с леди Роксаной и господином Клодом?
— Ш-ш, вы двое. Нельзя так. Вы должны притворяться, что ничего не знаете. Леди Роксана поддерживала связь с королём демонов; они — злодеи, которые пытались разрушить нашу страну.
— У вас совсем нет никаких мыслей по этому поводу?!
— Какая захватывающая история!
Наглые негодяи. Именно так сказала бесстрашная злодейка, когда толпа солдат окружила её. Она была прекрасна. Король демонов пытался защитить Роксану, даже несмотря на то, что не мог использовать магию, и бросил им вызов с мечом. Он тоже был великолепен. Настолько великолепен, что когда Арес ударил его сзади, она пришла в ярость от трусости этого человека. Какая прекрасная сцена.
— Вот почему я показала вам это. Я думала, вы будете тронуты.
— «Тронуты»? Послушайте, вы… Ладно, пока оставлю это. Разве мы ничего не можем сделать?
— Давайте посмотрим… — она поднесла палец к подбородку, напряжённо размышляя.
Героиня и злодейка из Игры 2 внимательно следили за ней. Их глаза горели живым огнём. Все, кто связывался с Ирэн, становились такими. Совсем неплохо.
— Я обещала леди Ирэн, что помогу ей… Но вы уверены? Особенно ты, Селена.
— А? Почему именно я?
— Потому что ты не сможешь вернуться назад.
Она спрашивала искренне, желая узнать ответ.
Сама она не прочь была бы решить за девушку. Игрок одарила её жестокой улыбкой, и героиня вздрогнула. Однако почти сразу ответила тем же:
— Уже поздно беспокоиться об этом.
— Э-э, вы же не собираетесь заставлять леди Селену делать что-то опасное, правда?!
— Что с тобой? Только не говори, что беспокоишься обо мне.
— В-вовсе нет…
— Тогда ты тоже, Рэйчел. Ты уверена?
— Я была готова с того момента, как решила служить леди Ирэн.
Злодейка, лишённая всякой силы, всё равно пытается сопротивляться. Это зрелище заставляло сердце Лилии бесконтрольно трепетать. Она была очарована.
— Хорошо. Тогда давайте все вместе приложим максимум усилий, — произнесла она.
Подумать только, наступит день, когда она скажет нечто столь нелепое персонажам! Как забавно.
— Та сила, которую вы только что использовали, действительно удобна. Если бы вы так наблюдали за Аресом, разве не смогли бы сразу узнать, где находится Божественный Меч?
— О, нет, это невозможно. Сейчас у меня нет Святого Меча. Мне удалось это благодаря вам.
— А?
— Что ж, пора идти.
У неё больше не было нужды в Дочери Бога. Персонажи, не выбранные игроком, не имели причин существовать.
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    - Клод! Телепортировал без предупреждения! Посреди разговора!
Ирэн хотелось выплеснуть наружу свое негодование, но время было уже за полночь. А ей, как человеку, что незаметно выскользнул из дома, шуметь не рекомендовалось. Кроме того, она не могла толком разозлиться, когда в голове вертелись его последние слова: «Я люблю тебя».
Она тихо окликнула Рэйчел, свою преданную помощницу, которая помогла ей выбраться ночью на улицу, что вернулась, а затем сняла макияж. Освежившись в ванне, Ирэн переоделась в ночную рубашку и легла в кровать.
В темноте, лежа в комфортной кровати, она задумалась.
«В этот раз меня спасли. Финальный босс ФД был на моей стороне».
Заарканить первого босса, Клода, было довольно сложно, с Джеймсом ей тоже пришлось помучиться. Но в этот раз, если они оправдают ожидания Элефаса, то, возможно, смогут избежать такого несмешного события, но почему-то любимого авторами эпизода, как «Разрушение Империи Элмайер».
Если думать об этом таким образом, то кажется довольно легко.
Однако проблема состояла в том, что в игре делал Элефас. Но пока Клод, финальный босс номер 1, жив, Ирэн не думала, что маг сможет сделать что-то плохое. Король Демонов является обладателем мощнейшей силы, способной нарушить игровой баланс.
Во-первых, в ФД1 Клод….
«… А? Клод? Я все правильно помню? Он был там?!»
Ирэн подскочила на кровати. Она вспомнила.
Перед ней мелькнула сцена из игры. В сцене, которая всплыла у нее в памяти, Ирэн видела Элефаса. В этот момент в игре должна была быть сотворена какая-то магия.
- Алмонд! Риббон! Вельзевул! Кто-нибудь! Сюда! — закричала Ирэн, выскакивая из кровати. Но тени, отбрасываемые лунным светом, остались неизменными.
Ее сердце бешено колотилось.
«Пусть это будет лишь дурным предчувствием… И больше ничем.» Ей хотелось так думать. Но она не могла не убедиться и открыла террасу.
Теперь, когда появился Элефас, нет ничего удивительного в том, что игра может начаться в любое время.
- Леди Ирэн, вы кричали…. Что случилось?! — воскликнула подоспевшая Рэйчел. Девушка опешила, увидев Ирэн, стоящей одной ногой на краю перил.
- Я иду к Клоду! Позаботься об остальном!
- Что опять?! И в такое время?
- Ирэн, Ирэн!
Ирэн подняла голову, когда услышала голос гигантского черного ворона, летящего на фоне полной луны.
- Алмонд…! Что случилось! Что-то случилось с Клодом!?
- Короля Демонов. Его нет!
Алмонд торопился. Даже приземлившись на край террасы, он продолжал хлопать своими взъерошенными крыльями.
- Владыка. Я не могу найти его! Нет ответа! Владыка! Владыка!
- Алмонд, успокойся.
- Найдите Короля Демонов! Ирэн! Лесной барьер исчез!
Он был создан Клодом с помощью его собственной магии для защиты демонов. Это то, что делает его Королем Демонов.
«Не может быть… Этого просто не может быть…Клод!»
- Ирэн. Извини, хотя сейчас глубокая ночь, но это срочно.
- Г-господин!
Рейчел поспешно отступила, когда герцог Рудольф д'Аутрис без стука вошел в спальню дочери. Ирэн обернулась.
Отец счастливо улыбался. Она прекрасно знала, что это значит. Это был сигнал, что с этого момента ей придется столкнуться с трудностями.
Предчувствуя, что сейчас ей скажет отец, Ирэн обняла Алмонда. Ворон тоже притих.
«Ложь».
Это было всего несколько часов назад. Я люблю тебя, так он сказал.
- Я получил сообщение от одного из наших людей из императорского дворца. Похоже, что Король демонов заболел.
- Владыка!
- Это не опасно для жизни, господин Алмонд. Однако он, кажется, потерял память…
Любовь можно потерять в один миг. Будь это в первый раз или же во второй.
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    Акт Пятый
Злодейка вступает в сговор с финальным боссом
Посол Королевства Хаусель, прибывший в Элмайер с особой дипломатической миссией, оказался в состоянии глубокого потрясения, когда до него дошли ошеломляющие вести. Новость о внезапном аресте короля демонов в Ашмаэле буквально выбила почву из-под ног опытного дипломата, заставив его усомниться в стабильности сложившегося политического баланса.
— Это нелепо. Король демонов определённо находится здесь.
— Значит, тот, кто в Ашмаэле — самозванец?
— Именно так. В Ашмаэле невозможно использовать магию. Он ни за что бы туда не отправился. Если бы он это сделал, неизвестно, что случилось бы с демоническим драконом…
— Ах, посол. Появились ли новые известия из Королевства?
Из глубины коридора появился король демонов. При виде него гонец, только что доставивший донесение, онемел от изумления.
«Вот видите?»
Сдерживая горькие мысли, посол шагнул вперёд.
Король демонов приближался грациозной походкой, его чёрный плащ развевался за спиной. Волосы, словно чёрные шёлковые нити, глаза, подобные красным драгоценностям. Красота его лица заставляла бледнеть солнечный свет, лившийся через окна.
— Нет, ваше величество. Я лишь докладывал о ходе переговоров здесь. Например, о вашем утверждении, что наследная принцесса не сбежала.
— Понятно. Вам тоже приходится нелегко. Уверен, просто находиться здесь должно быть для вас утомительно.
Сарказм в его словах был очевиден, и посол стиснул челюсти. «Знай своё место, король демонов», — подумал он. Однако двое стражников за спиной монарха, уловив едва заметный признак недовольства, одним взглядом заставили гостя притихнуть.
Ими оказались Безымянные Священники — созданные церковью орудия, чьё предназначение — истребление демонов. Говорили, что эти двое были их лучшими творениями, ради обладания которыми Королевство Хаусель готово было отдать всё. Каким же образом королю демонов удалось вырвать их из лап церкви и подчинить своей воле?
— Мы также активно работаем над тем, чтобы прояснить недоразумение, связанное с наследной принцессой, — ответил король. — Проявите терпение.
— Ваше величество…!
Проходя мимо, мужчина бросил на посла красный взгляд, и тот поспешно склонился в поклоне.
Как бы ни презирал его посол, у короля демонов была такая аура, что люди инстинктивно преклоняли перед ним колени.
Наблюдая, как эта троица удаляется, посол тяжело вздохнул, его плечи поникли. Король демонов находится здесь. Он никак не может быть в Ашмаэле.
***
Как только они оказались в комнате, заклинание с грохотом рассеялось.
Уолт поспешно захлопнул дверь. Кит, который ждал внутри с карманными часами, поморщился:
— Как мы и думали, даже пяти минут не продержалось.
— Я… простите… но это лучшее… на что я способен…! — еле выговорил Элефас.
Он повалился навзничь с посеревшим лицом. Кайл успел подхватить его, не дав упасть. Люк тут же подошёл, проверил пульс и кивнул:
— Он жив. Всё в порядке, сможет продолжить.
— Нет… я больше не могу… Дело не только в моей магии… У меня такое чувство, будто это истощает саму мою жизненную силу…
— …Выпей это. Мы внесли улучшения. Возможно, это позволит тебе дольше сохранять трансформацию.
— Вы же просто ставите на мне эксперименты, да?!
— Ну-ка, открой рот и проглоти это лекарство. У тебя встреча на носу.
— Нет, я серьёзно, я правда не могу…
Действуя сообща, Люк и Курц зажали ему нос и сумели влить в рот горячий лечебный отвар. От неистовой горечи, к которой он предпочёл бы не привыкать, у него закружилась голова.
— Эй, Элефас? Ты жив?
Теоретически — да, но чувствует он себя наполовину мёртвым. Ответить он не мог.
— Что ж, полагаю, выбора у нас нет. Уложите его на диван. У нас есть немного времени.
— Почему он настолько истощён, если пользуется магией господина Клода?
Он уже подумывал о том, чтобы умереть прямо здесь, но скептический голос Уолта взбесил его, и он собрал остатки своих сил, чтобы ответить:
— Как я уже говорил, много раз… Изменение цвета волос и глаз — это табу, нарушение законов этого мира! Я делаю то, что обычно невозможно, делаю невозможное возможным, направляя невероятную магию господина Клода с помощью своего мастерства! И, собственно говоря, использование магии короля демонов само по себе довольно безрассудно. Теперь понятно?!
Он отчаянно подчеркивал собственное мастерство и усилия, но слуги короля демонов не проявили ни капли жалости.
— Но господин Клод заставляет вас это делать, потому что верит в ваши способности.
— Да, и я это делаю! Откровенно говоря, это отнимает у меня годы жизни!
— Всё в порядке. Господин Клод позаботится и о вашей жизни тоже. — В глазах Кайла промелькнуло сочувствие, но его слова едва ли утешали.
Элефас перевернулся набок. Он хотел домой. Больше не хотел работать.
— Всё-таки, эта встреча — о том, о чём я думаю? О том деле, где короля демонов схватили в Ашмаэле?
— Не короля демонов, Уолт. Кого-то, кто выглядит в точности как король демонов, — поправил Кит.
— Может, нам стоит отправиться его спасать? — в голосе Кайла прозвучала тревога, и Элефас приоткрыл глаза. Он сам задавался тем же вопросом.
Кит, их начальник самого высокого ранга, поправил очки и произнёс невозмутимо:
— Нет. Это только обрадует его, и он приобретёт вкус к подобным вещам.
— Что… что ты имеешь в виду? — удивился Уолт.
— Он будет в восторге от того, что мы пришли его спасать, и начнёт специально попадаться в плен. Таков уж он есть, — все представили эту картину, и никто не стал спорить. — Придётся позволить ему немного пострадать. В конце концов, мы пытались его остановить, но он нас не послушал. Более того, если он проиграет и вернётся домой в позоре, я не пущу его в замок.
Поняв, что внешне спокойный слуга на самом деле злился сильнее всех, Элефас тихонько отвёл взгляд.
— На все запросы из Королевства Ашмаэль отвечайте решительным отказом. Премьер-министр Рудольф поступает так же.
— Э-э, но тогда что же будет с господином Клодом…?
— О, возможно, его казнят или что-то в этом роде. Ничего страшного, пусть будет.
— Это нормально?! — воскликнул Уолт.
— Да, вполне, — невозмутимо ответил Кит. — В конце концов, он, вероятно, попался, потому что пытался произвести впечатление на леди Ирэн или потому что решил, что это будет забавно. А значит, человек в Королевстве Ашмаэль — самозванец. Наш король демонов не настолько глуп. Понятно?
Элефас, Уолт и Кайл переглянулись. Увидев это, Кит вздохнул:
— У нас уже есть инструкции, как действовать в подобной ситуации. Это был предусмотренный сценарий.
«Ах, так вот оно что», — Элефас почувствовал облегчение, и напряжение покинуло его плечи. Это показалось ему странным.
Раньше, какому бы хозяину он ни служил, он никогда не беспокоился и не тревожился за них.
Всё изменилось после того, как король произнёс эти слова: «Я полагаюсь на тебя, Элефас. Пока я не вернусь, ты — единственный, на кого я могу положиться».
В этом отношении он и его жена были совершенно одинаковы.
— Ладно, перерыв окончен. Элефас, поднимайтесь, пожалуйста.
— Я… я пока не могу.
— Вы — маг господина Клода. Сделайте невозможное возможным.
Но он всё равно хотел домой. Он надеялся, что король простит ему это желание.
***
В этом мире то, что правильно, не всегда позволено. Арес знал это.
— Роксана ни в чём не признаётся?
— Нет. Она отрицает и призыв демонического дракона, и прелюбодеяние с королём демонов. Даже когда мы предъявляем ей доказательства, она притворяется, что ничего не знает. Это бессмысленно.
Однако в его натуре не было смирения и признания поражения. Он стремился исправлять ошибки. Его раздражали люди, которые не исправляли свои промахи или отказывались их признавать. Даже если этим человеком оказывалась его бывшая невеста — более того, именно это раздражало его сильнее всего.
— Должно быть, она не осознаёт своего положения, — произнёс святой король, вертя в руках рисунок магического круга, использованного при призыве демонического дракона. Рисунок на бумаге был чрезвычайно точным — это было доказательство, сфабрикованное Аресом, чтобы обвинить Роксану в преступлениях.
«Я думал, она сдастся и признается, если у нас будет это…» — промелькнула мысль.
Роксана определённо пыталась вызвать демонического дракона. Служанки из гарема свидетельствовали, что она брала из библиотеки подозрительную книгу и уединялась, погрузившись в изучение сомнительных заклинаний. Дом Фуска пытался прикрыть свою дочь, утверждая, что она проводила исследования для подчинения демонического дракона. Но всем было ясно: её истинной целью было навредить Сахре. У Ареса не оставалось выбора — нужно было действовать, пока жизнь его жены не оказалась под угрозой.
Именно поэтому он вмешался ещё до того, как она успела вызвать дракона. Существо было заключено в темницу, и Арес знал — Роксана не сможет его призвать. И всё же она замышляла это, а для него подобного намерения было более чем достаточно, чтобы осудить её.
— Мне ненавистно это, но не следует ли добиться от неё признания, даже если придётся прибегнуть к пыткам? — размышлял он вслух. — Если выяснится, что король демонов соблазнил её, мы могли бы проявить снисхождение.
Он полагал, что, столкнув Роксану с доказательствами, заставит её признаться, чтобы защитить себя. Однако она упорно настаивала на своём, заявляя, что ничего не знает ни о короле демонов, ни о призыве демонического дракона. Даже когда ей задавали наводящие вопросы — например, не король ли демонов заставил её совершить эти преступления, или, возможно, это вина Баала — она отвечала одно и то же. Такого он не ожидал. Он был уверен, что она обязательно попытается переложить вину на кого-то другого, но ошибся.
В идеале он хотел бы использовать эту возможность, чтобы доказать, что король демонов использовал демонического дракона для нападения на Ашмаэль. Но эта женщина оказалась совершенно бесполезной. Он действительно не испытывал желания проявлять к ней милосердие.
— Кстати, о страже, которого вы считаете королём демонов, — мы только что получили ответ из Элмайера. Точнее, он пришёл через Королевство Хаусель.
— Понятно. Что они ответили?
— Что им ничего об этом не известно. Они утверждают, что король демонов определённо находится в Элмайере.
— Что? — Арес не ожидал такого ответа и поднял взгляд.
— Это невозможно. Чёрные волосы и красные глаза — вот отличительные черты короля демонов.
Он знал это наверняка, ведь тайный посланник Королевства Хаусель, скрывающийся в его особняке, сообщил ему об этом.
— Да, это верно, но ведь могут найтись и другие мужчины с чёрными волосами и красными глазами.
— Нет… Нет, это именно король демонов! Я абсолютно уверен.
— Откуда такая уверенность?
Арес чуть было не ответил честно, но тут же плотно сжал губы. Неосознанно он коснулся повязки на правой руке. С тех пор как появился тот человек, демонический дракон оказывал яростное сопротивление. Даже находясь под воздействием магического фимиама, он пытался вырваться и приблизиться к нему.
Однако он никак не мог сказать: «Потому что эта повязка, которой я запечатал демонического дракона, говорит мне об этом».
— Если вы хотите объявить войну Империи Элмайер, предоставьте неопровержимые доказательства того, что этот страж — король демонов, и свяжите его с демоническим драконом.
— …Да, ваше величество. Клянусь, я это сделаю.
«Сейчас самое время, — подумал он. — Время нанести решающий удар».
Удар, который обнажит неспособность безвольного святого короля защитить это королевство.
«Возможно, я воспользуюсь тем предложением, которое сделал тот человек».
— Кстати, ваше величество. Я считаю, что пришло время восстановить Божественный Меч. Могу ли я получить разрешение провести церемонию?
Он уже много раз предлагал это, и каждый раз получал отказ, но в этот раз Баал легко согласился:
— Да, мы оставляем это на ваше усмотрение. Позаботьтесь о том, чтобы всё прошло успешно… Кстати, Арес. Вы знали, что Роксана совершенно не умеет рисовать?
— Что?
Арес поднял взгляд, недоумевая, откуда вдруг взялась эта неожиданная реплика. Баал ответил ему едва заметной улыбкой. На мгновение его благородные фиолетовые глаза заставили Ареса почувствовать себя подавленным, и он сглотнул.
— Это была шутка. Не беспокойся об этом. Просто иди.
Смущённый тем, что позволил себе такую реакцию, он снова склонил голову и покинул тронный зал.
Снаружи его ждал слуга, которого он нанял недавно. Этот человек совершенно не умел обращаться с мечом, но Арес сам обладал этим умением в избытке; он нанял этого человека за его острый ум.
Именно этот советник придумал план по аресту Роксаны.
— Исаак. Святой король наконец дал своё разрешение. Мы проведём церемонию восстановления Божественного Меча.
— Понятно. В таком случае, давайте сделаем это как можно скорее. Даже завтра. Мы уже заполучили оружие, и остальные приготовления завершены.
Арес, который уже шёл по коридору, был настолько удивлён, что остановился. Его глаза сузились.
— Но тогда не останется времени, чтобы получить признание Роксаны. Что же нам делать с этим?
— Нам не нужно её признание. Важно то, как это будет воспринято. Народ должен наконец узнать, кто защищает эту страну и кто её спас.
Исаак поднял указательный палец:
— Во-первых, мы заставим демонического дракона вселиться в тело короля демонов и ворваться на церемонию восстановления Божественного Меча. Тогда мы сможем заставить его рассказать о его связи с Роксаной. Таким образом, все увидят, что король демонов использует дракона, пытаясь уничтожить королевство, а главная супруга привела его сюда.
Он продолжил, поднимая второй, а затем и третий палец:
— Затем мы вручим Божественный Меч святому королю, чтобы он убил короля демонов. Конечно, это будет не настоящий меч. Мы используем копию, сделанную Королевством Хаусель.
— Но короля демонов нельзя убить такой вещью.
— Именно так! Это станет неопровержимым доказательством того, что так называемый святой король недостоин владеть Божественным Мечом. Он утратит всякое право на престол! А его неспособность противостоять главной супруге лишь подчеркнёт его несостоятельность как правителя. Мы разоблачим его как слабого монарха, неспособного защитить собственное королевство.
Затем мы разыграем спектакль: будто леди Сахра вторично восстановила Божественный Меч. И в этот момент вы, обладая настоящим мечом, запечатаете и демонического дракона, и короля демонов — древняя легенда возродится в новом обличье!
Слово «легенда» пронзило душу Ареса, заставив его сердце учащённо забиться.
— Церемонию необходимо провести в пределах гарема, — продолжил собеседник. — Если позволить событиям выйти за эти границы, мы рискуем получить множество жертв, что впоследствии обернётся против нас.
— О чём ты говоришь?
— Чем масштабнее разрушения, тем вероятнее, что народ впоследствии возложит вину на нового правителя. Нам следует с самого начала ограничить зону конфликта стенами гарема. Единственными потерями станут реликвии прежнего святого короля — это будет истинной поэтической справедливостью, когда падёт лишь то, что принадлежало прежнему монарху.
Арес задумчиво кивнул — в этих словах был неоспоримый смысл. Даже если жертвоприношение невинных душ являлось необходимым злом, чрезмерное количество жертв могло создать серьёзные проблемы в будущем.
— Все приготовления завершены. Единственное, что вызывает беспокойство — это, пожалуй, король демонов. Даже если он лишён возможности использовать магию, стоит нанести ему три-четыре удара, чтобы основательно ослабить его силы.
Произнося это, Исаак улыбался очень воодушевляющей улыбкой.
Арес кивнул:
— Хорошая идея. Предоставлю это тебе.
— Оставьте это мне, господин. Клянусь, я добьюсь успеха.
«И в день, когда это удастся, на троне буду сидеть я»
Подавляя ликование, поднимающееся из глубины души, Арес снова энергично кивнул.
***
Прекрасные золотистые локоны и нежные зелёные глаза. Когда он едва заметно улыбался, черты его лица становились изысканно-милыми и благородными. Он словно сошёл со страниц сказки или с иллюстраций в книге. И что самое удивительное — он действительно принц, от чего она испытывала нешуточное волнение.
— Благодарю вас за приглашение, дева Сахра, — произнёс он с поклоном.
Такое обращение было для неё непривычным, и она заметно смутилась.
— О, н-нет, что вы… П-прошу прощения за то, что побеспокоила вас своим приглашением. Я просто хотела услышать побольше историй о дальних краях…
— С радостью расскажу. В настоящий момент меня ничто не отвлекает.
Она всё ещё чувствовала себя неловко в его присутствии, стараясь не выдать своего волнения. Правильно ли она себя ведёт? Не сделала ли чего-то неподобающего? Его безупречные манеры и учтивое поведение только усиливали её смущение.
В тот момент, когда она собралась занять место за столом, мужчина, невозмутимо ожидавший за спиной принца, молниеносно приблизился и с безупречной учтивостью выдвинул для неё стул. Её благодарность встретила сдержанный ответ — он лишь небрежно махнул рукой, мол, не стоит беспокойства.
Его лицо хранило столь серьёзное, почти суровое выражение, что невольно притягивало взгляд. Когда же он выпрямился, то вскинул голову с таким царственным достоинством, что даже опытные стражники у дверей показались бы рядом с ним неуклюжими новобранцами.
В каждом движении этого человека читалась особая стать — та благородная осанка, которой не встретишь у простых воинов. Очевидно, перед ней стоял настоящий рыцарь — представитель сословия, неведомого в Королевстве Ашмаэль. Его манеры, отточенные до совершенства, разительно отличались от грубоватой учтивости местных охранников и солдат, словно он принадлежал к совершенно иному миру.
«Такие люди действительно существуют… Я чувствую себя настоящей принцессой. Если подумать, даже тот мужчина…»
Она вспомнила определённого стража. Она тоже не могла отвести от него глаз, вероятно, по той же причине: он отличался от всех мужчин, которых она знала. Когда она услышала, что он стал стражем Роксаны, её охватили разочарование и гнев одновременно. Нельзя было завидовать Роксане.
Однако сейчас Роксана в тюрьме, и ходят слухи, что её страж на самом деле — король демонов. Хорошо, что она не приближалась к нему. Дочь Бога не может быть замешана в подобные тёмные дела — хотя если бы он попросил её о помощи, это было бы совсем другое дело.
«Дочь… Бога.»
Эта мысль вызвала тревожный укол в её сердце. Притворяясь, что не заметила этого, она улыбнулась.
Всё будет хорошо. Так и должно быть; и Арес, и Баал так говорили.
Сахра — Дочь Бога. Бояться нечего.
— О, принц Седрик, ваш чай… Чт-что делают Селена и Лилия?
— Лилия?
— Д-да. Это девушка, которая совсем недавно начала работать у меня… Э-э, что-то не так?
На мгновение ей показалось, что Седрик стал строгим, и её голос дрогнул от робости. Однако его доброе выражение лица быстро вернулось. Сахра была уверена, что её глаза обманули её.
— Нет, я просто немного удивился. У неё такое же имя, как у моей невесты.
— Вашей… невесты? Э-э, она не с вами?
— Нет. Это тайный визит, и для неё это было бы опасно.
— Значит, вы разлучены… Должно быть, это тяжело.
— Нет, — Седрик покачал головой, в его глазах читалась грусть. — Мне нужно кое-что сделать. Мне сказали, что вы тоже скоро проведёте важный ритуал, дева Сахра.
— О, да.
— Такой нежной девушке, как вы… Иногда Бог бывает очень жесток.
Сочувствие Седрика немного успокоило её.
— Нет, это мой долг.
— Если я могу чем-то помочь, пожалуйста, скажите. В конце концов, вы рискуете своей жизнью.
Её глаза расширились. Затем до неё дошло, и мысли понеслись вскачь — Что?
Седрик опустил глаза, словно увидел что-то душераздирающее.
— Я слышал, что Божественный Меч будет восстановлен в обмен на вашу собственную жизненную силу, — произнёс он.
Её сердце тяжело забилось. Никто не говорил ей об этом.
— Однако если демонический дракон действительно возродится, неизбежны жертвы… особенно если король демонов замышляет с ним заговор. Нам нужен Божественный Меч, чего бы это ни стоило. Жаль, что наша Дева Святого Меча оказалась ненастоящей, но… как вы знаете, она стала пешкой короля демонов.
Да. И поэтому нет никого, кроме Сахры, кто мог бы поднять Божественный Меч, чтобы изгнать демонического дракона и короля демонов и спасти мир. Вот почему все так дорожат ею. Сахра — единственная спасительница.
— Однако мысль о том, что вы потеряете свою жизнь в результате… Это поистине бессердечно.
Но она никогда не слышала об этом раньше — ни от Ареса, ни от Баала.
«Это ложь… Если я восстановлю Божественный Меч… я умру?..»
Но зачем второму принцу, бежавшему из соседней страны, лгать?
«Конечно, это какая-то ошибка… Если я спрошу Ареса, он, наверное, рассмеётся и скажет, что я глупо себя веду…»
Едва помня ни разговор, ни вкус чая, Сахра покинула комнату и на нетвёрдых ногах пошла по коридору. На повороте она остановилась. Несколько слуг вели непринуждённую беседу.
— Слышали про леди Роксану?
— Да. Говорят, она не признаёт свою вину…
«Если ты Дочь Бога, ты несёшь соответствующую ответственность». Это были слова того, чьё отношение к Сахре не менялось, несмотря на все льстивые речи окружающих.
— Генерал Арес решил применить пытки.
— Полагаю, скоро её казнят… Генерал не терпит лжи.
— Знай своё место. Мы с тобой живём в разных мирах.
Арес собирается замучить мисс Роксану до смерти?..
Мир Сахры действительно отличается от мира Роксаны. Она всегда думала, что та живёт в грязном, подлом и жестоком мире.
Но с запозданием до неё дошла мысль: бывший жених Роксаны и муж Сахры — один и тот же человек.
***
— Ну что, получилось? — сбросив маску милого принца, Седрик обратился к своей невесте, ожидавшей в коридоре. Они только что воссоединились, и она одарила его своей обычной очаровательной улыбкой.
— Спасибо, Седрик и Макс. Думаю, я бы не смогла сказать это лучше, — произнесла она.
— …Это правда? Если она восстановит Божественный Меч, то есть… она действительно умрёт?
— Да, это правда. Ужасно, не так ли? Никто ей не сказал. Бедная леди Сахра…
Она нахмурила брови, словно жалея девушку, но Седрик не пропустил улыбку, игравшую на её губах.
Их воссоединение не было ни капли трогательным. Второй принц Элмайера прибыл с тайным визитом, чтобы обсудить, насколько Ашмаэль готов поддержать попытку свержения короля демонов. Когда его приняли в особняке генерала Ареса, они случайно столкнулись друг с другом. У них не было времени морально подготовиться.
Седрик и Макс были настолько поражены, что не могли осмыслить ситуацию. Прежде чем они успели что-либо сказать, Лилия улыбнулась и, воскликнув «Какое удачное совпадение!», организовала чаепитие с Сахрой. У них даже не было возможности рассказать друг другу о своих обстоятельствах.
Тем не менее, когда Лилия сказала «Поторопись!», он отбросил все сомнения и сделал, как она велела. Его всегда так заносило с момента их первой встречи.
— Но, Седрик, «Если что-то случится, ты можешь бежать в Элмайер»? Я не просила тебя говорить ей это.
Однако если бы он только и делал, что подчинялся приказам Лилии, он бы не смог удержать её. Его жена потеряла бы к нему интерес. Так говорил его брат.
— Если они действительно заставляют её быть Дочерью Бога, когда она ничего не знает, нам нужно будет взять её под нашу защиту. Макс, ты можешь организовать это?
— Да. Я знаю нескольких людей, которых могу попросить, но… Ты уверен?
— Всё в порядке. Мой брат тоже не стал бы советовать просто передать её Королевству Хаусель.
Вероятно, она станет важным свидетелем, способным дать показания о преступлениях Ашмаэля. Либо она может стать ниточкой, за которую можно потянуть, чтобы распутать заговор Королевства, который, возможно, стоит за всем этим.
— …Я ничего другого от тебя и не ожидала, Седрик! Я не думала так далеко вперёд!
Поэтому он не возражал подыгрывать фарсу этой женщины и её наигранной улыбке, обращённой к нему.
— Верно. Это наша работа. Не беспокойся ни о чём; просто оставь всё это нам.
Говоря это, он внимательно смотрел ей прямо в глаза. Лилия ответила ему взглядом, словно увидела что-то непостижимое. В последнее время она часто так на него смотрела.
Лилия ничего не заподозрила.
То чувство радости, которое испытывает мужчина, когда ему удаётся заставить женщину, которая, кажется, знает всё на свете, смотреть на него таким взглядом.
—…Похоже, церемонию проведут завтра. Что вы с Максом планируете предпринять, Седрик?
— Пока не уверен. Что думаешь, Макс?
— Ну, очевидно, что Лилия…
Седрик сильно пнул своего прямолинейного и несдержанного друга по голени.
Глядя на Макса, который теперь скорчился в коридоре, Лилия хихикнула.
— У меня есть дела, которыми нужно заняться, так что я пойду. Удачи вам обоим.
— А что собираешься делать ты, Лилия?
— Это секрет между девушками. Я не могу вам рассказать, — подмигнув ему с важным видом, Лилия легко зашагала по коридору.
— Х-эй, Лилия, подожди! Нам нужно поговорить… Почему ты не идёшь за ней, Седрик? — Макс, наконец подняв голову, укоризненно посмотрел на него.
Седрик вздохнул.
— Вот в чём твоя проблема.
— Что?
— Просто попробуй прямо сказать ей, что собираешься охранять её, и пойти следом. Ты её потеряешь прежде, чем успеешь это осознать, — должно быть, Макс уже проходил через подобное, потому что он замолчал. — Если собираешься следить за ней, делай это незаметно.
— Не уверен, что это хорошая идея… К тому же, что ты имеешь в виду под «следить»?
— Тише. Если мы назовём это «слежкой», мой брат не обратит внимания. Поторопись и разберись, когда нужно говорить прямо, а когда проявить такт. Если понял, иди за Лилией. Ты её упустишь.
— Нет, — поднявшись на ноги, Макс твёрдо покачал головой. — Я твой рыцарь. Я ставлю твою безопасность на первое место.
— …Что?
— Я не очень хорошо умею это говорить, но… кажется, сначала я ошибался. Если бы я лучше держал себя в руках, ты, возможно, до сих пор был бы наследным принцем.
Неожиданное признание ошеломило Седрика.
— Лестер и остальные говорят всякое… но в конце концов король демонов отпустил нас только потому, что ты преклонил колено. Я могу быть твоим другом и знать тебя много лет, но я также твой рыцарь. Мне не следовало позволять своему повелителю чувствовать себя обязанным это делать.
— Не стоит об этом беспокоиться. Ты же знаешь, быть наследным принцем было… слишком тяжело для меня.
— Да, но я также знаю, как усердно ты работал. И что Ирэн не поняла истинного смысла твоих слов… Я был единственным, кто знал. Я был единственным, кто мог что-то изменить.
Они навсегда потеряли ту детскую дружбу. Это первый раз, когда Седрик слышал сожаления Макса.
— Глядя на генерала Ареса, я понимаю, что «быть правым» — это страшно. Это позволяет совершать ужасные вещи, не испытывая ни малейших угрызений совести… Как то, что мы сделали с Ирэн.
«Не я поступаю плохо. Это другой человек заставляет меня так поступать». Подобное мышление позволяет людям переступать немыслимые границы.
— Впрочем, сейчас нет смысла говорить об этом. Я не собираюсь восстанавливать отношения с Ирэн. В любом случае она не смогла бы простить меня. И, вероятно, лучше не извиняться… По крайней мере, ещё года три или около того.
— Почему именно три года?
— Ты же знаешь почему. Она из тех, кто настаивает, что ей не больно, даже когда упадёт и поранится. Если мы извинимся, она просто скажет, что её это не беспокоит, и отмахнётся от нас.
Седрик прав. Это, наверное, неуместно, но Макс рассмеялся.
— К тому же, Ирэн в принципе не приняла бы пустых извинений. Сейчас она определённо презирает нас. Она бы только усмехнулась и сказала, что такие ничтожества, как мы, не могут причинить ей боль, и на этом всё бы закончилось. В таком случае нам следует начать с того, чтобы как следует выполнять свою работу.
— Ты… много об этом думал, — Макс был впечатлён, но его замечание заслужило свирепый взгляд.
—…Я больше не могу стать императором, знаешь ли.
— Вероятно, нет. Похоже, ты даже не хочешь этого.
— Они могут использовать нас, а потом просто выбросить.
— Я прекрасно это понимаю.
В таком случае говорить больше нечего, а непреклонность Макса — не новость.
— Тогда не упоминай этот разговор при моём брате. Ты действительно рискуешь превратиться в простой инструмент.
— Я знаю. И пусть Ирэн так не кажется, но она плачет по любому поводу.
Она могла смело броситься на незнакомую дорогу, споткнуться, упасть и заплакать. Могла расплакаться из-за того, что не в силах поднять меч размером с неё саму. Могла поссориться с братьями и заплакать. Могла услышать крик родителей и расплакаться. Могла прочитать грустную историю и разрыдаться.
— В каждом моём воспоминании об Ирэн она рыдает. Я правда не понимаю, зачем королю демонов нужно было заставлять её плакать… — произнёс Макс с искренней болью в голосе.
Впервые за долгое время Седрик громко рассмеялся.
***
Резкий звук шагов, эхом отозвавшийся в сыром помещении, нарушил монотонное капание воды, и Клод слегка приоткрыл глаза.
Его тело безвольно повисло на железных оковах, и всё тело ныло от боли. Волосы и рана на щеке были покрыты запекшейся кровью — это вызывало отвращение. Кожа была исполосована до живого мяса.
— Ничего себе… Вас отделали сильнее, чем я думал.
— …Исаак, значит? …Всё сходится.
Каждый раз, когда он шевелил губами, во рту появлялся привкус крови. Порезанная губа болела. Почти как у обычного человека.
— Что вы имеете в виду под «всё сходится»?
— Тот план, который я подслушал… Он казался идеальным, но в нём был этот… очевидный изъян, который буквально кричал: «Если вы этим воспользуетесь, нам конец, так что вперёд…»
— Вы меня хвалите или ругаете?
— Это было настолько удобно для нас, что я подумал… может, это ловушка. Ты внедрился и манипулировал генералом, хм? Понятно… Как всегда, ты… не мог не попытаться.
— Понятно, вы не хвалите меня, — в этот момент его осветил осторожный свет. — …Вы в порядке?
Вероятно, он выглядел ужасно. Исаак проявлял необычайную заботу. Это показалось ему забавным, и он рассмеялся.
— …Было больнее, чем я ожидал. До сих пор болит.
— Ну да, — ответил Исаак. — …Должен был быть какой-то другой путь. Зачем вы устроили такую глупость?
— Когда я представил, как Ирэн не может спать от беспокойства и тревоги, моё сердце забилось чаще, и прежде чем я осознал…
— Ладно, похоже, с головой у вас всё в порядке. Как обычно.
— …С главной супругой всё в порядке? — это беспокоило его.
Исаак нахмурился.
— Она в безопасности. Её жизни ничего не угрожает… Я велел с ней не усердствовать.
— …Понятно… Я велел им забрать только меня и оставить её… но этот человек, Арес…
Он чувствовал больше жалости, чем гнева. Этот человек почти наверняка не был плохим. Как легко люди падают.
Что ж, он пожинает то, что посеял. Клод глухо усмехнулся в глубине горла.
— Я знаю, где находится демонический дракон, — произнёс Исаак. — Я подстроил так, чтобы демон направился к вам. Это было правильное решение?
—…Да. Делай, как считаешь нужным.
— От таких слов я только больше волнуюсь. Только не говорите, что вы можете проиграть дракону.
— Тебе не стоит об этом беспокоиться… Как там Ирэн?
Он почувствовал, что этот вопрос раздосадовал Исаака.
— Она держится. Это очевидно, раз она не примчалась сюда.
— Понятно… Хе-хе. Похоже, я выиграл наше маленькое противостояние.
— Ни один человек в вашем положении не может считать себя победителем.
— Кстати, тебе удалось увидеть Рэйчел?
— Сейчас совсем не время для этого. У неё, вероятно, то же самое.
Работа в приоритете, хмм? Клод был впечатлён этим и одновременно раздосадован.
— Так ты ничего не добьёшься. Нельзя не пытаться, будь немного активнее.
— Замолчите, ладно? Просто ждите здесь спокойно, пока не придёт помощь!
С этими словами Исаак ушёл, унося с собой свет. Похоже, Клоду удалось его разозлить.
Когда свет исчез, снова наступила тьма. Под покровом этой тьмы тень придвинулась ближе к нему.
— О… Всё в порядке. Не беспокойся. Он не был врагом, — чёрная дымка, казалось, поднималась от ног Клода, умоляя его. Он криво улыбнулся.
— Я знаю. Как только всё закончится, я это сделаю, обещаю. Ясно… Ты чувствуешь, как угасает твой рассудок? Люди действительно способны на ужасные вещи…
Дымка плавно обвивала его, льнула, словно моля о ласке, но становилась всё тоньше. Похоже, время на исходе. Однако момент, вероятно, выбран правильно.
Возможно, учитывая волю Ирэн, план Исаака был милосердным.
Но сейчас необходим явный злодей. История, где каждый сможет увидеть, кто есть зло, а кто — на стороне справедливости… По возможности он надеялся избежать такого пути. Однако, когда он велел тому человеку не причинять вреда Роксане, тот его проигнорировал.
«Ирэн будет беспокоиться не только обо мне».
Это серьёзное преступление.
— Да, всё в порядке. Я не буду на тебя сердиться. Делай, как нужно.
Демонический дракон: бывший правитель этих земель, запечатанный в демоническом царстве с помощью Божественного Меча — копии Святого Меча — и женщины, известной как Дочь Бога. Древний демон, обладающий силой создать второго короля демонов в маловероятном случае смерти Клода.
Хотя дракона и поймали, ничего драматичного не произошло, поскольку и Дочь Бога, и Божественный Меч внушали страх.
Всё потому, что причинение вреда людям противоречило бы приказам Клода.
— Иди и преподай этим глупым людям урок, — подняв красные глаза и устремив взгляд в пустоту, Клод мягко отдал приказ.
***
Первый удар раздался на рассвете.
В своей опочивальне в Морском дворце Ирэн проснулась от дрожи земли. Зловещая аура демона мгновенно развеяла сонливость.
Мелкие украшения задребезжали и с грохотом разлетелись по полу. Рэйчел вбежала из передней:
— Л-леди Ирэн! С вами всё в порядке?!
— Да. Пойдём наружу. Поверить не могу: природное бедствие, именно сегодня…
Первый толчок был сильным, но дрожь быстро утихла. Накинув принесённую Рэйчел шаль поверх ночной одежды, Ирэн вышла за дверь. Вряд ли они отменят план, но… Есть кое-кто, кого она хотела спасти как можно скорее. Прямо сейчас, в эту самую минуту.
Однако действовать импульсивно означало бы пренебречь желаниями тех двоих, кто остался позади. И поэтому они с Баалом отчаянно сдерживали себя.
Когда она услышала, как люди спорили, действительно ли это король демонов, если он истекает кровью от ран, она сжала кулаки так сильно, что ногти впились в ладони.
Прошло всего два дня, но она не желала терпеть это ни единого дня дольше. Баал, должно быть, испытывал то же самое.
Сцена была подготовлена. Она должна была заложить основу и убедиться, что ничего не пойдёт не так… Но в тот момент, когда Ирэн вышла наружу, она поняла, что ошибалась.
Это не было природным бедствием.
Небо на рассвете казалось залитым кровью.
По нему расползалась расширяющаяся тьма, и это были не последние отблески ночи.
— Л-леди Ирэн… Эта… тварь… движется… — дрожащим голосом произнесла Рэйчел.
Подобно зловещему облаку, существо постепенно заполняло небо королевства. Внезапно, словно выискивая добычу, оно открыло глаза.
Бесчисленное множество красных глаз.
— Демонический дракон!
Демон с множеством красных глаз, таящийся во тьме и окутанный зловещей миазмами.
— Демонический дракон должен был направиться к господину Клоду. Зачем он летит к гарему?!
— Леди Ирэн, что-то приближается! — закричала Рэйчел.
Глаза дракона вспыхнули красным. Атакующие лучи устремились к небу, деревьям, зданиям, людям — но мембрана света отразила их.
Это был барьер святого короля. В одиночестве паря над дворцом, правитель этих земель противостоял демону. Вскоре крики сменились возгласами одобрения.
— Господин Баал!
Заметив Ирэн, не выглядевшей такой же обезумевшей, как окружающие люди, Баал спустился на землю.
— Эй, это не тот план, о котором мы слышали. Разве это не истинное тело демонического дракона?
— Полагаю, что так. Но я тоже ничего не слышала. Должно быть, произошло что-то непредвиденное!..
Раздался рёв. На этот раз между облаками открылась зияющая дыра — вероятно, пасть — и извергла огромное количество магической энергии.
Баал раздражённо цокнул языком и взмахнул правой рукой в сторону. Один за другим распустились слои священных магических кругов, отражая лучи дракона. Вскоре воздух наполнился взрывами.
…Это поразительно. Видимо, «святой король» — не просто звучный титул.
Однако, как жена короля демонов, она не могла позволить ему ранить дракона.
— Господин Баал, пока мы не разберёмся в ситуации, не могли бы вы воздержаться от атак на дракона?
— Не бойтесь. Всё, что мы можем делать — это защищаться! — решительно произнёс он, и она поймала себя на том, что пристально смотрит на него.
—…Только не говорите, что именно поэтому вы сделали меня своей супругой…
— Если бы мы могли атаковать, нам не понадобились бы ни Божественный Меч, ни Святой Меч, это очевидно.
— Как вам удаётся быть высокомерным даже в таких вещах…? В любом случае, я постараюсь ослабить эти атаки!
— Оборону оставьте нам!
То, как он это произнёс — стоя прямо и пыша уверенностью — раздражало её, но сейчас было не время для этого.
Она должна действовать осторожно, чтобы не убить демона. Необходимо свести урон к минимуму… Поняв намерение Ирэн, Святой Меч вылетел из ладони её правой руки прямо к дракону. Он прошёл насквозь, словно тело дракона было облаком — но сила меча явно была отражена.
— …Не сработало! Почему это не сработало?!
— Хм. Значит, это не сам дракон? — или, скорее, в тот момент, когда он проскользнул через наш барьер, его уже нельзя было считать простым демоном.
Поражённая, Ирэн подняла взгляд. Дракон начал накрывать небо Ашмаэля. Этот демон появился внутри барьера святого короля, который не мог пробить даже король демонов, и начал атаковать, а это значит…
— Он атакует через какого-то человека-посредника. Только Божественный Меч может победить его… Пойдём.
— Куда пойти?! — в замешательстве спросила Ирэн.
— План меняется. Мы заставим Сахру восстановать настоящий Божественный Меч.
— Но если мы это сделаем, то наша схема по лишению её силы не сработает!
Согласно хитроумному плану Исаака, Клод должен был взять под свою защиту демонического дракона, в то время как настоящий Божественный Меч незаметно заменили бы искусной подделкой. Это привело бы к полному провалу церемонии восстановления — краеугольного камня всего заговора.
Если бы дракон не воскрес, а Дочь Бога оказалась бы не в состоянии починить священный артефакт, заговорщики получили бы возможность окончательно загнать Ареса в ловушку. Более того, обнародование его тайных переговоров с Королевством Хаусель и сфабрикованных доказательств против Роксаны, вероятно, вынудило бы его капитулировать.
Однако главным приоритетом для Баала оставалось предотвращение кровопролития среди собственных подданных и недопущение погружения королевства в пучину гражданской войны. Судьба трона и политические интриги отступали перед необходимостью сохранить мир и стабильность в государстве.
— Мы не только не сможем обуздать Ареса, — сказала ему Ирэн, — но и вы будете обвинены в воскрешении демонического дракона!
— Это не имеет значения. Если дракон действительно возродился, ущерб будет намного страшнее любой гражданской войны.
— …! Нужно немедленно освободить господина Клода! Если мы это сделаем, возможно, ещё удастся что-то исправить.
— Уже слишком поздно. Если люди узнают, что этот человек король демонов, неважно, какие оправдания мы приведём — все будут думать, что за атакой стоит он. Всё будет кончено.
Отдав приказы об эвакуации окружающим людям, Баал быстрым шагом направился к дворцу.
— Даже если сила Ареса продолжает расти, сейчас не время беспокоиться об этом. Божественный меч, Дочь Бога, войска Ареса, супруги, обладающие священной силой, собравшиеся в гареме: на первом месте стоит использование всех имеющихся в нашем распоряжении ресурсов и запечатывание демонического дракона. До тех пор, пока мы не убьем его, тебе не на что будет жаловаться.
— Да, но в таком случае вы…
— Какой прок от короля, который не может защитить свой народ?
Ирэн бежала за Баалом, но при этих словах остановилась. Даже в такой момент она улыбалась.
«Леди Роксана. Ваше решение было правильным. Этот человек — настоящий король. Как и Клод».
— Ты тоже поможешь нам. Ты же наша супруга.
— Даже не шутите так. Я определённо не ваша супруга. Я отказываюсь.
— Хочешь сказать, что не будешь помогать, когда дело дошло до такого?
— Назовём это «соседка». «Друг» или «товарищ» тоже подойдут, — выпрямившись во весь рост, Ирэн представилась ему медленно и официально. — Я Ирэн Джинн Элмайер, кронпринцесса Империи Элмайер.
От такого неожиданного представления Баал моргнул. Игриво глядя на него, она произнесла клятву:
— Клянусь именем моего мужа, что я помогу вам, святому королю Ашмаэля, Баалу Шаху Ашмаэль… Кстати, после короля демонов я — сильнейшая в наших землях, знаете ли?
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    - Что значит, мне не позволят увидеть Клода? — вопросила Ирэн.
- Ирэн, ты перед Императором. Прояви уважение, — заметил ее отец.
Девушка была на грани. Они шли по красной ковровой дорожке, что вела к императорскому трону. Оказавшись на ее конце, они преклонили колени.
Подняв голову, она увидела перед собой Императора. Он сидел на роскошном троне на вершине помоста.
Лицом Император Пьер Джинн Элмайер, родной отец Клода и Седрика, не походил ни на одного из своих сыновей. Его суровый лик и тяжелая аура, которую он излучал, соответствовала званию правителя великой империи Элмайер.
Причина, по которой она смогла так близко приблизиться к императору, заключалась в том, что Ирэн попросила своего отца сделать все необходимые приготовления. Или, возможно, потому, что даже у императора все же есть чувство сострадания.
- Леди Ирэн Лорен д’Аутрис. Я хотел пересмотреть ваше прошение.
- Как…!
- Таково мое решение. Мой сын, наследный принц Клод, потерял память и магию и больше не является Королем Демонов. Это возможность для него стать следующим императором.
Ирэн прикусила губу.
«Клод правда замечательный. Если бы он был обычным человеком, а не Королем Демонов, он бы без труда стал императором. Но…! Он любил демонов. Он пытался их защитить. Даже если его собственная семья и другие люди отреклись от него, он не держал зла и просто решил жить мирно с монстрами. Таким он был человеком. За это я уважала его».
- Мы огородили его от демонов и поместили на излечение. Пусть он начнет жить заново как человек. Вы не одобряете это?
- Но что тогда должны делать монстры? Монстры, которые обожали и защищали господина Клода?
- Вы желаете превратить моего сына обратно в Короля Демонов до конца его дней? Вы слишком сильно поддерживаете монстров.
- У меня нет намерений вставать на сторону монстров! Я просто констатирую факт, что господин Клод был Королем Демонов.
- Возможно, это правда. Но что с того? Или мне вернуть моего сына этим отродьям?
Ирэн проглотила свой гнев от этих бессердечных слов.
«Спокойствие, только спокойствие… В любом случае моя первостепенная цель – увидеть Клода».
Ранним утром после прошедшей ночи наследного принца Клода Джинна Элмайера нашли с ножевым ранением в живот в королевской резиденции Императорского дворца. Орудие убийства неизвестно, никаких следов злоумышленника, как и самого преступника, не обнаружили. Рана была неглубокой и жизни не угрожала.
Однако, когда Клод очнулся, он не мог вспомнить даже своего собственного имени.
Это все, что Ирэн узнала от отца.
Она решила сама отправиться в императорский дворец и поговорить с ним. Через Алмонда она передала, чтобы все в лесном замке сохраняли спокойствие и следовали за Джеймсом и Китом. Хорошо, когда есть кто-то, на кого можно положиться в такой чрезвычайной ситуации. Ирэн также попросила Рейчел сообщить обо всем Исааку и остальным. А сама упросила отца предоставить ей утреннюю аудиенцию у императора. Сейчас все ждали от нее доклада.
Ирэн не могла вернуться домой, сказав, что ничего не выяснила.
То, что она знала, были лишь воспоминания из сюжета игры.
- Ваше Императорское Величество, если вы не возражаете. У меня, как у отца, есть вопрос.
- Что такое, Рудольф?
- У меня нет намерений стимулировать память Его Высочества наследного принца Клода контактом с моей дочерью и демонами и превращать его обратно в Короля Демонов. Я понимаю, что вы не позволите мне увидеться с ним без разрешения императора. Но что насчет помолвки моей дочери?
Ирэн перевела взгляд на отца. Помолвка Клода и Ирэн имела политическое значение. Однажды они уже были поставлены в неловкое положение, когда Седрик разорвал помолвку из-за своего высокомерия. Во второй раз разрыв помолвки может настроить герцога д’Аутрис против императора.
Он должен был это понимать. Император вздохнул.
- Сейчас у меня нет намерений объявлять об аннулировании помолвки. Позже я уделю этому вопросу максимум внимания.
- Подождите, разве это не значит, что вы отменяете помолвку?!
- Ирэн. Не заставляй меня повторять это снова и снова. Ты находишь в присутствии Его Императорского Величества, — мягко, но властно, сказал Рудольф. Император многозначительно кивнул, удовлетворённый словами премьер-министра.
- Я знаю, как вы себя чувствуете. Но Клод потерял память. И я, как любящий родитель, хочу дать ему возможность пересмотреть свои взгляды. Ведь если бы он стал человеком, он был бы намного привлекательнее.
Прозвучало так, словно Ирэн была единственной, кого он мог выбрать, будучи Королем Демонов.
«Он хочет, чтобы я отказалась от него, даже не имея возможности встретиться с ним?! Я не позволю вам переделать его, как вам хочется».
- Хм, — задумчиво протянул Рудольф. — Но это плохо для государства, что у наследного принца нет невесты. С этим нужно что-то делать и поскорее.
- Тогда позвольте мне быть ею, отец!
- Ирэн, дочь моя, у меня совсем нет намерений баловать тебя, ты же знаешь.
Девушка испепеляюще на него посмотрела.
«Я не хочу, чтобы ты был так счастлив, видя на себе убийственный взгляд дочери. Я все расскажу братьям, и, клянусь, я все расскажу… матери! У меня такое чувство, что им это очень понравится. Или может рассказать все Алмонду или кому-нибудь еще, и пусть они насадят твою голову на пику?»
- У вас есть конкретные предложения? Если не возражаете, я скажу.
- Нет нужды, премьер-министр д’Аутрис. У меня есть план.
Похожий на колокольчик голос эхом отозвался в тронном зале. Легкие шаги и тонкие одеяния заскользили по мраморному полу. Император прищурил глаза.
- Матушка! Как ваше здоровье?
- Сегодня намного лучше, Пьер. Приятно познакомиться, вы, должно быть, Ирэн?
По пути к трону ее голова повернулась к Ирэн, та поспешно поклонилась.
- Приветствую, Ее Величество Вдовствующую Императрицу.
- Хо-хо. Такая милая юная леди. Я вам завидую.
Ирэн едва сдержалась, чтобы не сказать: «Шутить изволите».
«До меня доходили слухи… Эта женщина — вдовствующая императрица Лара Джинн Элмайер!»
Родная мать Императора, которой было уже более шестидесяти лет, улыбалась как маленькая девочка. Или, возможно, «как» — не совсем точное слово. Она действительно выглядела молодой девушкой.
Кожа как белый фарфор без пятен и морщин, пухлые и очаровательные губы. Блестящие волосы развивались при ходьбе. Ее наряд прост, возможно, чтобы соответствовать ее восточным чертам. Однако тончайший шелк в сочетании с изящной вышивкой и кружевом подчеркивал стройность рук.
Вдовствующая императрица на первый взгляд казалась моложе Ирэн. Легкими шагами она поднялась к трону, что дозволялось только императору, и оглядела всех сверху вниз. Даже ее собственный сын выглядел старше нее.
- Наложница планирует организовать бал через месяц. Я уже разослала приглашения. Там будут все высокородные дочери со всего королевства. Не думаете ли вы, что это прекрасная возможность выбрать невесту для моего любимого красавца-внука?
- Очень умно… Я всегда поражался политическим способностям Ее Величества Вдовствующей Императрицы. Не является ли совпадением то, что приглашение не дошло до моего дома?
- Ну, наверное, это ошибка. Но не будет ли вам неприятно получить приглашение спустя столько времени?
Кашель Императора прервал слаженный смех между старым енотом и лисицей.
- …Значит теперь нет никаких проблем. Ирэн Лорен д’Аутрис, я хотел бы поблагодарить вас за вашу тяжелую работу, которую вы проделали до сих пор. Оглядываясь назад, я полагаю, что это была судьба, что вы вернули наследного принца на его законное место.
- Пожалуйста, подождите, Ваше Императорское Величество! Я все еще невеста господина Клода!
- У него нет никаких воспоминаний о вас, — рассмеялась Вдовствующая Императрица алыми губами. — Что касается мальчика, наложница и Пьер позаботятся о нем, как следует. Седрик и Лилия тоже преданно заботятся о нем. Кажется, они хорошо ладят друг с другом. Даже несмотря на то, что они сводные братья. Приятно, когда королевская семья так близка. Дитя, вам не о чем волноваться.
- Пожалуйста, позвольте мне увидеть его хотя бы раз! Могу я удостовериться, что господин Клод действительно жив и в безопасности, что у него амнезия. Или же…
- Если вы правда так любите его, почему бы вам просто не отступить? Как неприлично.
- Бабушка! Не говорите таких ужасных вещей леди Ирэн!
Глаза Лары расширились при виде двух фигур, которые внезапно открыли дверь зала.
Ирэн повернулась и нахмурилась.
«Они здесь…!»
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    Шестой Акт
Злодейка побеждает нечестным путём
— Что всё это значит?! — прогремел Арес, его голос раскатом грома пронёсся по залу.
«Вот именно — что всё это значит?» — мысленно взвыл Исаак, с трудом сдерживая рвущееся наружу раздражение. «Почему демонический дракон именно сейчас вышел из-под контроля? Только не говорите мне, что за этим стоит король демонов!»
Мысль об этом лишь подлила масла в огонь его гнева. «Вот оно что… Должно быть, так оно и есть», — решил он, чувствуя, как внутри закипает ярость.
— Что сообщает посланник Королевства? — прорычал Арес, сверля Исаака взглядом.
— Всё, что мне удалось узнать — это их полное неведение по данному вопросу, — сдержанно ответил Исаак, стараясь сохранять хладнокровие.
— Из всех безответственных… — с ядом в голосе процедил Арес. — Священный артефакт, который они вручили мне, оказался бесполезен! Они уверяли, что этот инструмент даст мне абсолютную власть над демоническим драконом, позволит подчинить его своей воле!
— Сейчас не время для обвинений, — перебил его Исаак, стараясь говорить спокойно. — Прошу вас, сохраняйте молчание. На данном этапе будет куда опаснее, если кто-то прознает о том, что у вас в плену находился демонический дракон, генерал Арес. Это может обернуться катастрофой.
— Почему? — возмутился Арес. — Я содержал его под надёжной охраной всё время, пока чинился Божественный Меч! Я даже рисковал собственной жизнью, исполняя свой долг!
— Будет выглядеть так, словно вы тайно выращивали его, пока он не достиг таких чудовищных размеров, — холодно ответил Исаак.
Предупреждение заставило глаза Ареса расшириться от ужаса. Очевидно, ему никогда не приходило в голову, что его могут обвинить в подобном преступлении.
— Успокойтесь, — продолжил Исаак, заметив его смятение. — В каком-то смысле они сами нас опередили.
— Что ты имеешь в виду? — недоумённо спросил Арес.
— Прямо сейчас королевство находится под защитой барьера святого короля, — пояснил Исаак. — В этом контексте такое развитие событий играет на руку его величеству. Более того, я только что получил известие о прибытии кронпринцессы Элмайер.
Говоря это, Исаак тщательно анализировал ситуацию, просчитывая все возможные последствия этой неожиданной цепочки событий. Его острый ум уже выстраивал новые стратегии, учитывая изменившиеся обстоятельства и их потенциальные последствия.
— Кронпринцесса Элмайер? — прорычал Арес с нескрываемым презрением. — Какое дело здесь у невесты короля демонов? Неужели явилась унижаться перед нами?
— Дева Святого Меча прибыла, чтобы спасти это королевство от дьявольского дракона, — спокойно ответил Исаак. — По крайней мере, именно так это будут воспринимать другие страны.
Не только Арес, но и все присутствующие застыли в изумлении. Их лица выражали полное недоумение.
«Эти люди безнадёжны», — с горечью подумал Исаак, наблюдая за их реакцией.
Это королевство совершенно неспособно самостоятельно вести дела на международной арене. Даже Арес осведомлён лишь о той информации, которую ему внушили посланники Королевства Хаусель.
Неудивительно, что святой король так обеспокоен. Если произойдёт что-то непредвиденное, первый удар придётся именно на их земли.
Однако все эти волнения утратят всякое значение, если они не справятся с текущей угрозой.
— Прибытие Девы Святого Меча из Элмайера имеет колоссальное значение, — продолжил Исаак, анализируя ситуацию. — Это явное свидетельство их намерения защитить наше королевство от демонического дракона. По сути, они открыто заявляют о том, что король демонов не одобряет действия своего создания. Это может стать переломным моментом в дипломатических отношениях между королевствами.
В этом контексте решение Ирэн раскрыть свою истинную сущность именно сейчас приобретает особое стратегическое значение. Исаак намеренно оттягивал передачу информации Аресу, понимая, что теперь его люди уже не смогут сдержать распространение слухов.
— И что с того? — фыркнул Арес. — В конечном счёте демонического дракона невозможно победить без Божественного Меча в руках Сахры. Несомненно, именно поэтому Баал приказал мне доставить её к нему.
— Совершенно верно, — согласился Исаак.
В этом и крылась ахиллесова пята их плана: сколько бы усилий ни прилагали Баал и Ирэн, вся слава в итоге достанется Дочери Бога. Народ пока воспринимает помощь из Элмайер с настороженностью, и лишь непосредственная угроза со стороны дракона заставляет их терпеть это вмешательство.
Если Ирэн не удастся совершить нечто по-настоящему впечатляющее, люди просто обвинят её в попытке втянуть королевство в долговые обязательства. Возможно, саму Ирэн подобные соображения и не волновали, но Исаак не мог позволить себе такой беспечности.
Он прекрасно понимал: исход этой игры определит не только судьба отдельных личностей, но и будущее всего королевства. И цена ошибки могла оказаться непомерно высокой.
«Что же предпринять? Возможно, стоит вынудить святого короля снять барьер и позволить королю демонов нейтрализовать демонического дракона? Нет, это вызовет ещё больше подозрений — словно он специально воскресил демона ради сеяния хаоса. Если мы окажем помощь лишь после битвы, то лишь навредим самим себе. В крайнем случае можно представить второго принца главным зачинщиком и предать его казни… Да, пожалуй, остановимся на этом. Ведь он — брат короля демонов, такая карта всегда может пригодиться».
Необходимость в Божественном Мече очевидна. От этого никуда не деться. Думай… — продолжал размышлять Исаак, не прекращая говорить вслух. — Пусть Дева Святого Меча и вступила в противостояние, её клинок не оказал воздействия на дракона. Иными словами… — Его губы изогнулись в едва заметной улыбке. — Раз госпожа Сахра сохраняет статус Дочери Бога, генерал Арес… вам не придётся беспокоиться ни о чём.
Произнося эти слова, он небрежно извлёк из кармана лист бумаги и нацарапал послание. Его необходимо передать Ирэн.
Арес, не обращая внимания на действия Исаака, удовлетворённо кивнул.
— Верно подмечено. Однако если ситуация будет развиваться подобным образом, мы в конечном итоге вынуждены будем передать Божественный Меч Баалу…
— Пусть госпожа Сахра объявит, что именно вы достойны владеть Божественным Мечом, — продолжил Исаак. — К тому же вы — генерал. В текущих обстоятельствах нет ничего предосудительного в том, чтобы возглавить войска на передовой. Более того, если святой король внезапно исчезнет в столь критический момент…
— Кто там?! — резкий голос Августа разорвал напряжённую атмосферу. Он только что присоединился к Исааку в лагере Ареса.
В поле зрения, словно тень, возникла женщина в форме служанки, известной в Элмайер. Это была Рэйчел.
Их встреча оказалась неожиданной для обоих. Исаак был уверен, что их взгляды встретились, но Рэйчел мастерски скрыла свои эмоции за безупречным поклоном — глубоким и учтивым.
— Прошу прощения за то, что прерываю вашу беседу, — произнесла она ровным голосом. — Мне сообщили, что генерал Арес и госпожа Сахра задерживаются, и попросили проверить, что происходит.
— Одна из агентов Элмайер, значит? — прежде чем кто-либо успел отреагировать, Исаак стремительно приблизился к Рэйчел.
«Проклятье. Это серьёзно осложняет ситуацию. Учитывая то, что произошло в прошлый раз, наша совместимость, должно быть, худшая из возможных», — пронеслось в его голове.
Резким движением он толкнул её хрупкие плечи. Рэйчел, не ожидавшая подобной дерзости, отшатнулась с широко раскрытыми от удивления глазами. Она ударилась о стену и медленно опустилась на пол, сохраняя при этом остатки своего достоинства.
— Прошу прощения, — процедил Исаак, окидывая Рэйчел презрительным взглядом. Его тонкие пальцы извлекли из кармана аккуратно сложенный носовой платок, который он небрежно швырнул в её сторону. Платок, словно белый голубь, опустился на её колени, пряча в своих складках тайное послание.
— Однако мы не можем позволить подобным особам свободно разгуливать по нашим коридорам, — его голос звучал холодно и властно. — Пойдёмте, генерал Арес.
— …Верно. Но что же нам делать с этой особой? — в голосе Ареса проскользнуло лёгкое замешательство.
— Она проявила такую любезность, проделав весь этот путь к нам. Август, проявите же благородство и проводите гостью, — в словах Исаака звучала неприкрытая ирония.
Приставить охрану к вражескому шпиону, чтобы ограничить его передвижения — вполне логичный шаг. Арес прекрасно понимал намек Исаака. Август, хоть и выглядел несколько озадаченно, всё же кивнул, не осмеливаясь возразить.
Отходя вслед за Аресом в сумрак коридора, Исаак позволил себе тяжело выдохнуть. Его плечи поникли, а взгляд устремился к потолку. «Спасение этой женщины не входит в круг моих обязанностей», — мысленно отметил он.
«…И уж точно я не рассчитывал на какое-то сентиментальное воссоединение», — добавил он про себя.
До тех пор, пока она доставит записку Ирэн — этого будет достаточно. Но даже если Ирэн получит послание, весь план остаётся крайне рискованным предприятием. Ситуация стала настолько запутанной, насколько это вообще возможно.
— Сахра. Ты здесь? Мы уходим. Наконец-то настал решающий момент, — голос Ареса эхом отразился от каменных стен, предвещая грядущие события.
В ответ на зов Ареса из комнаты появилась Сахра, облачённая в величественные церемониальные одежды. Её сопровождали Селена и Лилия — две женщины, которых Исаак не считал надёжными союзниками. Однако древние правила неумолимы: во время любой церемонии Дочь Бога должна находиться в окружении женщин, наделённых священной силой.
Эти двое были единственными фигурами, с которыми ему приходилось работать в данный момент. Несмотря на явную возможность предательства, Исааку пришлось смириться с этим вынужденным союзом.
— Всё готово, — произнёс он, стараясь скрыть своё беспокойство. — Давайте убедимся, что наш план увенчается успехом.
— Э-э… Арес… э-э… А что, если… н-не получится…? — голос Сахры дрожал от волнения.
— Генерал Арес, — вмешалась Селена, обнимая Сахру за плечи с видом заботливой старшей сестры. — Госпожа Сахра нервничает. Она говорит самые невероятные вещи.
Арес издал короткий смешок, но в его глазах промелькнуло беспокойство. Напряжение в воздухе нарастало, словно грозовые тучи перед бурей. Каждый понимал: от успеха этой церемонии зависит судьба не только их планов, но и всего королевства.
— О чём ты говоришь? Ты — Дочь Бога. Всё будет хорошо.
— Э-э… Арес? Я бы хотела спросить тебя… просто… гипотетически… — в голосе Сахры звучало странное отчаяние. Это тронуло его, и он сосредоточил всё своё внимание на ней. — Что, если я не Дочь Бога? Что ты тогда будешь делать…?
— Что ты говоришь? Ты — Дочь Бога. Если ты беспокоишься и не можешь поверить в себя, тогда поверь в меня.
Исаак не видел лица Сахры. Однако позади неё он заметил торжествующую Лилию и насмешливо улыбающуюся Селену.
И тогда он смутно понял, что ответ Ареса был неправильным.
***
По необъяснимой причине демонический дракон застыл в небе над гаремом, словно изваяние. Никто не мог понять, почему так происходит, но доступ на территорию был строго запрещён всем, кроме тех, кто обладал достаточной силой, чтобы противостоять чудовищу или вступить с ним в бой.
Ряды солдат один за другим входили в зону боевых действий, но даже закалённые воины не могли сдержать дрожи, когда из пылающих красных глаз дракона вырывались смертоносные лучи света. Люди нарушали строй, в панике разбегаясь в разные стороны, пытаясь спастись от разрушительной силы этих атак.
Каждый раз, когда дракон наносил удар, воздух разрывали оглушительные взрывы. Мощные ударные волны, порождённые столкновением сил, сметали всё на своём пути — могучие деревья падали, словно спички, а величественные здания превращались в руины.
То, что некогда было роскошным гаремом — оазисом красоты и изящества, где улыбались тысячи прекрасных женщин, теперь представляло собой поле ожесточённой битвы. Пышные сады были выжжены дотла, изысканные павильоны лежали в руинах, а воздух пропитался запахом гари и разрушения.
— Вынесите все имеющиеся священные предметы! Окружите его священной силой!
— Д-да, сир! — в ответ раздалось нестройное эхо.
Удивительно, но большинство оставшихся защитников оказались наложницами самого низкого ранга. С непостижимой отвагой они вливали свою жизненную силу в древние священные камни, укрепляя барьер святого короля дополнительным защитным покровом, сотканным из их общей энергии.
Даже единичный удар дракона мог в мгновение ока разрушить эту хрупкую защиту, но и она была лучше, чем полное отсутствие защиты. Если магические силы Баала иссякнут, ничто больше не сможет уберечь их от неминуемой гибели.
— Если так пойдёт дальше, мы скатимся к войне на истощение! Дочь Бога ещё не прибыла?!
— Госпожа Ирэн! — внезапно раздался голос Рэйчел, которая стремительно приближалась к ним с зажатым в руке свитком.
Пробежав глазами по торопливым строкам записки, Ирэн побледнела от ужаса. Очевидно, для Исаака простое выживание в этой ситуации было недостаточно — его планы простирались гораздо дальше простого спасения.
— Он слишком жаден.
— Это же Исаак, — в голосе Рэйчел прозвучала гордость, и это заставило Ирэн улыбнуться.
— Рэйчел, пожалуйста, возглавь эвакуацию из гарема. Дракон не должен атаковать другие места.
Именно так было в игре. Возможно, это было связано с тем, что создатели скупились на фоновые изображения, но сейчас она хотела верить в почти маниакальную продуманность игрового дизайна.
Рэйчел кивнула, казалось, без малейших сомнений.
— Вы правы. Уверена, господин Клод не простит гарем, в котором вы стали супругой.
— …Что? Вот поэтому? Такое поведение из-за чувств господина Клода?!
— Что? Разве это не так?
— Я… подозреваю, что нет…
Иными словами, весьма вероятно, что именно из-за Ирэн дракон атакует гарем с такой яростью. Её щёки напряглись.
— Госпожа Сахра и генерал Арес прибыли!
Когда она обернулась, группа как раз подошла — во главе с Аресом. Арес и солдаты вокруг него были одеты в свои лучшие наряды. Лилия и Селена, сопровождающие Сахру, были в белых шёлковых одеяниях и двигались грациозно. Запрятанная в центре группы, Сахра была одета настолько роскошно, что казалась неуместной среди всего этого разрушения. Её лицо было скрыто, она была украшена сверкающими драгоценностями, а за ней тянулся длинный шлейф.
Исаак и Август следовали сразу за Аресом. Она взглянула на них, и оба ответили едва заметными кивками.
— Ты здесь, хм, Сахра? — произнёс Баал.
— Д-да. Э-э… — робко шагнула вперёд Сахра.
Баал повернулся к ней.
— Мы сожалеем. Мы сделали всё возможное, но в конце концов у нас не осталось другого выбора, кроме как доверить это тебе.
Вероятно, это были последние отголоски любви Баала к ней: он не хотел заставлять любимую женщину сражаться в одиночку. Словно осознав это впервые, Сахра подняла взгляд.
Но было уже поздно. Баал отдал ей приказ:
— Дочь Бога. Спаси это королевство…
— Ваше Величество, — перебил Арес. — Прежде чем это произойдёт, я хотел бы задать вам вопрос. Неужели вы собираетесь утверждать, что эта женщина — кронпринцесса Элмайер?
Ирэн ухаживала за наложницей, пострадавшей от атаки, но когда Арес указал на неё, она поднялась на ноги.
На ней было то же платье, что и во время их встречи на корабле. Даже если он не узнаёт в нём одежду Элмайер, очевидно, что это наряд из другой страны.
— Да, генерал Арес. Я — Ирэн Джинн Элмайер.
Когда она смело представилась, Арес расхохотался, словно это была самая уморительная вещь на свете.
— Вот это… Вот это да! Ваше Величество, объясните это, пожалуйста.
— Она прибыла из Империи Элмайер, чтобы помочь нам. Возможно, по внешности этого не скажешь, но она, по-видимому, Дева Святого Меча. Неудивительно, что у неё хватило силы сломать священный предмет на арене…
— Вы сделали кронпринцессу Элмайер своей наложницей! Значит, вы поддерживали связь с королём демонов!
Несколько человек обернулись в её сторону. Их реакции различались: некоторые, очевидно, хотели сказать то же самое, но не могли, в то время как другие, похоже, считали, что сейчас не время для этого.
Повернувшись обратно к Ирэн, Арес усмехнулся.
— Вы пришли спасти наше королевство? Без сомнения, на самом деле вы явились, чтобы скрыть тот факт, что именно вы спровоцировали дракона!
— В таком случае, генерал Арес, не будете ли вы так добры объяснить, кто та женщина, что стоит за спиной госпожи Сахры?
— О чём вы говорите?
— Эта женщина — невеста второго принца нашей империи: Лилия Рейнвотер, бывшая Дева Святого Меча.
И Арес, и Сахра в изумлении обернулись назад. Повинуясь своим чувствам, Баал воскликнул:
— Что?! Нам никто не сообщал об этом. Это правда, девушка?
Лилия, которая до этого стояла позади Сахры вместе с Селеной, склонив голову, медленно выпрямилась и улыбнулась:
— Ах, я бы предпочла, чтобы вы представили меня как вашу дорогую невестку, госпожа Ирэн.
— Молчи!.. Н-нет, я имею в виду… Я также слышала, что сам второй принц, Седрик Джинн Элмайер, находится у вас. Что всё это значит?
— Ч-что значит… О чём вы вообще…
Небо вспыхнуло красным, прервав Ареса. Это началось снова.
Баал поднял взгляд, прикрывая глаза рукой. Когда посыпались новые магические атаки, Сахра закричала и схватилась за голову. Мир вокруг них озарился ослепительно белым светом, а служанки гарема, не сумев удержать барьер, были отброшены в стороны.
— Арес. Приношу извинения, но мы выслушаем твою историю позже.
Арес застыл, потрясённый чудовищной атакой, но через несколько секунд пришёл в себя.
— Н-но эта ситуация — ваша вина…
— Ты что, не видишь, что происходит?! — взревел Баал, и Арес сглотнул.
Испуганная Сахра спряталась за спиной Ареса, но Баал теперь не обращал на неё внимания.
— Это чудо, что пока никто не погиб! Пока дракон парит там, мы даже не можем эвакуировать граждан из столицы! Критикуйте нас потом. Сейчас нам нужен Божественный Меч, и немедленно!
— Это, э-э…
— Однако в данных обстоятельствах мы не можем доверить его вам, — вмешался Исаак.
Баал недовольно цокнул языком.
— Какой генерал, такой и подчиненный, хм? Только и умеете, что препираться. Нам всё равно; поступайте как знаете.
— Тогда использовать Божественный Меч, после его починки, будет генерал Арес. Вы же не против, не так ли? — Исаак бросил на Ирэн насмешливый взгляд, и она вспомнила ту нацарапанную записку.
О, так вот что он имел в виду.
— Итак, Сахра. Мы доверяем тебе Божественный Меч.
Баал протянул руки вперёд. В пустом пространстве открылся сияющий золотой разлом.
Первым появилось эфес. Словно вытягиваясь из расширяющегося кольца золотых волн, возник обнажённый меч — местами ржавый и с выбоинами.
«…Божественный Меч. Он говорил, что он у него есть, но…»
Если он может хранить предметы в пустоте, то святой король столь же безграничен, как и король демонов. Неудивительно, что она даже не могла ощутить его присутствие.
Потускневшее лезвие мягко опустилось в руки Сахры.
Воцарилась тишина. Сахра плотно сжала губы. Арес обнял её за плечи:
— Давай, Сахра.
— Возможно, всем стоит отойти подальше.
Подумав, что настал подходящий момент, Ирэн заговорила.
Видимо, она угадала верно, потому что Исаак ответил:
— Что ты имеешь в виду?
— Дракон уже вселился в кого-то. Это нежелание покидать гарем может означать, что этот человек находится здесь.
По толпе пробежал тревожный ропот. Баал намеренно не разглашал эту информацию, чтобы не вызвать панику; он бросил на Ирэн осуждающий взгляд, но ей было всё равно. Она наблюдала за глазами Исаака, убеждаясь лишь в своей правоте.
— Что ты хочешь сказать? Подобные предположения только заставят людей бояться собственной тени.
Глаза Исаака улыбались, и она ответила ему улыбкой.
— Я всего лишь беспокоюсь. Останутся ли невредимыми те, в кого вселился дракон, и те, кто контактировал с ним, когда Божественный Меч восстановит свою силу? Нет гарантии, что одержимый осознаёт своё состояние. В конце концов, ранее атаковавшие под влиянием дракона не подозревали об этом.
Арес явно был сбит с толку. Стражники вокруг него — вероятно, люди, причастные к его заговору и заключению дракона в тюрьму — не знали, куда девать глаза.
«Намекнуть на то, что Божественный Меч опасен для всех, кто контактировал с драконом».
Именно об этом говорилось в записке. Если она сделает это, эти люди наверняка попытаются сбежать.
«Ну что ж, нам даже не нужно искать. Это и так очевидно».
На самом деле, Божественный Меч подействует только на того, в кого вселился демонический дракон, и ни на кого другого. Однако об этом известно лишь тем, кто знаком с игрой. У этих людей есть только многовековые легенды.
Арес уже пообещал, что будет использовать Божественный Меч. Если он откажется сейчас, это будет признанием его причастности. Если он убежит, то навлечёт на себя смертельное бесчестье.
— Конечно, это всего лишь предположение. К тому же, я сильно сомневаюсь, что кто-то, имевший дело с демоническим драконом, остался бы здесь, где мы собираемся противостоять этому самому дракону с помощью Божественного Меча. Прошу прощения за вмешательство.
Улыбаясь, Ирэн завершила свою речь. Не обращая внимания на посеревшее лицо Ареса, она повернулась к Сахре:
— А теперь, госпожа Сахра. Восстановите его, пожалуйста.
Без единого слова девушка вцепилась в Божественный Меч дрожащими руками. Когда Арес увидел это, его губы задрожали. Возможно, он пытался придумать предлог, чтобы отказаться от использования меча. Некоторые из солдат, которых он привёл с собой, тоже выглядели беспокойно. Кто-то из них мог признаться в причастности к истории с демоническим драконом.
По крайней мере, это должно было гарантировать, что Арес не станет героем…
— Я не хочу! Я не могу!!!
Неожиданный крик, сопровождаемый звуком падающего Божественного Меча, заставил Ирэн моргнуть. Это была Сахра.
Она отбросила меч в сторону и отступала, качая головой. Арес выглядел ошарашенным.
— Что случилось, Сахра? Что ты имеешь в виду, говоря, что не можешь?
— Н-нет! Я не хочу умирать.
— Умирать?
— Да, умереть! — Восстановление Божественного Меча убьёт меня, разве не так?!
Вопрос прозвучал так неожиданно, что никто не смог ответить. Сахра восприняла молчание как подтверждение. Она снова закричала:
— Я не хочу умирать!
Словно подгадав под этот момент, небо снова вспыхнуло. Барьер Баала отразил очередную атаку демонического дракона, но когда мир вокруг озарился белым светом, Сахра бросилась бежать. Она спасалась.
— Что… Подожди всего лишь…
— Сахра!!
— За ней, поймать её! Са… У Сахры сложилось неверное представление!
По приказу Ареса Август бросился вслед за Сахрой. Хотя Аресу удалось отдать приказ, он всё ещё пребывал в оцепенении. Пока все стояли в ошеломлении, кто-то тихо хихикнул.
— Я так и знала, что она не справится. Может, её и называют Дочерью Бога, но она всего лишь недоделанная дура.
— Лилия, ты…! — Осознав, что именно она натолкнула Сахру на эти мысли, Ирэн гневно посмотрела на Лилию.
Это выбор из игры. Когда героиня сталкивается с демоническим драконом, её спрашивают, готова ли она восстановить Божественный Меч и сразиться с драконом, даже если это будет означать риск для её жизни. На самом деле, рискнуть жизнью в тот момент — единственный реальный вариант. Другого правильного ответа просто не существует. Если она убежит от своей миссии, она умрёт; если встретит её лицом к лицу — выживет. Это классический игровой сюжет.
Однако если намеренно поставить перед реальным, живым человеком такой выбор, всё становится гораздо сложнее.
— О чём ты только думала?! Ни ты, ни я не можем восстановить Божественный Меч!
— Всё в порядке. Если моя догадка верна… Селена.
При звуке своего имени Селена обернулась. Лилия улыбнулась ей; она подняла повреждённый клинок.
— Теперь твоя очередь. Божественный Меч всё ещё жив.
— Что?
Селена выглядела так, словно ничего из происходящего не имело для неё смысла. Ирэн тоже не могла понять, что происходит.
Лилия окинула взглядом их лица, затем одарила всех милой улыбкой.
— Госпожа Ирэн, ты ведь никогда не играла в фанатское дополнение ко второй части, не так ли? Хи-хи, хотя это всё равно не оправдание. Тебе следовало что-то заподозрить, когда ты играла во вторую часть.
— Что ты…
— Помнишь, Селена получает Святой Меч от Лилии?
Да, именно так. А потом она делает Августа святым рыцарем и вручает ему Святой Меч.
«…Погодите-ка.»
Разве обычный человек, совершенно лишённый способностей, мог бы такое сделать?
— Идея немного похожа на ретроспективное изменение сюжета, но в фанатском дополнении эта мысль получила развитие: Лилия распознала способности Селены и передала ей меч. Точнее говоря, лишь частичку силы Святого Меча.
— Постойте. О чём ты говоришь?
— Но Селена превращает эту частичку в полноценный Святой Меч, а затем отдаёт его Августу.
Лилия схватила руку Селены и вложила в неё Божественный Меч. Затем пристально посмотрела ей в лицо.
— А теперь, как в игре, я научу тебя. Всё в порядке; все условия выполнены. Ты очень хорошо потрудилась. Август ждал тебя десять часов, не так ли?
— Что?! О чём вы говорите?! Какое отношение всё это имеет к Августу?!
— Ты не можешь действовать в одиночку. Однако ты усиливаешь силу других. Твои чувства, конечно, важнее всего, но даже твои телесные жидкости можно использовать для повышения эффективности.
С этими словами Лилия достала спрятанный нож и полоснула Селену по руке, той самой, что держала меч. Тонкий порез прошёл через тонкий шёлк и кожу под ним, брызнула кровь.
— Это действует как на демоническую магию, так и на священную силу.
Селена была ошеломлена. Красная капля скатилась по её руке и упала на ржавый клинок.
— И даже на Божественный Меч, который почти разрушен, если в нём ещё осталась хоть капля силы.
В следующее мгновение меч вспыхнул светом. Ржавчина осыпалась, а сколы на лезвии заполнились священной силой.
Не может быть… Он восстанавливается?!
Эфес с выгравированным священным символом. Сверкающее серебряное лезвие. Драгоценный меч Королевства Ашмаэль.
— Божественный Меч… — прошептал кто-то.
Клинок поднялся в воздух и теперь опускался, рассыпая сверкающие частицы света…
— Ах… Ах, Ааааааааах!!
Сказочное зрелище было разорвано криком Ареса. Все обернулись на звук и замерли в потрясении.
Тьма поглощала свет, испускаемый Божественным Мечом. Инстинктивно все поняли — это демонический дракон. Чёрная субстанция сочилась из браслета на правой руке Ареса, постепенно окрашивая её в чёрный цвет.
— Арес, сними эту штуку! — закричал Баал.
— М-моё тело… не… повинуется…
— Боже правый, кровь Селены только что попала на браслет? — жестоко хихикнула Лилия. — Если так, то, конечно же, истинное тело демонического дракона, запертое внутри, естественным образом стало сильнее.
— Прочь с дороги!
Оттолкнув Лилию в сторону, Ирэн взмахнула Святым Мечом в сторону браслета Ареса. В момент удара раздался треск — браслет раскололся и упал, покатившись по земле. Арес тяжело опустился на землю.
— …Что она имеет в виду под «истинным телом демонического дракона»? Почему подобная тварь появилась из твоего браслета?
— Эт-то… Она ошибается, должно быть, произошла какая-то ошибка. Это не демонический дракон… Я хочу сказать, дракон овладел мной! Так что…
Пока Арес пытался выдавить бессвязное оправдание, миазма, вылившаяся из браслета, сковала его руку. Открылся один кроваво-красный глаз, затем начал набухать. Прежде чем он успел вскрикнуть, Арес был поглощён миазмами, словно погрузился в болото.
— Пи-и!..
— Д-дракон поглотил генерала Ареса!
Дракон оплетал ноги солдат и заглатывал оцепеневших служанок гарема с головой. Однако атаки не были беспорядочными. Похищались только люди, приведённые Аресом.
Исаак недовольно цокнул языком:
— Все, кто помогал запереть демонического дракона, бегите! Вас съедят!
Однако его предупреждение, крики и суматоха — всё это было заглушено лучами света, которые красные глаза выпустили в небо. Словно по сговору, дракон в небе издал рёв. Оба существа атаковали барьер с двух сторон — сверху и снизу.
В тот же миг с треском, похожим на звук разбивающегося стекла, барьер рухнул. Для тех, кто способен видеть священную силу, эти сверкающие осколки, должно быть, выглядели как предвестники отчаяния.
Освободившись от браслета и насытившись человеческой плотью, истинное тело поднялось в воздух и слилось с драконом, парящим в небесах.
Баал поспешно воссоздал барьер, и демонический дракон вновь обрушил на него атаку. Невероятный вихрь вырвался из разверзнутой пасти. Хотя атаки дракона ещё не достигли их, световые лучи становились всё ближе и ближе. Баал с трудом удерживал защиту.
— Я думал, твоя защита должна быть безупречной!
— Сила атак явно отличается от той, что была мгновение назад! Это уже не просто магия!
— Да, она усилилась благодаря силе Селены. Уже одно это представляло бы серьёзную опасность, но поскольку дракон поглотил людей, теперь его не сможет уничтожить ни магия, ни священная сила, — объясняла Лилия пугающе спокойным тоном.
Сдерживая желание ударить её, Ирэн закричала:
— Все, эвакуируйте гарем! Господин Баал, как только все убегут, снимите барьер!
— Что ты собираешься делать? Неизвестно, подействует ли даже Божественный Меч на эту тварь сейчас…!
— Я использую чит!
Она схватила Божественный Меч, за который в этот момент никто не решался взяться. Другой рукой она ухватила Лилию за шиворот; та как раз собиралась эвакуироваться вместе со всеми.
— Куда это ты собралась? Отвечай за свои поступки! Это ты…!
— Я буду издалека подбадривать отважную госпожу Ирэн!
— А, понятно. Иными словами, ты хочешь сказать, что ты бесполезнее Селены и стоишь меньше, чем Дочь Бога, верно?
Брови Лилии дёрнулись. Ирэн вложила Божественный Меч в её руки.
На самом деле она не хотела оставлять это Лилии. Она скорее умерла бы, чем стала работать с ней. Однако демонический дракон поглотил Ареса и других людей, и благодаря крови Селены или чему-то ещё ситуация уже вышла далеко за рамки сюжета игры. Более того, для Ирэн победа не означала убийство дракона.
— Арес и остальные, вероятно, всё ещё живы. Священная сила не должна воздействовать на дракона, который поглотил живых людей. С другой стороны, если мы извлечём людей, останется обычный демон, просто усиленный силой Селены. Тогда Святой Меч должен сработать.
— ……
Лилия не ответила, но и не стала отрицать. Иными словами, Ирэн была права.
— Я собираюсь спасти всех людей, которых поглотил дракон. Пока я этим занимаюсь, ты используешь Божественный Меч, чтобы остановить его.
— Использовать Божественный Меч может кто угодно. Это не обязательно должна быть я.
— Независимо от того, используют они меч или нет, никто, кроме тебя или меня, не сможет остановить этого демона! Ты ведь справишься, правда? Я не доверяю тебе, но верю в твои способности.
Лилия вздохнула, её плечи поникли. Она надула губы, мило склонив голову.
— …Это нечестно, госпожа Ирэн. Говорить такие вещи своему врагу — ужасно благородно.
С этими словами она подняла Божественный Меч. Клинок вновь засиял.
Это сила, превосходящая как Дочь Бога, так и Деву Святого Меча. Уголки губ женщины приподнялись в дьявольской усмешке.
— Только на этот раз, хорошо?
— Я тоже не хочу повторять это снова.
— Эй, барьер долго не продержится! Ты готова, не так ли?! Мы оставляем это в твоих руках!!!
По сигналу Баала Лилия легко шагнула вперёд. Ирэн подошла к ней, и они вместе посмотрели на демонического дракона. Барьер погас. Они ещё ничего не успели сделать, но множество красных глаз устремилось вниз, сосредоточившись на них. Очевидно, дракон знал, кто его враги.
— Пойдём. Постарайся не тормозить меня.
— И ты, госпожа Ирэн. Постарайся закончить раньше, чем я убью дракона.
Ирэн подняла руку. Святой Меч материализовался, а за ним появилось что-то ещё. Барьер святого короля исчез, и теперь, используя свою тень как проводник, Ирэн окутала Святой Меч магией Клода.
Нет ничего, что этот клинок не смог бы рассечь.
В конце концов, название этой игры — «Регалии Святой и Дьявольской Девы».
***
Какими же монстрами они располагают в Элмайере? Да ещё и двумя сразу. Такова была первая мысль Баала, когда он увидел их.
Даже барьер святого короля с трудом справлялся с атаками демонического дракона, но Лилия с лёгкостью отражала их, в то время как Ирэн устремилась вперёд, словно миазмы для неё не существовали вовсе.
—…Мы действительно поступили мудро, избежав войны, не так ли? — Ой.
Демонический дракон выпустил лучи света со всего своего тела во всех направлениях. Блокируя их все, Баал вздохнул. Ему больше не нужно было поддерживать огромный барьер, но, очевидно, задача по защите королевства всё равно легла на его плечи.
— Боже правый, некогда отдыхать.
— Эй. Вот.
Кто-то сунул перед его лицом сломанный браслет. Это был человек, который ранее находился рядом с Аресом. Баал с восхищением посмотрел на него — тот осмелился взять предмет, появившийся из тела дьявольского дракона.
Браслет происходит из Королевства Хаусель; его создали, чтобы заточить демонического дракона. Внутри нарисован какой-то магический круг. Это доказательство.
— Кажется, мы помним, что вы были помощником Ареса.
— Неважно это, просто присмотрите за этой вещью. Августа… здесь нет, да. Эй, как там тебя. Селена.
—…Что? — Женщина, которая перевязывала порезанную руку, бросила на них сердитый взгляд.
— Ты ведь можешь двигаться, верно? Возвращайся в особняк генерала и собери ещё улики. Подойдёт что угодно.
— Кто сказал, что ты можешь мной командовать? Разве не видишь, что я ранена?
— Не настолько сильно. Ты получишь премию за каждую улику.
— По рукам. — Мгновенно передумав, женщина поднялась на ноги и отправилась в путь.
Баал, наблюдавший за их разговором, посмотрел на браслет. Значит, это означает…
— Эй, только не говорите, что все вы…
— Ваше Величество, что-то приближается!
Крик одной из наложниц низшего ранга мгновенно привёл его в чувство. Он приготовился к атаке дракона, но тут увидел человеческую руку, торчащую из надвигающейся чёрной массы. Инстинктивно он поймал её с помощью священной силы. Человек, покрытый похожей на грязь миазмами, рухнул на землю. Когда фигура застонала, толпа вокруг выдохнула с облегчением и разразилась криками.
— Это один из тех, кого поглотили! …Они всё ещё живы!
— Они… в порядке?!
— Эй! Немедленно разделитесь и хватайте людей, которых спасли от дракона! — закричал человек, бывший помощником Ареса. Он сделал акцент на слове «спасли», подчёркивая перед слушателями тот факт, что они защищают людей. — Я имею в виду всех до единого. Они — важные свидетели, не дайте им погибнуть! Скоро должны вытащить и генерала Ареса. Поймайте его, не позволяйте проскользнуть мимо! Так мы и должны поступить, не так ли, Ваше Величество?
— Хорошо. Оставим это вам.
Солдатам до сих пор почти нечего было делать, и они тут же приступили к действию. Вероятно, это проще, чем просто затаить дыхание и наблюдать за демоническим драконом. Следя за ними, мужчина театрально вздохнул. Казалось, он думает: «Одно дело сделано…» Хотя битва ещё далеко не окончена.
— Вы ведь один из людей Элмайера, не так ли?
Мужчина не кивнул, но Баал был уверен в своей догадке. Этот человек, и невеста второго принца, и женщина, которая только что отправилась в особняк… Сколько ловушек расставила здесь Ирэн? Второй принц, который, по-видимому, находится в особняке Ареса, тоже может быть приманкой.
—«Друзья», хм? Заводить дружбу с этой женщиной — просто чудовищная трата времени.
Брови помощника дёрнулись. «Ого-го», — подумал Баал, но мужчина тут же одарил его кривой улыбкой.
— Поговорите об этом с нашим королем демонов.
— Кстати говоря, этот человек ещё жив?
— Честно говоря, если есть способ его убить, я бы хотел об этом услышать… Хотя, полагаю, ты мог бы с этим справиться.
— Не беспокойся. Мы уже перестали любить не тех женщин. — После этих слов Баал поймал себя на том, что смотрит вдаль. Он задавался вопросом, что теперь, после побега, планирует делать Сахра.
«…Она была… обычной девушкой.»
В ней было чуть больше священной силы, чем у обычных людей. Люди возлагали на неё надежды, и она, собрав всю свою храбрость, старалась изо всех сил. Вероятно, это всё, что можно о ней сказать. И всё же из-за того, что он и Арес влюбились в неё, её жизнь исказилась.
Она никогда не была той женщиной, которая могла бы стать королевой святого короля.
Можно ли просто позволить ей сбежать? Что бы сказала Роксана, если бы он предложил это?
Больше, чем оправдания Сахры, он жаждет услышать мнение Роксаны. Он хочет знать, о чём она думает. Хочет услышать, что она видит, когда смотрит на него.
Он хочет, чтобы она сказала ему, полюбит ли она его. Станет ли его женой.
— Теперь, наверное, уже можно. Не могли бы вы спасти нашу главную супругу?
Мужчина слегка нахмурил брови и тщательно подбирал слова:
— Разве не вам следует это сделать?
— Мы — король. Мы должны защищать это место.
В данный момент внимание демонического дракона сосредоточено на Ирэн и другой женщине, но неизвестно, когда чудовище может атаковать остальных. Гарем был эвакуирован и частично разрушен, но даже в этом случае кто-то должен его защищать.
— …Хорошо. Возможно, король демонов уже спас её, но я проверю.
— Пожалуйста.
— Будьте хорошим королём.
Поощрения не бывают более дерзкими, чем это. Святой король моргнул, а затем рассмеялся в ответ.
***
По пути к подземелью гарема они столкнулись друг с другом совершенно неожиданно, и Исаак замер на месте.
— И-И-И-Исаак, — она тоже была взволнована.
Благодаря этому он пришёл в себя первым.
— Что ты здесь делаешь?
— Я… я подумала, что стоит проверить госпожу Роксану и господина Клода…
Так вот почему её руки были полны запасной одежды и аптечкой. Исаак кивнул.
— Теперь можно выпустить этих двоих. У меня есть ключи. Пойдём.
— Х-хорошо. Э-э… Если ты дашь мне ключи, я могла бы пойти одна…
Не успела Рэйчел закончить своё предложение, как мимо них пронёсся сильный порыв ветра, толкнув её. Она пошатнулась вперёд. Поймав её, Исаак, цокая языком, посмотрел вверх.
— Неужели они не могут сражаться немного потише там наверху? Невероятно.
— П-простите, я…
Рэйчел поспешно отстранилась от него. У Исаака не было веской причины останавливать её. Однако он смог взять половину того, что она несла.
— Святой король попросил меня, так что я тоже иду. Это моя работа.
Он освободил одну руку Рэйчел, и сначала она выглядела удивлённой. Затем улыбнулась и кивнула.
— Хорошо. О, я отдала ту записку госпоже Ирэн. Всё прошло хорошо?
— Да. Спасибо. Э-э… насчёт того, что было раньше…
— Всё в порядке. Я рада, что оказалась полезной, — и после этих её смелых и милых слов…
— Что? Я… я, э-э?!
— Я не могу допустить, чтобы тебя снова унесло ветром, правда? Пойдём.
…Он взял её за руку и потянул за собой, делая вид, что в этом нет ничего особенного. Девушка была и так растеряна; она не заметила, как он покраснел до самых ушей, к тому же сейчас не время для этого.
Над ними прогрохотал взрыв. Когда Исаак и Рэйчел обернулись, демонический дракон издал вой — самый громкий из всех, что они слышали.
***
В тот момент, когда её пальцы сомкнулись на руке, скрытой во тьме, Ирэн окончательно убедилась: это Арес. Его ладонь не ответила на её хватку, но она ощутила тепло — он всё ещё жив.
От удара Святого Меча, зажатого в её левой руке, демонический дракон отшатнулся назад. Ирэн попыталась воспользоваться этим мгновением передышки, чтобы вытащить Ареса из ловушки, но разъярённый монстр встретил её яростным взрывом.
Она кувыркнулась в воздухе, едва успев сгруппироваться перед приземлением. Инерция оказалась слишком велика — каблуки её любимых туфель пронзительно заскребли по каменной мостовой, оставляя глубокие борозды. Дорогой наряд пострадал — каблуки сточились до самого основания, но сейчас это казалось мелочью.
Ирэн оказалась на вершине часовой башни — самой высокой точки разрушенного гарема. Древняя башня серьёзно пострадала в битве, колокол исчез, но отсюда открывался беспрепятственный обзор на поле сражения.
Прищурившись, она вгляделась в силуэт дракона. Судя по заметно уменьшившейся высоте его полёта, их совместные усилия определённо ослабили мощь демона. Однако бесчисленные глаза чудовища пылали всё более ярко, наливаясь кровью от ярости, а его яростный рёв почти не смолкал, сотрясая воздух.
— Похоже, нам не удастся вытащить генерала Ареса, не так ли? Может, стоит сдаться и покончить с этим при помощи Божественного Меча?
Лилия легко приземлилась рядом с ней.
— После всей этой работы? Даже не шути так. Господин Баал! — Позвав его по имени, она спустилась на землю.
Баал, который уже несколько раз спасал её от атак демонического дракона, обернулся:
— Что?
— Пожалуйста, одолжи мне свою силу. Дракон отказывается отпускать генерала Ареса. Не мог бы ты использовать священный барьер, чтобы удержать нашего друга на месте? Даже нескольких секунд будет достаточно.
— Не проси о невозможном. Ни священной, ни тёмной силы по отдельности сейчас недостаточно, чтобы остановить это существо.
— Даже если ты считаешь, что это не сработает, лучше попытаться, чем ничего не делать. Если одной священной силы недостаточно, я обеспечу поддержку магией…
Позади неё дракон снова двинулся, выпустив в неё огромный луч света. Баал прямо заблокировал атаку барьером, но тот рассыпался в мгновение ока.
— О нет…
Когда свет обрушился на неё, Ирэн крепче сжала Святой Меч. И в этот момент перед ней внезапно появилась чёрная фигура. После невероятно громкого взрыва световой луч рассеялся.
— Боже правый. Почему ты не обращаешься ко мне в такие моменты?
Найдя это ворчание очень знакомым, Ирэн моргнула.
Там был Клод, держащий Роксану. И его струящиеся чёрные волосы, и его прекрасное лицо были совершенно невредимы.
О…
То, к чему она готовилась, чтобы увидеть, когда всё закончится, нигде не было видно, и волна облегчения заставила её колени ослабить.
На Роксане тоже не было ни царапины. Пока Ирэн чувствовала облегчение, женщина внезапно исчезла из рук Клода.
— Это наша супруга. Верни её.
Похоже, Баал насильно телепортировал её. Роксана выглядела ошеломлённой, но когда она поняла, что находится в объятиях своего мужа, румянец окрасил её бледные щёки. Они не сказали друг другу ни слова. Однако, поскольку их решения совпадали, возможно, в этом не было необходимости.
То же самое относилось и к Ирэн с её мужем, поэтому она лишь произнесла его любимое имя:
— Господин Клод…
— Почему ты не пришла спасти нас сразу? Как только барьер исчез, я пришёл в себя, и тогда было уже слишком поздно. Ты практически никогда больше не увидишь меня избитым и окровавленным, знаешь ли.
Она ожидала этого, но его непринуждённый тон превратил её беспокойство в гнев.
— Это чрезвычайная ситуация! Если у тебя есть время говорить такие вещи, тогда останови дракона, будь любезен!
— Дракон, хмм? …Такой застенчивый до всего этого, но посмотри, как подрос малыш…
— Сейчас не время восхищаться! Если так пойдёт дальше, мы будем вынуждены убить…
— Клянусь, люди всегда такие…
При виде холодных глаз короля демонов Ирэн замолчала. При таком раскладе им придётся уничтожить дракона, но Клод никогда не согласится на это.
— Дракон не слушает меня; тот человек, которого поглотили, мешает. Если мы вытащим его и успокоим это бедное создание, всё должно вернуться к норме.
— Ты уверен? Не будет ли безопаснее его убить? — намеренно поддразнила его Лилия.
Клод одарил её тонкой улыбкой.
— Если ты хочешь убить дракона — вперёд. Однако это может означать конец для этой страны.
—…Король демонов. Что ты имеешь в виду?
— Это был, или есть, водяной дракон. Водяные драконы слабы к загрязнению — к человеческой злобе. Давным-давно водяной дракон, осквернённый злобой, стал известен людям как демонический дракон. Однако истинная природа существа никогда не менялась. Та чудесная вода исходила от дракона, не так ли?
— Ты хочешь сказать, что святая вода не происходила от Божественного Меча?
— Ты знаешь, что меч не обладает способностью создавать воду. Он только очищал воду, взятую у демонического дракона.
Слова повисли в воздухе, обретая весомость истины. Никто не мог опровергнуть его утверждения, но и безоговорочно поверить тоже не решался. Лишь Лилия, словно тень, пожала плечами и пробормотала: «Какая жалость». Очевидно, она уже была в курсе этой тайны.
— Хорошо. Король демонов, мы тебе верим, — первым вынес своё решение Баал. Клод озадаченно посмотрел на него. — Точнее говоря, мы верим в Ирэн, которая верит тебе.
— …Понятно, — тон Клода чуть понизился, но сейчас было не время беспокоиться об этом. Они пришли к согласию.
— Тогда, господин Клод, вы с господином Баалом удержите дракона на месте. Мы с леди Лилией предпримем ещё одну атаку.
— Леди Ирэн, — окликнула Лилия, — я не думаю, что Божественный Меч продержится дольше.
— Действуй, опираясь на чистую силу воли! — возразила Ирэн.
— Ирэн, — Клод щёлкнул пальцами, затем раскрыл ладонь. Когда она присмотрелась, то увидела кольцо. Это было обручальное кольцо, которое у неё забрал Баал.
Баал тоже это увидел. Он похлопал себя по кафтану спереди, затем воскликнул:
— Эй! Когда ты…?!
— В нём уже есть магия. В тридцать раз больше, чем раньше.
— Т-тридцать… раз…?!
Ей показалось, будто она видит глубоко затаившуюся обиду — или, скорее, «магию», — исходящую от кольца… или, возможно, нет. Она чуть не отпрянула, но Клод не дал ей шанса отказаться: он взял её руку и надел кольцо на палец. Затем нежно поцеловал то же место.
— Приложи все силы и не беспокойся. Я тебя защищу.
— Д…да, конечно!
Слова Клода развеяли любое беспокойство, которое она чувствовала. Она повернулась назад, устремив взгляд на дракона. Сила сотни мужчин была в её распоряжении. С силой любви она никак не могла проиграть.
— Пойдём, леди Лилия! — воскликнула она.
— Что? Нет, поговорите ещё немного между собой, или мы могли бы сделать небольшой перерыв… — ответила Лилия.
Это становилось утомительным, поэтому Ирэн схватила её за шиворот и швырнула в дракона. Она жаловалась на что-то, но слушать ее не было необходимости.
— Господин Клод, господин Баал! — крикнула она.
Красные и фиолетовые глаза вспыхнули. Демонический дракон издал рёв, похожий на крик.
Пойманный в огромную магическую сеть, демон боролся, атакуя во всех направлениях. Священный барьер сдерживал его яростный натиск. Лилия провела сверкающим Божественным Мечом через узкие промежутки в нём.
— Право! Что леди Ирэн думает обо мне? — возмутилась Лилия.
Уклоняясь от всех атак, не меняя выражения лица, Лилия нанесла точный горизонтальный удар по середине дракона. Ирэн проскользнула между двумя половинами и снова схватила руку Ареса. Как будто дракон намеревался проглотить и Ирэн тоже, рана начала закрываться вокруг неё. Лилия, которая зашла следом за ней, снова распахала её и рассмеялась.
— Если ты не поторопишься, то закончишь тем, что умрёшь вместе со мной, — усмехнулась она.
— Это даже не смешно! — воскликнула Ирэн.
Множество глаз появилось на внутренней стороне зияющей раны. Как раз в тот момент, когда она подумала «Нет!», дракон издал ещё один рёв и застыл, словно скованный. Клод начал свою атаку, привлекая внимание дракона наружу, в то время как Баал сосредоточился на сдерживании.
— Надо же, король демонов и святой король справляются на удивление хорошо, не так ли? — заметила Лилия.
— Отпусти это, дракон!.. — крикнула Ирэн, дёргая Ареса за руку. — Если ты съешь кого-то вроде него, у тебя будет несварение желудка!!
Именно в этот момент, словно все их усилия были какой-то иллюзией, Арес освободился. Она выбросила его наружу, а затем сама выбралась из внутренностей воющего дьявольского дракона.
В последней попытке сопротивления всё тело демонического дракона начало светиться. Теперь атаки стали совершенно беспорядочными. Луч света прорвался через барьер и снёс часовую башню гарема. Однако Клод ударил дракона в затылок, и эта похожая на туман форма постепенно начала принимать облик дракона вновь. Демон возвращался к нормальному состоянию.
Когда драконьи лапы появились на земле, Лилия пронзила одну из них Божественным Мечом, пригвоздив на месте. Оказалось, что это был последний рывок, потому что меч тут же разлетелся на части.
— Сейчас, госпожа Ирэн!
Все эти красные глаза устремились на Ирэн. Она встретила их прямым взглядом. Барьер Клода защищал. Ей нечего было бояться.
— Будь паинькой и иди спать! — приказала она.
Вложив всю имеющуюся силу в атаку — магию Клода из кольца в сочетании с мощью Святого Меча — она нанесла удар по макушке драконьей головы.
Раздался лёгкий, отчётливый треск, словно треснула скорлупа. Затем масса миазмов рассыпалась, осыпаясь, словно слежавшаяся грязь.
Ирэн почувствовала, что удар достиг цели. В этот момент прямо перед ней вспыхнул яркий свет.
— Ирэн!
Последнее, что она увидела — это белый мир, сметающий прочь всю нечисть. Однако, падая назад, она знала: руки, подхватившие её, принадлежат её мужу.
***
Демонический дракон больше не парил в небе. Слушая далёкие возгласы ликования, словно они не имели к ней никакого отношения, Селена ещё раз проверила стопку документов, затем прижала их к груди и покинула особняк Ареса.
«Я велела принцу Седрику быстро уйти. Хотя я не ожидала увидеть здесь Сахру».
Дочь Бога, отличавшаяся своей наивной прямотой, вернулась в свою комнату, собрала вещи и со слезами умоляла проходившего мимо Макса отпустить её. Она не знала, что они планируют с ней сделать, но, по-видимому, именно Седрик убедил её пойти с ними. Этот второй принц постоянно что-то замышляет… Хотя, возможно, за всем стояла Лилия.
— …
«Твоя сила».
Вспоминая сказанные ей слова, она сжала кулак и снова разжала его.
«Если я не могу ничего сделать лично, в этом нет смысла».
Иными словами, она всё ещё оставалась собой, и ничего не изменилось. Рана на её руке была всего лишь порезом; вероятно, скоро она заживёт. Она пережила множество ужасных вещей, поэтому намерена получить заслуженную награду. Разумеется, она выставит отдельный счёт за службу в охране Королевства Хаусель.
В конце концов, тем, кто использовал Божественный Меч и победил дракона, была Лилия или Ирэн. Она совсем не участвовала — или так она думала.
— …?!
— Не издавай ни звука.
Кто-то схватил её за волосы, приставил нож к горлу и затащил в кусты. Пока все остальные ликовали, глядя в теперь уже пустое небо, лицо этого человека оставалось мрачным, а на губах играла неприятная ухмылка.
— Я ждал тебя.
— Генерал… Арес…
Его внешность изменилась настолько сильно, что ей потребовалось мгновение, чтобы узнать его. С кончиком ножа у горла Селена огляделась вокруг. Арес и… ещё двое. Все они — те самые люди, которых поглотил дракон. Они были грязными, и никакого светлого будущего их теперь не ждало.
— Генерал Арес, у этой женщины бухгалтерская книга! Та, в которой записаны взятки и контрабандное оружие из Королевства Хаусель.
— Мне всё равно. Она станет сувениром. Подарком от нас Королевству.
Селена предполагала, что её будут использовать как заложницу во время их побега, и столь неожиданное замечание заставило её широко раскрыть глаза.
Арес приблизил своё лицо к её лицу.
— Ты ведь та, кто починил Божественный Меч, не так ли?
«Тебе не удастся вернуться».
Слова, которые она слышала на часовой башне, эхом отдавались в её сознании.
— Я никогда не слышал о способности усиливать чужую силу. Если я получу тебя, Королевство Хаусель наверняка будет относиться ко мне как к почётному гостю.
—…А как же госпожа Сахра? Что с ней? Она твоя жена и Дочь Бога…
— Довольно об этой женщине! Неважно. Теперь ты ценнее.
Сахра. Она определённо ей не нравилась. Девушка манипулировала людьми, прикидываясь милой, важничала и раздувала своё эго из-за того, что её почитали как Дочь Бога.
Однако, когда она убежала от этого человека, потому что не хотела умирать, она сделала правильный выбор.
— Я могу сделать тебя своей женой, если хочешь.
— Нет, спасибо!
Вытащив маленький нож из рукава, она перерезала свои захваченные волосы. Она застала его врасплох — сейчас самое время бежать. У неё нет сил, чтобы победить в открытом бою с несколькими обученными людьми.
Но Арес отреагировал быстрее. Словно предугадав её движения, он ударил её в спину рукоятью меча, а затем выбил почву из-под ног.
— А-а-ах!.. — вскрикнула она.
— Не сопротивляйся, — произнёс Арес. — Я не хочу причинять тебе больше боли, чем необходимо. Жидкости твоего тела очень ценны.
Она врезалась в ствол дерева и осела на землю. Лодыжка в том месте, где он её сбил, горела — возможно, она её растянула. Спина болела, да и всё тело ныло после столкновения с деревом.
— Я не потеряю ни единой капли твоей крови, — заявил он. — Ни единой слезинки.
Чисто физиологическая реакция — её глаза начали наполняться слезами. Увидев это, Арес улыбнулся. Он схватил её за подбородок, задрал лицо и слизал слёзы. Отвратительно. Она скрипела зубами от отчаяния. «Не плачь! Плач не поможет, и ты это знаешь», — твердила она себе.
Никто не пришёл бы ей на помощь. Она могла полагаться только на себя. Так было, когда её бил двоюродный брат, и даже когда она добывала магический фимиам… Видимо, ей суждено быть невезучей, когда дело касалось мужчин. Эта мысль на самом деле вызвала у неё улыбку.
— Знаешь, у тебя красивое лицо, — неожиданно произнёс Арес. Его глаза выглядели в точности так же, как глаза её дяди, когда-то обращённые на неё. — Если твои жидкости способны творить чудеса, что произойдёт, если я заделаю в тебе ребёнк…
Она не могла хорошо двигаться, поэтому вместо этого плюнула ему в лицо.
— Вот, получи немного жидкости. Будь благодарен и слижи это.
— Сука!.. — прорычал он.
Он ударил её по лицу. Затем разорвал на ней корсаж. Она издала короткий, резкий смешок. Всё, что делают мужчины, так примитивно. Она сжала кулаки. Ей не было страшно. Заводи его ещё больше, ей не страшно — если он разозлится, то наверняка потеряет бдительность — ей не страшно, неважно, что никто не придёт её спасать, она может сражаться.
Но как долго, в одиночку?..
— Селена?
Этот голос здесь был до боли неуместен. Она увидела глупое выражение лица.
«Из всех людей», — подумала она, как раз в тот момент, когда тяжесть, давившая на неё, исчезла. Она услышала стон, и мужчины, которые держали её, опустились на землю.
— Что вы, люди, здесь делаете?
Август только что уложил двух мужчин и теперь медленно выпрямлялся. Он казался другим человеком. Арес, который, очевидно, рефлекторно отступил на некоторое расстояние, выхватил меч и направил его на Августа.
С судорожным вздохом она вспомнила: Август никогда не побеждал Ареса в рукопашном бою.
— Не надо! Ты не сможешь его победить! — воскликнула она.
Но к тому времени, как она попыталась его остановить, Август уже пришёл в движение. Безупречно, кончик его меча метнулся точно к шее Ареса. Арес уклонился от удара, но Август припал к земле и нанёс удар ногой, попав противнику в бок. Ареса отбросило, и пока он катился по земле, Август вонзил свой меч прямо рядом с его лицом.
Всё сражение длилось лишь мгновение. Арес был ошеломлён, не в силах осознать, что произошло.
— Мне говорили, что ты важный свидетель, — голос Августа был ровным, вся его привычная жизнерадостность исчезла. — Но если ты когда-нибудь снова посмеешь так поступить с Селеной, я убью тебя.
Выдернув меч из земли, Август безжалостно ударил Ареса по голове, и глаза Селены зажмурились. Когда она открыла их и увидела, как неподвижно лежит Арес, она нервно повернулась к Августу.
— Ты… убил его? Ты не мог…
— Он жив, я просто оглушил его. Э-э… Селена.
Когда Август повернулся к ней, по её телу пробежала дрожь. Увидев это, он поспешно стал оттирать руки о свою одежду изо всех сил. Когда они стали чистыми, он медленно протянул их к ней.
— Э-э… Твои волосы…
—…
— Т-ты в поря…
— Конечно, я не в порядке! И ты опоздал!
Когда она накричала на него, Август выглядел ошеломлённым, а затем смущённым.
— П-прости меня! Я действительно опоздал, да?! Прости!
— Как ты собираешься загладить свою вину?! Мои волосы… Я так красиво их отрастила… Дай мне свою куртку!
— Да, мэм!
— Я не могу встать, я не могу идти…!
— Я понесу тебя на спине! Так, э-э…
Мир вокруг искажался. И всё же она отчётливо видела совершенно растерянное лицо Августа.
— Не плачь. Я не буду знать, что делать, если ты…
Раздражённая его полным отсутствием такта, она ударилась лбом о его плечо. Она определённо не льнёт к нему. И не плачет. Просто в глаза попала пыль. Видимо, её слёзы ценны; она не станет раздавать их просто так.
Но она уверена, что этот человек никогда бы не назвал её слёзы ценными.
Август на мгновение застыл, но затем обнял её и прижал к себе.
Видишь? Он может это сделать, если постарается. Эта мысль немного успокоила её.
***
Каждое утро первым, кого она должна была видеть, просыпаясь, был её муж. Поэтому, когда её глаза открылись, она не сразу поняла, где находится.
— …лин, Ирэн!..
— Господин Клод… Уже утро?..
Клод моргнул. Он огляделся вокруг.
— Утро… Может быть, ещё и утро…
— …Конечно, демонический дракон!
Когда все воспоминания нахлынули на неё, Ирэн вскочила с рук Клода. Затем она моргнула.
Солнце стояло высоко в небе, и прекрасный белый дракон сверкал в его ослепительных лучах. Это великолепное создание было лишь немного крупнее человека, и как только их взгляды встретились, дракон спрятался за Клодом, пытаясь укрыться от Ирэн.
Однако, будучи крупнее Клода, он очаровательно не мог полностью скрыться из виду.
— …Господин Клод. Этот дракон…
— Да, это демонический дракон. Вернее, водяной дракон.
Ошеломлённая, Ирэн огляделась вокруг. Очевидно, она была без сознания всего мгновение.
Баал был рядом, вместе с Роксаной, и оба смотрели на неё с беспокойством. Других поблизости не было, но в небе не осталось и следа от демонического дракона.
Когда она осознала, что всё закончилось, усталость навалилась на неё, и она снова обмякла в руках Клода.
— Это… Это было так же изнурительно, как в прошлый раз, — прошептала она.
— Гости из Элмайера, — медленно выступил вперёд Баал. Роксана заняла место рядом с ним, а за их спинами преклонили колени их подданные.
Клод хотел было подхватить её на руки, но Ирэн остановила его и самостоятельно поднялась на ноги. Это был момент дипломатии.
Король соседней страны склонил перед ними голову.
— Вы спасли наше королевство, и мы благодарим вас. Надеемся, что останемся добрыми соседями.
— Мы не могли бы желать более желанного предложения, — ответил Клод.
— Мы хотели бы как-то выразить свою благодарность. Хотя, признаться, нам предстоит восстанавливать королевство, поэтому мы не сможем расстаться с чем-то ценным.
— Господин Баал, не стоит так говорить, — Роксана нахмурилась, укоризненно глядя на него.
Клод улыбнулся ей.
— В таком случае, у меня как раз есть к вам просьба. Если королева Роксана не возражает.
— Я? Позвольте спросить…
— Не могли бы вы позволить этому малышу — водяному дракону — жить в гареме?
Просьба оказалась совершенно неожиданной, и глаза Баала широко распахнулись. Ирэн моргнула, переводя взгляд с профиля Клода на прячущегося водяного дракона. Роксана выглядела ошарашенной.
— Позвольте этому жить в гареме… Вы хотите, чтобы дракон стал наложницей? — изумлённо спросила она.
— Постой-ка, это самка?! Постойте, что ещё важнее — сделать её наложницей?! Вы хотите, чтобы мы женились на ней?! С чего вдруг такое?!
Когда Баал указал на водяного дракона, она смущённо поджала хвост и спрятала лицо в острых когтях. На самом деле выглядела она довольно мило.
— Она говорит, что, навещая тебя каждую ночь, прониклась к тебе чувствами.
— Мы совершенно не понимаем этого! Вернее, мы даже не хотим понимать!..
— Ты же разговаривал с ней каждую ночь, верно? О том, как болезненна неразделённая любовь, и как одиноко тебе одному.
— А-а-а-а-а-а!
Баал издал вопль, устремив взгляд в небо, а затем рухнул на колени. Длинная борода дракона дёрнулась, и он смущённо наблюдал за Баалом.
— Это заставило её проникнуться к тебе сочувствием, — пояснил Клод.
— Это… просто… нелепо… — пробормотал Баал.
— Она говорит, что, если это твоё королевство, она не против позаботиться о том, чтобы здесь никогда не заканчивалась вода.
Поражённый, Баал поднял взгляд. Ирэн тоже не могла прервать это невероятное развитие событий, но наконец поняла, к чему клонит Клод.
При таком раскладе, пока Ашмаэль остаётся добрым соседом короля демонов, у них никогда не будет недостатка в воде.
Как только она осознала это, главная супруга короля без колебаний произнесла:
— Хорошо. Я приму её в гарем как наложницу святого короля.
— Роксана?! Послушай, даже мы не готовы заводить детей с этим существом!
— Смирись.
— Ты… Что…? — Баал пошатнулся.
Не обращая на него внимания, Роксана обратилась к водяному дракону, который всё ещё прятался за Клодом:
— Прекрасная принцесса-дракон. Вы подобны дочери короля демонов, наследного принца Элмайера. Я — главная супруга, но, несомненно, этот титул недостаточен в вашем случае. Чтобы гарантировать, что вы останетесь наложницей этого королевства на долгое время… я создам для вас новый титул. Вы будете единственной в своём роде святой наложницей-драконом. Вы можете жить где пожелаете — в гареме или в любом месте королевства.
—…Спасибо, — тихо ответила драконица.
Опустив глаза, Клод мягко подтолкнул водяного дракона в спину:
— Если тебе станет тяжело, возвращайся домой в любое время.
— Ты думаешь, что можешь замять всё это, говоря так, будто выдаёшь свою дочь замуж?! Постой, я вижу, ты наслаждаешься этим! Это месть за то, что мы забрали Ирэн?!
Баал, отбросив королевские манеры, шагнул вперёд и схватил Клода за рубашку.
Клод ответил невозмутимо:
— Вы никогда не забирали мою жену.
— О-хо, вот как? Да, полагаю, вы пока не можете называть Ирэн своей женой, не так ли?!
— Что это значит?
— Именно то, что ты услышал. Для мужа, который не исполняет свои обязанности, ты слишком много говоришь.
Ирэн показалось, что она увидела трещину в непроницаемом выражении лица Клода. И это не было её воображением — он доказал это, положив руку на рукоять меча.
— А у тебя целый гарем наложниц, но ты всё равно одинок. Настолько одинок, что даже дракон тебя жалеет, — добавил Клод.
— Да как ты смеешь! Ты поднимаешь эту тему сейчас?! Ну что ж… Тогда мы оставим Ирэн себе!
— Что?!
— Раз ты трус, мы возьмём это на себя и заставим её стонать каждую ночь! Ха! Ха! Ха!
Звон мечей эхом разнёсся по гарему, где, как предполагалось, уже закончились все сражения. Король демонов полностью обнажил клинок, а святой король парировал своим мечом.
— Магия на нас не подействует.
— Красивые слова от того, кто может только защищаться.
— Мы никогда не говорили, что не умеем обращаться с мечом!
Верный своим словам, Баал с мастерством поднял клинок против Клода. Порыв ветра, вероятно, был вызван магией и священной силой, которые оба использовали, чтобы усилить свои навыки.
— П-подождите, вы двое! Не надо! — воскликнула Ирэн.
— Ирэн — моя жена! — воскликнул Клод.
— Нет, она наша! — рявкнул Баал.
Двое яростно обменивались ударами. Никто из них не выглядел склонным к переговорам. Война внезапно вспыхнула между королём демонов и святым королём — звучит впечатляюще. Однако это была всего лишь драка, и люди вокруг не знали, что делать.
«Если короли продолжат в том же духе, мы ничего не решим!» — пронеслось в голове Ирэн.
Кто-то похлопал её по плечу. Когда она обернулась, перед ней стояла Роксана, держа в руках два ведра.
— Это святая вода. Я набрала её там. Пожалуйста, возьми одно, — произнесла она.
Кивнув, Ирэн приняла ведро от Роксаны. Вместе у них было достаточно воды, чтобы создать целую реку.
Затем они разом выплеснули воду на дерущихся королей.
«…………»
«…………»
Промокшие с головы до ног, оба обернулись к ним. Отбросив ведро в сторону, Ирэн заговорила:
— Похоже, ни один из вас не осознаёт в достаточной мере своего королевского положения.
— Если вам так уж необходимо продолжать, пожалуйста, уделите этому время вдали от посторонних глаз, — добавила Роксана.
—…Постой-ка минутку, Роксана. Только не говори, что это святая вода… — не успел Баал закончить вопрос, как земля ушла из-под их ног.
Вода хлынула от них мутным потоком, смешалась с каналом и унесла обоих вниз по течению.
В мгновение ока они исчезли из виду. Проводив их взглядом, Ирэн повернулась к Роксане:
— Может, воспользуемся возможностью и обсудим условия?
— Да, давай. Кто-нибудь, принесите нам чай.
— С сахаром, который не похож на песок, если можно, — попросила Ирэн, и Роксана едва заметно улыбнулась.
***
Хотя святая вода и не причиняла вреда людям, Клод позволил течению унести себя — он был слишком ошеломлён. Впрочем, с помощью магии выбраться оказалось несложно. Наблюдая, как вода несёт его к каналу, Клод откинул с лица мокрые волосы.
— Вот так обращаться с собственным мужем… — пробормотал он.
— Полностью с тобой согласен, — раздался голос неподалёку; Баал уже выбрался на берег. Он пожал плечами. — Что ж, видимо, не стоит перечить своей жене.
— Да, никогда не знаешь, что может выкинуть моя супруга.
— Похоже, наша жена тоже способна напугать, если её разозлить. До сегодняшнего дня мы об этом не подозревали.
По какой-то причине смех сам собой вырвался из груди Клода. Вскоре то же самое случилось и с Баалом.
Два короля, похожие на промокших крыс, некоторое время хохотали на берегу реки. А потом оба громко чихнули.
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    ***
- Лилия. О, Боже, и даже Сердик. Что случилось? — спросила Вдовствующая Императрица.
- Когда я услышала, что леди Ирэн здесь, я не могла остаться в стороне….
- Простите, Ваше Императорское Величество, бабушка… Лилия настояла, — извинился Седрик.
Оставив своего жениха, Лилия невинно подбежала к трону. Рудольф наблюдал за ней ледяным взглядом, но, похоже, решил промолчать, поскольку никаких жалоб не прозвучало. Ирэн также не подняла шума, несмотря на проявленную грубость. Лишь у Императора вздернулась бровь.
- Лилия Рейнвордс, остановись. Ты не должна подниматься сюда.
- Нет, я не буду молчать. Бабушка, леди Ирэн была невестой моего деверя Клода. Мне жаль, если она так внезапно расстанется с ним. Пусть она увидит его.
Ирэн хмурилась все сильнее и сильнее.
«Что, черт возьми, задумала эта девчонка!»
Лара, которую Лилия взяла под руку, покачала головой.
- Ни в коем случае.
- Не говорите так. Эй, даже одним глазком нельзя? — щебетала Лилия.
- Да, бабушка, — сказал Седрик, становясь рядом с ней. Ирэн с удивлением посмотрела на его профиль. — С нашей стороны жестоко разрывать помолвку после того, как он потерял память. Кроме того, брат и она были очень близки. Это всем известно.
- Да! По крайней мере, пригласите ее на бал. Иначе люди подумают, что мы специально отлучаем леди Ирэн от дворца.
Все это казалось неправильным. Пока Император размышлял, глаза Лары сузились, и она приняла решение:
- Конечно. В таком случае леди Ирэн будет приглашена на бал. Но на этом все. Если она встретится с Клодом при каких-либо иных обстоятельствах, ее обезглавят в наказание за неповиновение Его Величеству Императору. Как врага людей, который на стороне монстров. — Вдовствующая Императрица улыбалась одними глазами, словно предвкушая, как добыча попадется в расставленную ловушку. — От одного бала не убудет. Только надеюсь, не произойдет ничего постыдного.
- О, все будет в порядке, бабушка.
Лилия, которая прижималась к Ларе, повернулась, чтобы посмотреть на нее. Скривив губы, она улыбнулась. Вид сверху вниз на Ирэн забавлял ее.
«Я – игрок. Вот почему главный герой позволил тебе насладится этой историей… эй, леди Ирэн. Хочешь поиграть ещё?»
Эти слова по ночам эхом возвращались к Ирэн, как и удушающий аромат роз.
«Да будет так».
Медленно губы Ирэн растянулись в холодной улыбке.
В ФД 1 Король Демонов Клод, который должен был умереть в оригинальной игре, вновь появляется как персонаж. Его вновь нужно победить. На самом деле он остался жив, но потерял все свои магические силы и воспоминания и предстает перед героиней как обычный человек.
Главная героиня знает, что он когда-то был Королем Демонов, но все равно заботится и помогает ему. Молодой человек, даже не помнящий своего имени, в конце концов влюбляется в нее. Эта любовь спасает Клода, когда он должен был вновь обратиться в Короля Демонов. Таков был нелегкий путь Клода в ФД 1.
Да, в новом дополнении можно было опять захватить Клода, который был боссом первой игры, без каких-либо ограничений в руте.
И героиней, конечно же, была Лилия Рейнвордс — первоначальная главная героиня.
Девушка с воспоминаниями о своей первой жизни, что и Ирэн, сейчас смотрела на нее с высоты императорского трона.
Ирэн поднялась с колен и в ответ посмотрела на Лилию. Ее взгляд был прям. В нем не было и следа страха.
Игра началась. Она приняла решение. Ей хотелось поблагодарить эту девчонку за это.
- Благодарю, леди Лилия. Уверяю вас, этого не произойдет.
- Да, конечно. Так и должно быть, леди Ирэн. Не можешь же ты просто поджать хвост и убежать.
В глазах Лилии зажглись искорки, уголки губ довольно приподнялись. У нее появилась новая игрушка.
Ирэн на мгновение отвела взгляд, прежде чем улыбнуться, как и следует благородной дочери герцога.
- Я с радостью приму приглашение на бал. Пожалуйста, не волнуйтесь, я не сделаю ничего, что могло бы обеспокоить Ваше Величество Вдовствующую Императрицу.
- Надеюсь на это, — произнесла Лара.
- Могу я сказать несколько слов, Ваше Императорское Величество.
Ирэн осмелилась обратиться напрямую к Императору. Она положила руку на грудь и изобразила на лицу самую красивую свою улыбку.
- Пока господин Клод находится во дворце, я буду присматривать за монстрами.
- Что ты хочешь сказать?
- Это естественная предосторожность, чтобы не навлечь на себя гнев господина Клода, когда к нему вернется память. Вы не должны беспокоиться об этом. Это обязанности супруги Короля Демонов.
Не трогайте монстров. Не позволяйте себе необдуманных действий. Бойтесь того, что произойдет, когда к Клоду вернется память, и он вновь обретет свои силы Короля Демонов.
Похоже, угроза была понята. Тяжелым голосом прозвучал ответ Императора.
- Ты не жена моему сыну.
- О, конечно, пока еще не жена. Я сказала это слишком рано.
- Что за дерзость. Хочешь, чтобы я отрезала тебе руки? — оскалилась Лара. По ее взгляду можно было понять, что она не прочь содрать кожу с дерзкой девицы.
Ирэн элегантно улыбнулась.
- Вдовствующая Императрица известна как цветок Империи. Для меня это будет большая честь. Теперь прошу меня извинить, Ваше Императорское Высочество.
- Леди Ирэн.
Позвал ее голос, прекрасный как у маленькой птички. Это была Лилия.
«Позволь мне насладиться этим», — прошептали ее губы, когда их взгляды пересеклись.
***
Лилия чувствовала необыкновенную легкость в ногах. Она была в приподнятом настроении и хорошем расположении духа.
«Хм. Если это реальная жизнь, то насколько жестокой она может быть? О, бедняжка Ирэн».
Забыта любимым и находится на грани разрыва помолвки во второй раз. И все произошло из-за сеттинга игры. Какая нелепая причина.
Но она все равно решила противостоять ей, и Лилия считала, что это было очень мило с ее стороны. Когда она думала, какой поворот может принять игра, содрогалась от волнения.
Может быть, это и есть настоящее ощущение того, что ты живешь?
- Ты уверена, Лилия? Ты должна была прогнать Ирэн, — до нее донесся голос Макса. Он ждал у входа в тронный зал. Лилия вскинула бровь.
- Она была помолвлена с господином Клодом, но такой поворот событий – это слишком. Я понимаю, что все обеспокоены тем, чтобы не позволить принцу вновь стать Королем Демонов, но мне бы хотелось, по крайней мере, позволить им увидеться друг с другом.
- … Ты очень добра, Лилия. Но ты упустила возможность устранить герцога д’Аутрис. Лестер будет в ярости.
Одно упоминание имени Главного советника вызвало у Лилии раздражение.
- И что теперь. Разве здесь нет твоей вины тоже? Кто привел нас сюда.
- Это… Хорошо, допустим, но…
- Пф, давай не будем ссориться. Эй, Седрик, — позвала Лилия.
Принц ответил не сразу. Ее жених, который поддержал решение пригласить Ирэн на бал, торопливо улыбнулся.
- А… да…
- Что-то случилось, Седрик? Тебя что-то беспокоит?
- Ммм… я думал о том, кто мог напасть на моего брата.
Лилия отметила про себя нетвердый ответ Седрика.
«Неужели ты боишься, что твой талантливый братец может увести меня у тебя? Неудивительно, ведь ты такой жалкий».
Но быть невестой Седрика очень выгодно.
Его рут – прямой путь к становлению императрицей. Кроме того, статус невесты второго принца имеет свои преимущества в игре.
- Правда… но я не боюсь. Ведь у меня есть Седрик и остальные.
Лучшее решение пришло мгновенно. Макс усмехнулся, а напряженное лицо ее жениха расслабилось. Он вздохнул и улыбнулся.
По сравнению с Ирэн они были такими скучными.
«Определенно, леди Ирэн – мой любимый персонаж. Такая милашка».
- Лилия… Ты вернулась, — сказал молодой человек, закрывая книгу. Он сидел в кровати, нижняя часть его тела была прикрыта одеялом. Когда она вошла в комнату, он повернулся к ней.
Девушка тут же широко улыбнулась парню. Возможно даже от всего сердца.
- Господин Клод, ты уже не спишь. Все в порядке?
- А Седрик…?
- Он хочет поговорить с остальными. Я уверена, что он придет позже. Я волновалась.
В открытое окно проникал свежий воздух. Белые занавеси развевались под порывами легкого ветерка. Проникая внутрь комнаты, он касался красивых черных волос, волнуя их.
- Как ты себя чувствуешь? Что-нибудь вспомнил?
Длинные ресницы Клода мягко опустились. Цвет его глаз изменился. Они больше не были красными, а стали черными.
-… Нет, ничего… Прости… Я не знаю… Не могу вспомнить… Это раздражает.
- Все в порядке, господин Клод. Мы семья. Не нужно торопиться.
- …семья…
- Я буду защищать тебя. Я никогда не позволю тебе снова стать Королем Демонов.
Лилия крепко обняла его, прижимая к себе его голову. Нерешительно парень коснулся пальцами ее спины. Время поднять флаг.
Первое, что приходит на ум, когда вы впервые увидите женщину в одной комнате с вами, вы будете знать, что она была рядом с вами.
- Спасибо, Лилия… Я потерял память, но мне повезло, что я встретил всех вас.
Она едва сдержала желание расхохотаться. Обнимая его, она улыбалась одними губами.
Самое главное, что нужно помнить, — это то, что она должна быть осторожна и не терять бдительности. Она очень хорошенькая девушка, и у нее очень хорошо получается заставлять людей влюбляться в нее.
«Ирэн — главная героиня? Она должна быть загнана в угол и страдать».
Злодейка, что вышла замуж за Короля Демонов, жила долго и счастливо. Долго и счастливо? И на том все? Не бывать этому «долго и счастливо» …. Это так скучно. Кому это нужно?
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    Заключительный Акт
Конец пути злодейки
Джеймс сидел за столом короля демонов, утопая в бумажной работе, когда дверь открылась. Он поднял взгляд.
— О, ты вернулся, Август?
— Угу. Святой король умеет телепортироваться, поэтому он мгновенно отправил нас обратно.
— Как всё прошло?
Исаак уже представил ему подробный отчёт, и Джеймс был в курсе основных событий. Однако нечто необычное привлекло его внимание — между бровями Августа залегли глубокие тревожные морщинки, выдавая его внутреннее беспокойство.
Джеймс застыл в нерешительности прямо посреди процесса подписания документа. Его перо замерло в воздухе, оставляя чернильный след на пергаменте, пока он с недоумением всматривался в лицо своего собеседника. Что могло так встревожить обычно невозмутимого Августа? Этот вопрос не давал ему покоя, нарушая привычную сосредоточенность на текущих делах.
— В чём дело? Что-то ещё случилось?
— О, эм… Все в безопасности, и они собираются ратифицировать официальный договор… Или что-то вроде того. Святой король и его жена собираются в ближайшее время посетить Империю Элмайер, и мы поймали плохих парней, так что всё прошло хорошо, но… Джеймс? Можно тебя спросить кое о чём?
— Спрашивай.
— Мы ведь друзья, правда?.. Ты когда-нибудь хотел обнять меня, или потрогать мои волосы, или взять за руку?
Перо в пальцах Джеймса треснуло. По крайней мере, у Августа были хорошие инстинкты, и он выпрямился.
— Так ты пытаешься разозлить меня настолько, чтобы я превратился в демона, хм? Вот в чём дело?
— Ой… Прости! Ты, конечно же, не думаешь о таких вещах! Я знал это. Я просто подумал, что спрошу…
— Даже сам факт такого вопроса крайне неприятен!
— Я же извинился! Но… Да, ты совершенно прав… Хааа…
Август был настолько подавлен, что тут же присел на корточки. Это остудило гнев Джеймса, но он был недостаточно добр, чтобы попытаться разговорить его.
— Что мне теперь делать? Я правда не думаю, что смогу дружить с Селеной.
Так это была какая-то глупость. Джеймс почувствовал, как в нём закипает раздражение, но вместо этого сменил тему:
— Ладно, забудем об этом. Когда вернутся господин Клод и Ирэн?
— О, наверное, примерно на следующей неделе? Ну же, Джеймс, помоги мне. Я не знаю, что делать.
— Нет. Иди спроси у Уолта.
Август заныл от досады, но в этот момент в коридоре послышались шаги — кто-то узнал, что Август вернулся. Это был привычный звук, часть их повседневной рутины.
Для Джеймса гораздо важнее было то, что жизнь возвращалась в нормальное русло.
***
— …Тебе не кажется, что это просто жестоко? — голос Клода звучал непривычно подавленно, в нём слышалась глубокая печаль.
Ирэн, переложив заботы об уборке после ужина на плечи Рэйчел, лишь повторила то, что говорила ранее:
— Ну, ты действительно разозлил господина Кита.
— Но сказать мне не возвращаться домой какое-то время? — Клод покачал головой. — Он зашёл слишком далеко.
— Тут уж ничего не поделаешь, — мягко ответила Ирэн. — Твоя температура спала, но если ты покинешь барьер святого короля в таком состоянии, неизвестно, что случится с погодой.
— Это так, но… — Клод не мог принять такое решение.
Сидя в постели, облачённый в ночную одежду, он выглядел по-настоящему расстроенным. Его взгляд скользил по ответу Кита, лежащему на прикроватном столике, а тяжёлый вздох вырвался из груди, выдавая внутреннюю борьбу.
На бумаге были начертаны вежливые строки: «Отдыхайте в королевстве Ашмаэль, пока не поправитесь». Но между строк читалось совершенно иное послание: «Недальновидные особы, которые без позволения отправляются в Ашмаэль и подхватывают там простуду, не получат приюта дома, пока не восстановят здоровье».
Каждый слог этого безупречно составленного письма дышал гневом Кита. Очевидно, он был в ярости из-за того, что ему пришлось метаться, распутывая последствия вмешательства наследного принца Элмайера в дела королевства Ашмаэль.
В отличие от Клода, Ирэн получила от отца, премьер-министра Рудольфа, тёплое приглашение разделить семейный ужин по возвращении. Однако она прекрасно понимала: если не подготовиться к возвращению должным образом, её ждёт неминуемая гибель.
— Просто не торопитесь и отдыхайте, господин Клод, — мягко произнесла Ирэн. — Тебя будет ждать работа, когда ты вернёшься. После событий в Ашмаэле необходимость посещать королевство Хаусель отпала, но рано или поздно нам всё равно придётся разобраться с ними. Проблем накопилось немало...
Она улыбнулась и добавила:
— Да, считай это нашим медовым месяцем. Расслабься и насладись отдыхом, прошу тебя!
— Наш медовый месяц…? Эта нелепая, хаотичная неразбериха…?
Клод посмотрел на неё так, словно не хотел в это верить, но она твёрдо кивнула.
— Да. Нам следовало бы оставить здесь и остальных, а не только Рэйчел. Исаак и остальные вернулись, даже не осмотрев достопримечательности. Смена места часто приводит и к смене настроения…
— Ах… Ну, это нормально, правда? Они держались за руки и обнимались. Правда, Седрик единственный, кто не добился прогресса. И он называет себя моим младшим братом. Жалкое зрелище.
— …О чём ты говоришь? — она моргнула, глядя на него.
Клод пожал плечами и сменил тему:
— Завтра я уже смогу встать с постели. Как там святой король?
— Примерно так же, как и ты, господин Клод. Он пытался улизнуть из постели, говоря, что достаточно хорошо себя чувствует, чтобы передвигаться, но был пойман леди Роксаной и отправлен обратно. Тем не менее, казалось, он был весьма доволен тем, что она заботится о нём.
— Она возьмёт его под свой полный контроль прежде, чем он это осознает. А святая наложница-дракон ведёт себя хорошо?
— Да. Некоторое время назад она наслаждалась ванной. Похоже, господин Баал уступил и позволил ей войти в свои покои. Мне сказали, что они собираются расширить нынешнюю комнату и сделать для неё место для сна.
— Я прикажу ей обязательно ложиться с ним в постель. Это обязанность жены, — заявил Клод с необычно оживлённой улыбкой.
«Если она так поступит, господин Баал, возможно, больше никогда не сможет спать ни с кем другим», — подумала Ирэн. Однако если она укажет на это, и они снова начнут ссориться, у них на руках окажется грандиозная война между добром и злом, поэтому она решает не упоминать об этом.
— Восстановление тоже идёт хорошо… Наложницы гарема прилагают удивительные усилия. Они также тщательно заботятся о водяном драконе.
— Вот как? Это хорошие новости.
На самом деле многие из них движимы верой в то, что если дракон проникнется к ним симпатией, наследный принц Элмайера может влюбиться в них с первого взгляда, но она и этого ему не говорит.
— Значит, оставшиеся проблемы — это как поступить с Дочерью Бога и королевством Хаусель, хм? …Полагаю, будет лучше всего скоординировать наши усилия на обоих фронтах с королевством Ашмаэль.
— Да, я тоже так думаю.
— В любом случае не может быть конкретной поддержки, торговли или политики, пока мы со святым королём не подпишем договор. Если возможно, я хотел бы завершить хотя бы это к завтрашнему дню.
— Я думала, ты это скажешь, поэтому мы с леди Роксаной уже ведём подготовку.
—…Вы с главной супругой хорошо ладите, не так ли?
— Не столько мы ладим, сколько у нас обеих есть проблемные мужья.
— Это другое. Я не проблемный муж.
Баал, вероятно, говорит то же самое Роксане. Усмехнувшись, Ирэн проверила, сколько воды осталось в кувшине на тумбочке, затем приглушила свет. Обычно она оставляла такие вещи на Рэйчел или слуг, но хотела заботиться о Клоде настолько, насколько это возможно.
Как только они покинут это место, будет трудно снова расслабиться и провести с ним время.
— Завтра будет тяжёлый день. Пожалуйста, поторопись и ложись спать.
— Ирэн.
Он поймал её руку. Когда она обернулась, вид красных глаз, тлеющих в тусклом свете, заставил её замереть.
— Ты должна переночевать здесь сегодня.
Она прекрасно понимала, что он имеет в виду.
—…Н-но это… Я имею в виду, мы же гости…
— Это не имеет значения. На самом деле, тот факт, что нам дали отдельные комнаты, хотя мы женаты, привёл меня в ярость… Кроме того, возможно, это не лучшая формулировка, но из-за барьера святого короля здесь всё надёжно.
— Но я ещё не купалась.
И физически, и эмоционально она была совершенно не готова к этому. Должна ли она позвать Рэйчел и подготовиться как можно быстрее? Но ей казалось, что это может испортить настроение. Пока она колебалась, он притянул её к себе, и она упала на кровать. Проказливые красные глаза Клода смеялись над ней.
— Ты же целовала меня, помнишь? Куда делась вся твоя храбрость?
— Э-это было в пылу момента…
— Благодаря этому мой план провалился. Я намеревался сделать твой первый раз чем-то, что ты не забыла бы до конца своих дней, а ты так бесцеремонно украла у меня эту возможность.
То, как он это формулирует, смутило её настолько сильно, что она чувствовала, будто из её головы вот-вот полыхнут языки пламени.
— Е-если ты так говоришь, эм… Я… Я тоже была поражена.
— О, я поразил тебя, хмм? В таком случае давай потренируемся. Твои руки, Ирэн.
— П-потренируемся?
— Да. Поцелуи.
Сладкое настроение затуманило её разум, и пока она пытается понять, что он имеет в виду, Клод взял обе её руки и обнял её саму за талию.
— Держись за мою рубашку. Вот так. Теперь закрой глаза.
Подчиняясь его ласковому голосу, она закрыла глаза, и он нежно прикоснулся своими губами к ее.
— А-а-ах…
Смущение заставляло её хотеть закричать, но она сжала рубашку Клода и терпела.
— Дыши. Не нужно нервничать, Ирэн. Мы всё ещё просто тренируемся.
— П-пра…практикуемся… Я… Я… постараюсь, но…
— Хорошая девочка. Не смущайся, просто… открой рот.
— Д-да…?!
Когда его язык проскользнул между её губ, её голос сорвался.
«Я… Я не могу, я не могу, я не могу, это слишком, я умру!»
Его язык, словно вор, крал у неё само дыхание. Затылок покалывало, и эта сладость — самое настоящее ядовитое зелье. Она попыталась мотнуть головой, но не могла. Будто уловив слабое сопротивление Ирэн, Клод прошептал между поцелуями:
— Ирэн, расслабься. Всё хорошо, у тебя отлично получается… А теперь — настоящее.
— Я… Я не могу, Клод. Я не уверена, что смогу справиться с чем-то б-больше…
— Я люблю тебя.
Он говорит это сейчас? Мало того, он толкнул её на постель, и его поцелуи стали глубже. Однако, поскольку она изо всех сил вцепилась в его рубашку, она не могла его оттолкнуть.
Из-за того, что ей не хватало воздуха, на глазах выступили слёзы. Она не знала, что ей делать и как. Она просто была в его власти и звала его по имени, словно прося о помощи:
— Господин… Клод.
— Я не сделаю ничего пугающего. Я буду беречь тебя. Только тебя, пока мы живы, — хриплым голосом умолял её Клод. — Я хочу тебя.
В приглушённом свете комнаты его красные глаза, полные отчаяния, словно говорили с ней без слов. В их глубине читалась такая мольба, такая искренняя потребность, что у неё перехватило дыхание.
Если она отвергнет его сейчас, когда он так открыто выражает свои чувства, когда его душа обнажена перед ней, когда он молит о близости — просто из-за собственной неуверенности, то действительно ли она достойна быть его женой? Достойна ли она той любви, которую он ей предлагает?
Все те долгие месяцы ожидания, все мечты и фантазии о том моменте, когда они станут по-настоящему близки, теперь могли стать реальностью. Это было именно то, чего она желала всем сердцем, к чему стремилась, о чём тайно грезила в часы одиночества.
Её сомнения казались такими ничтожными перед силой его чувств, перед искренностью его желания. Перед возможностью наконец стать единой с человеком, которого она любит всем существом.
Женщины должны быть смелыми. Собрав всю свою храбрость, Ирэн кивнула:
— Х-хорошо… Но, господин Клод, пообещай мне одну вещь.
— Что именно?
— Если тебе станет плохо…
— Если ты имеешь в виду простуду, это не будет проблемой.
— Но у тебя же есть другая проблема, не так ли?
Клод моргнул, глядя на неё. Когда он ответил, казалось, что он пытался понять её мысли:
— …Как я уже говорил, мы находимся внутри барьера святого короля. Сейчас я ничем не отличаюсь от обычного человека.
— Я… Я это знаю. Именно эти симптомы говорят о том, что ты обычный мужчина. — В такие моменты жена должна проявить всё своё мужество. Ирэн твёрдо произнесла: — И поэтому, даже если в этот раз ничего не получится, пожалуйста, не теряйте уверенности!
***
— Я обещаю, что помогу тебе! …Господин Клод?
—…Я хотел бы уточнить один момент, просто чтобы убедиться, что мы понимаем друг друга одинаково.
Что он имеет в виду? Казалось бы, уже поздно задавать такие вопросы, и она была озадачена, но всё же кивнула.
С таким мягким взглядом, что их прежняя страсть казалась сном, Клод нежно погладил её по волосам:
— О какой моей проблеме ты говоришь?
— …О, н-нет. Ты просишь меня сказать это вслух?
— Это то, о чём нельзя говорить?
— О-конечно. Я… Я не могу говорить о мужских, эм, ну, ты понимаешь, в таких выражениях.
— Так вот в чём дело? Ты думаешь, у меня проблемы с мужской функцией?
Он сказал об этом довольно прямо. Она попыталась рассердиться, но его улыбка была настолько интенсивна, что подавила в ней любое желание высказаться. Она моргнула.
Клод опустил голову. Его плечи дрожали. Он смеялся.
— Я вижу… Я вижу, да, вот оно что. Я так рад, что это случилось в Ашмаэле. — Но его глаза не улыбались. У неё появилось дурное предчувствие. — Если бы это было в Элмайере, от шока я бы разнёс замок.
— Э-эм, на самом деле, давай всё-таки не будем этим заниматься сегодня! — Дрожа, Ирэн приняла попытку встать, но он тут же прижал её плечи к постели.
— Беру свои слова обратно. Я буду немного грубым. Ты просто останешься подо мной и будешь стонать всю ночь.
Теперь в его страсти примешивался гнев, а красные глаза зловеще сверкали. По спине Ирэн пробежала дрожь.
— Г-господин Клод, это не… эм…
Он улыбался ей в ответ, и хотя она не понимала, что происходит, она осознала, что ошибалась. В таком случае этот гнев Клода… Когда до неё дошло, она чувствовала, как кровь отхлынула от головы.
— П-подождите, Клод! Спокойно, давай обсудим это спокойно!
— Я предельно спокоен. Итак, с чего бы мне начать наслаждаться тобой?
— Я не еда! Ай! Пожалуйста, не кусай меня! Подожди… Тогда что это была за твоя физическая проблема?!
— Об этом можно подумать позже. Сейчас ты настолько драгоценна, что я могу сойти с ума. Ты же говорила, что примешь всё во мне, не так ли?
— П-по крайней мере, сдержись немного! Контролируй себя, пожалуйста! Я умоляю тебя, Клод…!
Он не дал ей договорить, поцеловав её, у неё закружилась голова. «Бесполезно», — думала она, — «меня унесут прочь», но в этот момент…
— Король демонов! Ты, негодяй! Какой приказ ты отдал водяному дракону?!
Баал внезапно материализовался над кроватью, и Клод замер.
— У нас с Роксаной всё только начиналось, и эта тварь вмешалась и всё испортила! Как ты посмел нам помешать…!
— …Разве ты не видишь, что здесь происходит? Это мои слова.
— Ха! Ты помешал нам, так что нам нет нужды держаться подальше от тебя!
Смеясь в лицо гневу Клода, Баал скрестил руки на груди. Он был весьма впечатляющ. Клод поднялся, двигаясь угрожающе медленно. Тихо, Ирэн выскользнула из-под него.
— Похоже, мне действительно придётся разобраться с тобой раз и навсегда.
— Давай. Мы сделаем так, чтобы ты больше никогда не мешал нам!
— И, как я уже говорил, это мои слова!
С этими словами они скрестили мечи, и Ирэн глубоко вздохнула.
— Что это такое, леди Ирэн?! Господин Клод, господин Баал…
— Оставь их, Рэйчел. Этот дворец скоро будет разрушен, так что, пожалуйста, организуй эвакуацию всех людей. Я сегодня переночую в комнате леди Роксаны.
— Я… Я понимаю… В-всё будет в порядке?
— Всё нормально.
Позади неё звон мечей перемежался с треском разбивающихся окон и мебели. Злые крики и ругательства раздавались то с одной, то с другой стороны, но по сути это была просто разросшаяся детская ссора.
Слушая этот оживлённый шум за спиной, Ирэн улыбнулась — наполовину с отвращением, наполовину с нежностью.
— В конце концов, видеть господина Клода в таком состоянии довольно необычно.
***
Первое значительное достижение наследного принца Клода Жана Элмайера заключалось в восстановлении дипломатических отношений с соседним королевством Ашмаэль, чьи связи с другими государствами исторически оставались крайне нестабильными.
Вокруг взаимоотношений Клода со святым королём Баалом, прославившимся победой над демоническим драконом, сложилось множество легенд. Одни утверждали, что они были близкими друзьями, другие — что соперниками в любовных делах. Однако неоспоримым фактом стало то, что водяной дракон, преподнесённый святому королю королём демонов Клодом, получил титул святой наложницы-дракона и на протяжении долгих лет оставался надёжным защитником Ашмаэля.
Со временем гарем Ашмаэля трансформировался в особый сад, где женщины заботились о святой наложнице-драконе. Особенно примечательным стал союз, заключённый между ребёнком главной супруги святого короля Роксаны и представителем империи Элмайер. Благодаря этому браку два государства, возглавляемые святым королём и королём демонов, смогли выстроить прочные дружественные отношения.
Однако существовала одна деталь, которую заботливые летописцы предпочли обойти стороной: в день подписания исторического договора, заложившего фундамент всего этого союза, святого короля и короля демонов, выглядевших крайне утомлёнными и потрёпанными, к столу переговоров буквально подтащили их собственные жёны. Этот забавный факт лишь добавлял пикантности официальной версии исторических событий.
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    - Вот он.
Найдя спрятанный среди густой листвы искомый дом, Ирэн бросила бинокль Элефасу, стоящему рядом с ней. Маг ловко поймал его и посмотрел в него.
- О… разве на этот дом не наложен священный щит? Как вы нашли его?
- Не стоит недооценивать наши воздушные силы, — улыбнулась Ирэн.
Тайный особняк, расположенный в долине на окраине императорского дворца, внезапно был окутан святой силой. Это очевидная аномалия, которую Алмонд и его команда обнаружили, облетая имперскую столицу.
На вид он был ничем не примечателен. Высокие деревья, росшие вокруг, хорошо скрывали его от посторонних глаз. Он служил укрытием для императорской семьи на случай чрезвычайной ситуации. Весьма вероятно, что здание каким-то образом связано с императорским дворцом. В пещере неподалеку они обнаружили небольшой причал. Возможно, там же где-то находилась лодка, но ее нигде не было видно.
- Конечно, это верный способ отпугнуть монстров. Но святая сила не действует на людей, смекаешь? Даже если нет возможности войти в императорский дворец через парадный вход, это не значит, что нет других способов проникнуть в него. Разве не замечательный план?
- Определенно… вряд ли они ожидают, что кому-то может прийти в голову прыгнуть с такого обрыва.
Элефас оторвал взгляд от бинокля и улыбнулся, глядя на крутой обрыв под ногами. Ветер подул со стороны долины, обдувая их. Определенно, падение с такой высоты может закончиться одним единственным исходом, а именно летальным.
- Более того, я уверен, что им и в голову не придет, что вы явитесь в мужской одежде, — заметил Элефас.
С невозмутимым видом Ирэн поправила одежду. Сейчас на ней было облачение рыцаря-ученика, которую можно было увидеть в императорском дворце. Волосы она спрятала под коротким париком. На поясе висел легкий меч.
- Не секрет, что Клода сейчас охраняет много рыцарей. Поэтому разве это не идеальный выбор, чтобы слиться с толпой? Да, кстати, зови меня Рэн.
- Проблема не в этом… а в том, что вас казнят, если узнают о вашей встрече, а вы нисколько не колеблитесь.
- Знаю-знаю, я все знаю, но я не собираюсь ждать у моря погоды. К тому же, Клод не из тех парней, кого можно сразить наповал лишь немножечко красиво одевшись!
- Господин Исаак сказал, что вам не стоит так выражаться.
- На глазах у Джеймса и остальных. Прямо сейчас здесь только ты.
Как-то Исаак обмолвился: «Остановись, иначе Утиной эскадрильи конец», но она не поняла к чему он это сказал. Это ей заставило ее вспомнить еще кое-что.
Когда Вельзевул услышал подробности ее аудиенции у Императора, им овладела целая буря эмоций. Сначала его охватил гнев, затем печаль, а в конце он разразился плачем. Джеймс с виду казался спокойным, но он то и дело бродил туда-сюда не в силах скрыть свое внутреннее смятение. Он находится в полной эмоциональной нестабильности. Однако, несмотря на эти новости, монстры по-прежнему хранили молчание, потому что им было обещано вернуть их Короля.
Ирэн не знала, как долго это продлится. Особенно учитывая, что некоторые монстры исчезли. И она не имела представлений, что могли сделать монстры, чей характер был далек от ангельского. Если они нападут на людей, чтобы вернуть Клода, это даст людям повод для атаки. Они должны что-то сделать, пока этого не произошло.
- Вперед, не будем терять времени. Магию ветра, пожалуйста. А чтобы пройти сквозь барьер, я использую святой меч.
- Вы точно уверены в этом? Если вы неудачно спрыгните, то умрете. К тому же, если вас раскроют, то казнят за нарушение эдикта Императора… И казнят не только вас, леди Ирэн, но и всех, кто на вашей стороне….
- Неужели из-за того, что господина Клода больше нет, ты жалеешь, что присоединился к нам? — напрямик спросила Ирэн.
В настоящее время за монстрами приглядывают Джеймс и Вельзевул. Они смогут усмирить их, если потребуется. Уолт и Кайл защищают границы леса. Эти парни готовы ко всему и смогут немедленно разобраться с любой чрезвычайной ситуацией. Кит с Джаспером собирают информацию каждый со своей стороны. Тем временем Август должен быть на службе в ордене Святых рыцарей, готовый в любой момент известить их, если монстры начнут бесчинствовать. Остальные ребята, похоже, делают то, о чем их просит Исаак, так что они могут быть предоставлены сами себе.
Среди них только одна, Ирэн, выбрала себе в спутники Элефаса. И не только из соображений, что он все еще новичок и не впишется в окружение.
«Я должна привлечь его на нашу сторону. Босс из ФД пытается превратить Клода обратно в Короля Демонов. Может быть я смогу выведать у него какие-нибудь подсказки насчет амнезии…»
Элефас очень подозрительный. На самом деле Исаак и Джеймс настроены скептически по отношению к нему. Они уже рассуждали о том, действительно ли амнезия Клода вскоре после появления Элефаса была простым совпадением. Элефас может быть агентом контрразведки на стороне императора или на стороне противоборствующих сил.
Так что на Ирэн теперь не только Клод, главный босс первой части, потерявший память, но и Элефас — главный босс ФД1. И ей предстоит захватить этих двух проблемных особ: одну в романтическом плане, другую в плане лояльности.
Конечно, поскольку целью ее любовного захвата является Клод, для Элефаса она выступает в роли будущей жены Короля Демонов.
- Приступай к делу, — сказала Ирэн и добавила: — Я доверяю тебе.
- Вы мне доверяете?
- Конечно. Клод доверился тебе, и я последую его примеру.
На лице Элефаса появилось едва заметное выражение. Это было не хмурое выражение и не улыбка. Ирэн ухмыльнулась и поднесла указательный палец к его лицу.
- Теперь я не позволю тебе сбежать. Если меня казнят, то тебя обезглавят вместе со мной.
Элефас молчал. Ирэн не могла прочитать его мысли, но как человеку, который находился на вершине, ей нельзя колебаться.
«Клод держал бы Элефаса рядом с собой, даже если бы тот предал его».
Если Клода нет рядом, ей придется самой выкручиваться.
В конце концов, молодой маг медленно склонил голову.
- Как пожелаете.
- Тогда пойдем.
Устремив взгляд в сторону тайного убежища императорской семьи, Ирэн шагнула в сторону обрыва. Элефас последовал за ней. Он произнес короткое заклинание, и скорость их падения замедлилась.
Особняк быстро приближался. Ирэн воззвала к своему сердцу.
«Святой меч».
Святой меч откликнулся на ее зов легким жаром в груди. Он окутал Ирэн и Элефаса, держащихся за руки, тонкой пеленой, как и рассчитывала девушка. Барьер, плотность которого была такой же, как у защитного покрова, окружавшего дом, не встретила никакого сопротивления. Они проскользнули внутрь без заминки.
- Как и ожидалось от леди Ирэн. Трудно поверить, что этот меч не принадлежал вам ранее. Вы так умело с ним обращаетесь.
- Не совсем. Я собиралась сломать его, когда он перестал меня слушаться.
Защита Святого меча внезапно исчезла, как бы говоря, что его роль на этом закончилась. Время было выбрано очень «удачно», Элефас как раз ослабил силу своей техники из-за близости земли.
- Эй, Святой меч!
- Леди Ирэн!
Плащ Ирэн зацепился за ветку и потянул ее за собой. Она повисла на дереве, и под ее весом ветка подозрительно затрещала. Парик также грозил слететь с головы. В попытке предотвратить дерзкий побег она схватилась за него.
Пока она болталась, Элефас подбежал и хотел обхватить ее сзади, чтобы помочь. Однако ветка переломилась, и Ирэн приземлилась прямо на мага.
- Ой… Элефас, ты как, цел?
- Да. А вы как? Не пострадали?
- Нет, я в порядке. Однако со Святым мечом явно что-то не так…Мне кажется, он выходит из-под контроля, чтобы защитить героиню.
Неужели характер меча изменился из-за того, что его называют «дьявольским»? Или может быть он недоволен тем, что Лилия больше не является его хозяйкой? В любом случае, с его стороны это была наглость.
- Героиню?
- Не обращай внимание. Давай следовать плану и пойдем в особняк.
- …Что за шум?
Ирэн, которая только вышла на лужайку, замерла как вкопанная.
«Се-Се-Се-Седрик!»
В сад вошел ее бывший жених. Его светлые волосы развевались на ветру. Она поспешно опустилась на колени. Его примеру последовал и Элефас.
«Не думаю, что он узнает меня. В противном случае мне придется искать веское оправдание…»
- Ирэн, почему ты здесь?
После секундного оцепенения Ирэн быстро проговорила:
- О ком вы, господин?
- Я говорю о тебе. Ты снова играешь в мужчину. Ты же дочь герцога, в конце концов.
Ее маскировку полностью раскрыли. Неужели из-за того, что они были с детства знакомы?
«Ничего-ничего, ситуацию еще можно исправить. Надо всего лишь заткнуть Седрику рот, вот и все…!»
Ирэн не намеривалась извиняться, если бы он потребовал. Она прекрасно знает его безжалостный и бессердечный характер. Она как раз думала о том, что пара синяков – это то, что не хватает ее бывшему жениху, как Седрик сказал:
- Ты пришла повидаться с братом? Идем со мной.
- М?
Ирэн, которая сжимала кулаки, готовясь его ударить, резко подняла голову. Седрик взглянул на Ирэн, как на дурочку, и усмехнулся в ответ. Затем он зашагал прочь.
- Что вы собираетесь делать?
- Думаю, нам придётся пойти за ним… Но если вдруг Седрик удумает поднять шум, я хочу, чтобы ты вырубил его. Пусть не ждет пощады.
В ответ Элефас незаметно кивнул.
Встав, Ирэн подхватила свой порванный плащ и последовала за Седриком, держась на приличном расстоянии. Она бы соврала, если бы сказала, что ей не интересно узнать, о чем думает ее бывший любимый жених.
Но в данную секунду ей хотелось одного – увидеть лицо Клода.




    Том 4. Эпилог


    Том 4. Эпилог

    Чаепитие финальных боссов
— Наша супруга очаровательна.
Произнося эти слова, святой король опирался обеими локтями на стол, его лицо выражало крайнюю серьёзность.
Хвастается своей возлюбленной, не так ли? Клод, нахмурившись, держал в руках чашку чая.
— О чём вы говорите? Моя супруга тоже очаровательна.
— Это другое очарование. Мы не понимаем, но она кажется примерно на пятьдесят процентов красивее, чем раньше. Мы не можем налюбоваться её неловкой улыбкой. Как главная супруга может быть настолько драгоценной? Разве это не преступление?
— Я думаю то же самое о своей жене. Похоже, это и есть то, что называют «любовь слепа».
— Значит, это правда? Но как бы это сказать… Даже так, мы не хотим, чтобы другие мужчины видели её.
— Этого, вероятно, не получится избежать. Как главной супруге, ей, несомненно, придётся появляться на публике. — Роксана и Ирэн были очень похожи в этом отношении. Вероятно, у них был одинаковый тип силы.
Баал знал это. Он подпёр подбородок руками и вздохнул:
— Вы, несомненно, правы. Чёрт возьми, мы снова влюбились в непростую женщину. Но она очаровательна.
— Вы пришли сюда только для того, чтобы разглагольствовать о том, какая у вас замечательная королева? У святого короля так много свободного времени?
— Роксана всё ещё настаивает, чтобы мы не перенапрягались. Когда мы сказали ей, что хотим обсудить с вами кое-что перед конференцией в Элмайере, она разрешила нам это сделать. В этом нет никакого смысла.
— Какое совпадение. Ирэн разрешила мне встать с постели, только потому что я собирался поговорить с вами…
Возможно ли, что ими обоими ловко управляют их жёны? Эта мысль пришла ему в голову, но Клод сделал вид, что ничего не заметил. Он не хотел, чтобы Ирэн снова окатила его святой водой.
— И всё же, о чём вообще можно говорить в такой момент? Может, обсудим прекрасную погоду? — Баал надменно скрестил руки на груди и кивнул в сторону сада.
Яркий солнечный свет заливал всё вокруг. Павильон технически не подходил для конфиденциальных бесед, но тонкий, похожий на мембрану барьер был создан, чтобы никто не мог подслушать их разговор. Это было очень продуманно: хотя их беседа не могла быть услышана снаружи, звуки извне всё ещё проникали внутрь, позволяя им слышать пение птиц и журчание воды.
Что бы там ни было, он всё ещё святой король, подумал Клод.
— Разговор о погоде — универсальное приветствие. Я читал об этом в какой-то книге.
— Хмм. Тогда давайте считать, что с приветствиями покончено, и перейдём к делу. Нам, по сути, велели спросить окольным путём, как бы вы предпочли, чтобы мы поступили с Сахрой и Аресом — Дочерью Бога и вдохновителем восстания.
— Меня это не интересует. В любом случае, это не нанесёт решающего удара по королевству Хаусель.
— Верно. Что касается нас, то водяная драконица, приходящая каждую ночь в нашу спальню и доставляет неудобства — это куда более серьёзная проблема.
— Хорошо заботьтесь о ней.
— Отлично. В таком случае мы продолжим доставлять вам неудобства после того, как вы вернётесь в Элмайер.
— Позвольте спросить ещё раз. Сколько у вас свободного времени?
— Не беспокойтесь, мы будем телепортироваться. Это займёт мгновение. Разрушать ваше настроение каждый раз будет проще простого. Кстати, правда ли, что у вас там есть замок короля демонов? Покажите нам его. Мы всегда хотели увидеть демонов.
Святой король мог уничтожить всех демонов, но его глаза сверкали, как у ребёнка. Найдя это странным, Клод откинулся на спинку стула.
— Лишь бы вы не угрожали им… Вы странный. Демоны вас не пугают?
— Мы — святой король. Почему мы должны бояться демонов? Даже ты, их король, в нашем присутствии всего лишь человек.
Логически он это понимал, но всё равно это казалось нереальным.
«В первую очередь, я не уверен, как обращаться с человеком, который равен мне.»
Пока эта отстранённая мысль проносилась в голове Клода, Баал самодовольно кивнул.
— Вы не можете в это поверить, хмм? Совершенно верно; мы тоже не можем в это поверить. Подумать только, что в мире существует человек, равный нам.
— Если это кажется нереальным и вам тоже, тогда почему вы так уверены в себе?
— Ну, это забавно, не так ли? Подумать только: святой король и король демонов пьют чай. Ничего хорошего из этого не выйдет. Послушайте, с вами всё будет в порядке, когда вы вернётесь в Элмайер?
Когда он услышал этот вопрос, до него впервые дошло.
Вот что значит иметь равного себе.
— Это главная тема для обсуждения?
— Конечно. Что, чёрт возьми, происходит? Вы потеряли память, контроль ослаб, и демонический дракон вышел из-под повиновения. Хм, да, это понятно. Но вы также сказали: независимо от того, были у вас воспоминания или нет, вы оставались королём демонов. В таком случае что-то не сходится.
***
— Мы закроем глаза на то, что вы обманываете свою жену. Это одна из граней любви. Однако мы не позволим вам одурачить нас, король демонов. Расскажите нам всё. Кто проскользнул мимо вашей охраны и выпустил демонического дракона? Имеет ли это какое-то отношение к тому факту, что король демонов родился в императорской семье Элмайера, происходящей от Девы Святого Меча?
—…Вы думаете, что безнадежную любовь следует хранить вечно?
Своим вопросом он сумел сбить Баала с толку, чем вызвал у того явное раздражение. Тяжело вздохнув, могущественный противник медленно покачал головой, демонстрируя своё недовольство ситуацией. В его движениях читалось явное нетерпение и скрытое раздражение от такой неожиданной заминки в разговоре.
— Некоторые любви никогда не суждено сбыться, а некоторые не должны существовать вовсе. Конечно, отказаться от неё нелегко, но настоящая любовь ждёт впереди.
— Вы правы… Я тоже так думаю. По крайней мере, нынешний я.
Они делали ставку на будущее, в котором однажды обязательно воссоединятся. Она и он, вместе.
— Что…?
— Это очень распространённая история. Король демонов наследует силу и воспоминания. Думаю, вы бы назвали их воспоминаниями из прошлой жизни. До сих пор всё это было чужим делом, просто знаниями… но, похоже, вместе с магией я восстановил и нежелательные воспоминания.
Он поднял взгляд. Баал не отводит глаз.
— Святой король. Я люблю Ирэн всем сердцем.
—…Да. Мы это знаем.
— Однако тот я, который давным-давно любил Деву Святого Меча, кажется, считает это предательством.
***
Давным-давно жили-были две сестры-близнецы.
Прекрасная младшая сестра победила злого короля демонов с помощью своей священной силы, спасла мир, вышла замуж за любимого принца и создала счастливую, процветающую страну, где могли жить люди.
— Хи-хи… Леди Ирэн. Это был первый и последний раз, когда мы сражались бок о бок. В конце концов, в игре предполагается наслаждаться подвигами главного героя, верно?
С разрушенной часовой башни королевства Ашмаэль она видит океан. Далеко за горизонтом находится Священное королевство Хаусель. Следующий этап.
Её улыбка испарилась. Сузив фиолетовые глаза, Дева Святого Меча прошептала:
— Ты — главный герой. А я — игрок.
Уродливая старшая сестра завела роман с королём демонов и замышляла падение человечества, но Дева Святого Меча победила и убила её.
И все жили долго и счастливо.
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    Исаак смотрел из окна тихого лесного замка, когда его окликнули по имени. Он повернулся и спросил у одного из членов утиной братии:
- Что такое Синий? Как дела у утиной эскадрильи?
- Какая еще утиная эскадрилья? Какой еще Синий?! Забудь об этом отвратительном костюме раз и навсегда! ... Где Ирэн?
- Отправилась к Королю Демонов. С магом по имени Элефас.
При упоминании имени мага, Джеймс нахмурился.
- Ясно… И ты согласился?
- А что делать. Нам остается только полагаться на ее способность генерировать себе все больше подчиненных. Но ты пришел сюда не за тем, чтобы спросить об этом, не так ли?
Джеймс был спокойным и умным молодым человеком, хотя и не лишенным гордости. Вздохнув, он сменил тему разговора.
Исааку было очень легко работать с Джеймсом.
- Я подумал, что должен рассказать тебе историю как … как господин Клод перестал быть Королем Демонов.
- … историю, которую я не должен рассказывать Ирэн.
- Да, — сказал Джеймс. — Все монстры разделяют чувства. Они должны подчиняться приказам, но я не знаю, чем это может обернуться. И я не знаю, как сообщить об этом эй. Я уже рассказал все Августу, Уолту и Кайлу. И господину Киту тоже.
Это был разумный обмен информацией. И тот факт, что он осведомляет соратников Ирэн, показывает его компетентность.
- Понятно. Так что произошло?
- Прямо перед тем, как Король Демонов исчез, произошел толчок, который разбудил меня. Это был крик Короля Демонов.
Сделав паузу, Джеймс заговорил с обеспокоенным выражением лица:
- Он сказал: «Ирэн».
- Что…?
- Он продолжал звать ее по имени. «Не забирайте ее у меня», говорил он, — продолжал Джеймс.
Ирэн, Ирэн, Ирэн.
Исаак представил себе этот зов. Ему стало не по себе.
- Вам, Король Демонов, слишком нравится Ирэн…
- И вот то, что имеет к нам большее отношение… В конце он сказал: «Защищайте ее».
Восприняв этот приказ, монстры будут защищать Ирэн, несмотря ни какие преграды и рискуя своими жизнями.
Но Ирэн, в свою очередь, также пытается защитить их. Ради Клода.
- Черт, какая же это заноза в заднице…
- Именно. Если люди причинят вред Ирэн, монстры выполнят приказ Короля и нападут на людей. Это то, что Ирэн пытается предотвратить.
- Потрясающе. Час от часу не легче. Надо ли привлечь Желтого, Черного и Розового? И что нам делать с приближенными императора, с самим императором и этим магом?
В настоящее время именно эти люди могут причинить Ирэн физический вред. А им, напротив, нужен кто-то кто сможет защитить ее, не провоцируя монстров. Джеймс кивнул в ответ, вероятно, испытывая те же опасения, что и Исаак.
- Да. Лучше задействовать Уолта и Кайла. Не многие люди или монстры смогут одолеть этих двоих. Август тоже говорил об этом, так что я думаю, у них все получится. Но, кажется, сам Август занимается расследованием…
- Той женщины с аукциона?
- Я не знаю, связана она с этим или нет, но Август беспокоится о ней, и мы должны это выяснить. Это у нее были волшебные благовония. Я уверен, что Император или Вдовствующая Императрица в любом случае окажут на нее давление. Лучше собрать информацию, пока есть возможность.
- Полностью согласен. Со временем мы загоним их в угол.
- Это игра на скорость… Как по-твоему, каковы дальнейшие действия Императора и Вдовствующей Императрицы? – спросил Джеймс.
- Сначала они попытаются получить доказательства нарушения имперского приказа или выдумают что-нибудь, а затем используют это как козырь против герцога д’Аутрис и его дочери, когда придет время. Что бы они ни делали сейчас, они решат игнорировать это до бала.
- Думаю, да. Жаль, что нет другого хорошего плана, чем пойти и встретиться с ним…
- Но если она не встретится с ним, мы ничего не узнаем.
Ирэн не полагалась на чудо любви, как, например, влюбиться на балу с первого взгляда. Исаак считал также.
- Единственный способ победить – если господин Клод вернет себе память или если он выберет Ирэн, даже не помня ее. До тех пор у нас нет выбора, кроме как максимально минимизировать наши потери.
- А насчет мага. Кем бы он ни был, сейчас он делает тоже самое, что и все остальные.
Услышав слова Исаака, Джеймс понизил голос.
- Что же касается этого мага, то, поскольку Король Демонов поверил в него, очевидно, что и монстры не будут сомневаться в нем… Ирэн в силу своего характера тоже поверит в него.
- Это верно… Единственное, что меня радует, так это то, что есть еще кто-то, кто его подозревает, кроме меня. Я рад, что ты наполовину человек.
- …Никогда не думал, что доживу до того дня, когда мне скажут это.
Джеймс слегка рассмеялся. Но затем выражение его лица быстро ужесточилось.
- Слушай. Говорить Ирэн бесполезно, поэтому я скажу тебе. Если что-то случится, уничтожьте монстров. Если Король Демонов продолжит отсутствовать, рано или поздно они выйдут из-под контроля.
- … Я сделаю это, если придется. Но к чему ты это говоришь?
- Это очень раздражает, поскольку демоническая часть меня подчиняется приказу Короля Демонов защищать Ирэн. Я не могу сопротивляться.
Оба парня были не настолько бесчувственны, чтобы предположить, что дело обстоит иначе, и Джеймс продолжил в своей бесстрастной манере:
- Господин сопротивлялся тому, кто отнял у него память. Я не знаю, как он это сделал, но кто-то забрал память и магию Короля Демонов. Запомни это тоже.
- Кстати, мог ли это сделать маг?
- Лишить Короля Демонов памяти и магии? Нет, даже самый превосходный маг не способен сотворить такое. Другое дело, если это Святой меч. Но, как мне известно, Святой меч у Ирэн.
Тогда кто в мире может это сделать? Спорить сейчас об этом была бы пустая трата времени. Исаак кивнул в знак согласия, и они попрощались.
«Ах, это определенно вызывает у меня нехорошее предчувствие... Нужно заставить Донни поторопиться».
Когда Исаак шел по коридору, почесывая шею, он столкнулся с Рейчел, держащую в руках косметичку. Несмотря на то, что они часто видятся, девушка каждый раз нервничала, когда видела Исаака. И когда их взгляды встречались, у них не оставалось иного выбора, кроме как поздороваться.
- Здравствуй. Хорошая работа. Ирэн уже ушла?
- Да. Замаскированная под парня…
- Опять… Как обычно, никаких колебаний и никаких проблем......Что такое?
Исаак моргнул, когда заметил, что Рейчел смотрит на него не мигая.
Девушка улыбнулась в ответ. От обычного волнения не осталось и следа.
- Ничего, — сказала Рейчел. — Я просто рада, что мне удалось скрыть темные круги под глазами леди Ирэн с помощью хорошего количества косметики.
Он вздрогнул. Рейчел продолжала спокойно смотреть на него.
- Вы не скоро победите господина Клода, если даже не замечаете перемен в макияже самых близких вам женщин.
Сказав это, Рейчел элегантно поклонилась и ушла.
Исаак чувствовал, что его заставили оказаться в очень однобокой ситуации. Он был ошеломлен.
- Нет, я вообще никогда не думал о победе… Что она хотела этим сказать?
Он не мог сказать ей, что думает, что нравится ей. Если бы он это сделал, она бы обиделась.
Вместо этого Исаак небрежно пнул стену коридора. Это было больнее, чем он мог себе представить и скорчился в агонии, но это было лучше, чем признать, что его это задело.




    Глава 10 (Том 3) exclusif


    Глава 10 (Том 3) exclusif

    Комната, куда их привел Седрик, располагалась на втором этаже. Убранство комнаты, предназначенной для императорской семьи, было довольно простым. Количество мебели – шкафов и полок – сведено к минимуму. Обои имели приглушенный зеленый, цвета мха, оттенок.
Однако здесь было чисто, аккуратно и, прежде всего, тихо. Она идеально подходила для восстановления сил.
- Это общая комната. Слева – моя спальня, а комната в конце коридора – спальня моего брата.
Здесь только один вход, он же выход.
Это значит, что для того, чтобы попасть в комнату Клода, вы должны либо войти с террасы, либо пройти через эту комнату, в которой сейчас находился Седрик.
Ирэн прикидывала в уме маршруты проникновения и отступления, не заботясь замечает ли это ее бывший жених или нет. Седрик же сел на гостиный диван, вытянув ноги.
- Я буду здесь. Делай, что хочешь.
- Что, черт возьми, ты задумал? — спросила Ирэн после секундной заминки. — Почему ты привел меня сюда?
Сняв парик, Ирэн посмотрела на Седрика, приглаживая свои длинные волосы.
-Или ты решил мне помочь, потому что боишься, что Клод отберет у тебя Лилию? Спасибо, конечно, но подачки от тебя мне не нужны.
Она хотела спровоцировать его, высказал наиболее вероятную причину мотивации второго принца, но Седрик не рассердился. Вместо этого он взял книгу, которая лежала рядом с ним, открыл ее и равнодушно ответил:
- Это твое дело. Поторопись, потому что я не могу сказать, когда придет время обхода.
- Элефас, оставайся здесь. Если что-нибудь случится, дай мне знать.
- Понял.
Ей становилось жутко от того, что она не могла понять намерений Седрика, но она не могла сейчас отвлекаться на это. Ирэн, оставив позади себя Элефаса, положила руку на ручку двери. Она глубоко вздохнула и открыла дверь.
Перед ней предстала большая комната с развевающимися белым занавесями. А на кровати, укрытой балдахином, она заметила знакомые черные волосы.
- Клод…! — прошептала Ирэн.
Словно прошли многие годы с их последней встречи.
Ее любимый спал на стопке громоздких подушек, верхняя часть его тела была слегка приподнята. Ирэн бросилась к нему и с опаской положила руку на его щеку, когда он вздохнул во сне. Теплая.
«Живой…!»
И только когда ее глаза заслезились, Ирэн осознала, насколько сильно она о нем беспокоилась. Осторожно взяв его руку, лежащую на одеяле, она потерлась о нее щекой.
«Как же я рада…! Как же рада…! Пока ты жив, мне ничего не страшно…»
Похоже, это правда, рана была неглубокой. Кажется, он не испытывает страданий, а просто мирно спит. Книга рядом с кроватью открыта. Возможно, он заснул, пока читал ее.
Желая быть поближе к нему, она осторожно легла рядом, не издавая ни звука. Кончики пальцев Клода, которые она прижимала к щеке, задрожали.
- Клод?
Она разбудила его. Ирэн видела, как задрожали его ресницы.
Ирэн изо всех сил изобразила красивую улыбку, сопротивляясь желанию обнять его. Она хотела, чтобы ее отражение в этих глазах было самым прекрасным в мире.
Клод медленно открыл глаза.
Цвет глаз черный.
Тонкие губы молодого человека дрогнули под пристальным взглядом Ирэн. Своим хрипловатым сонным голосом он сладко сказал.
- Лилия…
Она должна забрать его назад как можно скорее. Даже если придется связать его по рукам и ногам.
***
Когда Клод проснулся, над ним склонился незнакомый человек. Мужчина или женщина? Он не мог понять. На нем была рыцарская одежда.
- Доброе утро, господин Клод.
Поприветствовал его женский голос. Моргая, Клод окончательно проснулся и, шевеля пересохшими губами, спросил:
- Кто ты...? Почему ты меня связываешь?!
Девушка старательно обвязывала веревкой его запястья. Она тонко улыбнулась, видя его замешательство.
- Все в порядке, господин Клод. Не бойтесь. Здесь нет ничего страшного.
- Нет, что за шутки! Это определенно не в порядке вещей! Кто ты такая, черт возьми?!
- Господин Клод, тебе случайно ничего не напоминает слово «пикник»?
- Кто же ты такая…?
Широко открытыми глазами девушка пристально посмотрела на него.
Клод нервно сглотнул, когда незнакомка громко рассмеялась и зачем-то достала печенье. Странный озноб прошел по его коже. Почему-то оно выглядело очень знакомым.
- Я рада, что захватила его на всякий случай. Теперь у господина Клода нет ни магической силы, ни способности к детоксикации, верно? Хотя твой организм привык к отравлениям, и лекарствам трудно на тебя действовать. Однако Люк улучшил его, чтобы сделать более мощным. Теперь, господин Клод, скажи: «Аааа»!
- П-подожди, давай поговорим!
- О, господин Клод, нам не нужны никакие слова…!
Глаза девушки вспыхнули недобрым огоньком, когда она со смехом приблизилась к нему. Краем сознания Клод понимал, что она знала его в прошлом, но сейчас это его мало заботило, потому что она собиралась запихнуть ему в рот сомнительное печенье.
- Не сопротивляйся…!
- Стой, погоди! Я не знаю, что это. Остановись!
- Давай же, будь мужчиной!
Эта усмехающаяся женщина, пытающаяся удержать его, не давая вывернуться и сбежать, нагоняла на него страх. Ситуация становилась и правда пугающей.
Но она не была такой сильной. Может быть, из-за того, что она связала его наспех, узел на веревке ослаб. Он развязался, пока они боролись на кровати, и освободил его запястья. Освободившейся рукой Клод прижал голову девушки к кровати, а другой – скрутил руку за спиной.
Он смог сделать это без труда. Возможно, у него были некоторые познания в боевых искусствах или что-то в этом роде.
- Говори, кто ты, черт возьми, такая…?!
Переводя дыхание, Клод успокаивался. Но тут он заметил, что спина незнакомки дрожала, что ошеломило его. Кажется, она плакала.
«Наверное, я не должен был так сильно нажимать…»
Обеспокоенный тем, что он мог причинить ей где-то боль, он ослабил хватку. В этот момент девушка ловко перевернулась на спину. Он не успел перехватить ее правую руку, как она отправила ему в рот печенье, слегка прищемив язык.
Клод пришел в ярость и замешательство.
- Ты притворялась, что плачешь?!
- О, ты меня не правильно понял!
Левая рука девушки вновь пришла в движение. Она быстро спрятала ее, а затем снова попыталась всунуть ему печенье, но он спокойно схватил ее запястье.
- Кто ты на самом деле, кто…!
- Почему бы тебе не спросить у себя?
- Среди моих знакомых нет блудниц… я думаю.
- О, как интересно. И это говорит человек, который выглядит как ходячая непристойность?
- Ходячая непристойность?!
- …они больше не красные.
Они сидели скрестив ноги на кровати. На мгновение их взгляды пересеклись, как вдруг, вздрогнув, плечи девушки опустились.
- Ты действительно меня не помнишь, да…? – спросила незнакомка.
Клод опасался возможной ловушки, но в его груди что-то дрогнуло от слов, произнесенных девушкой.
«Кто она? Я не знаю, не помню».
Золотистые волосы, к которым, кажется, приятно прикоснуться, и глаза, которые ярко сияют, как голубой драгоценный камень.
- Ладно, если это так, с этим ничего не поделаешь, тогда! Пожалуйста, женись на мне!
Что за нелепый ход мыслей? Он не знал, как ему на это реагировать.
Улыбаясь, девушка радушно раскинула перед ним руки. Клод, измотанный больше умственно, чем физически, опустил руки на кровать и кивнул.
- Как ты можешь быть такой…
- Просто скажи «да», и я обещаю тебе комфортную жизнь и счастливое будущее. Если ты хочешь быть счастливым, то будь смелым и сделай первый шаг.
- Это какой-то новый вид религии? Независимо от того, насколько сильно я потерял память, я не настолько глуп, чтобы вести переговоры с кем-то, чье имя даже не знаю.
- Ой, действительно. Мне жаль. Я слегка переволновалась.
Поднявшись с кровати, девушка сделала идеальный реверанс, будучи одетой в форму Имперской Гвардии.
- Приятно познакомиться. Ирэн Лорен д’Аутрис.
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    Словно в насмешку над озадаченной реакцией Клода, девушка, представившаяся как Ирэн, любезно улыбнулась.
- Я твоя невеста.
- Такая распутная женщина – моя невеста?!
Когда девушка подмигнула, Клод закрыл рукой рот, стараясь подавить головокружение.
Он не поверил, когда ему сказали, что она опасна. Теперь, когда она здесь, у него пропали все сомнения. Первой его мыслью было добраться до колокольчика, но он едва успел взять его в руки, как его тут же отобрали.
- Как не красиво, господин Клод, — сказала Ирэн. — Ты сейчас наедине со своей невестой, зачем нам приглашать кого-то еще.
- Эм… прости, но я не намерен иметь с тобой ничего общего.
-Как можно говорить такие бесчувственные слова?
- Я не собираюсь вновь становиться Королем Демонов. Как наследный принц я несу ответственность за свою страну, народ и семью, тогда как из-за Короля Демонов….
Похоже, в прошлом он был Королем Демонов. Он ничего не помнил об этом периоде своей жизни, но бабушка рассказывала, что из-за этого распалась их семья. Страна также находилась в смятении.
Девушка, которая назвалась его невестой, о которой он не помнил и знал только ее имя, пристально смотрела прямо на него. Может это было чувство вины, но Клод отвел свой взгляд от этих ясных сапфировых глаз.
- Я не хочу перекладывать проблемы на плечи Лилии и других, которые помогли мне…
- Господин Клод…
- Если ты не ненавидишь меня, я прошу тебя принять разрыв нашей помолвки…
Слова, призванные облегчить ситуацию, прервались, когда меч грубо воткнулся в кровать перед ним.
- …
- Я пропущу сказанное мимо ушей. Поскольку ты болен, господин Клод. Но я не брошу тебя. Если бы я не любила тебя, то прирезала бы прямо здесь и сейчас.
Она рассмеялась, но это не было похоже на шутку. Нет, здесь было нечто большее.
- Ты сказала…что любишь меня?
- Да, так я и сказала. У тебя нет никаких воспоминаний и, кажется, сейчас тебя интересуют другие вещи, но я все равно люблю тебя. В противном случае я не стала бы рисковать своей жизнью, чтобы увидеть тебя.
- Жизнью?
- О, разве ты не знаешь? Если станет известно, что я тайно встречалась с наследным принцем, мне отрубят голову. Это наказание за неподчинение императорскому указу.
После секундного замешательства он вздрогнул.
- Значит тебя казнят, если узнаю…! Уходи быстрее!
Неважно, как сильно он хотел разорвать помолвку, он не смог бы спать спокойно, если бы знал, что она умерла.
Ирэн беззаботно рассмеялась, смотря на засуетившегося Клода.
- Почему ты смеешься?! Сейчас не время для смеха!
- Меня так просто не убьют. Сначала они выберут удобное время для моей казни. Какое-то время все будет хорошо.
- Что значит «все будет хорошо»?! Послушай, не приходи ко мне больше. Я не знаю, какие раньше между нами были отношения, но меня это уже раздражает!
- Все такой же добрый. Это в тебе не изменилось.
Рука Ирэн плавно зашла ему за спину, словно это было само собой разумеющимся.
- Слава Богу. Я рада, что ты в безопасности. Мне все равно, что ты помнишь. Пока ты жив, я могу приставать к тебе снова и снова.
Приятный запах, исходящий от девушки, щекотал его ноздри.
Мягкие золотистые волосы, стройная фигура. Плечи девушки были узкими, но не настолько, чтобы на них нельзя было опереться. Клод бессознательно коснулся ее, а потом пришел в себя.
- Отойди…!
Он отстранил ее тело от себя, прикрывая рот рукой. Он чувствовал, как волна смущения накрывает его.
- Ты… девушка не должна так просто обнимать мужчину.
- Да?
- Да. Даже, если ты любишь меня, тебе не следует совершать бесстыдные поступки до свадьбы.
Внезапно он приложил руку ко лбу, у него поднялся жар. Голова Ирэн наклонилась на бок, когда увидела, как он хмурится.
- У тебя нет лихорадки… Ты правда в замешательстве? Твое лицо красное, потому что…
- Потому что ты обняла меня без разрешения. У тебя нет стыда!
Лицо девушки приобрело странное выражение. Ирэн глядела на него, словно увидела редкого зверька. От такой реакции он побледнел.
- Неужели, что я, будучи Королем Демонов, поступил с тобой неподобающе…?!
И это Король Демонов. Ирэн покачала головой.
- Нет, нет…. Мы даже еще не целовались.
- О, ну...... слава богу. Действительно, было бы безответственно разорвать помолвку после такого...... поступка.
Когда он уже облегченно вздыхал, его крепко схватили за плечи. Подняв голову, Клод увидел, как к самому кончику его носа приблизилось дьявольское выражение.
- Т-точно… Я кое-что вспомнила. Ты был Королем Демонов с чистым сердцем, полным жадности до любви от одиночества и печали, который претворялся безжалостным и непревзойденным! Такой была установка! Как я могла забыть! Если убрать последнюю часть про Короля Демонов, вот что получится. Я была так беспечна. О, боже…!
Клод хотел спросить, к чему была эта тирада, но его язык отказывался повиноваться, потому что его полностью поглотили свирепые глаза противника.
- Я возьму инициативу в свои руки! Прямо сейчас! Я заберу тебя домой…!
- Нет, я отказываюсь! Я хорошо понял, что больше не могу с тобой разговаривать, и ты не можешь проявлять инициативу…! Иди домой сейчас же! Иначе, серьезно, я позову кого-нибудь!
- О, ну тогда моей шее придется попрощаться с туловищем. Ты не против?
- Почему ты мне угрожаешь…?!
Пропустив мимо ушей, все что сказал Клод, Ирэн снова обняла его. Мягкие прикосновения сдерживали его крик.
- Эй, я хочу, чтобы ты прекратила это делать…!
- Почему я должна прекратить? Это весело! Ну-ну, не убегай, твое тело может что-то вспомнить. Раньше господин Клод любил меня больше всего на свете.
- Ты же говорила ранее, что ничего не было! Я ничего не делал!
- Давай, посмотри на свое лицо в зеркале и скажи: «Нет».
- Почему там такое лицо?!
- Леди Ирэн, прошу прощения, что прерываю ваше веселье, но я думаю, что подошло время патруля.
Голос, прервавший их, заставил его вздрогнуть.
В дверях комнаты стоял молодой человек в черном капюшоне и с кривой улыбкой на губах.
- Если они близко, то это может стать проблемой. Мне жаль, господин Клод.
Скорее всего это был спутник Ирэн, который пришел вместе с ней. И он посочувствовала ему.
- Ничего не поделаешь. Прости, но на сегодня все. Я еще вернусь.
- Больше не приходи.
- Увидимся.
Она обязательно придет. Даже несмотря на то, что на кону ее жизнь. Это ее не остановит. Он был в ужасе.
- О, точно. Извини меня на минутку.
- Ай? Что ты делаешь!
У него вырвали два или три волоска. Клод от удивления улыбнулся.
- Сувенир. Я о них хорошо позабочусь.
Он был слишком шокирован, чтобы спросить, зачем это нужно.
- Что ж, я пошла домой. Хотя, господин Клод, есть еще кое-что, что я хотела бы сказать напоследок. Даже не думай мне изменять.
- Изменять?
- Я уверена, что они просят тебя выбрать новую невесту. Я не могу позволить, чтобы ты отвлекался на другую женщину...
- Ты что, дура?
Ирэн подмигнула. Это было несколько по-детски, что он отвернулся, стараясь не думать, что это было мило.
- Прямо сейчас я занят вопросами, требующими внимания наследного принца. У меня не на это времени…?
Ее теплые губы прижались к его щеке. Клод мгновенно стал пунцовым. Задыхаясь, он едва выдавил из себя:
- Чт-что ты…
- Вот почему я люблю тебя, Клод. Я обязательно завоюю твое сердце. Неважно сколько раз потребуется. Я буду делать это снова и снова. Помни об этом.
Девушка ткнула пальцем ему в грудь и торжествующе улыбнулась.
- Я еще приду повидаться с тобой. Просто жди.
Спина Ирэн, уходящей со своим спутником, выглядела странно мужественной, возможно, из-за ее рыцарского наряда. Пока он оправлялся от удивления, они перепорхнули через край террасы и исчезли.
Клод, уставший думать о том, что его комната находится на втором этаже и все такое, удрученно закивал.
- Что… что, она…. моя невеста?!
Влюбляться снова и снова, разве это не судьба?
«Нет, это нет. Абсолютно нет. Даже если это правда, и я люблю ее, сейчас у меня нет такого чувства…»
Но, губы, которые коснулись его щеки, он не мог выкинуть их из головы. Они выглядели мягкими и сладкими. От одних этих мыслей лицо Клода покраснело. Он натянул одеяло до самой головы и скрылся под ним, сворачиваясь в калачик.
Должно быть он все еще болен.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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    - Вот. Это волосы господина Клода. Берегите их.
- Ооо… Это же Владыки… Конечно, это драгоценные пряди нашего Повелителя…!
- Владыка! Владыка!
Вельзевул был тронут до слез и прижал к себе черные локоны. Другие монстры суетились вокруг, стараясь быть поближе к частичке Короля Демонов. Ирэн вздохнула и отпила чаю, сидя на удобном и мягком диване в кабинете ее жениха и наблюдая за этой душещипательной сценой.
- Может это хоть немного их успокоит… Джеймс, не хочешь к ним присоединиться?
- Нет уж, увольте… Эй, хватит. Достаточно.
Джеймс нахмурился так сильно, что меж его бровей пролегла глубокая морщина, и начал отгонять монстров, который пустились в пляс вокруг волос. Ирэн считала, что на самом деле он счастлив присматривать за ними.
- Ты лукавишь. Рейчел, можно мне чего-нибудь сладенького?
- Да, сейчас приготовлю. Я положила в чай немного лимона. Ты, должно быть, устала.
- Есть немного… но я чувствую облегчение. С таким Клодом не будет хлопот, если на него немного поднажать…а затем дело за малым. Он не сможет отказаться.
- Эй! Даже не думай предпринимать ничего подобного! Ты должна быть хоть немного добрее к Королю Демонов!
Ирэн опешила от разъяренного голоса Исаака, долетевшим издалека.
- Почему нет? Сохранить помолку – мой главный приоритет. Мы будем потихоньку лелеять нашу любовь после того, как запечатлеем ее.
- Даже не думай ничего такого делать с Королем Демонов! Слышишь?!
- Да ладно тебе, Исаак. Так было задумано с самого начала. Да, Вельзевул?
- Король… Король здесь, Кит! Вот наш Владыка! Ты можешь оказать ему честь.
- Спасибо, но я, пожалуй, воздержусь… Ну, я думаю, леди Ирэн и должна быть такой.
- Нет… Это очень мило, но это не то… мужчины более чувствительнее, чем это может показаться…? – начал Кайл.
В разговор вмешался Уолт. Он прикрыл ему рот так, что у того лицо посинело.
- Если бы это был я.... Это можно было бы сравнить с падением со скалы…
- Это грубо, — сказала Ирэн. — Я всего лишь призналась Клоду в чувствах. И я продолжу это делать снова, и снова, и снова.
- Неужели тебя ничему не научили неудачные отношения с Седриком? Тебе бы стоило учиться на своих ошибках! Сейчас не стоит его преследовать, будет лучше отступить.
- Если я отступаю, значит этот мужчина мне больше не нужен.
В кабинете воцарилась тишина. Рейчел хлопнула в ладоши и невинно согласилась.
- Я поняла. Когда кто-то кого-то преследует, это отвратительно, так?
- Разве? Скорее, возникает вопрос, почему тебя преследуют. Больше не буду тебя приглашать.
- Подожди…виноват….
Видя, что Исаак сдается, Ирэн перевела взгляд на мага.
- Кстати, Элефас, ты подслушивал? А Седрик?
- Не то чтобы я подслушивал, скорее, я слышал вас, потому что было очень шумно…
- Да? И как выглядел Седрик?
- Он выглядел так, будто его мучила головная боль.
Ирэн стойко проигнорировала сосредоточившиеся на ней взгляды, которые устремились на нее.
- Интересно, о чем он думал. Не мог же он скучать по мне…
- Вот почему......Я не хотел, чтобы ты преследовала его. Мы не знаем, что может пойти не так.
Ирэн с грохотом поставила чашку на блюдце и, приложив руку ко лбу, пробормотала:
- Нужно положить этому конец…! — решительно заявила Ирэн.
- Положить конец… — вторила Рейчел.
- Господи, что они задумали… Посмотрите на их глаза! Они серьезны! Мне страшно.
- Даже не хочу думать о том, что нас ждет…!
В ужасе вскричали Уолт и Кайл. К Ирэн же вернулось самообладание.
- Другими словами, как заставить моего любимого Клода съесть это печенье?
- У меня не осталось сил спорить с тобой... Как я сочувствую Королю Демонов…
- Не беспокойтесь, господин Исаак. Целомудрие моего господина – ничто.
- Разве это не ужасно, господин Кит?!
- Вижу вы не скучаете. Я с отчетом!
В дверях, позади Уолта и Кайла, показался Джаспер.
Под пристальным взглядом всех присутствующих он открыл блокнот и немедленно начал свой доклад.
- До ушей вашего покорного слуги достигли вести о том, что наследный принц скоро наведается на третий уровень.
- Инспекция в такое время? Решили устроить спектакль для граждан?
- Думаю, они хотят таким образом показать единение императорской семьи – принц Седрик и леди Лилия тоже там будут. Этим они продемонстрируют народу и другим странам, что все в порядке.
Одновременно с объявлением об организации бала было также объявлено, что наследный принц потерял свои магические силы. Случай с потерей памяти Клода вызывал опасения за физическое и ментальное здоровье наследника престола.
«Неудивительно, что Клод так обеспокоен. Только вот, он должен волноваться из-за своей потери памяти, а не…»
Но он решил попытаться развеять беспокойство людей, чем свое собственное.
Кит склонился к Джасперу, предлагая тому чашечку чая.
- Я ничего не слышал об этом. Это будет неофициальный визит?
- Он будет инкогнито. Леди Лилия, похоже, настояла на том, что он должен увидеть страну, которой будет управлять, своими собственными глазами.
Ирэн нахмурилась. Идея была неплохая, но реализация совершенно неправильная.
«Как обычно… она в своем репертуаре. Хотя, я не думаю, что она настолько безрассудна, чтобы сделать это сейчас».
Тайный визит в город — такое событие было в игре. Именно там можно поднять какой-то флаг. Значит, Лилия пытается найти способ сделать это.
Ирэн не знала точно, что это было за событие, но могла предположить, с чем оно могло быть связано. В ФД1 то, что всегда настегает Клода, — первое, тень его воспоминаний Короля Демонов, или уловки финального босса, Элефаса.
Взгляд Ирэн переместился на молодого мага.
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    - Элефас, — обратилась Ирэн к магу. — Если бы ты захотел вернуть господину Клоду память, чтобы ты сделал?
Внезапный вопрос привел молодого человека в замешательство. Моргнув несколько раз, он, приложив палец к подбородку, ответил после некоторого размышления:
- Хм… Прежде всего, наверное, я показал что-то, что напомнило бы ему о его прошлом…
- Встреча с ним оказалась бесполезной… К тому же, это было немного болезненно.
- Мне жаль это слышать, но если вы проанализируете это с точки зрения мага, это кажется естественным. Леди Ирэн – владелица Святого меча, а он не совместим с памятью господина Клода.
Девушку не обрадовала внезапно открывшаяся перспектива. Исаак с остальными внимательно слушали их разговор.
- Тот факт, что память господина Клода исчезла вместе с его магической силой, означает, что его память и магическая сила должны быть связаны. Святой меч – меч, обладающий священной силой, а она является противоположностью магической. Это затруднит любые усилия по восстановлению его магической силы, и, следовательно, памяти.
- Значит ли это, что я не могу стать причиной восстановления его памяти?
- Верно. Теоретически встречи с монстрами будут более стимулирующими, поскольку пробуждают магическую силу.
Значит событие, которое случится во время инспекции Клода, связано с монстрами.
- Однако магическая сила господина Клода огромна, — продолжал Элефас, — Настолько, что магическая сила монстров по сравнению с ней кажется лишь каплей в море. Поэтому даже в этом случае надеяться на существенный эффект не приходиться. Тоже самое, что бросать песок в море и рассчитывать, что что-то изменится. Наверно, я не сильно помог…
- Нет. Это была достаточно полезная информация. Спасибо, Элефас, — поблагодарила Ирэн.
- О, у меня есть еще один отчет о монстрах.
Джаспер пролистал блокнот, пока не нашел нужное место.
- Вот. Ходят слухи, что на втором уровне видели монстров. Было приказано молчать, чтобы не раздражать Короля Демонов. Но атмосфера там сейчас напряженная.
- Должно быть, это те монстры, которые отправились на поиски Клода. — Ирэн невольно вздохнула и пробормотала: — Следовало ли мне вырвать у него больше волос…
- Надеюсь, они не ворвутся в Императорский замок, чтобы вернуть Короля Демонов или что-то в этом роде, или не сойдут с ума, — проворчал Уолт, опираясь щекой на руку. Кайл невесело усмехнулся на слова своего напарника.
- У меня вопрос, а монстры сейчас признают нынешнего господина Клода своим Владыкой? Кроме тех, которые фанатеют от его волос…
- Да, признают.
Вернулся Джеймс. В его руках был мешочек, в который он уложил волосы Клода. Вокруг него вились монстры и Вельзевул.
- Как монстр, я чувствую, что внезапно потерял связь, а не то, что господина Клода больше нет. Поэтому, если мы с ним встретимся, мы поймем, что перед нами Король Демонов, даже если сейчас у него нет ни сил, ни памяти. Верно, Вельзевул?
- Владыка останется Владыкой, даже если у него нет магии.
- Значит, даже если нынешний Король Демонов отдаст тебе приказ, ты абсолютно подчинишься?
Вельзевул, выпятив грудь, с гордостью ответил на вопрос Исаака.
- Конечно.
Ирэн чуть не вздохнула. Если об этом станет известно Императору, им всем конец.
Монстры сделают все, что скажет им Клод. Даже массовое самоубийство. Он не перестал быть Королем Демонов, тогда ей следует заставить монстров думать иначе, и тогда они больше не будут подчиняться его приказам.
«… Правда это палка о двух концах. Потому что монстры опасны».
Как долго мы их сможем сдерживать? Вельзевул и Джеймс кажутся монстрами высокого ранга, и они, похоже, в некоторой степени способны контролировать монстров, но даже в этом случае они не обладают абсолютной властью Клода. Другое дело — Святой меч Ирэн, но Святой меч — это то, что убивает монстров. Ирэн не хотела его использовать ни в коем случае.
Однако Ирэн чувствовала, что день, когда ей придется применить Святой меч, не за горами.
- Ваш покорный слуга закончил отчет. Ах да, Исаак, меня просили передать, что Люк и Курц закончили приготовления. Также Донни сказал, что чертежи готовы.
- Спасибо.
- Да, кстати. Исаак, что ты делаешь? Кажется, ты в последнее время приносишь в замок разные вещи.
- Кое-что на всякий случай. И что ты собираешься делать теперь?
Приложив палец к губам, Ирэн задумалась над вопросом своего друга.
- …Я не сомневаюсь, что во время поездки с господином Клодом обязательно что-то случится.
- Что значит «обязательно»?
- Например, монстры отправятся за господином Клодом?
Ирэн хотела ответить в шутливой манере, но лицо Исаака сразу стало серьезным.
- Это возможно. Сейчас Король Демонов находится в особняке, защищенном святой силой, верно? Но если он отправится в город, он лишится этого. Это отличный шанс для монстров.
- Рэн, даже если ты это всерьез, это не очень хорошая идея – нарушать приказ императора публично, даже если все делается ради того, чтобы спасти господина Клода от монстров.
- Ты сейчас на грани. Тебе не удастся избежать наказания.
- Элефас, а ты не сможешь стереть память тех, кто меня видел?
- К сожалению, у меня нет таких способностей. Если бы они у меня были, я мог бы помочь с воспоминаниями Короля Демонов.
Хотя это был рискованный вопрос, Ирэн получила ответ.
«Я думаю, он понимает, что его подозревают».
Исаак и Джеймс хмуро смотрели на нее, но она не обращала на них никакого внимания. Ее занимали собственные мысли.
- Чтобы обмануть их, я притворюсь рыцарем. А потом принудим кое-кого к сотрудничеству.
- Кого?
- По-моему очевидно кого.
Ведь для невесты естественно сотрудничать с ее женихом.
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    - Вот и я! — воодушевленно начала Ирэн. — Итак, господин Клод, если ты внезапно увидишь меня во время инспекции, притворись, что не знаешь меня.
- Я отказываюсь! — воспротивился ее возлюбленный. — Живо убирайся с террасы! Ты ведь прекрасно знаешь, что если тебя кто-то увидит и доложит, что ты виделась со мной, тебя казнят…?!
Сердце Ирэн не могло не пропустить удар от всеохватывающей доброты Клода. Осознавая, что на открытой террасе, ее могут увидеть, он торопливо втолкнул нежданную гостью в свою комнату, так что та подпрыгнула.
- Конечно, я понимаю, господин Клод. Прошло уже три для. Хорошо, что ты еще не спишь и с тобой все в порядке.
- Хватит! Хватит обнимать меня…. Кем ты себя считаешь в самом деле!
- Твоей невестой.
- Я планирую закончить эти отношения!
- Удачи. А я пока сделаю так, что ты без меня жить не сможешь.
Ирэн улыбнулась ему, когда он отстранил ее. Затем ее жених сел на дальний диван с хмурым лицом и глубокой складкой, которая пролегла между бровей, словно каньон, и начал перелистывать какие-то бумаги.
- Кажется, он решил игнорировать меня, — подумала Ирэн. Но при виде его утонченного прекрасного профиля, которое воистину являлось бесценным сокровищем, ее сердце громко застучало в груди. Ей даже начало казаться, не сходит ли она с ума.
- Господин Клод, сегодня я не с пустыми руками. Я принесла яблочный пирог.
- … Благодарю, не нужно. Я не знаю, что в нем.
- Что ты читаешь?
- Это не имеет к тебе никакого отношения.
- Ты работаешь? Тогда я приготовлю тебе чашечку чая, который хорошо сочетается с яблочным пирогом.
- Разве это тебя не раздражает… ты не собираешься сдаться…!
- …Я не сдамся до тех пор, пока господин Клод не объявит на балу, что выбрал меня в качестве своей невесты. Не так ли?
Клод, обескураженный поведением Ирэн, обхватил голову руками. Поставив корзину с яблочным пирогом на маленький столик, Ирэн села рядом с Клодом.
Подскочив, он отошел и сел в другое место. Ирэн мгновенно последовала за ним и расположилась рядом. Клод вновь встал и в этот раз переместился на маленький диван. Поскольку он предназначался только для одного, Ирэн примостилась на подлокотник. Победа была за ней. Она улыбнулась, когда ее жених закрыл лицо руками, признавая поражение.
- Хе-хе, это было весело. Напоминает мне старые времена.
- Это по-твоему весело…?!
- Это первый раз, когда я так влюбилась. Не так уж плохо.
Клод посмотрел на нее растеряно, но тут же опустил глаза на документы, которые держал в руках.
Ирэн также перевела свой взгляд на бумаги и изучила их.
- … Знакомый почерк. Это… предложение по судебной реформе?
- Ты понимаешь, что тут написано?
- Да… Ты думаешь об очень интересных вещах. Даже если процедуры правильные, ты отвергаешь закон, содержание которого не соответствует требованиям… Твоя цель — налоговая система?
По выражению его лица Ирэн могла сказать, что права. Молодой человек не сразу нашелся, что ответить.
- …Я читал материалы, которые мои бабушка и отец привезли мне для изучения о стране, но.... Сбор налогов должен регулироваться законом, но законы так неравнозначны. Слишком многое оставлено на усмотрение каждой территории, и сумма одинакова независимо от того, богатый это или бедный регион, а критерии слишком запутанны.
- Все верно, но это вызовет негативную реакцию со стороны аристократов. Особенно аристократов, приближенных к императору. Они наверняка разозлятся, если поймут, что окажутся в невыгодном положении.
Ирэн неявно намекнула, почему закон именно такой, каков он есть. Но, похоже, Клода это не волновало.
- Поэтому мы начнем сначала с судебной реформы. Порядок важен. Я также просмотрел материалы по территории, но разница между богатыми и бедными слишком велика. Если ее не остановить, она в конечном итоге станет проблемой.
Он говорил совершенно верно. Император, когда передавал документы Клоду, скорее всего не рассчитывал, что он будет думать о подобных вещах. Ирэн про себя рассмеялась над его просчетом.
«Это расплата за то, что он не увидел таланта Клода, считая его лишь Королем Демонов. Но…»
Те, кто слишком талантлив, будут отвергнуты. Таков мир. Тем более, что сейчас Клод не более чем птица, запертая в золотой клетке, пусть он и сам этого не осознает, да и сил у него слишком мало.
- Господин Клод…. Когда ты собираешься показать это Императору?
- Почему тебя это волнует? Это как-то затрагивает семью д’Аутрис? Насколько я помню, твой старший брат исполняет обязанности герцога.
- О, в моем старшем брате я не сомневаюсь. Дело в другом.
- Твоего мнения я не спрашивал. Независимо от того, что пришло тебе в голову, когда показывать документ, решать мне.
С этими словами Клод спрятал комплект документов от Ирэн.
«…Я ничего не смогу поделать, если мой отец решит обо мне позаботиться…»
Когда она задумалась, ее взяла дрожь. Отцу очень нравился ее возлюбленный. Она могла без труда представить, как длинные руки герцога д’Аутрис тянуться к Клоду, чтобы изолировать его, сказав императору, что он опасен и разжигает внутренние разногласия.
- …Господин Клод. Пожалуйста, держись подальше от моего отца, насколько это возможно…
- Что, внезапно? Если ты мне не скажешь, я разорву помолвку, но я не собираюсь поступать так бессердечно. Более того, ты отправляешься домой...
Молодой человек застыл, когда до них донесся звук открывающейся и закрывающейся двери. Схватив Ирэн за руку, он быстро огляделся и открыл шкаф со стеклянной витриной в верхней части двери, а потом, не допуская оговорок и возражений, затолкал девушку в шкаф.
- Не выходи.
Ирэн покорно кивнула в ответ на его решительный взгляд, который не допускал говорить «да» или «нет». Дверца шкафа тут же захлопнулась, и внутри воцарилась кромешная тьма.
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    В небольшом шкафу висел верхний пиджак Клода и его халат. На счастье Ирэн, шкаф не был столь узким, что в нем нельзя было пошевелиться.
Присев, она осторожно заглянула в комнату через стеклянное окошечко в дверце, которое закрывала тонкая кружевная занавеска. Она увидела, как в комнату вошли Седрик и Лилия.
- Господин Клод, как твои дела? — поинтересовалась Лилия.
- А, Лилия. Со мной все в порядке. И Седрик, ты тоже пришел.
- Да, маршрут инспекции изменился. Мы пришли сообщить об этом.
- Давайте сначала выпьем чаю. Я испекла печенье! О…? Эта корзинка…
Лилия увидела корзинку с яблочным пирогом, которую принесла Ирэн. Клод стремительно подхватил ее спрятал за спиной.
- Я… я попросил слугу испечь его для меня.
- Тогда ты мог бы сказать мне… Что мне делать с этим печеньем? Не хочешь?
- Нет-нет! Ты проделала такой путь. Я попробую немного. Ты не против, если я попрошу приготовить чай?
- Конечно! — ответила Лилия с улыбкой и направилась заваривать чай.
Клод вздохнул с облегчением и унес корзинку в дальний угол комнаты.
«Он сказал, что не хочет мой яблочный пирог».
Конечно, естественно проявлять бдительность. Но тот раз, когда она приготовила, и этот разные. Это совсем не весело.
«Может, стоит выбить дверь. Я знаю Седрика, а Лилия не позволит мне закончить игру до бала…. Но и раскрыть себя прямо сейчас раздражает».
- Кстати, господин Клод, ты ведь не встречался с леди Ирэн, не так ли?
Неужели ее раскрыли? Но Ирэн даже не думала выходить, когда прозвучало ее имя.
- Конечно нет, Лилия. Я не могу огорчить вас с Седриком.
- Хорошо, — сказала Лилия. — Но, пожалуйста, будь осторожен. У леди Ирэн есть привычка прибегать ко всякого рода странным средствам…
- О да… так и есть…
Ирэн уставилась на Клода, когда он искренне согласился.
- Ты что-то вспомнил, брат? — тут же спросил Седрик.
- А… что? Нет! Нет… Просто слушая вас, я подумал, что так и есть.
Ирэн не могла не вздохнуть. Ее возлюбленный Клод, потерявший память, был плохим лжецом. Но она прощала ему это, потому что он был таким милым. Но вот кто ее по-настоящему беспокоил, так это Седрик. Похоже, он еще не признался Клоду, что являлся причиной такого его состояния.
Кроме того, почему Седрик смотрит в ее сторону? Он подозревает, что она здесь? И это его внезапное исправление на днях. Ирэн была совсем не рада. Слишком много вопросов и так мало ответов.
- О, нет. Похоже я плохо отозвалась перед тобой о леди Ирэн. Я не хотела говорить ничего дурного о ней. Она замечательная леди.
- Я знаю, Лилия. Ты поддерживаешь меня, несмотря на потерю памяти.
- Но я… я просто боюсь, что все повторится. Хоть мы и стали друзьями, что, если ты вновь обратишься в Короля Демонов…
Как и ожидалось от главной героини отомэ-игры: линии и угол наклона ее лица идеальны. Даже то, как она плачет, не проливая слезы, превосходно. Ирэн сомневалась, что она смогла бы достичь такого тренировками. Клод нахмурился, не зная, что делать. Седрик погладил ее по плечу.
- Все хорошо, Лилия. Смотри, чай, который ты заварила, остывает.
- Ах…точно. Я так легко становлюсь неуверенной. Мне нужно быть сильнее, — проговорила Лилия. На ее губах расцвела улыбка, демонстрируя, что тревога осталась позади.
«Это и есть тот психологический прием, о котором говорил Исаак? ... Если бы я вела себя так, люди скорее стали бы смотреть меня подозрительно… Интересно, в чем разница?»
Пока Ирэн размышляла над ответом на этот вопрос, чаепитие началось. Она с трудом вывернула шею, чтобы не пропустить ничего важного.
- О? Этот документ ты написал?!
- А, да. Прямо сейчас, Седрик занимается обязанностями наследного принца. Так что, я подумал, что могу по крайней мере сделать несколько предложений… Но над ним еще нужно поработать.
- Нет, совсем нет, это замечательно! Я уверена, Вдовствующая императрица и Император будут в восторге.
- Я надеюсь, но…
- Брат, ты можешь показать его мне позже. Кстати, что касается инспекции, в последнее время было много сообщений о появлении монстров, и в связи с необходимостью усилить охрану маршрут изменился.
- Монстры…
Ирэн напряглась, услышав бормотание Клода. Молодой человек сидел, опустив взгляд с немного подавленным выражением лица.
- Был разговор о том, чтобы отправить рыцарей из ордена Святых Рыцарей, но Командующий сейчас в экспедиции. Однако даже если бы он был на месте, он второй сын герцога д’Аутрис, и вдобавок парень, связанный с Ирэн, тоже вступил в Орден. Существует большая вероятность утечки информации. Так что охранники для инспекционного тура были набраны из простолюдинов через общий сбор.
- Хочешь сказать, что они все еще необученные рыцари-ученики? Это должно быть опасно.
- Не волнуйся. Я присоединюсь к Рыцарям. Я знаю, как пользоваться мечом, а Рыцари возьмут на себя командование. Кроме того, даже если монстры появятся в имперской столице, это всего лишь мелочь.
Ирэн заметила, как уголок губ Лилии слегка приподнялся.
«О нет. Во время инспекции вылезет совсем не маленький монстр…. А большой».
Ей нужен маршрут. Словно прочтя ее мысли, Седрик дал ей этот ответ.
- На всякий случай мы получили разрешение Императора задействовать при необходимости Орден Святых Рыцарей, так что нет причин для волнения. К тому же, Макс и другие обычные рыцари также будут размещены в ключевых точках.
- Макс очень силен, господин Клод! Не сомневайся.
- Понятно...... тогда позвольте мне предоставить все вам.
И это сказал человек, что нокаутировал Макса, не удостоив того и взгляда. Правду говорят, знание – сила, а незнание – тьма. Хотя Ирэн была уверена, что Клод, даже без потери памяти, не вспомнил бы этого случая.
«Все в порядке, Макс. Я не забыла твоих страданий...!»
Она слушала разговор, сдерживая слезы.
Судя по всему, точный маршрут будет объявлен в день инспекции. Однако, похоже, основные места осмотра уже определены, и Ирэн удалось об этом узнать. Особо следует отметить большой парк в центре третьего уровня. Парк с его большим фонтаном также является игровой площадкой для детей, и многие люди собираются здесь для просмотра картинок и продажи пирогов. Окружающий его лес особенно популярен и известен как место свиданий, куда тайно ходит знать. Ирэн не упустила волнения Лилии, что она определенно хочет туда поехать.
«В этих местах всегда полно людей. Нужно обсудить с Исааком и остальными контрмеры… Прямо сейчас мы не можем допустить, чтобы люди пострадали от монстров. Моя обязанность — защищать монстров, пока Клод отсутствует».
Ирэн гордилась тем, что она невеста Клода, поэтому ни за что на свете не пренебрежёт своими обязанностями.
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    Чаепитие проходило спокойно.
Похоже, Лилия и Седрик правда хорошо относились к Клоду. Неудивительно, что он был им благодарен. И вполне естественно, что существование Ирэн, способное разрушить эти отношения, вызывало отторжение и неприятие.
Ирэн не собиралась сдаваться… Нет, однако… Девушка обняла колени и тяжело вздохнула.
- Мне пора, но я вернусь вечером. Господин Клод, давайте поужинаем вместе, — сказала Лилия, поднимаясь – ее позвала горничная. Видимо, ей нужно было на примерку платья для выхода в город на время инспекции.
- О, хорошо. Седрик, ты тоже уходишь?
- Нет, я останусь еще ненадолго, а потом пойду помогу отцу.
- Удачи на работе, Седрик! Ах, точно, господин Клод. Ты еще не попробовал печенье, не так ли? Может быть, тебе такое не нравится на вкус?
- …Нет, это не так.
- Тогда, пожалуйста, попробуй хоть одну и скажи, как тебе! Ах…
- Какого черта…?!
Ирэн невольно вскрикнула. Но вроде никто этого не заметил, она быстро привалилась к внутренней стенке шкафа и уставилась оттуда на сцену, которая развивалась за стеклянным окошком.
Клод наклонился и схватил Лилию за запястье, чтобы не дать ей подойти слишком близко.
- Лилия, так нельзя. Тебя могут неправильно понять.
Мягким голосом Клод любезно отказался, а Ирэн вздохнула с облегчением. Лилия всего на мгновение прищурилась, обдумывая, но тут же улыбнулась.
- Господин Клод со временем станет моим деверем, не так ли? Седрик не будет на тебя злиться.
- … Лилия, мой брат очень сдержан. Тебе ведь не нравится, когда я тебя смущаю?
- Нет, конечно нет. О, ну тогда, Седрик…
Глаза Ирэн округлились, когда Лилия перевела взгляд на Седрика.
«Да ладно, только не говори мне, что ты так спокойно это примешь?»
…Седрик сначала сопротивлялся. Но он, поняв, что это исходило только лишь из доброты и невинности Лилии, смирился с этим и в конце концов сказал, что это мило.
Ирэн, сидя в своем убежище, обвиняла его в сумасшествии, правда, что тогда, что сейчас ее разумные доводы не имели для него никакого смысла.
Однако, так обстояло дело и теперь. Сегодняшняя Ирэн была нелюбима Клодом.
«Возможно, тогда я все неправильно понимала. Вот что значит безответная любовь».
На ее губах появилась улыбка. После того как Лилия покинула комнату, Седрик повернулся к Клоду.
- Прости, брат, Лилия повела себя эгоистично…
Бах…
Ирэн с грохотом пнула дверцу шкафа, и тот с легкостью открылся. На глазах у парней, которые собирались выпить чай, уже держа чашки, она вышла.
- Ты, ты, ты иди внутрь…
- В скрытности уже нет необходимости. Седрик уже давно все заметил.
- Что? Это правда?
- Я узнаю эту корзину где угодно…
Игнорируя их разговор, Ирэн взяла со стола печенье и сунула его в рот. Пожевав, она проглотила его, пока на нее взирали две пары глаз.
- Как и ожидалось от леди Лилии. Оно восхитительно, господин Клод.
- Да?
-… Я ухожу домой.
Она больше не могла оставаться здесь дольше. Ирэн подобрала корзинку с яблочным пирогом, задвинутую в угол, и швырнул ее Седрику.
- Эй, какого черта, почему ты отдаешь его мне? Это же брату, разве нет?
- Он бесполезен. Почему не выкинуть мусор в мусорное ведро.
- Подожди секунду, ты говоришь обо мне как о мусорном баке?!
- Господин Клод.
Сидя в кресле, Клод вопросительно посмотрел на Ирэн. Она сдерживала желание заплакать, потому что его глаза не были красными, и улыбнулась.
- В следующий раз я принесу печенье, которое заставит тебя влюбиться в меня с первого взгляда после того, как откусишь кусочек!
- Ты не должна их приносить! И я уже говорил тебе, лучше вообще не приходи!
- Увидимся во время проверки на следующей неделе.
- Подожди, ты правда собираешься прийти? Эй!
Она слышала его голос, который призывал ее остановиться, до тех пор, пока не спрыгнула с террасы, где он не мог последовать за ней.
Элефас ждал в тени дерева под террасой. Он окликнул ее, когда Ирэн вздохнула.
- Вы уже уходите? Собрали урожай?
- Я узнала, что безответная любовь – это тяжело.
- Вот как… Думаю, вы должны были заплакать и показать таким образом свои чувства господину Клоду… Мужчина уязвим перед женскими слезами.
- Нет, мне это не нравится. Я не собираюсь плакать.
…Хочу увидеть твои слезы…
Перед глазами Ирэн на мгновение вспыхнуло ночное небо с миллионами падающих звезд…
- …Я слышал, что господин сказал, что хочет увидеть, как леди Ирэн плачет. Поэтому я и сделал такое предложение.
- Кто, черт возьми, осмелился такое сказать?! Я заставлю его заплатить.
- Ирэээн! О, нет!!! Драка! Драка! — закричал Алмонд, стоило ему увидеть, как барышня вышла из особняка и покинула барьер.
Нахмурившись, Ирэн подставила руку летящему ворону и спросила:
- Драка? В такое время...... это ведь не монстр, не так ли?
- Нет! Август! Замок! Женщина! Срочно!
Ирэн с Элефасом переглянулись, а Алмонд добавил, выпячивая грудь:
- Мы проигрываем!
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    Замок Короля Демонов, некогда заброшенный, сейчас представлял собой комфортабельный замок с гостевыми комнатами, поскольку Донни и монстры ремонтировали, обновляли и даже расширяли его в течение года.
И вот в одной из этих гостевых комнат происходил редкий для этих мест обмен оскорблениями между молодым человеком и девушкой.
- Верни немедленно то, что забрал у меня!
- Это же магический фимиам, разве нет?! Я не могу позволить тебе иметь что-то подобное!
- С чего ты решил, что можешь за меня решать?!
- Ты не понимаешь, Селена? Вот почему напали церковники. Что случилось бы, если я не проходил мимо и не спас тебя?
- Проходил мимо? Ты следил за мной. Я тебя видела.
- Ну это…
- Ты преследовал меня, потом забрал мои вещи, пока я была без сознания, и это ты называешь помощью?
Всегда спокойный Август начал покрываться красными пятнами, пока Селена спорила с ним. В комнате также были Джеймс, Уолт и Кайл, но они благоразумно стояли в стороне.
Ирэн постучала, но ее никто не заметил, поэтому встала в дверях и спросила Рейчел, которая ухаживала за Селеной, пока та не очнулась.
- И так все время?
- Да. Я никак не могла заставить ее рассказать мне, что происходит…
- Что ж, учитывая ее положение, это вполне естественно.
- Не так давно ты была на черном аукционе, Селена. Чем ты занимаешься на этот раз? И когда ты так научилась обращаться с мечом?!
- Просто каждый день тренировалась на подушках.
- Боже!
Август схватился за голову, однако для Ирэн слова Селены напротив были убедительными.
Селена Гилберт… девушка, которая сейчас противостояла Августу, была главной героиней второй части игры «Регалии Святой и Дьявольской девы». Очевидно, что раз это игра, то здесь должны были быть параметры персонажа. Данные параметры оказывали влияние на выбор определенного рута и важны для захвата цели.
Во второй части, если игрок увеличивает такие параметры как ловкость и выносливость на руте Кайла и Уолта, которые являлись безымянными священниками, то при достижении финала Селена становилась безымянной жрицей, как и Уолт и Кайл. То есть у девушки есть потенциал стать человеком с усиленными способностями, которых создавала Церковь.
«Забавно, значит она прокачалась просто избивая подушку мечом… Интересно.»
Несмотря на то что она стала служанкой, Селена по-прежнему оставалась героиней, и ее боевые навыки неожиданно расцвели.
- В любом случае, оставь бесполезные попытки превратить Джеймса в монстра… Почему ты на меня так смотришь?
- Я больше не испытываю к тебе ни малейшего интереса, вот и все. В самом деле, почему мужчины считают, что женщины никогда не меняются? Что ты себе напридумывал? Раздражаешь.
- Я не…
- Никогда бы не подумала, что настанет день, когда я соглашусь с тобой, Селена Гилберт.
Когда Ирэн окликнула ее, девушка наконец заметила ее. Снисходительная улыбка исчезла с лица Селены, сменяясь на выражение нескрываемой ненависти по отношению к ней.
- Последнее, что я хотела бы видеть, так это тебя.
- Что же я такого сделала, чтобы заслужить такую ненависть? Сколько раз мы с тобой встречались? Раза два, наверное.
- Думаешь я ничего не знаю. Даже преступника Эштарта сделала своим слугой. Хочешь купить мою благосклонность, помогая мне?
- Селена! Ты виновата, что развязала хаос в Академии Михаэля, пытаясь столкнуть Джеймса, Уолта и Кайла! Я еще не простил тебя, тогда как Ирэн…
- Август.
Парень нехотя замолчал, когда Ирэн тихим голосом осадила его. Уолт уловил атмосферу, потянул Августа за руку и отвел к стене. Кайл что-то сказал, а Джеймс отвернулся, думая о чем-то своем. Селена фыркнула, смотря четверку парней, которые стали близкими друзьями.
- Они стали такими хорошими друзьями. Бред.
- Не будь такой злой. Все ведь стало не так плохо, не считаешь? Сейчас семья графа Гилберта больше тебя не эксплуатирует, и когда ты закончила учебу, тебя не выдали замуж за мужчину, что вдвое старше тебя. Разве это не из-за меня?
Стоя у стены, Август с остальными вытаращили глаза на нее. Рэйчел, слушавшая Ирэн, и сама Селена были единственными, чье выражения лица не изменилось.
- Вижу, ты хорошо покопалась в моей биографии, не так ли? Мне благодарить тебя за это? Шутишь…
Выражение лица Селены, которое раньше агрессивно улыбалось, слегка потемнело. Но вскоре уголок ее рта приподнялся.
- Прошу меня извинить, но мне пора… У меня еще осталась работа. Важная работа, которую поручили слуге.
- Твой нынешний хозяин – Седрик?
Селена никак не отреагировала на внезапный выпад. Однако это как раз и не выглядело подозрительным. Это был ответ.
- В яблочко. Я говорила с Лилией о том, чтобы сделать тебя слугой. Однако, зная ее характер, скорее всего она бы попросила своих прихвостней быть настороже и избавиться от тебя при удобном случае. Могли ли они вовлечь в это дело Церковь?
Ирэн подошла к Селене, которая молчала как рыба, и села напротив нее, скрестив ноги.
- Ты все еще находишься в Императорском дворце. Другими словами, ты находишься под защитой того, кто имеет право позволить тебе находиться там. Причина, по которой ты оказалась на черном аукционе, заключалась в том, что ты действовала по приказу этого кого-то. Разве я не права?
- …
- Этот кто-то – тот, кто в курсе твоих обстоятельств и хочет использовать тебя, тот, у кого есть статус и власть, которому ты, как человек расчетливый, готова служить. Единственный человек, который попадает под эти критерии, – Седрик. Я знала, что он задумал что-то плохое.
Причина, по которой используют Селену и отлучили Ирэн от дворца, одна и та же. Она была в этом уверена.
- Он пообещал тебе что-то многообещающее, чтобы привлечь твое внимание, не так ли? Если ты поможешь ему, он сделает тебя своей любовницей или что-то в этом роде.
- Как и ожидалось от бывшей невесты.
Ирэн хотела лишь спровоцировать девушку и не ожидала, что попадет точно в цель.
- Поэтому ты решила служить Седрику?
- Да, разве плохо?
- Ах, Селена, разве ты не понимаешь, что значит быть любовницей!? — громко закричал Август, забыв об их перепалке. Селена холодно взглянула на парня.
- Знаю. И что?
- Ну, у принца Седрика уже есть невеста, верно? Он определенно сказал это не потому, что ты ему нравишься, а просто он пытается использовать тебя для своего удобства!
- Все равно это лучше, чем вечно быть слугой.
- П-почему? Это нормальная работа, хотя она может быть и тяжелой.
- Я всю жизнь была прислугой в своей семье, а теперь я слуга императорского дома. А потом? Что дальше? Почему бы не выйти замуж и не стать слугой человека, у которого даже нет хорошего имени? Ты, должно быть, шутишь.
Август, потерявший инициативу под суровым взглядом Селены, пробормотал возражение:
- Ну, если ты найдешь человека, который тебе понравится, и сойдешься с ним, то будешь счастлива, не так ли…
- У тебя вместо мозгов цветник? Самые низшие служанки в императорском замке выходят замуж, потому что без этого они не могут выжить. У мужчин есть путь вверх по карьерной лестнице, как у оруженосцев или рыцарей, у женщин – стать подмастерьем, а дочери аристократов получают высшие ранги, а что у слуг? Слуга останется слугой всю жизнь. Вот почему все отчаянно хотят выйти замуж за мужчину, у которого есть доход, пока они молоды. Даже если это стражник, который напивается и швыряет в тебя вещи.
- …
- У вас не может быть брака по любви. Вы просто выбираете себе партнера получше. Именно это я и выбрала. Любить – это нелепо. Во-первых, мужчины видят в женщинах только выход для своих сексуальных желаний или домашнюю прислугу. Я рассматриваю это только как материальное благополучие.
- Селена. Мне понятна твоя проблема с положением служанок во дворце, но, пожалуйста, перестать вызывать у моих подчиненных недоверие к женщинам. А что, если они не смогут жениться?
Не только Август, но и Джеймс, Уолт и Кайл выглядели так, словно их больно укололи.
- Я знаю, о чем ты думаешь. Если ты станешь любовницей принца Седрика, то больше не придется испытывать финансовые трудности, а если родишь сына, то даже сможешь стать матерью нации. С учетом твоего положения, это того стоит, это точно.
- Спасибо за понимание, тогда я могу идти домой?
- Но если ты сделаешь что-то не так, что помешает Седрику избавиться от тебя? Я хотела бы знать, если у тебя какой-нибудь план?
Селена смехом отмахнулась от расспросов Ирэн, словно у нее был припрятан козырь.
- Думаешь, я отвечу?
- Нет. Но может быть мы можем поладить?
- Не смеши меня. Никогда в жизни.
Ирэн спросила девушку на полном серьезе, но отказ последовал незамедлительно. Она пожала плечами и попросила Августа:
- Август, верни ей вещи.
- А… ты уверена? Потому что…
- Это ее спасательный круг. Я не возьму магический фимиам в качестве награды за спасение.
- … что? Хочешь купить мою благосклонность?
- Ни в коем случае. Просто хочу поддержать тебя и посмотреть, как далеко ты сможешь зайти самостоятельно.
Губы Ирэн медленно расплылись в улыбке. Она поднялась с кресла.
- Если захочешь продать мне информацию, свяжись с Августом или Рэйчел. Я могу дать тебе именно то, что ты хочешь.
- Ты так хорошо меня знаешь, чтобы предлагать такое?
- Знаю. Я понимаю, почему ты так расстроена тем, что Седрик хочет сделать тебя своей любовницей.
С этими словами Ирэн медленно прошептала ей на ухо желаемое вознаграждение.
Селена ошарашенно уставилась на нее, отступая.
- Август, проводи ее обратно в императорский дворец.
- А… но я…
- Это излишне. Я могу дойди одна.
Селена грубо выхватила вещи у Августа. Внезапно Рэйчел громко спросила:
- Леди Ирэн, могу я проводить леди Селену?
- Конечно, Рэйчел. Вы же одноклассницы, так что вам есть о чем поговорить.
- …Я всего лишь наблюдатель. Делайте, что хотите.
Селена сдалась и ушла, за ней последовала Рэйчел. После того, как их шаги стихли, Уолт громко произнес, словно пытаясь заполнить образовавшуюся тишину.
- Селена определенно стала сильнее. Интересно, она всегда такой была.
- Сначала история с Рэн… Теперь Селена… Стоит ли меньше доверять женщинам…
- Я… не знал. Я не знал, что, когда она окончит академию, должна будет выйти замуж… — бормотал Август, не двигаясь.
Кайл тихо прошептал:
- Каждая ситуация индивидуальна. Если ты будешь беспокоиться об этом, этому не будет конца, Август.
- Это верно… Но я выставил себя дураком со своей любезностью. По ее виду я понял, что я ей не нравлюсь. Но я подумал… что она просто в отчаянии. А теперь она стала любовницей второго принца.
Уолт с Кайлом переглянулись. Но прежде чем Ирэн успела что-то сказать, заговорил Джеймс:
- К черту эти сентиментальности. Разве на Селену сейчас не нацелена Церковь? Рэйчел тоже может стать мишенью.
- Ох, точно. Я пошел!
Август поднял глаза и торопливо вышел из комнаты. Это произошло так быстро, что Уолт присвистнул.
- Джеймс, ты так добр к Августу.
- Я просто сказал правду. Если он захочет извиниться, он должен это сделать, хотя я не думаю, что это имеет какой-либо смысл.
- Не думаю, что Селена Гилберт расстроится из-за этого. Раньше она была одержима Августом.
- …Вы трое, приготовьтесь утешить Августа, — сказала Ирэн, искоса глядя на троих товарищей, которые болели за своего друга. — Восемьдесят процентов, что он вернется домой побитым.
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    Когда Селена собиралась свернуть в коридор, Рейчел внезапно потянула ее за руку.
- Что ты делаешь?
- В этой комнате есть аптечка. Селена, ты ведь подвернула ногу, не так ли?
Удивленную девушку без сопротивления затащили в комнату.
Рейчел быстро усадила Селену на диван, включила лампу и принесла бинты и мазь. Она наклонилась и осторожно стянула туфлю с левой лодыжки Селены.
- Она опухла, я так и знала. Эта мазь – от боли. Она эффективна при ушибах. Будет немного холодно, но потерпи. Это не займет много времени.
- … – Селена молчала.
- Вот, все готово. Пожалуйста, подожди немного, пока она не высохнет, – сказала Рейчел, закрывая крышку мази.
Селена откинулась на спинку дивана и, облокотившись на подлокотник, уставилась на бывшую одноклассницу.
- Ты заметила, что я ранена?
- Я увидела, как ты держишься. Думаю, леди Ирэн тоже заметила это.
- Хм. И решила подлечить меня, пока твоя хозяйка притворяется, что ничего не видит?
- Леди Ирэн не предложила тебе помощь, потому что знала, что ты откажешься от нее. Моя работа следить за тем, что не может сделать леди Ирэн.
- Такое раболепство отвратительно.
- Сочту это за комплимент.
Разговор проходил несколько напряженно, но, как ни странно, не неприятным. То же можно было сказать о недавней «перепалке» между Селеной и Ирэн.
- Ты мне сочувствуешь, да?
- Конечно, нет. Ты сама виновата в этом.
Чрезвычайная резкость ее замечания заставила Селену невольно рассмеяться. Тем временем Рейчел быстро перевязывала ей ногу.
- Что ж, теперь понятно, почему тебе удается ладить с такой противной хозяйкой. Ты и сама довольно противная.
- Не такая противная, как вы, леди Селена.
- Что еще за «леди»? Неужели сарказм?
- Отчасти, поскольку ты все же гостья леди Ирэн.
Окончив первую помощь, Рейчел поднялась на ноги и посмотрела на Селену.
- Конечно, когда ты больше не будешь гостьей, я буду звать тебя просто Селена. Постарайся сделать все возможное, чтобы я всегда могла обращаться к тебе, как «леди».
- Как только я стану наложницей принца Седрика, я заставлю тебя называть меня «леди» вечно. Мои соболезнования.
- Все в порядке. Я буду звать тебя «леди» из уважения к твоей наглости, похитившей возлюбленного леди Лилии после того, как ты ей поклонялась как Деве Святого меча. Не могу поверить, что ты способна такое сделать.
- Когда жизнь на кону, разве это не естественно? Кроме того, у этой женщины милое лицо, но она полная загадка.
Однажды Селена видела встревоженную Лилию, обсуждавшую ее со своими приспешниками. Это было после того, как Клод Джинн Элмайер отправил ее в навозную яму; она собиралась одолжить духи у Лилии, чтобы скрыть запах. Самое пугающее заключалось в том, что люди вокруг Лилии, естественно, решили избавиться от Селены, как и хотела Лилия, хотя она никогда прямо не говорила им об этом. Это и то, как Лилия встретила ее со спокойной улыбкой, когда она зашла одолжить духи.
«Эта женщина не считала ее за человека».
Такое отношение в порядке вещей для людей, обладающих властью, но у нее сложилось впечатление, что это выходило за рамки этого, и это ее по-настоящему пугало. Она подозревала, что Лилия также относится к Седрику и остальным людям.
Единственный человек, которого она считала человеком, была Ирэн Лорен д’Аутрис. В этом смысле быть гостьей Ирэн не так плохо… Хотя парни, бывшие члены школьного совета, которые слонялись вокруг нее, раздражали.
- И ты собираешься пойти за женихом такого опасного человека? Ты ведешь опасную игру.
- Ну и что? Мне больше нечего терять.
Селена поднялась на ноги. Поскольку теперь ее лодыжка зафиксирована, ей было легче двигаться. Благодаря мази она также не чувствовала сильной боли.
- Я не буду тебя благодарить. Ты все равно мне должна.
- Я?
- Выборы Принцессы Белой лилии. Ты говорила мне, что проигрывать не стыдно, помнишь?
Рейчел нахмурилась, наблюдая за Селеной. В то же время Селена смотрела в лицо Рейчел.
- Не пойми неправильно. Я тебе не проиграла.
- …
- Если бы не та женщина, я была стала Принцессой Белой лилии. Так что ты должна мне, понимаешь? — фыркнула Селена.
В ответ Рейчел вздохнула:
- Значит, ты не собираешься извиняться за то, что столкнула меня с лестницы.
- Что, ты хотела, чтобы я это сделала?
- Нет. Это был настоящий опыт – возможно, у тебя тоже он будет.
Она протянула баночку с мазью.
Селена приняла ее, озадаченно наклоняя голову.
- Зачем?
- Скромный прощальный подарок человеку, который сражается в одиночку. Удачи.
«Неплохо». Селена рассмеялась, убирая подаренный ей предмет в карман.
- Можешь дальше меня не провожать. Я пошла.
- Так не пойдет. Мы не можем позволить тебе бродить здесь без разрешения.
- Я не обязана слушать это.
- Селена! Рейчел, ты тоже здесь. Отлично, я рад, что нашел тебя.
Только девушка открыла дверь, как в комнату ворвался Август. Судя по всему, он последовал за ними.
- Я провожу тебя обратно. Я привел тебя сюда, и в любом случае, думаю, я должен перед тобой извиниться. Я не прощу тебе того, что ты сделала с Джеймсом, но я не знал о твоей ситуации, и, эм…
- Собираешь сказать мне, что сожалеешь о том, что тайно высмеивал меня за то, что я стала отчаянной охотницей за мужчинами?
Хотя она и не особо хотела этого, но ее голос похолодел. Он выглядел испуганным, а его добродушное лицо застыло. Это раздражало ее еще больше.
- «Я не собираюсь прощать тебя, но взгляни на меня повнимательнее, разве я не добр?» Так?
- Н-нет, все не так! Я только сейчас осознал, что ты занимаешься и другими делами… То есть я имею в виду, я ни за что не соглашусь с твоими методами, ни в академии, ни с принцем Седриком! Что значит, ты хочешь стать его наложницей?! Почему так должно быть? Знаешь, есть и другие способы!
- Верно. Если бы знала, что ты собираешься присоединиться к Святым Рыцарям, я бы надела перед тобой свою лучшую маску. Тогда бы ты пожалел меня и сделал меня своей.
«Как покровительственно». Потому что ему ее жаль. Потому что, хотя она ему и не нравится, или что-то в этом роде, он хочет ей помочь. Какое дешевое чувство справедливости. Это так типично для мужчин.
Август стоял на месте, ошеломленный, с широко открытыми глазами. Селена смеялась ему в лицо.
- Ты так заботлив… никогда больше не разговаривай со мной. Ты мне противен.
- …
Парень потерял дар речи. Оставив его позади, Селена развернулась на каблуках. Она отомстила, но это нисколько не улучшило ее настроения; она все также раздражена. Она шла все быстрее и быстрее, так что Рейчел пришлось бежать за ней трусцой, чтобы догнать ее.
- Эм, Август…
- Он не хотел причинить вреда? Я знаю. Он всего лишь хотел посмеяться надо мной.
- …Но ты не воспользовался им.
- Ну, ты же знаешь, я собираюсь стать наложницей второго принца.
У нее нет причин злоупотреблять этим. Селена улыбнулась, но ее улыбка ничего не выражала.
- Он может быть Святым Рыцарем, но он все еще новобранец. До тех пор, пока он в союзе с Ирэн Лорен д’Аутрис, у него нет перспектив карьерного роста, так что мне не зачем тратить на него свое время.
- Никогда не знаешь наверняка.
- Нет, я знаю. Скоро они вас всех раздавят. Император положил на вас глаз. Тот, другой — как его звали, Исаак? Неизвестно, как долго он сможет оставаться таким, какой он есть. Пройдет немного времени, прежде чем они начнут оказывать давление на кампанию его семьи.
- …Даже в этом случае Исаак не оставит леди Ирэн.
Она думала, Рейчел потеряет самообладание, но та осталась невозмутимой. Это не сильно радовало Селену.
- Что? Значит, ты веришь в него? Почему бы тебе не подумать немного больше о том, как ты будешь жить в ближайшие дни?
- Если бы он был из тех, кто предаст леди Ирэн на этом этапе, мне было бы гораздо проще.
Взгляд Рейчел слегка дрожал. Но это все. По какой-то причине раздражение Селены плавно спадало.
Возможно, это сочувствие. Она сделала замечание, которое не собиралась говорить:
- … Я бы порекомендовала немедленно бежать, пока тебя не использовали и не выбросили. Как и меня.
Девушка не ответила. Селена тоже не чувствовала необходимости говорить что-либо еще.
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    Как и предсказывала Ирэн, Август вернулся разбитым. Она узнала суть разговора от Рейчел, и ей хотелось поаплодировать Селене за то, что она не воспользовалась им.
Август ворчал Джеймсу и остальным: «Это не то, что я имел в виду», — но, вероятно, к настоящему времени он уже понял, как безответственно беспокоился о Селене вполсилы. Он был подавлен; Джеймс и остальные утешали его, пытаясь подбодрить. Считая, что это будет поучительно для всех них, она решила оставить их в покое.
«Интересно, как все пройдет. Хотя в данный момент я сейчас не в том положении, чтобы беспокоиться о других».
Ей совсем не хочется видеть Клода таким, какой он сейчас. Однако, даже когда она размышляла о подобном, она не хотела, чтобы кто-нибудь видел ее.
К тому же, как ни странно, даже если ее любовь безответна, простой вид его лица делает ее счастливой.
- Эти люди будут охранять карету вашего высочества. Поднимите головы, вы все.
Не говоря уже о том моменте, когда прекрасное лицо молодого принца исказилось, когда он увидел ее.
Чиновник, который только что закончил предварительный осмотр, кратко представлял рыцарей-учеников по именам. Тем временем Клод был явно сбит с толку. Его реакция просто очаровательна.
- Это Рэн Калхуа. Хоть он и новичок, но если что-нибудь случится, именно он возьмет на себя командование отрядом и обеспечит ваш побег, принц Клод.
- Командовать?! Н-не говорите мне, что он-… он капитан!
- Он ученик, но он достаточно искусен, чтобы нокаутировать члена Святых рыцарей. Он был специально отобран в знак признания этого факта.
- О-он кого-то нокаутировал?!
- Я слышал, он подает большие надежды.
- Большие что?!
Клод переводил взгляд с чиновника на Ирэн и обратно, повторяя слова мужчины. Рядом с ним Седрик прижимал руку ко лбу, словно боролся с головной болью. Ей это не нравилось, но поскольку Клод был таким милым, она решила оставить все как есть.
- Конечно, поскольку они ученики, они просто отвечают за наблюдение и действуют как ваши проводники. В реальном бою будьте уверены, командование возьмет на себя кто-то из Святых Рыцарей.
- Яс-ясно… Н-но проблема не в этом…
- Время почти пришло. Рэн Калхуа, проводите Его Высочество к карете. Остальные, приготовьтесь к отъезду.
Ирэн поднялась, откликаясь на свое имя, и улыбнулась Клоду:
- Сюда, Ваше Высочество. Я покажу вам…
- Сначала иди сюда!
Он схватил ее за руку и потащил прочь. Пока остальные члены группы обменивались озадаченными взглядами, Клод увел Ирэн с площадки в коридор. Оглядевшись, чтобы убедиться, что они одни, он уперся руками в стену и сгорбился.
- Что ты делаешь?! Они действительно казнят тебя, если мы встретимся, разве ты не понимаешь?!
- Если ты сохранишь нашу помолвку, меня не казнят, господин Клод.
- Так ты здесь, чтобы угрожать мне?! Послушай, иди домой, сию же минуту. Я больше не хочу иметь с тобой ничего общего!
- …
Возникла пауза. Это было не естественно. Заметя это, Клод уставился на нее, моргнув.
- …Почему ты не споришь?
- Говорить больше нечего. Если появится монстр и схватит тебя, господин Клод, они выставят меня похитителем.
- Это не то, что я имел в виду… Ух… Ты ведешь себя не так, как обычно… Что-то случилось?
- …Только что ты беспокоился обо мне?
Клод колебался. Однако по выражению его глаз становилось ясно, что он беспокоился об Ирэн, и одного этого было достаточно, чтобы поднять ей настроение.
- Боже… боже, боже, боже. Ты обо мне думал, не так ли?!
- Эт-это неправда, я просто подумал, что ты ведешь себя не так, как обычно… не подходи ко мне, не обнимай меня, я совсем о тебе не беспокоюсь!
- Знаешь, не обязательно делать смелый вид. Ты мог бы просто быть честным и сказать, что любишь меня.
- Откуда берется этот твой бесконечный оптимизм?! Неважно, просто отойди от…
- Леди Ирэн. Если вы будете обнимать господина Клода, будучи в мужской одежде, то посеете беспочвенные слухи.
Элефас внезапно материализовался из воздуха. Клод, отчаянно пытавшийся освободиться от Ирэн, потрясенно оглянулся.
- О, точно, — сказала девушка, отодвигаясь от своего возлюбленного на некоторое расстояние. — Ты прав. Я буду осторожна, Элефас.
- Чт-что..? Он просто… Откуда он…?
- Господин Клод, он мой страж. Он скрывает себя с помощью магии.
Элефас поклонился Клоду. Лучезарно улыбаясь, Ирэн продолжила:
- Поскольку он здесь, не беспокойся обо мне. Разумеется, я защищу тебя, господин Клод! Так что, пожалуйста, не переживай ни о чем.
- Ты ничего не путаешь?! Обычно, как мужчина, я должен защищать тебя, разве нет?!
- Я буду защищать леди Ирэн, так что пусть это вас не беспокоит.
Клод уставился на Элефаса. Маг с улыбкой встретил его взгляд. Они оба замолкают, и Ирэн в недоумении склоняет голову. Выражение лица Клода посуровело.
- Ты... тоже был там на днях. Ты ее слуга?
- Технически нет. Однако она убедила меня, сказав, что в случае нашей смерти мы сделаем это вместе.
Вероятно, он намекал на то, что он должен быть вассалом Клода. То, как он это выразил, неожиданно конфронтационно, что уже вызвало у нее раздражение.
- Какой смысл говорить господину Клоду подобные вещи в том состоянии, в котором он сейчас? Иди, Элефас.
- Понял. Однако, если что-то случится, леди Ирэн, немедленно позовите меня, — тихо прошептал маг ей на ухо, а затем исчез.
Взгляд Клода приковался к тому месту, где только что был Элефас. Выражение его лица стало довольно странным.
- … Он действительно просто слуга?
- Я не уверена, что можно сказать «просто». Он человек, но он маг, что делает его необычным.
- Я не это имел в виду…
- Брат, нет смысла углубляться в эту тему. Просто она такая женщина.
В коридоре показался Седрик. Очевидно, он последовал за ними. Как обычно, один его вид заставлял ее злиться, а гнев вызывал стремление броситься в бой.
- Поторопись и возвращайся на свой пост. Или ты хочешь, чтобы я разоблачил тебя промо здесь и сейчас?
- Давай, попробуй. На этот раз я действительно ввергну тебя в ад. Ты думал, я ничего не знала о Селене Гилберт?
Седрик побледнел. Ирэн презрительно фыркнула. Не стоит недооценивать важность блефа.
Клод недоуменно моргал, глядя на них обоих.
- Селена? О чем речь? — спросил он.
- О, господин Клод, прости. Только посмотрите на меня, разговариваю с мусорным ведром.
- Ты… Почему ты продолжаешь так называть меня?!
- Говорящее мусорное ведро. Это довольно необычно.
- …Значит, ты не можешь мне сказать, хм? Вы двое близки, не так ли?
- А? — случайно произнесли в унисон Седрик и Ирэн.
Клод повернулся спиной, чтобы она не могла видеть его лица.
- Я уверен, что вам неудобно, если я здесь. Я пойду.
- …Что? Подожди, пожалуйста, господин Клод. Я тоже пойду.
- Не нужно. Держись от меня подальше.
Он категорически отказал ей, и она остановилась как вкопанная. Возможно, отчасти ее остановил его холодный взгляд, такой же, каким он был, когда его глаза были красными.
Что бы ни случилось, Клод есть Клод. Осознание этого делает ее счастливой, но она понятия не имеет, что его обидело. Она положила руку на рукоять меча. Седрик тяжело вздохнул.
- …Смехотвор… Эй, не набрасывайся на меня ни с того ни с сего!
- Я не совсем понимаю, что именно пошло не так, но сейчас, не мог бы ты просто перестать дышать на мгновение?
- Ты ни капельки не изменилась! Неудивительно, что мой брат беспокоится.
- Господин Клод?
Седрик фыркнул, а затем повернулся и удалился вслед за Клодом.
Неожиданно в опустевшем коридоре появился Элефас.
- Знаете, у вас может быть шанс с господином Клодом.
- О чем, черт возьми, ты говоришь? Забудь о «шансах», Клод – мой жених.
- … Вы говорите серьезно?
- Неважно, как проходит операция? Все по плану?
Элефас моргнул, глядя на нее, прежде чем ответить «да». Как и планировалось, торговая фирма «Оберон» к этому моменту зарезервировала и парк, и маршрут. Единственные присутствующие – сотрудники и слуги семьи д'Аутрис, переодетые обычными гражданами. Сама площадь пустынна. Кроме того, они узнали, кто отвечает за эту инспекцию. Это Лестер Крейн, молодой человек, который уже является высокопоставленным государственным чиновником. Похоже, он также спланировал маршрут инспекции.
Имя внезапно всплыло, и Ирэн напрягла память, чтобы вспомнить его.
«Лестер Крейн — любовный интерес из первой игры, не так ли? Он похож на старшеклассника в очках, спокойный, уравновешенный стратег… Я впечатлена, ей удалось захватить его».
Будучи старшеклассником, он закончил школу раньше остальных, так что было совсем немного времени, чтобы завести с ним роман. Даже в игре было трудно заполучить его за первое прохождение. И Лилии удалось сделать его своим после окончания школы. Неудивительно, что она считала себя игроком лучше, чем Ирэн, да и кого-либо еще, если уж на то пошло.
Она помнила его бледные, светлые черты лица по игровым артам. Лестер — старший сын маркиза Крейна; ясно осознающий свою принадлежность к элите, он амбициозный тип, не стесняющийся использовать людей. В игре семья д'Аутрис была разорена вместе с Ирэн, и таким образом он стал самым молодым премьер-министром в истории империи.
Но сейчас у семья д'Аутрис все просто отлично, и старший брат Ирэн следующий кандидат на пост премьер-министра. Однако Лестер, вероятно, не утратил ни своих навыков, ни амбиций.
...И теперь он работает стратегом Лилии.
Убирая меч в ножны, Ирэн повернулась к Элефасу.
- Доложи обо всем Исааку.
- Сейчас? Кроме того, не имея ничего, кроме имени, я сомневаюсь, что он сможет предпринять какие-либо серьезные шаги против него.
- … Если он высокопоставленный правительственный чиновник, у Джаспера будет информация о нем, и сэр Кит может быть с ним знаком. Одного этого будет достаточно, чтобы сказать нам, что он за человек. Мы можем предоставить остальное Исааку. Мои подчиненные способные; они принесут нам наилучшие возможные результаты.
- Вы им доверяете, не так ли?
- Да, и тебе тоже.
Глаза Элефаса слегка расширились. Затем он криво улыбнулся:
- Для меня это большая честь. Однако, леди Ирэн, как насчет вашей охраны?
- Она мне не нужна. Поскольку у меня есть священный меч, нет никого сильнее меня против монстров. Удели первоочередное внимание охране господина Клода.
Элефас поклонился, уходящей девушке, и сказал:
- Как пожелаете.
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    - Мы выбиваемся из графика, Ваше Высочество. Я не люблю, когда в мои планы вмешиваются. — Клод, забиравшийся в карету, замер. Молодой человек довольно невротического вида, заговоривший с ним, поправил очки и саркастически продолжил: — Конечно, я бы не стал разрабатывать план, из-за которого возникли бы проблемы, если то или иное пошло не так, как надо, но если проверка ни к чему не приведет, Лилия расстроится.
- ...Ты прав, Лестер. Мне жаль.
- Я делаю это только потому, что она попросила об этом. Следуйте моим инструкциям и воздержитесь от каких-либо неосторожных действий. Я слышал, вы все еще не выбрали новую невесту из кандидатур, рекомендованных вам вдовствующей императрицей?
- Мне жаль. Мне просто не хотелось этого.
- Поторопитесь и выберите. Вы думаете, у вас сейчас так много возможностей? Вы просто мертвый груз, ни на что не способный… Ах, я оговорился. Прошу прощения, Ваше Высочество, — Лестер неискренне извинился. Некоторые из процессии переглядывались, хихикая, как подхалимы, которыми они и являлись.
Непроизвольно Клод сжал кулаки. При нынешнем положении вещей у него нет никаких достижений. И все же, значит ли это, что он должен молчать, пока они насмехаются над ним в лицо? Он не знал. У него не было ни воспоминаний, ни силы определить, что правда, а что ложь.
Кажется, все смеялись над ним. Поскольку он не Король Демонов, он просто обуза, так что бояться нечего. Даже эта женщина что-то скрывала от него. Она говорила, что защитит его. Как Король Демонов, он, вероятно, обладал властью превратить этих людей в пыль, и все же…
Клод вздрогнул.
«О чем я только что подумал?»
Дрожа, он забрался в карету, словно пытаясь сбежать. Никто не обеспокоился этим. Один в тесной кабине, он зажмурил глаза и прижался лбом к холодному оконному стеклу.
Он не должен думать о том, что было бы, если бы он был Королем Демонов. Это прошлое, на которое он не должен оглядываться.
«Я должен заставить ее уйти».
Беспокойство о ней и желание узнать о ней больше направит его к прошлому. Вскоре он может захотеть вспомнить. Это затянувшееся сожаление может разрушить мир.
Карета скрипнула, и Клод открыл глаза. Внутрь забралась Лилия.
- … Где Седрик?
- Похоже, он неважно себя чувствует. Он сказал, что сегодня отправится во дворец и отдохнет.
Что-то случилось с Ирэн? Эта мысль мелькнула у него в голове, но он тут же потряс головой, прогоняя ее. Он повернулся к Лилии, которая села напротив него.
- Ты уверена, что тебе не нужно остаться с ним?
- Да, он попросил сопроводить тебя, принц Клод.
- Я не думаю, что мужчине и женщине, которые не помолвлены, хорошо оставаться наедине.
- О, все в порядке, после свадьбы мы с тобой станем родственниками! Лестер тоже сказал, что все нормально!
Это имя заставило его нахмуриться, в этот же момент карета с грохотом тронулась с места. Сейчас у Клода не осталось возможности остановить это.
- Я с нетерпением жду этого, а ты?!
- …Да, и я.
Вздохнув, он выглянул в окно. Там кружило необычное количество ворон. Это показалось ему странным, однако затем он заметил Ирэн верхом на лошади, и тут же он задернул занавеску на маленьком окошке.
- На площади продают вкусные пироги. Давай купим что-нибудь для Седрика.
-...Да, давай.
-...Принц Клод. Эм… Тебе скучно? Я имею в виду, быть здесь только со мной.
Видимо, она заметила его рассеянные ответы. Он закинул одну ногу на другую и обратился к девушке как можно любезнее:
- Нет, дело не в этом. Мне жаль, что тебе приходиться быть такой заботливой и внимательной со мной. И потом, грядущий бал… Мне сказали выбрать невесту, но я ничего в этом не понимаю. На меня нельзя положиться, и мне стыдно за это.
- О чем ты говоришь? — Лицо Лилии стало серьезным. Она положила свои ладони на сжатые на коленях кулаки Клода. Наклонившись ближе к его нахмуренному лицу, она мягко произнесла: — Ты прекрасен таким, какой ты есть. Даже если ты не заставляешь себя что-либо делать, ты важен.
Эти слова должны были быть ободряющими, подтверждающими, что эта версия его правильная. Однако они ужасно ранили его гордость, и прежде чем он осознал, что делает, Клод оттолкнул от себя ее руки. «Я сделал это», — подумал он, но неудобная карета, предоставленная им для тайной инспекции, постоянна тряслась и дребезжала. Лилия, похоже, истолковала его движение как часть тряски, и прижала свои ладони к его щекам, успокаивая его:
- Все в порядке. Не нужно волноваться. Даже на балу… Точно, почему бы тебе не танцевать со мной? После этого ты можешь просто ускользнуть и пропустить остальное, если хочешь.
- Седрик разозлился бы. На балу ты должна танцевать с тем, кто ближе всего твоему сердцу… — начал Клод читать ей лекцию о здравом смысле, но карета подпрыгнула, прервав его. Скорее всего, въезжая на третий уровень города, дорога становилась более неровной… Но вдруг лошади заржали, и раздались крики, а сама карета накренилась. Лилия вскрикнула и вцепилась в него. Поддерживая девушку, Клод пинком распахнул дверцу наклоненной кареты. Налетевший ветер, отбросил его волосы назад. Лилия закричала:
- Э-этого не может быть! Мы летим?!
- Лилия, успокойся. Что, черт возьми …?
Пол сотрясался от регулярных, тяжелых ударов, и с каждым ударом мир качался. Когда он пытался успокоить Лилию, Клод высунулся наружу. Один взгляд заставил его онеметь.
Перед ним не было ничего, кроме неба, а под ним монстр. Чудовище было размером с дом; оно подхватило их карету и бежало вместе с ней. Вокруг них летали вороны.
- Что… за…?
- Вернись, назад! Ты не можешь!
Слова исходили от ворон, которые летели рядом с ними. Другими словами, они монстры. Его окружили монстры.
Дрожащая Лилия цеплялась за него:
- П-принц Клод...! Мне страшно!
- Остановись, монстр! Стоп, я сказала! Верни господина Клода!
Охнув, Клод посмотрел в направлении голоса. За бегущим монстром неслась Ирэн верхом на лошади.
- Ты не должен! Ты не должен этого делать, не сейчас! Веди себя прилично и слушайся!
- Да! Верно! Делай, что тебе говорят! Возвращайся в лес!
- Король, — закричало одноглазое чудовище, бежавшее с каретой. Клод оглянулся, и их взгляды встретились. Затем голосом более неуклюжим, чем у остальных, демон заговорил: — Я спасаю. Я защищаю Короля.
Речь шла о нем. Не задумываясь, он прижал руку к груди. Когда монстр заметил этот жест, он уставился вперед.
- Не давать людям. Король грустит.
- …Алмонд, веди его на площадь! Мы перехватим их там!
- Понял! Первый отряд, развернуть левое крыло!
- Второй отряд, оставайтесь позади. Правое крыло, следуйте за мной!
- Ведите людей в укрытие! Отряд Фенрир, отведите людей подальше!
Стая ворон двигалась с шокирующей точностью. Внезапно Клод понял, что на пути бегущего монстра почти нет людей.
«Предвидела ли она эту ситуацию и отдала ли приказы заранее...?!»
Парик Ирэн слетел, и ее длинные волосы струились за скачущим конем. Затем она бросила поводья, поднялась на ноги и вздела обе руки. Ее руки засияли.
Святой меч.
Словно свет пугал его, монстр ускорился. Она гнала его вперед.
«Красиво».
Эта мысль казалась неуместной. Он думал об этом свете или о ней? Как бы то ни было, поскольку он смотрел на него, он заметил искусственный, отраженный свет. Наконечники стрел. Затаившиеся в засаде рыцари, прятавшиеся до этого в тени, выстроились в шеренги, направляя стрелы в их сторону. На ум пришла неприятная улыбка очкарика; или это просто иллюзия?
- Нет, не надо, не стреляйте! У нас с Лилией все в порядке…!
Но никто не послушал приказа номинального наследного принца.
Бесчисленные стрелы полетели в сторону неуклюжего существа.
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    Когда в монстра с обеих сторон полетели стрелы, Ирэн цокнула языком. Очевидно, предсказание Исаака сбылось самым неприятным образом. Теперь им придется защищать демонов от людей.
- Уолт, Кайл! Не дайте монстру пострадать!
- Да, мэм. Не хотелось бы, чтобы Король Демонов позже на нас разозлился! Кайл, иди налево!
- Принято.
Вдвоем они не отставали от мчащейся лошади, словно это ничего не значило, а потом они спрыгнули с крыши, ныряя под ливень стрел. Посреди всего этого хаоса монстр храбро продолжал бежать, не выпуская из лап карету. Циклоп прибежал как раз в тот момент, когда Клод покинул священный барьер. Они очень большие, но не отличались умом и сообразительностью.
Даже так, монстр пришел сюда специально, чтобы спасти Клода из рук людей.
Дошли ли его чувства до Клода? Со святым мечом, сияющим в ее руках, Ирэн смотрела на любимого снизу вверх. Отсюда он выглядел всего лишь небольшой точкой размером с горошину. Она видела, как Лилия прижималась к нему.
- …
- Леди Ирэн, мы скоро доберемся до места, указанного Исааком. У Уолта и Кайла, похоже, сейчас дел по горло; что нам делать? …Леди Ирэн?
Элефас подлетел к ее лошади, звук его голоса заставил ее вздрогнуть и прийти в себя.
- Мои руки вот-вот соскользнут и заставят меня разрушить эту карету… Вельзевул и остальные на площади?
- Они обеспокоены, но с нетерпением ждут своей очереди.
Все ли будет в порядке? Ирэн нахмурилась, и затем вздохнула. На колебания нет времени.
- Агх, хорошо. Я сделаю это. Элефас, лови меня!
- А? Чт-? Подождите! — Ирэн спрыгнула со спины лошади, и маг поспешно подхватил ее на руки. — Вы действительно безрассудны, не так ли?!
- Неважно, поднимай нас! Если я сейчас ударю монстра всей мощью святого меча, я убью его!
Все еще выглядя довольно потрясенным, Элефас обнимает Ирэн за талию и поднимает их высоко в воздух.
Рыцари все выпускали и выпускали стрелы в монстра. Ирэн сделала глубокий вдох. На таком расстоянии демон отделается одним-тремя синяками.
- Вы мешаете! Всем отойти!
Она позволила силе святого меча упасть с неба. Столп света летел прямо, как молния, поразив спину монстра. Циклоп рухнул на площадь… но от удара карета выпала у него из лап.
-… Ой.
Ирэн побледнела. Все еще держа ее, Элефас нарисовал указательным пальцем круг. Ветер подул, и карета с Клодом и Лилией лишь слегка подпрыгнула.
- С-спасибо, Элефас.
- Я рад, что могу быть полезен.
Его тон вежлив, как всегда, но голос немного холоден.
На руках у Элефаса Ирэн спустилась на площадь, где распростёрся циклоп и парила карета. Первым подбежал Вельзевул.
- Ирэн. Монстр уже без сознания… А что насчет моей очереди?
- Жди следующего раза.
- Но я собирался спасти Короля Демонов и показать себя во всей красе!
Судя по тому, что он способен упасть на колени и причитать, у него все еще осталось много энергии.
- Не бери в голову, давай поторопимся и отведем монстра обратно в лес. Где остальные?
- Здесь, мы здесь. Может, мне сделать этому здоровяку укол на всякий случай? — Люк, появившийся из кустов, воткнул что-то в ногу потерявшего сознание монстра.
Джеймс, отвечавший за защиту его и остальных, побледнел.
- Чт... что было в этом шприце?
- Все в порядке, наш друг придет в себя в свое время. Это не похоже на то, что приготовлено для Короля Демонов.
- Что случилось бы с веществом для короля демонов?!
- Ну, если судить по прошлым результатам, этот парень должен проснуться через… хотя этого и не должно было случиться…
- Извините! Помогите мне, пожалуйста! Мы должны погрузить монстра на эту тележку и увезти его. — Донни и демоны притащили огромную ручную тележку с задней стороны площади, и сейчас все толпились вокруг нее.
Элефас был впечатлен.
- Они довольно шустрые.
- Это? Ничего особенного. Довольно, давай спускай господина Клода и эту вниз.
Благодаря магии Элефаса карета все еще парила. Вельзевул, Джеймс и другие монстры одновременно повернулись и выстроились позади Ирэн, беспокойно ерзая. Она хотела сказать им, чтобы они уже вернулись к работе, но не станет этого делать. Это воссоединение с их любимым Королем Демонов.
- Значит, после этого мне просто нужно сопроводить Короля Демонов и леди Лилию обратно в замок, верно?
- Да. Если мы скажем, что Святые Рыцари взяли их под охрану, каким бы подозрительным это ни казалось, при беглом рассмотрении этого будет достаточно.
Август прибыл на площадь в униформе Святого рыцаря, как и было приказано. Поправляя воротник, он встал перед каретой, которая медленно спустилась на площадь.
- Эм, с вами все в порядке, Король Демонов? Простите, я имею в виду, наследный принц Клод?
Ответа не последовало.
- С каретой обошлись довольно грубо, — пробормотал Элефас. — Они могут быть ранены.
- Что?! — Ирэн снова побледнела.
Среди собравшихся позади нее монстров пробежало смятение. Однако, прежде чем они успели поднять шум по этому поводу, дверца кареты открылась, и появилась рука. Фигура, которую они с нетерпением ожидали, вышла; длинные черные волосы скрывали его лицо. Он вытащил из кареты бесчувственное тело Лилии, держа ее на руках. Опуская ее на каменные плиты, он опустился сам, чтобы сесть рядом с ней. Медленно он поднял взгляд. Его глаза не красные. Несмотря на это, Король Демонов прекрасен, вплоть до морщин на лбу. Его губы зашевелились.
- ..Мх…
- Мх?
- Тошни...
Клод неуверенно прислонился к карете, и монстры начали паниковать.
- Король Демонов! Король Демонов!
- Сир, сир, с вами все в порядке? Не умирайте, мой король!
- Перестаньте плакать, хватит кричать, вы раздражаете. Его просто тошнит от тряски в карете. Эй, у тебя нет чего-нибудь от укачивания?
- Ах, да, держи.
Джеймс, единственный, кто сохранил хладнокровие, забрал у Люка лекарство. Затем, будто что-то решив, он сделал шаг вперед.
Когда Ирэн увидела это, она отметила еще одну вещь.
Несмотря на весь шум, который издавали монстры, ни один из них не попытался приблизиться к Клоду. Они как будто знали, что он отвергнет их. Они держались на расстоянии, тревожно затаив дыхание. Только Джеймс медленно приближался.
Почувствовав его, Клод поднял взгляд — и его глаза расширились.
- К-король… Король… Я спасать…!
Монстр за их спинами поднялся. Ирэн обернулась, но к тому времени циклоп уже собрал свои последние запасы сил, растоптал тележку и перешел на бег. Кажется, их разум все еще был затуманен; они неправильно оценили расстояние, споткнулись и упали. От падения бессознательное тело Лилии перекатилось прямо под ноги циклопа.
Не смотря ни на что, она не могла допустить, чтобы девушку раздавил демон. Видя, что монстр вот-вот опустит массивную ладонь на Лилию, Ирэн цыкнула и бросилась вперед, но в это момент…
- Нет! Не убивай ее! — По приказу Клода, монстр замер. Вскочив на ноги, Клод подбежал и заключил Лилию в объятия, свирепо глядя на демона.
- Не причиняй вреда людям. Отойди.
Монстр робко опустил поднятую лапу. Другие перешептывались, глядя на Клода в полном недоумении.
-… Тогда кто? Какой человек не нужен? Каково желание Короля...?
- … О чем ты говоришь?
Это ее воображение? На мгновение показалось, что глаза Клода блуждали, как будто он напуган. Проследив за его взглядом, демон обернулся, оглядываясь по сторонам, прежде чем остановиться на Ирэн.
- Ты?
- Что?
- Тот, кто доставляет королю неприятности.
Монстры отражали чувства Короля Демонов такими, какие они были.
- Ты на пути короля. Исчезни.
Это означает, что эти слова принадлежат Клоду.
«Я...?»
Циклон бросился на нее. Глаза Ирэн широко распахнулись. Она не могла пошевелиться. Даже несмотря на то, что есть множество вещей, которые она должна сделать.
«Я женщина, которая ему не нужна?»
Потому что он потерял память. Потому что он больше не любит ее. Потому что ее любовь безответна.
- Рэн! Что ты делаешь, тупица?! Двигайся!
Что хорошего это даст? Он даже не зовет ее по имени.
- Уолт, Кайл! Не имеет значения, убейте демона!
-...Вы не должны. Не делайте этого. — Даже в такой ситуации, она говорит то, что должна. Она хочет быть доброй к монстрам, даже к тому, кто нападает на нее. — Господин Клод расстроится.
- Дурак. — Мгновение спустя раздался тихий голос, и демон опустился на землю. — Неправильно истолковать приказ из-за тоски по королю…
- Вельзевул…
За его длинными волосами, что развивались на ветру, она могла разглядеть проблески красоты Короля Демонов в силуэте Вельзевула. Он смотрел на Ирэн своими красными глазами, а затем отвел взгляд.
- Я заберу его отсюда… сир. — Повернувшись лицом к Клоду, Вельзевул опустился на колени. — Ваше желание для нас закон. Если вы скажете, что мы вам не нужны, тогда мы исчезнем с ваших глаз.
Клод посмотрел на него в ответ. Он все еще держал Лилию. Поднявшись на ноги, Вельзевул повернулся спиной, не выказывая ни малейшего сожаления. Затем он и другие демоны вернулись к своей работе, готовясь транспортировать бессознательного демона обратно в лес.
«...Вельзевул невероятен».
Даже когда ему говорят, что он не нужен, он не горюет. Он просто делает все, что в его силах. Это любовь.
-...Честно, господин Клод. Подумать только, ты настолько одержим мной, что попытаешься заставить демона избавиться от меня!
“У меня… у меня и в мыслях такого не было…
«Продолжай, улыбайся. Как ты всегда делаешь. Тебе это удалось, даже когда Седрик заставил тебя смотреть, как он расторгает помолвку».
Клод сглотнул, но Ирэн этого не заметила. Ее взгляд остановился на Лилии, лежащей в его объятиях. Ее любовь безответна. Она это знала. Это неуместно. И все же — ее рука взлетела вверх.
Раздался сухой, резкий звук.
Ошеломленный, Клод прижал руку к ушибленной щеке. Даже когда он совершенно сбит с толку, его лицо по-прежнему прекрасно, что невероятно бесит.
- Если я так сильно мешаю тебе, ладно, хорошо, тогда я исчезну для тебя. Я даже не пойду на бал!
Когда гнев кипел в ней, она имела тенденцию безрассудно бросаться вперед.
Однако она не могла забрать свои слова обратно. Свирепо глядя на Клода, Ирэн медленно отступила, а затем развернулась на каблуках и ушла.
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    Глава 22
Высоко в голубом небе летали птицы.
Клод, сидя в кресле на террасе, рассеяно смотрел на обширные просторы, которые открывались его взору.
Сразу после инспекции его переселили из тайного особняка в императорский дворец. Поскольку он был похищен монстром, но вернулся целым и невредимым, Лестер пришел к выводу, что демоны все равно будут выполнять его приказы. Чтобы проверить эту теорию, здесь не было воздвигнуто никакого священного барьера. Они приводили множество правдоподобных официальных причин на этот счет, но, по сути, он просто служил приманкой.
Однако у него не было сил даже разозлиться на такое отношение к нему.
Чай на маленьком приставном столике давно остыл. Портреты молодых аристократок, среди которых ему нужно было выбрать себе партнершу на бал, не вызывали у него никакого интереса, хотя до мероприятия оставалось всего три дня.
Он погрузился в кресло еще глубже. Это должно быть первоклассное произведение искусства, но он никак не мог устроиться в нем поудобнее. Думая, что это может быть из-за его позы, он попытался подпереть подбородок рукой, но это заставило его вспомнить боль, пронзившую щеку.
Клод вздохнул. Сперва он пытался забыть об этом, но счел это безнадежным делом. Вероятно, отчасти это было связано с тем фактом, что, как и было обещано, ее визиты полностью прекратились.
«Что ж, это не так уж и плохо. Если бы ее казнили за то, что она виделась со мной, я бы мучился от чувства вины».
Однако, втайне, видя, как она радостно рискует своей жизнью, чтобы прийти к нему, он чувствовал превосходство и самоуважение. И эта мысль заставила его снова вздохнуть.
- Могут ли у меня быть такие опасные мысли...?
- Вряд ли это новость. Не думаю, что вам стоит беспокоиться об этом.
Голос донесся с террасы, которую он рассеянно разглядывал, и он невольно выпрямился. Однако ни одна из двух приземлившихся там фигур не похожа на женскую. Голос тоже был другим.
Разочарованный, Клод прищурился. Хотя он никого не вызывал. Он узнал одного из своих посетителей.
Демон. Неделю назад, когда тот, другой демон, снова поднялся, он уложил его одним ударом. Затем тут же он исчез, как и хотел Клод. Если он правильно помнил, его зовут…
- Вельзевул, не так ли?
- Сир! Имя… Вы назвали мое имя...!
- Кто с тобой? Извините, но я ничего не помню. Представьтесь.
- Я Кит, милорд. Я пришел, потому что думал, что вы сейчас будете хандрить.
-... «Милорд»? Нет, не то, кто это хандрит?
- Ох, это нехорошо. — Не успел он договорить, как мужчина в очках начал возиться с его креслом. — Ракурс неправильный. Что касается подушек, я думаю, эта больше подойдет вашим предпочтениям.
- Хм? Кто сказал, что ты можешь...?
- Вот, так должно сработать. Пожалуйста, присаживайтесь.
Нахмурившись, он снова сел… и поразился тому, насколько идеально оно подошло к его фигуре. Он позволил себе устроиться в кресле, расслабляясь, скрестив ноги. Такое ощущение, что он всегда так делал.
- Чай тоже никуда не годится. Я рад, что захватил с собой кое-что. Я избавлюсь от этого и приготовлю вам как обычно. — засуетился Кит, наводя порядок. Демон Вельзевул также зашел в его комнату и начал рыться на книжной полке. Странно, но это его нисколько не заботило.
Все из-за кресла? Или потому, что он узнал аромат чая, который доносил до него легкий ветерок?
- Что не так с этой книжной полкой? На ней нет ни одной из ваших любимых книг, сир.
- … Мне сказали, что раньше это была моя комната.
- О, это определенно та самая, где вы жили, будучи маленьким.
- Ты знал меня тогда?
- Да. Вельзевул тоже хорошо вас знает. Так что вам нет нужны беспокоиться о том, что вы отвергли монстров. — Последнее замечание больно кольнуло Клода. Прямо перед ним Кит спокойно продолжал заваривать ему свежую чашку чая. — Они привыкли к этому. Это уже случалось давным-давно, господин Клод. Было время, когда вы хотели, чтобы люди признали вас наследным принцем, поэтому заставили демонов держаться подальше. Однако они всегда приходили, чтобы спасти вас, и в конечном итоге вас это покорило. Вы действительно слабы по отношению к тем, кто проявляет к вам привязанность.
- … Меня?
- Да, вас. Вы ужасно застенчивы. Несмотря на вашу выдающуюся внешность.
Он не был уверен, но у него складывалась чувство, что все это правда. Он молча принял чай и сделал глоток. Восхитительно.
- А? Вы и правда собираетесь разорвать помолвку с леди Ирэн?
Клод чуть не выплюнул свой чай. Пока он давился чаем, Кит испустил довольно наигранный вздох:
- Если да, то все нормально, но говорить, что она вам не нужна, значит зайти слишком далеко. Не припоминаю, чтобы растил вас так, чтобы без нужды ранить женщин.
- Что...? Подожди, ты все неправильно понял. Я ничего подобного не говорил. Она слишком назойлива, и я не хотел, чтобы она приближалась ко мне, вот и все!
- Полагаю, что нет. Без сомнения, леди Ирэн слишком часто занимала ваши мысли, и вы не хотели, чтобы она продолжала обводить вас вокруг пальца. Потом демон уловил это, но явно в искаженном виде.
Он видел Клода насквозь настолько, что это пугало. На более приземленном уровне тот факт, что они вообще вели нормальный диалог до сих пор, являлся странным. Однако в голосе Кита не было давления.
- Никто не чувствует только что-то одно за раз. Вероятно, именно поэтому Вельзевул спас леди Ирэн. Прямо сейчас другие демоны отчаянно пытаются снискать ее расположение.
- Т-ты намекаешь, что это мои чувства.
- Тогда вы утверждаете, что вас это вообще не касается, милорд?
Вопрос заставил его замолчать. Если бы он сказал, что ему все равно, он бы солгал. С ее стороны было несправедливо дать ему пощечину, и он все равно предпочел бы не связываться с ней. Однако тогда она…
- …Она плакала.
Слова вырвались из него. Перед тем, кого он только что встретил… Нет, он понимал, что они не только что встретились. Он не мог вспомнить и не знал наверняка. Тем не менее, слова продолжали вырываться из него. Все определенно из-за удобного кресла.
- Когда я увидел это, я был... счастлив...
Эта жесткая, упрямая женщина была ранена так глубоко, что ее глаза наполнились слезами, и его нынешнее «я» было тем, кто сделал это. Осознание привело его в восторг еще до того, как он задумался о причине. Он вздохнул, опуская голову.
- Со мной что-то не так?
- Нет, это очень похоже на вас. Я глубоко тронут. Не так ли, Вельзевул?
- ? Ничто из того, что вы делаете, не является неправильным, сир.
- В самом деле? ...Разве это не похоже на то, что сделал бы Король Демонов?
- Все в порядке, вы так устроены. Это не имеет никакого отношения к Королю Демонов. Я имею в виду, на самом деле, вы только что доказали, что это не так.
«Вот как?» Каким-то образом он чувствовал себя убежденным.
- Значит, я всегда был таким? Ясно… Во всяком случае, сейчас я не Король Демонов.
- Именно… Однако проблема не в этом. Учитывая их состояние, спутники леди Ирэн вполне могут попытаться вас убить.
Разговор внезапно принял опасный характер, и Клод замер.
- Видите ли, — продолжил Кит, — прямо сейчас, милорд, у вас нет ни магии, ни союзников. Вы также отвергли демонов, сказав им, что больше не станете их королем. Скоро вам поставят шах и мат.
- Шах и мат?
- Да. И поэтому вам, скорее всего, скоро понадобится моя помощь. Я пришел, потому что подумал, что, возможно, смогу вам чем-то помочь. Ваши стражи тоже обеспокоены.
- Стражи… У меня были охранники?
- Да. Их привела леди Ирэн, но именно вы их обучали, так что им можно доверять. Однако будьте осторожны. На данный момент все приспешники леди Ирэн — ваши враги.
- …Погоди. «приспешники» во множественном числе? Сколько их у нее?
Судя по тому, как говорил Кит, кажется, что их может быть довольно много. У него начало появляться плохое предчувствие по этому поводу.
- Вы их видели на площади, помните? Все, кроме монстров, и даже еще больше.
- В-все эти люди?! И их еще больше?! Сколько их...? Только не говори мне, что все они мужчины!
- Ну, большинство из них, — Кит криво улыбнулся. Это уже слишком, и у него закружилась голова.
- Она была моей невестой, не так ли?! Разве такое допустимо?
- Что будете делать, милорд? Она сказала, что не придет на бал. Если так пойдет и дальше, вас бросят прежде, чем вы успеете расторгнуть помолвку.
Молодой человек говорил так, словно дразнил его, Клод подпер подбородок рукой. Взглянув на его лицо, Кит продолжил:
- Дуться не поможет. Как я вас учил, ваши подчиненные не смогут действовать, пока вы не отдадите приказы надлежащим образом.
- …
- Вы действительно не знали, не так ли? Что вас пичкали ложью. Что вас использовали.
Клод прищурился, его взгляд впился в проницательного помощника. В какой-то момент его настороженность полностью исчезла.
- Ну и что? Если меня обманывают, значит, моя потеря памяти тоже была запланирована. В таком случае я не могу беспечно бросать им вызов. У меня нет той магии, о которой ты говоришь. Я больше не Король Демонов…
Его нос уловил запах чего-то горелого; загорелся сундук. Кит, который понял в чем причина, среагировал раньше Клода и закричал:
- Что ты делаешь, Вель?!
- В сундуке был яд, поэтому я избавился от него. Несчастные люди упорно нацеливаются на Короля.
Как он помнил, пылающий теперь сундук был подарком на выздоровление от какого-то дворянина. Его это не удивило. С того момента, как было принято решение переместить его во дворец, он знал, что на его жизнь будут покушаться. Однако это очень наглая попытка. Либо у них была помощь изнутри, либо кто-то, кому было удобно, смотрел в другую сторону.
«Или они решили проверить демонов, придут ли они спасать меня?»
Так или иначе они испытывали его. Учитывая его сложные обстоятельства, он намеревался сделать все возможное, чтобы оправдать их ожидания.
Однако время для этого, возможно, уже прошло.
- И все же, просто поджечь его? Думай хоть немного, прежде чем действовать, хорошо? Ты никогда не думаешь!
- Какое мне дело? Все опасности для моего короля должны быть устранены.
- …Вель. Потуши огонь немедленно.
Клод не осознавал, что это приказ, пока не отдал его. Красивого демона это не сбило с толку; он поклонился, сделал все, что от него требовалось. Огонь, который уже перекинулся на стену, исчез.
Монстр повиновался беспрекословно.
- Приказывайте мне, сир.
Мало того, демон также встал на колени, словно читая мысли Клода. Пожав плечами, Кит также опустился на колени рядом с ним.
Было бы легко снова стать Королем Демонов. Чтобы жить там в безопасности. Однако он должен стать императором — даже если он не может вспомнить почему.
- …Мне нужны собственные союзники. Кит, эти охранники, о которых ты упоминал, люди?
- Едва ли, но да.
- У меня в самом деле нет союзников среди людей, не так ли? Ладно, неважно. В таком случае позови их сюда, чтобы они охраняли меня. Вель, ты возвращайся в замок и отдай монстрам строгий приказ не приближаться ко мне. Я не хочу, чтобы люди поняли, что я могу ими командовать.
- Понял, сир.
- Это ваши единственные приказы, милорд? — Кит поднял взгляд, и в его глазах светился смех.
Неохотно Клод отдал команду:
- … Приведи ее на бал.
- Ее?
- Ирэн Лорен д’Аутрис! Я хотел бы кое-что у нее спросить — Не смейся! Ты действительно служишь мне?!
Вельзевул выглядел немного обеспокоенным.
«Не говорите мне».
Как раз в тот момент, когда он начал сомневаться, уголки губ Кита образуют красивый изгиб.
- Просто предоставьте это мне — я исполню любое ваше желание, милорд.
Глава 23
Просматривая отчет о прибылях и убытках, Ирэн взглянула на руководителей торговой фирмы «Оберон».
- Косметика, предназначенная для аристократов, продается хорошо. Возможно, проблема в продуктах, ориентированных на простых людей. Пробная версия крема для рук была хорошо принята, не так ли?
- Да. В контрольной группе были служанки, домохозяйки и люди, чьи профессии связаны с огрублением кожи рук. Все они высказались за коммерциализацию продукта. Однако они посчитали, что цена может быть немного высокой.
Она кивнула, соглашаясь с беспокойством Люка.
- Верно, он дорог для чего-то, что предназначено для домашнего использования… Курц, не можем ли мы еще больше снизить стоимость материалов?
- ...Мы сделали все, что могли. Это предел.
- А как насчет бюджета на упаковку? Донни.
- Если вы хотите, чтобы она выглядела роскошно, леди Ирэн, ничего лучше придумать мы уже не сможем.
- Да ладно, нам здесь роскошь не нужна. Если мы хотим, чтобы они сделали его основным продуктом, удобство должно быть нашим главным приоритетом.
- Но пользоваться этим будут женщины, Исаак. Он не должен быть неуклюжим или безвкусным. Не так ли, Рейчел?
Рейчел, которая раздавала чай в комнате для совещаний, кивнула в знак согласия.
- Хм. — Донни, чей взгляд был устремлен в потолок, взял карандаш. — В таком случае, как насчет того, чтобы сделать ее такого размера, чтобы они могли носить ее с собой? Она может быть в форме цветка, чего-нибудь симпатичного.
- Продажа меньших объемов также снизит цену за единицу, да? Неплохо. Клиенты, которые будут использовать его в большом количестве, могут просто купить другой размер.
- Тогда стоит ли нам подумать о расширении ассортимента контейнеров? Клиенты, которые будут приносить свои контейнеры, могут просто пополнить их в магазине по более низкой цене.
От предложения Ирэн у Донни загорелись глаза.
- Мне это нравится! Тогда я разработаю несколько типов контейнеров, которые клиенты захотят приобрести!
- Крем все равно долго не хранится. Я думаю, это хорошая идея.
- ...Поддерживаю.
- В таком случае, Донни, пришли мне новое бюджетное предложение. Люк и Курц, вы пересчитаете, сколько вы можете заработать на разных объемах к дате релиза.
- Да, звучит неплохо. Я полагаю, на сегодня все, не так ли?
- Эй, ты серьезно не идешь на бал?
Она думала, что благополучно все уладила, но Исаак неожиданно атаковал ее. Все остальные украдкой поглядывали на нее, оценивая ее реакцию. Ирэн вздохнула:
- Хочешь, чтобы я тебя прирезала?
- Что, все настолько плохо?
- Нет. Меня это больше не беспокоит. Если я соглашусь на расторжение помолвки, не придя на бал, меня не казнят, и не имеет значения, отречется ли от меня семья д’Аутрис. Я буду жить ради своей работы! — фыркнула Ирэн, высоко держа голову.
Опустив взгляд, Люк пробормотал:
-...Правда, он ведь сейчас человек.
-...Да. Сейчас.
- А? Но Вель и другие монстры продолжают умолять меня что-нибудь сделать… Ммм… Исаак, что ты думаешь?
- Во-первых, тот факт, что она не перенесла наш конференц-зал, означает, что она уже проигрывает.
- Н-ну, все потому, что Алмонд и остальные умоляли меня! Они исполнили танец «Пожалуйста, не уходи» ради меня, разве нет?!
- Они будут держать тебя здесь вечно. И вообще, сможешь ли ты действительно отказаться от монстров?
- Если ситуация станет по-настоящему отчаянной, я сама стану Королем Демонов! — заявила Ирэн, прижимая руку к сердцу. Остальные лишь сомнением реагировали на заявление. Однако она довольно серьезна. — Если я выйду замуж за Вельзевула или Джеймса, думаю это сработает. Что ты думаешь?
- Не усложняй ситуацию больше, чем она уже есть. Когда к Королю Демонов вернется память, мир будет обречен, если ты сделаешь что-то подобное.
- Нет смысла вечно ворошить прошлое. — Ирэн больше не любят. Она приняла это однажды, поэтому уверена, что и во второй раз у нее все будет хорошо. Она должна быть в состоянии смириться с этим должным образом. — Я хорошенько подумаю о будущем. Если господин Клод выберет на балу другую женщину...
До этого времени осталось всего два дня. Это долго ли это или коротко?
-...В тот же миг он испытает страдания, будет корчиться в агонии, а затем умрет. И для этого хватит одной только ложки. В тот же миг.
- Он теперь наследный принц. Ты можешь так легко ему это подсунуть?
- О, я думаю, что смогу как-нибудь это осуществить.
- Не допусти этого, Донни. Просто оставь его в покое. Ты ведь знаешь, они убьют Его Высочество наследного принца, как только прекратят его использовать.
Она вскинула голову и встретилась с холодным взглядом Исаака:
- Эй, почему бы просто не забыть о нем? Парень не стоил большего, не так ли?
- Ч-что ты хочешь этим сказать? Господин Клод же не виноват—
- Мисс! Мисс Ирэн здесь?!
В коридоре поднялся шум, и мгновение спустя в конференц-зал ворвался Джаспер. Он тяжело дышал. Очевидно, что-то не так, и Ирэн нахмурилась.
- Успокойся, пожалуйста. Рейчел, принеси ему воды.
- Забудь об этом! Король Демонов — отравил — помощник! Стражники...!
Она не поняла ни единого слова из того, что он наговорил. Однако она поняла, что с Клодом что-то случилось. Когда девушка начала подниматься на ноги, позади журналиста раздался веселый голосок.
- Вы всегда можете рассчитывать на то, что Джаспер все узнает первым.
- Сэр Кит и Вельзевул… Что случилось? Если дело в бале, я не желаю ничего слушать.
Когда она предложила им продолжить, делая на всякий случай напоминание, Кит протягивает коробку. Он улыбнулся:
- Леди Ирэн. Вам посылка.
Ее одолевали сомнения, однако она все-таки подала знак Рейчел. Ее великолепная фрейлина приняла коробку и поставила ее на длинный стол для совещаний. Прямоугольная форма посылки вызвала у нее дурное предчувствие. Ирэн ждала, когда Кит начнет объяснять, что все это значит, но молодой человек лишь загадочно улыбался. Смирившись, девушку велела Рейчел открыть ее.
Рейчел кивнула и осторожно приподняла крышку.
Внутри было платье. Красно-черное одеяние имело глубокий вырез, оно практически противоположно тому, что надели бы изысканные благородные леди. Однако в его дизайне использованы нежные кружева и изящная вышивка, и оно излучало элегантность цветущей розы. Блеск шелка также восхитителен.
Что означало это подаренное платье? Почему она получило его сейчас? Ирэн нахмурилась.
- Для чего, собственно, это платье?
- Разумеется, это платье на послезавтрашний бал.
- Я же говорила вам, что отказываюсь слышать какие-либо разговоры о бале. Верни его назад, если хочешь.
- Это невозможно. Это платье – подарок, а также приказ, господина Клода.
Она обернулась. На лице Кита играла его обычная улыбка. Он выглядел точно так же, как и тогда, когда Клод был здесь. Джаспер, у которого наконец-то выровнялось дыхание, наклонился:
- Эй, помощник, в чем дело?! Я слышал, что Король Демонов чуть не был смертельно отравлен и к нему приставили новых охранников, но эти охранники – Уолт и Кайл, а советник – ты!
- Что происходит?! Этого не может быть… К господину Клоду возвращается память…?
- К сожалению, нет. Однако милорд сказал привести вас на бал в этом платье.
Зачем тогда, если к нему все еще не вернулись воспоминания? Что это может означать? Ирэн в замешательстве. Где-то там, снаружи, появились демоны, они выстроились в ряд, пристально глядя на нее. Вельзевул тоже наблюдал за Ирэн.
Клод действительно приказал это. Это становится ясно по реакции монстров, и Ирэн неуверенно вскрикнула:
- Я… я не пойду!
- Мне жаль. Он приказал нам привести вас, даже если вы будете плакать, визжать или рисковать быть казненной. Откровенно говоря, леди Ирэн, у вас нет права отказаться.
- П-погоди-ка! У господина Клода сейчас не такой характер!
В отличие от прежнего себя, нынешний Клод должен был быть милым, чистосердечным и достаточно неуклюжим с женщинами, чтобы отступать, когда она это делала. Понимая, что пытается сказать Ирэн, Кит криво улыбнулся.
- К сожалению, с воспоминаниями или без них, милорд не меняется. Просто он очень застенчив с незнакомцами. Кроме того, когда он чем-то увлечен, он отказывается отступать, даже если это его убивает.
Не может же он намекать на то, что эта версия Клода увлечена Ирэн, не так ли?
«Когда?! Где?! Даже несмотря на то, что я дала ему пощечину?!»
Пока Ирэн боролась со своим замешательством, Люк и Курц встали перед ней.
- Как ни посмотри, это тирания. Неужели он всерьез намерен нажить из нас врагов?
-... Я не могу одобрять использование подобных методов, когда он даже не извинился.
- Я полагаю, господин Клод намерен позже извиниться лично. Хотя, вероятно, это будет только на словах.
Неискренне с самого начала. Донни сцепил руки за головой.
- Я думаю, все в порядке. Это значит, что Король Демонов снова влюбился в леди Ирэн, верно?
- Как будто я могу поверить сейчас в нечто подобное, поздно… Я…я категорически отказываюсь идти!
- Ну же, не говорите так.
Ирэн сделала шаг назад, а Кит шагнул вперед. «Мне нужно взять себя в руки», — подумала она, но ее голос дрожал. — Я… если я еще раз увижу господина Клода… я могу прикончить его на месте, понимаете!
- Во что бы то ни стало, будь моим гостем. Если, конечно, вы справитесь с этим, не позволив его лицу добраться до вас.
- Ирэн, вперед. Король Демонов зовет! Танцуй! — Под ободряющий крик Алмонда демоны начали танцевать. Как остаться равнодушной, когда они так отчаянно пытались переубедить ее?
Ирэн обернулась к Исааку, своему последнему спасательному кругу.
- Исаак!
- Может, просто сдаться? — Он безоговорочно предал ее. Ирэн закрыла лицо обеими руками. Исаак бессердечно продолжил: — Это пустая трата времени, — и пожал плечами.
Глава 24
Когда она изо всех сил старалась его соблазнить, он был с ней резок, а теперь, когда она пытается сдаться, он преследует ее. Ирэн подумала, что, возможно, все из-за того, что в мужчинах заложен инстинкт охотника. Здесь могло быть то же самое, но это абсолютно непростительно.
«Прежде всего, я не могу смириться с тем, что господин Клод так легко позволил сэру Киту, Уолту и Кайлу остаться с ним! Он отверг меня, свою невесту! Что вызвало в нем такое внезапное изменение?!»
Когда Ирэн кипела от негодования, все твердили ей:
- Ты выбрала неправильный подход.
Она даже не могла понять, о чем они говорят. Ее мозги отказывались работать.
В резком контрасте с эмоциями Ирэн, Алмонд был в восторге. Он раз за разом переспрашивал девушку, пока не убедился, что она пойдет на бал, а затем радостно улетел, сказав, что Король Демонов будет счастлив. Если монстры так себя ведут, значит, Клод действительно хотел, чтобы она пришла.
Тем не менее, Ирэн должна учитывать свою собственную гордость.
Заметив это, Рейчел помогла ей собраться. Отец Ирэн, согласившийся сопровождать ее в бальный зал, также с улыбкой принял выбор дочери. Когда ее отец улыбался, это, как правило, означало плохой знак, но в любом случае Ирэн добралась до императорского дворца, не запятнав своей гордости.
Она прошла мимо Августа, который стоял на страже в галерее. Молодой человек был настолько ошарашен, что выронил из рук меч, чем вызвал гневные вопли старшего гвардейца. Исаак и Джеймс, занявшие место в углу великолепного бального зала, увидев ее, подавились и расплескали свои напитки. Так им и надо. На лицах Уолта и Кайла, нагло занявших свои позиции позади Клода, выразилось неподдельное отчаяние. Она на самом деле очень горда этим достижением. Однако ее весьма выводили из себя презрительный взгляд Седрика и то, что Лилия едва сдерживала приступы смеха да так, что у той на глазах навернулись слезы.
Тем не менее, есть вещи, от которых она не могла отказаться.
«Хорошо, господин Клод! Жалей о том приглашении, которое ты мне прислал».
Стоя на мраморном полу, все еще держа под руку отца, она с достоинством подняла голову.
Ирэн Лорен д’Аутрис — дочь герцога д’Аутрис, получившая воспитание, достойное императрицы. Девушка была идеальным воплощением этого воспитания, однако прямо сейчас она отбросила в сторону свой титул. И она ни в малейшей степени не жалела о содеянном.
Палочка дирижера дрогнула, и элегантные звуки скрипок смолкли.
- …Почему ты утка?
Посреди притихшего бального зала хмурился Клод. Его брови сошлись настолько близко, насколько это было возможным.
- Вы приказали мне надеть это платье, но не дали никаких конкретных указаний относительно моего лица, — ответила Ирэн. Грациозная девушка решила, что этому одеянию идеально подойдет голова утки от костюмированного костюма. Она с гордостью выпятила грудь.
Грандиозный бал, состоявшийся сегодня вечером, предназначался для встречи наследного принца и его невесты. В обычном случае такой клоунады было бы более чем достаточно, чтобы ее немедленно выгнали. Действительно, чудо, что она до сих пор зашла так далеко.
Ни один мужчина не захотел бы танцевать с такой барышней, а тем более сделать своей невестой. Особенно Клод, который в настоящее время пытался оправдать ожидания окружающих как наследный принц. В этом Ирэн была уверена. Пока она злорадствовала про себя внутри головы утки, Клод возвел глаза к потолку, а потом вздохнул.
-...Премьер-министр д'Аутрис. Можете ли вы заверить меня, что в этой утке действительно ваша дочь?
- Ну, я не видел ее лица, так что, как знать, может быть это кто-то другой, — хитро ухмыльнулся Рудольф.
Клод свирепо вперил в него взгляд. Затем он подошел к утке и крепко хватил головной убор. Ирэн вскинула руки, прижимая его, чтобы он не смог снять.
- Почему ты сопротивляешься? Ты так сильно хочешь быть уткой?!
- Утки сейчас в моде.
- Никто на это не купится! Ты хочешь испортить настроение любыми способами. Снимай ее!
- Отказываюсь! У нет иного лица, чтобы продемонстрировать вам, господин Клод!
С отвращением Клод отпустил ее. Она почувствовала облегчение, но в то же мгновение мир перевернулся. Клод обнял Ирэн за талию, поднял ее и перекинул через плечо.
- Что...? Господин Клод! Такое поведение возмутительно!
- Я не желаю слышать это от женщины, которая приходит на бал с головой утки. Освободите дорогу.
Возможно, потому, что они действительно не хотели слишком пристально смотреть на утку, толпа тут же предпочла расступиться перед ними. Клод шел по образованному людскому коридору. В этот момент ей больше нечего было отбрасывать.
- Не делай этого! Отпусти меня! …Уолт, Кайл!
Оба парня в унисон перекрестились. Она была бы не против прямо сейчас отправить этих предателей обратно в их драгоценный храм.
- Джеймс, Исаак… Они сбежали! Значит, Элефас?!
Ответа нет. Все очень быстро испарились. В отчаянии она кричала имена, владельцев которых даже не было рядом.
Август! Люк, Курц, Донни, Джаспер!
- Сколько их у тебя...?
- Это всё! Ужасно жалею, что их так мало!
- Этого достаточно… Я только хочу кое-что проверить. Не двигайся… Ирэн.
Он произнес ее имя. Впервые с той ночи, когда он назвал ее своей любимой.
В тот момент, когда Ирэн осознала это, она перестала сопротивляться.
«Это несправедливо».
Следующее, что она поняла: они покинули террасу сияющего бального зала и направились в сад. Дальше по тропинке среди густых деревьев стояла небольшая беседка — идеальное место для свиданий влюбленных, вдали от любопытных глаз. Там, наконец, Клод опустил ее на землю.
Как и следовало ожидать, голова Ирэн остыла, и она установила некоторую дистанцию между собой и Клодом.
- Что именно ты хочешь проверить? О!
- Перво-наперво. Избавимся от утки.
Он стянул с нее утиную голову и отбросил ее в сторону. Затем длинные пальцы заскользили по ее щекам. Кажется, он что-то проверял.
- …Ты не плачешь?
- Почему я должна это делать?
- Понятно… Жаль. Могу я обнять тебя?
- Что?
Прежде чем она успела среагировать, он крепко прижал девушку к себе. Внутри нее мгновенно вспыхнул гнев.
- Не играй со мной, иначе я правда разозлюсь на тебя!!!
Она попыталась оттолкнуть его, но, несмотря на то, что она изо всех сил толкала его в грудь, он не сдвинулся с места. Руки, которыми он ее обнимал, не причиняли ей боли, и вскоре она обнаружила, что не может избавиться от них. Раз дела повернулись подобным образом, ей не осталось ничего другого как наступить ему на ногу высоким каблуком или ударить локтем в уязвимое место.
-...Я точно знаю, как крепко я должен обнимать тебя.
Услышав это бормотание у себя над головой, Ирэн перестала бороться. Ее щеки вспыхнули, на этот раз по-другому.
- Что-что… что-что-что-что...? Это то, что ты х-хотел проверить?
- Кит сказал мне приблизить к тебе свое лицо и назвать твое имя.
- Какие идеи он вбивает тебе в голову?! О чем это может тебе сказать? Ооо…
Он заглянул ей в глаза, и она перестала дышать. Словно поддразнивая ее за нервозность, Клод медленно расплылся в улыбке, хотя его глаза по-прежнему черные.
- Ирэн.
Стоило ему слог за слогом прошептать ее имя, как от сладкого звучания его голоса у нее подкосились ноги. В объятьях любимого тело Ирэн обмякло, и Клод, поддерживая ее, усадил на скамейку в беседке. Однако, кажется, внутри него сработал какой-то странный переключатель. Он прижался губами к мочке ее уха и снова прошептал.
- Ирэн.
Из нее вырвался тихий вскрик. Клод чарующе рассмеялся глубоким низким голосом.
- Ясно. Значит, ты не так привыкла к мужчинам, как притворяешься, хм? Ты обманула меня.
- Не… неправда, не может быть, чтобы… Да я….
- В таком случае, может мне еще немного поэкспериментировать.
- В- воздержись от разговоров рядом с моим ухом! Это бесстыдство! Мы еще не женаты, так что... Ты сам так говорил, господин Клод!
- После всего, что ты испробовала на мне, я не хочу слышать это от тебя.
Этого не может быть. Это расплата? В отчаянии она стала уклоняться, смещаясь в сторону, но Клод медленно загнал ее в угол. Он выглядел так, словно ему очень нравилось происходящее; она действительно надеялась, что это всего лишь ее воображение.
- Определенно, есть вещи, которые помнит мое тело.
Она не знала, что он вспомнил, но это не могло быть чем-то приличным. Когда кровь отлила от ее лица, и она побледнела, Клод медленно приблизился к щеке девушки и слегка прикусил ее.
- Делать подобное с тобой очень успокаивает.
- …Я снова дам тебе пощечину! Ты ведь собираешься разорвать со мной помолвку, не так ли?!
- О… Точно. Я делаю все не по порядку.
Придя в себя, Клод выпрямился. Он чуть не столкнул Ирэн на землю, но вовремя подхватил ее. Он даже пригладил ее растрепанные волосы на место.
- Ирэн.
Ясная ночь, полная луна. В лунном свете она ясно видела его лицо.
- Я люблю тебя, — произнес он эти слова немного застенчиво.
Широко раскрыв глаза, Ирэн вторила за ним, как дурочка.
- Ты… любишь меня?
- Да, люблю тебя. Я хочу заставить тебя плакать и испортить тебя до чертиков.
- Даже без воспоминаний, ты все равно выбираешь это направление?!
- Видимо, есть у меня воспоминания или нет, это не меняет моей любви к тебе. Должно быть, это судьба.
Клод застенчиво краснеет, но это не мило. Ирэн отказывается так думать. Более того, его новая позиция ужасно произвольна и слишком несправедлива. На ее губах появилась сухая улыбка.
- Слишком поздно… Думаешь, тебя простят, если ты скажешь это сейчас?
- Я совершенно уверен в этом, — ответил он ей с невозмутимым выражением лица.
Удар Ирэн пришелся по каменной колонне беседки.
- Я… Я хочу… прирезать тебя!
- Даже если ты моя невеста, ты очень смелая.
- Я серьезно! Ты хоть представляешь, что я чувствовала все это время...?!
- Ирэн, раз ты говоришь, что не можешь простить меня как есть, тогда у меня есть идея.
Он взял ее руки, направляя их к идеальным контурам своих щек. В лунном свете его неистовая красота в ее руках зашептала:
- Ты можешь делать со мной все, что захочешь, пока не будешь удовлетворена — с моим лицом и...
«С его телом».
- Как будто я мооооогуууууууууу!!! — отталкивая его руки, кричала она от всего сердца.
Щеки Клода покраснели, и его длинные ресницы дрогнули.
- Понимаю. Какая жалость. От мыслей о том, что бы ты сделала, мое сердце забилось сильнее.
- Это полная противоположность тому, что ты говорил до сих пор! Ты осознаешь это?!
- Любовь меняет людей.
- Думаешь, я прощу тебя, если ты будешь говорить так учтиво… ты слишком непостоянен!
- Если ты не можешь простить меня, тогда я бы хотел, чтобы ты сломала меня собственными руками.
- Хватит!!! Ты остановишься, если я прощу тебя, да?!
Просто слышать, как он шепчет сомнительные фразы с таким лицом, истощает ее. Разрываясь между несчастьем и смущением, она закрыла лицо руками.
Клод поднялся.
- Давай вернемся. Пока я не станцую с тобой, никто больше не получит этого послания.
Глава 25
Другими словами, Ирэн по-прежнему невеста Клода.
«Моя помолвка не будет расторгнута…»
Она по-настоящему осознала это только тогда, когда ее возлюбленный протянул ей руку. Однако она не взяла ее, Клод выглядел озадаченным.
- В чем дело?
- Эм…и-иди первым. М-м-мне сначала нужно поправить макияж! И одежду тоже.
Техническим она уже накрашена, но Ирэн намеревалась вернуться домой в образе утки, поэтому не придала должное вниманию своему внешнему виду. Она также не позаботилась о том, чтобы платье дополняло ее внешность. Из-за утиной головы волосы также пребывали в беспорядке.
Клод поднял ее на ноги, обнял за талию и прошептал:
- Ты и так прекрасна. Я не хочу отпускать тебя сейчас.
- Невеста наследного принца всегда должна быть на высоте. Если меня заставят танцевать с тобой в том виде, в котором я сейчас, тогда уж лучше снова быть уткой!
При одном упоминании «утка» Клод поморщился. Взяв Ирэн за руку, он вышел из беседки, затем отпустил ее в более светлом месте немного дальше по дорожке.
- Хорошо. Если ты поклянешься, что не превратишься в утку, я могу подождать. А пока я вернусь на бал.
- Договорились. Я не заставлю тебя долго ждать!
Поспешно развернувшись на каблуках, она стала высматривать Рейчел. И действительно, ее блистательная фрейлина тихо появилась со стороны боковой дорожки, несомненно, все это время девушка оставалась начеку. Должно быть, она наблюдала за беседкой издалека. Даже если они помолвлены, следить за тем, чтобы юные леди и джентльмен не оставались совсем одни, являлось одной из ее основных обязанностей.
- Рейчел. Ты ведь взяла мой набор косметики, не так ли?
- Конечно.
- Тогда, пожалуйста, поскорее приведи меня в порядок… Я должна танцевать с г-господином Клодом.
Поскольку она только и говорила, что не придет на бал, и была более чем готова к расторжению своей второй помолвки, то сейчас под конец своей речи от смущения ее голос совсем стих.
Однако Рейчел мягко улыбнулась.
- Я не ожидала меньшего от леди Ирэн. Вы дали ему пощечину, и он снова в вас влюбился!
- ...А? Так вот почему? Неужели из-за этого?! — Ирэн была в ужасе, но нервы Рейчел стали крепче с тех пор, как она стала фрейлиной, и она только улыбалась ей в ответ.
Добравшись до комната отдыха, девушка быстро опустилась за туалетный столик.
- Я пойду принесу кисти и прочее. Подождите минутку.
Она кивнула, и Рейчел ушла. Бал только начался, так что в комнате никого не было. Возможно, поскольку она совсем одна, на ее лице появилась улыбка.
«Клод сказал, что любит меня…»
Второго раза не будет. Даже когда его воспоминания исчезли, Клод все равно выбрал ее.
-…Вы прямо сияете, леди Ирэн.
Внезапно у ее горла сверкнуло лезвие. Нападавший подошел к ней сзади, ничем не выдав своего присутствия, но отразился в зеркале. Глаза Ирэн округлились. Медленно она назвала его по имени.
-...Элефас. В чем дело?
- Вы действительно завоевали любовь Короля Демонов. Я не верю в силу любви, поэтому предполагал, что это невозможно, однако...
- Все по плану, верно? Какие-то проблемы?
- Если так будет продолжаться, Король Демонов может даже вернуть свои воспоминания. Это вызвало бы ненужные осложнения.
Она нахмурилась. Персонаж Элефаса должен пытаться снова сделать Клода Королем Демонов. Реальность продолжала отклоняться от сюжета игры, но редко можно было увидеть, чтобы что-то менялось настолько кардинально…
«Это моя грубая ошибка. Я ориентировалась на прошлые прецеденты и неправильно поняла Элефаса».
Даже если она была вне себя из-за Клода, ошибка есть ошибка.
Элефас взял прядь золотистых волос Ирэн и поцеловал ее, словно отдавая дань уважения. Затем он посмотрел на нее в зеркале. Глаза источали холод.
- Вы были очень привлекательным хозяйкой. Жаль, что я не встретил вас до того, как встретил ее.
- Боже, кто же это может быть? Эта твоя настоящая хозяйка, дама настолько привлекательная, что ты бросил меня ради нее.
- Ужасная, чудовищная женщина.
- Тогда следует ли мне освободить тебя из плена.
С бесстрашной улыбкой Ирэн вызвала святой меч, направляя его острие к горлу молодого человека. Меч обладает способностью сводить на нет всю магию. Даже если Элефас выдающийся маг, перед лицом силы, способной победить Короля Демонов, он будет беспомощен. Он, кажется, понимает это; он не двигался.
Он только перевернул руку тыльной стороной вниз, и на его ладони появилась птичья клетка.
- …!!!
Прежде чем острие достигает его, она заставила меч исчезнуть.
В серебряной клетке сидел черный ворон с красным галстуком-бабочкой на шее. Его грудь поднималась и опускалась, но он лежал неподвижно, будто бы его обычные крики были миражом.
- Ваш друг все еще жив. Пока что.
Элефас ответил на вопрос прежде, чем она успела его задать, затем заставил птичью клетку снова исчезнуть. Вероятно, он все еще здесь, невидимый. Это очень очевидная угроза.
- Подданные Короля Демонов действительно невинные, глупые существа. Они даже не усомнились во мне.
Маг достал из кармана кафтана маленькую бутылочку.
- Прошу прощения, — сказал он и обрызгал неподвижную девушку ее содержимым.
Пятно расползлось по платью, и вокруг разнёсся знакомый приторный запах — разбавленный магический фимиам.
- ... Клод подарил мне это платье. Я заставлю тебя пожалеть, что ты испортил его.
- Пожалуйста, не говорите так. Это очень ценное вещество. Даже церковь больше не может его получить.
- И? Что от меня требуется? — Ирэн решительно подняла голову.
Элефас нежно улыбнулся ей в ответ.
- Мое место за кулисами. Собравшиеся игроки позаботятся о том, чтобы с этого момента все прошло гладко… господин Лестер, здесь! Все именно так, как вы и говорили. Ирэн Лорен д'Аутрис разбросала повсюду магический фимиам!
В ответ на его зов дверь в комнату отдыха отворилась, и ворвались стражники. Из-за их спин появился очкарик, который выполнял роль пешки.
- Какой позор, мисс Ирэн Лорен д'Аутрис. Все именно так, как я и предсказывал.
Наступила пора исполнения жалкой пародии пьесы. Ирэн встретила группу бездарных актеров с улыбкой злодейки.
Глава 26
Она гадала, куда они ее потащат, и оказалось, что целью был бальный зал. Если это одна из сцен, то дело, вероятно, не закончится одним только ложным обвинением.
Кто-то толкнул ее в спину. Она чуть не потеряла равновесие, но продолжила гордо держать голову поднятой.
Резкий шум привел гостей в замешательство. Император и остальная императорская семья восседали на возвышении. Взгляд императора не сулил ничего хорошего. Вдовствующая императрица прикрывала губы веером, но глаза смеялись. Как всегда, она выглядела красивой молодой девушкой, на ее лице не было заметно ни единой морщинки.
«Ужасная, чудовищная женщина. В самом деле, учитывая ее реальный возраст, она довольно чудовищна…»
Однако, поскольку Элефас — персонаж, появляющийся в игре, ее подозрения следует направить в другое место.
- Что за суматоха? Лестер, почему ты задержал леди Ирэн?!
Невеста второго принца — девушка, по слухам, добрая до крайности, — широко раскрывает глаза, сигнализируя о начале представления.
Мужчина, который отвечал ей, — жалкий клоун, не осознающий, что он всего лишь ее пешка.
- Она распылила магический фимиам в приемной комнате. Отсюда и арест.
- Магический фимиам? — с сомнением кто-то спросил из толпы.
Лестер поправил очки, напуская на себя важный вид.
- Я не могу раскрывать все подробности. Скажу только, что это благовоние привлекает демонов. Короче говоря, она намеревалась призвать демонов, чтобы напасть на это место. Точно так же, как она сделала это во время неудавшегося похищения принца Клода.
По залу разнесся смущенный ропот.
Клод, чье имя было упомянуто, спокойно наблюдал за толпой. Он знал, что неразумно что-либо говорить или делать, когда он не понимал, что происходит. Ее всегда успокаивала его уравновешенность.
- Все именно так, как я сказал, Лилия. Эта женщина организовала похищение.
- Нет! Леди Ирэн спасла меня от монстров! Я говорила тебе, что она это сделала, помнишь?!
-...Я знаю, ты добрая девушка и хочешь верить в лучшее во всех людях. Однако она не смогла обмануть мои глаза. — Как стойкий защитник справедливости, сообщающий горькую правду, Лестер сделал паузу, чтобы перевести дыхание, а затем продолжил: — Это похищение было спланировано ею самой. Она сделала это, чтобы завоевать ваше доверие, принц Клод.
- ...Что ты имеешь в виду?
- Она свела демона с ума с помощью магического фимиама, заставила его похитить вас, а затем спасла от угрозы, которую сама же и создала. Она проскользнула среди рыцарей-учеников, рискуя своей жизнью; без сомнения, этот жест тронул ваше сердце. На самом деле в этом нет ничего удивительного. Вы не знали, что это ловушка.
Клод нахмурился. Она не могла сказать, верит он этим обвинениям или нет.
Лестер повернулся лицом к Ирэн.
- Спасая наследного принца, я полагаю, вы думали, что вам сойдет с рук нарушение императорского указа. К сожалению для вас, мы уже выяснили, что карета также была обработана магическим фимиамом.
-...Я впервые слышу об этом. Думаю, вы, возможно, слишком много внимания уделяете ситуации. — Было бы странно, если бы Ирэн вообще не возражала, поэтому она сказала правду, превращая это в предупреждение.
Однако Лестер только холодно улыбнулся.
- Движения монстров были слишком скоординированными. Они, возможно, не смогли бы осуществить этот маневр, если все это не было притворством. Даже я не смог бы с этим справиться.
- Это только потому, что вы некомпетентны. В отличие от вас, мои слуги великолепны.
Исаак был тем, кто предложил операцию, в которой участвовали Алмонд и другие, а затем обучил их. Донни, Люк и Курц помогали с тренировками, поскольку они были особенно близки к монстрам. План работал, поскольку они не нарушили приказов Короля Демонов, а также на построенном с монстрами доверии.
Ее насмешка заставила губы Лестера дернуться, но он не клюнул на приманку.
- Вы только что признали, что проводили военную подготовку демонов.
- ...Да, я действительно тренировала их.
- Вам также удалось раздобыть магический фимиам. Вас видели заключающей сделку на подпольном аукционе.
Лестер был, вероятно, из тех людей, кто сначала выдвигал гипотезу, а затем собирал доказательства, подтверждающие теорию. Бессознательно собирая только те доказательства, которые ему удобны, он искажал свои выводы. Это распространенная ошибка.
- Проще говоря, вы пытаетесь превратить Его Высочество наследного принца обратно в Короля Демонов и использовать демонов для управления этой империей!
История становилась все крупномасштабней. Нормально ли это? Не рискует ли сценарий развалиться на куски?
Ирэн не знала, о чем в настоящий момент стоило бы беспокоиться, но вдовствующая императрица, высказав свое мнение, вернула все в нужное русло.
- Другими словами, движимая жаждой власти, эта женщина притворилась, что спасает моего дорогого внука, и натравила демонов? Боже милостивый, как ужасно. Давай казним ее немедленно, Пьер.
Самое ужасно было то, как небрежно, с девичьей улыбкой она говорила о казни.
Однако в этой стране решение императора имело наибольший вес. Довольно добрый — или робкий — император повернулся к премьер-министру, отцу Ирэн, ждавшему внизу.
- Что скажешь, Рудольф? Она ваша дочь. Спасла ли девушка нашего сына или сбила его с пути истинного? В зависимости от вашего ответа, вы тоже можете не выйти из этого невредимым.
- Ваше Величество, вы имеете в виду, что подозрение падет и на семью д'Аутрис? Если это так, я должен защищать честь дочери всеми силами.
- Я слышала, вы также обеспокоены беспрецедентным поведением молодой леди. Это правда?
Если вы отречетесь от своей дочери, мы оставим вас в покое. Именно это подразумевали слова вдовствующей императрицы.
- О, да, конечно.
Ирэн поклялась рассказать все братьям и матушке. Абсолютно все.
- Несмотря на это, она моя дочь. Я хочу услышать ее точку зрения на данный инцидент.
Вдобавок ко всему, тот скользкий способ, с которым он уклонился от принятия решения и наблюдал за развитием событий, крайне раздражал. Вдовствующая императрица, вероятно, тоже так думала, но не показывала этого. Ее дрожащие губы пришли в движение.
- Вы хотите сказать, что быть пойманным с поличным за разбрасыванием магического фимиама недостаточно?
- Конечно, это не так. Если она обучила монстров, она могла бы заставить их атаковать, не прибегая к использованию магического фимиама. История противоречива. Сценарии, подобные этим, нужно продумывать с осторожностью, парень. — В качестве финального штриха Рудольф сделал язвительное замечание Лестеру. Только вот Ирэн — единственная, кто пострадал от отдачи.
- Есть и другие проблемы. Наследный принц, я полагаю, вы намерены снова назвать ее своей невестой, но это было бы ошибкой. Она вам не подходит.
- …На что ты намекаешь? — спросил Клод. Его голос звучал несколько расстроено.
На губах Лестера появилась скользкая улыбка, и с его губ сорвалось оскорбление в адрес Ирэн:
- За то время, что она была невестой наследного принца, ее подозревали в связях с другими мужчинами.
В этот момент Ирэн поняла, какая именно роль ей отведена. В доказательство, хотя Элефас все это время только ждал позади нее, он тихо приблизился.
Плохо скрывая раздражение, Клод произнес:
- Мне сказали, что они всего лишь ее слуги.
- Самая заезженная отговорка. Не говорите мне, что вы поверили ей на слово.
- ...Принц Клод. Пожалуйста, поверьте мне. Вы единственный, кого я люблю. — Набравшись смелости, она просто сказала ему правду.
Позади нее Элефас бормотал:
- Я оставлю это без внимания. В конце концов, это будет выглядеть крайне надуманно, если вы признаетесь в этом ни с того ни с сего.
Клод посмотрел на Ирэн, а затем на Лестера. Поскольку у него нет собственных воспоминаний, вполне естественно, что он колебался.
- Продолжайте, обманите принца Клода…если вам дорога жизнь этого демона.
- Я понимаю, почему вы хотите ей поверить. Принц Клод, вы ведь знакомы с этим человеком, не так ли? Он сопровождал леди Ирэн.
Элефас вышел вперед, чтобы встать рядом с девушкой, а затем поклонился Клоду. Единственным ответом Клода явилось молчание, но это лишь значит, что он действительно знает.
Криво улыбнувшись, Лестер сделал шаг в сторону, подальше от них.
- Все обвинения основаны на информации, которую мы получили от него. Он утверждает, что они с леди Ирэн проводят каждую ночь в самых интимных отношениях.
- Что?..
- Принц Клод, мне ужасно жаль! — Элефас упал на колени, распростершись на полу. Клод смотрел на него широко раскрытыми глазами. — Я не буду оправдываться, говоря вам, что меня соблазнили. Я всего лишь мужчина. Однако я… Нет, мы предали вас.
- Мы?!
- Подождите минутку! Что ты…?! —начал говорить Джеймс, но Исаак сдержал его. Это похоже на тот раз, когда он стоял и смотрел, как Седрик разрывал помолвку с ней. Уолт и Кайл тоже попытались выйти вперед, но Кит остановил их.
Они подозревали, что во всем этот фарсе кроется нечто большее. Ее слуги воистину выдающиеся люди, и она по-настоящему гордится ими.
- Я думал, что могу просто промолчать. Однако, я достиг своего предела. Если бы вы все еще были Королем Демонов, все могло бы быть по-другому, но теперь, когда вы всего лишь человек, я чувствую себя ужасно виноватым. Нет, кого я действительно не могу простить, так это себя. Влюбиться в невесту милорда и зайти так далеко, чтобы завести с ней отношения, — это то, на что способны только самые низшие из зверей.
Внезапное признание ошеломило Клода. Хотя его лицо говорило об обратном, Клод неожиданно чист сердцем. Она многому научилась благодаря этому инциденту с его утраченными воспоминаниями. Она уверена, что он не простит неверности.
- Однако, пожалуйста, я умоляю вас, не обрекайте леди Ирэн на смерть! Мне все равно, что случится со мной, но ей просто было одиноко и....!
Ирэн больше не могла слышать всю эту ложь. Пока он говорил, она пнула его изо всех сил. Ледяным голосом девушка сказала:
- Я поражена, как искусно ты можешь врать. Не слушайте его, принц Клод.
На последнем слове она нацепила на лицо искусственную улыбку, которую скопировала у Лилии. Хорошо ли у нее она получилась?
Клод видел жестокий удар Ирэн, и в его взгляде читалось колебание. Все нормально. Она презрительно фыркнула, как истинная благородная злодейка.
- Я была идиоткой. Если бы только я не сжалилась над кланом Леви, этими отбросами человечества.
- ...Он пытается спасти тебя. Ты ничего об этом не думаешь?
- Я здесь жертва. Как вы могли такое сказать? — Она вела себя так, чтобы неизбежно разочаровать Клода. Это совершенно не причинит ей боли. Нет, если альтернатива – потерять Алмонда.
- В любом случае, перестаньте накручивать на меня необоснованные подозрения. Я…
- Нет, леди Ирэн! Вы говорили, что вам одиноко, и вы хотели, чтобы я утешил вас… вы сказали, что я единственный, кому вы можете доверять. Это была ложь?!
-…Достаточно! — громко перебил Клод, поднимаясь на ноги. В его черных глаза читалось презрение. Однако его взгляд был сосредоточен на Ирэн. — Скажи мне, что любишь меня. Если ты это сделаешь, я поверю тебе. Неважно, что скажут другие.
Глаза Ирэн округлились. Это не притворство. Как ни странно, она чувствовала сожаление.
«Как жаль, что я не сказала ему раньше, что люблю его».
Прямо сейчас ей нужно было сказать ему прямо противоположное. Элефас бросился к ее ногам и красноречиво смотрел на нее снизу вверх глазами в форме полумесяца.
«Знаю».
Тонкая улыбка появилась на губах девушки.
-… Глупец.
- Что?
- …Я имею в виду, это правда, не так ли? Разве вы не знали с самого начала? С чего бы мне, человеку, искренне любить Короля Демонов?!
Ох, как же это ужасно. Поскольку она любит его, она способна выбрать слова, которые причинят ему наибольшую боль. Они эффективны и точны.
- Я молча терпела все это время. В конце концов, вы наследный принц. Способность повелевать монстрами тоже была удобна, но с меня хватит! От того, что вы меня любите, у меня мурашки бегут по коже!
- ...Что ты имеешь в виду?
- Вы ведь не знаете своего истинного облика, не так ли?
Глаза Клода дрогнули. Но она должна воспользоваться этим острым клинком.
«Клод, Клод».
Рана, нанесенная, когда люди избегали его, называя демоном. Ирэн сделает то же самое. Она уверена, что ей этого не простят.
Даже если Клод простит ее, она не простит себя.
- …Монст...
- НЕТ!
Раздался треск, похожий на звон бьющегося стекла, и что-то черное пронеслось через зал. Ирэн не могла поверить своим глазам.
- Неправда, Король Демонов! Ирэн лжет!
Все произошло в мгновение ока.
Магическая пуля пронзила тело Алмонда.
Черные перья встрепенулись, и появились красные брызги.
- …Это было неуместно.
Элефас сел, его пальцы замерли в конце щелкающего движения. Он раздраженно цыкнул.
«Я должна двигаться».
В голове вертелась мысль, но она не могла исполнить ее. Она тупо смотрела на лежащую на мраморном полу фигуру.
«Это неправда».
По телу ворона пробежала яростная судорога, а затем шумный демон замер.
Лужа крови медленно расплывалась, поглощая красный галстук-бабочку.
«Это не может быть правдой».
- Монстр! — раздался чей-то вопль.
Она сжала кулаки и полным ярости голосом закричала:
- Элефас!!!
Она сосредоточила силу в правой руке, призывая к себе святой меч, но в этот момент…
…сильный порыв ветра пронесся по помещению. Скатерти неистово заколыхались, серебряные блюда залетали туда-сюда. Вдребезги разбились стулья, а из оконных рам вылетели стекла. Никто не мог даже закричать, и поэтому единственный голос, который раздался, прозвучал неестественно громко.
- …Ал…монд…? — пробормотал Клод. Произошедшее ошеломило его, взгляд молодого человека опустел. Однако в следующее мгновение его лицо исказилось от боли, и он закрыл его руками. — Агх…. Ааа… Аааааааааааааагх!
Его крики спровоцировали новые яростные порывы ветра, которые с еще большей силой ударяли по всему и всем. Стоя на четвереньках, Ирэн отчаянно пыталась удержаться на месте. Она закричала:
- Клод!
Ветер утих так резко, словно его никогда и не было. Молодой человек посмотрел на нее, и от вида его лица у нее перехватило дыхание. Его правый глаз оставался черным. Однако левый покраснел.
- …Ирэн?
Он так же, как и всегда, ласково произнес ее имя.
Ирэн изумленно уставилась на него.
-...Господин Клод. Этого не может быть… Твои воспоминания...?
- …Немедленно убейте эту девчонку! Она предательница! Она погубит нашего сына и превратит его в Короля Демонов!!! — закричал император. Мужчина раньше всех поднялся на ноги. Он выглядел крайне испуганным. — Уничтожьте монстров в лесу, сейчас же! Призовите Святых рыцарей! Мобилизуйте армию!
Клод начал что-то говорить, но опустился на пол, согнувшись пополам. Его лицо исказилось от боли. Ирэн попыталась подбежать к нему, но кто-то схватил ее сзади.
- Отпусти меня, Исаак! Клод…!
- Ни за что, ты слышала императора! Мы должны убираться отсюда!
- Но…!
- Беги… Ирэн, помоги монстрам...! Я все еще не… Кит, Уолт, Кайл! — закрыв лицо правой рукой, Клод кричал, умоляя. — Монстры, поторопитесь...! Пока я не вернусь!
- Элефас, император приказал тебе! Предай девушку смерти прямо сию минуту! — заорала вдовствующая императрица.
Маг повернулся к ней, его лицо ничего не выражало. Магия сорвалась с его ладони, но Джеймс преградил путь, нейтрализуя ее. Словно опомнившись, стражники начали двигаться, но Уолт и Кайл отправили их в полет мощными пинками. Вместе с Китом, который вытащил короткий меч, они шли впереди, открывая путь. Исаак тащил Ирэн прочь, но она пыталась развернуться.
- Господин Клод...!
В этот момент мир вокруг них изменился.
- Ирэн!
Она моргнула; Вельзевул звал ее по имени. Девушка находилась в кабинете Клода, в замке в лесу. Когда она оглянулась по сторонам, все, кто присутствовал с ней на балу, были здесь.
Клод принудительно телепортировал их. Ошеломленная, Ирэн опустилась на четвереньки.
Пол, на котором в луже крови лежал Алмонд, исчез.
- Только что! Всего на мгновение я почувствовал присутствие короля! Хотя это странно. Я больше не чувствую Алмонда. Что-то случилось? – приседая, так чтобы оказаться на уровне глаз Ирэн, спросил Вельзевул.
Она не могла смотреть ему в глаза, не могла заставить себя сказать: «Я не смогла спасти его».
- Алмонд с господином Клодом, — мягко ответил Кит. Ирэн подняла глаза, и он кивнул, как будто обращался непосредственно к ней. — Это значит, что все в порядке. Что более важно, у нас есть дела. Не так ли, леди Ирэн?
- …Эй, если мы просто будем сидеть сложа руки, нас окружат Святые рыцари и армия.
Исаак сразу пошел на террасу, чтобы осмотреть окрестности замка, и вернулся, качая головой, которая теперь насквозь промокла. Рейчел поспешно протянула ему полотенце. Джеймс вздохнул.
- Дождь, да? Будем надеяться, что это задержит наших преследователей...
- Возьми себя в руки. Однажды ты станешь женой Короля Демонов, так ведь?
После этого замечания у нее не осталось другого выбора, кроме как сосредоточиться на будущем. Закусив губу, Ирэн поднялась на ноги.
Клод просил ее позаботиться о монстрах.
- ...Исаак. Есть ли способ сбежать всем вместе?
- Технически, на сегодня была назначена дата доставки. Если он успел вовремя, мы можем этим воспользоваться.
- О, Исаак, вот ты где! Я закончил! — С грохотом Донни распахнул дверь, совершенно не обращая внимания на атмосферу. Он был весь вымазан в грязи, но глаза горели огнем. Молодой человек так взволнован, что начал говорить прежде, чем кто-либо успел спросить его. — Теперь мы сможем перемещаться между замком и окраинами столицы в любое время, когда захотим! Мы также привезли припасы. Держу пари, мы могли бы отсиживаться здесь полгода… Кроме того, я расставил все ловушки, какие только смог придумать, по большому кругу вокруг замка! Хотя мне все равно нужно их протестировать.
- Ну, об этом можно не переживать. Я почти уверен, что какие-нибудь заботливые Святые рыцари помогут нам протестировать их через минуту или две.
- Ах, Донни! Наконец-то все готово, не так ли? Гигантские кроты, должно быть, в восторге!
- Да! Мы сделали место по-настоящему зловещим, Вель, все как ты и просил! Раз уж все здесь, я подумал, что мы могли бы отпраздновать, пока я показываю его тебе, но... — Все эти разговоры, кажется, немного успокоили Донни. Оглядывая каждого, он наклонил голову. — Хм? Если подумать, разве вам, ребята, не нужно было пойти на бал? А что насчет Короля Демонов?
- Донни, прежде чем мы перейдем к этому…что, черт возьми, ты сделал?
- Что я сделал?! Подземный лабиринт!
Невероятно, но недавно завершенный проект — это финальное подземелье Короля Демонов.
Выражение лица Ирэн на мгновение застыло, но затем она бесстрашно улыбнулась. Ее слуги действительно лучшие их лучших.
- И он уже функционирует?
- Да! … Ох, хотите пойти посмотреть на него прямо сейчас?
- Да, покажи нам его. Мы собираемся эвакуировать всех монстров из столицы!
Глава 27
Стряхнув с себя руки людей, пытавшихся позаботиться о нем, Клод добрался до огромной галереи. Она находилась в жилом крыле императорского дворца, куда могли входить только члены венценосной семьи. Стены галереи украшали портреты предыдущих императоров. Теперь, когда он зашел так далеко, не так много людей могли последовать за ним.
Бал закончился досрочно, но внезапные проливные дожди не позволили гостям разъехаться. У Святых рыцарей и армии, вероятно, возникли проблемы с отходом по той же причине. Он надеялся, что это выиграет хотя бы немного времени. Неужели эта надежда стоит за такой внезапной переменой погоды?
Дождевые капли стекали по большим окнам, словно водопад. В них отразилось его лицо; его левый глаз покраснел. Это метка Короля Демонов. Он едва понимал это, но больше ничего. Он уловил лишь мимолетные проблески своих воспоминаний, но память не вернулась. Он прижал к себе неподвижное тело монстра-ворона.
«Ирэн».
Все ли с ней в порядке? Как только он подумал об этом, правый черный глаз пронзила боль, и он закрыл лицо. В тот момент, когда его ладонь прикрыла правый глаз, пол галереи изменился.
-...Что это?
Ирэн и остальные бежали по мрачному подземному коридору. Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что он видел их благодаря магии.
«О, хорошо. Они в безопасности…»
Когда он присмотрелся, то обнаружил, что группу Ирэн преследовал огромный круглый валун. Он услышал «Мы выбрали неправильный маршрут» и «Если бы ты случайно не нажимал на кнопки, Джаспер»… Может быть, у него галлюцинации? Он уже начал беспокоиться, на самом деле ли деле они в безопасности, когда увидел, как Вельзевул одним ударом кулака разбил валун, и с облегчением закрыл глаза.
Когда он снова открыл их, то увидел, как неистовствует его бабушка, точно безумная.
- Моя кожа! Мое лицо! Что, если они станут уродливыми?!
- Ты ни на что не годный! Как ты думаешь, кто позволил выжить твоему клану?
- Схвати эту девчонку и притащи ее сюда сию же минуту. Если ты этого не сделаешь, я прикажу убить всех заложников!!!
- О, принц Клод. Подглядываешь? Ты не должен этого делать.
Связь прервалась, его зрение вернулось к тому месту, которое было перед ним. Кто-то приближался из глубины галереи, шаги отдавались гулким эхом. Это была невеста его сводного брата. Бывшая хозяйка Святого Меча. Однажды она флиртовала с ним, а потом... У него резко заболела голова.
Когда лицо Клода исказилось в агонии, Лилия мягко заговорила с ним.
- Больно, не так ли? Ты не должен давить на себя. У тебя украли ужасно много магии, а потом ты взял и изменил ее поток грубой силой. Кроме того, тебе нельзя нарушать правила. Леди Ирэн — главная героиня, понимаешь? Ты персонаж второго плана. Если бы ты снова стал Королем Демонов, это нарушило бы порядок.
О чем она говорит? Прислонившись спиной к стене, Клод смотрел на девушку.
- И все же это было сюрпризом. Я правильно подняла флаг, но ты все равно выбрал леди Ирэн.
Сейчас он не видел в ней ничего от своей милой будущей невестки. Что он действительно видел, так это невинность того сорта, которая развлекается тем, что раздавливает жуков одного за другим. Либо это, либо жестокость победителя, который в полной мере использует свои пешки на игровой доске, а затем отбрасывает их.
- Персонаж, которого я не могу завоевать. Мое мнение о тебе немного повысилось. Неудивительно, что леди Ирэн выбрала тебя. В конце концов, это отомэ-игра; может быть, это просто для удобства, но мы действительно ничего не можем сделать без силы любви… и поэтому, принц Клод…
Раздался раскат грома, а затем небо прорезала вспышка света. Освещенная сзади, девушка улыбнулась полумесяцем. В ее руках что-то блестело. Святой меч.
-...Я сделаю тебя героиней.
Поддавшись импульсу, Клод заставил демона-ворона исчезнуть. В тот же момент святой меч пронзил его плечо. Магия быстро покидала его тело. Поскольку клинок прижал его плечо к стене, он даже не мог упасть.
- Не волнуйся. Я просто заберу твою магию, чтобы магический фимиам подействовал лучше; ты не умрешь сразу. В конце концов, мы должны попросить леди Ирэн прийти тебе на помощь. Главный герой бросается спасать героиню, которую постепенно поглощает магический фимиам… разве это не потрясающе звучит?
Он и эта девушка никогда не сойдутся во взглядах. Уверенный в одном, Клод пристально смотрит на маленькую бутылочку в ее руке. Он знает, что с ним сейчас произойдет. Что она собирается заставить его сделать.
-...Это ты украла мои воспоминания?
- Ха-ха! Секрет. Главный герой должен разоблачить преступника, а затем разобраться с ним.
- Ты не любишь Седрика?
Внезапный вопрос заставил девушку непонимающе уставиться на него. Этого достаточно, чтобы сказать ему ответ.
«Так вот почему Седрик борется с этим?»
Его глупый, драгоценный младший сводный брат. Его блестящая невеста заставила его чувствовать себя неполноценным, поэтому он бросил ее. При этом он получил лишь роль нелюбимой пешки, управляемой тем самым комплексом неполноценности. Должно быть, трудно принять тот факт, что такая жизнь его устраивает.
-...Запомни это. Я… мы не твои пешки.
- Хи-хи. Именно такой реплики и следовало ожидать от проигравшего персонажа.
- Но ты одна, кто не может победить силу любви. Простая пешка.
Раздраженная, Лилия откупорила бутылку. И Клод медленно закрыл глаза.
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    Глава 28
Когда они, наконец, добрались до выхода, небо начало проясняться.
- Я… я никогда не думала, что именно нам придется зачищать подземелье…
В довесок ко всему, поскольку выход был замаскирован под камин, их с головы под пят покрыл пепел. Ирэн безвольно прислонилась к стене, а затем медленно сползла на землю. Она искренне благодарна, что сняла бальное платье в замке.
- Это был конец? Есть еще ловушки? Разве их не должно быть еще больше?
- Хм, в чем-то ты прав. Возможно, мне следовало расставить их чаще.
Вельзевул, который был чрезвычайно полезен в этом удивительно опасном месте, и Донни, похоже, оба были полны сил. Люк и Курц вымыли руки в ведре с дождевой водой и теперь проверяли, не пострадал ли кто-нибудь. Старый особняк выглядел так, словно готов был рухнуть на них в любой момент. Толстый стол пыли покрывал все без исключения поверхности, а пол скрипел при каждом их шаге.
- Та последняя иллюзия Короля Демонов, для создания которой, как ты сказал, ты собрал магию у каждого. Не перестарался ли ты часом?
- Святой меч леди Ирэн отправил его в полет, но это было довольно непросто.
- Это вредно для моего сердца… Чья это была идея?
Следующими появились Уолт, Август и Кайл, ворчавших на ходу.
Джеймс коротко ответил, стряхивая с себя пепел:
-Элефас все подстроил. Очевидно, для этого используется магический предмет.
При звуке этого имени всем становится не по себе. Ирэн выдохнула:
- Я виновата в том, что случилось с Элефасом. Но сейчас давайте сосредоточимся на нашем побеге. Кит с остальными пошли дальше; интересно, как у них дела...
- С ними все будет в порядке. В конце концов, это приказ Короля Демонов. Этот советник действительно пугающий.
- Конечно. Ведь Король выбрал этого человека, — сказал Вельзевул, гордо выпячивая грудь.
В самом-самом конце Кит показал им свой козырь — способность заместителя Короля Демонов. Во время отсутствия Клода, всего один раз, Кит мог отдать и привести в исполнение приказ, который имел тот же вес, что и приказ самого Короля Демонов. Очевидно, Клод наделили его этими полномочиями заранее. Поскольку Кит мог использовать их только один раз, молодой человек наблюдал и ждал подходящего момента. И благодаря этому, все монстры сбежали из столицы, выполняя приказ. Когда к ним подлетела целая стая огненных селезней, Ирэн снова испытала благоговейный трепет перед могуществом Короля Демонов.
- В будущем я бы тоже хотела иметь такие полномочия, на случай, если господин Клод снова будет отсутствовать.
- Король Демонов на это не пойдет. Ты бы отменила его приказы, даже глазом не моргнув, — заметил Исаак, и все кивнули в знак согласия.
- Я тоже так считаю. Первое место в очереди занимает советник, а второе — Джеймс, не так ли? — сказал Джаспер.
- …Давайте отложим этот вопрос на следующий раз. Дракон ведь летит сюда, да? Нам нужно многое унести. Все будет в порядке? — спросил Джеймс, оглядываясь через плечо. Группа фенриров послушно сидела позади него, навострив уши. Циклоп, который пытался похитить на днях Клода, тоже стоял там. Все они несли несметное количество еды, причем фенриры держали мешки на спине, в то время как циклоп схватил целую охапку.
Ирэн и остальные отправились в лабиринт, потому что, пока они были бы заняты запечатыванием замка, погрузкой прибывающих монстров на спины драконов и тому подобного и отправкой их, их окружила бы армия. Полет являлся наиболее эффективным способом уйти, но они не хотели вылетать из замка и показывать врагу, куда они направляются. Поскольку это было им по пути, они вынесли еду и монеты, которые хранились в лабиринте. Позже эти ресурсы будут абсолютно необходимы.
- Что касается груза, монстры имеют наивысший приоритет. Они будут выделяться, что бы мы ни сделали. Я хочу, чтобы каждый взял с собой небольшое количество еды, воды и золота на случай чрезвычайной ситуации. Все знают, где находится место встречи, верно? Если что-нибудь случится, отправляйся туда…
В середине ее объяснения свирепый порыв ветра сорвал крышу. Сверху показался дракон. Это довольно броский выход, но она была благодарна за раннее прибытие.
- Риббон, ты с остальными садитесь первыми. Иди, — приказал Джеймс, и фенриры гуськом начали подниматься по хвосту дракона. Кажется, это щекотало лежащего дракона, но величественное существо стойко выдержало небольшое испытание. Циклоп имел довольно крупные размеры, но это, похоже, тоже не представляло проблемы. Мир демонов удивителен и разнообразен.
Она обошла сбоку голову дракона. Дракон лег как можно ниже, прижав подбородок к земле, один большой глаз повернулся, чтобы посмотреть на нее. Одна только морда этого дракона выше, чем она сама. И такой демон охотно подчиняется каждому приказу Клода. Если бы Клод захотел, он, вероятно, смог бы захватить власть над миром. Хотя это не то, чего он хотел.
- ...Спасибо тебе за помощь.
Дракон отвел взгляд, вглядываясь в небо. Ирэн тоже подняла голову, гадая, что там может быть, и увидела белого ворона, летящего прямо на них. Это Сью – командир второго подразделения военно-воздушных сил Короля Демонов.
- Тревога, тревога! Приближается кавалерия! К оружию! К оружию!
Сью кружил над головой, передавая сообщение своей причудливой, старомодной речью. Джеймс цыкнул.
- Солдаты – это одно, но лошади – плохие новости. Они настигнут нас, если мы будем неосторожны.
- Разве мы не можем просто взлететь очень, очень высоко? — сказал Август, указывая на небо.
- Если мы заберемся слишком высоко, люди долго не продержатся. Я даже не уверен, как монстры с этим справятся, — ответил Уолт, качая головой.
- Значит, у нас нет выбора, кроме как сражаться? Это станет битвой на истощение.
-...Отвлечем их приманкой. Собьем их с толку, — сказал Исаак и посмотрит прямо на Рейчел.
Прежде чем Ирэн успела уловить смысл его слов и заговорить, Рейчел вышла вперед.
- Хорошо. Я выдам себя за леди Ирэн.
- Рейчел!
- Все в порядке. У нас одинаковый рост; им будет нелегко понять кто где. Я думала о таком варианте событий, вот почему… Вот! Я захватила парик!
- Проблема не в этом! Все наоборот! Я останусь и привлеку их внимание. Если ты станешь приманкой, то будешь в опасности! У меня есть святой меч, так что я могу о себе позаботиться...
- Вы должны встретиться с монстрами в назначенном месте, леди Ирэн. Исаак, пожалуйста...— Рейчел смотрела на парня ясным теплым взглядом.
Напротив же, взгляд Исаак источал холод, он вообще не проявлял никаких эмоций.
- Спасибо за помощь.
Рейчел счастливо улыбнулась. Исаак воспользовался ее привязанностью, и Ирэн почувствовала вспышку гнева.
- Исаак! Послушай, ты...!
- Эм, в таком случае, я буду охранять Рейчел. Это неправильно, если она будет одна, — сказал Август, поднимая руку.
Кайл вызвался следующим.
- Я тоже пойду. Наличие нескольких человек сделает приманку более эффективной.
- Если меня не будет, у них могут возникнут подозрения, так как мы всегда вместе, так что рассчитывай и на меня, — добавил Уолт. — Джеймс, а как насчет тебя?
-...Поскольку я могу общаться с демонами, было бы лучше, если бы я был там. Мы могли бы где-нибудь затаиться и собрать информацию о столице. Я также беспокоюсь о господине Клоде. Ну как?
Скрестив руки на груди, Джеймс подсказал Исааку решение. Парень на мгновение опустил взгляд, а затем кивнул.
- Да, давайте продолжим так… Ты знаешь, где место встречи, верно?
- Конечно. Тогда я беру на себя полное командование отвлекающим маневром.
- Подожди минутку. Рейчел, ты не против?
- Да, все в порядке. Вы для меня важнее, чем Исаак, леди Ирэн. — Позади себя Ирэн услышала глухой стук, словно кто-то на что-то наткнулся. — Поэтому, пожалуйста, доверьте мне эту обязанность.
Ирэн не стала оборачиваться, чтобы посмотреть, что случилось или с кем это случилось. Она смотрела Рейчел в глаза, затем глубоко вздохнула и сказала:
- Я доверяю тебе.
- Хорошо.
- Эй, Люк, молодой господин Исаак ранен; лучше взгляни на него. В такие моменты он все еще ведет себя как маленький, да?
- Дай-ка мне посмотреть, господин Исаак. О, да, это рана. Курц.
-...Эта штука сильно щиплет, но это то, что прописал доктор.
- Ого, тайм-аут… Гхк! Ой-ой-ой, боже, ты уверен, что это обычная мазь?!
- Рейчел. Вот, возьми это! Если ты прижмешь эту штуку к телу противника и нажмешь вот так, то через нее пройдет поток магии и вырубит его! Ее можно использовать только пять раз, так что будь осторожна! Если хочешь, можешь проверить это на Исааке, он не умрет! — Донни протянул Рейчел опасное на вид оружие, и она криво улыбнулась.
Ирэн оглядела группу, которая вызвалась охранять Рейчел.
- Август, Джеймс, Уолт, Кайл. Спасибо вам за помощь. Однако ваша безопасность и безопасность Рейчел имеет первостепенное значение. Вы понимаете это, не так ли?
Все кивнули в знак согласия. Уолт поднял глаза к небу.
- Ладно, поехали. Сью, покажи нам дорогу. Вот, у меня есть одно из тех сахарных печений, которые ты так любишь... Ох.
- Крошки! Некомпетентные хамы...!
- Сью, пожалуйста. Нам нужна твоя помощь.
По настоятельной просьбе Кайла Сью раздраженно отвернулся, а затем резко взмахнул крыльями.
- Следуйте за мной! Я возглавлю атаку! Люди, за мной!
- Ага!
- Нет, Риббон. У меня другая работа, — остановил молодого фенрира, который грозился спрыгнуть со спины дракона, Джеймс, превращаясь в демона. Затем он поднял Августа за шиворот, подхватил Рейчел под другую руку и побежал. Рейчел поспешно натянула на голову парик. Издалека это выглядело так, словно монстр нес белокурую девушку. Если пара, известная тем, что охраняет Короля Демонов, пойдет впереди, а летающий демон, держащий на руках женщину с золотыми волосами, последует за ней, кавалерия, вероятно, сосредоточит на них свое внимание.
- …Ирэн, идем. — Пока она наблюдала за их удаляющимися фигурами, Курц мягко похлопал ее по плечу. Она кивнула. Люк и остальные уже забрались на дракона, они помогли ей забрать на спину. Без чьего-либо приказа дракон расправил крылья.
Земля ушла из-под ног. Она предпочла бы как-то скрыть их побег, но, к сожалению, на небе ни облачка, а утреннее солнце уже начало подниматься, освещая окрестности.
- Ничего, если мы направимся прямо к месту встречи?..
Сила тяжести внезапно потянула их в опасном направлении, едва не заставив упасть. Дракон резко накренился, и магия, похожая на вспышку молнии, пронеслась мимо его крыла. Она исходила откуда-то сверху. Ирэн посмотрела вверх, а затем крикнула:
- Элефас! Как ты узнал, где мы...?
- Вы использовали святой меч, чтобы сломать магический предмет, который я вам дал, верно? Добавить к нему способность обнаружения, похоже, было мудрым решением, — сказала Элефас, паря высоко в небе, его плащ развевался на ветру. Маг смотрел вниз на Ирэн и остальных. — Сейчас. Не могли бы вы пойти со мной, леди Ирэн?
Магия затрещала, как искры, образовывая множество стрел. Взгляд Ирэн помрачнел. Она выставила перед собой святой меч, держа его обеими руками, превращая в защитную стену. Тонкая стена отклонила магические стрелы, которые дождем посыпались им на головы.
- Ты достала его?!
- Я только заблокировала магию. Святой меч не действует на лю…!
Кто-то схватил ее за шею, и теперь ноги Ирэн болтались в пустом пространстве. Элефас проскользнул сквозь стену, созданную святым мечом.
- Пожалуйста, без лишних движений. Только если вы не хотите совершить свой последний полет. — Элефас держал Ирэн за шею правой рукой, в то время как его левая демонстративно направлена на спину дракона. Риббон зарычала, но никто ничего не мог сделать. — Леди Ирэн. Если вы пойдете со мной без лишней суеты, я отпущу остальных.
- ...Как любезно... с твоей стороны. Это нормально... отпустить демонов?
- Да. Теперь, когда принц Клод наш, мы сможем делать с монстрами все, что захотим. Однако, поскольку у вас есть святой меч, неизвестно, что вы предпримете.
Ее зрение исказилось. Ее телепортируют.
- Возвращайтесь со мной в императорский дворец. Принц Клод ждет.
Крики остальных отдалялись.
«Если я сейчас вернусь в замок, это ничего не решит.Мне нужна хоть какая-то подсказка!!!»
Внутри нее вспыхнул свет, переполняющий ее. Впервые лицо Элефаса исказилось.
- Святой меч?! Черт…!
Она схватила руку, которой он душил ее. Мир вокруг них деформировался и вращался.
Глава 29
После проливных дождей, прошедших ночью, земля превратилась в грязь. Рейчел споткнулась, но Август успел поддержать ее и не дать упасть.
- Извини. Осталось совсем немного. Точно, хочешь я понесу тебя на спине?
- Н-нет, все в порядке. Как думаешь, с Джеймсом и остальными все в порядке?
- Хм, я уверен, они не пропадут. Они парни крутые. Только вот, количество стражников в столице увеличилось, да? — изрек Август, выглядывая из тени здания на главную улицу. Им удалось проникнуть на пятый уровень, однако Святые рыцари были повсюду, так что дальше они не могли продвинуться.
- Значит они еще не обнаружили группу леди Ирэн, но...
- Не может быть, чтобы они не знали о Джеймсе и остальных. Они вступили в схватку за пределами города.
- ...Хотя, если эти трое уничтожили ту первую группу, то, возможно, еще не знают.
- Неудивительно, безымянные жрецы — живое оружие, в то время как тот другой является могущественным гуманоидным демоном, даже если он полукровка. Сомневаюсь, что конный патруль сможет им противостоять.
Чей-то голос неожиданно раздался у них за спиной. К тому времени, как Рейчел обернулась, Август уже выбил короткий меч из рук своего противника, а затем вывернул ей руку. Девушка не могла скрыть удивления.
- Леди Селена.
- Ай…ай-ай! Отпусти, негодяй!
- Успокойся, — тихо сказала ей Август. Он приставил острие короткого меча, который забрал у нее, к ее горлу. Нигде и не было намека на его обычное обаяние. Охваченная благоговейным страхом, Селена сглотнула, когда он заговорил: — У нас сейчас нет времени на игры. Если будешь сопротивляться, я не проявлю к тебе милосердия.
- ...Даже если я скажу, что помогу вам?
Август прищурился. На губах Рейчел появилась улыбка, которая не сходила с губ.
- Раз уж я здесь, я также скажу, где Король Демонов. Что скажете? Это неплохая сделка.
- Зачем тебе это делать? Вдовствующая императрица души не чает в принце Седрике и леди Лилии. Я не думаю, что сейчас у него есть причины помогать своему брату принцу Клоду.
- Тем не менее, у него есть. Когда память Короля Демонов вернется, он отпустит принца Седрика без какого-либо серьезного наказания.
Другими словами… Рейчел и Август невольно обменялись взглядами.
- Поскольку я собираюсь стать любовницей принца Седрика, мне нужно, чтобы он поддерживал достаточный ранг. Это значит, что я спешу. Ну? Что будете делать? Я не против передать вас людям императора, если предпочитаете этот вариант. Просто, чтобы вы знали, я делаю это по доброте душевной. Будьте благодарны.
- В чем твоя выгода, Селена?
С приставленным к горлу лезвием Селена некоторое время серьезно изучала Рейчел, а затем тяжело вздохнула и сказала:
- …Судя по тому, как ты выглядишь, он сделал тебя заменой той женщины, не так ли? Использовал тебя как приманку.
- …
- На твоем месте я бы списала его со счетов.
- …
- М? Рейчел, да ладно, почему ты замолчала?! И-Исаак совершенно не просил тебя это сделать, потому что он сам хотел этого! Это ранило его изнутри; просто больше ничего не оставалось делать. Ты ведь понимаешь это, верно?!
- Всё больше мужчин считает, что влюбленные женщины простят их, что бы они ни сделали — кем они себя возомнили?
- Кем на самом деле...?
- Почему ты так на меня смотришь? Подожди, мы сейчас даже не об этом говорим! — крикнул Август, и в тот же момент они услышали голос, спрашивающий, есть ли там кто-нибудь.
Селена недовольно цокнула языком.
- Если бы ты не шумел, этого бы не случилось.
- Что, это я виноват?!
- Ну, что вы будете делать? Пойдете со мной или нет?
-… Помоги нам встретиться с Джеймсом и остальными. Ты могла бы сдать нас вдовствующей императрице и таким образом избежать неприятностей. Если ты не сможешь сделать для нас хотя бы этого, мы не сможем доверять тебе, — улыбнулась Рейчел.
Селена выглядела озадаченно. Затем она снова вздохнула:
- Достойный ответ, я полагаю. Хорошо, сюда. Следуйте за мной.
- …Эй, вот и он! Святой Ры…
Рыцари вошли в узкий переулок, но прежде чем они успели поднять тревогу, Август ловко вырубил их. В такой момент, как этот, он абсолютно без колебаний воспользовался своим мечом, не оставляя им никаких возможностей для контратаки. Селена помчалась вперед, прокладывая путь, и затем бросила взгляд на Августа, который действовал в качестве арьергарда.
- Подумать только, ты правда попал в ряды Святых Рыцарей только для того, чтобы с тобой обращались как с предателем. Твоему будущему конец.
- Почему я предатель? Святые Рыцари находятся под непосредственным командованием императора.
Как только Клод Джинн Элмайер станет императором, Август не будет предателем или кем-то в этом роде. Даже при нынешних обстоятельствах он верил в это безоговорочно.
- По-почему ты всегда так обращаешься со мной, когда я тебе помогаю? — разреженно сказала Селена, цокнув языком.
- Август. На данный момент побег является нашей первостепенной задачей.
Странным образом Рейчел понимала, что чувствует Селена, поэтому попыталась дипломатично прикрыть ее. Август не выглядел убежденным. Пока они бежали, он уточнил у Рейчел.
- Ты же не возненавидишь Исаака из-за этого, правда?
- Не волнуйся. Я отплачу ему должным образом.
- О, так ты собираешься обвинить его в этом...
- Конечно, она собирается, — громко крикнула ему Селена. Похоже, Август испытывал противоречивые чувства по этому поводу.
«И ты тоже, леди Селена», — подумала Рейчел, но оставила свою мысль невысказанной.
Глава 30
Кто-то говорил. Только очнувшись, она пребывала в замешательстве, а в голове царил беспорядок.
- Освободите меня. Если я не вернусь, Ее Величество вдовствующая императрица сочтет меня предателем и сравняет деревню с землей.
- «Ее Величество» вдовствующая императрица, вот как? Звучит так, будто ты уже привык к такой жизни.
- Значит, все наши судьбы лежат на твоих плечах, хм? Это действительно впечатляет.
- Это не то, что я имел в виду...! Я просто хочу спасти деревню, так что…
- Да, вот почему мы стремимся возродить Короля Демонов. И кто встал у нас на пути? Это был ты, Элефас!
Король демонов. Элефас.
Ирэн открыла глаза. Однако она была не в состоянии сесть. Они сковали ее руки и ноги цепями. От каменного пола тянуло холодом. Перед собой она увидела железные прутья и фигуры нескольких мужчин. На противоположной стороне коридора была еще одна камера, и за ее решеткой происходил какой-то спор.
- Мы знаем, что ты переписал секретное искусство пробуждения Короля Демонов! Как долго ты собираешься сидеть вот так?! Если бы мы превратили Короля Демонов в дракона, столица прямо сейчас лежала бы в руинах!
- Пока у них святой меч, мы не сможем использовать Короля Демонов в качестве нашего козыря, даже если он пробудится! Кроме того, в столице они держат в заложниках десятки наших женщин и детей. Как мы можем бросить их?!
- Жертвы неизбежны! Я уверен, что они предпочли бы такую судьбу, нежели до самой смерти находиться в руках императорской семьи!
- Вздор! В любом случае, сейчас не время ссориться. Успокойтесь и…
- Тогда когда, Элефас? Через десять лет? Двадцать? — При звуке хриплого голоса старика воцарилась тишина. Ирэн замерла, прислушиваясь к разговору из другой камеры.
- Поскольку они продолжают брать наших женщин и детей в заложники, численность наших магов сократилась. Я сомневаюсь, что мы когда-либо будем более способны сражаться, чем сейчас.
- Это… Я хорошо это осознаю. Но именно по этой причине нам нужно придумать другой способ разрешить это.
- Сказал предатель, который виляет хвостом, стоит только позвать вдовствующей императрице! Бьюсь об заклад, тебе все равно, что происходит, пока ты сам цел и невредим.
- Выслужиться. Это все, о чем когда-либо думает твоя семья.
- Хватит. Старик этого парня, упокой его душу, умолял империю сохранить ему жизнь. Даже если мы пленники, мы живы благодаря ему… Правда не то, чтобы кто-то этому рад.
Говорящий практически выплюнул последнее замечание. Это рисует красноречивую картину положения Элефаса.
- Мы закончили разговор. Наше заклинание для пробуждения Короля Демонов сработало. Теперь нам просто нужно взять его под контроль и, как только начнется неразбериха, атаковать столицу. Тот факт, что мы не отправили твою голову вдовствующей императрице, – это все милосердие, которое мы можем тебе оказать. Возьмем в качестве примера женщину, которую ты привел с собой. Она аристократка, верно? На ней дорогая одежда.
- Мы уделим ей время позже.
- …даже…
- Хм?
-...Я задавался вопросом, что планировали сделать маги, которые даже не могут конкурировать со мной, объединившись, и ответ — причинить вред беззащитной женщине?
До нее донесся звук бьющегося стекла. Кто-то ударил по решетке винной бутылкой. Осколки долетели до решетки камеры, где лежала Ирэн.
- Только потому, что твоя магия наполовину приличная, не говори так, будто ты лучше нас!
- Эй, прямо сейчас вся его магия исчерпана. Мы могли бы вытащить его из этой камеры и научить хорошим манерам вместо…
- Э-э-э, я…! Я принес еду.
Надвигающуюся драку прервал тонкий голос. По-видимому, даже эта толпа не намерена проявлять насилие на глазах у ребенка; мужчины недовольно фыркнули и направились к лестнице в задней части комнаты. Ребенок с подносом подбежал к решетке камеры напротив нее, занимая их место.
- Господин Элефас, с вами все в порядке?
-...Да, я в порядке. Неважно, что ты здесь делаешь?
- Сестренка сказала принести вам поесть… Эй, у вас действительно закончилась магия. Что случилось?
- Ох. Кое-кто заставил меня слишком сильно напрячься.
- Они уничтожили всю вашу магию?! С каким монстром вы сражались? — изумленно спросил ребенок.
-…Забудь об этом. То, что они говорили о нападении на столицу, правда?
Элефас подошел к решетке, чтобы взять свою порцию, и она наконец-то увидела его. Возможно из-за темноты, но он выглядел ужасно измученным. В его тоне тоже отсутствовало обычное непринужденное спокойствие.
- Да, похоже на то. Со вчерашнего дня эти ребята заявляют, что все, кто с ними не согласен, являются предателями, и сажают их за решетку или берут в заложники их семьи, чтобы никто не мог пойти против них. Мы не смогли остановить их, Элефас; мне жаль.
- Тебе не нужно извиняться… Значит, все началось с того, что произошло вчера, хм?
- Да… Король Демонов вернул свою магию, не так ли? Многие сказали, что наше заклинание активировалось, а потом они все разволновались. Они твердят, что мы можем контролировать Короля Демонов, и сейчас самое время сражаться...
Под пробуждением они подразумевали тот факт, что глаз Клода снова стал красным на балу? Если так, то они действительно поспешили с выводами.
По странному совпадению, Элефас вздохнул и объяснил почему:
- Я забыл проинформировать их о своей ситуации, и это сработало против меня. Я объяснял, что Король Демонов не пробудился, но никто из них мне не поверил.
- Мы с сестрой верим вам, как и другие люди, которых вы спасли! Прежде всего, именно благодаря вам эти типы вообще остались в деревне! Вы договорились с вдовствующей императрицей и сказали, что сделаете всю работу самостоятельно, так что теперь все, кроме заложников, будут жить в деревне. Но эти люди продолжают говорить, что спасут деревню, как будто они большие шишки или что-то в этом роде!
- С некоторыми вещами ничего нельзя поделать; ситуация сложная… Послушай, если до этого дойдет, беги и спасайся сам.
-...Вы можете так говорить, но… Нам некуда бежать.
- Я как-нибудь разберусь с этим. Не зря я так долго был рабом императорской семьи.
Ребенок бросил на мага обеспокоенный взгляд. Понимает ли Элефас, что это не беспокойство по поводу неопределенного будущего, а беспокойство за самого Элефаса?
Покончив с едой, он велел ребенку вернуться, и, пока малыш поднимался по лестнице, по пути он несколько раз оборачивался, глядя на него. Наконец, когда стало так тихо, что слышалось лишь шипение горящих свечей, Элефас глубоко вздохнул.
Они одни. Поразмыслив, что, наверное, время пришло, Ирэн села.
- Что ты теперь собираешься делать?
-...Леди Ирэн. Вы проснулись? Когда вы...?
В камере напротив Элефас удивленно уставился на нее. Не отвечая ему, Ирэн продолжила:
- Если ты не остановишь их, на этот раз клан Леви действительно будет уничтожен. Вероятно, они смогут организовать внезапную атаку, но…
- Да, просто глядя на материальный ущерб, очевидно, что они проиграют. В конце концов, пророчество леди Лилии оказалось верным.
Взгляд Ирэн похолодел.
- Так значит, она твой хозяин? Не вдовствующая императрица?
- Нет, вы были правы: мой хозяин – вдовствующая императрица. Леди Лилия – та, кого я сам выбрал… Почему вы смотрите на меня так, будто я мусор? Это немного ранит.
- Я сделаю все, что смогу, с выражением моего лица. Продолжай. Однако, в зависимости от того, что ты мне расскажешь, я могу отказаться от тебя.
- Вы имеете в виду, что еще не сделали этого? Вот сюрприз.
Элефас улыбнулся, подшучивая над ней. Затем, запинаясь, он начал свой рассказ.
Глава 31
Впервые наш разговор с леди Лилией состоялся шесть месяцев назад. Это было на чаепитии, устраиваемом аристократами. Я посетил его по поручению вдовствующей императрицы. Она была окружена молодыми дворянками, которые издевались над ней, и они вылили чай ей на голову. Казалось неразумным игнорировать невесту второго принца, поэтому я использовал магию, чтобы привести ее в порядок. Поскольку я был магом, я думал, что она будет относиться ко мне как к какому-то сверхъестественному существу; однако она была в восторге от этого и сказала, что магия – это чудесно. Очевидно, она нашла это довольно необычным.
- Полагаю, можно пропустить этот момент? Я уже знаю общую схему. Это просто стандартная сборка, верно?
……
Леди Лилия знала мое имя. Она сказала, что принц Седрик сказал ей. Она также знала о моих обстоятельствах. Люди говорили, что, хотя она и была дочерью барона, на самом деле она была не более чем выскочкой-простолюдинкой, и ни ее образование, ни манеры не соответствовали требованиям. Однако я видел, что она, должно быть, довольно усердно училась, и мое мнение о ней возросло.
- Конечно, она изучила человека, на которого нацелилась; это вполне естественно. Кстати, это включает в себя ту часть, где она намеренно говорит что-то не так и принимает твое исправление, когда ты указываешь ей на это, демонстрируя, какой покладистой и внимательной она может быть. Ты же не собираешься сказать мне, что из-за этого она показалась тебе милой, не так ли?
……
В то время мои силы были на исходе. Я устал.
- Так что это была прекрасная возможность. Немного доброты, и ты принадлежал ей в мгновение ока. Чтобы ты знал, вот почему она пошла за тобой.
...Вд-вдовствующей императрице я приглянулся, и я стал работать над улучшением положения деревни, каким бы скудным оно ни было. Все больше жителей деревни были недовольны этим.
- Она понимала, что люди были строги к тебе, даже несмотря на то, что ты старался изо всех сил. Это заставляло твое сердце замирать. В самом деле, с тобой слишком просто. А потом? Ради нее, и чтобы спасти деревню, ты почувствовал себя обязанным что-то сделать с восстанием, и с этой целью, и так далее, и тому подобное… Так все и было? Но я полагаю, она вмешалась, говоря, что не может позволить тебе сражаться в одиночку. И, кроме того, у нее была своя проблема, верно? Хорошо, теперь можешь продолжать.
Элефас стоял на коленях на полу камеры, склонив голову.
- Э-э-э.... Леди Ирэн. Могу я надеяться на то, что вы перестанете постоянно вмешиваться и безжалостно рушить что-то ценное для меня, хорошо…?
- Если это что-то может быть сломано таким небольшим толчком, как этот, тогда позволь этому сломаться и никогда не оглядывайся назад. В любом случае, хотя ты и приукрашиваешь, но в действительности ты влюбился в чужую невесту. Без сомнения, твой энтузиазм рос, пока ты хранил эту тайну глубоко в сердце. Это тот возраст, когда такого рода постыдное удовольствие особенно привлекательно, не так ли? Пока она счастлива, я... Как-то так.
- Эм… Серьезно, не могли бы вы, пожалуйста, остановиться? Это смущает, и я начинаю желать себе смерти...
- И что потом? Хотя она ничего не могла знать, она сказала что-то вроде: «Если ничего не изменится, клан Леви будет уничтожен». Я права?
Поскольку Элефас, который замышлял возродить Короля Демонов, позиционируется как финальный босс, трудно представить исход, при котором клан Леви избежит ужасной участи. В лучшем случае, как и злодейка Ирэн, они будут уничтожены одним из лучей Короля Демонов или убиты без каких-либо фанфар в повествовании.
Это было всего лишь предположение, но по испуганному выражению лица Элефас она поняла, что попала в точку.
-...Она сказала, что видела странные сны. Именно их она изначально пришла обсудить со мной. Кажется, она видит будущее. Девушка без магии, даже если она бывшая хозяйка святого меча… Сначала я думал, что это просто сны, но они действительно точны.
- Например?
- Сначала она предсказала рост коррупции на работе Лестера. Это была растрата налогов, а также заговор с целью возложить преступление на Лестера. Он сомневался, но когда он провел расследование, все оказалось правдой.
Должно быть это было событие на руте Лестера. Ирэн прищурилась, а Элефас продолжал дальше:
- Это еще не все. Она знала виновника покушения на принца Седрика и — в плане мелочей — что будет в меню на званом ужине. Когда вдовствующая императрица потеряла драгоценный камень, она знала, где его можно найти. Она также предсказала, что демоны взбунтуются в Мирчетте.
Девушка помнила содержание игры в мельчайших деталях. Лилия сама организовала инцидент с Мирчеттой, но Ирэн была впечатлена тем, как она использовала эти знания в своих интересах. Это достижение основано на очень тщательном игровом процессе.
- И поэтому, когда она сказала, что клан Леви будет уничтожен, ты поверил ей.
- На самом деле не казалось, что это может быть ложью. Деревня на самом деле разработала секретное заклинание в попытке пробудить Короля Демонов. Если бы об этом узнали, в какой бы форме это ни происходило, нам бы не удалось уйти невредимыми. Кроме того, она вернула потерянный святой меч.
Как и следовало ожидать, это заставило ее испуганно поднять глаза. Элефас посмотрел на Ирэн сквозь решетку.
- Я не знаю, как она это сделала. Однако, как мне показалось, это было не что иное, как предзнаменование того, что король демонов пробудится в облике дракона, как и предсказывал ее сон.
- ...Значит, на самом деле ты никогда не собирался вступать с нами в союз, да?
- Нет. Эта ее предусмотрительность ужасает. Она даже сделала, казалось бы, невозможное и вернула святой меч. В конечном счете, я не рассчитывал на победу Короля Демонов. Даже если он пробудится драконом, он, вероятно, падет от святого меча леди Лилии… Хотя я был поражен, когда принц Клод почти восстановил свои воспоминания, будучи еще человеком. — Элефас многозначительно вздохнул, повесив голову. — Если так пойдет и дальше, как она предсказывала, клан встретит свою гибель. Учитывая это, я сделал предложение вдовствующей императрице. Чтобы усилия клана Леви пошли ей на пользу, я подделал тайное искусство, позаимствовал силу святого меча и.... Именно я заколол принца Клода той ночью и привел его в замок.
Признание давалось ему легко. Вероятно, больше не видел нет смысла скрывать что-либо.
- Заклинание, которое я наложил на него, разорвало магические связи, проходящие по всему телу, направив его силу в магический предмет вдовствующей императрицы… В конце концов, как сказала леди Лилия, кража магии принца Клода привела к потере его воспоминаний. Это заставило меня содрогнуться.
- Значит, ты остался с нами, потому что так приказала леди Лилия?
- Приказ исходил от вдовствующей императрицы. Леди Лилия была поглощена заботой о принце Клоде, и с тех пор я ее не видел. Когда она вмешалась, чтобы остановить нас на балу, я забеспокоился, но она даже не взглянула на меня. Я, конечно, был благодарен за это, но…Я подозреваю, что я ей больше не нужен.
- Ну, скорее всего, нет.
«Если бы у Элефаса был роман, то он не стал бы финальным боссом и не воскресил Короля Демонов».
Другими словами, Клод в конечном итоге будет жить как человек, без своей магии или воспоминаний. Это то, к чему Лилия стремилась все это время.
«Она одержала верх над нами. Подумать только, она заставила его сделать прямо противоположное тому, что он делал в игре, заводя с ним роман…»
И вдобавок ко всему, она пыталась завести роман с Клодом. У этой женщины действительно нет морали.
Плечи Элефаса опустились.
- Я думаю, вы правы.
- Боже, ты очень легко признал это. Не ты ли не корчился в душераздирающей агонии?
- Пожалуйста, не говорите так. В любом случае, я был слишком занят, присматривая за вами, чтобы беспокоиться о таких вещах. Вы, переодевшись мужчиной, вторгались во вражеский лагерь, не моргнув глазом, преследовали сопротивляющегося Короля Демонов всеми возможными способами, пытались захватить демона. И еще...
Элефас резко замолчал и посмотрел на Ирэн. Его взгляд напряжен, даже две решетки не могли скрыть этого. Такое поведение озадачило Ирэн.
- Что?
- Ничего… В конце концов, все сводится к одному и тому же. Моей целью было спасти клан, и поэтому я не стал вступать с вами в союз.
Кажется, он намекал, что ни о чем не жалеет.
- Несмотря на все это, ты говорил довольно свободно. Неужели сдался.
- ...Честно говоря, я сожалею. Моя магия иссякла, и я не могу покинуть эту камеру, а через час они телепортируются в столицу, чтобы осуществить вторжение. У меня нет времени ждать, пока моя магия восстановится.
- Кстати, почему твоя магия иссякла?
- Потому что вы высосали из меня все до последней капли святым мечом. В результате моя телепортация не удалась, и из всех мест мы приземлились в моих родных краях.
- Ясненько. Значит святой меч забрал твою магию… Возможно, поэтому я чувствую такой прилив сил.
- Хм?
В тот момент, когда она призвала святой меч, цепи на ее руках и ногах разорвались с металлическим звоном.
Святой меч не оказывает влияния на людей. Однако он действует на предметы и может уничтожать магию в течение всего дня. Меч странно сверкал, словно ждал своей очереди занять центральное место на сцене. Когда она воспользовалась им, чтобы разрезать железные прутья, он буквально превратил их в пыль. Судя по всему, решетку усилили магией.
- Итак, похоже, я смогу спасти твою родину. Есть ли что-нибудь, что ты хотел бы мне сказать? — спросила Ирэн. Она вышла из своей камеры, сложила руки на груди и посмотрела на Элефаса через решетку. — В отличие от леди Лилии, доброты от меня не жди. У меня нет привычки подталкивать мужчин в нужном мне направлении и не оберегать их гордость. Естественно, я не собираюсь говорить тебе, что жизнь была для тебя тяжелой, и протягивать руку помощи тоже.
- ...Но, леди Ирэн. Я...
- Мне также не нужен мазохизм. Если ты имеешь в виду Алмонда, я никогда тебя не прощу… Однако я уверена, что господин Клод простит. Такой он человек. Именно таких мужчин я люблю. Я хочу быть подходящей парой для него… И так. — Ирэн крепко обхватила за прутья решетки. — Унижайся и умоляй, Элефас. Ползай, словно червяк, упрашивай меня простить тебя. Оставь свою гордость и все остальное и моли о спасении своей деревни. Если ты это сделаешь, я смогу извиниться перед Алмондом!
Ирэн прикусила губу. Элефас смотрел на нее ясными, спокойными глазами. Они нежно-оранжевого цвета, смешанного с красноватым оттенком, который показывал, что он обладал магией. Он снова опустил взгляд… и в следующее мгновение вонзил палец в левый глаз.
- Что ты делаешь?!
- Я использовал правый глаз в качестве сосуда, чтобы завладеть магией Короля Демонов. Глаза мага с сильной магией могут стать мощными магическими предметами. Этот глаз был включен в магический предмет вдовствующей императрицы. На всякий случай, я сделал так, чтобы кто-нибудь, обладающий моим левым глазом, мог отменить заклинание, которое я наложил на Короля Демонов.
Его левое глазное яблоко упало ему на ладонь. С легким треском оно превратилось в красный кристалл. Элефас протянул его ей, затем опустился на колени, склонив голову.
- Если вы воспользуетесь этим предметом, он восстановит как воспоминания принца Клода, так и его магию. Это величайший акт лояльности, который я могу продемонстрировать прямо сейчас... хотя я знаю, что это не может компенсировать жизнь Алмонда.
-…
- О, я не буду обузой. Я могу видеть с помощью магии. Как только мои запасы энергии восстановятся, я создам естественно выглядящий протез, как я сделал со своим правым глазом. Поскольку сейчас на это неприятно смотреть, я буду держать веки опущенными.
-...Ты не особо умный, не так ли?
Все еще с закрытыми глазами Элефас поднял лицо к Ирэн. На его щеке нет следов крови. Без сомнения, даже они стали частью этого красного кристалла.
- ...Как я и думал, вы не плачете.
- С чего я должна?
- Когда леди Лилия узнала, что я отказался от правого глаза, она плакала. Она извинилась за то, что не смогла ничего сделать. Я сказал ей, что не хотел, чтобы она меня спасала… но это ложь. Я хотел спасти свою деревню и хотел быть спасенным. Во всяком случае, кем-то — и прямо сейчас я хочу, чтобы вы спасли меня.
Я завидовал принцу Клоду.
Больше ревнуешь к мужчине, у которого была ваша любовь, чем к принцу Седрику, у которого была любовь леди Лилии.
Она притворилась, что не слышала этих слов. Он предложил ей свою преданность. Не его любовь.
- Мы глупое племя. Обманутые, угнетенные, не имеющие никакой надежды, кроме мести. Остановите нас, пожалуйста. Когда к принцу Клоду вернется память, я приму любое наказание. Поэтому, пожалуйста, я умоляю вас, — горячо просил Элефас, кланяясь. Ирэн возвела глаза к пололку.
«Ничего, если я спасу их, не так ли, Алмонд?»
Он всегда был сильным, прямолинейным монстром. Она могла бы просто взять красный кристалл и бросить этих людей, но если она это сделает, Алмонд будет презирать ее. Возможно, он никогда больше не заговорит с ней.
Когда она дотронулась железных прутьев, клетка раскололась, как лед, и исчезла. Даже тогда Элефас не двинулся с места. Ирэн повернулась к нему спиной.
- Оставь этот кристалл при себе. Если я случайно прикоснусь к нему святым мечом, он, скорее всего, рассыплется в прах.
- Это… Но вы уверены, что не против оставить его у меня?
- Все в порядке. Я никогда не позволю тебе и мечтать о том, чтобы снова бросить мне вызов.
Она сделала глубокий вдох, а затем пробила стену тюрьмы силой святого меча. Оказывается, они находились в подземной темнице, в результате всю землю разворотило и им открылся путь, ведущий на поверхность. Святой меч сегодня довольно чувствительный.
- Вот как-то так. Идем?
- Эм...… Вы ведь собираетесь спасать мой клан, да? Не уничтожайте их, пожалуйста.
Притворяясь, что понятия не имеет, о чем он говорит, Ирэн поднималась по земляной лестнице. Очевидно, взрыв не остался незамеченным; она услышала вдалеке крики. Пройдет совсем немного времени, прежде чем группа, которая бушевала по поводу штурма столицы, появится снова. Ирэн сложила руки на груди в ожидании гостей. Немного в стороне позади нее тихо стоял Элефас.
- Кстати, что за волшебный предмет, который ты дал вдовствующей императрице? Тот, в который ты влил магию господина Клода.
- О... Ее молодость никогда не показывалась вам странной?
«Этого не может быть.»
Выражение лица Ирэн становится жестким, и Элефас кивает.
- Это результат магии. Заклинание, возвращающее молодость. Существует волшебный предмет, который создает кристалл, останавливающий ваше время, если влить в него магию. Проглатывание этого кристалла сохранит ваше тело вечно молодым. Конечно, если магия кристалла иссякнет, эффект исчезнет. Это означает, что она не сможет поддерживать эту форму, если не будет регулярно собирать кристаллы, а для создания кристаллов требуется огромное количество магии. Больше, чем есть у одного мага.
- ...Хочешь сказать, что заложники из клана Леви использовались именно для этого?!
- Очень проницательно. Да, они заложники, а также удобные источники магии. Мне сказали, что изначально эта мера была принята, потому что считалось опасным позволять им сохранять свою магию, но...
- Какая бесполезная трата магов! Она просто разбазаривает их! В этом нет никакого смысла! — сказала Ирэн, раздраженно проведя рукой по волосам. — Я понимаю, что было бы нехорошо слишком полагаться на них, но, несомненно, есть множество эффективных способов их применения! Например, в качестве мер противодействия стихийным бедствиям. И все же она использует их, чтобы выглядеть моложе?! У нее совсем нет мозгов?!
- Это... это именно то, что вас беспокоит?
- Не только это, но, судя по направлению разговора... она сейчас использует магию господина Клода, не так ли?
- ...В конце концов, запасы его магических сил огромны. Она перестала лишать заложников их магии и убивать их. Я уверен, что вы недовольны ситуацией, леди Ирэн, но…
- Сюда! — раздался крик. Она узнала голос. Он принадлежит одному из мужчин, который ранее был перед ее камерой.
- Однако возраст вдовствующей императрицы значителен. Заложники больше не могут обеспечить ее достаточным количеством магии. Скорее всего, именно поэтому она приняла мое предложение, когда я предложил воспользоваться магией Короля Демонов.
- Ясно. Господин Клод действительно представляет проблему, не так ли? Популярен буквально у всех... — вздохнув, Ирэн повернулась лицом к собравшейся толпе. Она уточнила у Элефаса: — Вон то поместье. Похоже, за ним никто не ухаживает. Оно заброшено?
- А? Да, им давно не пользовались…
Она взмахнула святым мечом, и ударная волна снесла особняк. Посреди облака пыли Ирэн элегантно улыбнулась, держа меч в одной руке.
- Приятно с вами познакомиться. Я Ирэн Лорен д'Аутрис.
Даже когда пыль рассеялась, Элефас стоял как вкопанный с улыбкой на лице.
- Спасибо, что спасли меня, когда я была без сознания. Кстати, мне сказали, что вы намерены вторгнуться в столицу. Я хотела бы обсудить этот вопрос с вами. Кто ваш лидер?
- …Всем приготовиться к атаке. Используйте огонь! Сожгите ее заживо!
- А, так это ты! Это ты предложил сделать из меня пример!
- Эм… Леди Ирэн… Пожалуйста, сохраняйте спокойствие… Я прошу прощения от имени остальных, так что...
Элефас умолял ее тихим голосом, но это не имело значения. В нее летел залп волшебных стрел, но она отбила каждую из них. Грациозная улыбка на ее лице ни разу не дрогнула.
- Ты ведь не хотел, чтобы Элефас спас тебя, верно?
- Даа…
- Мало того, ты еще пытаешься сделать что-то с моим господином Клодом. Ты должен показать мне эту свою самоуверенность. Сражайся как мужчина, не так ли? До смерти, конечно.
Вот что значит идти на войну.
С бесстрашной улыбкой Ирэн бросилась в бой, обрушивая святой меч.
Глава 32
- …Леди Ирэн, не планируете ли вы часом установить мировое господство?
- Хмм, ну… Господин Клод, вероятно, справился бы с этим сам. Но понимаешь, я чувствую, что должна быть в состоянии сделать хотя бы столько же самостоятельно; я постоянно работаю над собой.
-...Вы действительно два последних человека в мире, которым следует разрешить жениться?
- Боже милостивый, и так ты отзываешься о моих отношениях с господином Клодом? Я тебя сброшу, — сказала Ирэн, пристально смотря на него из-под полуопущенных век. Элефас выразительно закачал головой. Позади него, в далекой горной долине, она видела удаляющуюся деревню клана Леви. Ветер приятно дул, и вид открывался хороший.
Путешествовать по небу довольно приятно. Это, казалось бы, невозможное зрелище: они находились на воздушном шаре, поддерживаемом только магией.
- Сколько времени нам потребуется, чтобы добраться до монстров таким образом?
- Возможно, до наступления темноты.
- Ясно. Что ж, это гораздо быстрее, чем идти пешком.
- Это правда. Однако, если бы вы не разрушили магический круг для заклинания телепортации, леди Ирэн, мы бы уже встретились с...
- Ты имел в виду, если бы твоя магия быстро восстановилась, не так ли? Или хочешь, чтобы я тебя высадила?
- Мне жаль, — извинился Элефас и поменял направление устройства, испускающего магический газ. В это время Ирэн отдыхала на ковре в корзине, откинувшись на подушку, которую дали ей женщины из клана Леви.
«Теперь, когда я преподала им урок, они должны на некоторое время замолчать.»
Согласно словам Элефаса, маги были просто кабинетными воинами без практического боевого опыта. Монстры, вероятно, были более способны к скоординированным маневрам, чем они. Несмотря на то, что бой был один против всех, поскольку они имели так мало практических боевых навыков, Ирэн полностью доминировала в битве. После этого те, кто был против отправки солдат, помогли ей обуздать зачинщиков и бросить их в подземелье. Все последующие действия прошли как по маслу.
Лишенный магии, Элефас ничем не мог помочь в битве. Однако тот факт, что Ирэн так легко приняли, во многом объяснялся его популярностью. Стоило ему только объяснить, что это его хозяйка, которой он теперь служит, и что она действует во благо улучшения жизни клана Леви, как им тут же одолжили этот воздушный шар.
- Вам, должно быть, холодно, леди Ирэн. Возьмите одеяло.
- О, спасибо.
Даже после того, как он накинул на нее одеяло, руки Элефаса задержались на ее плечах. Ирэн оглянулась на него, недоумевая, в чем дело. Его лицо было слишком близко. После короткого молчания он сказал:
- ...Вы на удивление уязвимы. Интересно, почему ваши слуги довольствуются тем, что остаются… Как я уже говорил, пожалуйста, не смотрите на меня, как на мусор. Вы меня раните.
- Тогда перестань говорить глупости и будь начеку. Если ты снова предашь меня или выкинешь что-нибудь смешное, я действительно прибью тебя.
- Я знаю… Хотя, если бы я предал вас здесь и сейчас, это закончилось бы двойным самоубийством.
- Что ты говоришь? Я бы выжила. Если намерен умереть, делай это сам.
- Я бы предпочел, чтобы вы сказали что-нибудь вроде «Давай умрем вместе»… леди Ирэн, взгляните туда.
По приказу Ирэн, Элефас поднялся на ноги и осматривал окрестности, и теперь он указывал на что-то. Ирэн тоже встала с накинутым на плечи одеялом. Она наклонилась вперед.
- Орда монстров?! Почему...? Элефас, подведи шар поближе!
Демоны неслись по бескрайней пустыне, поднимая облака пыли. Они целеустремленно неслись к чему-то. Когда она проследила за направлением их движения, ее лицо побледнело.
«Этого не может быть… они направляются в столицу?!»
- Леди Ирэн, разве это не Исаак следует за ними верхом на лошади?
- Да, Исаак и сэр Кит… Вельзевул?! — Когда она увидела его фигуру, пересекающую небо, глаза Ирэн округлились. Вельзевул, кажется, заметил ее присутствие; всего на мгновение он бросил на нее взгляд. Однако он не отклонился от своего курса и через секунду исчез.
Что-то случилось с монстрами. Они спускались, пока не смогли различить вдалеке крошечные человеческие фигурки. Ирэн закричала тем, кто преследовал верхом монстров.
- Исаак! Сэр Кит!
- Леди Ирэн?! Ах, я знал, что с вами все будет в порядке.
- Эй, что там делает этот маг?! Разве он не похитил тебя?! — кричал Исаак, цепляясь за скачущую лошадь.
Под ударами ветра Ирэн прокричала в ответ:
- Пусть это тебя не касается. Я сломала его!
- Леди Ирэн, не могли бы вы сформулировать это как-нибудь по-другому...?
- Неважно, что происходит?! Мы должны были прогнать монстров из столицы, помните?
- Говорят, что-то случилось с господином Клодом! — сказал ей Кит. Ирэн повернулась, чтобы посмотреть на скопище мчащихся монстров.
Исаак подхватил объяснение.
- Мы действительно добрались до места встречи, но они внезапно начали кричать о спасении Короля Демонов и немедленно развернулись!
- Если милорд в опасности, мои полномочия доверенного лица ничего не стоят. Даже Вельзевул меня не слушает.
- …Мы остановим их. Элефас, ты, должно быть, уже восстановил часть своей магии. Смягчи мое приземление!
- Чт-…? Леди Ирэн?!
Поставив ногу на край корзины, она выпрыгнула наружу. Она даже не рассматривала возможность того, что разобьется насмерть или будет растоптана монстрами. Она использовала святой меч, чтобы создать перед собой стену и остановить монстров.
- Стой! — крикнул Вельзевул. Орда демонов с визгом остановилась. Они безмолвно уставились на Ирэн, которая преградила им путь.
- С дороги, Ирэн. — Вельзевул выступил вперед. Что нехарактерно для него, его взгляд был ужасно холоден. — Мы должны идти спасать короля.
- Нет, ты не должен. Господин Клод просил меня отвести вас всех в безопасное место.
- Хватит глупостей, прочь! Что, если мы прибудем слишком поздно? Король кричит!
- Успокойся. Господин Клод не зовет вас, не так ли?
- Значит, ты говоришь, что мы не должны спасать его?! Ты тоже думаешь, что люди дороже короля?! — заревел Вельзувул, вокруг него поднялась песчаная буря. В красных глазах пылала жажда убийства. Монстры позади него даже не пытались скрыть свою враждебность. Кажется, они готовы были броситься на нее, со святым мечом или без. Кит догнал их и спрыгнул с лошади, широко раскинув руки.
- Успокойся, Вель...!
- Убирайся, Кит! Почему люди всегда относятся к королю с презрением?! — Со слышимым треском в земле открывались трещины. Она как будто отвечала на ярость демонов. — Даже если это вы двое, если вы встанете у нас на пути, мы убьем вас. Кого волнует святой меч?! Нет ничего важнее приказов короля!
- Вель…леди Ирэн!
Вельзевул бросился прямо на стену, созданную святым мечом. И Ирэн сразу заставила ее исчезнуть.
Ничто больше не преграждало путь, и длинные когти Вельзевула устремились к ней. Однако она не отвела взгляд и не двинулась; они остановились прямо у ее горла.
- ...Почему ты избавилась от меча?
Было бы легко заставить их подчиниться с помощью этого клинка. Однако, если она выберет такой подход, то единственным способом остановить монстров будет убить их всех. Ирэн посмотрела прямо в глаза Вельзевулу.
- …Вельзевул. Прекрати.
- Я спрашиваю тебя, почему ты избавилась от меча!
- И я говорю тебе отступить. О чем ты думаешь, указывая супруге своего короля?!
Кит и Исаак, который, наконец, догнал ее, и Элефас рядом с ней — все они затаили дыхание, наблюдая за разворачивающейся сценой. Монстры позади них замолкают.
- Я пойду спасать господина Клода. Ты защити монстров.
Если она отвернется, ее, скорее всего, убьют. Ни доводы разума, ни торг не подействуют на монстров, и она не может просто блефом найти выход из этого тупика. На самом деле, она впечатлена, что они так долго сдерживались. Они верили в Ирэн и других — в людей — и до сих пор терпели это.
- ...Осталось совсем немного, Вельзевул. Элефас рассказал мне, как восстановить воспоминания и магию господина Клода.
- Это правда, леди Ирэн?!
- Да. Вот почему… Вельзевул.
Не говоря ни слова, Вельзевул опустил когти. Его глаза по-прежнему холодны. Он заявил:
- Один час. — Он достал свои карманные часы и помахал ими перед ее глазами. — Я больше не буду ждать. Я возьму тех, кого привлекли сюда крики короля, и все мы отправимся спасать его. Если с ним что-нибудь случится, мы замучаем всех людей до смерти. Включая тебя.
- Очень хорошо. Тогда один час.
- Эй, потребуется час только на то, чтобы добраться отсюда до столицы! Потерпи еще немного...
- Это не моя забота. Мы и так потратили достаточно времени, доверяя тебе и ожидая.
Охваченный благоговейным страхом, Исаак замолчал. Вельзевул повернулся к ним спиной и присоединился к другим демонам.
Кит приложил руку ко лбу, глубоко выдыхая.
- На данный момент…Я задаюсь вопросом, не выбрал ли я неподходящее время для использования власти.
- Нет, это неправда. Можно сказать, что мы выиграли себе время, поскольку проделали большой путь от столицы… Исаак. Просто, чтобы ты знал, я отвергаю любой план, который предполагает отказ от монстров.
Исаак в растерянности почесал затылок.
- Говори, что хочешь, но у нас есть только один час. Включая время, которое потребуется монстрам, чтобы добраться до столицы, это максимум два часа.
-...Думаю, я мог бы телепортировать себя и еще одного человека в столицу. — Все уставились на Элефаса. Он прижал палец к губам, напряженно размышляя. — Вот тут-то и начинаются проблемы. Чтобы восстановить господина Клода, нам нужно установить кристалл, который я вам дал, в магический предмет, который сейчас у вдовствующей императрицы, а я не знаю, где он находится.
- Ты не знаешь?
- Я видел настоящий предмет, но я не знаю, где она его хранит. В конце концов, это самая большая слабость вдовствующей императрицы. Она периодически перемещает его. Это огромные напольные часы необычного дизайна, так что они должны выделяться, но… Если мы ограничим нашу цель простой остановкой демонов, есть другой способ. Мы можем обезопасить самого Короля Демонов и вернуть его им. Даже если те крики, которые слышат демоны, не прекратятся, очень вероятно, что это, по крайней мере, временно предотвратит кризис.
Однако только Элефас и еще один человек смогут сразу же добраться до столицы. Мало того, если он еще и израсходует свою магию на телепортацию, они не смогут рассчитывать на него в дальнейшем. Иными словами, они не смогут разделиться.
- Мне казалось, что я собрала довольно много людей, но, похоже, мне все еще не хватает...
- Нет, не собирай больше никого. Даже Король Демонов, должно быть, на пределе своих возможностей.
- Мы должны сосредоточить наши усилия на варианте с наибольшими шансами на успех. Возвращение личности милорда, кажется, самым простым путем… Ох, но мы ведь тоже не знаем, где он, не так ли?
- Эй, как ты думаешь, что задумали Джеймс и остальные? Если он тот парень, за которого я его принимаю, он, вероятно, уже в столице. Хотя у нас нет возможности связаться с ним… Думаю, я тоже слишком сильно полагался на демонов.
- Да, до сих пор наше окружение позволяло нам вызывать их. — По наитию Ирэн посмотрела вниз. Солнце было прямо над головой, и под ее ногами образовалась тень. — …Элефас. Магия господина Клода вернулась ведь?
- Простите? Совсем чуть-чуть, но да. Без сомнения, именно поэтому его крики достигают демонов.
- Какая же я дура! ...Джеймс! Джеймс, если ты меня слышишь, отзовись!
Джеймс – полукровка. Даже в таких диких обстоятельствах он, скорее всего, сохранил рассудок, и хотя у него недостаточно магии, чтобы пройти сквозь тень, ее голос может долететь до него.
«Я умоляю тебя… Господин Клод!»
Понимая, что пытается сделать Ирэн, все остальные уставились на ее тень... но ничего не изменилось.
«Неужели это бесполезно.»
Как только ее плечи начали опускаться, что-то произошло.
-...Ирэн?
- Джеймс!
Да, это последний босс второй игры. Его восприятие великолепно. Она упала на четвереньки, глядя на свою тень. Она не знала, был ли в этом какой-то смысл, но повысила голос.
- Где ты сейчас?! В столице?!
- Да, но мы заняты! Мало того, из-за криков господина Клода тебя трудно расслышать.
- Если ты слышишь его крики, можешь сказать, где он?! Мы больше не можем сдерживать монстров. Мы должны как-то помочь господину Клоду, иначе...!
- Он прямо здесь! Однако его сильно накачали магическим фимиамом, он не очнется.
- Господин Клод. — Кит тоже присел, вглядываясь в тень.
- Нас окружили, и мы не можем покинуть здание. Все из-за того, что Август доверился этой женщине… Заткнись, никому не нужны твои оправдания! В любом случае, Король Демонов кричит из-за фимиама. Это разъедает его изнутри.
-...Что нам делать? Есть ли способ вывести магический фимиам из его организма?
- Восстанови магию короля. Это мгновенно развеет заразу.
Теперь она знала, что нужно сделать — возвратить магию Клоду. Это решит все проблемы. Ирэн подняла взгляд, и Исаак пробормотал:
- Теперь нам просто нужно выяснить, где находится волшебный предмет вдовствующей императрицы.
- Джеймс. Женщину, о которой ты упоминал ранее, зовут Селена, не так ли?
- Да. Она заявила, что скажет нам, где господин Клод, и она сказала, но затем эта женщина тут же забила тревогу и убежала! Сначала нас используют как приманку, затем окружают враги.Какая напасть…!
- Она сказала что-нибудь еще? Что-нибудь о том, где вдовствующая императрица может спрятать что-то важное, например.
- Нет, только местонахождение господина Клода… Что? Тихо, Август! Ты не имеешь права говорить...… Северная башня замка? ...Эта идиот говорит, что она направлялась туда.
- О, молодец, Август! Пусть Селена продолжает вечно дурачить тебя!
- Эй, да ладно, это подло.
- И? С Рейчел все в порядке, да?
Исаак вздрогнул, неестественно замирая. Джеймс вздохнул.
- С ней все в порядке… Можем ли мы на этом закончить?Я не могу себе позволить долго оставаться в стороне.
- Да, все в порядке, спасибо. Мы с Элефасом сейчас вернемся в столицу.
- Элефас? Тот маг? Почему?
- Я сломала его.
- …Понятно. Тогда меня все устраивает.
- Хм, мне кажется или все считают, что такая формулировка в порядке вещей? — обеспокоенно сказал Элефас, но все остальные игнорировали его.
- Мы уже нашли способ восстановить магию господина Клода. Я клянусь вам, что спасу его, поэтому, пожалуйста, держитесь, пока я этого не сделаю. Защитите его.
- ...Понятно. Однако, береги и себя… Если ты этого не сделаешь, господин Клод расстроится.
- Я не стану его огорчать.
- Полагаю, что нет, — тихо пробормотал он, и затем ее тень замолкает.
Поднимаясь на ноги, Ирэн повернулась лицом к Элефасу.
- Хорошо, идем.
- Да, конечно.
-...Ты ужасно послушный, — сказал Исаак, пристально смотря на него.
Элефас ответил улыбкой.
- Я из тех, кто проявляет больше энтузиазма, чем больше у него соперников.
- О, понимаю.
- Это не имеет значения, шевелись. Мы собираемся спасти господина Клода!
На этот раз наверняка. Своими собственными руками.
Она собирается запустить этот так называемый сюжет в стратосферу и прыгнуть в его объятия.
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    Глава 33
В мгновение ока пейзаж изменился, и они оказались высоко в воздухе. Элефас сжал руку Ирэн, и, когда она посмотрела на него, на его лице появилась кривая улыбка.
- Извините, леди Ирэн, но моя магия иссякла… сейчас мы упадем.
- Чт...?
Приземлившись в кустах, Ирэн похвалила себя за то, что сумела не вскрикнуть. Любая обычная молодая дворянка на ее месте закричала бы или упала в обморок.
Конечно, будущая жена Короля Демонов не может позволить себе быть рядовой аристократкой.
- С вами все в порядке, леди Ирэн?
- Да. Ты не ранен, Элефас?
Стряхивая листья с волос, она смотрела на него снизу вверх. Он зацепился за ветку дерева.
- Не ранен, но… Я не могу спуститься. Моя магия...
- Ты не так уж и высоко. Можешь просто спрыгнуть.
- По правде говоря, я склонен полагаться на магию. Я совершенно безнадежен в любой физической активности.
- Разве можно вот так просто признаваться в таких вещах? Держи эту ветку обеими руками. Да, верно. А потом...
Прежде чем Элефас успел спрыгнуть, ветка сломалась, и парень полетел вниз. Он не смог должным образом сгруппироваться и с грохотом упал на землю. Она уставилась на него из-под полуопущенных век…
«Из всех финальных боссов на данный момент он определенно самый слабый. Что ж, он человек, и это было творчество фанатов, так что, возможно, так оно и есть».
Он был интеллектуальным типом финального босса, глубоко осведомленным о магии во всех ее проявлениях. Возможно.
- Леди Ирэн, у вас такой вид, будто я вас раздражаю, но я обычный человек, ясно? Исаак и остальные такие же как я. Просто слишком много людей вокруг вас — нелюди.
- Как только разберемся с этим делом, начнешь изучать самооборону. Попроси Августа или сэра Кита помочь.
- ...И Август, и Кит кажутся довольно бесчеловечными, так что подозреваю, что не смогу за ними угнаться...
- Знаешь, ты и сам довольно далек от «обычного» человека. Пока у тебя есть магия...
Едва они проделали полпути, как он зажал ей рот рукой и утащил обратно в кусты. Прежде чем она успела спросить, что происходит, стражники пробежали прямо перед ними по тропинке.
- Это южная императорская вилла! Возьми с собой каждого солдата, которого сможешь найти! Они скрылись с Его Высочеством наследным принцем в качестве заложника...!
- Черт возьми, их всего четверо! Как это произошло?!
- Новенький святой рыцарь тоже там. Можем ли мы попросить рыцарей прислать подкрепление?!
Из подслушанных замечаний Ирэн заключила, что речь шла о группе Джеймса. Когда шаги смолкли, Элефас убрал руку с ее рта.
- Видимо, мы должны благодарить наших друзей за то, что на страже нет солдат.
- Идем. Джеймс и остальных уже на пределе… Северная башня находится в том направлении, верно?
- Леди Ирэн, если вы хотите попасть в северную башню, вы должны сначала войти в замок. Единственный вход в башню — соединительный коридор на четвертом этаже.
На другой стороне дорожки Элефас открыл одну из служебных дверей, ведущих в замок. Похоже, это караульное помещение. Внутри никого не было, и они прошли прямо через него, а затем поднялись по лестнице.
- Похоже, ты хорошо знаешь это место.
- Что касается клана Леви, эта башня печально известна. Магический предмет, который охраняет соединяющий коридор… на самом деле я бы назвал его монстром. Это неприятная штука, которая пожирает любую магию, которую видит.
- Хочешь сказать, что северная башня — это место, где держат заложников из твоего клана?
- Да. Многие стали жертвами этого. Как и те, кто пытался их спасти, так и дети, которые пытались убежать. — Его плащ распахнулся, и она увидела, как его рука сжимается в кулак. Ирэн нахмурилась, но Элефас слегка отвернулся от нее, улыбаясь. — Все в порядке. Я справился с ним, когда мне было десять или около того.
- Ты победил?!
- Я вложил в него больше магии, чем он смог выдержать, и он лопнула… Но я не смог спасти всех в башне. Даже если мы сбежим, используя магию, это будет лишь временно, так как, как только магия иссякнет, наши преследователи одолеют бы грубой силой и снова схватили бы нас. У нас было слишком мало союзников. Вот почему я решил вернуться и предложить свои услуги вдовствующей императрице.
Я буду работать один, так что не привлекайте никого другого. Неужели это был его козырь?
Ирэн слега похлопала его по спине.
- Выбор, который ты сделал тогда, привел нас сюда сейчас. Гордитесь этим.
-...Большое спасибо.
- Кроме того, это означает, что монстр или что-то в этом роде уже побеждено, да? Тогда у нас не должно быть проблем.
- Нет, вдовствующая императрица отремонтировала его, и он полностью восстановлен. В конце концов, это инструмент; его можно починить. — Ирэн недовольно нахмурилась, что вызвало у мала легкий смех. — Все в порядке. Он сделан только из магии. Нам не о чем беспокоиться, когда у вас есть святой меч.
- ...Кто, черт возьми, вообще такая эта вдовствующая императрица? Она ведь не маг, не так ли?
- Я слышал, что ее предки родом из далекой страны на востоке, и благодаря этим связям она привезла с собой множество вещей. Их магия действует иначе, чем наша...
Пока они разговаривали, из коридора, который ответвляется вправо, раздались звуки взрыва, и порывистый ветер пронесся мимо них. После этого раздается звук, похожий на звериный вой, который заставил ее прикрыть уши.
- Что это был за шум?!
- Это из северной башни. Благодаря монстру никто не может приблизиться к ней, так что же могло...?
Внезапно Ирэн прижала руку к груди. Горячо.
«Святой меч?»
Второй взрыв, и крики кого-то умирающего эхом разнеслись по длинному коридору. Ветер обдул ее щеки дымом. Длинные золотистые волосы Ирэн рассыпались по плечам, и из ее горла вырвался смех.
- ...Ох, но есть еще кое-кто. Еще кое-кто, кроме меня, кто не боится монстров.
- А?
- Пойдем со мной, Элефас. — Их шаги застучали по полу. Она шла по длинному широкому коридору. Все возможные поверхности были выкрашены в ровный белый цвет, что дезориентировало. Вероятно, такова и была задумка.
Однако сейчас больше всего ее поразил мерзкий запах гари. Это, а также стук ее сердца, которое билось в ритме с пульсом святых мечей.
Вскоре она заметила фигуру в глубине ослепляющего белого коридора. Девушка повернулась к ним; она как раз извлекла свой меч из трупа тревожащего цвета — что-то между смесью красного и зеленого. Позади Ирэн Элефас ахнул в изумлении:
- Леди Лилия...
- Ой? Элефас, почему ты все еще жив? — Невинно моргая своими большими глазами, Лилия мило наклонило голову вбок. — Тебя должны были казнить в деревне, разве нет? Самый жалкий вариант, когда ты пытаешься остановить воскрешение Короля Демонов, а деревня считает тебя предателем. Мне очень нравится этот вариант. Он такой душераздирающий. Я ведь правильно настроила уровни привязанности.
- ...Это было ваше пророчество?
- Пророчество? О, не беспокойся об этом. Персонажу этого не понять, не так ли, леди Ирэн? — Лилия повернулась к ней, и ее губы изогнулись в ухмылке. — Что ты придумала на этот раз? Я извлекла урок из своей предыдущей попытки и очень усердно работала.
-...Я бы сказала, что ты сосредоточила свои усилия в совершенно неправильном направлении.
- В самом деле? Знаешь ли, довольно трудно добыть святой меч на руте Лестера.
Меч, который Ирэн забрала у нее, принадлежал "руту Седрика". Про себя девушка недовольно цыкнула.
«Итак, она получила еще один святой меч, завязав роман с персонажем из первой игры Только не говорите мне, что для каждого из них есть запасной…»
Словно прочитав ее мысли, Лилия рассмеялась.
Ирэн тяжело вздохнула. При этом ее правой руке материализовался святой меч.
- И? Что ты тут делаешь?
- Именно здесь находится магический предмет вдовствующей императрицы. Согласно фан-диску, если на руте Клода сломать этот волшебный предмет, Клод будет оторван от своего прошлого, как Короля Демонов, и продолжит жить как человек до конца своих дней… Но, леди Ирэн, похоже, ты хочешь использовать это, чтобы восстановить его воспоминания, не так ли?
- Элефас, — тихо позвала Ирэн. Не сводя глаз с Лилии, она прошептала ему на ухо: — Я привлеку ее внимание. Пока я буду занята этим, ты открой дверь и сними заклинание с господина Клода.
-...Леди Лилия – обычный человек. Святой меч не действует на людей, поэтому, как мужчина, я должен…
- Элефас. Эта женщина до сих пор кажется тебе обычным человеком? — Элефас замолк, и это молчание было его ответом. — Я рассчитываю на тебя, — ультимативно сказала Ирэн, а затем направила святой меч на Лилию. — И поэтому ты пришла сюда, чтобы встать у меня на пути?
- Что ж, леди Ирэн, я единственная, кто в настоящий момент может достойно сразиться с тобой. — Прижимая левую руку к груди, Лилия мило улыбалась. — Кроме того, это лучшее место в замке; я смогу увидеть тебя во всей красе. — В правой руке девушка сжимала святой меч. Она истинная Дева Святого Меча. — Леди Ирэн, не потерпите унизительного поражения. В конце концов, ты – главный герой.
С неискренней улыбкой, которая затрагивала только часть ее лица, Лилия бросилась на нее.
Когда святые мечи столкнулись, вспыхнул яркий свет и поднялся порывистый ветер.
Глава 34
Вельзевул смотрел на бегущую вперед стрелку часов. Его раздражение утихло, но тем не менее оставаться на месте и ждать казалось невыносимым. Однако, обещание есть обещание.
- Вельзевул.
Кит приблизился к нему, разделяя ряды демонов. Тот факт, что этому человеку удалось пройти сквозь толпу кровожадных монстров, как будто это его вообще не беспокоило, впечатляло, но среди людей Кит представлял собой особый случай. И он полностью осознавал это. Именно поэтому его называли левой рукой Короля Демонов.
- Ты остыл?
-...Потому что крики короля почти стихли, да.
- Это… Нет, давай не будем вдаваться в подробности. Леди Ирэн все равно уже выступила вперед.
- Если с королем что-нибудь случится, я тебя не прощу. Я вообще перестану знать, что такое прощение.
- Могу себе представить, — мягко сказал Кит, кивая. — Это прекрасно. Если это случится, не стесняйся поглотить меня с головой. Большинство моих поступков далеки от хороших. Я не против того, чтобы меня убили монстры; более подходящей участи я и не мог бы себе пожелать.
- Что это должно означать?
- Ну, я завидовал тебе. Всем вам… Если король кричит, это значит, что господину Клоду больно, не так ли? Я не могу сказать. Я всегда единственный, кто не знает. — Вельзевул сидел, обхватив колени руками. Кит сел рядом с ним, глядя в сторону столицы. — Но видишь ли, прямо сейчас, хоть немного, я думаю, это хорошо, что я не смог.
- Эй, если ты можешь говорить, давай выдвигаться. — Еще одна фигура приблизилась по пути, проложенном Китом. Это Исаак, человек, которому Ирэн постоянно поручала самые важные задания.
- Выдвигаться? Куда?
- В столицу. Столь огромная толпа, слоняющаяся посреди пустыни, представляет собой потрясающую мишень.
- Это вы, люди, сказали нам ждать здесь, — ответил Вельзевул, хмурясь.
Исаак пожал плечами.
- Нам нужна страховка, просто на случай, если произойдет худшее и Ирэн проиграет. Мы знаем, где находится Король Демонов. В таком случае, заберем его с собой. — Не задумываясь, Вельзевул встал, а Исаак отшатнулся, словно в страхе. Тем не менее, он продолжил: — Если мы сможем хотя бы спасти его физически, надежда все еще есть. Кроме того, из-за неразберихи нам будет легче передвигаться.
- ...Ты уверен в этом? Разве ты не хочешь помочь Ирэн?
Исаак поморщился, словно это причиняло ему боль.
- Единственное, что сказала Ирэн так это то, что мы не должны тебя отпускать. Так что у меня нет иного выбора, ясно? Я думаю о лучшем из возможных вариантов. В любом случае, ты помогал мне целую кучу раз.
Люди – любопытные существа. У них есть множество вещей, которые они хотят сохранить.
- Но тебе все равно придется подождать обещанный час. И потом... если возможно, я хочу, чтобы ты помог нам кое с чем. Нужно разрушить стену вокруг столицы, чтобы Джеймс и остальные могли уйти.
-……
- Если ты это сделаешь, они смогут присоединиться к нам. Другими словами, будет легче вернуть Короля Демонов. Понимаешь?
- Да, мы понимаем. Не так ли, Вельзевул?
Побуждаемый Китом, Вельзевул сдержанно кивнул. Исаак слегка расслабился.
- Отлично. Тогда ладно.
- Исааааак, Вельзевул! Мы вас догнали! — закричал кто-то позади них. Они оглянулись. К ним мчалась повозка, запряженная двумя лошадьми, брезентовый чехол хлопал на ветру. Донни спрыгнул с нее. — Боже, как я испугался! Все заволновались и разбежались, а я и не знал, что происходит.
- ...Есть ли раненые монстры?
- Итак, что происходит? Я пошел ва-банк и привез всевозможные вещи! Порошок, который временно лишает возможности перестать плакать, если его рассыпать, и даже газ, вызывающий галлюцинации и потерю рассудка!
- Этот газ звучит зловеще! Ах, мои бедные косточки. За что вы так со старичком... — сказал Джаспер, стуча себя кулаком по пояснице.
Исаак прищурился, глядя на него.
- Ты только и сделал, что прокатился в телеге, мужик. За то завтра каждый мой мускул будет ныть, можешь не сомневаться.
- Ха-ха! Ты действительно оседлал эту лошадку, не так ли?
- Заткнись! Я выполняю всю свою работу с помощью своего мозга. В любом случае, монстры, что вы намерены делать? Ждать здесь час, а затем атаковать без плана или будете сотрудничать с нами и повысите наши шансы спасти всех? — обратился Исаак к Вельзевулу, а он сам не был уверен, как поступить. Вельзевул на самом деле не понимал, о чем думают люди.
- Зачем тебе спасать короля? Если ты любишь Ирэн, тогда король – просто препятствие. — Воздух затрещал, словно лед, но Вельзевул этого не заметил. — Конечно, даже если бы вы, хрупкие люди, работали вместе, вам было бы с ним не сравниться. Само ваше существование не может конкурировать с его. Однако прямо сейчас ты... Мммф!
- Вель, прояви немного такта, ладно?! Запомни: мужское сердце не так просто! — сказал Кит, закрыв рот Вельзевулу. Демон продолжил издавать приглушенные, неразборчивые звуки, а Джаспер разразился смехом.
Исаак бросил на него холодный взгляд.
- Что тут смешного, а?
- Нет, я просто подумал, что он был полностью прав. Зачем спасать его? Все просто, мои прекрасные демоны: люди глупы. Намного глупее любого из вас. Мы думаем, что если приложим усилия, то сможем подружиться с кем угодно.
- ...с кем угодно?
- Верно, даже с вами, — подмигнул Джаспер, слегка приподняв берет.
Вельзевул опешил. Напряжение в его плечах спало.
- Понимаю. Это очень по-человечески. Высокомерные и эгоцентричные до мозга костей… Ладно.
- Да, мы просто пытаемся набрать несколько очков и хорошо выглядеть.
- Люк… Позволь старшим время от времени выглядеть круто.
- Что ж, если мы закончили это обсуждать, пошли. Если мы этого не сделаем, то отстанем от леди Ирэн и группы Джеймса. — сказал Кит и хлопнул в ладоши, привлекая внимание, принимая командование на себя. Странно, но Вельзевулу при этом казалось, будто все вернулось на круги своя.
- Тогда пусть начнется вторжение армии монстров. Все в порядке, не так ли, Исаак?
С долгим вздохом человек повернулся спиной, а затем он произнес это:
- Да. Идем спасать Короля Демонов.
Никто из них не сказал: "Идем спасать Ирэн", и хотя Вельзевул не знал почему, но из-за этого они казались очень сильными.
***
Крики Короля Демонов разбудили его.
Взбудораженный, он мгновенно пришел в себя. Очевидно, он был ранен. Его тело отказывалось подчиняться разуму. Когда он нечленораздельно закричал, снисходительный блондин сказал ему успокоиться. Затем он бросил его в удивительно прочный железный ящик.
Он беспокоился о Короле Демонов, но не мог пошевелиться. Лежа там, он понял, что ни одно из тех мест, которые должны были пострадать от ранений, на самом деле не болели. Напротив, что-то, спрятанное внутри него, было очень теплым, и просто оставаясь неподвижным некоторое время, он чувствовал себя все лучше и лучше. Должно быть, это какое-то восстановительное заклинание. И поэтому, как бы сильно ни ранили крики Короля Демонов, он спокойно ждал, терпя их.
Наконец, тяжелая крышка ящика открылась.
Кто-то спросил его, может ли он сказать, что помощь здесь, и он увидел его лицо. Он знал это лицо. Это тот парень, который делал ужасные вещи с Ирэн. Однако он также единственный человек, который видел, как Король Демонов давным-давно ушел. Пока он пристально смотрел в ответ, парень куда-то ушел. Крышка осталась не запертой.
Когда он осторожно попытался пошевелить крыльями, они подчинились. Как только он в этом убедился, он больше не мог этого выносить и полетел прямо на крики Короля Демонов. Однако, когда он увидел, что здание окружено множеством людей с оружием, он на миг задумался. Как капитану, ему ни при каких обстоятельствах не разрешается беспечно врываться внутрь. Ему нужна стратегия. Кроме того, он чувствовал, что внутри здания тоже есть монстр. Когда он заглянул внутрь через слуховое окно в крыше, он увидел полудемона, который большую часть времени являлся человеком, и с ним Короля Демонов.
Король Демонов лежал в каменном гробу. Вокруг него усердно сражались его стражи. Сью тоже защищал гроб Короля Демонов, несмотря на бившую его дрожь. Фрейлина Ирэн, которую он считал скромной леди, размахивала покрытой кровью врагов сковородой. Это зрелище заставило его решить больше не списывать ее со счетов как слабую.
Король Демонов не шевелился. Он был словно спящая красавица из книжки с картинками, которую он читал на днях. Это раздражало. Ирэн нигде не было. Такое ужасное время, а ее здесь нет — какая непослушная жена.
Как только он подумал об этом, в небе, в противоположном направлении, вспыхнула яркая вспышка.
То, что предстало его взором, – сила, способная уничтожить монстров. Другими словами, там была Ирэн. Содрогнувшись, он взмыл в воздух.
На самом деле, его тело казалось ужасно легким. Он в удивительно хорошей форме. Казалось словно все больные места были исцелены — но это не магия его господина.
В этот момент он, наконец, вспомнил выстрел. Однако заклинание, проникшее в его тело, похоже, поглотило всю его магию, усилило ее и вернуло обратно. Какой хороший парень. Но зачем он это сделал? Действия людей порой не имеют никакого смысла.
Но он не испытывал к ним ненависти.
Когда он был на полпути к месту назначения, ударная волна от святого меча чуть не сбила его. Обломки из длинного коридора, который соединял замок и башню, пролетели прямо мимо него. Приблизиться сейчас к этому месту было бы небезопасно. Однако он должен продвигаться вперед. Король Демонов наверняка будет обеспокоен этим. В конце концов, его господин всегда спрашивал его, как дела у Ирэн.
И все же, разве это нормально, что он взял в жены такую страшную женщину?
Эта мысль пронеслась у него в голове, пока он наблюдал, как коридор постепенно разрушался до тех пор, пока от него не остается лишь помост. По его перьям пробежал холодок.
Глава 35
Во время их десятого столкновения небо прояснилось. Оттолкнувшись, Лилия сделала сальто в воздухе и приземлилась на обломки обвалившегося потолка. Ее физические способности граничили со сверхчеловеческими.
– Сначала Селена, а теперь это — ты решила сменить класс на ассасина?! Такого в первой игре не было!
– О, но разве рут Макса не заканчивается становлением "леди-рыцаря"? Сильнейшая женщина-рыцарь, владеющая Святым мечом.
Будьте прокляты бонусы героини. Ирэн мысленно скрежетала зубами. Разработчикам действительно стоит переосмыслить концепцию игры, которая позволила бы игрокам не испытывать стресс, прямо как сейчас.
Лилия склонила голову, сверкнув своей милой улыбкой.
– Боже мой, леди Ирэн, не сердись! Ты же знаешь, как это работает. Усилия героини всегда вознаграждаются; это лучшая часть отоме-игр.
– В таком случае, займись как-нибудь этикетом. Ты невеста второго принца, помнишь?
– Это не очень-то способствует тренировкам, не так ли? Но я думаю, леди Ирэн, что ты тоже пользуешься преимуществами игры. Злодейки обычно обладают высокими базовыми характеристиками, не так ли? Когда у каждого потенциального возлюбленного есть несколько соперников, способности распределяются между ними, но Ирэн — единственный сильный противник в первой игре.
Спортивные способности, мозги, этикет и знания. Вражеские персонажи созданы для того, чтобы быть достойными противниками, которых главный герой когда-нибудь победит. Если бы они были слишком слабы, то, во-первых, не были бы такими уж опасными врагами.
– Думаю, единственная плохая сторона — это твой характер.
– Я бы не стала называть его хорошим, но и слышать это от тебя я тоже не хочу!
Ирэн отпрыгнула, когда Лилия снова набросилась на нее. Краем глаза она заметила, что Элефас задвигался. Лилия тоже. Она засмеялась.
– Ваши попытки тщетны.
Электрический разряд отбросил Элефаса от двери. Он рухнул на пол, корчась от боли.
– Элефас!
– Вижу, ты познакомился с барьером, созданным Святым мечом. Мы с леди Ирэн сейчас веселимся. Не стой у нас на пути, окей?
Лилия повернулась, чтобы ударить Элефаса, но Ирэн оказалась рядом мгновением раньше и остановила ее. Глаза Лилии округлились; она потеряла равновесие. Заметив это, Ирэн решила контратаковать.
Перво-наперво: я заберу у нее священный меч!
Она замахнулась своим мечом на лезвие противницы. Под таким углом она должна была отправить его в полет... но Лилия выставила ладонь навстречу острию.
– Что?!
– Ха! Ха-ха-ха-ха, о-о-о, это действительно больно, не так ли?.. — смеялась Лилия. Ее ладонь впитывала энергию Святого меча.
Все наоборот по сравнению с тем, что было раньше. Широко раскрыв глаза, Ирэн дернула рукоять, но Лилия вцепилась в лезвие и не отпускала его.
– Хи-хи-хи, леди Ирэн. Ты говорила, что это реальность, а не игра, тем не менее не стоит сбрасывать сценарий со счетов. Например, сила Святого меча растет вместе со его владельцем. Помнишь, как Август позаимствовал его? Другими словами, меч можно вернуть туда, откуда он был взят... а также сделать его сильнее.
– …Ты собираешься забрать мой Святой меч?!
– Я возвращаю его себе. Разве я тебе не говорила? Я учусь на своих ошибках.
Ирэн напряглась, сопротивляясь изо всех сил. Свет завибрировал, поднялся ветер. Однако Лилия не отпускала ее; она продолжает поглощать силу. Точно так же, как когда-то это делала Ирэн.
– Леди Ирэн, я думал о том, как бы мне победить тебя. Одного обладания Святым мечом будет недостаточно. Я должна вернуть и твой меч. Если я сделаю это, то смогу уничтожить и монстров, и их Короля.
Она права. Даже Король Демонов не сравнится со Святым мечом. Если он будет только у Лилии…
– Ха-ха. Ха-ха-ха-ха! Это значит, что ты всегда будешь играть со мной в эту игру, не так ли, леди Ирэн? Скажите, неужели тебе не любопытно? Например, почему Король Демонов родился в императорской семье, хотя считается, что они происходят от Девы Святого Меча.
Ирэн закрыла глаза. Святой меч, — обратилась она, беззвучно шевеля губами. — Ты – меч той, что выйдет замуж за Короля Демонов.
– Или о том, кто такая Дева Святого Меча.
Святой меч украл магию Элефаса. У ее ног лежала тень, созданная магией Клода.
Жена Короля Демонов должна быть способна хотя бы на это.
– Или о том, что такое регалии святых, демонов и дев!
– Очевидно… это сила любви!
Черный свет устремился вперед, отбросив руку Лилии от Святого меча, который она пыталась поглотить. По ее потрясенному лицу Ирэн поняла, что ее план сработал, и она слегка улыбнулась.
Подобно черной молнии магия обвилась вокруг ее сияющего Святого меча. Это была магия Клода. Меч впитал магию из тени у ее ног.
Вот что такое "регалии святых, демонов и дев" Ирэн.
Если она хотела победить настоящую Деву Святого Меча, у нее нет другого выбора, кроме как сделать ставку на этот шанс.
– Ты что, с ума сошла?! Твой любимый Король Демонов на пороге смерти! Он может противостоять волшебному фимиаму только потому, что у него остались слабые следы магии, и все же ты решилась впитать эту магию и использовал ее, чтобы усилить Святой меч?!
Ирэн знала обо всем этом. Однако, не колеблясь, она опустила меч вниз. Лилия перехватила его своим собственным мечом, полетели искры, лезвие начало растворяться. Вытаращив глаза, Лилия отшатнулась, но Ирэн, конечно же, не собиралась отпустить ее так просто. Она немедленно бросилась в погоню.
– Т-ты собираешься прикончить Короля Демонов?!
– Клод ни за что не умрет, оставив меня здесь одну!!! Кроме того—
Вспыхнул свет, и Святой меч Лилии, а также его магия продолжили постепенно распадаться. В этот момент раздался звук, похожий на звон бьющегося стекла. Стена, которую Святой меч создал напротив двери в задней части коридора, исчез.
– …Я просто обязана спасти его, пока этого не случилось!
Элефас сорвался с места. Он уже понял намерения девушки. Однако, как только он коснулся двери, он остановился.
– Это бесполезно, леди Ирэн! Дверь запечатана магией. Я не могу ее открыть!
– Что?..!
– Ха... ха-ха... ха-ха-ха-ха-ха, ааааа-ха-ха-ха-ха, это очень плохо! — Лилия схватила Ирэн за запястье. Пристально глядя на нее, нос к носу, она закричала: — Что ты теперь будешь делать, леди Ирэн? У Элефаса недостаточно магии, чтобы сломать печать на этой двери! Тебе придется что-то сделать с дверью, прежде чем сможешь уничтожить мой Святой меч. Или ты хочешь продолжить и посмотреть, что исчезнет первым — мой меч или жизнь Короля Демонов?!
– …………!
– Но даже если Святой меч исчезнет, я просто достану другой! Я победила! — Лилия залилась смехом.
Что я могу сделать?! Неужели ничего не осталось?!
Каждый раз, когда их Святые мечи сталкивались, от Лилии летело все больше искр. Мало-помалу они исчезали. Тем временем черная молния, обвивающая Святой меч Ирэн, тоже заметно тускнела.
Магия Клода иссякала. Другими словами, он умирал.
Несмотря на это, оглядевшись по сторонам, она увидела Элефаса, стоящего перед дверью.
Он улыбался.
– Это было ненадолго, но я у тебя в долгу.
Когда в такие моменты происходят неприятные события, сюжет в значительной степени предопределен.
– Все в порядке. Я позаботился обо всем. То, что я дал тебе, останется даже после того, как я уничтожу себя.
– Подожди, нет, Элефа—
Крик застрял у нее в горле. Она думала, что все кончено, и всем мечтам пришел конец.
Однако.
–...Теперь моя очередь?
Она ни за что бы не смогла бы спутать его, выглядывающего из-за пролома в потолке, или его красный галстук-бабочку, или его голос с чьим-либо другим.
Не время лить слезы. Снова повернувшись лицом к противнице, Ирэн закричала:
– Алмонд! Иди, сломай эту дверь, спаси Клода!
– Предоставь это мне!
– Что?!
В тот момент, когда Лилия отвлеклась, ее Святой меч рассеял свой последний свет, угасая вместе с магией Клода. Теперь, когда Алмонд направлялся прямиком к двери, у нее нет было возможности остановить его.
Взмахивая своими огромными крыльями, демон-ворон снес дверь.
– Я крутой!
Пока Алмонд хвастался, Элефас протиснулся внутрь через сломанную дверь. Прямо в центре комнаты стояли огромные часы. Он вставил красный кристалл в углубление и повернул его.
С ржавым скрипом часы начали вращаться в обратном направлении — и, наконец, в небе над столицей раздается чистый звон колокола.
Его звон раздался еще раз, потом еще, как будто призывая кого-то пробудиться ото сна.
– Что… он... сделал? — пробормотала Ирэн, пока звонил колокол.
Шатаясь, Лилия прислонился спиной к стене. Элефас с беспокойством смотрел на небо из разрушающегося коридора.
– Это должно было разрушить чары...… Но если магия фимиама добралась до него первым...
– Остановись на этом, Ирэн.
По полу коридора разнесся гул множества громких шагов, разделяющихся на ряды. Макс вышел вперед. Вид усыпанного обломками коридора заставил его нахмуриться. Однако, произнося свою речь, он выпрямился во весь рост.
– Это приказ вдовствующей императрицы. Ирэн Лорен д'Аутрис, вы и ваши спутники арестованы за нарушение императорского указа. Наказание — казнь!
Если подумать, им предстоит разобраться еще и с этой проблемой. Несмотря Элефас страх, они с Алмондом вышли вперед, загораживая ее. Взгляд Макса скользнул по ним, а затем остановился на Лилии.
– Ты тоже, Лилия. После такого переполоха, боюсь, тебя... придется допросить.
Лилия, которая все еще стояла, прислонившись к стене, подняла взгляд.
– Нет, нет. — Она качала головой, ласково умоляя: — Это твоя работа, не так ли? Так и должно было случиться. Если я объясню как следует, ты поймешь. Я всего лишь пыталась защитить то, что дорого вдовствующей императрице.
– Ну и наглая же ты, мелкая... — Раздражение Ирэн не знало границ.
– Что ж, это правда, не так ли? Хи-хи, как печально. Подумать только, что тебя казнят, леди Ирэн.
Лилия юркнула за спину Макса. Молодой человек нахмурился, но, как и подобает юному асу рыцарского ордена, не сводил глаз с Ирэн.
– Схватите ее. По приказу императора, сейчас не имеет значения, убьете ли вы демонов.
– Леди Ирэн. Берите Алмонда и бегите. Я смогу задержать их на некоторое время.
– Нет! Если мы прямо сейчас ничего не предпримем с этой женщиной, она заполучит в свои руки еще один Святой меч!
– Но Святой меч сам по себе не действует на людей! Заклинание тени тоже снято, — заметил Элефас. Ирэн сжала кулаки. Как только она уничтожила Святой меч Лилии, магия Клод ослабла, исчезнув и из ее меча, и из тени под ногами. Она не позволяла себе думать о том, что, возможно, не успела вовремя. Однако без заклинания тени она не сможет воспользоваться помощью других монстров, а численность врага слишком велика, чтобы она могла сражаться без посторонней помощи. У нее нет ни шанса.
Рыцари выхватили и направили на нее свои мечи. Следует ли ей бежать или, собравшись с духом, броситься вперед и умереть в бою? Пока она колебалась, появилась полоса света, и мечи рыцарей разлетелись на куски. Словно что-то невидимое разрезало их на части.
– На кого вы направляете свое оружие? — раздался голос сверху.
Говорящий парил в небе, его блестящие черные волосы развевались на ветру. Его подозрительный взгляд холоден как лед, и даже с недовольно изогнутыми бровями от него перехватывало дух. Яркий солнечный свет абсолютно не портил его совершенной красоты, напротив, он был еще более ослепителен. Дьявольски привлекательный король, заставлявший всех, кто увидел его, преклонять колени.
Вздохнув от облегчения, Ирэн заставила Святой меч исчезнуть.
– Господин Клод…!
Его глаза вновь стали красными. Своим взглядом, выражавшим презрение, он обвел всех, кто находился прямо под ним. Остановившись на Ирэн, Клод тихо проговорил:
– Что вы делаете с моей невестой? Все вы, назад.
– Ваше Высочество, наследный принц Клод... Но Его Величество приказал нам...
– Я сейчас в очень плохом настроении. И я не против того, чтобы выместить его на всех, кого я вижу. — Из-за спины Клода с треском вырвалось что-то волшебное. Алмонд вскрикнул и, дрожа, прижался к Ирэн. — Можешь ты понять этот гнев? Гнев, которому нет выхода, поскольку, когда я проснулся, все было почти решено… И вот ты здесь, заявляешь, что отказываешься выполнять мои приказы. Лучшей жертвы и быть не может. Я бы предпочел не создавать ошибочного впечатления, что Король Демонов жесток, но это не будет проблемой, если от тебя не останется и следа.
– К вам … к вам вернулась память? — Пока другие рыцари съеживались от страха, сбиваясь в кучу, Макс храбро заговорил. Без сомнения, он не хотел выглядеть жалким, когда Лилия пряталась за его спиной. Само по себе такое отношение достойно восхищения.
Однако слово "воспоминания", кажется, еще сильнее разожгло гнев Клода, и на них налетел порыв ветра.
– Воспоминания? О, да, именно так. Как ты смеешь насмехаться надо мной, а потом унижать меня. Что бы ты делал, если бы заставил Ирэн возненавидеть меня? Полагаю, ты должен передо мной извиниться.
В следующее мгновение Макс и другие рыцари рухнули на пол, как будто что-то тяжелое придавило их к земле. Без Святого меча даже Лилия не защищена от этого.
– О, так ты способен слушать. Приятное зрелище. Теперь я чувствую себя немного спокойнее. Возможно ли, что вы мои союзники?
– Г-господин Клод… Я искренне сочувствую, но, наверное, этого достаточно… — Разница в силах настолько велика, что Ирэн начала их жалеть.
Стоя на четвереньках, Макс посмотрел вверх, на его лице читалось отчаяние. На лбу у него выступили крупные капельки пота.
– В-ваше Высочество… Это... императорский приказ… Мы должны... повиноваться…
– Императорский приказ. Я понимаю. В этом была и моя вина. Сохранять самообладание очень важно — всем подняться и слушать меня: императорский указ отменен.
–...Что...?
– Здоровье его императорского величества оставляет желать лучшего. Он собирается отправиться на отдых и восстановить силы. Поэтому, как наследный принц, я буду действовать вместо императора — не так ли, Седрик?
При звуке этого имени Макс обернулся, смотря в глубь коридора. Давление, которое Клод оказывал на них, кажется, исчезло; Лилия тоже стала подниматься, движения были слабыми и вялыми.
Нахмурившись, Седрик оглядел распростертых рыцарей и вздохнул.
– Если мой брат так говорит, то, вероятно, так оно и есть. Вы все, отойдите.
– Седрик! Что ты делаешь? План Лестера состоял в том, чтобы...
– Лестер? О, ты имеешь в виду того парня, который получил ложное сообщение о том, что на бал вдовствующей императрицы нападут монстры, поверил в это, ничего не подтвердив, и закатил сцену?
Хотя Макс успел схватить Седрика за ворот рубашки, тот издал придушенный звук и отступил на шаг. Лилия вскочила на ноги и, повернув к нему озадаченное лицо, спросила:
– Седрик? Что ты имеешь в виду?
– Даже Джулиан и Гилберт. Кто бы мог подумать, что они натворят столько бед, да еще по приказу Лестера? Церковь организовывала убийства, подпольные аукционы и целый ряд незаконных сделок… Я полагаю, что полученная ими огромная сумма денег из неизвестного источника была взяткой.
– П-подожди секунду. О чем ты говоришь? ...Макс?
– Ты слишком честен, поэтому, скорее всего, не участвовал в этих заговорах. Несмотря на это, сейчас ты пытаешься арестовать невиновного человека по сфабрикованным обвинениям. Тебя использовали. Могу добавить, очень умело.
– Ч-что?.. — Макс выглядел ошеломленным; он стоял как вкопанный.
Лилия умоляюще трясла его за руку.
– Маркус! С Седриком что-то не так. Как он может сомневаться в наших друзьях?!
– Не волнуйся, Лилия. Они все говорят, что ты не имеешь к этому никакого отношения... хотя все они делали это ради тебя. Какая ужасная женщина. Мы не можем просто оставить тебя на произвол судьбы. Не так ли, брат? — Слегка изменив позу, Седрик посмотрел на Клода.
Вздохнув, Клод ответил:
– ...Ты прав. Однако, судя по тому, как это звучит, она, похоже, лично ничего не сделала.
– Если Лестер и остальные съехали с катушек, это моя вина. Я их повелитель. Как моя невеста, она разделяет мои преступления. Вынеси нам приговор.
Седрик добровольно опустился на колени перед Клодом. Макс и Лилия выглядели ошеломленными. Ирэн тоже удивленно смотрела на них.
– Брат. Я могу быть полезен тебе. Я могу позволить тем, кто выступает против твоего правления, сделать меня центральной фигурой восстания. Тогда, в конце концов, я возьму всю ответственность на себя и буду казнен за это. Я единственный, кто может сыграть эту роль.
Глядя на склоненную голову своего сводного брата, Клод прищурился.
– Тогда я назначу вам обоим соответствующее наказание. На первом месте заключение, и тебя тоже нужно будет поместить под охрану.
– Хорошо. После этого меня обязательно начнут искать сомнительные личности.
– Что?.. Седрик, ты, должно быть, шутишь! Что все это значит?!
– Все так, как ты слышала, Лилия. Все потому, что я бесхребетный… Мне жаль.
Седрик улыбался, но глаза оставались очень холодными и темными. От тяжести взгляда Лилия вздрогнула и невольно отступила на шаг. Ее страх, вероятно, не наигранный.
Сцена совершенно реальная, и когда Ирэн видела ее, она, наконец, поняла непонятные действия Седрика. Он хотел предать Лилию, чтобы показать ей, что он не тот персонаж, которым можно управлять по своему желанию. Он хотел, чтобы она увидела в нем живого человека.
– Однако моя любовь к тебе не изменится, пока я жив.
Лилия выглядела так, словно половина души покинула ее. Сбитый с толку Макс взял под стражу девушку, а затем вместе с Седриком потащил по коридору. Второй принц сказал, что добровольно отправится в западную тюремную башню, где будет находиться вместе с Лилией, пока ему официально не вынесут приговор. Он уходит так беззаботно, что они даже не потрудились приставить к нему охрану. Однако, по приказу Клода, Алмонд отправился с ним.
– ...Выходит, сводные братья чем-то очень похожи друг на друга, не так ли?
– Я понятия не имею, о чем ты говоришь, Элефас. — Элефас попытался обратить ее внимание на что-то сомнительное, и она сердито зыркнула на него, но получила в ответ обеспокоенный взгляд. Она отказывалась понимать, что он имел в виду. Никакой ледяной клетки никогда не существовало.
Когда она стряхнула пыль, напряжение покинуло ее плечи, Клод обернулся.
– Ирэн.
Ее тело отреагировало первым, рефлекторно, и она повернулась к нему спиной. Ее сердце учащенно билось от волнения. Она видела его глаза всего на мгновение, но они определенно были красными.
И все же, прямо сейчас, у нее не хватит смелости как следует взглянуть ему в лицо.
– Ты злишься?
– Н-нет, вовсе нет. Просто, понимаешь...… Я эмоционально не готова к... — Она бессмысленно сплела пальцы перед собой, закусывая губу. Ей казалось, что она знает, чего хочет, и все же это не так.
– Мне жаль.
– Как я уже сказала, я не сержусь. Просто я…
– Ты была напугана, не так ли?
Сердце сжалось в груди. Что-то поднималось у нее внутри, и она проглотила это с громким вздохом.
«Я не испугалась. В конце концов, я та, кто станет твоей женой.»
Она гордилась этим и мчалась сюда на полной скорости. У нее не было времени беспокоиться о тревоге или страхе. Монстры были напуганы в отсутствие своего короля. У нее были товарищи, которые помогали ей. Когда у нее было время плакать? По какой причине она колеблется? Она твердо смотрела в будущее и никогда не сомневалась. Такова была ее роль, ее миссия и ее гордость.
Но правда в том, что…
– Ты молодец. Теперь все в порядке. Иди сюда, Ирэн.
Есть только один человек, который всегда говорит то, что она хочет услышать.
Подавив рыдание, Ирэн бросилась в объятия Клода, и он крепко прижал ее к себе. Он единственный, кому она когда-либо призналась в том, как сильно была напугана.
– Вс… все... в порядке?
– Они в безопасности. Джеймс, Уолт и Кайл были ранены, но я отправил их к Люку и остальным. Рейчел не пострадала.
– Эм, послушай, Элефас… это...
– Да, я знаю. — Раздался знакомый звук щелкающих пальцев, и позади них пол северной башни взорвался. — Там, внизу, удерживают заложников. Иди и спаси их.
Испытывая облегчение, Ирэн закрыла глаза и прижалась лбом к груди Клода.
– Я исцелю и твои глаза, приходи позже. Я все понимаю насчет Алмонда, так что не убегай. Мне нужно кое-что у тебя спросить.
– Да, принц Клод. Я расскажу вам все о том, кому я служил и что я делал...
– Меня это не волнует. Что я хочу знать, так это об отношениях, которые, как ты утверждаешь, связывают тебя с Ирэн. — Тон Клод приобрел довольно опасные нотки. Она видела, как Элефас застыл, но голова у нее потяжелела. — Я хочу услышать об этом во всех подробностях. Я буду допрашивать не только тебя, но и каждого в отдельности.
– А...? Нет, это было, ээ…
– Вопрос решен.
– П-пожалуйста, подождите. Леди Ирэн! Объясните ему это… Леди Ирэн?
Ее ноги слегка оторвались от земли. Клод поднял ее. С огромным усилием она открыла глаза. Все, что она могла видеть, — это его доброе лицо.
– Спи. Остальное предоставь мне.
Он поцеловал ее в веко. Последнее, что услышала Ирэн, прежде чем сознание ускользнуло, его нежный шепот:
– Я люблю тебя.
Глава 36
Наиболее непринужденно он чувствовал себя, сидя на своем троне и смотря на пустынный зал для аудиенций. Император Пьер Джинн Элмайер с легким вздохом облокотился на подлокотник и подпер рукой подбородок.
– Нам с этим не справиться. Ты должен что-то сделать, Рудольф.
– Не могли бы вы уточнить, что вы подразумеваете под «что-то»?
– Что-то мы имеем в виду! Все из-за вашей дочери! Мать предупредила ее, что она не должна встречаться с нашим сыном, но она проигнорировала это и устроила настоящий переполох. И вдобавок ко всему, она пытается превратить его обратно в Короля Демонов.
– Когда вы так ставите вопрос, единственное, что я могу сделать, это согласиться с вами, ваше величество. Ха-ха-ха. — Смех премьер-министра отразился от стен глухим эхом.
Пьер издал еще один долгий, глубокий вздох.
– Как до такого дошло? Даже если у нас нет того, что нужно, чтобы быть императором...
– О чем вы говорите? Именно вы приказали казнить мою дочь и подчинить монстров, ваше величество.
– А как мы могли поступить иначе? Без вас и матери мы способны только на роль отца.
– Отца, хм?.. Если только его высочество наследный принц снова не станет королем демонов, ваш приказ был мудрым решением, ваше величество. С тех пор, как принцу Клоду вернули титул наследного принца, в соседних странах неспокойно. Некоторые даже начали вести себя вызывающе. Я сам чувствую, что иметь Короля Демонов в качестве императора может оказаться проблематичным.
Если подумать, с тех пор, как Седрик напал на дочь герцога, у него появлялись одна головная боль за другой. Он предпочел бы замять это дело, но они представили ужасно подробные доказательства. Единственным способом защитить положение Седрика было уступить их требованиям и восстановить право Клода на наследование трона. Между тем, с политической точки зрения, помолвка дочери герцога д’Аутрис с членом императорской семьи была благом. Единственной проблемой был тот факт, что Клод был Королем Демонов.
Император думал, что продолжающаяся амнезия его сына решит и эту проблему, и что все будет хорошо, и все же…
– Однако, ваше величество. Дети должны в конце концов отпустить руки своих родителей и расти самостоятельно.
– Совершенно верно. Если бы они навсегда остались детьми, даже мы были бы обеспокоены этим.
– Благодаря вам произошло кое-что интересное..., и я с радостью помогу вам с уборкой.
– Что вы хотите этим сказать?...
Тяжелый скрип нарушил их беседу — отворились двойные массивные двери высотой от пола до потолка. Луч света проник в полутемный тронный зал, осветив в этом величественном пространстве две тени.
Раздались мягкие шаги и шорох ткани по мрамору.
– Ой, — причитала женщина – это была его мать. Кто-то держал ее за голову и тащил по полу одной рукой.
– Мама! Клод, ч-что ты делаешь?! Отпусти ее!
– Пьер! Пьер, останови этого мальчика, пожалуйста, ой, больно!
Клод швырнул свою бабушку в обличие девушки прямо к подножию возвышавшегося трона. Он обращался с ней как с мешком картошки.
По спине Пьера заструился холодный пот. Он со страхом посмотрел в глаза сыну. Глаза вновь стали алыми.
– Отец, может, по виду Ирэн и не скажешь, но в ней есть удивительно романтичная натура. — Мягко улыбаясь, Король Демонов шаг за шагом приблизился к трону. — Она хочет выйти замуж с полного одобрения своей семьи, и она также обеспокоена тем, что мне не хватает человеческих отношений. Я хотел, чтобы ее желание исполнилось. — Клод остановился прямо перед большой лестницей, ведущей к трону. — И ради этого я позволил тебе поступать так, как ты хотел, и вот результат.
– Пьер! Пьер, что ты делаешь?! Вызови охрану! Кто-нибудь... — Крик его матери перешел в сдавленный хрип.
Рядом с Клодом появился предмет — огромные напольные часы со странно большим количеством шестеренок. Это волшебный предмет, которым так дорожила его мать.
Клод осторожно поднес руку к часам, и они начали светиться. Свет, казалось, вырывается изнутри, и его мать смотрела прямо на них. Она затрясла головой так сильно, что волосы растрепались, и закричала:
– Не надо! Остановись, нет, что угодно, только не это!
Однако ее мольбы были тщетны. Часы взорвались. Они распались на куски, сгорая до тех пор, пока от них не осталось лишь горстка пепла.
Ошеломленная, его мать бессильно осела на пол. Однако ее глаза тут же вспыхнули гневом, и она стала царапать мрамор ногтями, покрытыми красным лаком.
– Как... ты смеешь...! Как ты смеешь, ты чудовище!
– Отвратительные слова. Особенно тогда, когда я могу готовить то, что тебе нужно, каждый день. — На ладони Клода появилось что-то похожее на голубую конфету.
Бывшая императрица скатилась по лестнице, судорожно протягивая руку к синему предмету, который держал его сын.
– Дай это мне, дай это! Быстрее, давай это сюда… Быстрее!
Клод встряхнул рукой, и предмет исчез, словно он проделал фокус. Женщина с криком вцепилась в его ноги.
– Ч-чего ты хочешь? Жизнь этой девчонки? Или ты хочешь, чтобы приказ об уничтожении монстров был отменен?
– ...М-мама.
Пьер впервые видел, как его мать умоляет. Она всегда вела себя так, словно весь мир принадлежал ей, но сейчас от ее силы и достоинства не осталось и следа. По какой-то причине это потрясло его больше, чем он мог себе представить.
С трудом сглотнув, он посмотрел на сына. Нет, он больше не мог думать о нем как о сыне.
– Пожалуйста… Мы умоляем вас, Клод!
– Папа, бабушка, мне кажется, вам нужно подольше отдохнуть. Вам это нужно, не так ли? — Не обращая внимания на мольбы бабушки, Клод поставил ногу на первую ступеньку. — Вы пытались казнить мою невесту и пытались усмирить монстров. Если вы издали такой нелепый императорский указ, значит, вы явно устали и нуждаетесь в отдыхе. Вы забыли, почему я отказался от своего права на трон и почему я вернул его себе.
– Да, эм.
– Отправляйтесь восстанавливать силы. Где-нибудь неподалеку от ссылочных северных земель, с вдовствующей императрицей. Не торопитесь. И не стоит беспокоиться, я позову вас на коронацию. Когда я это сделаю, я подарю вам, бабушка, ту голубую конфету.
– Нет, это должно произойти сейчас! Завтра мое лицо... моя кожа станет...
– Ты... ты собираешься изгнать своего отца и бабушку из столицы империи? — спросил Пьер дрожащим голосом. Шаг за шагом улыбка, такая прекрасная, что кажется нечеловеческой, становилась все ближе по мере того, как его сын поднимался по лестнице.
– Если люди скажут, что я узурпировал трон, это доставит Ирэн неоправданные трудности. Может так. Император уехал на поправку, однако предсказать, сколько времени займет его выздоровление, оказалось невозможным. Реальная власть перешла в руки наследного принца, и через год было решено провести его официальную коронацию — как вам такое предложение, премьер-министр д'Аутрис?
– ...Хорошо, я полагаю. Если к коронации у вас появится наследник, лучше и быть не может.
– Рудольф, даже вы? О чем вы говори…?
– Ваше величество. Принц Клод предлагает вам взять отпуск… Если вы это сделаете, он стрепет то, что вы сделали.
– Стерпит? Что это должно означать? Кем вы себя возомнили?! Как т-ты разговариваешь со своим отцом!
Клод издал горловой смешок. Он уже взошел на трон.
–Седрик сделал себя более ценным, решив вести ограниченный образ жизни, чтобы вывести тех, кто недоволен мной, на чистую воду. Он отличный сводный брат. Но вы другой. Я не считаю вас своим отцом. Сомневаюсь, что Седрик тоже так считает.
– Что...?
– В конце концов, вы не отец. Вы ребенок этой женщины.
Утверждение вполне естественное, но такая мысль даже не приходила ему в голову. Даже если мы не были способны стать великими императорами, мы, по крайней мере, пытались быть хорошими отцами. Он сжал подлокотники трясущимися руками.
Рудольф медленно отвел взгляд.
– ...Полагаю, ничего, если я распоряжусь насчет резиденции Его величества?
– Я оставлю это на ваше усмотрение. В конце концов, не сомневаюсь, что и у вас когда-нибудь появится много свободного времени
– Я знаю об этом. Однако, пожалуйста, император Клод. Несмотря ни на что, этот человек — ваш отец.
Клод моргнул всего один раз. Пьер поднял глаза.
Он уже довольно давно не видел своего сына вблизи. Молодой человек выше его ростом. Когда он успел превзойти его? Он даже не заметил. Вот и весь «отец», которым он был.
– Вам больше не нужно сидеть в этом тяжелом кресле. Пожалуйста, берегите себя, отец.
Однако он в достаточной степени отец, чтобы понимать, что эти краткие слова — величайшая доброта, на которую способен его сын.
Глава 37
***
За последние дни один ливень сменял другой. Однако никто не беспокоился, что дождь пойдет в торжественный день. Эмоции Короля Демонов управляли погодными явлениями. Легкая россыпь дождевых капель, осевшая на витражном стекле, отразила солнечный свет. Он переливался всеми цветами радуги, освещая клятву влюбленных. Кольцо на пальце невесты переливалось необычными оттенками — от золотого до серебряного.
– А теперь вы можете поцеловать невесту.
Опущенные веки Ирэн поднялись, когда приподнялась ее тонкая вуаль. Фигура, стоявшая перед ней, без преувеличения, являлась самым красивым женихом в мире. В спокойных лучах солнечного света, наполняющих церковь, она легко могла бы принять его за ангела или бога, сошедшего на землю. Даже несмотря на то, что на самом деле он Король Демонов.
Пока она размышляла об этом, он нежно обнял ее за плечи, притянул к себе и поцеловал в лоб. Затем он одарил ее улыбкой, более невинной, чем у невесты. Его красота подобна льду, и все же выражение, с которым он смотрел на нее, очаровательно и переполнено счастьем. Ирэн, позволившая своим мыслям устремиться вперед, к тому, что ждет ее впереди, невольно покраснела.
Подготовка к свадьбе в обычном случае заняла бы год, но она пронеслась за два месяца, вызывая тяжесть в животе. Она боялась, что сверхсжатая подготовка невесты заставит ее плеваться кровью, но это лицо заставляет ее думать, что все это испытание того стоило, и это просто несправедливо. И все же, независимо от того, как обстояли дела раньше, начиная с сегодняшнего дня, она не должна позволить этому лицу обмануть ее и испортить его. Жена обязана воспитывать своего мужа.
Покидавших собор, жениха и невесту встретили радостными криками. Белые голуби и черные вороны одновременно взлетели в воздух, а лепестки цветов посыпались словно дождь. Радуга, которая, казалось, окружала собор, вероятно, дело рук ее жениха.
– Теперь ты моя жена, — прошептал Клод, выглядя самым счастливым человеком на свете. Он заключил Ирэн в объятия. Когда жених нес свою невесту вниз по лестнице, вокруг них разлетались конфетти.
Не переставая улыбаться, Ирэн тихо прошептала в ответ:
– Господин Клод. Пожалуйста, поторопись, парад уже на подходе. Нам ни в коем случае нельзя опаздывать.
– …
Он молча посмотрел на нее в ответ, словно испытывая острое желание пожаловаться. Однако она твердо решила не баловать его.
– После этого будет бал. А у тебя, господин Клод, до начала танцев совещание, так что поторопись.
– Я знаю, но почему бы не побыть немного более, эм...? У нас только что состоялась церемония бракосочетания, но атмосферы немного не хватает.
– Имеешь в виду церемонию, проведенную из-за наших угроз церкви?
– Церковь поздравила нас от всего сердца. Они прислали нам гору подарков.
– Это называется взятка. Как бы ты ни старался игнорировать это, это не изменит того факта, что из-за того, что ты торопился со свадьбой, расписание забито до отказа. На самом деле, я так занята, что не смогла найти себе места для того дня, когда я ничего не буду делать, кроме как смотреть на тебя, как и обещала. — Он вздохнул. Она безжалостно придралась и к этой реакции. — Ты не должен так хмурить брови, мягко улыбнись. Давай, улыбнись тем юным леди, которые машут нам вон там. Я помашу в этом направлении.
– Мы что, шоу?
– Да, лучшее шоу из всех существующих.
Это свадьба наследного принца. Свадебная церемония, проводимая за счет налогоплательщиков, — это благоприятное событие, публичное представление во всех смыслах этого слова, и уж точно не для личной выгоды Ирэн и Клода.
Клод, вероятно, тоже это понимал. Возможно, в глубине души он сопротивлялся, но, следуя указаниям Ирэн, он с очаровывающей улыбкой устремил свой взгляд на людей, собравшихся в соборе. Раздались крики, и несколько молодых женщин пали, как костяшки домино. Заметив это, Ирэн осторожно предостерегла его.
– Полегче. Прямо сейчас, господин Клод, ты в три раза прекраснее, чем обычно.
– Несмотря на это, похоже твое сердце совсем не трепещет?
– Я волнуюсь больше всех на свете. Это свадебное платье тяжелое, как доспехи, разве нет?
Они сказали Дени, что он может использовать все, что ему заблагорассудится, и он вложил весь престиж империи в дизайн свадебного платья. Слой за слоем тончайшее кружево, километры лент, пышный шлейф и россыпь драгоценных камней. Белоснежное свадебное платье обязательно войдет в историю. Это одновременно и первоклассная вещь, о которой мечтают девушки, и тяжелое снаряжение, не позволяющее сделать и шагу назад.
Клод, нёсший и Ирэн, и это платье, уже почти достиг конца длинной лестницы. С невозмутимым видом он ответил:
– На самом деле, у меня начинают немного дрожать руки.
– ...Приложи все усилия, пожалуйста! Мы почти на месте! Может быть, воспользуемся магией, чтобы немного схитрить!
– Нет, так не пойдет. Я понесу тебя сам.
Это и есть «мужская гордость», о которой говорят люди, не так ли? Одновременно потрясенная и обрадованная, Ирэн обняла его, с нарочитой силой обвивая руками его шею. Клод чуть не споткнулся, но ему удалось удержаться на ногах.
«Я намерен жениться на Ирэн.»
Клод сделал публичное заявление сразу же после того, как император и вдовствующая императрица удалились, чтобы провести время в уединении.
Если бы их целью была коронация, которая состоится через год, брак был бы эффективной отправной точкой. Они смогли бы использовать это радостное событие, чтобы уменьшить беспокойство из-за отсутствия императора и отвлечь внимание от того, как именно Клод внезапно пришел к власти. На самом деле, горожане рассматривали свадьбу Клода как часть его подготовки к тому, чтобы стать императором. Его женитьба также послужила бы подтверждением того факта, что он был человеком для других стран, поскольку брак был системой, созданной и соблюдаемой людьми. Если бы люди думали, что Король Демонов захватил контроль над империей Элмайер, то иностранные государства и земли, охваченные противоречивым чувством справедливости, неизбежно вышли бы из-под контроля.
...И поэтому Ирэн с готовностью согласилась на этот брак. Хотя, когда ей сказали: «Я хочу, чтобы ты вышла за меня» с лицом и голосом, сладким, как мед, посыпанный сахаром, единственным возможным ответом было «Да».
Возможно, граждане империи тоже были заняты подготовкой к этой знаменательной свадьбе; в стране не было такой сильной негативной реакции, как они опасались. Это произошло благодаря тому, что Клод всегда был очень популярен среди низших классов. Доказательства коррумпированности знати, которые Селена собрала по приказу Седрика, тоже не помешали.
Конечно, по-прежнему оставалось множество проблем, но именно это делало свадьбу такой важной.
Они должны были показать империи, кто приведет ее к будущему счастью.
***
– Господин Клод, пожалуйста, просто воспользуйтесь магией, чтобы переодеться! Уолт и Кайл, отнесите это на площадку! Я пойду с Вельзевулом проверю, как там бал, и сразу вернусь. Пока меня не будет, Джеймс, позаботься об этом!
– ...Понял. Господин Клод, Джаспер дал мне темы, по которым вы будете отвечать на вопросы во время конференции. Просмотрите их по дороге. Элефас, ты охраняешь Ирэн.
– Ирэн, поторопись! У тебя мало времени, чтобы переодеться!
Исаак позвал из другого коридора. Клод, которого Кит назвал «этот», отвернулся еще до того, как она успела заговорить с ним. Люк, который поджидал ее в коридоре, протянул ей целебный чай. Девушка даже не замедлила шаг; она выпила его залпом, не переводя дыхания, а затем передала чашку Курцу, который ждал впереди. У них так не хватает персонала, что они даже привлекли этих двоих к работе, хотя они и не принадлежат к аристократии. Это официальная церемония.
Когда Элефас внезапно появился за спиной Ирэн, на его лице тоже отражалась усталость.
– Несмотря на то, что это твоя свадьба, она ужасно суматошная, не так ли?
– Да. У меня даже не было времени посмотреть танец «Люблю-люблю Короля Демонов», которому ты научился у Алмонда.
– Вам не обязательно это видеть.
– Элефас, пока Ирэн переодевается, отправь Курца и Люка в лесной замок, хорошо? Мы оставили Дени одного отвечать за всех монстров.
Они уже подошли к двери гардеробной, когда Исаак заговорил об этом, и Элефас согласился. Глаза Люка тут же заблестели.
– Элефас, прежде чем мы отправимся в лесной замок, могу я попросить тебя подбросить нас в клинику?
– Хорошо, но если я буду телепортироваться слишком часто, у меня не останется магии…
– ...Элефас. Есть цветок, который, как говорят, обладает магией. Не попробуешь ли ты съесть один, просто чтобы убедиться?
– Хм? Съесть цветок...? На самом деле это не...
– Я хотел бы узнать твое мнение по этому поводу. Помогает ли он восстановить магию? Я хочу узнать об этом побольше.
– Дело в том, что с Королем Демонов это даже не было бы экспериментом. Ты и твой клан — отличные подопытные кролики, и это огромное благо.
– ...Эм, ладно, а сейчас пойдемте.
Люк сиял, Курц нервничал, а Элефас оставил попытки переубедить их. Все еще улыбаясь, он телепортировал себя и эту беспокойную парочку. Ирэн, которая стояла позади и слушала их перепалку, слегка повернулась к двери гардеробной.
– Все ли будет в порядке? Мы не можем допустить, чтобы он снова нас предал.
– Скорее всего. Это лучше, чем личные интервью Короля Демонов.
– Что за интервью? ...Нет, неважно. Я не буду спрашивать, так что возвращайся к работе.
Когда она затронула эту тему, все, кроме Дени, мгновенно застыли. Исаак не был исключением. Она заметила, как исчез свет из его глаз, поэтому Ирэн забрала свой вопрос обратно и зашла в гардеробную.
«Дени, скорее всего, скажет по этому поводу, что это было весело… Интересно, что сделал Клод?»
Были и другие вещи, которые ее беспокоили. Например, то, что Рейчел и Исаак не смотрели друг другу в глаза, когда девушка вошла в гардеробную. Очевидно, то, что она была двойником Ирэн, сказалось на ее отношении. Однако, поскольку это не мешало их работе, никто не мог об этом сказать. Ирэн и остальным оставалось только сдерживать Короля Демонов, который так и норовил поиграть в Купидона.
С помощью Рейчел она переоделась в бальное платье. Оно тоже было белоснежного цвета.
– Леди Ирэн, у вас есть немного времени. Не хотите ли отдохнуть?
– Да, думаю, так и сделаю. Никогда не думала, что свадебное платье может быть таким тяжелым...
Она медленно опустилась на широкую кушетку, стараясь не помять свое усыпанное жемчугом платье. Но в этот момент раздался стук в дверь. Прежде чем Ирэн успела отказаться от отдыха, Рейчел отправилась посмотреть, кто пришел. Она нахмурилась.
– Леди Ирэн, принц Седрик и леди Лилия здесь, чтобы поприветствовать вас. Что мне им сказать?
– В то время, когда нет свободного времени... Это определенно преследование. Впусти их, Рейчел.
С разрешения Ирэн, Седрик и Лилия вошли в сопровождении Августа и Селены. На первый взгляд они похожи на стража, служанку и их хозяев, но на самом деле это не так. Август присматривал за Седриком и Лилией по приказу Клода, в то время как Селена была нанята до благополучного завершения свадьбы не Седриком, а Ирэн.
Однако Селена все еще не отказалась от желания стать любимой наложницей Седрика. Она взяла на себя свои нынешние обязанности охранницы в обмен на гарантии его статуса и положения при дворе. Август, похоже, прилагал все усилия, чтобы отговорить девушку от ее нынешнего плана, хотя она поочередно то обзывала его, то игнорировала.
«Интересно, что будет с этими двумя… Не похоже, чтобы здесь не было абсолютно никаких перспектив». Буквально на днях, возможно, из-за того, что Август утомил ее, Селена, по-видимому, сказала ему: «Если ты добьешься успеха в «Святых рыцарях», меня можно будет убедить отказаться от идеи стать любовницей». По словам Уолта, это означало, что «на следующее утро после того, как они решат, что его повысят, она окажется с ним в постели голой и заставит его взять на себя ответственность». Единственный, кто этого не понял, — Август, который с радостью посвятил себя продвижению по службе.
Седрик — нынешняя цель Селены — и Лилия живут под строгой охраной, и им запрещено выходить за пределы тюремной башни без разрешения Клода. Однако, для общественности они по-прежнему остаются вторым принцем и его невестой. На первый взгляд, чтобы не дать другим извлечь выгоду из их отчуждения, члены императорской семьи должны вести себя так, как будто они хорошо ладят.
Они пристально смотрели друг на друга. Ни в чьих глазах нет даже намека на сердечность. Затем Седрик склонил голову, на его губах появилась холодная улыбка.
– Поздравляю тебя с замужеством, старшая невестка.
– Хо-хо. Боже мой, принц Седрик. То, что ты называешь меня «старшая невестка», просто отвратительно.
– Мне это тоже противно. И не только это, но и наследная принцесса? Ты? У этой империи не осталось никакой надежды.
– Вот это да! Прекрасный способ поздравить меня. Ты сделал меня очень счастливой невестой. Спасибо.
- Вы оба не должны этого делать! Если вы будете так хорошо ладить, вы разозлите принца Клода, — вмешалась Лилия. Ее улыбку труднее всего истолковать. Даже Седрик теперь знал ее истинное лицо, и все же она, по-видимому, намерена продолжать разыгрывать героиню до победного конца. Ирэн бросила на нее холодный взгляд, но Лилия все равно простодушно взяла ее за руку. — Поздравляю, леди Ирэн. Твое платье изумительно, и какое чудесное обручальное кольцо!
– Спасибо, леди Лилия.
– Выходишь замуж за Короля Демонов! Я и не ожидала от тебя меньшего, леди Ирэн. Это самый настоящий флаг события «с плохим концом», — говорила Лилия, поглаживая обручальное кольцо кончиком пальца, слегка улыбаясь. Судя по ее кривой улыбке, она не усвоила ни единого урока даже после всего, что случилось.
Ирэн фыркнула, а затем шепнула ей на ухо:
– И тебя тоже. Поздравляю тебя с твоим «долго и счастливо (но на самом деле не очень)» в тюрьме с принцем Седриком. — Когда она искренне поздравила ее, Лилия на мгновение выглядела расстроенной. По-видимому, предательство Седрика — это единственное, с чем она не смогла смириться.
Позади нее Седрик сказал:
– Лилия. Мы не можем здесь долго оставаться. Идем.
– ...О, очень хорошо. Послушай, Седрик, это бал, понимаешь? Я бы хотела хотя бы поприветствовать всех…
– Нет. Мы не можем передвигаться без разрешения моего брата. Даже на балу не отходи от меня ни на шаг, что бы ни случилось. Если только ты не хочешь, чтобы тебя казнили вместе со мной как предательницу.
Лилия замолкла. Слегка улыбнувшись, Седрик обнял ее за плечи, и они вышли из комнаты. На данный момент Седрик не позволял Лилии вступать в контакт с другими мужчинами, особенно с любовными целями из первой игры. Это затруднит повторное появление Святого меча. Ирэн считала, что так ей и надо; однако то, как Клод и Седрик иногда казались ужасно похожими, не на шутку тревожило.
– Со мной ведь все будет в порядке, не так ли?..
– Что вы имеете в виду?
– Нет, ничего такого. Ладно, нам тоже пора идти. Господин Клод ждет.
Она сделала глубокий вдох и с помощью Рейчел поднялась на ноги. Она не должна вести себя неподобающим образом.
Пройдя по коридору, застеленному красным бархатным ковром, они прошли сквозь ряды приближенных и служанок — все кланялись под одним углом — и вот она уже рядом со своим возлюбленным.
Она обнаружила, что смотрит на высокие, величественные двойные двери.
Поклявшись в вечной любви, Ирэн больше не невеста наследного принца.
Она — наследная принцесса.
– После того, как вы станцуете первый танец, вам нужно будет поприветствовать членов королевской семьи из других стран. Вы оба запомнили их имена и лица, верно?
– Да. Ирэн, а как насчет тебя?
– Конечно. Больше всего осторожности потребуется со Священным королевстве Хаусел. Это земля принцессы-оракула, которая отдала Деве Святой меч. Поскольку меч находится у жены Короля Демонов, они могут потребовать, чтобы мы вернули его. Особенно если они узнают, что я добавила в него магию.
– О, кстати, о Святом мече, это напомнило мне кое-что. Я наделил твое обручальное кольцо своей магией.
Она удивленно уставилась на него. Клод, который только что закончил приводить в порядок свою одежду, повернулся к ней лицом.
– Если будешь добавлять магию к Святому мечу, используй ту, что я вложил в это обручальное кольцо. Энергии в нем хватит примерно на десять Элефасов, так что хватит надолго.
– Боже мой! — Пораженная, Ирэн разглядывала обручальное кольцо.
Святой меч Ирэн теперь способен эволюционировать, если его окутать магией. Этот клинок сочетает в себе священное и демоническое, что делает его оружием, способным воздействовать и на людей. Нет ничего, с чем этот меч не смог бы справиться.
Взамен он требует огромного количества магии, чтобы поддерживать свою форму. Когда она проверяла его с Элефасом, ей удалось добавить в него магию, но она продержалась всего три минуты. Более того, Элефас рухнул на месте. Он сказал ей, что она не должна впитывать магию ни от кого, кроме Клода, иначе этот человек умрет.
– Я не ожидал от тебя меньшего, господин Клод. Теперь я могу победить даже страну, которая предоставила Святой меч, или ее принцессу-оракула. Это обручальное кольцо идеально для жены Короля Демонов!
– Правда?
– Я должна быть осторожна и не забыть надеть его.
– Все в порядке. Оно не снимется.
– В таком случае, мне не придется беспокоиться о потере… Подожди, что? Оно не снимется? — Ирэн, пристально разглядывавшая свое кольцо, подняла взгляд. В этот момент раздался звук трубы, возвещающий о появлении наследных принца и принцессы. Она поспешно повернулась к Клоду, и тот протянул ей правую руку. Улыбаясь, она вложила в нее свою левую, переплетая свои пальцы с его.
С этого момента остается принести только одну клятву.
– Господин Клод. Я сделаю вас императором.
– Да. И ты станешь императрицей.
С тяжелым скрипом двери медленно открылись. Свет люстр в бальном зале, сверкающий мраморный пол, серебряные подсвечники — все ослепляет.
Однако лучше, если они не будут видеть того, что впереди.
В конце концов, они просто заставят любые трудности уступить силе своей любви.
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    ***
Исполнив великолепный танец на грандиозном балу со своим супругом-кронпринцем, Ирэн принимала поздравления почетных гостей, которые представлялись один за другим. Каждое приветствие, которым они с Клодом обменивались с послами и знатью других стран, было актом дипломатии и переговоров. Скромно улыбаясь, Ирэн стояла рядом с Клодом. Временами ей требовалось умело реагировать на оценивающие вопросы, обращенные к ней. Расставшись с Клодом, она обсуждала с молодыми аристократками последние новинки моды и прислушивалась к сплетням болтливых дам средних лет, собирая информацию. Она продолжала улыбаться и болтать без умолку, не в силах прерваться даже на то, чтобы перекусить. Только в полночь ей наконец удалось покинуть бал.
Вернувшись в спальню наследных принца и принцессы, Рейчел помогла Ирэн раздеться и переодеться в ночную рубашку. Теперь, в конце концов, она могла отдохнуть.
– Наконец-то! На сегодня в расписании больше ничего нет.
– Совершенно верно. Вы проделали великолепную работу, леди Ирэн.
Рейчел предусмотрительно заменила кувшин с водой в спальне на свежий. Селена, стражница, одетая в форму служанки, не делала ни малейшего движения, чтобы помочь. Вместо этого она сделала ей предупреждение, звучащее явно устало.
– Ваша главная работа еще впереди, не так ли? Это ваша первая ночь вместе.
– Я уже готова. Моя кожа прекраснее, чем когда-либо. Только посмотрите, какая она гладкая и шелковистая!
–...Вы очень постарались. По крайней мере, в этом вопросе вам стоит отдать должное.
– Оставайся работать на меня, и я обеспечу тебя такой же косметикой, — сказала Ирэн, закидывая ногу на ногу и вызывающе улыбаясь ей.
Селена, прищурившись, посмотрела на нее.
– Отказываюсь. Наш контракт истекает завтра. Таков был уговор.
– Тебе не кажется, что было бы лучше заключить союз со мной, чем с принцем Седриком?
– Нет, не думаю. Даже после того, как вы родите наследника, пока ребенок не подрастет, второй принц будет совершенно необходимым запасным вариантом. Также еще неизвестно, будет ли ваш ребенок от Короля Демонов человеком, и, что еще важнее, окружающие страны не собираются просто стоять в стороне и позволять Королю Демонов стать императором. И самое главное — я не выношу вас.
Ирэн нашла, что ее ненавидят так открыто и до такой степени, что это даже довольно приятно. Кроме того, будет очень досадно, если она против воли перетянет девушку на свою сторону, а та тут же предаст их. Несомненно, время еще не пришло. Она приложила руку к щеке и вздохнула.
– Что ж, полагаю, сейчас это не имеет значения. Ах да, я не против того, чтобы ты встречалась с Августом.
– М? Что вы имеете в виду?
– Некоторое время назад я услышала, что вы планируете в скором времени пойти вместе поужинать.
Они с Рейчел ухмыльнулись, заставляя Селену напрячься.
– Это потому, что он все время настаивал...!
– Раз уж вы заговорили об этом, то в последнее время ходят слухи о тебе и Августе, леди Селена.
- Да, и это очень неприятно! У него много поклонников среди дворцовой прислуги. Они постоянно изводят меня скучными способами — не передают предназначенные мне послания, теряют вещи и так далее, — и мне это надоело. Я постоянно предупреждаю его, чтобы он не разговаривал со мной, но он упорно твердит, что я должна завести друзей, и проверяет, не замышляю ли я какую-нибудь пакость. Он ужасно упрямый!
– Полагаю, ты не была очень решительной в своих отказах. В любом случае, ты не из тех, кто молча терпит домогательства.
Как и подобает героине «Игры 2» — девушке, которая должна быть лихой и пользоваться популярностью у обоих полов, — Селена хорошо ориентируется в отношениях с женщинами. Рейчел рассказала Ирэн, что под предлогом помощи слабым она получает личную информацию и уязвимые места и неуклонно увеличивает число своих последователей. Поскольку она также умеет вести себя скромно и скрывать свою истинную сущность, начальство от нее просто в восторге. Ее характер очень хорошо подходит для шпионажа.
– Сомневаюсь, что это проблема. Август добьется успеха, как ты того и хочешь. Жена святого рыцаря — это очень выгодная партия. Будь осторожна, чтобы какая-нибудь другая женщина не сбила тебя с пути.
– Леди Ирэн. Леди Серена особенно хороша в том, чтобы сбивать людей с пути. Например, с лестниц.
– О, это верно. Но я думаю, что она может попытаться столкнуть с лестницы кого-то другого, а вместо этого упасть сама, не так ли?
– Ах вы… — Когда они с Рейчел двусмысленно ухмылялись друг другу, сдобренном сарказмом, Селена сложила руки на груди и глубоко вздохнула. — Я говорю вам это только потому, что вы, кажется, неправильно поняли. Мы собираемся ужинать со всем бывшим студенческим советом.
– …А? Нет, вы должны были быть только вдвоем. Как так получилось?
– Понятия не имею. В любом случае, я твердо намерена отменить встречу с ним.
– Ну разумеется… — согласилась Рейчел.
Это, похоже, сделало Селену беспечной, потому что она продолжила бормотать:
– Он действительно придурок. Я не понимаю. Он все просил и просил меня, и я согласилась, а потом он говорит: «Отлично, давайте пойдем все вместе»? Мог бы он сделать из меня еще большую дуру, если бы попытался?
– Большинство людей, которые служат леди Ирэн, немного забавны.
– Подожди, Рейчел. Ты сейчас имеешь в виду Исаака.
– Нет, не конкретно, но я думаю, что многие из них воспринимают вас как некое священное существо и теряют связь с реальностью.
В голосе Рейчел нет ни капли упрека. Однако смысл замечания заставил Ирэн почувствовать странную ответственность.
– Почему не все могут так глубоко любить друг друга, как мы с господином Клодом?..
– …
Почему ее фрейлина так странно улыбается? А Селена холодно смотрит? Почему они замолчали именно в этом моменте?
Рейчел многозначительно откашлялась.
– Леди Ирэн. Пришло время господину Клоду прибыть.
- О, да, пора... Рейчел, я хорошо выгляжу?
– Не волнуйтесь. Вы прекрасны, леди Ирэн.
– П-правда? Я-я слышала, что в таких делах первый раз очень важен. Я не должна совершить ни одной неосторожной ошибки.
Мысль о том, что время уже почти пришло, заставила ее засуетиться. Она поправила подол юбки и сделала глубокий вдох, убеждая себя, что бояться нечего. Напротив, она должна проявить достаточно самообладания, чтобы смело соблазнить Клода. Она тщательно подготовилась к этому событию, чтобы он не увидел, это не станет проблемой…
– …Момент. Господин Клод ведь тоже будет раздеваться, не так ли?
На эксцентричный вопрос Ирэн Рейчел и Селена обменялись взглядами. Затем обе кивнули.
– Да, это вполне естественно. Хотя, если к Королю Демонов это слово неприменимо, то я не могу сказать вам с уверенностью.
– Не думаю, что он пойдет на что-то слишком экстремальное сегодня вечером.
–...Я не могу.
– Что? — одновременно воскликнули Рейчел и Серена, и она затараторила:
– Совершенно голый, с таким лицом?! Я не смогу смотреть ему прямо в глаза. Я умру! Что мне делать, Рейчел?!
– Я, правда, не знаю.
– Интересно, а если завязать глаза, это решит проблему?
– Это плохая идея по другим причинам.
– Неужели?! Что же мне тогда делать?..
– Леди Ирэн, — уверенно улыбаясь, Рейчел положила руки на плечи Ирэн. — С вами все будет в порядке. Просто предоставьте все господину Клоду, и все будет хорошо.
— Я... я поняла... Да, ты права. Поскольку это господин Клод, я уверена, что он...… Нет, нет. Это господин Клод. Со мной точно все будет в порядке, если я все оставлю на него?
Когда она настаивала на подтверждении, и Рейчел, и Селена отвели глаза.
– Ох, мне скоро нужно будет уходить.
– Ты не ответила на мой вопрос, Рейчел!
– Если вы позже расскажите мне, как все прошло, я подумаю еще раз о том, чтобы стать вашим союзником. Король Демонов, несомненно, должен быть невероятным.
– Невероятным? Что конкретно ты имеешь в виду?! Я не знаю, что считается средним показателем… Подождите!
Но Селена быстро развернулась на каблуках и упорхнула из комнаты, а Рейчел, элегантно поклонившись, также быстро ретировалась из помещения.
Какая бессердечная фрейлина и стражница! Оставшись одна на кровати, Ирэн схватилась за голову.
– Невероятным? О чем она говорила?.. Нет, не надо, не думай! Не думай, не думай… Господин Клод добрый, все будет хорошо. На самом деле, самое важное — это то, что будет дальше! Вот это-то и будет труднее всего.
Пытаясь убедить себя, она переворачивалась с одного бока на другой. Первоклассная кровать мягко убаюкивала ее. Она вздохнула, понимая, насколько сильно устала. Это вполне естественно после того, как она провела целый день на чопорных официальных церемониях в тяжелых платьях.
Она взглянула на свою левую руку, которую опустила перед собой. На безымянном пальце поблескивало кольцо. Обручальное кольцо, залог вечной любви — по мнению всех остальных, «проклятое» обручальное кольцо, которое она не может снять, но это не важно…
«...Теперь я жена Клода».
Она понимала это разумом, но внезапно осознание этого дошло до нее. Странный смешок вырвался у нее из груди, и щекочущее ощущение заставило девушку свернуться калачиком на кровати. Это очень просторная кровать, но если Клод будет с ней, она уверена, что ей не будет холодно. Начиная с сегодняшнего вечера, она будет засыпать в одной постели с ним и встречать утро вместе с ним каждый день, пока они живы.
Предстоящие дни будут поистине великолепными.
***
Свадьба была давним желанием помощника, который никогда не отказывался от поддержки человеческой стороны Короля Демонов. Однако во время церемонии он не мог не закрыть глаза и не прижать в молчаливом ужасе руку ко лбу, поэтому сейчас он не переставая читал ему нотации.
– Послушай меня, господин Клод. Не срывайся с места и не прыгай бездумно на леди Ирэн.
– Я знаю.
– Также не будь безрассуден настолько, чтобы ее приспешники ворвались внутрь. Хотя бы сегодня вечером веди себя обычно.
– Кит, ты ведешь себя крайне грубо. Говоришь так, будто я ненормальный.
– Тогда, прежде чем так говорить, останови этот звездопад! — закричал Кит, указывая на окно.
Молодой человек улыбнулся.
– Даже небеса благословляют нас. Мое сердце не перестает трепетать.
– Не надо мне этого говорить! Твое поведение слишком легкомысленно! Ты заставляешь звезды падать. Ты, Король Демонов, ходячая катастрофа!
– Эй, там метеоритный дождь. Ах-ха-ха-ха…
– Ки-Кит. Может хватит, тебе не кажется? Уже почти пора.
Услышав предупреждение стражей, Кит вздохнул, сдаваясь. Благодаря этим заботливым охранникам Клод наконец-то сможет пройти в спальню своей жены. Он встал, а затем повернулся к Вельзевулу, который ждал рядом с ним.
– Вельзевул. Сегодня ночью я прерву твою связь с моим разумом, но не стоит беспокоиться. Я оставляю монстров на тебя и Джеймса. С тобой все будет в порядке?
– Конечно, Владыка.
– Тогда тебе тоже стоит поторопиться и присоединиться к празднику. Полагаю, Джеймсу нелегко одному.
Естественно, приподнятое настроение Клода сильно влияло на монстров, и с того самого утра лесной замок полнился весельем. Взметнувшиеся в небо языки пламени и вспышки молний — это праздничные салюты огненных и электрических драконов. Времена года и погода в окрестностях замка исказились, но благодаря барьеру это никак не отразилось на ситуации за пределами леса.
Многие монстры ждали новостей о свадьбе. Вельзевул присутствовал на ней, и ему уже не терпелось рассказать об ней. Радостно кивнув, он расправил крылья и слетел с террасы.
– Господин Клод. Когда вы сказали, что прервете их связь со своим сознанием, это потому, что...?
– Я не должен смущать Ирэн.
Кажется, этого объяснения было достаточно для Уолта, но Кайл, стоявший рядом с ним, склонил голову в недоумении.
– Что вы имеете в виду?
– Я имею в виду, что сегодня Ирэн принадлежит только мне.
– Да, да, а теперь идем. А то ты заставляешь свою драгоценную жену, которая принадлежит тебе, ждать в одиночестве, — прервал их Кит. Вызвавшись идти впереди, он открыл дверь.
Уолт и Кайл следовали за Клодом позади. Август, ждавший за дверью, изящно отдал честь.
– Я провожу вас в гардеробную, Ваше Высочество.
– Вы сегодня мой охранник, да? ...Кстати, ты пригласил Селену на ужин?
– О, да, и спасибо вам! Я посмотрел на нее сквозь ресницы и сказал: «Разве мы не можем?», как вы мне и советовали, и это сработало!
– Не сомневаюсь. Когда я так делаю, Ирэн дает мне то, что я хочу, в девяти случаях из десяти. — Он удовлетворенно улыбнулся.
Уолт за его спиной был потрясен.
– Что это за совет? Вы же не невинная юная дева.
– Мое сердце всегда было невинным.
– Уолт, комментировать здесь — пустая трата времени. Милорд целомудрен, но непристоен.
– Целомудрен, но непристоен… О, я понимаю, да, в этом есть смысл.
– Но, ты же знаешь, что не стоит слишком доверять Селене, Август.
– Все в порядке. Мы не собираемся ужинать одни.
Клод застыл как вкопанный. Это касалось не только его. Уолт, Кайл и Кит уставились на Августа. Нахмурившись, Кайл осторожно спросил:
– …Не одни?
– О, кажется, я вам еще не сказал. Это же будет следующие выходные! Я уже сказал Джеймсу. Соберется весь бывший студсовет! Вот только Рэн теперь кронпринцесса, так что она, наверное, не сможет прийти, да…
–...Подожди минутку, Август. Селена в курсе?
– Да, я сказал ей после того, как она согласилась, так что она точно знает. Но она посмотрела на меня как-то безучастно. И вообще, Джеймс был очень зол на меня. Он сказал, что она обязательно отменит встречу из-за меня.
– Ну, конечно, это была ожидаемая реакция, — пробормотал Уолт, выглядя необычно серьезным. —Это... э-э...… Должен ли я сказать, что не смогу прийти? Я действительно не знаю, что делать...
– Я не против пойти, но…ты уверен, что это нормально?
– Хм? Кайл, да, безусловно. Ты приглашен. Если ты не придешь, мне будет грустно.
– Звучит забавно. Я бы тоже хотел пойти.
– Господин Клод, ни в коем случае. В настоящее время ты исполняющий обязанности императора. Немного самосознания, пожалуйста.
– Значит, если я исполняю обязанности императора, я не могу пойти? Понятно… Тогда, полагаю, Август, мне ничего не остается.
Когда Клод снова повернулся к нему лицом, искренний молодой человек сказал: «Да?», и выпрямился.
– Я внушу Селене, чтобы она течение одного вечера делала то, что ты ей скажешь. Это самый быстрый способ.
– А? Я просто хочу приятно и весело поужинать вместе. Я не пытался...
– Принц Клод, пожалуйста, не используйте свою силу для чего-то настолько зловещего.
– Кайл. Я тот, кто решает, как использовать свою силу… Однако, если мои действия являются главной проблемой, я попрошу Элефаса сделать это вместо меня. Ты ведь сможешь, не так ли, Элефас?
Он перевел взгляд на пустое пространство, и спустя мгновение материализовался Элефас. Он уклончиво согласился, выглядя обеспокоенным.
– Технически это возможно, но... подобные заклинания поглощают довольно много магии...
– Не беспокойся об этом. Я одолжу тебе свою магию.
– О, в таком случае, нет никаких проблем. Может еще изменить ее личность? Хотя это разрушит ее разум, но...
– Хей, ни один маг не должен так зловеще улыбаться!
– Послушайте, всё, чего я хотел, это поужинать со всеми. Как мы дошли до этого?
– Ах, мои извинения. До сих пор ко мне относились только как к скоту, поэтому порой мне не хватает человечности. Я ведь даже освоил танец «Люблю-люблю Короля Демонов».
– Не волнуйся, Элефас. Когда ты танцевал, ты был великолепным образцом человечности.
Заявление Клода вызвало немое желание у всех высказаться, но молодой человек сделал вид, что не заметил этого.
– Эй, Король Демонов. Можно вас на минутку?
Из глубины коридора появился Исаак. Они находились практически в самом сердце императорского замка. Ему было любопытно, за какие ниточки он дернул, чтобы попасть сюда, но не удивлен. Существовало множество потайных ходов, и тому, кому Ирэн доверяла как своей правой руке, наверняка знал их. Клод не сомневался, что этот человек никогда напрямую не попросит у него аудиенции.
– Вот. Люк и Кварц просили передать вам это. — Как всегда небрежно, Исаак положил на ладонь Клода маленький матерчатый мешочек. — Сказали, что это возбуждающее средство.
– Понимаю. Значит это успокоительное, которое выведет меня на ночь из строя. Приятно, что они всегда такие предсказуемые. Скажи им, что я обещаю сделать ее счастливой. Ты ведь не возражаешь, правда?
Исаак не упустил из виду ударение. Молодой человек, который из кожи вон лез, чтобы преподнести нечто подобное, бесстрашно посмотрел прямо в глаза Клоду. Затем, вздохнув, опустил взгляд в пол.
– Все в порядке. Если вы этого не сделаете, они поднимут шум. Мои родители также требуют, чтобы я женился...
– О. — Взгляды всех присутствующих потеплели.
– Рейчел, да? Так ты еще не извинился.
– Это совершенно не так, и вообще, извиняться было бы странно. Я сделал правильный выбор!
– Э-э, я сделаю все, что в моих силах, так что и ты постарайся, хорошо?
– Почему вы сейчас меня подбадриваете?! Не надо сводить нас.
– Хочешь, я произнесу заклинание, которое сотрет ее воспоминания? Хотя есть риск, что она вернется в детство?
– Что это, черт возьми, за заклинание такое?! Даже не смейте!
– …Исаак Ломбард. Я благодарен тебе за это решение. — Пока остальные в группе замерли в напряжении, Клод тихо обратился к нему, как император той, которой он служит. — Если целью было защитить мою жену, ты сделал правильный выбор. Это было так похоже на тебя. Женщина, которая этого не понимает, недостойна быть твоей женой, и она также лишает себя права быть фрейлиной моей жены.
– …Господин Клод, — подал голос Кит. Нахмурившись, он посоветовал ему соблюдать приличия, но Клод решил раскрыть свои истинные чувства.
– Пока ты такой, я позволю тебе оставаться рядом с моей женой в качестве ее правой руки.
– …Вы только что трижды произнесли «моя жена». Сильно хвастаетесь?
– Почему бы и нет? Она моя жена. Моя жена. Моя невеста. Спутница моей жизни. Моя супруга. Моя...
– О боги, да, да, я понял. Это было довольно типично для меня, раз уж вы заговорили об этом. Ох, это глупо. — Почесывая затылок, Исаак поднял взгляд. Его лицо немного прояснилось. — Ну, нет смысла торопиться, не так ли? Жизнь длинная. Нет никакой гарантии, что это все равно сработает.
– ...Не стоит так открыто заявлять об этом.
– Не обращай внимания, просто иди туда, Король Демонов. Ты не получишь от нас никакой помощи, ясно? — С последней многозначительной улыбкой Исаак слегка помахал рукой и отвернулся.
Клод нахмурился.
– Что это должно означать? ...Что ж, я полагаю, все в порядке.
– Господин Клод, не слишком ли быстро ты решил этот вопрос для себя?
– Тот факт, что я заставляю Ирэн ждать, является более серьезной проблемой. В таких делах первый раз очень важен.
– О, ты прав. Опаздываешь, — сказал Кит, смотря на карманные часы, а затем быстро пошел вперед.
Вскоре они добрались до самого сердца императорского замка: жилых покоев, приготовленных для наследных принца и принцессы. Первыми остановились в коридоре Уолт и Кайл. Затем Август. Он остался в приемной вместе с Селеной. На лице девушки появилось неприкрытое отвращение, когда она поняла, что ей придется делить с ним караульную службу. Рейчел, фрейлина его жены, приветствовала его словами: «Леди Ирэн ждет вас», и проводила их. Когда Клод подошел к двери в спальню, Кит сделала шаг в сторону.
– Проходите, наследный принц
– Кит, спасибо.
– Хм? С чего вдруг такая официальность?
– Ты не бросил меня. Благодаря всему, что ты сделал, я смогу обрести человеческое счастье и семью. —Он легонько похлопал его по плечу. Проходя мимо него, он услышал всхлип, который Кит старался подавить. Не оборачиваясь, он закрыл дверь.
«Моя жена, хм...?»
Он и представить себе не мог, что у него когда-нибудь будет такое. Подумав об этом, он осознал, что становится сентиментальным. Возможно, он немного нервничает.
Как это по-человечески со стороны Короля Демонов.
Криво улыбнувшись, он сделал шаг вперед. Свет лампы приглушен, широкая кровать с балдахином погружена в тень. Ему показалось, что он видит, как на ней движется какая-то фигура.
– Ирэн, прости… Я заставил тебя ждать...
Клод стал тихо подходить к кровати, как вдруг заметил.
Его жена спит.
По всему его телу прошел электрический разряд, который затем превратился в настоящую молнию снаружи замка.
Сверкающая, волшебная ночь падающих звезд внезапно превратился в грозовую полночь с проливными дождями и непрекращающимся громом. Празднующие горожане поспешно разбежались по своим домам, а обеспокоенные люди и монстры обратили свое внимание на императорский замок — или, скорее, на своего нового господина, чьи эмоции буквально управляли погодой.
Хотя слуги наследного принца кажется подозревали что-то необычное в резкой перемене погоды, они не могли ворваться в спальню молодоженов в их первую брачную ночь. Когда буря утихла менее чем через час, они почувствовали облегчение… Однако на следующее утро их лица побледнели, когда они обнаружили, что наследный принц провел ночь не в постели, а на диване.
Кронпринцесса, которая всю ночь крепко спала в своей постели, побледнела еще больше. Те, кто прислуживал ей, просто констатировали: «Если леди Ирэн заснула, вы, конечно, можете попытать разбудить ее, но у вас ничего не выйдет», и покатывались со смеху.
Шел 666 год по имперскому календарю Элмайера.
До момента, когда Клод Джинн Элмайер станет семнадцатым императором, остается ровно один год…
…а также это время начала совместной жизни уникального наследного принца и его человеческой наследной принцессы, предвещающее весьма интересное будущее, изобилующее трудностями.
Продолжение следует...
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    Пролог
Метка смерти последнего босса
Я сделал это ради денег.
Глупое оправдание, детское и нелепое — но слова уже сорвались с губ, и пути назад не было. Да, он жаждал денег. Единственная причина, по которой он служил — это возможность вести прибыльные дела. Он продавал демонов направо и налево, набивая карманы золотом. Глупый король демонов, ослеплённый человеческой хитростью, даже не подозревал, что его водят за нос.
— Прошу, не тратьте на меня своё сочувствие. Станьте демоном и выживите. Если не можете обрести счастье в человеческом обличье — что ж, по крайней мере… Вы спасли эту жизнь. И я использую её наилучшим образом. Даже если умру от вашей руки — уверен, это будет единственно верным применением моего существования.
**— ?! **
Он резко проснулся. Над ним нависал безупречно белый потолок. Что-то не так… Потолок в его комнате деревянный, потемневший от времени. Пока он пытался осмыслить происходящее, до него дошло.
Он думал о своей прежней комнате.
Клод Джинн Элмайер — одновременно король демонов и наследный принц. А его советник, Кит Айгрид, занимает покои в восстановленном старинном замке. Так повелось с тех пор, как Клод обручился.
Вздохнув, Кит приподнялся и взял со столика очки. Спина была мокрой от пота.
«Какой отвратительный сон… Видеть во сне, как тебя убивает господин Клод… Не самое доброе предзнаменование».
Что могло породить столь мрачный кошмар? Быть может, всему виной изнурительная усталость последних дней, наполненных тревогами и заботами? Кит провёл их в бесконечных хлопотах, стараясь загладить последствия инцидента в Ашмаэле.
Он тщательно умыл лицо и принялся одеваться. Внешний вид должен быть безупречен — сегодня его повелитель возвращается из Ашмаэля, и Кит намеревается встретить его лично.
— Господин Кит! Господин Клод вернулся!
— На три часа раньше, как я и предполагал! Поистине удивительно!
Кит отправлял ему письма с настоятельной просьбой не возвращаться. В ответ же получил лишь униженные мольбы, достойные застигнутого на месте преступления супруга, изгнанного из родного дома: «Я жажду вернуться домой», «Я глубоко сожалею о своём эгоистичном поступке», «Я тоскую по демонам». Именно поэтому Кит и предвидел столь скорое возвращение повелителя. Кайл, стражник, возвестивший о прибытии короля демонов, также оказался полностью готовым к встрече, и это не могло не радовать Кита.
В коридоре их ожидал Уолт, облачённый в подобающие одежды. Похоже, эти двое наконец начали постигать тонкости характера Клода.
— Так значит, встречать его будет Элефас?
— Именно так. Прибегнув к магии принца Клода, он сможет беспрепятственно телепортироваться. По слухам, принц намерен произвести эффектное появление через парадный вход.
— После того как мы позволим ему немного поразвлечься с демонами, придётся привести его в надлежащий вид и препроводить в императорский замок. Фестиваль Фонда неумолимо приближается, а дел становится всё больше. Будьте добры, передайте Джеймсу — нам также надлежит направить отчёт в дом д’Аутрис.
Кит вышел наружу, мысленно составляя расписание предстоящих дел. Погода сегодня выдалась на редкость приятной.
Утреннее солнце ослепительно сияло. Он предположил, что долгожданная встреча с демонами подняла настроение короля демонов… Но в этот момент у главного входа раздался незнакомый голос.
— Так вот они какие, демоны! О-хо-хо… Да, это место действительно кишит ими!
— Неважно, просто отправляйся уже домой. Ты их пугаешь.
— Это не наша вина. Мы — святой король. И, что важнее, ты всерьёз предлагаешь нам уйти сразу после того, как мы столь любезно доставили тебя домой? По крайней мере, угости нас чаем, невежа!
— Если бы ты снял барьер, я мог бы вернуться домой самостоятельно. — Клод уставился на незнакомца, не скрывая отвращения.
Уолт и Кайл были явно ошеломлены. Даже у Кита глаза расширились от изумления.
Демоны тоже были поражены. Именно поэтому они наблюдали за происходящим с безопасного расстояния.
— Этот, должно быть, маг. А те двое — необычные люди. Кто они?
— …Мои стражники и мой советник. Послушай, довольно, просто вернись в Ашмаэль.
— Если хочешь отправить нас домой, попробуй телепортировать! Хотя вряд ли у тебя получится!
Когда Кит собрался с духом и сделал шаг вперёд, Клод резко обернулся, поражённый. В выражении его лица промелькнуло что-то по-детски наивное, и предчувствие постепенно перерастало в надежду.
— И кто же этот благородный господин?
— Этот тип…
— Ты только что назвал короля Ашмаэля «этим типом»?
— Вполне подходящее обращение. Ты тайком сбежал из дворца, так с чего вдруг важничать?
— Если бы мы не сбежали, нас обоих замучили бы работой, заставили бы участвовать в душных официальных церемониях приветствия и банкетах. — Величественный мужчина скрестил руки на груди и сердито посмотрел на короля демонов, в то время как его светлые волосы переливались в лучах солнца.
Как святой король, Баал Шах Ашмаэль обладал силой, которая делала магию даже короля демонов бессильной.
«Понятно», — Кит едва сдержал смех, глубоко вздохнув и взяв себя в руки.
— К тому же ты обещал показать нам замок короля демонов.
— Не припомню такого обещания. А теперь, когда ты его увидел, вали домой.
— Послушайте меня, все. Во-первых, принесите чай и закуски.
От слов Кита Клод нахмурился.
Приведя в порядок очки и стараясь скрыть эмоции, которые грозили выдать его истинные чувства, Кит принялся раздавать приказы:
— Это друг господина Клода! Тот самый друг, в появлении которого я никогда не верил! Мы не должны его упустить. Никаких оплошностей! Уолт и Кайл, проводите его в гостевую комнату. Элефас, подготовь помещение!
— Д-да, сэр! Мы всё сделаем!
— Кого это ты назвал моим другом?! Нет, прежде всего, что ты имеешь в виду, говоря, что был уверен, что я никогда не заведу друзей, Кит…?!
— Ты же знаешь, что это правда. Что ж, мы, твои первые друзья, заглянули с визитом! Ну же, прими нас с благодарностью!
— Да, Ваше Величество! Сюда, пожалуйста! Мы будем вашими проводниками!
— Постойте! Почему они обращаются с тобой как с почётным гостем?!
Клод выглядел потрясённым. Неужели он не замечал, что имеет привычку фамильярно обращаться к людям, когда признаёт их частью своего ближайшего окружения? Кит позволил себе лёгкую улыбку.
— Не стоит тратить чай на такого типа, — произнёс Клод, но Кит тут же сделал ему замечание:
— Мы не можем позволить себе подобной грубости.
Прекрасная погода ясно давала понять, что всё это лишь пустые слова. Он мог быть таким упрямым, даже когда явно проигрывал.
Наблюдая, как его повелитель обретает то, от чего когда-то отказался, Кит подумал, что его тревожный сон, должно быть, остался в прошлом.
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    Первый акт
Злодейка дерзко играет с судьбой
Часть 1
Империя Элмайер по праву гордилась своим императорским замком. Величественное сооружение царило над столицей: голубые шпили и часовая башня пронзали небо, а стены из алебастра источали благородное сияние, воплощая в себе незыблемую красоту и величие власти.
Но за этой безупречной внешностью таились тени дворцовых интриг. В замках испокон веков кипели страсти, плелись заговоры и ломались судьбы. И Западная башня служила мрачным напоминанием об этой неизменной истине.
Скрытая за бесконечными мраморными галереями, башня давно превратилась в изысканную тюрьму для опальной знати. Здесь узники влачили существование между жизнью и смертью, лишённые права на оба этих состояния.
В каменных покоях башни томились принц Седрик Джинн Элмайер и его невеста — Лилия Рейнвотер, некогда почитаемая как Дева Святого меча. После поражения в борьбе за власть они стали призраками при жизни: каждый их шаг, каждое слово находились под неусыпным надзором. Лишь с дозволения наследного принца Клода Джинна Элмайера им позволялось существовать — существовать как пешки в большой игре престола, которых в нужный час без сожаления сбросят с доски.
— Что это ещё за «Заявка на организацию торговой точки „Абсолютно безошибочные предсказания Святого меча Лилии“»?! — голос Ирэн дрогнул от возмущения, эхом отразившись от холодных стен.
— О, может, стоило написать «предсказания любовной судьбы»? — с безмятежной улыбкой парировала Лилия, словно не замечая накалившейся атмосферы.
— Ты нарочно притворяешься несведущей? — Ирэн шагнула ближе, сжимая в руках злополучную бумагу. — Ты же понимаешь, что они ни за что это не разрешат! Подумай о своём положении!
Лилия, нахохлившись, сидела по ту сторону железных прутьев. В её глазах читалась упрямая решимость, столь несвойственная узнице.
Не в силах сдержать негодования, Ирэн швырнула заявку обратно — лист бумаги, словно раненая птица, спланировал к ногам Лилии.
А за стенами башни жизнь текла своим чередом. Империя Элмайер готовилась к Фестивалю Основания, что должен был состояться через месяц. По традиции улицы украсят торговые палатки, зазывая горожан яркими вывесками и ароматами праздничных угощений.
Ирония судьбы заключалась в том, что именно Лилия — опальная Дева Святого меча, запертая в каменной клетке, — осмелилась подать прошение на право управлять одной из этих палаток.
— Ты такая злюка! Я так старалась, так старалась над этой заявкой! — в голосе Лилии звенела обида.
— Хотела бы я заглянуть в твою голову, если ты всерьёз полагала, что эту заявку одобрят, — сухо парировала Ирэн.
— Ну а здесь так скучно! В Ашмаэле было куда веселее, и оттого эта тоска ещё невыносимее.
— Лучше извинись перед горожанами, которые своим трудом оплачивают твой нынешний образ жизни.
Комната для свиданий, хоть и отгороженная железными прутьями, поражала роскошью. От стены до стены простирался бархатный ковёр, а мебель — столы и диваны — не уступала убранству парадных залов императорского замка. Помимо этого, в распоряжении узников имелись гостиная, отдельные спальни и даже гардеробные. Им трижды в день подавали изысканные блюда, ежедневно устраивали ванны, а всю уборку выполняли слуги. В случае болезни или травмы к ним непременно явился бы лекарь.
Это была тюрьма для знати — место, где имелось всё, кроме свободы.
И разумеется, весь этот комфорт оплачивался из казны, наполняемой трудом простых налогоплательщиков.
— …Вот именно поэтому я и решила хоть как то поработать. Я вложила в это всю душу! — с горячностью возразила Лилия.
— Сделаю небывалое снисхождение и не стану сомневаться в твоей искренности. Но это настолько нелепо, что мне едва удалось удержаться от того, чтобы не швырнуть заявку тебе обратно в лицо. Что ты имела в виду под «предсказаниями»? И как, по твоему, ты собиралась зарабатывать деньги?
— Ох, ты же знаешь… Я ведь как ты, леди Ирэн. У меня сохранились воспоминания о прошлой жизни. Помнишь? — Прикрыв ладонью губы, словно опасаясь, что их подслушают, Лилия придвинула стул ближе к решётке. Что она затевает, зачем выдаёт секреты? — Именно поэтому я уверена: мои предсказания будут точны. Я воспользуюсь знаниями об игре.
— Но они касаются лишь того, что происходило в игре.
— И этого достаточно. Если я правильно предскажу хоть что то, остальное можно будет придумать — люди всё равно будут уверены, что я угадала!
— Это же обман!
— Ну, я ведь не королева Хаусель. Будущего я видеть не умею.
— Ты же какое то время действительно предсказывала! Не перекручивай всё так… Из за твоей манеры вести разговор уже даже никто не замечает, насколько нелепы наши беседы!
Ирэн с силой ударила кулаком по железным прутьям, подчёркивая свои слова. Лилия лишь уставилась на неё с невозмутимым выражением лица. Затем она помахала женщинам, стоящим за спиной Ирэн — Рэйчел, ее придворной даме, и Селене, стражнице:
— Мы ведь отлично повеселились в тот день, правда? Как вы обе поживаете? Боже мой, злодейка и героиня из второй игры стоят рядом! Такого даже на упаковке не было. Как круто!
— Сколько можно повторять — воздержись от подобных замечаний! — вспыхнула Ирэн.
Этот мир в точности повторял вселенную игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы», в которую Ирэн и Лилия играли в прошлой жизни. Когда обручение Ирэн расторгли, она с потрясением осознала: она переродилась в теле злодейки — персонажа, которого в игре без лишних церемоний убивали. Воспользовавшись знанием сюжета, Ирэн сумела изменить свою судьбу.
Более того, чтобы предотвратить бедствия, угрожающие её супругу — королю демонов, бывшему финальному боссу, — она превратила финальных антагонистов из последующих частей игры в своих подчинённых либо помогла им обрести личное счастье.
Девушка, с которой Ирэн вела словесную перепалку, — героиня первой части «Регалий Святой и Дьявольской Девы», та самая, кому суждено было стать Девой Святого меча. «Суждено было» — потому что Ирэн сперва похитила её меч, а затем уничтожила и второй, который девушка сумела раздобыть.
Девушки, замершие за спиной Ирэн, словно не замечали причудливого диалога — пропускали его сквозь сознание, не задерживая ни слова. Они — злодейка и героиня из продолжения той самой игры. Судьба, насмешливо изогнув бровь, распорядилась так, что ныне обе служат при Ирэн: одна — в качестве придворной дамы, другая — в облике стражницы, скрывающейся под личиной простой служанки.
Селена, не сдержав ироничного фырканья, потянулась к блюду со сладостями, расставленным в комнате для свиданий.
— Уже поздно рассуждать о том, что вы обе, мягко говоря, не в себе, — бросила она равнодушно. — Я в это втягиваться не намерена.
— Леди Селена, будьте сдержаннее, — мягко вмешалась Рэйчел. — Леди Ирэн…
— Рэйчел, — перебила её Ирэн, не повышая голоса, но с ледяной твёрдостью, — что бы ты ни собиралась сказать, это лишь усугубит положение. Так что лучше промолчи.
Она вновь обратила взор к Лилии, взгляд её был острым, как клинок.
— Слушай внимательно, Лилия. Не юли. Ответь прямо: во что ты играешь? Ты ведь прекрасно понимала, что эту заявку отклонят.
После возвращения из Королевства Ашмаэль Лилию и Седрика без промедления отправили обратно в их каменную клетку. Но сама дерзость этой заявки — словно вызов, брошенный в лицо судьбе, — вынудила Ирэн лично явиться сюда, чтобы разгадать их замысел.
Эта женщина — её извечная противоположность, её естественный антагонист. В глазах Лилии мир — не более чем игровая площадка, а люди — бездушные NPC, подчинённые заданным алгоритмам. Она именует себя «игроком», будто обладает правом переписывать реальность по своему капризу.
И хотя обстоятельства вынудили их на время объединить усилия, Ирэн не забывала: перед ней не просто узница. Перед ней — та, кто видит в этом мире лишь декорации для своей прихоти.
Лилия слегка склонила голову, не теряя безмятежной, почти ангельской улыбки — той самой, что так привычно украшала лицо героини в любой ситуации.
— В играх подобное встречается на каждом шагу, разве не так? — её голос звучал легко, почти игриво. — Персонаж вдруг обронит загадочный намёк — и вот уже все гадают, где скрыто величайшее оружие. Мне показалось, это будет занятно повторить в реальности. Сначала мы возведём дворец предсказаний на Фестивале Основания в следующем месяце…
— Уверяю тебя, никакого дворца мы возводить не станем, — холодно оборвала её Ирэн, не позволяя фантазии унести собеседницу слишком далеко. — Ты будешь присутствовать на церемонии Фестиваля Основания — и только. В качестве невесты второго принца.
— Тогда я сделаю это прямо на церемонии! — глаза Лилии вспыхнули азартом. — Можешь не сомневаться, леди Ирэн. Но не жди от меня поблажек лишь потому, что ты — мой любимый персонаж. Я хочу, чтобы ты трудилась как подобает настоящей главной героине!
— Довольно разговоров о любимых персонажах и главных героинях, — в голосе Ирэн зазвучала сталь. — Игра окончена. Скажи прямо: что ты задумала? Какие планы у тебя теперь?
Недавние события в Ашмаэле пришлись как раз на период, описанный в третьей части «Регалии Святой и Дьявольской Девы». Ирэн хорошо помнила: несмотря на всевозможные фанатские дополнения и перевыпуски, именно третья игра стала финальной главой, действие которой разворачивалось в настоящем времени. С тех пор сюжет официально не продолжался.
А значит, всё, что происходило сейчас, уже не было частью игры. Это была реальность — со своими правилами и последствиями.
Глаза Лилии театрально расширились — она схватилась за прутья решётки с таким видом, словно только что обнаружила величайшую тайну мироздания.
— Но как же четвёртая часть?! Та, что происходит в Священном Королевстве Хаусель!
— Она разворачивается в далёком прошлом, если ты помнишь, — сдержанно напомнила Ирэн. — Речь идёт о первой Деве Святого меча, ещё до основания Элмайера.
— Да да, именно так! — Лилия буквально засияла от восторга. — Героиня, рождённая в Мирчетте, внезапно оказывается кандидаткой на королевский экзамен Хауселя! В учёном городе, где собираются претендентки на престол, она узнаёт тайну своего рождения и завоёвывает любовь героя!
Ирэн слегка нахмурилась:
— …Если призадуматься, в том государстве не допускают мужчин. Что же делали там студенты юноши?
— Учёный город, где собираются кандидатки, — особый случай! — с готовностью пояснила Лилия. — Мальчики, рождённые в Королевстве Хаусель, воспитываются именно там. К тому же зимой запрет на присутствие мужчин в Хауселе временно снимается — тогда в столице, прямо у стен дворца, устраивают праздничные мероприятия! Ну же, леди Ирэн, тебе стоит помнить такие вещи.
— Ах да, теперь вспомнила… Нет, стоп! Я на это не поддамся! — Ирэн едва не утонула в потоке неукротимых рассуждений Лилии об игровых хрониках, но вовремя взяла себя в руки. — То была игра. А это — реальная жизнь. И ты больше не Дева Святого меча. Ты — невеста второго принца, проигравшего в политической борьбе.
На тебе лежит заклятие: стоит тебе покинуть эти стены без прямого дозволения господина Клода — и твоя голова слетит с плеч. И не вздумай утверждать, что забыла об этом. Прекрати болтать о пустяках и взгляни правде в глаза.
Заклятие, временно утратившее силу во время их похищения в Королевство Ашмаэль, было тщательно восстановлено. Однако, судя по всему, Лилию это ничуть не тревожило.
— Но почему, почему?! — в голосе Лилии звенел неподдельный азарт. — Тебе разве не любопытно, леди Ирэн? На днях в газетах писали: в Королевстве Хаусель начался королевский экзамен! Тот самый, что был в четвёртой части!
Ирэн холодно наблюдала за её воодушевлением, скрестив руки на груди.
— Это нас не касается. А значит, и сюжет игры тут ни при чём. Точка.
— Но нынешняя королева — Грейс Дарк Хаусель! Точно так же звали злодейку в четвёртой части!
— Послушай, ты ведь и сама всё прекрасно знаешь. На основном пути — где героиня Амелия становится Девой Святого Меча и основывает Империю Элмайер — она отказывается занять трон Хауселя. Однако её старшая сестра близнец попадает в руки короля демонов и погибает. В знак скорби Амелия увековечивает память сестры — той самой злодейки, Грейс Дарк — в Королевстве Хаусель, сделав её имя королевским титулом. Об этом прямо говорилось в финале. Её величество носит имя Грейс лишь в силу традиции.
— Ох, как скучно. Ты и так всё знала, — разочарованно протянула Лилия.
Ирэн не стала утверждать, что этот мир не имеет никакой связи с игрой. События серии затрагивают слишком многие уголки реальности, чтобы отрицать это. Возможно, события четвёртой части действительно имели место в этом мире.
И всё же игра остаётся игрой.
Королевство Хаусель — нейтральная держава, исповедующая неуклонный пацифизм. Его правительница — королева, признанная верховной владычицей среди всех женщин, наделённых священной силой. Это государство, опережающее других в освоении священных и демонических камней, создаёт всевозможные магические артефакты. В их числе — божественные предметы, сочетающие в себе мощь обоих камней.
Наибольшую славу снискали:
• священный меч, дарованный Королевству Ашмаэль для победы над демоническим драконом;
• «зеркала истины» — артефакты, разоблачающие любого мужчину или демона, что попытается проникнуть на территорию королевства.
Но это не просто строчка из игрового описания. Это настоящая страна, где живут реальные люди. Это мир, в котором существуют Ирэн и её спутницы.
— В любом случае, твоя заявка отклонена, — твёрдо заключила Ирэн.
— Нуууу! А я ведь даже попросила господина Седрика изготовить флаеры и вывески… — в голосе Лилии звучала почти детская обида.
— Ты заставила его это сделать? — брови Ирэн взметнулись вверх. — Ты хоть понимаешь, кто твой жених? Формально он — второй принц, если ты вдруг забыла.
— Леди Ирэн, ты не хуже меня знаешь: Седрик всегда мечтал стать художником, — с мягкой улыбкой парировала Лилия.
— …Это не мне судить, — сдержанно отозвалась Ирэн.
То были знания из прошлой жизни.
Лилия вспыхнула улыбкой:
— Верно. Ладно, тогда я переработаю заявку!
— Я уже говорила: её не одобрят.
— Но я всё знаю! Принц Клод в плохом состоянии — его магия нестабильна, ведь так? Господин Седрик очень беспокоится, — с лёгким смешком добавила Лилия.
Ирэн готова была признать — да, Седрик действительно тревожился. Но ей претило, что он поделился этой информацией с Лилией.
— Не хочу тебя разочаровывать, но мы уже разобрались с этой проблемой.
— Хм. Вы обратились за помощью к Святому королю? Но вы ведь до сих пор не знаете, в чём истинная причина…
Лилия говорила так, словно сама владела ответом.
Однако Ирэн не позволила ни единой эмоции отразиться на лице или в голосе — ни подтвердить, ни опровергнуть. Лилия приблизилась, улыбаясь при виде столь тщательно выверенного выражения.
— В таком случае… не слишком ли рано утверждать, что игра окончена? — подтолкнув заявку обратно к Ирэн, Лилия понизила голос. — Будь осторожна, леди Ирэн. В арсенал способностей королевы Хауселя входят пророческие сны и видения прошлого.
— Мне это известно, — спокойно ответила Ирэн. — Это общепризнанный факт, выходящий за рамки игры. Говорят, эти дары передаются от одной королевы к другой — сквозь поколения.
— Разве это не напоминает нас?
«Мы знаем, что должно было произойти в прошлом — и что должно случиться в будущем».
Ирэн замолчала. Пальцы её сжались, сминая бумагу заявки в тугой комок.
— Если когда нибудь засомневаешься в правилах игры, леди Ирэн, — обращайся ко мне в любое время, — с лёгкой улыбкой произнесла Лилия.
— …Отказываюсь, — коротко отрезала Ирэн.
— Ох, не будь так неприступна! Ладно, сделаю исключение — предскажу тебе судьбу прямо сейчас! Посмотрим… Леди Ирэн… — Лилия опустила взгляд, и в этой позе она вдруг стала похожа на истинную провидицу. Казалось, будто она провозглашает себя Девой Святого меча — пусть даже меча при ней и не было. А затем её загадочные фиолетовые глаза вспыхнули живым огнём. — У вас с королем демоном этой ночью... опять ничего не получится! В конце концов, нужно учитывать рейтинг «Для всех возрастов»!
Ирэн лишь скрипнула зубами.
— Рэйчел, Селена, мы уходим, — резко бросила она, разворачиваясь к выходу.
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Брак отнюдь не служит оправданием беспечности — истина, не теряющая силы даже для наследного принца и принцессы Элмайер.
Ирэн вновь и вновь возвращалась к мысли: провал их первой брачной ночи, самого первого шага на пути супружества, случился лишь по её недосмотру. Одолевший её тогда глубокий сон оказался непростительной оплошностью.
А после, пока их союз оставался лишь формальным, судьба закружила её в вихре событий: похищение в соседнее королевство, титул супруги святого короля, смертельная схватка со злобным драконом, подписание мирного договора, изнурительные дипломатические переговоры… Дни сливались в недели, недели — в месяцы, а она всё решала государственные дела, забывая о собственном браке. И вот итог: они с Клодом по прежнему лишь номинально муж и жена.
Но этой ночью всё изменится.
Возвращение из Ашмаэля ознаменовалось лавиной накопившихся дел, поглотившей их на целых полмесяца. Хоть подготовка к Празднику основания и ждёт своего часа, супруги наконец сумели вырвать из цепких объятий обязанностей клочок времени — только для себя.
В уединённой опочивальне Ирэн застыла в торжественной позе, гордо выпрямившись. Голос её, звонкий и решительный, разорвал тишину:
— Господин Клод! Ты готов?!
Кожа — проверено. Косметика — готово. Пеньюар — на месте. Все приготовления завершены.
Ирэн отдалась предвечерним хлопотам с пылом, достойным первооткрывательницы, и Клод, глядя на неё, твёрдо кивнул:
— Я завершил все дела и отослал слуг. Поговорил со святым королём — нас никто не потревожит. Эта ночь принадлежит нам, Ирэн.
— Да, — её голос дрогнул от волнения, — давай сделаем так, чтобы всё прошло идеально!
— Но, может, стоит немного поработать над атмосферой? — мягко предложил Клод.
— Над атмосферой? — Ирэн удивлённо приподняла бровь.
— Именно. Взгляни-ка туда, — он указал за её спину. — Не думаешь, что эти… приспособления нам сегодня вряд ли понадобятся?
Ирэн обернулась. Зрелище, открывшееся её взору, заставило её невольно вздрогнуть. Кровать, вместо того чтобы манить покоем и нежностью, выглядела словно арсенал для некоего таинственного ритуала.
Подушку кричащих, почти оскорбительных цветов явно предназначили для «усиления визуальных впечатлений». Вокруг ложа выстроились свечи, отбрасывающие причудливые тени на стены. В воздухе витали клубы благовоний сомнительного происхождения — их дым, окрашенный в странные оттенки, медленно струился к балдахину, словно живое существо.
На приставном столике, словно экспонаты из коллекции алхимика, выстроились склянки с тонизирующими снадобьями. В некоторых из них, погружённые в мутную жидкость, виднелись заспиртованные змеи и прочие экзотические ингредиенты, чьё назначение оставалось загадкой.
Но самым поразительным был алтарь у окон, выходящих на террасу. На нём, чётко очерченный магическими рунами, сиял круг для воскрешения короля демонов. Ирэн невольно сглотнула. Сама она весьма сомневалась в необходимости этого атрибута, но… Клод и был королём демонов. Кто знает — возможно, этот круг и вправду поможет ему расслабиться?
— Тебя это смущает? Алтарь то настоящий, знаешь ли. Я думала, он поможет тебе восстановиться, Клод, — призналась Ирэн, слегка смутившись. В пылу подготовки она буквально воссоздала ритуал воскрешения — точь в точь как видела в игре.
Клод поморщился:
— Нет. Не знаю, какому «восстановлению» он мог бы поспособствовать, но одно его присутствие напрочь убивает настрой. Разве Рейчел и придворные фрейлины не были против?
— Были, конечно. Зато Исаак и остальные одобрили. В конце концов, это наше личное дело. Я считала, нам стоит обсудить всё прежде, чем принимать решение… Ой!
Клод небрежно повёл рукой — и кровать мгновенно приобрела привычный, благопристойный вид. Он попросту стёр магией все эти сомнительные приспособления для супружеской спальни.
— В них нет нужды.
— Т тогда как насчёт этого?! Говорят, оно невероятно опьяняет. Люк советовал…
Ирэн радостно вытащила бутылку, но Клод мгновенно конфисковал и её, и бокалы, которые она успела достать.
— Подожди, не пей. Наверняка выяснится, что ты чувствительна к алкоголю.
— Но…
— Не беспокойся. Благодаря подарку святого короля моя магия теперь стабильна. — Клод коснулся маленькой серьги из фиолетового кристалла в своём ухе. Баал наделил её святой силой, превратив в могущественный амулет — подобие барьера святого короля. Теперь он сдерживал необъятную — и прежде нестабильную — магию Клода.
— Ненавижу признавать, но он и правда святой король, пусть и отъявленный негодяй. Сейчас амулет работает как надо.
— …Да, ты прав, конечно. Рада, что у тебя появился такой хороший друг.
— Только не начинай и ты шутить на эту тему. Он мне не друг.
— О, но я слышала, что господин Кит подготовил для короля Баала отдельную гостевую комнату в старом замке.
Клод со вздохом снял халат и небрежно перекинул его через спинку кресла.
— Да, наконец то появился человек моего возраста и пола, которого моя магия не способна убить. Но Кит явно придаёт этому слишком большое значение.
— И всё же это невероятно ценно. Впрочем, не будем отвлекаться, Клод. Нам действительно нужно выяснить причину твоей нестабильности… — Ирэн нахмурилась, вспомнив, о чём днём говорила Лилия.
— У нас есть дела поважнее, помнишь? — Он легко подхватил её на руки.
Когда Клод направился к кровати, Ирэн вдруг ощутила лёгкую панику. Разговор свернул в сторону, и она уже не могла полностью погрузиться в происходящее.
— Э э э, может, поболтаем ещё немного?! Да, когда мы как следует настроимся, тогда…
— Не волнуйся.
Все эти надёжные приспособления, способные заглушить любое волнение, исчезли. Их кровать снова выглядела как обычная супружеская постель. Опуская Ирэн на простыни, Клод нежно поцеловал её. Она вцепилась в его рубашку, пытаясь отдышаться — этому трюку она научилась совсем недавно.
— …У тебя неплохо получается, — Клод медленно улыбнулся, уже расстегнув верхние пуговицы рубашки.
Ирэн никогда не могла устоять перед таким откровенным соблазнением. Её порог сопротивляемости был невысок, и сейчас он стремительно рушился.
— П пожалуйста, подожди! Давай немного передохнём! Я… я нервничаю. Могу наделать глупостей.
— Всё в порядке. Тебе ничего не нужно делать. Просто доверься мне.
— Но я не хочу так! Я… я тоже хочу что то сделать для тебя, Клод.
— Тогда просто отдайся мне. Такой, какая ты есть.
Его алые глаза смотрели с такой нежной мольбой, что последняя воля к сопротивлению растаяла в душе Ирэн. Возможно, так будет лучше. В конце концов, они ведь муж и жена.
Если ей неловко и она не знает, как себя вести, то, наверное, стоит просто довериться ему. Это никак нельзя счесть ленью или слабостью.
— Я люблю тебя, моя Ирэн, — произнёс Клод.
Казалось, он почувствовал, как напряжение покидает её, — голос его стал иным. Тихий, едва слышный, но от него по телу разлился жар. Рука, коснувшаяся её щеки и шеи, была невероятно нежной.
Ирэн медленно закрыла глаза.
После этого она по настоящему станет женой короля демонов. Женой Клода…
Но тут что то загремело.
Глаза Ирэн распахнулись. Клод замер, не успев развязать ленту на её ночной сорочке.
— Я только что слышала…
— Тебе показалось. Совершенно точно показалось. А если нет — я этого не прощу.
— Н но…
Звук повторился. Он шёл не снаружи. Он раздавался в спальне.
— …Это не воображение, Клод.
— Нас прерывают, когда мы уже так далеко зашли?! Это просто нелепо!..
Яркий свет озарил отчаянный профиль Клода. Ирэн повернула голову к источнику света, затем резко села, отстранившись от мужа.
— А алтарь для воскрешения короля демонов?! Что? Но почему?!
Ирэн соорудила этот алтарь лишь потому, что сочла это правильным. Да и в игре ритуал воскрешения короля демонов провалился.
В конце концов, король демонов уже здесь — прямо перед ней.
Но вдруг вокруг алтаря взметнулся яростный вихрь магии. Замок на дверях террасы сорвало с петель, и створки распахнулись внутрь. Занавески бешено захлопали, а мебель заходила ходуном, стуча и грохоча.
— Ирэн, не отходи от меня, — скомандовал Клод, мгновенно перестроившись.
Прижимая ладонь к одному уху, он свободной рукой притянул Ирэн к себе. Фиолетовый кристалл в его серьге вспыхнул ослепительно белым светом — святая сила пробудилась.
— К Клод, неужели… твоя магия вышла из под контроля? — пролепетала Ирэн.
— Нет, это оно. Реагирует на магию алтаря, — ответил он, не сводя взгляда с бушующего вихря.
Вспышка магического света залила комнату серебристо белым сиянием, ослепив Ирэн.
— А а а, я уже сто лет не бывал в мире людей. Честно говоря, найти подходящий выход сюда оказалось немалым подспорьем, — раздался чей то голос.
Кто то переступил через осколки разрушенного алтаря, и по полу протянулась длинная тень.
Всё ещё прижатая к боку Клода, Ирэн прищурилась, пытаясь разглядеть источник света.
Перед ними стоял мужчина с растрёпанными серебристыми волосами, зачёсанными набок. Его черты лица были настолько совершенны, что казались творением искусного мастера. Прямой нос, тонкие губы, изящные очертания скул, даже кончики ресниц — всё было столь безупречно, словно вылеплено руками самих богов.
Это была буйная, сокрушительная красота — та, что похищает сердца всех, кто её узрит… почти как у Клода.
«Не может быть…»
Пальцы Ирэн невольно сжались в складках рубашки Клода.
Глаза незнакомца — алые, как кровь. Несомненный признак мага. Эти кроваво красные глаза медленно улыбнулись — а затем наполнились слезами.
— КЛОООООООООД, папа так по тебе скучал, так ску у учал!
— Что?!
Незнакомец ринулся вперёд и с размаху заключил Клода в объятия, отшвырнув Ирэн в сторону. Клод попытался схватить её за руку, но замер на полудвижении.
— А, не узнаёшь, да? Ну ещё бы — ты ведь уже совсем взрослый. Может, узнал бы, если бы был младенцем! М м м, м м м, ты точно мой сын. Такой милый… Ты хоть помнишь меня? Я твой папа!
— Мы понятия не имеем, кто вы! — Ирэн, уже успевшая оправиться от потрясения, вскочила на кровати и вновь прильнула к Клоду.
Подозрительный персонаж, невесть откуда явившийся через алтарь, окинул её ледяным взглядом.
— А ты ещё кто? Что тебе нужно от моего Клода?
— Я жена господина Клода! Какое вам дело до моего мужа?
— Да ты шутишь! Когда это ты успел жениться, мальчишка?! Я такого не одобрял! Неудивительно, что остальные в ярости… Твой папа тоже не позволит тебе жениться без моего дозволения!
— Ваше разрешение нам ни к чему! Мы уже женаты! — голос Ирэн звенел от негодования.
— А? Ну тогда разводись.
— Что вы себе позволяете с господином Клодом?! — Ирэн вскинула Святой меч, направив его на незнакомца.
Если он человек — оружие не причинит ему вреда. Но если он демон…
Раздался резкий щелчок — и рука мужчины соскользнула с плеча Клода.
— Святой меч, да? Как давно это было… Похоже, ты отхватила изрядный кусок моей магии, — произнёс он, но в голосе не звучало ни капли досады.
Ирэн ощутила, как клинок достиг цели, но этого оказалось недостаточно. Незнакомец улыбался так, словно ничего не произошло.
— Эта серёжка тоже мешает. Похоже, силой отправить его обратно в демоническое царство не получится.
Только теперь Клод, опираясь на руки, приподнялся над кроватью и глубоко выдохнул. Всё это время он был скован магией незнакомца.
Ирэн поспешно обхватила его, поддерживая мужа.
— Клод, ты в порядке? Тебе больно?
— Я… в норме. Просто не мог пошевелиться.
— Понимаю, понимаю. Значит, девочка способна на такое. Но с точки зрения клятвы это опрометчивый шаг. Печать истинной формы едва не разрушена… Ты ведь чувствуешь это, Клод?
Мужчина смотрел на них сверху вниз, и его алые глаза мерцали. В улыбке, столь же жестокой, сколь прекрасной, читалось поразительное сходство с Клодом.
Нет, если быть точным, это утверждение не совсем верно.
Это улыбка Клода была так похожа на его.
— Папа столько раз предупреждал: время пришло, тебе нужно вернуться домой. Ты не слушал — вот я и пришёл за тобой, — произнёс незнакомец.
Ирэн вдруг осознала, что знает это лицо.
Она видела его в игровых иллюстрациях.
— Твоё имя… Как тебя зовут? — с трудом выговорила она.
— Смертная смеет спрашивать имя бога? Шучу! Жена рассердится, если я буду так говорить.
Нет никакой уверенности, что игра закончилась. В памяти всплыл разговор, состоявшийся днём.
— Меня зовут Люциэль.
То самое имя.
— Я твой отец, Клод.
— …Я совершенно тебя не помню.
— Тогда позволь сказать иначе: я — первый в мире король демонов. Бог, властвующий над демонами.
Сценарий совпадал до мелочей. Ирэн до боли прикусила губу.
Герой и финальный босс «Регалии Святой и Дьявольской девы» 4!..
— Возвращайся в демоническое царство, Клод. Ты ведь не хочешь, чтобы твоя истинная форма взяла верх и превратила тебя в настоящего монстра, верно?
Словно видя всё насквозь, Люциэль одарил их благосклонной улыбкой, от которой его прекрасное лицо заиграло новыми гранями.
История Империи Элмайер берёт своё начало в легенде о Деве Святого Меча. Именно вокруг этой саги выстроен сюжет «Регалии Святой и Дьявольской девы 4».
Если говорить кратко, действие четвёртой игры разворачивается более чем шесть столетий назад. Знание её содержания сродни изучению подлинной истории — куда в большей степени, нежели погружению в мир виртуальных приключений.
В день своего шестнадцатилетия девушка по имени Амелия из края Мирчетта избирается одной из претенденток на престол Королевства Хаузель. По прибытии в учёный град, где остальные кандидатки ведут ожесточённую борьбу за корону, она встречает тех, кто пробудит в её сердце любовь.
Грейс Дарк — претендентка, которую многие считают главной фавориткой на трон, — всячески пытается поставить Амелии палки в колёса. Но та, проявив недюжинную стойкость, выдерживает королевский экзамен и раскрывает тайну своего происхождения. Более того, перед ней встаёт судьбоносный выбор: стать королевой Хаузеля или же принять судьбу Девы Святого Меча…
Таков, в общих чертах, сюжет игры.
Согласно историческим хроникам, некая Амелия Дарк получила Святой Меч из рук Священного Королевства Хаузель, стала Девой, повергла короля демонов и основала Империю Элмайер. Это — основная сюжетная ветка игры, совпадающая с концовкой «Дева Святого Меча».
Главное отличие четвёртой игры от её предшественниц кроется в образе финального босса. Раньше он представал тайным героем, завести с которым романтические отношения можно было лишь во втором прохождении. В «Регалиях 4» он не просто равноправный главный герой — сюжет в равной мере вращается вокруг него и главной героини.
Имя этого героя и финального босса — Люциэль. Юноша нечеловеческой красоты, он скрывался под личиной студента, но в действительности являлся богом, восставшим против Творца и низвергнутым в демоническое царство. Он — прародитель всех демонов и первый король демонов.
Мощь Люциэля превосходит всякое воображение. С первого взгляда он кажется добрым, благодушным юношей. Но в глубине души он беспощаден и жесто́к, и по ходу игры игроки постепенно начинают различать его истинную сущность.
Он нашёптывает героине сладкие речи, становится её возлюбленным — и всё лишь для того, чтобы развратить её душу. Причина проста: она, вероятнее всего, однажды станет Девой Святого Меча. Но если героиня, невзирая ни на что, выбирает путь справедливости, Люциэль мгновенно меняет тактику.
Его ледяной, пронзительный взгляд алых глаз заставлял содрогаться даже самую стойкую героиню…
***
— Э э, прости, Ирэн? Тут, кажется, пыль… — голос прозвучал неожиданно мягко, словно нарочито разбавляя грозное сияние его взора.
Но то была игра — а реальность оказалась куда причудливее.
В сумрачных покоях старого замка Люциэль с преувеличенным возмущением ткнул пальцем в пыльный подоконник:
— Ты явно не слишком усердствуешь в уборке. Как можно так долго тянуть с такой простой задачей? При нынешнем положении дел я никак не могу признать тебя женой Клода.
Ирэн стояла перед ним в скромном облачении служанки: волосы стянуты в тугую косу, на голове — треугольный платок, в руках — щётка для пыли. Но в глазах её плясали озорные искорки. Она ответила с едва уловимой улыбкой:
— Вы ведь сами только что напустили сюда пыли, не так ли, отец?
— Какое ужасное обвинение! — Люциэль театрально всплеснул руками. — Да разве я способен на подобное? Скажи, Алмонд?
— А? — отозвался тот, вздрогнув.
Алмонд, который с тревогой наблюдал за ними через открытое окно, невольно содрогнулся — по его чёрным крыльям пробежала нервная дрожь.
Не теряя момента, Люциэль, будто обиженный ребёнок, уткнулся лицом в пернатую грудь демона ворона и проскулил с наигранной горечью:
— Ирэн придирается ко мне при каждом удобном случае! Она просто невыносима! Защити меня!
— Г господин… Ирэн, никаких издевательств! Никогда! — поспешно выпалил Алмонд, явно не зная, как реагировать на эту странную сцену.
— Видишь?! Она просто невыносима! Давай ка все вместе вернёмся в демоническое царство, — с наигранной обидой протянул Люциэль.
— А? Н но… Король демонов любит Ирэн… — Алмонд беспокойно заметался, его тревожный взгляд метался между ними.
Люциэль схватил его за голову и приблизил своё лицо:
— Всё в порядке. Он просто разведётся с этой женщиной. Пойдём, уговорим Клода, хорошо?
— Боже мой… Кажется, я всё таки упустила кое какой мусор, — вздохнула Ирэн, прислоняя щётку к стене.
Затем она решительно схватила Люциэля за затылок и вытолкнула его голову в открытое окно:
— Забыла избавиться от самого крупного куска мусора!
— Эй, постой! Мы на третьем этаже! Любой нормальный человек мог бы разбиться!
— Мусор не живой, так что разбиться не может.
— Это было ужасно грубо сказано! Ва а а, Алмонд … О, и Сью там! Помогите, я сейчас упаду!
— Что ты творишь со своим свёкром, непослушная жена?
— Ирэн, нет! Не убивай господина! — в панике воскликнул Алмонд.
— Всё в порядке, Сью и Алмонд. Я просто выношу мусор! — невозмутимо отозвалась Ирэн.
— Ты никогда не теряешь самообладания, да? Какая страшная женщина, — пробормотал Люциэль, но в его голосе уже звучала нотка восхищения.
Внезапно Ирэн осознала, что толкает уже пустоту — Люциэль невозмутимо парил за окном. Вокруг него, встревоженно взмахивая крыльями, кружили Алмонд и Сью. Демоны инстинктивно бросились к нему, словно так и должно быть, — и это лишь усилило раздражение Ирэн.
Джеймс как то говорил ей: подобно Клоду, этот человек способен стать высшим существом, стоит ему лишь захотеть. Даже Вельзевут склонялся перед ним, выказывая почтение иного порядка, нежели перед Клодом.
«Ну и ну! Всё это совершенно излишне усложняет ситуацию!» — мысленно воскликнула Ирэн.
Появление бога демонов, отца самого короля демонов — Люциэля — вызвало небывалый переполох в старом замке, где обитало множество представителей демонического рода. Веселье закипело уже в первый вечер после его прибытия. Само собой, у Ирэн и Клода так и не вышло провести ту самую первую брачную ночь, которой они так ждали.
Клод провёл всю ночь в молчании. Лишь лёгкая складка залегла между его бровей, когда он, чуть нахмурившись, неотрывно следил за каждым движением Люциэля.
Воспоминание об этом до сих пор сжимало сердце Ирэн. Единственное, что Клод сказал ей тогда:
— Прости за все эти хлопоты.
Разве он имел в виду то, что одновременно является и королём демонов, и человеком? Или нестабильность своей магии? А может, внезапное появление Люциэля? Или даже опасность превратиться в чудовище? Вероятно, его слова охватывали всё сразу.
Впрочем, Ирэн выходила за него замуж, прекрасно зная, что её ждёт.
— Что за грубые речи, Клод! Всё в порядке. Просто доверь это мне, — твёрдо произнесла она.
— Я ценю твоё намерение, но доверить это тебе было бы не совсем…
— Не нужно церемоний. Я — жена короля демонов!
— Вот как? Жена короля демонов, да? — в голосе Клода проскользнула едва уловимая улыбка.
Ирэн до сих пор злилась, вспоминая, как бесцеремонно Люциэль ворвался в их сокровенный разговор.
— В таком случае ты ведь никогда не уступишь мне, верно? Хм м м…
А на следующий день Люциэль принялся методично изводить Ирэн. История стара как мир: свекор испытывает терпение молодой жены.
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    ***
С тех пор Люциэль не уставал придираться — то к одному, то к другому, выискивая малейшие недочёты в каждом действии Ирэн. Судя по всему, он придерживался стратегии: «Если я займусь тобой, Клод рано или поздно вернётся в демоническое царство».
Клод пытался его остановить, но Ирэн смело приняла вызов. Она твёрдо решила: «Если хочешь заполучить Клода, тебе придётся пройти через меня».
Чтобы обеспечить полную победу, Ирэн со вчерашнего дня поселилась в старом замке — отныне её задача состояла в том, чтобы не давать Люциэлю покоя. Приближался Праздник Основания, но именно эту миссию могла выполнить только она. Ирэн попросила своего отца, премьер министра Рудольфа, временно сократить её обязанности как наследной принцессы.
Когда им сообщили о внезапном появлении свёкра, Клод умолял Рудольфа остановить дочь. Но тот лишь улыбнулся и покачал головой. Вместо возражений он одобрительно поднял большой палец и напутствовал:
— Если проиграешь — забудь о дорогу домой!
Клод в отчаянии опустил лицо в ладони. Но это уже не было обычной родительской заботой — началась битва между отцом и невесткой.
В какой то момент Люциэль небрежно заметил:
— Здесь немного пыльно. Разве это не вредно для здоровья Клода?
И вот Ирэн с самого рассвета намывала замок, лишь бы заткнуть его.
— Я отец Клода, знаешь ли. Бог демонов, если угодно. Даже если ты владеешь Святым мечом, не кажется ли тебе, что твоя бесстрашность слегка опрометчива? — с наигранной обидой протянул Люциэль.
Ирэн лишь улыбнулась в ответ:
— Ох, как интересно. И это говорит тот, кто явился из демонического царства, но после удара моим мечом лишился почти всей силы — не больше, чем у Элефаса. Чего же мне, скажите на милость, опасаться?
— Леди Ирэн, может, хватит сравнивать меня с кем то? — в коридоре возник Элефас, голос его звучал приглушённо. — К вашему сведению, среди людей я едва ли не сильнейший.
— Знаю. Ты маг Клода, и он гордится тобой.
— Ох… Тогда, может, перестанешь провоцировать того, кто примерно так же силён, как я? Моя задача — охранять тебя, а от таких выходок сердце болит.
Обычно Элефас работал под началом Клода, независимо от Уолта и Кайла. Но сейчас Клод поручил ему оберегать Ирэн. Она полагала, что его официальная миссия — защищать её от Люциэля, который прямо перед ней с важным видом кивал Алмонду и Сью, приговаривая:
— Ирэн правда страшная, да? О о о, жуть как страшно!
Впрочем, у неё закрадывалось подозрение, что Элефас здесь скорее для того, чтобы держать её саму в узде.
— Ты ведь понимаешь, что этот человек, возможно, сильнее Клода?
— Можешь звать меня «папой», Элефас! Люди, владеющие магией, — почти что мои родственники! Ну, кроме тебя, Ирэн.
— Боже, отец, как жестоко. Мы ведь уже семья, знаешь ли.
Между Ирэн и Люциэлем, казалось, вот вот затрещат искры.
Элефас в очередной раз вздохнул:
— Я всё ещё прошу: пожалуйста, не провоцируй его…
— Леди Ирэн! Белье выстирано.
— О, Рейчел, спасибо тебе. А Селена?
— Если вы про покупки — я всё сделала. Оставила всё на кухне.
Рейчел и Селена возникли в проёме двери, словно две тени, скользнувшие из полумрака коридора. Рейчел, подобно Ирэн, повязала на голову скромный платок, а Селена щеголяла в аккуратном платье служанки, безупречно выглаженном и подогнанном по фигуре.
Люциэль, едва завидев их, театрально скривил лицо, будто отведал чего то невероятно горького. Не утруждая себя дверями, он вновь впорхнул в коридор через распахнутое окно — с изяществом, которое могло бы показаться грациозным, если бы не его явно напускная досада.
— Я просил об этом Ирэн, — протянул он с наигранным возмущением. — Разве это не обман?
В этот момент с противоположного конца коридора, не поднимая глаз от вороха бумаг, появился Исаак. Его шаги были размеренными, голос — ровным, словно он зачитывал отчёт на официальном приёме.
— Эй, Ирэн, я передал вчерашнюю заявку на починку кресла Курцу, — произнёс он, не отрывая взгляда от документов. — Кроме того, Джеймс рассчитал бюджет на переоборудование покоев старшего короля демонов и добился его утверждения. Работы уже идут — Август сейчас ими руководит. Закончат до полудня.
— Спасибо, Исаак, — кивнула Ирэн, в её голосе звучала искренняя благодарность.
— Старший король демонов также настаивал, что желает отведать местных деликатесов древнего Элмайера, — продолжил Исаак, перелистывая страницы. — Джаспер разыскал документы и рецепты, так что мы сможем это устроить. Я оставил этого советника отвечать за личные нужды короля демонов. Потрёпанный плащ и прочие вещи, на которые жаловался старший король демонов, должны быть починены до конца дня. А пока мастера займутся починкой, они пообещали сшить ему несколько новых нарядов. Джеймс уже рассчитывает бюджет и на это.
Ирэн слегка приподняла бровь, её взгляд стал сосредоточенным.
— Есть ли ещё что то, что пока не завершено? — спросила она, и в её тоне прозвучала та спокойная властность, которая всегда появлялась, когда она брала дело в свои руки.
— Обед для тебя и старшего короля демонов — любезно предоставлены Люком и Курцем. На этом всё, — произнёс Исаак, завершая свой доклад.
Люциэль, устроивший Алмонда у себя на плече, вдруг вскинулся и во весь голос воскликнул:
— Использовать столько людей — это уже далеко за гранью обмана!!
— Обман? Я просто пользуюсь тем, что есть под рукой. Это называется «умение распоряжаться ресурсами», — невозмутимо парировала Ирэн.
— По правилам ты должна справляться сама, понимаешь?! Я уже почти начал восхищаться тем, как усердно ты трудилась с самого утра, разбираясь со всем этим хаосом! Разве не стоит приложить чуть больше усилий, чтобы завоевать признание своего свёкра?!
— Я считаю, что моя задача — добиваться результата, а не демонстрировать усилия, — твёрдо заявила Ирэн.
Щеки Люциэля напряглись.
— Но ведь должны быть какие то пределы, не так ли?!
— Боже… Если вы так рассуждаете, отец, неудивительно, что вы до сих пор одиноки.
Одна из бровей Люциэля дрогнула.
Ирэн улыбнулась — но улыбка не коснулась её глаз. Она обернулась к служанкам:
— Верно, Рейчел? Ты ведь не хотела бы мужа с такими старомодными взглядами, правда?
— Нет, не хотела бы. Это неразумно, если можно так выразиться. И уж точно не желала бы иметь такого свёкра.
Исаак беспокойно переводил взгляд с одного на другого — похоже, слова Рейчел задели его за живое.
— А ты, Селена? — повернулась к ней Ирэн.
— Ох, Рэн, вот ты где! Они закончили пере…
— Когда мужчины твердят, что предпочитают вещи ручной работы или что экономия — признак отсутствия души, мне хочется, чтобы они просто исчезли. От таких мужчин меня тошнит, — резко перебила Селена.
Август, как раз появившийся из за угла, замер на полужесте. Похоже, он то как раз ценил ручную работу.
— Вот видите, отец. Думаю, будет справедливо сказать, что ваши взгляды безнадежно устарели! — с лёгкой усмешкой заключила Ирэн.
— Э э это было весьма… убедительное ментальное нападение. Я понимаю, к чему ты клонишь, но…
— Тогда позвольте мне нанести завершающий удар.
— Позволь людям договорить, хорошо?! — не сдержался Люциэль.
— Вы утверждаете, что я недостойна Клода, но я, признаться, сомневаюсь, что вы достойны звания отца, — невозмутимо парировала Ирэн.
Люциэль замер, поражённый её дерзостью, но девушка лишь приложила палец к губам и продолжила:
— Видите ли, обычно отец наследного принца — это император. Учитывая, что мы имеем дело с демонами, я готова сделать некоторую скидку на этот счёт. И всё же Клод — король демонов, а значит, планка должна быть соответствующей. Но, как бы это сказать…
— Может, обойдёшься без этой самодовольной улыбки и витиеватых формулировок?! — вспыхнул Люциэль.
— Если выражаться прямо, это было бы… несколько рискованно. Я всего лишь хрупкая человеческая девушка. Святой меч на вас, похоже, не действует, а если меня убьют за одну лишь правду…
— Ты действительно мастерски умеешь выводить людей из себя, знаешь об этом?! Если есть что сказать — говори прямо. Я не рассержусь.
— Всё в вас — пережиток прошлого, — чётко, без тени сомнения произнесла Ирэн.
— Леди Ирэн… — побледнев, попытался остановить её Элефас, но она не обратила внимания.
— Откровенно говоря, даже ваши манеры за столом… Мы решили проблему с одеждой, заменив её старыми нарядами Клода, и всё же… А ваши пожелания по обустройству покоев — они просто… Вы понимаете?
Люциэль молчал. В его глазах вспыхнули опасные огоньки, но Ирэн уже не могла остановиться. Она стояла прямо, с гордо поднятой головой, и в каждом её слове звучала непоколебимая уверенность.
— … — Люциэль молчал, но в тишине отчётливо слышалось, как скрежещут его стиснутые зубы.
Ирэн едва сдержала смешок.
— Мне неловко, что отец Клода таков, как вы… Я бы с радостью устроила чайную церемонию — не просто обед, — но опасаюсь, что пригласить вас будет неуважением к остальным гостям…
Люциэль нахмурился так, что на лбу прорезалась резкая складка.
Ирэн притворно вздохнула:
— Ох, какой грозный взгляд! Впрочем, от отца Клода иного и не ожидаешь. И всё же лицо у вас прекрасное… И удовольствие от того, что я вас дразню, почти такое же, как если бы я испытывала терпение Клода… О боже, кажется, я сказала нечто бесстыдное.
— Ирэн страшная! Господин, вы в порядке?! — всполошился Алмонд, порхая вокруг Люциэля.
— Я… понимаю… Да, понимаю. Похоже, я недооценил тебя, — с дерзкой усмешкой Люциэль отбросил со лба прядь волос. Надо признать, даже в этом небрежном движении он выглядел поразительно красивым. — Принимаю твои вызовы — и на обед, и на чайную церемонию, малышка!
— Что ж, вперёд! Я справлюсь с вами сама, не тревожа Клода!
— Что это вообще за битва…? — пробормотал Исаак, озадаченно качая головой.
— Это поединок без правил между женщиной и её свёкром, — невозмутимо пояснил он.
Элефас выглядел совершенно измученным. Август, не теряя присутствия духа, дружески хлопнул его по плечу и с энтузиазмом предложил:
— А что, может, устроим пирушку? Для снятия напряжения, так сказать!
***
— Мне, собственно, доложили, но…
— Клод, дорогой, ты вернулся! — воскликнула Ирэн.
Был уже полдень: обед, уборка и прочие повседневные дела остались позади. В гостиной старого замка накрыли чай. Когда Клод заглянул в комнату, Ирэн, сидевшая в кресле, просияла.
— Ты уже обедал?
— Нет ещё. Появилось немного времени до вечера, вот я и зашёл узнать, как тут дела.
— Тогда давай поскорее что нибудь тебе приготовим. Рейчел! — Ирэн бросила короткий взгляд в сторону девушки, и та тут же принялась собирать лёгкую закуску, с деловитым спокойствием демонстрируя, что прекрасно понимает, чего от неё ждут.
Ирэн по прежнему сидела в кресле, а Клод, приблизившись, нежно намотал на палец прядь её волос.
— У тебя возникли какие то сложности?
— Послушай, Клод! Ирэн просто невыносима! — тут же взорвался Люциэль, восседавший напротив неё за шахматной доской. — Она подмешала в мой обед снотворное!
— …Такое случается нередко.
— Что?! Правда?!
— Боже правый, твоя привычка всё делать оперативно порой выходит боком, Ирэн.
— Признаю свою ошибку. Похоже, избавиться от него будет не так то просто.
— Что?! Клод, эта женщина исказила твоё представление о морали… Ой!
Люциэль попытался незаметно подменить шахматную фигуру, но Ирэн резко ущипнула его за тыльную сторону ладони. Он уставился на неё с глазами, полными слёз, а она лишь фыркнула и указала на доску:
— Я не позволю тебе жульничать. Ну же, отец, ваш ход.
— Ох, да ладно тебе! Не хочу играть дальше — партия и так почти закончена! Ты ведь уже вчистую победила! Ну какая же ты злюка — ни капли доброты!
— Боже правый, разве могу я тягаться с вами, отец? Ну же, сделайте ход — и пусть он перевернёт всё с ног на голову!
— О о о, вот это сарказм! Настоящий шедевр!
— …И так, значит, всё это время? — тихо спросил Клод, оборачиваясь к Киту, который незаметно встал у него за спиной.
Кит, снимая с Клода плащ, спокойно кивнул:
— В результате дела, которые мы откладывали, теперь движутся как надо. По указанию леди Ирэн организованы все работы — от уборки и ремонта старого замка до переделки покоев господина Люциэля. Всё должно быть завершено в ближайшее время. В конце концов у него иссякли идеи, как ещё можно её донимать, вот они и играют в шахматы с самого обеда.
— Каков счёт?
— Я выиграла все партии! Отец такой добрый — он явно сдерживается! Пожалуйста, не поймите превратно, господин Клод: дело вовсе не в том, что господин Люциэль — трагически слабый игрок.
Добрая жена всегда знает, как воздать свёкру должное уважение. Люциэль уставился на шахматную доску, и в его глазах заблестели слёзы — то ли от досады, то ли от скрытого восхищения. Ирэн лишь фыркнула в ответ: должно быть, он тронут тем, сколь учтиво она с ним обходится.
Уолт и Кайл, неотступно охранявшие Клода, обменялись многозначительными улыбками — в них читалась и ирония, и невольное уважение.
— Вот это да. Кто бы мог подумать, что милая Рен так уверенно возьмёт верх! Похоже, мне не стоило переживать, — не сдержался Уолт.
— Следи за языком, Уолт, — осадил его Кайл. — Леди Ирэн тоже не вышла из этой схватки совсем без царапин… Полагаю.
— Что ж, как только они завершат эту партию, мы сможем устроить наш «Праздник удачного завершения в Ашмаэле», — с явным намеком на грядущую пирушку, объявил Август.
Ирэн молча прислушивалась к разговору, но тут Люциэль резко обернулся к собравшимся:
— Постойте ка, что это вы тут затеваете? Твои друзья собираются вместе, Клод? Я непременно должен с ними поздороваться — в конце концов, я его отец! Как тебя зовут, опять же… Уолт? Записывай меня!
— А? Э э… Да нет, это… — растерялся Уолт.
— Отец, вы что, собираетесь уклониться от партии и сбежать? — приподняла бровь Ирэн.
— Всё зависит от тебя, Клод! Иди и отомсти за своего отца! — Люциэль схватил сына за плечи и усадил напротив Ирэн. Затем он бросил на девушку хищный взгляд — в этот момент он куда больше походил на верного подручного короля демонов, нежели на первого из королей. — Ты ведь не осрамишь Клода, а?
Ирэн глубоко вздохнула. Рейчел незаметно подлила ей свежего чая.
— Наконец то… Настал день моей первой шахматной победы над господином Клодом!
— Что?! Ты всерьёз собираешься разгромить Клода на этой доске?! Тебе совсем не совестно?! А а а, как же так… Зачем ты женился на такой женщине, Клод?! Твой отец этого не понимает!
— Ну, она очаровательна, — спокойно ответил Клод, и в его глазах мелькнула тёплая усмешка.
Реплика Клода заставила Ирэн замереть на полужесте — она как раз собиралась закатать рукава. В мгновение ока она вновь приняла благопристойную позу, выпрямив спину и сложив руки на коленях.
Словно дожидаясь этой паузы, Рейчел подала угощение. Внимательная фрейлина заранее приготовила бутерброды и булочки, чтобы можно было продолжать партию, не отрываясь на трапезу.
Клод расслабленно откинулся на спинку кресла, задумчиво глядя на шахматную доску.
— И всё же эта партия… выглядит обречённой. Боюсь, она закончится прежде, чем мы приступим к еде. Что же делать? — Он поднял взгляд, скользнув по ней из под полуопущенных век.
Ирэн поспешно отвернулась.
— Д даже вам не удастся переломить ход этой игры, господин Клод. О, я придумала! Если я выиграю, ты обязан будешь исполнить одно моё желание — любое, какое я ни попрошу.
— Как смело. Хотя та твоя ипостась — трогательно-нежная по ночам — тоже бесконечно дорога мне. Прости, что прошлой ночью тебе пришлось спать одной. Сегодня я вернусь.
— Я… понимаю. Значит, вернёшься… сегодня ночью…
— Да. Сегодня ночью.
Значительность этих слов заставила Ирэн занервничать. Пытаясь взять себя в руки, она вновь поднесла к губам чашку с чаем.
— Я не поддаюсь на подобные уловки… Что?! — Бросив взгляд на доску, чтобы проверить ход Клода, она вдруг заметила: расположение фигур изменилось. — Ты… ты их переставил, да?! Когда?!
— Ты ранишь меня. Знаешь, я бы никогда не опустился до такого. Они всегда стояли именно так. Ну а если я выиграю — что ты сделаешь для меня? — Клод невозмутимо намазал булочку кремом, словно не понимал, о чём она говорит.
— Господин Клод! Это обман! — вспыхнула Ирэн, заливаясь яркой краской.
Люциэль позади него пошатнулся:
— Ого… Мой сын пугает… Я что, неправильно его воспитал? Может, зря оставил его одного? Эй, ты не объяснишь?
— Вы… вы меня спрашиваете, сэр? — отозвался Кит.
— Да. Демоны сказали, что ты лучше всех знаешь Клода.
— Кит, ты тоже можешь пойти на ту пирушку, — не глядя на них, бросил Клод.
Ирэн сердито жевала бутерброд, но слова Клода заставили её вскинуть голову:
— …Ты уверен, что это разумно, господин Клод?
— Да. Ты ведь присмотришь за мной, не так ли?
— Я не о том. Сомневаюсь, что стоит оставлять этого несостоятельного отца без присмотра.
— Несостоятельного отца?! Эй, я всё прекрасно слышал, между прочим!
— Ничего страшного. Он не станет принуждать меня ни к чему. В конце концов, он всё таки «отец», который заботится о сыне. К тому же сейчас он мало что может.
Спокойная уверенность Клода заставила глаза Люциэля расшириться. А затем — внезапно — на его лице расцвела пугающе прекрасная улыбка. Она исчезла в одно мгновение, но Ирэн успела её уловить и невольно сжала кулаки.
— Да да. Ты хорошо меня знаешь, Клод. Верно подмечено. Ты мне дорог. И к тому же… помимо того, что я разлучен со своей истинной формой короля демонов, я потерял огромное количество магии из за Святого меча. Я теперь ничтожен. Это значит, что, как бы я ни кричал и ни плакал, дождь не пойдёт, и земля не разверзнется. Сама картина безмятежности. Было бы чудесно, если бы всегда было так, но… — Люциэль театрально развёл руками, — …они вечно на меня кричали, твердили, что это я виноват в нестабильности погоды. Разве это не обидно, Клод? Не думаешь, что если люди настолько глупы, что умирают от таких пустяков, как молния, ураган или извержение вулкана, то это исключительно их вина?
— …Нет, не думаю.
— Хе хе. Понятно. В этом ты пошёл в мать, — произнёс Люциэль с едва уловимой горечью.
— Вы говорите о матери господина Клода… о Деве Святого Меча, не так ли? — слова вырвались у Ирэн прежде, чем она успела взвесить их тяжесть.
Грохот разорвал тишину — шахматная доска разлетелась на десятки осколков, словно хрупкий мир, рассыпавшийся от одного неосторожного вздоха. Но ни один из них не коснулся Ирэн: Клод, едва дрогнув бровью, рефлекторно воздвиг между ней и бушующей яростью невидимый щит магии.
Тишина, наступившая вслед за взрывом, была гуще смолы. Она обволокла комнату, заставляя каждого ощутить вес мгновения — и ту бездну, что таилась за улыбкой Люциэля.
— Я не позволю небрежно отзываться о моей жене, человек, — голос Люциэля звучал ровно, почти ласково, но в нём звенела сталь. Он постучал пальцем по уху, и этот простой жест вдруг показался ритуальным жестом, связывающим его с чем то древним и непостижимым. — Истинная форма слушает — через меня.
Улыбка не сходила с его лица, но глаза… Глаза превратились в две бездонные пропасти, где клубилась ярость, древняя и неутолимая, способная стереть с лица земли целые королевства и всё равно остаться голодной.
Ирэн почувствовала, как холод пробирается под кожу, сковывает мышцы, заставляет сердце биться реже. Это был не просто гнев — это была сама стихия, воплощение первозданной силы, забытой веками.
— Советую быть осмотрительнее, — продолжил Люциэль, и каждое слово падало, как капля расплавленного металла. — Ты особенно умеешь раздражать Истинную форму. В конце концов, ты — Дева Проклятого Меча, а не настоящая Дева Святого Меча. Ни одно недозрелое священное оружие не способно одолеть Истинную форму.
— «Недозрелое»? И «Дева Проклятого Меча»…? — голос Ирэн дрогнул, но не от страха — от жгучего, почти болезненного любопытства. Слова повисли в воздухе, словно осколки той разбитой доски, ожидая, когда их соберут воедино.
— Так называют девушек, похитивших Святой Меч. Разве это выражение уже забылось? Впрочем, неважно, — Люциэль резко оборвал тему, словно захлопнул тяжёлую книгу. — В отличие от меня, с Истинной формой невозможно договориться. Магия, которую отнял твой меч, со временем восстановится. Когда это случится, я силой отправлю Клода обратно в царство демонов — и на этом всё закончится. Иными словами, я ещё не проиграл, ясно?!
Люциэль фыркнул, выпрямившись во весь рост. Он, казалось, совершенно не замечал, как окружающие переглядываются с немым: «Только не говорите, что он действительно хотел это произнести». И всё же его слова словно рассеяли сгустившееся напряжение — будто грозовая туча внезапно растаяла в ясном небе.
Клод тихо вздохнул:
— Я не позволю тебе отправить меня обратно силой.
Люциэль посмотрел на сына сверху вниз — в его взгляде странным образом смешались бесстрастность и едва уловимая жалость:
— В таком случае, Клод, что ты сделаешь, если печать Истинной формы разрушится?
— Ну… — Клод на мгновение замолчал, подбирая слова, — …у меня есть свои планы.
— Даже ты чувствуешь, как оно разъярено. Клятва Истинной формы — по сути, заклинание, проклятие, наложенное на самого себя. Скоро оно может начать влиять на саму реальность. Или ты намерен позволить ему полностью завладеть тобой — и заставить поглотить эту девушку?
Клод резко втянул воздух и взглянул на Ирэн. Его лицо было таким, что она невольно сжала кулаки на коленях. Пот, выступивший на ладонях во время взрыва шахматной доски, уже высох, но теперь её вновь прошиб холодный озноб.
— О боже, я ни капли не возражала бы, если бы господин Клод поглотил меня, — произнесла она с поразительным спокойствием.
Все замерли, потрясённые её словами. Лишь Люциэль нахмурился:
— Даже если ты готова к такому, Клод этого не захочет. Клянусь, в этом вся беда с людьми.
— Отец, когда вы говорите, что Истинная форма Клода может завладеть им, вы имеете в виду, что он превратится в демона, верно? В таком случае… разве я не смогу использовать свой Святой Меч, чтобы вернуть ему человечность?
— Ни в коем случае. Я уже сказал — твой меч несовершенен!
— Тогда что мне нужно сделать, чтобы довести его до совершенства?
— Понятия не имею. Единственное, что я знаю наверняка — ты не сможешь защитить Клода. Именно поэтому я настаиваю: отправь его обратно в царство демонов! Там Истинная форма не станет использовать его как канал для вторжения в мир людей.
— Я понимаю, отец! Я была с вами чудовищно невежлива. — Ирэн плавно поднялась на ноги и исполнила изящный реверанс — каждое движение, вплоть до лёгкого изгиба пальцев, было отточено до совершенства. — Признаю: я оказалась недостойной женой. В мыслях у меня было лишь одно — унизить вас.
— А? С чего вдруг такие речи? Ты меня пугаешь.
— Вы — великолепный отец для господина Клода. Теперь я это осознаю сполна!
Люциэль вздрогнул и невольно отступил назад. Но Ирэн твёрдо схватила его за руки, не давая ускользнуть.
— Приношу свои извинения за непочтительность. Да, за то, что с лёгкостью отметала все ваши упрёки, за то, что безоговорочно обыграла вас в шахматы, за то, что считала вас несостоятельным отцом, за то, что продолжала насмехаться над вами…
— Ты до сих пор говоришь в настоящем времени!
— И потому прошу вас: скажите, как мне усмирить гнев Истинной формы?
Глаза Люциэля широко распахнулись от изумления. Не отводя взгляда, Ирэн улыбнулась:
— Разве это не позволит господину Клоду избежать возвращения в царство демонов? В сущности, вы ведь именно это имели в виду, не так ли?
В её голове роился миллион вопросов.
С момента основания Империи Элмайер судьба предначертала Люциэлю стать супругом Амелии Дарк — той самой, кого воспевали как Деву Святого Меча. Но отчего одно лишь упоминание её имени будит в нём, словно раскалённую лаву, ярость Истинной формы?
В той, иной реальности — в концовке «Дева Святого Меча» — король демонов добровольно наложил на себя печать. Он затворил свою истинную сущность в глубинах демонического царства. Люциэль обрёл человеческую плоть, соединил свою судьбу с Амелией, а после смерти вновь восшёл на ступень божественности…
Но тогда почему сейчас, в этом зале, он стоит перед ней — гордый, непреклонный — и громогласно именует себя изначальным королём демонов?
Мысли Ирэн кружились в лихорадочном хороводе, пока в сознании не проступила единственная правдоподобная догадка. Существует иной путь — «Концовка Королевы». В той ветви судьбы Амелия избирает путь правительницы, а Люциэль отдаёт себя во власть демонической сущности. Оба, разделённые судьбою, хранят в сердцах единую мечту — о дне, когда смогут наконец соединиться.
И всё же даже в той реальности судьба вершила свой непреложный суд: он возрождался человеком, чтобы вновь отправиться на поиски возлюбленной.
Ирэн медленно выдохнула. Во всём многообразии сюжетных путей не существовало ни единой тропы, где Люциэль вернулся бы к жизни в облике короля демонов. Это противоречило самой сути предначертанной истории.
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    — Впрочем, рассуждать об этом бессмысленно. Суть в том, что истинная сущность разгневана, печать ослабевает — и Клод вполне может оказаться втянут в эту беду.
— Отец, вы опасаетесь, что истинная сущность овладеет господином Клодом? Если это случится, при нынешнем положении дел у него не будет шанса вернуться.
— …Да, но…
— Тогда давайте подумаем, как не допустить, чтобы истинная сущность взяла верх. Как я уже говорила, если она в гневе, лучше всего будет обратиться к ней напрямую.
— Ну, может, и так… Только ты говоришь об этом, словно дело пустяковое…
— Если мы этого не сделаем, отец, господин Клод возненавидит вас.
Похоже, она задела его за живое. Люциэль прижал ладонь к сердцу.
За последние несколько дней все её наблюдения ясно показали: Клод бесконечно дорог ему. Воспользовавшись этим, Ирэн лукаво улыбнулась:
— Итак, отец, будем действовать сообща?
— Знаешь, милая Рэн сейчас похожа на ловкую мошенницу, — раздался голос сзади.
— Это неуважительно, Уолт.
Не обращая внимания на дерзких стражников за спиной, она мягко улыбнулась Люциэлю:
— Хорошо. Расскажите мне, отец, почему истинная сущность в гневе?
— А, это… Всё из за того, что Клод не соблюдает клятву короля демонов.
— Клятва… Да, вы упоминали об этом ранее. Что это за клятва?
— Он даже не пытается отыскать свою предначертанную возлюбленную…
Внезапно Люциэль исчез.
В комнате повисла неловкая тишина. Ирэн медленно перевела взгляд на Клода. Святой меч, возможно, ослабил магию Люциэля, но её всё ещё оставалось немало — не меньше, чем у Элефаса. А значит, единственный, кто мог насильно телепортировать его, — это её муж.
— Господин Клод, «предначертанная возлюбленная» — это ведь женщина, да? Я была бы крайне удивлена, если бы оказалось иначе.
— Ты — моя единственная предначертанная возлюбленная, Ирэн.
— Но это всё таки женщина, не так ли? Когда ты дал эту клятву и в чём именно она заключалась? Ты пообещал жениться на ней? Судя по ходу разговора, дело наверняка в этом, не правда ли?
— …Ирэн, ты кое что неправильно поняла…
— Как нехорошо, Клод! Насильно телепортировать отца! Я чуть в вулкан не свалился!
Люциэль вернулся — слегка подпалённый. Клод цокнул языком:
— Черт, этого оказалось недостаточно, чтобы тебя прикончить.
— Добро пожаловать домой, отец! А теперь продолжим наш разговор. Назовите имя этой предначертанной возлюбленной, скажите, где она живёт, расскажите её историю. И будьте конкретны. — Ирэн приблизилась к нему с ослепительной улыбкой.
Люциэль отступил:
— А? Я ничего такого не знаю… Н но если Клод увидит её, то сразу узнает!
— О о о. Значит, господин Клод узнает её с первого взгляда…
— В следующий раз я сброшу тебя в лаву.
— Клод, как ты мог стать таким?!
— Господин Кит, разве нам не стоит их остановить?
— Это забавно. Думаю, можно оставить их в покое.
— Господин Клод! Вы здесь?!
Едва ситуация не успела перерасти в откровенную перепалку, дверь гостиной с грохотом распахнулась. Клод обернулся — на его лице явственно читалось облегчение.
— Джеймс. В чём дело?
— П простите, но не могли бы вы пройти со мной? — Джеймс ворвался в комнату, однако, окинув взглядом собравшихся, тут же сбавил тон, заговорил уклончиво.
Клод поднялся из за стола, оставив шахматные фигуры.
— Хорошо. Я иду.
— Господин Клод, я не позволю тебе сбежать!
— Это дело. Тут ничего не поделаешь. Верно, Джеймс?
— Я не вполне понимаю контекст, но дело срочное.
Услышав слова Джеймса, Ирэн уже готова была неохотно отступить, но тут в разговор вмешался новый голос:
— Моей дочери не требуется подобная снисходительность, Джеймс.
— …Отец?
В дверях стоял Рудольф, первый министр империи. Ирэн удивлённо моргнула. Джеймс замешкался, но тут же посторонился, давая ему пройти.
— Ирэн. Как продвигается «подчинение свёкра»? Успешно?
— «Подчинение»? Да боже упаси. Похоже, куда полезнее будет его использовать. Я подумываю сменить тактику.
— Вот это моя девочка! Тогда у тебя хватит духу воспользоваться ещё одной возможностью, не так ли?
— Простите?
«Неужели… Это меня Джеймс пытался оградить от неловкости?»
Рудольф повернулся к Клоду:
— Принц Клод. Полагаю, вы знакомы с королевским экзаменом королевства Хаусель?
Поняв, что ему всё равно придётся выслушать доклад здесь, Клод опустился в кресло. Ирэн, осознав, что сейчас не время устраивать сцену из за предначертанной возлюбленной, тоже умолкла.
— Да, они уже должны подходить к финальному испытанию. Только не говорите, что они уже выбрали королеву.
Это событие, которое определит следующую правительницу Хауселя, нельзя было игнорировать, считая просто делом чужой страны. Пусть королевство и придерживалось нейтралитета и пацифистских принципов, но после инцидента в Ашмаэле у него явно были претензии к Империи Элмайер — ведь следующим правителем станет король демонов.
Политика будущей королевы задаст тон всему, что последует дальше.
— Нет. Финальное испытание только начинается. Его содержание объявили сегодня утром.
— Содержание испытания? Оно как то связано с нами?
— Да. Мне сообщили, что испытание заключается в «проявлении любви к королю демонов». Судя по всему, лишь женщина, обладающая великой святой силой, способна выносить дитя короля демонов. Говоря прямо, чтобы пройти испытание, претендентка должна зачать ребёнка от наследного принца.
Клод, уже собравшийся отпить чаю, поперхнулся.
— С этой целью свадебный кортеж уже направляется прямиком к императорскому замку. Разумеется, в нём едут претендентки на престол королевства Хаусель. Мы также получили официальное уведомление от королевства.
— Хаусель… Так я и знал. Значит, сила клятвы уже в действии, и предначертанная возлюбленная уже в пути? — Люциэль, застонав, прикрыл лицо рукой.
Брови Ирэн дрогнули.
Её отец бодро откликнулся:
— Судьба… Понимаю. Говорят, её величество способна видеть будущее. Очень метко подмечено. Постарайся, Ирэн.
Рудольф бросил взгляд на дочь. Ему явно доставляло удовольствие видеть её смущение — этим и объяснялось его необычайно приподнятое настроение.
— Все они горят желанием стать любимой наложницей господина Клода.
Иными словами, неприятности Ирэн лишь начинались.
Как и следовало из названия, королевский экзамен в Хауселе представлял собой испытание для выбора следующей королевы.
Престолонаследие в королевстве основывалось не на праве крови, а на заслугах. Даже если королева рожала ребёнка, его не признавали принцем или принцессой. Лишь та, кто успешно проходила испытание, назначенное правящей королевой, могла стать её преемницей.
Содержание королевского экзамена всякий раз менялось. В прошлом бывали случаи, когда испытание проводили в других странах. Поэтому выбор Империи Элмайер в качестве места проведения экзамена не являлся чем то из ряда вон выходящим.
Чтобы исключить возможность мошенничества, суть испытания держали в секрете до самого его официального объявления. Потому столь позднее уведомление выглядело вполне обоснованным.
И всё же мысль о незваных невестах для будущего императора другой страны вызывала серьёзные сомнения.
Ирэн хотелось высказать всё, что она думает по этому поводу, но она сдержалась. Такова была природа политики.
— Её императорское высочество, наследная принцесса.
Когда Ирэн вошла в тронный зал, около двадцати девушек выстроились в форме треугольника и одновременно склонили головы. Каждая держала позу безупречно — вплоть до кончиков пальцев на ногах.
Медленным, размеренным шагом Ирэн проследовала к трону. В воздухе словно разлилось сияние — столь величественен был её облик. Она воссела на трон, и всякий, кто взглянул на неё, не мог не ощутить величия момента.
На голове леди сияла серебряная корона, шею украшало драгоценное ожерелье. Роскошное платье словно источало богатство: оно было усыпано жемчугом и отделано кружевами, над которыми мастерицы трудились не один год. В руке она держала великолепный веер из павлиньих перьев, и каждое её движение дышало царственным достоинством.
Пока Рейчел и другие горничные готовили её наряд, они не переставали возмущаться:
— Незваные невесты для наследного принца?! Да как они смеют, когда у господина Клода уже есть леди Ирэн?! Это верх неуважения! Мы не позволим им выставить нас на посмешище!
Клод обожал Ирэн столь пылко, что порой она забывала об этом, однако её горничные неизменно видели в любой, кто мог посягнуть на положение их госпожи, врага. Их судьба напрямую зависела от статуса Ирэн во дворце — и потому они готовы были рьяно защищать её интересы.
Сейчас они выстроились вдоль стены, бросая испепеляющие взгляды на прибывших невест. Некоторые из горничных, опасаясь, что Ирэн может совершить опрометчивый поступок, поглядывали на неё с нескрываемым укором.
Ирэн, конечно, твёрдо намеревалась дать отпор незваным претенденткам на сердце Клода. Однако решимость Рейчел и остальных порой даже смущала её.
«В конце концов, это всего лишь юные девушки, — размышляла она. — Ещё студентки…»
Но это вовсе не означало, что можно позволить себе проявить снисхождение.
Парадная аллея, ведущая от пятого яруса к императорскому дворцу, была заполнена величественными, щедро позолоченными каретами и повозками. Прибывшие рассыпали по пути цветы, щедро раздавали зевакам пшеницу и сладости. Они явно стремились произвести впечатление — словно это была процессия принцессы из иного королевства, прибывшей для бракосочетания. Их уверенность в том, что их встретят с распростёртыми объятиями, оказалась не напрасной: именно так и происходило.
Королевский экзамен Хауселя всегда объявляли на весь мир — разумеется, по политическим соображениям. Вопрос о том, как выстраивать отношения с королевством, носил сугубо дипломатический характер.
Кроме того, хоть претендентки и были по сути студентками, каждая из них получила превосходное образование. Если бы не предстоящий выбор новой правительницы, они стали бы чиновницами и жрицами, призванными помогать правящей королеве. Поскольку лишь сама королева знала, когда будет объявлен королевский экзамен, все девушки учащиеся получали королевское образование.
И наконец, поскольку это финальное испытание, каждая из этих девушек, без сомнения, жаждала взойти на престол.
Ирэн отметила их одинаковые наряды: вуали, скрывающие лица, и простые белые одеяния, делающие их похожими на жриц. Всё это напоминало один из образов из «Регалий…» части 4.
Поскольку среди прибывших вполне могла оказаться та самая предначертанная возлюбленная, у Ирэн оставался лишь один путь…
Уничтожить их.
— Приветствуем гостей из королевства Хаусель. Будьте как дома.
С дозволения наследной принцессы — сдержанной и неизменно грациозной — девушка, стоявшая во главе группы, подняла лицо, скрытое под вуалью. Вероятно, именно она была ближе всех к тому, чтобы стать королевой.
— Большое спасибо, ваше высочество. Наследная принцесса Ирэн, мы безмерно рады, что в своём благостном спокойствии вы соизволили даровать нам аудиенцию!
Она сбилась.
Под вуалью претендентка прижала ладонь ко рту. Её тело дрожало. Было очевидно: она тщательно продумала каждую фразу. Не сумев сдержаться, Ирэн произнесла то, что думала на самом деле:
— Почти получилось. Ты была так близка.
— Я… я ужасно извиняюсь…
— Не переживайте из за этого. Однако скажите, каковы ваши намерения теперь, когда наследный принц отсутствует?
Притворяясь, будто не знает подробностей об экзамене, Ирэн побудила их к объяснениям. Девушка во главе группы выпрямилась, но в голосе её зазвучала неуверенность:
— Его высочество наследный принц… не здесь?..
— Именно так. Недавние события в Королевстве Ашмаэль потребовали определённых корректировок, и они ещё не завершены.
Пока не станет ясно, что именно замышляет королевство Хаусель, было решено заявить, что Клод находится в Ашмаэле. На самом деле он пребывал в императорском замке — и, вероятно, наблюдал за происходящим. План рискованный: прямо сейчас они согласовывали детали этой легенды с Баалом.
И всё же именно Клод был той целью, за которой явилась эта свадебная процессия. Никто не настолько безрассуден, чтобы размахивать приманкой, которую не готов потерять, перед лицом льва.
Когда Ирэн предложила объявить об отсутствии Клода и позволить ей самой разобраться с претендентками, принц поначалу воспротивился. Однако первый министр Рудольф одобрительно кивнул и напутствовал её словами: «Если проиграешь — даже не вздумай возвращаться домой!» Как и в случае с Люциэлем, его поддержка оказалась оправданной.
Проиграть свёкру или кучке девушек, мечтающих стать второй супругой или наложницей, означало бы похоронить все шансы Ирэн когда либо стать императрицей. После такого ей уже не суждено было бы вернуться в герцогство д’Аутрис.
Клод волновался, но это была битва, предназначенная для женщины.
Девушка, стоявшая во главе процессии, пошатнулась, отступив назад.
— Что…? Юная леди?
— Я… я в порядке… Прошу прощения. Я… физически довольно слаба…
«Неужели подобная особа всерьёз рассчитывает стать королевой?» — невольно задумалась Ирэн. Это, конечно, внутреннее дело другого государства, но она не могла не ощутить беспокойства. К тому же претендентка со столь хрупким здоровьем… Нет, это едва ли возможно.
Отгоняя недоброе предчувствие, Ирэн наблюдала, как девушка во главе группы повернулась к двум стоявшим позади, ища у них совета:
— Что же нам делать? Если принц Клод не здесь, то испытание не…
— Нам остаётся лишь дождаться его возвращения. Это вовсе не повод для нас, королевских кандидаток, отступать.
— Верно. Испытание уже началось.
— Как вы могли заметить, приближается наш Праздник Основания, и здесь царит суматоха. Если бы вы предупредили нас заранее, мы могли бы скорректировать расписание, но…
Ирэн прямо указала на неуместность внезапного визита, подчеркнув, что вина лежит не на них. Две девушки сзади откликнулись:
— Мы искренне приносим свои извинения. Мы прекрасно понимаем, что наш визит — проявление невежливости.
— Несомненно, это обременительно для вас, но, пожалуйста, позвольте нам остаться.
По обычаю, королевство Хаусель возьмёт на себя все расходы, связанные с экзаменом. Девушка продолжила ровным голосом:
— Это королевский экзамен Хауселя. Мы уверены, что ваше высочество, обладая мудростью, осознаёт все вытекающие из этого последствия.
Более того — в её словах явно звучала скрытая угроза. Две девушки позади, похоже, оказались куда твёрже духом. Поначалу, имея дело со студентками, Ирэн чуть ослабила бдительность, но теперь вновь сосредоточилась.
— Вы намекаете, что королевство Хаусель желает, чтобы отношения между нашими странами были дружественными?
— Да, ваше высочество. Это отчасти извинение за недавний инцидент с кораблём. То досадное недоразумение причинило боль и её высочеству.
Ирэн медленно прищурилась, раскрыв веер так, чтобы он прикрыл нижнюю часть лица. «Инцидент. Досадное недоразумение». Так вот как они это называют.
Суть королевского экзамена в Хауселе — взрастить любовь к королю демонов. Это испытание призвано выяснить, способны ли претендентки зачать ребёнка от Клода. Одновременно оно служит негласным заявлением: королевство одобряет, что дитя королевы может быть и ребёнком короля демонов.
В Хауселе дети королевы не имеют титулов. Однако в Империи Элмайер потомки императора признаются членами правящей династии. Даже если ребёнок появится на свет в королевстве Хаусель, он получит признание и поддержку. Король демонов или нет — если император станет отцом ребёнка королевы Хауселя, другие страны перестанут относиться к Элмайеру с чрезмерной настороженностью. Влияние королевства поистине столь велико.
— Разумеется, мы не заявляем безосновательно, что это идёт на благо Империи Элмайер. Королевский экзамен лишь определяет следующую королеву Хауселя. Он не задумывался как политический инструмент — это путь, который должен привести нас к верному будущему, явленному её величеству в видениях.
— И вы утверждаете, что задача, возложенная на будущую королеву во имя этого «верного будущего», заключается в том, чтобы «покорить сердце короля демонов»?
— Да, ваше высочество.
— С какой целью? Вы стремитесь стать королевой. Позвольте услышать ваши соображения по этому поводу.
Две девушки, стоявшие позади, выступили вперёд первыми.
— Я полагаю, это необходимо, чтобы вести людей к счастью. А для этого требуется власть, даруемая престолом.
— В начале, рядом с богами, священное и демоническое были едины. Её величество — символ священного, тогда как король демонов олицетворяет демоническое. Если они соединятся узами брака, это явит миру истинный порядок вещей. Пришло время вернуться к изначальному, естественному состоянию.
— А я думаю, это нужно, чтобы предотвратить войну с демонами.
Прервав эти мучительно надуманные умозрительные теории, девушка, стоявшая во главе группы, наконец нарушила молчание:
— Разве стремление взрастить любовь к королю демонов не может означать работу над достижением взаимопонимания с демонами?
Лёгким движением веера Ирэн прикрыла лицо, прищурившись. Именно к такому будущему она сама стремилась. Однако принять его будет непросто — напротив, она явственно ощущала безмолвное сопротивление остальных претенденток.
И всё же, если эта девушка станет королевой, её взгляды превратятся в официальную политику королевства Хаусель.
Беспокоило Ирэн другое: она отчётливо помнила, что уже встречала этот ответ — в игре. Именно так отвечала Грейс, злодейка из Четвёртой Игры.
— К тому же это не первый экзамен, в основе которого лежит идея взаимопонимания с демонами. Один подобный уже проводился несколько столетий назад.
— Вы имеете в виду королевский экзамен, который проходила Дева Святого Меча, основательница нашей империи? Если я не ошибаюсь, его целью было пробудить любовь в боге, властвовавшем над демонами, не так ли?
— Именно так. Признаюсь, я восхищена вашей осведомлённостью, — с неподдельным уважением произнесла девушка, стоявшая во главе делегации.
Ирэн окончательно убедилась: её познания, почерпнутые из игры, находили прямое отражение в происходящем. Однако эта параллель лишь усиливала тревожное предчувствие, сжимавшее сердце.
— Я вполне постигаю ход ваших мыслей, — сдержанно промолвила она, слегка склонив голову. — Однако позвольте напомнить: если кому либо из вас суждено подарить его высочеству наследника, то, невзирая на отсутствие титула в вашем королевстве, в нашей империи дитя обретёт статус особы королевской крови. Смею надеяться, что столь… амбициозное начинание не преследует цели обрести рычаги влияния на империю?
Ответ последовал не от предводительницы, но от двух девушек, стоявших за её спиной.
— Королевство Хаусель не имеет причин завоевывать Империю Элмайер. Если вас это беспокоит, мы предоставим письменное обязательство о том, что ребёнок откажется от любых притязаний на престол вашей империи.
— Кандидатка, прошедшая отбор, не будет нуждаться в титуле супруги или императрицы. Она станет королевой Хауселя.
Девушка подразумевала, что положение правительницы Священного королевства Хаусель — миролюбивого, благостного государства, давшего клятву вечного нейтралитета, — равнозначно владычеству над всем миром.
— Умоляем вас принять нас, ваше высочество. Это испытание не представит никакой угрозы вашему положению. Напротив — оно послужит защите вашей нации.
Этот довод лишил её возможности возражать.
— Приготовьте покои для этих юных леди — как для возможных избранниц принца Клода.
— Премного благодарны.
— Леди Ирэн! — с явным упрёком в голосе воскликнула одна из фрейлин.
Ей почудилось, будто за окном внезапно вспыхнула молния и раздался громовой раскат, однако её улыбка не утратила ни капли своего безмятежного спокойствия.
— Это выгодное предложение. Оно может пойти нам лишь на пользу, — произнесла она с невозмутимым спокойствием.
В душе она понимала: отвергнуть предложение лишь из за собственных подозрений она не вправе. Гости, без сомнения, осознавали это — оттого и явились без приглашения, демонстрируя дерзкую уверенность.
— Мудрое решение, — кивнула одна из девушек. — А когда ожидается возвращение принца Клода?
— Право, не могу сказать. Он любит бродить где вздумается, не придерживаясь никакого распорядка. Для меня это тоже немалая забота, — произнесла Ирэн с наигранной беспечностью, и девушка на мгновение умолкла.
Слегка прикрыв веер, Ирэн изящно переложила ногу на ногу, с высоты трона одарив гостью благосклонной улыбкой:
— Таковы обстоятельства. Приношу свои извинения.
— …Понимаю. Мой вопрос был неразумен.
— Кстати, вы все — особенно ты, стоящая впереди…
— Я, ваше высочество? — Девушка повернулась к ней лицом.
Ирэн улыбнулась:
— Позволь узнать твоё имя и увидеть твоё лицо. В конце концов, нам предстоит находить общий язык.
— В королевстве Хаусель существует обычай: невеста не открывает лица до свадьбы…
— Хорошо. Ваше высочество, прошу простить мою несдержанность.
Прервав возражения спутниц, девушка впереди медленно сняла вуаль.
Оказалось, что волосы были каким то образом убраны под неё — теперь блестящие чёрные локоны рассыпались по плечам. Стройная, высокая фигура дышала изяществом. Глаза глубокого фиолетового оттенка — безошибочный знак обладания священной силой.
— Рада знакомству. Меня зовут Грейс Дарк.
— Грейс Дарк…
— Именно так. По правде говоря, меня назвали в честь её величества.
Грейс выглядела смущённой. Ирэн кивнула, словно понимая. Если бы всё это можно было счесть шуткой, она бы с радостью рассмеялась.
Одно дело — имя. Но прямые чёрные волосы и глубокие фиолетовые глаза невозможно было не заметить. А в сочетании с чёткими, решительными бровями и благородными чертами лица сходство становилось неоспоримым: это было лицо Грейс Дарк, злодейки из «Регалий…», Четвёртой Игры.
Ирэн наблюдала, как Грейс почтительно склоняет голову.
И не только внешность — сам экзамен почти в точности повторял испытание из Четвёртой Игры!
Игра должна была давно закончиться, уйти в прошлое. Но Ирэн прекрасно знала: даже когда игра завершается, реальность продолжает свой ход.
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    Акт пятый
Короче говоря, злодейке суждено проиграть
На крыше самой высокой часовой башни императорского замка Лилия беззаботно болтала ногами, наблюдая за тем, что творилось внизу.
При условии, что она не будет мешать, Селена согласилась поделиться с ней частью своей силы. Позволить себя облизывать она наотрез отказалась, поэтому Лилия заявила: «Тогда развивай способность делиться силой прямо сейчас, или я тебя поцелую — раз-два-три!». Селена, скрепя сердце, поделилась с ней крупицей силы через ладонь — девчонка явно умела, когда хотела. Так что теперь Лилия могла видеть на огромные расстояния.
— Ох, как же мне не хватает второго экрана! А вдруг я пропущу что-то потрясающее?!
Пока что она знала одно: за королём демонов следить — верняк. Но что творится в других местах…?
Смерть Кита Айгрида стала спусковым крючком — именно она превратила короля демонов в демона. А потом та женщина использовала зеркало истины, чтобы явить ему облик финального босса из четвёртой игры и превратить его в древнего короля демонов, да? Хм-м… Грубовато, конечно, но условия для концовки Королевы из четвёртой игры созданы… Только вот король демонов теперь — демон. И как она собирается этим воспользоваться?
В первой игре Клода побеждали, потом в фанатском диске он терял память и становился человеком. Если предположить, что Лилия тогда с ним романа не заводила, и он вернул воспоминания Люциэля — можно сказать, что судьба Клода идёт правильным курсом. Но если он уже превратился в демона… даже если пойти по пути концовки Королевы и отправиться за Амелией, вместо того чтобы забрать её домой, он её просто угробит.
— Хотя, если король демонов снова станет человеком, пока его истинная форма всё ещё внутри… может, он превратится в того самого Люциэля с пути Королевы?.. Но как она вернёт ему человечность? Чтобы обратить короля демонов, нужен Святой меч и сила любви. И вообще, почему эта женщина так выглядит?
С тех пор как к ней вернулись воспоминания о прошлой жизни, Лилия примерно догадывалась, кто эта женщина. Но мотивы её были пока неясны, и уверенности не было.
В конце концов, если она пытается пройти концовку Королевы, странно, что она до сих пор не вышла на связь с Лилией. По её же логике, Лилии Рейнвотер суждено было стать Девой Святого Меча. Но когда Лилия пытала Селену, та сказала, что её похищение было лишь частью плана — приманкой, чтобы выманить Ирэн. Похищать саму Лилию ей не приказывали.
И всё же она не будет меня вечно игнорировать. В конце концов, если её видения прошлого и сны о будущем соответствуют игре, то Дева Святого Меча — Лилия. Не может же она взять и использовать героинь второй и третьей частей, а меня…
— Леди Лилия Рейнвотер.
Ну вот.
Лилия улыбнулась про себя, обернулась и просияла ответной улыбкой.
— О, леди Грейс Дарк.
Женщина в окровавленном подвенечном платье парила в воздухе. Кстати, а этот советник правда умер? Похоже, его убили просто так, для галочки — как игровой флаг, который, возможно, был вовсе не нужен. А ведь он мог бы ещё пригодиться. Какая пустая трата. Если уж на то пошло, могла бы следовать канону и позволить королю демонов прикончить его. Неряшливо. Терпеть не могу такие неряшливые ходы. Даже если он выживет — всё равно неряшливо. Никакого уважения к игре. Похоже, она и правда просто персонаж, единственные способности которого — предсказывать будущее и видеть прошлое.
Пока Лилия ворчала про себя, красные губы женщины шевельнулись под вуалью.
— Наследный принц Клод стал королём демонов.
— О нет! Какой ужас с моим деверем! Что же нам делать?
— Не могли бы вы воскресить Святой меч, чтобы убить его?
— Конечно, нет! — Лилия изобразила испуг, ловко обойдя тот факт, что всё это время спокойно наблюдала за происходящим с выгодной позиции. — К тому же всё будет хорошо, даже если меня там не будет. У него же есть моя невестка! Я уверена, леди Ирэн вернёт принцу Клоду человечность — с помощью Святого меча и силы любви!
С этими словами она сложила руки на груди и захлопала глазами. Женщина ответила ей короткой презрительной улыбкой. Похоже, она не верила, что Ирэн справится.
Святой меч Ирэн наполовину сформирован. Даже если эта информация из игры, похоже, она правдива. Женщина, видимо, решила, что так и есть, потому что Ирэн украла меч у Лилии?
— Вот как? Тогда советую вам немедленно укрыться. Здесь опасно.
— Благодарю. Вы очень добры, сестра Грейс.
— Сестра?
— О, простите. Вы ведь так и не стали женой принца Клода, верно?
— Нет, не стала. Но судьба продолжает идти своим чередом.
Женщина равнодушно восприняла её сарказм и исчезла.
Святой король — единственный во всём мире, кто способен телепортироваться с такой лёгкостью, словно это пустяк. Странно. Ни Селена, ни Сара так не умеют. Она с Ирэн — тоже. И прошлая Дева Святого Меча, скорее всего, не умела.
— Лилия! Т-ты здесь…!
— О, Седрик. И Макс.
Чёрт, нашли.
Макс, хоть и взбежал на самую крышу часовой башни, выглядел вполне бодро. Седрик доковылял до них следом, тяжело дыша и трясясь от гнева.
— Я же говорил, говорил тебе — не отходи от меня…!
— Седрик, сейчас главное — эвакуация. Лилия, идём с нами, поторопись. Не хочу тебя пугать, но возможно, ты станешь мишенью… эм, для Королевства Хаусель.
— Я? Зачем?
— Лестер подозревает, что Королевство хочет продемонстрировать свою власть с помощью Божественных мечей и видит в Святом мече помеху. Он думает, они могут воспользоваться этим хаосом, чтобы утащить тебя и уничтожить вместе с мечом.
— Меня? Каким образом?
— Божественные мечи. У нас есть достоверные сведения, что они накопили их несметное количество. Скорее всего, они убьют короля демонов и под шумок нанесут удар по тебе.
Вот оно что, — подумала Лилия, впечатлённая. С этой точки зрения становилось понятно, почему женщина спросила, не собирается ли она использовать Святой меч против короля демонов. И почему она нацелилась на Ирэн, у которой этот меч есть. Если ни она, ни Ирэн не прикончат короля демонов Святым мечом, настанет черёд Божественных мечей. И предлог уже готов: король демонов превратился в демона — этого достаточно.
По сути, виноватыми окажутся именно они с Ирэн — за то, что не смогли его убить.
«Судьба идёт своим чередом», значит? И она подгоняет реальность под этот сценарий.
Ирэн когда-то заявила, что в реальности победа принадлежит ей. Может, стоит пересмотреть своё мнение об этой женщине как о «неряшливом персонаже», который умеет только мечтать о будущем и видеть прошлое?
— Я прошу тебя вести себя благоразумно, Лилия.
— А что вы будете делать с королём демонов? Убьёте? Или оставите это леди Ирэн? Но ведь и на неё охотятся, верно? Мне что, просто сидеть и смотреть, как всё это разворачивается?
Лилия вовсе не собиралась её спасать — она просто решила подколоть.
Макс опустил глаза.
— …Я не могу вдаваться в подробности, но у нас есть план. Остаётся только молиться, чтобы он сработал.
Не может вдаваться в подробности? Значит, они что-то придумали? Ловушку?.. Используя это развитие? Неужели они ожидали, что король демонов превратится в демона?
Честно говоря, она была удивлена, что персонажи вообще додумались до такого и действуют сами.
— Хорошо. Я не буду убегать; побуду рядом с тобой и Максом, Седрик.
Награда. Решив пока побыть с ними, Лилия снова повернулась вперёд.
Макс нахмурился, но кивнул.
— Хорошо. Эй, Седрик, идём. Наша задача — защищать Лилию.
— Я… я зна… — Седрика прервал оглушительный рёв. Земля содрогнулась. Король демонов кричал.
— Брат, — пробормотал Седрик. Голос его дрогнул, словно он что-то проглотил. Лилия покосилась на него. По сравнению с героями сиквелов, Седрик был просто принцем. Обычным. У него не было силы сражаться. Единственное его предназначение — сделать Лилию Рейнвотер Девой Святого Меча.
— Седрик, ты волнуешься за принца Клода?
— Нет… Я уверен, с ним всё будет в порядке. С ним Ирэн.
Хм, — подумала Лилия. Она перевела взгляд на жалкого короля демонов, который превратился в полноценного монстра.
И вдруг поймала себя на странном чувстве.
Ревность.
***
В то же мгновение первой мыслью Ирэн было разбить зеркало у них под ногами. Она вонзила в него Святой меч; от лезвия побежали трещины, и когда она влила в клинок силу, парящее зеркало вспыхнуло светом и исчезло.
Но превращение Клода не остановилось.
Она уже открыла рот, чтобы позвать его, когда чья-то рука зажала ей рот и утащила на места для гостей.
— Ты в порядке, милая Ирэн. Хорошо.
— Уолт! Отпусти меня. Господин Клод…!
— Нет, остынь пока. Кайл, как там господин Кит?
Эти слова отрезвили её мгновенно. Кайл, так же как Уолт её, принёс Кита на плече. Он разорвал рукав и пытался остановить кровь.
— Дышит, но кровь не останавливается. Если быстро не доставить к лекарю — может не выжить.
— Я телепортирую вас к Люку. А с этим что делать? — Элефас притащил бессознательного Ареса.
Уолт прищурился.
— Похоже, его использовали как приманку, чтобы призвать то зеркало. Ого, да они ему камень в ногу вживили? Жуткие люди. Нога теперь вряд ли рабочая. Кидай его к Киту.
— На всякий случай связать бы… А где господин Люциэль?
— Он сейчас сдерживает господина Клода.
Ирэн подалась вперёд. В центре церемониальной площадки клубился чёрный вихрь магии — такой плотный, что за ним не было видно Клода. Временами оттуда доносились напряжённые хлопки, мелькали гротескные очертания рук или ног.
Напротив вихря, горя красными глазами, стоял Люциэль. Каждый раз, когда чёрная масса пыталась расшириться, он стягивал её магической сетью.
— Отец…
— Но долго он не продержится. Что будем делать, леди Ирэн?
Услышав этот вопрос, она впервые осознала, что на грани паники. Ирэн прижала ладони к вискам, глубоко дыша. Спокойно, — твердила она себе снова и снова.
Она — жена короля демонов.
— …Элефас, отвези господина Кита и генерала Ареса к Люку. Свяжись с Исааком или Джеймсом — пусть придумывают план. Уолт, Кайл, вы со мной. И… приготовьтесь, что-то надвигается!
В небе распахнулась чёрная дыра. Из неё хлынул поток Божественных мечей, сверкающих, как кометы.
Ирэн с ужасом смотрела, как светящиеся клинки обрушиваются на церемониальную площадку. Грянул чудовищный взрыв. Клод закричал.
Это был спусковой крючок.
Магия короля демонов вскипела разом, впитывая его ненависть к людям и отчаяние, — и взорвалась. Где-то рядом лопнула натянутая струна — лопнула магическая сеть Люциэля.
— Господин Клод!
В небе снова возникли Божественные мечи. Клод ударил по ним магией, разбрасывая синие искры.
Божественные мечи — не Святой меч. Им всё равно, кто владеет, и они могут ранить людей. А значит, они созданы не только из святой силы. В отличие от Святого меча, они не нейтрализуют магию, лишь ослабляют её.
Но против всепоглощающей магии Клода они не устояли — их смело потоком. Взрыв окрасил синее небо в багровый цвет, обжигающий ветер разнёс чёрный туман.
Из самой гущи тьмы донёсся рёв.
— Господин… Клод…
Он был куда больше, чем в прошлый раз. Тогда он только начал превращаться. Теперь чёрная чешуя сверкала, а дыхание вырывалось из пасти, словно из кратера готового извергнуться вулкана.
Глаза — кроваво-красные шары — смотрели прямо на Ирэн.
Дрожь пробежала по спине. Вся его ярость, вся жажда убийства были направлены на неё.
— Элефас, уходи! Быстро! — крикнула она.
Элефас кивнул и исчез вместе с Китом и Аресом.
Хвост короля демонов взметнулся и рассёк зрительские места надвое.
Ирэн метнулась в сторону, уклоняясь. Прикусила губу. Она была уверена: их взгляды встретились — и он напал. Клод видел в ней врага.
Я верну ему рассудок, даже если придётся ударить!
Вся решимость перетекла в Святой меч. Она сжала рукоять крепче. Так нельзя. Я убью его. Нужно добавить магию… И тут до неё дошло.
Магия Клода исчезла. Ни кольцо, ни тень не отзывались.
— Уолт! Кайл! Осторожно! Мы не можем использовать магию господина Клода!
Не успела она предупредить, как с неба снова посыпались Божественные мечи. На этот раз они падали широким веером. Ирэн, цокнув, сбивала те, что летели прямо на неё.
Если они ничего не сделают с этими бесконечными атаками, им не приблизиться к Клоду. Хуже того — удары только распаляют его гнев, и тогда ситуация выйдет из-под контроля окончательно.
Кто это делает и откуда?! Но нельзя оставлять господина Клода сейчас…
Небо вспыхнуло с другой стороны. Снова?! Ирэн приготовилась, но поняла: цель на этот раз иная.
Старый замок. Драгоценный замок демонов, который Клод защищал.
С воем Клод выдохнул чудовищный сгусток магии. Тот накрыл атаку, летящую на старый замок, и испепелил её дотла.
Но это была не единичная атака. Глаза Клода полыхнули яростью, и он развернулся к старому замку.
— Господин Клод, стой! Это может быть ловушка…
Голос Ирэн потонул в грохоте — обстрел старого замка продолжался. Если хоть один удар прорвётся, слабые демоны вроде Алмонда испарятся мгновенно. Даже если по силе эти Божественные мечи уступают Святому, их всё равно слишком много. Неужели Королевство разбрасывается ими?
Ах, вот оно что! У них же Сахра и Селена…!
Если они обе там, то могут пополнять, чинить и усиливать Божественные мечи сколько угодно. Стратегия, построенная на материальном превосходстве, — и она чудовищно верна. Мало того — они просчитали действия Клода. Это не мог быть план той женщины; эти атаки совсем не похожи на её прежние методы. Кто же отдаёт приказы? Ирэн захотелось скрежетать зубами.
Пока она думала, Клод расправил крылья и взлетел.
— Уолт, Кайл, за ним!
— Не надо. Погибнете.
Ирэн и остальные рванули вперёд — и тут же путь им преградил Люциэль. Из одного его красного глаза, словно слеза, стекала струйка крови.
— Он сейчас не слышит тебя. Не узнает. Ты пользовалась его магией, так что должна чувствовать: он больше не считает вас союзниками. Он вас не защитит.
Уолт и Кайл сглотнули. Ирэн сжала кулаки.
— Уйди с дороги, отец.
— Я заберу его в демоническое царство. Хотя бы это я сделаю.
— Я прошу — уйди. Ты меня слышишь?
— Его больше нет! Истинная форма поглотила его разум. Он просто чудовище…
Это было уже слишком. Ирэн врезала ему кулаком в зубы — со всей силы, так что Люциэль отлетел и врезался в землю. Костяшки противно заныли. Она встряхнула руку и холодно бросила:
— Я спешу. Прошу прощения.
— Че…? Ты серьёзно меня ударила?! Реально врезала! Да что за невестка такая…?
— Я никогда не хотела, чтобы господин Клод просто защищал меня!!
Клод всегда её защищал. Она радовалась. Была счастлива. Но никогда не хотела, чтобы в их отношениях только он нёс эту ношу.
— Он не узнает меня? Ну да, наверное, не узнает. Так уже было. Это второй раз. И сейчас я могу думать только одно: «Опять?»
— «О-опять?»
— Не стоит недооценивать жену короля демонов.
Люциэль, ошеломлённый, смотрел на неё снизу-вверх, всё ещё распластанный на земле. За спиной Ирэн Уолт криво усмехнулся.
— …Да, я так и думал, что этим кончится.
— Но что ты собираешься делать? Если полезешь без плана — погибнешь, я не шучу.
— Мой план — сила любви. Очевидно же. Я использую всё, даже читы.
Правда была в том, что ей было страшно. Клод напал на неё. Раньше, как бы отвратительно или зло он себя ни вёл, даже когда терял память, он никогда не пытался смахнуть её, как надоедливую муху. Даже при первой встрече он был добр.
Как сказал Люциэль, это, скорее всего, уже не Клод. Она знала это, потому что любила его.
Но именно потому, что любила, она могла стоять и сражаться.
Она сделала первый шаг — и земля снова заходила ходуном. Прямо у входа на церемониальную площадку.
Бледные солдаты, которых она уже видеть не могла, полезли наружу. Наверняка, чтобы заблокировать их.
Какие дерзкие, точные контрмеры устроил этот их противник…
— Уолт, Кайл, идём.
Ирэн крепче сжала меч. Уолт и Кайл тоже приготовили оружие.
***
Неся Кита и Ареса, Элефас телепортировался прямо в лабораторию-клинику, которую Люк и Курц устроили в старом замке. Запах дезинфектора ударил в нос. Едва он появился, как моргнул, удивлённо оглядываясь.
— Ч-что случилось? Все здесь?
— О, Элефас… — Донни уставился на него. — Что с Китом?! А это…
Донни, судя по выражению лица, пытался понять, кто этот второй. Люк и Курц не участвовали в вылазке в Ашмаэль, так что и они не узнавали Ареса. Да и сам Элефас, честно говоря, знал не намного больше. Но Джаспер среагировал мгновенно:
— Святой генерал Ашмаэля? Что с ним случилось? И почему он в таком виде?
— Я сам не до конца понимаю, но он подозреваемый. Я его связал. Главное — господин Кит…
— Сюда, пожалуйста.
Голос подал не Люк, а Рэйчел. Она встала, и Элефас увидел её опухшие, красные глаза. Это встревожило его, но сначала нужно было заняться Китом. Он уложил мужчину на кровать, а Люк и Курц тем временем вымыли руки в тазу, который подготовила Рэйчел, и продезинфицировали их.
— Это правая рука короля демонов. Почему сам король демонов его не исцелил?
— Потому что принц Клод… эм… превратился в демона.
Магия, которую Элефас одолжил у Клода, исчезла, так что и он не мог воспользоваться этой силой. Пока он мялся, Люк надел маску и склонился над раной.
— Первая помощь оказана идеально. Инородных тел не вижу. Но придётся зашивать.
— А? Зашивать?
— Всё в порядке, я с детства практиковался на трупах. Курц, помоги подготовиться.
— …Обезболить сможешь? Нельзя, чтобы он дёргался.
Голос из-за спины — Курц, лаконичный, как всегда. Элефас понял: просят использовать его магию. Кивнул.
— Это я могу… Значит, нужно, чтобы он не двигался и не чувствовал боли?
— Именно. Хотя бы на сутки. С тем генералом сделай то же самое. А дальше мы сами. Выйдите все. Донни, Джаспер, вы тоже.
Наложив заклинание на Кита и Ареса, Элефас направился к выходу. На пороге снова взглянул на Рэйчел. Обычно она держалась в тени за спиной Ирэн, но всегда с высоко поднятой головой, собранная, умелая. Сейчас же в ней чувствовалось такое нервное напряжение, что у Элефаса засосало под ложечкой.
В коридоре его предчувствие подтвердилось.
— Это было у молодого господина Исаака.
Джаспер протянул ему мятый лист. Элефас перевёл взгляд с бумаги на лицо Рэйчел. И всё же произнёс вслух:
— Значит, он нас предал.
— Похоже на то. Но это же молодой господин Исаак, так что… трудно сказать. Может, он их переиграл и просто убедительно разыграл предательство.
— Мы должны исходить из того, что он действительно предал нас.
Исаак — тот, чьё предательство ударит больнее всего. Он знал всё. Каждую мелочь. Именно поэтому Элефас решил отбросить любые иллюзии.
— Наверное, это тяжело, но такое случается часто. Демонам уже сказали?
— Сказали. Но они, кажется, не очень-то поверили.
— Там была крепость, которой Исаак интересовался. Мы попросили их разведать. Раньше он говорил: если кто и решится напасть на замок короля демонов, то только оттуда.
— Если найдёте — сообщите сразу. Я телепортируюсь и убью его.
Все уставились на него. Элефасу не было неловко. Это был лучший ход. Оставь он это другим — Исаак либо ускользнёт, либо его пожалеют. Потому он и вызвался сам.
Пусть считают бессердечным. Ему не впервой.
Но осуждения, которого он ждал, не последовало.
— Тяжело тебе приходится, парень. Дядя Джаспер тебя понимает.
— …Что?
— Кстати, Исаак тебя хвалил, Элефас. Говорил, это невероятно, как ты всё разложил и загнал короля демонов в угол — и всё сам. Так что, может, тебе и план придумать?
— Я не собираюсь щадить его только потому, что он меня хвалил. Если мы хотим переиграть его в битве умов…
— А ты знаешь, что молодой господин Исаак просчитывает хуже всего?
Элефас нахмурился. Джаспер обнял его за плечи.
— Женские сердца.
— …Понимаю.
— Вот именно! Серьёзно, женские сердца — это единственное, в чём он полный ноль! Мы с Джаспером, Люком и Курцем давно это заметили! Любой его ход в этом направлении даёт осечку. Так что, Рэйчел: как думаешь, Исаак нас предал?
— Нет, — ответила она, не колеблясь ни секунды.
Её глаза, красные и опухшие, всё же светились чем-то похожим на улыбку.
— Он никогда не предал бы леди Ирэн.
— Н-но…
— Ему угрожали. Спросили, не всё ли ему равно, что случится с моей семьёй. Он сказал, поэтому и помог им, поэтому и предал нас… Будто я в это поверю! — Рэйчел сжала кулаки, слёзы брызнули из глаз. — Он никогда не предал бы леди Ирэн ради меня! Если он думает, что я поведусь на такое и решу, будто он из-за меня пошёл на предательство, — пусть думает ещё раз!!
Она тяжело дышала, плечи ходили ходуном. А потом закончила — твёрдо, без тени сомнения:
— …И поэтому он нас не предал. Он только притворяется.
— Что? Но… если он правда предал… то есть, получается, бедняга… ради тебя ведь, да?
— Я же сказала: он не из тех, кто предаст леди Ирэн ради меня!
Элефас задумался. У неё слёзы на глазах — потому что думает, что он выбрал другую? Эту часть он понял. Но всё же повернулся к Джасперу. Плечи того тряслись.
— Эм… это нормально?
— Д-да, всё в порядке. Значит, решено: доверяем мнению Рэйчел.
Никакой логики, — подумал Элефас, — но, может, и к лучшему. В конце концов, в чтении мыслей их противник был бесспорно сильнее. Если Исаак действительно ушёл, а леди Ирэн и принц Клод отсутствуют, командовать будут Джеймс или Кит. Если Исаак уже предположил, что Кит выбыл, остаётся Джеймс. Но Джеймс — полукровка, и раз превращение принца Клода в демона явно было частью плана, никто не знает, как долго он сохранит рассудок. Тогда останусь только я… Он, без сомнения, просчитал и это.
Он так долго всё планировал, один, умело манипулируя другими. Исаак этого не забыл. Он наверняка ожидал, что план Элефаса будет строиться на его ликвидации. Элефас выдохнул.
— Хорошо. Предал он нас или нет, если мы хотим его перехитрить, нужно прислушиваться не только к моему мнению.
— Эй, Донни.
В окно, эффектно разбив стекло, влетел Вельзевул.
— Гигантские кроты говорят, что внутри крепости толкутся люди. Похоже, там и тот грибоголовый.
— Эм… ты в своём уме? — спросил Элефас прямо. Демон уставился на него. Пришлось пояснить: — Принц Клод стал демоном, так что…
— Да, наш король сегодня как никогда великолепен! Созерцай, человек.
Вельзевул гордо указал на небо. Там, прямо над ними, материализовались… Божественные мечи.
На глазах у потрясённого Элефаса чудовищный поток магии смёл их прочь. Источник, ясное дело, — король демонов.
— В отличной форме!
В такой форме, что мог бы и мир уничтожить. Но это уже проблемы людей.
— …Да, понимаю. Для вас и остальных демонов король демонов — всё ещё король демонов.
— Но ему больно. Мы должны помочь.
Элефас вздрогнул. Как правило, демоны теряли себя в сознании короля демонов. Если король в ярости — ярость охватывает и их. Честно говоря, он всерьёз опасался, что все демоны здесь могут обратиться против них.
Неужели это результат дрессировки леди Ирэн?.. Нет-нет, нельзя даже думать в таком ключе. А может, дело в том, что здесь господин Люциэль?
Клодом овладели, но сознание истинной формы расколото. Поэтому демоны пока сохраняют себя. В таком случае и Джеймс должен оставаться в здравом уме.
Ещё не поздно. Элефас вдруг почувствовал надежду. Такую отчаянную, что самому стало смешно.
— Если я правильно помню лекции Исаака, когда противник втягивает нас в войну на истощение, надо бить сразу и со всей силы. Верно?
— Ага. В таких случаях мне разрешено испепелить их максимальной огневой мощью!
— Э-эм, Люк и Курц дали мне кое-что на хранение! Вот лекарство — вызывает неизлечимое безумие. А это — отправляет в рай без страданий. О, а если вот это распылить, трава не будет расти несколько десятилетий, так что они велели быть осторожнее.
— Уберите это, пожалуйста, мне страшно. Итак… — Элефас обвёл взглядом всю группу. — Пусть король демонов защищает это место, а мы ударим. Другого выбора всё равно нет. Слушайте. — Он выдержал паузу. — Я не смогу придумать стратегию, которая позволит переиграть Исаака. Значит, будем делать то, чему нас учили. Добросовестно. Но в придачу… устроим ему троллинг. Самый жёсткий, на какой только способны. Если так — я уверен, мы победим.
— Эй, у тебя отличная улыбка.
— А когда победим, я заставлю Исаака выучить Танец обнимашек короля демонов.
Кто-то пробормотал: «Изверг, а не маг», но Элефас улыбнулся и сделал вид, что не услышал.
***
Через секунду после назначенного времени Баал поднялся.
— Она опаздывает. Мы не обязаны ждать. Мы уходим.
Охранник у двери и женщина, прислуживавшая ему, посмотрели в его сторону — но взгляды их были пустыми, неживыми. Они не были людьми. Куклы. Священные предметы, питаемые священными камнями.
Длинная узкая комната тонула в тишине и холоде. Ни за что не скажешь, что это дворец всемирно известного Королевства Хаусель. Баалу казалось, что он здесь — единственное живое существо.
Но его противник, без сомнения, прекрасно его слышал.
Святой король явился на вызов лично, надеясь договориться об исчезновении Дочери Бога и её мужа. Но, судя по всему, ничего хорошего ждать не стоило. Он планировал при необходимости пустить в ход козырь — дневник, который спрятал Арес, — но, видимо, просчитался.
— Если мы задержимся, наша жена начнёт волноваться. Не провожайте, мы сами…
Он отошёл от кресла — и тут же из него вырвались светящиеся щупальца.
Баал расширил глаза, но щупальца уже схватили его и швырнули обратно в кресло. Классическое сковывающее заклинание. Обычно он разрушал такие в мгновение ока, но сейчас — ничего. Не шелохнулось.
— Пожалуйста, сядьте, — скрипучим голосом произнесла служанка.
— Мы хотим… вам кое-что… показать. — Охранник принёс большое зеркало и поставил перед Баалом.
Но отражало оно не его. То, что явилось в зеркале, было куда зловещее.
Он никогда не видел этого демона. Так почему же он кажется ему знакомым? Холод разлился по сердцу, смешиваясь с гневом. Он всегда знал, что это риск. Дурак. Потому-то мы и велели ему беречь ту серьгу.
Теперь нельзя было даже сказать, существует ли ещё серьга, которую он ему дал.
— Оставайтесь на месте… пока всё не кончится.
— …Напротив, не вы ли должны отпустить нас, когда происходит нечто подобное?
— Вы и… король демонов… друзья.
Друзья. Вот оно что. Мы, значит, друзья. Баал усмехнулся самому себе.
— Мы не настолько бесхребетны, чтобы из-за этого терять голову.
В зеркале, помимо короля демонов, отражалась атака, направленная на него: град Божественных мечей.
Если бы такое обрушилось на его страну, даже барьер Баала мог не выдержать.
— Думайте… хорошенько. Подумайте о будущем… Королевства Ашмаэль.
— Нам не нужно нам это говорить.
Баал откинулся на спинку кресла и уставился в зеркало. Похоже, от него хотели лишь одного: чтобы он смотрел. Раздражало, но разрушить заклинание будет нелегко. Да и что он сможет сделать, даже если освободится? Эта атака Божественными мечами — угроза всему миру. И ему самому.
Сделайте что-нибудь. Покажите нам. Слуги короля демонов… Ирэн.
Прекрасный замок демонов, который он мечтал использовать как свою виллу, медленно разрушался. Баал смотрел на это зрелище и медленно сжимал кулаки.
***
Старый замок и императорский замок образовывали два угла треугольника. В третьем углу, на юге, стояла старая крепость. Тридцать лет назад она использовалась для наблюдения и обороны. Но когда король демонов ушёл в лес, лес сам стал выполнять её функцию. После заключения пакта о ненападении крепость забросили — чтобы не провоцировать демонов.
Из крепости открывался отличный вид на старый замок и лес короля демонов. Исаак рассудил: если уж кто и будет её использовать, то лучше, чтобы это были свои. Он поручил Донни перестроить её. Кто бы мог подумать, что придётся использовать её вот так? Жизнь — забавная штука.
— Ну как? — Женщина материализовалась без единого звука. Исаак прищурился. Она всё ещё была в подвенечном платье. Красное — это кровь Кита? По её словам, Кит должен был умереть. Он — один из ключей к превращению короля демонов в демона.
— Всё по плану. Лучше некуда.
— Понимаю. Члены семьи Дэнис все живы-здоровы.
— Отлично. А у тебя как? Святошу заперли?
— Да. С силой Селены это оказалось несложно.
— Ага, — рассеянно бросил Исаак. Внутри вздохнул. Опасная девчонка.
— И всё же впечатляет, что ты додумался истребить всех демонов вместе с королём.
Сарказм? Вряд ли. В голосе этой женщины эмоции читались с трудом.
— Хочешь, чтобы твоя слава переплюнула Святой меч — значит, надо. К тому же это оружие работает и на людях. Если скупиться и устроить блеклое шоу, врагов только прибавится.
Любой, кто наблюдал за происходящим хоть с чуть возвышенной точки, всё видел. Весть о том, что Королевство Хаусель пытается усмирить короля демонов с помощью Божественных мечей, разнесётся со скоростью лесного пожара. А благодаря Фестивалю Основания здесь собрались почётные гости со всего мира.
Сила, сокрушающая короля демонов, будет угрожать и людям.
Если у Королевства есть такая мощь, ни одна страна не посмеет бросить ему вызов.
— Хаусель всё это время прятал эту мощь только ради сегодняшнего дня, верно? Не жмись, покажи всё, на что способны. Это же дебют.
— …Д-да, верно.
В голосе женщины мелькнула тень эмоции. Исаак не мог разобрать — презрительная усмешка или удовлетворение.
— Но я прикажу леди Сахре и леди Селене отойти. Думаю, одних Божественных мечей будет достаточно. Нет смысла тратить силы на восстановление.
— Нет, пока не надо. Нужно быть готовыми к контратаке демонов.
— Контратаке? Старый замок атакуют, они не смогут…
— Взгляни туда. И если после этого скажешь то же самое — валяй.
Если они не сделают ничего с Божественными мечами, война затянется. Они наверняка это поняли. Именно так он их учил.
Пусть слабые демоны ведут разведку, передают сообщения, собирают информацию. Составят план. Проанализируют данные врага, поймут, куда бить. И когда ударят — сделают это внезапно и сокрушат всех разом максимальной мощью.
Внезапной атаки у них не вышло — ну, ничего не поделаешь. Мы ударили первыми.
Но в целом всё идёт по плану. Пусть ничто не вышло за рамки его предсказаний — но всё же.
— Значит, по плану: все разбегаются. Эй, ты и я — летим к королю демонов. Тащи нас туда.
— Я дала тебе священный камень для телепортации. Где он?
— Слушай, заткнись, я человек простой. Я уже использовал его, чтобы свалить из старого замка. Забудь, просто пошли. Прикончим короля демонов.
Женщина, всё ещё скрытая вуалью, молча кивнула.
— Атаку на старый замок не прекращай. Слабые демоны попрятались там. Пока их долбят, король демонов не сдвинется.
— …А те демоны, что летят сюда?
— Ну, они, видимо, поняли, что мы играем в долгую. Конечно, припрутся.
Авангард — хвалёные воздушные силы короля демонов. Те, кого он учил отдавать честь. За ними — фенриры и прочие демоны, сражающиеся на земле.
Давай, покажи, на что способен. Исаак смотрел прямо на них.
— Исаак обнаружен!
— Схватить его! Пытки, пытки! Пора для наказания Танцем любви-любви короля демонов!
— Начинаем штурм!
Королевские кандидатки только притворились, что уехали домой — на самом деле они ждали на границе. Подозрительный порошок, который разбрасывали суетящиеся вороны, отправил группу в хаос: все чихали, глаза слезились. Святая сила против такого бессильна.
— Исаак, мы завернём тебя в циновку!
— Пытки, пытки!
Если они хотят одним ударом переломить ход битвы, то вынесут стратега-командира. Цель выбрана верно.
У-у-у, страшно, — подумал Исаак и быстро нырнул обратно в крепость. Окровавленная невеста застыла в растерянности.
— Эй, если там останешься — сдохнешь. Сейчас явится второй по силе демон.
— Как ты смеешь предавать нас, человек!
О, а вот и он. Исаак юркнул внутрь. В тот же миг верхушка башни вспыхнула и осыпалась пеплом. Вельзевул — по слухам, уступающий в силе только королю демонов.
— Выходи! Рэйчел плачет!
Мало того, он ещё и психологическую атаку применяет. Вырос парень.
— А если она нам больше сладостей делать не будет?!
Или не психологическую. Пока Исаак мысленно закатывал глаза, женщина материализовалась прямо перед ним и протянула правую руку. Догадавшись, что она собирается телепортировать их, Исаак кивнул и взялся за неё.
Рука женщины засветилась изнутри. Чудо, которое он наблюдал уже несколько раз.
Джеймс отправился за Селеной и Сахрой. Удачи ему с этими женщинами. — Это девятый вал.
Считая раскаты, сотрясавшие небо, Исаак закрыл глаза.
Когда открыл — король демонов был прямо перед ним. Они смотрели на него с самой вершины старого замка, а тот извергал магию направо и налево, словно дышал огнём.
— …Я серьёзно собираюсь это убить? Я, наверное, сошёл с ума.
— Что? Предлагаешь свернуть операцию?
— Нет, конечно.
— Господин Клод!
Ну, это в её духе — появиться раньше, чем я рассчитывал. Впрочем, какая разница.
Ирэн смотрела на него, широко раскрыв глаза. Исаак криво усмехнулся.
Ладно. Игра начинается.
Он нажмёт на спусковой крючок, поставив всё на этот миг.
***
Демоны жгли крепость. Август уловил присутствие Селены в заброшенном саду неподалёку. Две женщины подняли головы — обе вздрогнули. Одна — Селена, как он и думал. Другая… Дочь Бога. Та самая, что сбежала, потому что не хотела умирать. Пропавшая.
Почему она с Селеной? — мелькнуло в голове, но сначала нужно было поговорить.
Селена увидела его, схватила Сахру за руку и рванула прочь.
— Селе…
С противоположной стороны ударил поток пламени, в мгновение ока превратив сад в море огня. Август замер и поднял взгляд на друга, парящего в воздухе.
— Джеймс…
— Ты пришёл за этой женщиной? Идём.
— Подожди… Подожди, Джеймс!
Селена и Сахра скрылись в лесу. Джеймс рванул за ними. На мгновение он обернулся — глаза его были ледяными, страшными, красными. Из спины выросли крылья. Он превратился в демона.
Если захочет — этими когтями он разорвёт Селену в клочья.
Август прикусил губу и бросился бежать. Спины Селены и Сахры мелькали далеко впереди. Сначала — догнать.
Но магия Джеймса сносила деревья, не оставляя ни минуты.
Он приземлился прямо перед девушками, превратив землю вокруг в выжженную пустошь.
— Что вы делали? — тихо спросил он. — Чего добивались? Вы расскажете мне всё.
— М-мисс Селена… э-это… демон?
— Ага. Дошло наконец? Прочь с дороги, полукровка.
Селена рубанула мечом. Судя по всему — Божественным мечом.
Джеймс уклонился, двигаясь ровно настолько, насколько нужно. Губы его изогнулись.
— Думала, такими навыками меня можно задеть?
— М-да, хорошее замечание. Очень жаль.
— Эм, простите! — крикнула Сахра.
Она обошла Джеймса сзади. Хрупкая, безобидная — но из её рук вырвался вихрь. Для людей — нежное, исцеляющее дуновение. Но Джеймс был полукровкой. Для него это был яд.
Он покачнулся, зажимая рот. Селена, не теряясь, пнула его, отбросив прочь, и схватила Сахру за руку.
— Бежим!
— Д-да!
Джеймс на миг опешил, но его так просто не остановить. Август наконец догнал их и выхватил меч.
— Нет! Селена, сзади!
Когти уже летели в её спину — Август подставил клинок.
Глаза Джеймса расширились, а затем наполнились лютой яростью.
— Август, ты…!
С треском вокруг рассыпались искры магии. Меч Августа, усиленный магией Джеймса, начал плавиться.
Август глубоко вздохнул, расслабился, позволив стойке разрушиться — и в то же мгновение взмахнул мечом. Остриё описало полукруг. Джеймс уклонился, отпрыгивая назад, увеличивая расстояние.
Август отшвырнул испорченный меч и шагнул вперёд, заслоняя Селену.
— Селена, дай мне свой меч. Против Джеймса мне не сдержаться.
— …А? — опешила та, но через мгновение протянула ему клинок. Божественный меч, как он и думал.
С таким оружием он мог биться с Джеймсом на равных, даже без магической поддержки.
— Быстро уходите отсюда.
— Ч-что…? Ты о чём?
— Уходите!
— Что ты творишь, Август?! — Джеймс налетел на него, и Август поймал его когти на Божественный меч. Вспышка магии, искры веером. Джеймс цокнул и зарядил ногой в голову. Август уклоняясь, ткнул мечом в открывшуюся грудь. Джеймс поймал лезвие голой рукой и заорал: — Хватит глупостей! Ты что, собрался предать нас ради этой женщины?!
Давление нарастало, земля под ногами проседала. Взрывная волна рвала одежду, сдувала пот с лица.
— Ты понимаешь, что происходит?! Посмотри, что с королём!
Он знал. По дороге сюда он видел всё: атаки на старый замок, короля демонов, превратившегося в чудовище.
— Она здесь замешана! А ты…
— Знаю! Знаю, поэтому я её остановлю! Король демонов станет императором! Ирэн так сказала! — Он сильнее сжал Божественный меч, не давая магии Джеймса одолеть себя. — Я верю ей, поэтому защищаю Селену!
У этого должен быть какой-то смысл. Он верил, что есть. И поэтому…
— Не умничай!
— Почему ты дерёшься с полукровкой, как та женщина велела?!
Удар пришёл не спереди. Сзади.
Джеймс застыл, глядя, как Август валится лицом вперёд и оседает на землю.
— Я думала, ты собрался добиться успеха.
Селена стояла над ним, сжимая в руках камень. Похоже, это она его приложила. Рядом растерянно топталась Сахра.
— Э-эм… разве он не… пытался нас спасти…?
— Он просто идиот. Эй, ты, слушай сюда: ты разве не собирался добиться успеха?
— А?!
Селена швырнула камень в сторону, схватила Августа за грудки и приподняла.
— Успеха. Ты же собирался, да? Ты сам так сказал.
— А, да… К-кажется, говорил. Не уверен…
— Говорил. Так какого чёрта ты предаёшь короля демонов?! Совсем дурак? Король демонов — следующий император, а ты рыцарь под его началом! Или… — Селена ткнула пальцем в остолбеневшего Джеймса. — Может, мне соблазнить полукровку? Очень смешно! Он наполовину демон! Даже если я получу Мирчетту, жизнь будет адски тяжёлой!
— Ч-чего? Ты о чём…?
— О своём будущем! По той же причине эти стражники не катят! Кто знает, могут ли люди, накачанные магическим фимиамом, иметь нормальных детей!
— Д-детей?!
— Маг, может, и добился бы успеха, но у него родственники — сплошная головная боль!
— Р-родственники…?
— Ты был здесь единственным нормальным человеком, у кого были шансы! И что ты творишь?!
Август сидел на земле, ошарашенный. Селена всё ещё держала его за воротник.
— Эм… — подала голос Сара. — Ты Август? А ты хочешь стать Святым Рыцарем? Или героем? Ну, или что-то в этом роде?
— А…? Н-нет, не особо.
— П-понятно. Это хорошо. Мужчины вечно гоняются за титулами, а потом забывают о семьях… По-моему, они самые красивые, когда просто делают своё дело и возвращаются домой. Без лишних заморочек. Это и есть настоящее счастье.
Слова женщины, чей муж поднял восстание и стал преступником, звучали весомо.
Селена вздохнула, отпихнула Августа и поднялась.
— Пошли, Сахра.
— А, да. Мы поторопимся. Эм, прости, что не могу залечить шишку у тебя на голове.
— Не парься. Он крепкий.
— Подожди… Селена! Так что ты на самом деле делаешь? Ты ведь не предала нас, да? — Он всё ещё не был уверен, что слово «предала» тут уместно, но спросил. — Я тупой, поэтому не пойму, если ты не скажешь прямо. Я всегда такой был… Так что скажи мне, пожалуйста! Я поверю всему, что ты скажешь.
Селена чуть обернулась.
— Добьюсь успеха.
— Нет, я не про успех…!
— Я тоже добьюсь успеха. Сделаю так, что эта женщина будет у меня в неоплатном долгу. Верну себе контроль над домом Гилберт. Завоюю положение, которому любой позавидует. И тогда никто не посмеет смеяться и говорить, что жена капитана Святых Рыцарей — безродная выскочка.
Она резко отвернулась и зашагала прочь.
Но он точно видел, как вспыхнули её щёки и уши. Это не могло быть игрой воображения.
Женщины убежали. Вокруг — только выжженная, никому не нужная земля.
— Постойте… Жена капитана Святых Рыцарей? Значит, «успех» — это когда мы с ней…
Сзади вздохнул Джеймс. Август вздрогнул.
— Кстати, я сейчас — доверенное лицо следующего императора, в дружеских отношениях с премьер-министром д'Аутрис. И однажды я буду править Мирчеттой. Ты, может, и Святой Рыцарь, но всё ещё рядовой. А я могу переставлять кадры на твоём уровне.
— …Э-эм. Джеймс, я насчёт того, извини…
— Ты понижен.
Друг одарил его ослепительной улыбкой и вынес беспощадный приговор.
***
— Эй, это же Исаак… да?
— Почему он с той женщиной?
Уолт и Кайл догнали Ирэн. Она глубоко вздохнула, прокручивая в голове два варианта: либо Исаак действительно предал, либо только притворяется. Но прежде чем она успела как следует обдумать это, Клод заревел. Исаак, словно в ответ, криво усмехнулся.
— Внизу.
Она поняла, что это приказ, только когда земля вокруг старого замка засияла.
Божественные мечи полезли из-под земли. Клод взмахнул крыльями, взмывая в воздух. Он уже собрался атаковать, но передумал — вместо этого полоснул хвостом, сбивая мечи. Те, что не поймал, вонзились в тонкие перепонки крыльев. Он закричал.
— Господин Клод!
— Почему?! У него кончилась магия?!
— Нет, там же внизу демоны!
Демоны, не приспособленные к бою, попрятались под землёй. Клод не мог атаковать землю под старым замком.
— Снизу, плюс по диагонали сверху, спереди и сзади. Цельте в суставы ног и в крылья.
Исаак отдавал приказы, и правая рука женщины засветилась. Новые Божественные мечи возникли под Клодом, одновременно появляясь в воздухе — перед ним и позади. Уолт и Кайл, ругаясь, рубили наземные атаки, но этого было катастрофически мало.
— Вельзевул! Его здесь нет?!
— Не, он там занят, крепость жжёт. — Голос Исаака доносился отчётливо, несмотря на расстояние. — Даже если б он был тут, его б проткнули Божественным мечом, и всё. Смотрите, даже король демонов не справляется.
Клод закричал. Он не мог отразить все атаки, и крылья его были пробиты.
— Господин Клод! — Ирэн перевела взгляд на Исаака. — Исаак, ты серьёзно собрался его убить?!
— А теперь сверху.
Король демонов рухнул на землю. В небе разверзлась огромная дыра, из которой хлынул ливень Божественных мечей.
Клод не мог подняться. Ирэн бросилась на его огромное тело. Его глаза горели красным, жаждой убийства. Она улыбнулась, глядя прямо в них.
— Подожди минутку, господин Клод.
Атака была хаотичной, поверхностной — ей было всё равно, во что попасть. Ирэн не собиралась показывать, что её это хоть как-то пугает.
Святой меч сверкнул, она прыгнула прямо в дождь из Божественных мечей, одним ударом сметая те, что летели в Клода. А потом, одну за другой, взрывала те, что прорывались.
— Ирэн, сверху!
Над ними снова распахнулась дыра. Ирэн взглянула вверх, перехватила Святой меч обратным хватом и метнула сияющий клинок прямо в источник призыва.
Там, за небом, что-то взорвалось. Божественные мечи, втянутые во взрыв, рассыпались в пыль.
— …О-она атаковала источник напрямую? Это было эпично.
— Будем надеяться, что все Божественные мечи в хранилище накрылись…
— Господин Клод! — Ирэн, не слушая потрясённых стражников, прижалась щекой к носу Клода. — Это я. Твоя жена. Ты узнаёшь меня?
Глаза Клода дрогнули. Заметив, что он смотрит на Святой меч, Ирэн улыбнулась.
— Всё хорошо. Я не нападу на тебя. Я же твоя жена. Слышишь? Скорее вернись в норму, ладно? Ты и в этой форме великолепен, но я, в отличие от господина Баала, не готова выходить за тебя в таком виде…
Сзади полыхнуло убийственной злобой. Ирэн обернулась.
Женщина в подвенечном платье стояла с мечом наготове.
— Леди Грейс…!
— Хи-хи. Было бы неплохо, если б тебя прикончили Божественные мечи, но… видно, ты и правда Дева Проклятого Меча, пусть и никакая.
Она владела клинком с таким мастерством, что весь её прежний благопристойный образ рассыпался в прах. А оружие… Это Божественный меч? Нет… Святой меч?!
— Как же это печально. Сколько ни бейся, Дева Проклятого Меча никогда не станет Девой Святого Меча.
Глаза Ирэн расширились. Их клинки скрестились — и её меч на глазах потускнел. Чужой Святой меч высасывал из него силу.
— Почему…?
— Это настоящий Святой меч, знаешь ли. Всё закономерно.
Женщина отбила её клинок, выбив на землю. Уолт и Кайл попытались атаковать, но она отшвырнула их одним движением.
— Ты правда думала, что сможешь победить подделкой?
Правая рука женщины вспыхнула. Прибывали новые Божественные мечи. Похоже, это ещё не конец. Ирэн взглянула на Исаака. Тот холодно ответил:
— Иметь аварийный запас — азбука.
Ну, тогда и запасы уничтожу. Ирэн, вцепившись пальцами в землю, поднялась на ноги. И снова метнула Святой меч.
Изо всех сил.
Женщина поймала его одной рукой.
— Ч-что…?
Ирэн смотрела, не веря глазам. Женщина раскрыла ярко-красные губы и засунула Святой меч в рот.
Уолт и Кайл, тоже поднявшиеся, зажали рты ладонями.
— Э-эта женщина…
— Святой меч… Она съела…
Красный язык скользнул по губам. И в тот же миг с неба хлынули Божественные мечи.
— Прощай, Ирэн Лорен д'Аутрис.
Святого меча больше не было. Без него Ирэн — всего лишь дочь герцога. Не жена короля демонов. Не наследная принцесса. Просто злодейка.
Жалкая злодейка, которую втянут в битву между королём демонов и Девой Святого Меча и прикончат, даже не поморщившись.
Жар пронзил правое плечо. Потом боль. Она закричала. Клод взревел — его пронзили Божественные мечи.
Нет! Господин Клод…
Она не могла говорить. По щекам текло что-то мокрое. Слёзы?
— Я сделала это! Наконец-то, наконец-то моё желание сбудется! Теперь я — единственная и неповторимая Дева Святого Меча! А-а-ха-ха-ха-ха-ха!
Если бы только этот жуткий смех оказался сном.
— «Соединиться в будущем»?! Ни за что, дурак! Очень жаль, как жаль! Сестра, сестра, ты это видишь? А? Каково тебе? Поделом тебе! Поделом, поделом!! Теперь всё моё! Получай!!
Если бы только это было сном…
Тук.
Со звуком упавшего камня правая рука женщины грохнулась на землю. Смех оборвался.
Тишина накрыла всё вокруг.
— И-и-ип! Т-ты правда её отрубила… Страшная…
— Не ной, лучше запечатывай эту штуку быстрее. Она даже не кровоточит! Эй, ты! Лучше не умирай! Сахра, исцели её!
— А? Ч-что? Что сначала — исцелять или запечатывать? Пожалуйста, не говорите делать всё сразу…
— Ирэн! Эй, очнись.
Чьи-то руки подхватили её. Ирэн с трудом сфокусировала затуманенный взгляд на лице… и подумала: «Кажется, я правда умерла».
С другой стороны, доставлять им удовольствие она не собиралась.
— П-подумать только, последнее лицо, которое я вижу — твоё, принц Седрик… Надо было сразу умереть!
— Ты можешь быть ещё грубее, женщина?!
— Не смей умирать! Ты ещё должна восстановить для меня владения графа Гилберта и сделать так, чтобы инцидент в Аштарте выглядел недоразумением!
— Тащите наследную принцессу сюда! Леди Сахра, запечатывайте руку.
— Хорошо. — Сахра кивнула. Бледная, она подняла руку — та действительно не кровоточила. В ладони, зажатой в её пальцах, переливалось всеми цветами радуги что-то яркое.
Сахра прижала руку к груди и зашептала слова молитвы. Я слышала это в игре, — смутно подумала Ирэн. Заклинание Дочери Бога, способное запечатать даже демонического дракона.
— Эта… правая рука…
— Источник аномальной силы этой женщины. Скорее всего, она использовала её, чтобы создавать Божественные мечи.
Голос был незнаком. И очки — тоже. Ирэн моргнула.
— …Ты кто?
— И ты, наследная принцесса?!
— Прекрати, Лестер. Она тебя никогда не видела.
Макс шагнул вперёд из-за его спины, бесцеремонно подхватил Ирэн на руки и перекинул через плечо.
Это, как ни странно, привело её в чувство.
— Ты что творишь?! Опусти меня! Я наследная принцесса! Я велю казнить тебя за наглость!
— Раненым положено… Ай, ай-яй-яй, не пинайся! И не души! Угомонись ты! Клянусь, ты всегда была…
— Соглашайтесь, леди Ирэн. Вы сегодня и так переработали.
Последней появилась Лилия. Сияющая. Похоже, ей всё это доставляло удовольствие.
— Только не говори, что это опять ты…
— Боже упаси, не я. Я тоже удивлена.
— …Дочь Бога. Святая Спасения. Что всё это значит?
Женщина парила в воздухе, даже не пытаясь скрыть, что правой руки у неё больше нет. Её лихорадочное возбуждение угасло, голос снова стал бесстрастным. То, что из запястья не капало ни капли крови, казалось, её не удивляло.
— Вы намерены предать меня?
— О, полно, вы же никогда и не считали нас союзниками.
— …Неужели вы всё это подстроили, чтобы украсть у меня правую руку?
— Ну, вообще-то мы хотели, чтобы ты израсходовала все Божественные мечи, и чтобы больше никогда не могла их использовать. А люди чаще всего теряют бдительность, когда добиваются цели. Или так он сказал. — Селена дёрнула подбородком в сторону Исаака, который только поморщился. Селена фыркнула. — И вот мы здесь, рискуем жизнями! Я бы точно рассталась с таким парнем…
— Мисс Грейс Дарк. Или мне называть вас Её Величеством, следующей королевой Хауселя? — Седрик говорил громко, твёрдо. Голосом принца. — Вы ответите за все преступления, совершённые против моего брата, наследного принца.
— Вашего брата?.. Вы про короля демонов? А-ха-ха-ха-ха-ха! — Женщина снова рассмеялась. Её правое запястье всё ещё не истекало кровью. — Как забавно. Король демонов, если его не остановить, уничтожит мир… А у меня есть Святой меч. Ни у кого другого нет способа его остановить. К тому же даже без этой правой руки я могу призывать Божественные мечи.
В небе снова разверзлась дыра. Ирэн, увидев за ней Божественные мечи, затаила дыхание.
— Леди Лилия! Ваш Святой меч…
— А? Не-а.
— Я даже не успела сказать! Мы погибнем!
— Я решила: в этот раз будет лига героинь! Скучно же, когда одну оставляют. К тому же эта женщина — просто бессмыслица какая-то, и она съела Святой меч. Это жуть. Я подожду подходящего момента. В конце концов, я — игрок. Моя ответственность — сделать так, чтобы персонажи могли победить…
Клод поднялся на ноги. Он обрушил магию на Божественные мечи, в ярости хлеща хвостом. Одного этого хватило, чтобы земля задрожала. Все попадали на землю, закрыв головы руками.
Остановить господина Клода и одновременно разобраться с той женщиной?! Это же невозможно…!
Не успела она восстановить равновесие, как Божественные мечи снова устремились к ней. Женщина улыбнулась.
— По крайней мере, я благодарна, что вы заставили меня истратить столько Божественных мечей. Но у меня всё ещё есть Святой меч и другие козыри.
— …Серьёзно, кто ты?
— Мне нет нужды отвечать. Унеси эту честь с собой.
— Ага, только козыри надо держать при себе. — Исаак навёл пистолет.
Взгляд женщины переместился на него.
— …И ты тоже? Думаешь, это сработает?
— Ну, я бы и царапины тебе не оставил. Я вообще больше по хитростям. Например, как использовать тот священный камень, который ты мне дала — одноразовый телепорт.
Женщина цокнула и метнула в него Божественный меч. Тот пронзил шпиль рядом с Исааком, конструкция дрогнула и начала рушиться.
— Исаак!!
Но он даже не попытался уклониться от огромного шпиля, рушащегося прямо на него. На мгновение встретился взглядом с Ирэн — и спустил курок.
Сухой щелчок. Фигура Исаака исчезла под обломками башни. И тут же вспыхнула золотая магическая круглая схема.
Это была не просто телепортация. Усиленная Селеной, она призывала любого, кого пожелает заклинатель — независимо от того, насколько крепко тот был заперт.
Тот, кто появился из круга, был…
— Рады, что вы продержались, друзья!
В воздухе, величественно паря, возник Баал. Правда, вместе с ним почему-то материализовался и стул.
О…
Это был единственный человек, способный запечатать Клода, пока тот ещё жив.
Не может быть… Неужели поэтому…?
Лестер уже отдавал приказы, указывая на то место, где исчез Исаак. Ирэн поняла: они собираются его спасать. Он должен быть жив.
Она верила в это всем сердцем. Но лицо у неё, наверное, было ужасное.
Баал взглянул на неё и снисходительно усмехнулся.
— Что за выражение? Из-за такой мелочи, как кража Святого меча?
— Господин Баал…
— Ну, тут уж ничего не поделаешь. Не с твоим мужем в таком состоянии… Идём, Король Демонов. Продолжим нашу обычную вражду.
Отразив каждую атаку, которую обрушивал на него Клод, Баал медленно обернулся.
— Очнись. Если не хочешь бросить жену и отправиться в изгнание в демоническое царство.
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    Интерлюдия
Флаг финального босса
В демоническое царство упал человек. Человек со святой силой, к тому же.
Услышав доклад, Люциэль тонко улыбнулся. Если такой первоклассный экземпляр свалился сюда, значит, в барьере между демоническим царством и так называемым человеческим миром открылась серьёзная дыра.
Как установил Создатель, дверь между двумя мирами открывается только со стороны людей. Кто бы это ни сделал на этот раз — он у него в долгу.
Теперь можно всерьёз поиграть с людьми.
Люди — любимые игрушки ненавистного Создателя, который низвёл его до бога демонического царства и этих уродливых демонов. Играть с ними, убивать их повсюду — вот что разгоняет тоску этих бесконечных дней.
— Ваше величество, упавший человек, судя по всему, искусен в бою. Несколько уже убиты.
Крылатый рогатый демон-гуманоид — кажется, его звали Вельзевул — сообщил об этом, пока они летели по небу. Он ведь не пытался его предупредить?
— Молчи, ничтожный демон. Не смей давать советы богу.
Этого хватило, чтобы демон заткнулся. Но он продолжал лететь следом. Это тоже раздражало.
Демоны были преданы ему. Создатель сделал их такими — чтобы научить Люциэля любви, или что-то вроде того. Почему этот бог не понимает, что вышло ровно наоборот?
Впрочем, неважно. Замучаю этого человека до смерти — станет легче.
Человек упал в лес из огромных деревьев, тянущихся вверх, словно пытаясь дотянуться до мира людей. Сюда проникал солнечный свет, и демоны говорили, что здесь так же красиво, как в человеческом мире. Среди высохшей земли и болот, мёртвых деревьев и облаков пыли это было единственное место, не утратившее красоты. Сердце Люциэля, короля демонов, создавало все эти земли, но даже он не знал, почему они получились такими.
Но ему нравилось ощущение мягкой земли под ногами. Нравилось, как среди зелени распускаются крошечные цветы. Он не хотел это осквернять.
— Если убью человека — сделаю это в другом месте.
Запятнать это место грязной человеческой кровью было бы непростительно.
Едва он приземлился, ноздри уловили запах, которого он никогда раньше не чувствовал.
Потом потянуло дымом, и уши уловили треск и шипение пламени.
— ……
— Ваше величество, что это за запах…?
Вельзевул беспокойно оглядывался. Люциэль, озадаченный, пошёл на дым.
Они прошли сквозь тенистую чащу, ветер переменился, отгоняя дым, — и человек, разводивший костёр в пятнистом свете под деревьями, обернулся.
Красивые прямые чёрные волосы. Широко распахнутые глаза, уставившиеся на Люциэля, были фиолетовыми — верный признак того, что их обладательница владеет святой силой.
— …Ты человек?
Голос звучал величественно, по-женски. На поясе висел меч, простая практичная одежда не стесняла движений. Позже он узнает, что это форма рыцарей.
Кстати, сколько веков прошло с тех пор, как он разговаривал с кем-то, кроме демонов? Может, он молчал, потому что эта мысль вдруг пришла ему в голову. А может, потому что женщина, моргающая в пятнистом свете, показалась ему необычайно красивой. Затем она выпрямилась.
— Это твои земли, возможно? Прости. Кажется, я случайно забрела.
Она была не права, но и не совсем неправа. Люциэль нахмурился. Она что, не понимает, что попала в демоническое царство?
Он понятия не имел, как она тут оказалась, но она была удивительно недогадлива. Что ж, понятно, почему он чувствовал себя оскорблённым.
— Если не возражаешь, не скажешь ли, где это? И кто ты?
— Это демоническое царство.
Растерявшись, он ответил честно. Глаза женщины округлились. Это улучшило ему настроение. Давай, испугайся, умоляй о пощаде.
Тогда она неуклюже обнажит своё жалкое нутро и хоть немного утолит его жажду.
— А я — коро…
— Понимаю. Неудивительно, что здесь полно демонов. Всё сходится. Ты тоже заблудился?
Она хлопнула в ладоши, осенённая догадкой, и придумала для него какую-то нелепую историю. Он потерял шанс представиться. Женщина, кивая своим мыслям, повернулась к нему спиной. Выглядела она беззащитной.
Но уязвимостей он не видел.
— В таком случае, давай искать путь назад вместе. Но сперва подкрепимся.
— Нет, я… Подкрепимся?
— Именно. О, можешь не сомневаться, это безопасно. Я ела это много раз на полях сражений.
— Ела…? Ч-что именно?
— Хорошо прожарено. И жирненькое. Ты вовремя.
Услышав это, Люциэль снова посмотрел туда, откуда шёл дым.
Демоны обожали его — так их создал Создатель. Он, может, и жалел их, но никогда не любил. Никогда не считал дорогими… по крайней мере, он был в этом уверен.
Но, видимо, ошибался.
Вид кабана-демона, зажаренного целиком, заставил его побледнеть — хотя, когда Вельзевул докладывал, что несколько демонов убиты, он и бровью не повёл.
— Может, это и демон, но жизнь есть жизнь. Будем есть с благодарностью. Иди, ты тоже… О! Эй…!
— Ваше величество! Ваше величество, держитесь!
Люциэль покачнулся и начал падать. Вельзевул подхватил его сзади, а женщина — спереди.
М-мой демон… Мой драгоценный демон… сейчас съедят… женщина-человек…
В тот самый миг, впервые с момента своего рождения, король демонов осознал, что такое любовь.
***
— За здоровье! — раздался привычный клич, зазвенели бокалы. Но с тех пор прошло уже несколько часов.
Исаак предвидел такое развитие событий — впрочем, это было практически неизбежно. К настоящему моменту их «мальчишник» превратился в настоящую сцену из ада.
— Я же тебе говорил, я не знаю, что мне деееелать! Даже если я скажу ей, что она мне нравится, Селена просто сделает вид, что её тошнит! Что мне делать, Джееееймс?!
— А я откуда знаю?! Не висни на мне!
— Просто повали её уже. Будь мужиком, поставь перед фактом, Август!
— Уолт, не давай ему больше пить. Прости, Люк, есть лекарство, чтобы протрезветь?
— Воды дай, оклемается. А вот ты, Элефас, ты вообще не пьянеешь, да?
— Если бы я напился, неизвестно, какое бы зелье меня заставили проглотить.
— И то верно. Если подчинённые короля демонов напьются в стельку и опозорятся — у них вычтут из жалованья.
Вечеринка начиналась как безобидный праздник «Молодцы, Ашмаэль!». Но после этого замечания Кита — который невозмутимо хлестал ликёр, как воду — Уолт, Кайл и Элефас разом выпрямились. Тяжела жизнь подчинённых короля демонов.
Между прочим, другой советник короля демонов сидел рядом и тоже был хорош.
— К-король…! Король — он… он по-настоящему добр, и велик, и великолепен… Я… я не… я не знаю, как выразить эти чувства!
Вельзевул, оказывается, был пьяницей-плаксой. Он размазывал слёзы по лицу и отчаянно взывал к Донни.
— В таких случаях надо заказывать статую!
— Статую… Да, понимаю. Я сделаю статую, прославляющую короля…!
— Хорошо бы голую! Думаю, король демонов мог бы и раздеться, если б ты попросил, Вель.
— Ха-ха! Я был бы счастлив продавать пинапы с обнажённым королём демонов!
— …А если король демонов разденется догола, цветы тоже будут рады?
Участники, делавшие ставки на наготу короля демонов, тоже были определённо пьяны.
Расслабились они, однако… Ну, мы же отправили этих королевских кандидаток домой…
Кажется, пара кандидаток ещё осталась, но можно смело сказать: с ними разобрались ещё до Фестиваля Основания. Все, наверное, вздохнули с облегчением.
Так, во всяком случае, думал Исаак. Но он и сам был уже навеселе. Покрутил стакан, заставив лёд звякнуть. Он не очень хорошо держал алкоголь, поэтому был осторожен, но, кажется, всё же перебрал.
…Хотя таким, как святой король и папаша короля демонов, которые уже валялись на полу, он стать не мог.
— А эти-то зачем сюда припёрлись?
— Господин Люциэль закружился и упал после первого же тоста. Видимо, роль двойника господина Клода его вымотала, но всё же…
Кит опустился на стул рядом с Исааком, с бокалом в руке.
Они зарезервировали весь зал, еда, выпивка и пунш стояли вдоль стены — каждый брал, что хотел, и садился где придётся.
— Мало того что святой король припёрся поздно, так он ещё и был уже вдрызг пьян. Вырубился после первой же рюмки.
— Похоже, он сюда прямо с банкета своего заявился.
Он телепортировался из ниоткуда, заявил: «Мы не пьяяяны», — и тут же доказал, что это пьяный бред. Исаак сомневался, что завтра этот тип вообще вспомнит, что был на вечеринке.
— И всё же, раз святой король здесь, Милорд потом будет дуться.
— …Что ты думаешь о рассказе старшего короля демонов?
У Клода есть предназначенная возлюбленная, связанная клятвой, которую король демонов дал самому себе. И это не Ирэн. Клод не пытается выполнить клятву, поэтому истинная форма короля демонов злится. Когда-нибудь она захватит его и превратит в демона… Короче, вот что рассказал Люциэль.
Он также сказал, что если истинная форма поглотит Клода, Святой меч Ирэн не сможет вернуть его обратно.
Исааку было любопытно, что этот советник думает о кризисе, нависшем над его господином.
— Это, наверное, не ложь. Если бы это было ложью, демоны бы сказали. Хотя… может, они просто не могли отрицать слова господина Люциэля? Но я не думаю, что он врёт.
— Это хреново. Значит, мы ничего не можем сделать.
— Но, думаю, всё как-нибудь утрясётся. У него есть вы.
Слова человека, который когда-то продавал демонов, чтобы помочь королю демонов, обретали особый вес. Исаак покосился на Кита. Тот смотрел вниз и криво усмехался.
— В конце концов, мы зашли так далеко. Мой господин, у которого не было человеческого счастья, зашёл так далеко. Остаётся только верить в него.
— …У короля демонов было кое-что, и ты это знаешь. — Исаак и правда, видимо, был пьян, раз нёс такую сентиментальную чушь. — У него был ты.
— Верно. Как и у леди Ирэн — ты. О, кстати: как у вас с Рэйчел?
— А?
— Видишь ли, мне скоро надо будет остепениться. Говорю тебе, я завидую вам, молодым, с вашими вечными «не могу признаться в любви».
От неожиданной смены темы Исаак нахмурился. Но Кит был не из тех, кто шутит просто так.
Даже сейчас этот тип смотрел на него своей обычной проницательной улыбкой. Словно что-то проверял.
Это было скорее озарение, чем логический вывод.
Верный советник короля демонов всегда ставит своего господина на первое место. И в выборе жены он, наверное, будет думать о том же. Кто станет его идеальной женщиной? Кто не обидится — наоборот, с радостью примет — что муж ставит короля демонов выше семьи?
— ……
— ……
— Что это? Чувствую, назревает бессмысленная битва…
Святой король, до этого валявшийся на полу, резво сел. Исаак почувствовал странное облегчение. Кит же, образцовый слуга, тут же поднялся.
— Господин Баал, я принесу вам воды.
— М-м… Да. Где мы? Где Роксана…?
— Не здесь. Ты во сне разговариваешь, что ли? Серьёзно, зачем ты сюда телепортировался?
Он не был советником, так что мог позволить себе грубость со святым королём.
Святой король моргнул, поморщился — видимо, голова болела.
— Ах, мы… Да, вспомнили. Нам нужно кое-что с тобой обсудить.
— А? Со мной?
— Именно. Ты ведь советник Ирэн? — Святой король лениво выдохнул, уселся поудобнее на полу и уставился на Исаака. Исаак всё ещё сидел на стуле, так что тому приходилось смотреть снизу вверх, но для короля это не было зазорно. — Ты что-нибудь слышал о ситуации с королём демонов?
— Что-то про предназначенную возлюбленную и что он скоро превратится в демона. Но сам король демонов ничего не говорил.
— Тогда мы подтверждаем. Мы слышали это от самого короля демонов. И он, без сомнения, знает, кто эта предназначенная возлюбленная.
В таком случае… было бы неудивительно, если бы Клод уже встретил её, пока убегал от королевских кандидаток. Если так, то что-то могло прийти в движение.
Что-то вроде судьбы, например.
— Во-первых, его магия была нестабильна из-за вмешательства истинной формы в демоническом царстве. Моя серьга пока держит это под контролем, но эта клятва сильнее магии и святой силы. Это мощнейшая решимость. Проклятие. Если он встретит свою предназначенную возлюбленную, серьга может перестать работать.
Святой король хладнокровно обрисовал худший из возможных исходов.
— Время ещё есть. Придумайте план. Мы, без сомнения, поучаствуем.
— …Почему я? Скажите это Ирэн…
— Ирэн будет тяжело. Мы способны запечатать его в демоническом царстве, пока он ещё жив.
Даже если не смогут спасти.
Дружба? Милосердие? Исаак прищурился. Святой король, поднимаясь на ноги, слегка пошатнулся. Видимо, всё ещё был пьян.
Лично Исаак был достаточно пьян, чтобы надеяться, что это так.
***
Люциэль тайно подслушивал. Он лежал на боку в углу комнаты. Тихо открыл глаза.
Ему казалось, что он видел сон о далёком, дорогом времени, когда он был счастлив. Впрочем, реальность была тоже неплоха.
Вот что такое люди.
Они пытаются найти способ защитить его сына. Его жена была бы рада.
Даже он сам был счастлив. Был — и всё же гнев истинной формы никак не утихал.
— Я понял. Я тоже пока не могу отказаться от своей мечты.
Ещё раз… дай мне увидеть её лицо. Или хотя бы назвать её имя.
Как тебя зовут?
Но конец сна, в котором он задаёт этот вопрос, всегда залит кровью.




    Том 6. Интерлюдия


    Том 6. Интерлюдия

    Акт 6
Интерлюдия: Флаг смерти злодейки
— Очень приятно познакомиться, леди Ирэн! Я Лилия Рейнвотер!
Девушка радостно поприветствовала её в коридоре, и Ирэн нахмурилась. Услышав это имя, она сразу поняла, что здесь происходит.
Она уже слышала, что нашлась дочь барона Рейнвотера. Поговаривали, что он души в ней не чаял и пожертвовал немало денег академии, где она сейчас училась, чтобы упрочить её репутацию. Но, вероятно, потому, что девушка выросла среди простолюдинов, многие её манеры оставляли желать лучшего для высшего света. К добру или к худу, она сильно выделялась.
— Эм, я учусь в этой школе с прошлого месяца. Мне сказали, что вы, леди Ирэн, самая главная девушка здесь, и что я должна с вами поздороваться. Так что, эм, взаимно.
Это уже слишком. В этой академии ранг Ирэн уступал только императорской семье, и всё же эта девушка посмела преградить ей путь, заговорить без разрешения и — невероятно — протянуть руку для рукопожатия.
— …Понятно. Значит, вам посоветовали подойти и поприветствовать меня.
— Да!
Этот восторженный ответ заставил голову Ирэн пойти кругом.
Ссоры в аристократическом обществе обычно были скрытыми, а идея «тактичного» преследования цвела пышным цветом.
Например, кто-то явно подумал, что будет забавно, если эта невоспитанная дочь барона разозлит дочь герцога д'Аутрис. Студенты вокруг затаили дыхание, наблюдая, но несколько ухмыляющихся личностей держались поодаль, прячась за спинами других. Без сомнения, они и были теми «добрыми советниками», которые подослали эту девушку.
Вздохнув, Ирэн легонько шлёпнула по протянутой руке девушки, отводя её в сторону. Жест был довольно мягким, но Лилия выглядела озадаченной.
— Это я решаю, будем ли мы друзьями.
— …О, да, конечно. Я веду себя слишком фамильярно, да? Простите.
— Полагаю, вы понимаете, что мой ранг выше вашего? Вы не должны говорить со мной, если я прямо не разрешу. Запомните это.
— А? Но Седрик сказал, что мне не о чем беспокоиться…
Внезапное упоминание её жениха заставило Ирэн нахмуриться. В тот же миг она заподозрила, что истинной мишенью травли была она сама.
Принц Седрик, судя по всему, проявлял немалое внимание к эксцентричной дочери барона. Демонстрация того, как наследный принц может быть терпим даже к невоспитанной девушке, могла повысить его репутацию. Для Ирэн, как его будущей жены, это было бы неплохо.
Но если окружающие подначивают её вот так, значит ли это, что ситуацию истолковывают в непристойном свете? Это проблема.
Господин Седрик добр… Надо будет предупредить её, чтобы не злоупотребляла его добротой.
Ей было интересно, что думает по этому поводу Макс, но основной девиз рыцарей — «Относиться к дамам по-рыцарски». Возможно, это задание было не по силам этому зануде.
— Принц Седрик мог сказать такое, но я говорю вам прямо противоположное.
— Судя по всему, вы намекаете, что ваш ранг выше моего.
— …Принц Седрик. — Её жених выглядел недовольным, и Ирэн поняла, что выбрала не те слова. Но если она всё правильно объяснит, он обязательно поймёт. — Я вовсе не это имела в виду. В конце концов, я ваша невеста. Но это не значит, что я стану закрывать глаза на ваши ошибки.
— …Мои ошибки, значит? Верно. Ты действительно замечательная невеста.
Его слегка помрачневшее выражение лица вызывало беспокойство. И всё же он признал правоту Ирэн, значит, понимал, что позволил дочери барона выйти за рамки приличий.
С облегчением Ирэн присела в почтительном реверансе перед Седриком — образцовая юная леди, какой она всегда стремилась быть. Привлекать лишнее внимание было бы недальновидно.
— Благодарю за понимание. Я буду стараться, чтобы и дальше быть достойной такой похвалы. А теперь прошу меня извинить, леди Лилия. Всего доброго.
— О… Д-да, всего доброго.
От волнения у той заплетался язык. Ирэн посмотрела на неё без особого восторга, а Седрик, чьё суровое выражение лица мгновенно улетучилось, расхохотался.
Дальше он сам разберётся. Теперь выходку Лилии запомнят лишь как забавный анекдот.
Оставшись одна, Ирэн поднялась по лестнице на крышу академии. Там она наконец смогла глубоко вздохнуть. С началом учёбы и всеми сопутствующими заботами нервы в последнее время часто сдавали.
Господин Седрик в это время года становится непредсказуемым…
До помолвки с Ирэн, именно в этот сезон встреч и расставаний, Седрик стал наследным принцем. Ей рассказывали, что именно весной его старший сводный брат отрёкся от престола и покинул императорский замок.
«Если бы только он не был королём демонов» — теперь это была общая присказка. Брат Седрика был невероятно одарённым человеком. Даже отец Ирэн, который редко кого хвалил, отзывался о нём с восхищением.
Но Ирэн знала: всё это заставляло Седрика чувствовать себя неполноценным. Дочь барона ничего не знала об этой запутанной истории. Видимо, поэтому он и относился к ней так мягко.
— И всё же это не оправдание для поведения, неподобающего наследному принцу.
Она обменялась с дочерью барона лишь парой фраз, но девушка была очаровательной. Непосредственная, безыскусная, милая. Ирэн не чувствовала в ней ни капли злого умысла.
И всё же, почему-то она не могла просто так её отвергнуть.
Такие женщины — самые опасные.
Наверное, стоит быть осторожнее.
Она мягко провела рукой по балюстраде крыши. Подняв взгляд, заметила вдали, за замком, огромное море деревьев.
Лес короля демонов.
Седрик слишком переживает из-за своего сводного брата. Каким бы одарённым тот ни был, он сам отказался от замка. По мне, так куда продуктивнее жить настоящим и думать о будущем.
Конечно, Ирэн солгала бы, сказав, что её ни капли не интересует брат Седрика. В конце концов, не будь он королём демонов, она была бы помолвлена с ним. Но если даже она позволит себе отвлекаться на этого человека, что тогда почувствует Седрик?
Поэтому она не обращала на него внимания.
Хотя, не будь она невестой Седрика, ей было бы любопытно на него взглянуть. И на демонов тоже.
Она тихонько хихикнула над своей детской фантазией и устремила взгляд вдаль.
Её глаза остановились на лесе короля демонов — том, что никогда не станет частью её жизни.
— Вряд ли есть достойная причина знакомиться с королём демонов.
Верно. Я и не собиралась с ним встречаться.
Но потом Седрик расторг их помолвку, и Лилия выдернула у неё из-под ног почву, став его новой невестой. Как раз в тот момент к Ирэн вернулись те нелепые воспоминания о прошлой жизни. Она узнала, что это мир отомэ-игры, в которую она когда-то играла, что она живёт жизнью злодейки, которой суждено бесславно погибнуть. В итоге она отправилась к тому самому печально известному человеку, который стал её второй любовью. Вскоре они обручились, потом поженились, и она стала его женой… Никогда бы не подумала, что всё это произойдёт на самом деле.
— Господин Клод… — глядя на Макса со спины, она позвала мужа по имени.
Его облик исказился, превратившись в чёрного дракона, гротескного демона. Она была уверена, что он не слышит её.
Никогда не думала, что полюблю тебя так сильно, что даже сейчас не смогу сдаться.




    Том 6. Акт 6


    Том 6. Акт 6

    Акт шестой
Любви злодейки недостаточно
В старом замке короля демонов, затерянном в глубине леса, не прекращались вспышки и взрывы.
— Боже правый. Он и так потерял столько сил из-за Святого меча, и всё равно… Его магия — просто абсурд, — изумлённо пробормотал Баал. Его барьеры гасили один заряд магии за другим, которые изрыгал король демонов.
— Эй, стражники короля демонов. Защищайте нас.
— Но…
— Если вы его слуги, не тешьте себя иллюзиями о том, что должны делать.
Баал бросил взгляд на Ирэн, и Уолт с Кайлом проследили за ним. Она сейчас сидела верхом на Максе, лихорадочно соображая, хотя от потери крови мысли, кажется, путались.
Святая сила не годилась для боя. Всё, на что она была способна — нейтрализовать магию; никакой наступательной мощи. Её создали, чтобы защищать людей от демонов, а не для сражений.
А святой король был её живым воплощением.
Короче говоря, даже несмотря на то, что Баал появился из магического круга, созданного выстрелом Исаака, а Клод превратился в дракона, Баал не мог его победить — всё, что ему оставалось, это затолкать его обратно в демоническое царство и запечатать проход.
Пока Сахра залечивала рану от божественного меча на правом плече Ирэн, та обдумывала, что это значит. Иными словами, когда Исаак сотрудничал с Королевством Хаусель и сокращал их арсенал божественных мечей, конечной целью его плана было…
Не успела она сформулировать это вслух, как Баал взмыл в воздух, прихватив с собой Уолта и Кайла.
— Подождите, господин Баал!
— Ой… вам нельзя двигаться! Эту рану нанёс божественный меч, её почти невозможно закрыть…!
— Ничего… я… Я должна спасти… господина Клода, — пробормотала Ирэн.
Она отстранила пытавшуюся её исцелить Сахру и попыталась слезть со спины Макса. И тут она увидела фигуру, занёсшую руку для удара по Баалу.
Это была та женщина.
Королевская кандидатка из Королевства Хаусель, назвавшаяся Грейс Дарк.
— Ты здесь не нужен, Святой Король.
— Лучники, огонь! — крикнул Лестер, и град стрел обрушился на Грейс.
Женщина повернулась к ним — лицо её всё ещё скрывала вуаль, — и стрелы в тот же миг обратились в пепел.
Это мог сделать только один человек.
— Господин Клод?
Король демонов, чьи изодранные крылья уже затянула магия, стоял между ними, заслоняя окровавленную невесту.
Почему господин Клод защищает её?
Немой вопрос Ирэн разрешился громким смехом той самой женщины, которую он защитил.
— Кстати, тот клинок, что я поглотила минуту назад — ведь это был Святой меч жены короля демонов, верно? Может, поэтому он вспомнил, кому принадлежит это лицо? Прямо перед исполнением клятвы, клянусь — какая досада.
Вопреки резким словам, её красные губы растянулись в самодовольной усмешке.
— И всё же… мысль интересная. Пожалуй, я могу позволить вам наконец встретиться. — Легко ступив прямо перед мордой Клода, женщина продолжила голосом, приторно-сладким до тошноты. — Ведь всё, чего ты хотел, теперь моё.
— Не слушай её, Король Демонов!
Баал воздвиг барьер между Клодом и женщиной. Клод тут же забился, словно не желая с ней разлучаться. Опутывая его сетью из святой силы, Баал закричал:
— Эта женщина потеряла правую руку — и не проронила ни капли крови! Она явно не человек!
— Как нелюбезно. Эй, Люциэль. Ты ведь узнаёшь меня, правда? Я Грейс — твоя жена.
Голос женщины резко изменился.
— Спаси меня, Люциэль. Я умру, если ты не поможешь. Снова погибну от рук людей — Видишь?
Медленно, словно в страшном сне, она сняла с себя голову.
Порыв ветра сорвал вуаль. Освободившись от заколок, чёрные волосы взметнулись на ветру. Глаза были закрыты. Женщина держала отрезанную голову, словно останки казнённой.
Жуткое зрелище парализовало всех.
— Тебе всё равно, если я умру, Люциэль?
Клод — нет, король демонов — взвыл. С чудовищной силой он вырвался из оков Баала, извергая яростные магические языки пламени.
— А-ха-ха-ха-ха-ха! — рассмеялась женщина, водружая голову на место. — Давай же, Король Демонов! Уничтожь их всех! Тогда я создам то правильное будущее, о котором ты мечтал. Будущее со мной!
— Мы не признаем тебя женой короля демонов.
Тень влетела в поле боя — это был Джеймс, у которого выросли крылья.
Женщина презрительно фыркнула. Из её запястья, там, где должна была быть правая рука, вытянулся светящийся клинок.
— Неужели ты думаешь, что какой-то жалкий полукровка справится со Святым мечом?
— Но этот меч не действует на людей!
Сменив Джеймса, Август заслонил его и принял удар женщины на божественный меч.
Женщина расхохоталась.
— О, но мой убивает и людей тоже.
Её клинок оцарапал щеку Августа. При виде алых брызг крови глаза Ирэн расширились. Святой меч ранил человека?
Нет… Даже в игре такого никогда не было…
— Этот — настоящий. Вот что это значит. Ему дозволено вершить суд даже над людьми!
— Август!
Джеймс обогнул женщину сзади и полоснул её когтями. Женщина раздражённо цокнула. Она не успела убрать шлейф своего подвенечного платья, и клочья ткани разлетелись в стороны.
Женщина метнулась к Клоду, и за её спиной снова возникли божественные мечи. Их стало заметно меньше, но женщина левой рукой взяла один и подняла высоко над головой. Клод, словно восприняв это как сигнал, широко раскрыл пасть.
Баал обернулся и крикнул:
— Остальные — укрыться! Мы задержим его!
— …Господин Клод!
Макс послушно отступил, и Ирэн, воспользовавшись моментом, рванула вперёд.
— Господин Клод, это я — Ирэн!
— Ирэн, нет, назад!
— Я твоя жена, господин Клод! Не она!!
Она закричала изо всех сил.
Но Клод посмотрел прямо на неё и выплюнул сгусток магии.
Магическая атака и несколько божественных мечей обрушились на неё, словно карающий молот. Баал выстроил слой за слоем барьеры, перехватывая всё. Ослепительная вспышка и ударная волна всё же сбили Ирэн с ног.
Господин… Клод…
До него не достучаться. Она поняла это с сокрушительной ясностью.
Без Святого меча она просто Ирэн, и король демонов не слышит её криков.
— Ты что творишь? Ты только мешаешь, неужели непонятно? Назад! — Селена потащила её за руку.
Сахра, бросившаяся следом, побледнела.
— У вас снова рана открылась… П-пожалуйста, не двигайтесь, хорошо?
— Эй, вы там! Забирайте раненых и быстро отступайте! — Лестер, который всё это время носился с приказами, склонился над ней. — Если мы тут останемся, только помешаем святому королю, ваше высочество. Дочь Бога, вас особенно нельзя подставлять под удар. Вы — печать для той руки, вам пора уходить. Седрик, мы с тобой сейчас отправляемся закладывать основу с другими странами. Быстрее…
— Вы запечатаете господина Клода в демоническом царстве, да?
После тихого вопроса Ирэн над группой повисла тишина.
Это было полной противоположностью тому, что случилось в Ашмаэле. Если так пойдёт дальше, Королевство Хаусель прославят за убийство короля демонов. А как только это случится, вопрос времени, когда они поглотят Элмайер. При таком раскладе, даже ценой потери Клода, лучший ход для империи — самим запечатать короля демонов.
Если они этого не сделают, учитывая, что она жена короля демонов, казнь Ирэн станет самым первым пунктом в повестке.
— …Это лишь выиграет нам время, но это лучший вариант. — Прежде чем кто-то успел открыть рот, Лестер прямо подтвердил её подозрения. Волосы его растрепались, пола рубашки порвалась, за что-то зацепившись, а кожаные туфли были в грязи.
Он всегда был таким персонажем? Глядя ему прямо в глаза, Ирэн спросила:
— Это была идея Исаака?
— Думаю, ответить на это должен сам Исаак Ломбард. Фенриры вытащили его из-под обломков. Говорят, он тяжело ранен, но дышит.
— Понятно… Полагаю, господин Баал тоже был сообщником.
Уолт и Кайл отчаянно пытались сдержать Клода, а Джеймс с Августом — женщину. Ирэн была почти уверена, что все они предвидели такой расклад.
— Они мне ничего не сказали… действовали без спроса…
— Прошу прощения, ваше высочество, но они…
— Я знаю. Они проявили деликатность. Мало того, их план был безупречен. Это лучший из возможных ходов. Только… что, если мы не найдём способа вернуть господина Клода в нормальное состояние?
Ответа не последовало. Ирэн рассмеялась над собой — она спросила нечто самоочевидное.
Злого короля демонов запечатывают, мир возвращается к покою, и все живут долго и счастливо.
Так должна заканчиваться каждая игра.
— Погоди-ка. То есть вернуть короля демонов в человеческий облик никак нельзя? — Селена нахмурилась.
Ирэн тихо ответила:
— Я слышала, что если бы Святой меч был завершён… Но я понятия не имею, как это сделать или что это значит.
— З-завершённый Святой меч…? А, ты про то, что его можно починить, как божественный меч? В таком случае, может, я могу чем-то помочь? …Н-не рискуя жизнью, конечно.
— Сильно сомневаюсь. — Лилия приблизилась; шаги её были легки, но голос звучал твёрдо. — И со Святым, и с божественными мечами главное — сила любви.
— Сила любви? Слушай, ты, тебе не кажется, что сейчас не время нести чушь?!
— О, но это правда. Даже леди Ирэн это знает. Ведь так?
Поскольку это мир отомэ-игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы», сила любви — это то, что творит чудеса. Это аксиома.
— Вот только предназначенная любовь короля демонов — не леди Ирэн. Даже будь у неё завершённый Святой меч, этого недостаточно. Дайте подумать… Если бы я полюбила принца Клода, у нас, возможно, был бы шанс.
— Лилия! Сейчас не время для шуток.
— Я не шучу. Это правда, леди Ирэн? Сколько бы вы ни любили короля демонов, это бесполезно. Так устроена игра. — Ирэн всё ещё стояла на коленях, и Лилия, наклонившись, прошептала ей на ухо: — Ты не сможешь изменить его. В конце концов, ты просто злодейка.
Ирэн вонзила ногти в грязь, оставляя борозды в земле, когда сжимала кулаки. А затем этими грязными руками схватила Лилию за ворот платья.
Если бы эта женщина хоть раз по-настоящему полюбила Клода, возможно, сейчас она смогла бы его изменить. Она — истинная героиня, и в этот миг Ирэн отдала бы всё, чтобы обладать её силой. Вместо этого она выплюнула требование:
— Отдай мне Святой меч.
Лилия фыркнула.
— Что, собралась в самоубийственную атаку? Думаешь, если подставишься под удар, это вернёт ему рассудок? Вы разочаровываете меня, леди Ирэн. Такой геймплей против моего кодекса.
— Ты же игрок! Тогда помоги мне выиграть!!
Большие глаза Лилии удивлённо моргнули. Это движение показалось странно искажённым. Определённо не потому, что Ирэн плакала. У неё не было времени на слёзы.
— Я осознаю свои пределы. Я знаю, что не могу изменить господина Клода! Ну и что? Будто я откажусь от него из-за такой мелочи!
— ……
— Должен быть способ, какой-то путь, чтобы это сработало. После всего, что случилось, чтобы всё это разрушила — какая-то…
— Будто такому нелепому миру позволено существовать! — Ирэн, ещё крепче вцепившись в платье Лилии, закричала ей в лицо: — Я злодейка?! Это не повод проигрывать! Выиграю я или проиграю — это случится потому, что это я!!
За её спиной прогремел взрыв, и Клод взвыл. Ирэн обернулась и увидела, как он оседает, придавленный барьером святого короля.
— Господин Клод…! Подождите, господин Баал!
В небе над ними Баал начертал огромный магический круг. На одно мгновение он взглянул на Ирэн, но тут же перевёл взгляд обратно на Клода. На его лице мелькнула тень улыбки.
— Не бойся. Мы не позволим тебе стать чудовищем, которое пожрёт твою жену.
— Не вмешивайся!
Вырвавшись от Джеймса и Августа, женщина метнула в Баала божественный меч. Тот отшвырнул Уолта и Кайла, и его остриё вонзилось Баалу в бок. Но Баал даже не дрогнул.
Обращая даже хлещущую кровь в святую силу, он развёл руки в стороны.
— Мы остановим тебя, Клод.
Святой король создал печать из собственной крови, вложив в неё все силы. Ни один простой король демонов не смог бы ей противостоять.
Ирэн протянула руку, пытаясь дотянуться до Клода. Он закричал, но крик оборвался, как только барьер встал на место.
Там, где он должен был запечатать короля демонов, возник столп священного льда. С серией оглушительных тресков чёрная чешуя побелела, застывая в очищающей волне.
А потом он раскололся.
— Господин… Клод…
Не по сезону холодный иней разлетелся, словно лепестки цветов. Он сверкал и переливался, отражая солнечный свет, пробивающийся сквозь тёмные тучи.
Нет, этого не может быть… Не может.
Пока Ирэн, потрясённая, смотрела, белый туман рассеялся. Она ахнула, глаза её расширились.
Клод был там. Его конечности сковывал столп льда, возвышавшийся перед старым замком.
Он снова стал человеком.
— Господин Клод!!
Она чуть не споткнулась на бегу, но заставила ноги двигаться правильно и рванула вперёд. Путь лежал по скользкому льду, каблуки громко стучали.
Ресницы Клода, покрытые инеем, дрогнули, и он медленно открыл глаза. Какие прекрасные красные глаза.
Когда они сфокусировались на ней, его лицо смягчилось.
— …Ирэн?
Это правда он. На мгновение она замерла, а потом прижалась к нему.
— Господин Клод, я так рада…! В-вы узнаёте меня?
— …Да. Моя жена.
От его ответа у неё перехватило горло.
И тут она это увидела.
Подо льдом у их ног что-то шевелилось. Нечто чёрное, пульсирующее, зловещее таилось прямо под поверхностью.
Клод тоже это заметил и тихо произнёс:
— …Понимаю. Значит, истинная форма всё же завладела мной… А. Это было весьма предусмотрительно со стороны святого короля.
Пока он говорил, та тварь, что извивалась во льду, обвилась вокруг его ног.
Это была истинная форма. Проиграв схватку с барьером святого короля, она застряла во льду, но теперь боролась, пытаясь снова завладеть Клодом.
— Это вышло не специально. Ты снова стал человеком, твоя серьга откликнулась, и вам удалось временно разделиться — только и всего. Надолго этого не хватит, — будничным тоном произнёс Баал, прижимая руку к боку.
Ирэн сглотнула. Клод через силу улыбнулся.
— Понимаю… Наверное, нет. Если так пойдёт дальше, мы просто вернёмся к тому, с чего начали.
— Что вы такое говорите…? Господин Клод!
— Ирэн. Отойди от меня.
— Я отказываюсь! — ответила она без колебаний.
Прямо у неё на глазах чёрная тварь обвилась внутри льда вокруг запястий Клода. Ирэн вцепилась ему в грудь и закричала:
— Я не отпущу! Ни за что! Я спасу тебя, так что… так что…
— Всё будет хорошо, Ирэн. Не волнуйся. Я вернусь к тебе.
— Н-не думай, что сможешь меня так обмануть! Как именно? Если тебя запечатают в демоническом царстве, как ты собираешься вернуться, если даже человеком быть перестанешь?
— Я как раз думаю над этим. Я почти уверен, что как-нибудь получится.
— Ты безответственный, беспечный… В такой момент!
— Ирэн, пойми. Я не хочу, чтобы меня использовали вот так. — Оправившись от шока, Ирэн подняла взгляд. Длинные шёлковые волосы Клода коснулись её щеки. — Это моё. Моё тело, всё, что с ним связано. Моя гордость не позволит ей делать, что вздумается.
— Господин Клод…
— Всё хорошо. Ты — моя единственная жена.
Истинная форма прорвалась сквозь лёд и уже обвивалась вокруг шеи Клода. Клод криво усмехнулся.
— Что, злишься? Ты даже не узнаёшь свою любимую жену, жалкий дурак… Не смеши меня. Ты даже мир не уничтожил. Всё, на что тебя хватило — цепляться за жену, надеясь когда-нибудь с ней воссоединиться, влача жалкое существование.
Клод поднял взгляд. В воздухе парил Люциэль — вид у него был такой, будто он вот-вот расплачется.
— Клод. Вернёмся домой, в демоническое царство, ладно? — Он медленно, словно смакуя слова, повторил: — Даже если сейчас ничего не выйдет, может, когда-нибудь мы найдём способ отправить тебя обратно человеком. Так что…
— Я отказываюсь. Я не буду играть в азартные игры с «когда-нибудь».
Люциэль сглотнул и опустил голову.
Взгляд Клода медленно вернулся к Ирэн.
— Не забывай меня. Не сомневайся во мне. Клянусь, я вернусь к тебе.
— …Господин Клод?
— Я люблю тебя. Моя дорогая Ирэн.
Клод мог телепортировать всё, что видел.
Будь то Ирэн или сама Дева Святого Меча — если он мог застать их врасплох, исключений почти не было. В мгновение ока он мог отправить их в безопасное место, далеко от старого замка.
***
Когда он открыл глаза, рядом остались только святой король и женщина в окровавленном подвенечном платье.
Они — и истинная форма, что сейчас пыталась поглотить его.
Взглянув на неё, Баал тихо спросил:
— Этого достаточно?
— Разумеется, нет.
Бровь Баала дёрнулась. Он говорил бесстрастно, пока святая сила струилась из его правой руки.
— Ради нашего королевства, мира и нашей любимой жены мы не можем позволить королю демонов разгуливать на свободе.
— Я знаю. Но ты позволишь мне обмануть мою любимую жену, не так ли?
Эти фиолетовые глаза моргнули.
Клод выдохнул, вспоминая последний взгляд, которым одарила его жена.
Она плакала, да?
Непрошеный трепет пробежал по сердцу, но в то же время он кое-что понял.
Ему нравилось заставлять её плакать. Однако в этом не было смысла, если не он будет вытирать эти слёзы.
Во льду появилась новая трещина, и истинная форма выскользнула наружу, обвиваясь вокруг него.
Увидев это, окровавленная женщина приблизилась к нему с панибратской фамильярностью.
— Я не позволю святому королю запечатать тебя. Ты исполнишь своё истинное предназначение.
— Судьба, значит? Какая нелепость, — усмехнулся Клод.
Истинная форма сжалась вокруг него, словно проверяя на прочность. Король демонов был жалко храбр, и когда Клод заговорил с ним, в его голосе звучало и презрение, и насмешка над самим собой.
— Эта женщина — не твоя жена.
— Боже, ну и скажешь. Я…
— Впрочем, я понимаю. Логично, что ты не хочешь портить труп своей жены. — Пальцы женщины дрогнули, застыв у его щеки. Кончики пальцев были холодны, как лёд. — Но ты ранил мою жену. Так что мы квиты.
Истинная форма пришла в движение с ужасающей скоростью, пытаясь поглотить Клода. Должно быть, она отчаянно пыталась отгородиться от реальности. Она не выносила мысли, что его жены больше нет — ни здесь, ни где-либо ещё.
Поэтому она молилась, желала и надеялась вопреки всему. Даже сейчас, когда её клятва превратилась в проклятие, а женщина пользовалась этим, она отказывалась смотреть правде в глаза.
Клоду было жаль её. Это, должно быть, было мучительно. Если бы его собственная жена вернулась домой в виде отрубленной головы, он бы тоже не захотел на это смотреть и признавать, что это реальность.
Но я не буду таким, как ты.
Как всегда, важны были решения, принятые здесь и сейчас.
Когда он поднял взгляд, пытаясь увидеть небо, его зрение заполнило лицо женщины.
Лицо жены Люциэля. Делало ли это её его матерью? Интересно, от неё ли у него эти прямые чёрные волосы.
— Всё хорошо. Ты скоро поймёшь. Я — твоя жена, как и было сказано в клятве.
— Не прикасайся ко мне. Это отвратительно.
Глаза женщины распахнулись.
Но было уже поздно. Истинная форма поняла, что Клод собирается сделать, но тоже не успевала. Баал закричал:
— Клод! Что ты…?
— Доведи это до конца, Баал.
Он никогда не думал, что у него появится друг, достаточно близкий, чтобы называть его по имени с такой фамильярностью. Он никогда не думал, что будет благословлён женой, женщиной, которую полюбит всем сердцем. Всё это свалилось на него как снег на голову.
Вот почему он был уверен: неожиданное всё ещё ждёт его в будущем.
Он зажёг свою магию изнутри. Истинная форма была связана с ней; её крик потонул в сгущающемся свете, а затем взрыв разнёс её в пыль — вместе с насмешливыми мыслями Клода.
Когда Ирэн обернулась к старому замку, там взметнулся поток магии, на мгновение вспыхнув ослепительным крестом, прежде чем взорваться. Последовавшая ударная волна налетела на неё, как морской прибой, хлестая по лицу, пока она смотрела вниз с вершины скалы.
Она не понимала, что случилось.
Люциэль двинулся первым.
— …Клод. Нет, это неправда. Этого не может быть.
— Отец?!
— Нельзя так просто… Нельзя взять и уничтожить себя!
Люциэль исчез. Должно быть, отправился в эпицентр.
За её спиной тихо произнесла Лилия:
— Король демонов что, взорвал себя вместе с истинной формой? О… леди Ирэн, подождите! Я с ва…
Стоять и гадать было бессмысленно. Ирэн вскочила на ноги, намереваясь спрыгнуть со скалы и оставить Лилию позади.
Но тень, накрывшая её, заставила замешкаться — и отпрыгнуть назад. Бешеный порыв ветра срезал край скалы. Когда обломки рухнули вниз, из облака пыли появилась женщина.
В её подвенечном платье зияли дыры. Куда страшнее были дыры в её торсе, но она всё ещё двигалась.
Невозможно. Пока все застыли в изумлении и ужасе, женщина закричала.
— …Верни… мою правую рууукууу!
Она пронеслась мимо Ирэн и Лилии, как ураган, пробираясь сквозь всех, кого телепортировал Клод. Добравшись до Сахры, стоявшей в самом конце, она вонзила руку ей в живот.
Сахра закричала, но безумный вопль женщины был ещё громче.
— Как он посмел, как он посмел?! Он что, так меня ненавидит?! Но это я! Я — его истинная судьба! Он реально взорвал себя, лишь бы отвергнуть меня — Ха-ха, а-ха-ха-ха-ха-ха! Да, конечно, вот это характер!
— А… а…
— Думаешь, если уничтожил себя, я тебя отпущу?! Не надейся так легко от меня отделаться; ты должен быть ещё жив, так что мы встретимся снова. Тебе от меня не уйти. Ещё чуть-чуть, совсем немного! Не смей надо мной насмехаться — Ага, вот она, нашла!
Ухмыляясь, женщина оседлала Дочь Бога, шаря рукой у неё в животе. Крови не было: она использовала святую силу, чтобы обыскать тело Сахры в поисках правой руки, которую та запечатала внутри себя.
Но это было жуткое зрелище — казалось, она буквально рвёт внутренности Сахры. Все застыли, а женщина уже начала вытаскивать руку обратно, но Сахра перехватила её.
— Н-нет. Я не…
— Что?
— Я не… отдам тебе это. — Крупные слёзы хлынули из её глаз. — Арес… так старался.
С накрашенных губ женщины сорвался смешок. А затем она выдернула руку с громким треском — хруст-хруст-хруст, словно рвала кровеносные сосуды.
— Что, возомнила себя трагической героиней? Ты, Дочь Бога, единственный талант которой — позволять другим себя использовать!
— Сахра!
Селена двинулась первой, ударив женщину кинжалом в шею. Женщина уклонилась, усмехнулась и, вправляя отвоёванную правую руку на место, начала восстанавливать тело.
Сахра потеряла сознание. Селена подхватила её за плечи, пытаясь поднять. В этот момент женщина, называющая себя Грейс, материализовала из правой ладони божественный меч, подняла его высоко над головой и бросила последнюю фразу:
— Пошла вон, мусор.
Август рванул вперёд, прикрывая собой обеих девушек, а Ирэн встала между ним и женщиной. Тот факт, что у неё не было Святого меча, даже не пришёл ей в голову.
Господин Клод защитил нас.
Значит, она должна защитить всех здесь. Что бы ни случилось с Клодом, это её долг как его жены.
Но если ты уйдёшь, как мне жить дальше?
Прекрасный, чистый звук развеял этот миг страха.
— Боже, леди Ирэн. И что именно вы собирались делать без Святого меча?
Лилия шагнула вперёд и одним ударом отшвырнула окровавленную женщину вместе с её божественным мечом.
— Конечно, именно так и должна поступать протагонистка, но вам стоит хоть немного думать, прежде чем действовать.
— Леди… Лилия…
— А вы. — Резко отвернувшись от Ирэн, Лилия взглянула на нападавшую. — Мне кажется, вы слегка увлеклись.
— …Что ты сейчас сделала?
— Я поднимала этих персонажей очень и очень бережно, а вы называете их «мусором»? Это довольно грубо, — беззаботно ответила Лилия. Она встала перед женщиной, преграждая ей путь, и медленно вытянула правую руку. Затем повернула ладонь к небу.
Из неё заструилась святая сила. При виде этого Ирэн раздражённо цокнула языком.
— Так у тебя правда был Святой меч…!
— Хм. Посмотрим… Какая фраза лучше всего подойдёт для такой ситуации? «Я задержу её здесь! Бегите без меня!»?
— Лилия! Что ты говоришь? — Седрик поднялся на ноги. Лилия мельком взглянула на него, но тут же перевела глаза обратно на женщину. Её пальцы сомкнулись на рукояти меча, парящего над ладонью.
Окровавленная женщина полностью исцелилась. Она выпрямилась, нахмурившись.
— Святой меч? Но… Почему он до сих пор у тебя?
— О, вы переключаете образ? Так нельзя. Вы можете быть Грейс из игры или своим собственным оригинальным персонажем, но, пожалуйста, выберите что-то одно и придерживайтесь этого.
— Что ты имеешь в виду? Я…
— Для меня честь встретиться с вами, Ваше Величество, королева Амелия Дарк Хаусель.
Уставившись на меч Лилии, женщина замолчала.
Остальные потрясённо замерли, но Лилию это ничуть не смутило, и её улыбка даже не дрогнула.
Амелия Дарк…?
Но у женщины были чёрные волосы и черты лица, идентичные Грейс Дарк, злодейке.
Ирэн нахмурилась. Словно прочитав её мысли, Лилия заговорила, не сводя глаз с женщины.
— Леди Ирэн. Дело в том, что у меня нет воспоминаний о прошлой жизни.
— Что?
— Я должна быть реинкарнацией Девы Святого Меча, но я не унаследовала ни одного воспоминания Амелии Дарк. Всё, что ко мне вернулось — это воспоминания об игре, как и у вас. Как вы думаете, почему?
Ирэн сглотнула и снова посмотрела на женщину.
— Не потому ли, что Амелия Дарк… не мертва?
— Не может быть… Тогда это…
— Она замаскировалась под Грейс Дарк. Или, учитывая реакцию короля демонов, может, даже использует её труп как марионетку.
Тело, которое двигается без головы, не проливает крови, может наполнять всё вокруг святой силой.
Это действительно не похоже на возможности живого человека.
— Значит, Амелия выбрала концовку Королевы?
— Именно. Не знаю, перерождалась ли она снова и снова, как было сказано в игре, но как бы там ни было, Амелия прожила столетия. Ей приснился пророческий сон о воскрешении Люциэля, и она захотела присутствовать при этом.
— Погоди, но имя Девы Святого Меча, основавшей Элмайер — Амелия!
— Понятия не имею, как так вышло. Если кто и мог переписать историю, так это Королевство Хаусель.
Ирэн уже открыла рот, чтобы возразить, что это не так-то просто, но тут её осенило.
Стандартизация языков. По предложению Королевства были унифицированы все языки и системы мер, а языки каждой страны сохранили как «древние наречия». Если изменения вносились именно там, мало-помалу, на протяжении столетий… теоретически это возможно.
— Но тогда… Почему злится истинная форма короля демонов? И зачем ей притворяться именно Грейс, из всех людей?
— Вы бываете удивительно непонятливы, леди Ирэн… Не так ли, Селена?
Селена, оставившая бессознательную Сахру с Максом, стояла за спиной Августа. Она растерянно моргнула.
— Что?
— Вопрос: давным-давно две сестры боролись за мужчину. И старшей сестре удалось завоевать его сердце! Хотя они были глубоко влюблены, их постиг печальный конец. Но они поклялись снова быть вместе в будущем! Младшая сестра не смогла смириться с потерей мужчины. Что она сделала?
— В смысле «что»? Разрушила бы эту клятву любой ценой.
Даже если бы для этого пришлось выдать себя за ненавистную сестру.
— Я не знаю, что случилось на самом деле. Но у королевы Хауселя действительно есть пророческие сны, и она видит прошлое — эта часть совпадает с игрой. Когда она стала королевой и унаследовала эти способности, то, наверное, узнала, что её истинная судьба — выйти за Люциэля, короля демонов.
— Тогда… тогда она добивается…
— Она хочет воплотить правильное будущее, то, в котором он женится на ней. И ещё — сделать так, чтобы он никогда не встретился с её сестрой.
И всё.
Ради этого она потратила столетия.
— Не знаю, о чём вы там шепчетесь, но меня зовут Грейс Дарк. — Женщина рассмеялась. Её лицо было истеричным, жутким зрелищем. — Я слышала, ты лишилась Святого меча из-за Девы Проклятого Меча, но… Неважно. Этому миру нужна только одна Дева Святого Меча!
Фиолетовые глаза женщины расширились, и на этот раз из её правой ладони возник Святой меч.
Ирэн закричала Лилии:
— Что ты собираешься делать?! Ты можешь победить её?!
— Не знаю, хи-хи.
— Если ты не знаешь, то драться с ней — верх безрассуд…
Лилия схватила Ирэн за шиворот и швырнула назад, прежде чем пригнуться.
— Но я должна. Иначе мы не узнаем, как её победить. Не мешай.
— ……!
Святые мечи скрестились, и Ирэн прикусила губу. Сейчас она будет только обузой для Лилии. Она это знала.
Но Ирэн проиграла с тем Святым мечом, который отняла у Лилии.
Даже если Лилия — истинная Дева Святого Меча, на что способен её меч? Только Ирэн подумала об этом, как прямо у неё на глазах меч Лилии начал растворяться с булькающим звуком, напоминающим плавление металла.
— Леди Лилия, она же поглотит ваш меч! Отступайте!
— Хм. Значит, даже в моих руках он не может победить. Иными словами, дело не в том, кто им владеет, леди Ирэн. Мы также подтвердили, что Амелия — Дева Святого Меча… Но вообще-то, когда король демонов взорвал себя, взрыв вас серьёзно ранил, не так ли?
Лилия усилила исчезающий Святой меч святой силой, развернулась и отшвырнула женщину от себя. Та влетела в лес, снося деревья. Улыбаясь, Лилия высоко подняла меч для нового удара.
— К тому же, похоже, ты больше не человек. Думаю, даже этот меч способен тебя убить.
Ярко вспыхнув, Святой меч Лилии вырос до невероятных размеров, пронзая небеса, и обрушился вниз. Взрыв и ударная волна скосили лес.
Ирэн, гадая, сработало ли это, смотрела вниз с вершины скалы. И в этот миг мимо неё, разрезая ветер, пронеслась вспышка. То, что проскользнуло мимо Лилии и скользнуло над головой Ирэн, было… кристалл. Божественный артефакт, предназначенный для заточения.
— Принц Седрик?!
Лилия обернулась. Женщина, у которой отсутствовала половина тела, возникла у неё за спиной, занося Святой меч. Приняв на себя всю силу удара, Лилия рухнула на землю.
— Леди Лилия!
— Какая чудесная сила. Именно то, что я ожидала от избранной, которой суждено стать Девой Святого Меча.
Восстанавливая тело святой силой, женщина поднялась в воздух. Между пальцев она сжимала маленький кристалл. Тот самый, что поглотил Седрика.
— Но без этого ты не сможешь стать Девой Святого Меча. Не так ли?
— …Я не понимаю, о чём ты.
— Не понимаешь? Сейчас покажу.
Женщина сжала кристалл. Внутри вспыхнул свет, и пошли трещины. Если кристалл разобьётся, пока Седрик внутри… Лилия побледнела, глаза её расширились.
— Старая карга!!
— Остановись, Амелия. Ты уже сделала достаточно, — произнёс тихий голос.
Этот голос был очень знаком Ирэн. В нём звучала такая нежность, что, закрыв глаза, она могла бы услышать, как он зовёт её по имени. Он принадлежал…
— Господин… Клод…
Он в порядке? Не успела она броситься к нему, как что-то с глухим стуком упало к её ногам. Это было безвольное тело Люциэля. Ещё мгновение назад он волновался за Клода и телепортировался к нему. Как он оказался в таком состоянии?
Она подняла взгляд, собираясь спросить, и тут заметила.
Волосы Клода.
Его блестящие чёрные волосы стали серебристо-белыми.
— Он не опасен, просто оставьте его. Мой сын был к нему привязан. Пусть идёт.
— …Господин Клод?
— Из него я хочу забрать только тело моего сына.
Коснувшись рукой груди, Клод печально закрыл глаза.
Женщина, казалось, была так же потрясена, как Ирэн и остальные.
— Люциэль? Деверь…?
— Нет, не называй меня деверем. Я твой предназначенный возлюбленный, Амелия.
Женщина ахнула. Ирэн тоже.
— Неужели… неужели?
— Да, неужели. Я обрёл человеческое тело и пробудился вновь, и теперь моё заклинание завершено. Его цель была — устранить нашу ошибочную судьбу и привести к правильному будущему, и наконец это свершилось.
— Господин Люциэль… О, наконец-то!
Голос Амелии дрожал от эмоций. Она прижалась к нему, и Клод мягко обнял её в ответ.
Ошеломлённая, почти парализованная, Ирэн всё же смогла собраться с мыслями. Исправить ошибочную судьбу и привести к… Неужели он хочет сказать, что преодолел свою скорбь по Грейс и собирается жениться на Амелии?!
— Н-не… нет… Нет, это не то, чего я желал! Этого не могло случиться! — Сам Люциэль опроверг догадку Ирэн. — Что ты сделала? Амелия, когда я пожелал ещё одного шанса, что ты сделала?!
— …Хм. Значит, мои останки всё ещё живы?
— Нет, ты всё неправильно понял. — Люциэль протянул дрожащую руку, пытаясь дотянуться до Клода. Ирэн поспешно поддержала его. — Я — Люциэль, а не ты. Ты — не я, Клод!
— Говорит трус, который свалил всё на меня. — Клод поднял указательный палец, и магия, сгущаясь, образовала сферу.
Инстинктивно Ирэн заслонила Люциэля, раскинув руки.
— Немедленно прекратите, господин Клод!
Брови Клода дёрнулись. Он посмотрел на неё, и сфера исчезла.
Это поразило Ирэн. Он остановился, потому что я попросила…
Однако Клод вздохнул.
— Неважно, — отрывисто бросил он. — Это подождёт. Вернёмся в Хаусель, Амелия.
— …Да. Да!
Женщина просияла, закивала, сжимая кристалл с Седриком, а затем разжала пальцы, уронив его, словно мусор. Макс поймал кристалл.
— Господин Клод!
Клод уже повернулся, чтобы уйти, но на мгновение замер, когда Ирэн крикнула.
Его красные глаза действительно смотрели на неё. Он не забыл её, не перестал узнавать.
Но Ирэн не могла прочитать в них ни единой эмоции.
Клод и женщина исчезли, оставив после себя только безоблачное голубое небо.
***
Каждый дюйм мраморного коридора был белым и безмолвным.
Элефас напряжённо вслушивался, сканируя пространство магией. Медленно он открыл глаза.
— Всё чисто. Ни ловушек, ни солдат поблизости.
— Может, они все ушли к старому замку? Надеюсь, с демонами всё в порядке… — Донни оглянулся назад.
— Не волнуйся, Донни. Король силён! — твёрдо заверил его Вельзевул.
Позади них Джаспер тихо пробормотал:
— В том-то и проблема. Слишком силён.
— Надеюсь, с леди Ирэн всё хорошо.
— За неё тоже можно не волноваться. Эту женщину хоть убей — не умрёт.
Рэйчел, как ни странно, улыбнулась вместо ответа. От этого безумного диалога Элефас только пожал плечами.
Тут он заметил портрет и прищурился. Лицо изображённой было изрезано в клочья, и исходившая от него злоба заставила его мысли проясниться. Медленно он обернулся.
— Хватит болтать. Мы в Королевстве Хаусель. К счастью, возможно, из-за битвы, я могу пользоваться магией, а Вельзевул сможет сражаться. Пока у нас есть шанс…
В этот момент он слегка отвёл взгляд.
Нельзя смеяться. Но чем больше он об этом думал, тем сильнее напрягались щёки.
— Давайте разделимся и, эм… поищем в Королевстве Хаусель полезную информацию.
— Ладушки, дорогуша. А "тётушка" тем временем разузнает все сплетни в столице!
— Я тоже, типа, постараюсь изо всех сил!
Джаспер подмигнул; на нём была помада. Донни, повязавший большой бант, принял позу, демонстрирующую мышцы, и тут Элефас не выдержал.
— П-пожалуйста, не заставляйте… меня… смеяться… Ой, только не смотрите на меня и не позируйте, сейчас совсем не время для шуток!
— А чему ты смеёшься? Это ты предложил нам переодеться женщинами. — Вельзевул скрестил руки. Его длинные волосы были стянуты в высокий хвост лентой в тон Донни, и выглядел он самой красивой женщиной из всех.
Красота демона мгновенно отрезвила Элефаса.
— Вам очень идёт.
— Ещё бы! — похвастался демон, по какой-то непостижимой причине.
Джаспер рассмеялся:
— Держу пари, полукровка тоже был бы хорош в таком прикиде. Точно не стоило его приглашать?
— В таком случае, пригласите короля демонов! Уверен, он стал бы красавцем, от которого гибнут государства. Я бы с удовольствием на это посмотрел.
— Вы все слишком легко на это согласились. Я думал, вы будете немного более сопротивляться. — Элефас криво усмехнулся.
Джаспер от души рассмеялся:
— Ну, молодой господин Исаак или Люк, наверное, подняли бы шум. Однако, если мы позволим такой мелочи, как переодевание в женскую одежду, нас испугать, мы бы никогда не поспевали за леди Ирэн.
— Эм, Элефас? Ваш бант…
Когда Рэйчел указала, что лента на конце его косы развязалась, Элефас поправил её сам.
Донни, глядя на него круглыми глазами, восхитился:
— Ух ты, как ловко у тебя получается. Да ты и сам красавчик, Элефас!
— О, да, я привык к этому.
Рэйчел, которая раздобыла для них всю одежду и косметику, выглядела озадаченной.
С улыбкой бывалого взрослого Элефас просветил девушку:
— В этом мире есть люди с самыми разными предпочтениями.
— Предпочтениями?
— Ой… Рэйчел, тебе лучше этого не слышать, так что давай не будем! Ладно?!
— Элефас! Все эвакуировались в форт! — Алмонд просунул голову в зеркало на туалетном столике. Это было то самое зеркало, что соединялось с церемониальной площадкой. Ирэн силой Святого меча принудительно связала два пространства; однако, поскольку само зеркало было божественным артефактом, демоны тоже могли проходить сквозь него без проблем.
— И они не заблудились в подземном лабиринте?
— У Сью есть карта! Я проник!
Они атаковали форт, чтобы дать всем возможность сбежать туда из старого замка, который вот-вот должен был стать полем битвы.
Было очевидно, что Исаак бросит форт, если его атакуют, поэтому они решили сосредоточить там демонов. Это выводило их за пределы барьера короля демонов, но во время штурма форта Элефас наложил заклинания, маскирующие здание и отводящие людей, так что они могли какое-то время там укрыться.
Самое главное — они не попадут в битву у старого замка.
Если Джеймс или господин Люциэль сохранят рассудок, они скоро поймут, где прячутся демоны.
Рэйчел повернулась к Алмонду:
— Господин Кит в порядке?
— Его отнесли в форт! Лечат! Надо тихо!
— С ним всё будет хорошо. Он правая рука короля.
Чистосердечные демоны оказались морально крепче людей.
— Эм, а мне точно можно было с вами пойти? — принимая от Алмонда сковороду, которую тот зачем-то принёс в качестве оружия, Рэйчел с тревогой посмотрела на Элефаса.
Элефас кивнул, улыбаясь:
— Да. Более того, мы на вас рассчитываем. Как на угрозу для Исаака — ну, скажем, ещё одна грань нашего плана.
— Ты только что сказал «угроза». Я все слышал.
— Видите ли, если я правильно прочитал личность Исаака, он попытается покинуть битву.
Рэйчел вздрогнула, глаза её расширились. Элефас нашёл это довольно милым.
— Он, кажется, серьёзно относится к таким вещам. В отличие от меня, он не из тех, кто может бесконечно предавать близких и чувствовать себя после этого нормально.
— …Да. Молодой господин Исаак действительно не…
— К тому же, по моим оценкам, вероятность того, что господин Клод исчезнет к концу всего этого, примерно семьдесят процентов. Исаак не сможет смотреть в глаза леди Ирэн.
— Ты хочешь сказать, что король проиграет?!
— Король демонов всегда побеждает!
Вельзевул и Алмонд возмущённо заговорили.
Джаспер осадил их:
— Нет, послушайте, мы не можем позволить ему выиграть.
— Верно, успокойтесь. Я не знаю, как именно, но Исаак пытается остановить господина Клода, не убивая его. Поскольку нет способа обратить превращение господина Клода, когда он уже стал демоном, всё, что можно сделать — выиграть время. Но это не то, чего хочет леди Ирэн.
— И всё же Исаак решил, что это лучший план, — тихо пробормотала Рэйчел.
Элефас кивнул:
— Никто не знает, что может сделать леди Ирэн, и совершенно невозможно предсказать, что сделает господин Клод. Честно говоря, всё может закончиться даже хуже, чем в наших худших прогнозах, но… Как бы то ни было, нам отчаянно не хватает информации. Из-за этого мы и отстаём на шаг.
— Значит, мы проникаем и расследуем, — серьёзно произнёс Алмонд.
Реакция демона едва не вызвала у него тёплые чувства, но он подавил их и с крайней серьёзностью кивнул:
— Это всего лишь моё мнение как мага, но причина, по которой господин Клод трансформировался — вернее, был принудительно трансформирован — должно быть, кроется в прошлом. Мы ничего об этом не знаем, даже не знаем, что это. Как ни удивительно, я думаю, что метод, предложенный леди Ирэн, может оказаться нашим лучшим ходом.
— Ме…тод?
— Успокоить гнев истинной формы короля демонов.
В этом корень всего.
— Во-первых, здесь что-то не так. Король демонов поставил на будущее, ценой потери самого себя, и всё же его желание не сбылось. Это невозможно.
— Прости, я не врубаюсь, — сказал Джаспер.
Элефас упростил объяснение:
— И в магии, и в святой силе главное — сила воли. Если король демонов загадывает настолько сильное желание, что теряет себя в процессе, это, по сути, заклинание или судьба. Это значит, что предназначенная возлюбленная, которую желала истинная форма, должна где-то существовать. Если её нет, это очень странно.
— …Думаешь, кто-то мешает?
— Очень вероятно. Полагаю, Королевство Хаусель замешано. Эта королевская кандидатка определённо та, за кем стоит следить.
— Ага, наверное. Но успокоить гнев истинной формы короля демонов — значит исполнить то желание о предназначенной возлюбленной, да? Разве это не плохая идея?
— Это означало бы, что господин Клод женится на женщине, которая не леди Ирэн…
Тревога Рэйчел была вполне обоснованной, но Элефас заговорил твёрдо:
— Даже так, если мы не решим это с этой стороны, мы никуда не продвинемся. К тому же, любые наши действия в отношении этой предназначенной возлюбленной по умолчанию будут связаны с женой господина Люциэля. Нам нужно хотя бы немного информации.
— С женой господина? — переспросил Алмонд с верхушки головы Вельзевула.
— Что, ты имеешь в виду леди Грейс?
При словах Вельзевула повисла странная тишина.
Не может быть… Элефас перевёл взгляд на Вельзевула. Выражение лица демона было мрачным.
— Ирэн — та ещё, но леди Грейс была ещё хуже.
— Леди Грейс страшная. Ням-ням. Она нас всех съест.
— …Погодите-ка. Эм… Вы её знали?
Оба — и Вельзевул, и Алмонд — удивлённо склонили головы набок.
— Конечно. Она была женой прошлого короля.
— Женой короля демонов!
— С-сказали бы раньше!
Элефас агрессивно надвинулся на них. Вельзевул, вздрогнув, отшатнулся.
— Н-но ты не спрашивал.
— Неужели ты не мог понять, что нам это нужно?! Да ладно, неважно, какая она была?!
— Ч-что значит «какая»? У неё были чёрные волосы, как у короля…
— Очень прямые! Блестящие! Красивая!
— Она была сильнейшим из всех существ, которых я встречал. Она побила господина Люциэля.
— Что…? — Это нелепое заявление мгновенно охладило его пыл.
Вельзевул смутился. Продолжая, он бормотал, не поднимая глаз от пола:
— Она сделала это одним ударом — правым прямым. Потом пнула его так, что он улетел, а потом наступила на него.
— Господин извинялся… Мы все извинялись! Пришлось, иначе нас бы зажарили!
— …Разве господин Люциэль не был изначально богом?
— Д-дело не в том, что он был слаб. Та женщина — то есть леди Грейс — была просто ненормальной!
Тот факт, что Вельзевул поправился и произнёс её имя с уважением, был красноречив сам по себе.
Алмонд бросил взгляд на Вельзевула.
— А король бы победил?
— Д-да. Король, возможно, смог бы победить, наверное, я думаю…
— Не, не выйдет. Судя по тому, что я слышу, его жена была сильнее мисс Ирэн, — сказал Джаспер.
Вельзевул и Алмонд предпочли промолчать.
Рэйчел выглядела встревоженной.
— И если мы найдём эту женщину, она и леди Ирэн будут драться?
— Давайте не будем об этом думать! Сейчас нам нужна информация.
— Эй, ты просто откладываешь проблему. — Замечание Донни попало в цель, но Элефас не собирался менять свою политику.
— Если до этого дойдёт, мы просто расскажем ей какую-нибудь хитрую историю и сделаем её нашей союзницей.
— Обмануть её? То есть леди Грейс? Дурак! Тебе жить надоело?!
— Она убьёт тебя, Элефас! В мгновение ока!
— Да, именно так. Моя жизнь была долгой прогулкой по тонкому льду, полной смертельной опасности! И в этот раз вы составите мне компанию!
Игнорируя их испуганные крики, Элефас открыл дверь в соседнюю комнату, за которой открылся коридор с высокими стройными колоннами и высоким потолком, поддерживаемым стрельчатыми арками. Солнечный свет лился сквозь большие окна. Проход был таким величественным, что, казалось, вёл прямо в рай.
Глаза Донни тут же загорелись.
— Ух ты, хаусельская архитектура! Ого, эти геометрические узоры на окнах действительно сделаны из камня… Невероятно! Интересно, кто это построил!
— Простите, но с этим придётся подождать. Нужно двигаться, пока здесь никого нет.
— А куда мы вообще идём?
— Там было одно место, которое я не мог прощупать даже магией. Вся охрана дворца отключена, но это место всё ещё скрыто. Что бы там ни было, оно должно быть очень важным, так что сначала мы отправимся…
— Судя по планировке, я уверен, что трон где-то здесь! Пошли, быстрее!
— Нет, послушай, не забывай, зачем мы…
Донни распахнул какую-то дверь, и оттуда затрещала магия. Рефлекторно Элефас наложил магический барьер, чтобы спрятать их. Он понятия не имел, обманет ли это кого-то, но это было лучшее, что он мог сделать.
— Тихо, — сказал он, и все кивнули. Вся группа спряталась в тенях за большой колонной, наблюдая за тем, что произойдёт.
Перед троном пространство исказилось и задрожало. Это был знак того, что кто-то телепортируется. Процесс шёл негладко, потому что этот кто-то пытался с помощью магии пробиться в поле сильной святой силы. Иными словами, новоприбывший был не обычным человеком.
— …Чёрт возьми. У нас всё ещё есть пара головных болей.
— ! Ваше величество…
Донни зажал рот Вельзевулу рукой. Рэйчел прижала к себе Алмонда; тот склонил голову набок, но молчал. Это была правильная реакция.
Новоприбывшим определённо был Клод, но его внешность разительно изменилась. Его чёрные волосы стали бледно-серебристыми.
Изменение цвета волос и глаз противоречило законам этого мира. Даже король демонов не смог бы провернуть такое легко. Происходило что-то аномальное.
К тому же, та женщина…
Черноволосая женщина в подвенечном платье — красные пятна на белой ткани были кровью его начальника.
Если Клод был с женщиной в таком наряде, значит, происходило что-то очень неладное.
— Головные боли? Что ты имеешь в виду?
— Ну. Во-первых, моё другое «я». Мы не можем считать это полным воскрешением, пока не избавимся от него. — Говоря это, Клод уселся на трон Королевства Хаусель так, словно это место принадлежало ему по праву.
— Тогда почему ты отпустил его раньше?
— Я ещё далеко не в оптимальной форме. Я не привык к телу моего сына.
Фраза «тело моего сына» заставила Элефаса мысленно вздохнуть. Значит, его полностью поглотили, да?
Джаспер прошептал ему на ухо:
— Эй. В худшем случае мы собирались только запечатать короля демонов, верно? Что происходит?
— Думаю, всё стало сложнее. По всей вероятности, это либо вина господина Клода, либо леди Ирэн.
— Ты хочешь сказать, что король виноват?
— Тише вы все. Я ничего не слышу, — одёрнула их Рэйчел, и они замолчали.
— Хорошо. Я что-нибудь с ним сделаю.
— Сможешь? Он всё ещё моя половина, и у него достаточно сил, чтобы считаться королём демонов. Ты израсходовала почти все эти неудавшиеся божественные мечи. Сомневаюсь, что ты сможешь легко от него избавиться.
— У меня есть Святой меч.
— От него мало толку. Святая сила, текущая через этот Святой меч, защищает его.
— Но это… Ты не можешь иметь в виду…
— Да. Защита женщины, разорвавшей наши судьбы в клочья.
Элефас увидел, как в кукольных глазах женщины вспыхнула ненависть.
— Значит, она передавала ему силу через Святой меч.
— Должно быть, поэтому клятва работала не очень хорошо. Поначалу ни я, ни мой сын не понимали, что Амелия Дарк — наша предназначенная возлюбленная.
Женщина холодно уставилась на Клода, её глаза горели ненавистью. Почти так, словно она сомневалась в нём.
— …Я понимаю. Но будь уверен, божественные мечи и Святой меч — не единственное моё оружие. Этот дворец — средоточие технологий и мудрости Королевства Хаусель, созданное, чтобы победить короля демонов, если он воскреснет.
— О-хо? И что ты собираешься с этим делать?
— Победить короля демонов, разумеется. Империя Элмайер укрывает короля демонов. Этого одного должно быть достаточно, чтобы перетянуть мир на нашу сторону.
— Короля демонов, значит? А я тебе не помеха? — В его голосе послышалась насмешка.
Женщина ответила бесстрастно:
— Когда-нибудь ты станешь богом.
— Понимаю. Тогда я оставлю это тебе и отдохну. Я не привык к этому телу, и усталость просто чудовищная.
— Хорошо. Я велю подготовить для тебя спальню.
— Приходи ко мне, в своём истинном облике. — Клод протянул руку.
Женщина выглядела ошеломлённой, затем опустила глаза.
— …У меня ещё есть дела.
— Не можешь показать мне своё истинное лицо? Это тело было лишь страховкой на случай, если клятва не сработает, не так ли?
— ……
— Ну, неважно. Но я не позволю тебе оскорблять меня, заставляя обнимать труп. — Рассмеявшись, Клод исчез из виду.
Женщина долго, пристально смотрела на пустой трон. А затем исчезла тоже.
Невероятная удача, что они оба предпочитали телепортироваться повсюду.
Элефас выдохнул, и плечи остальных обмякли. Джаспер с грохотом плюхнулся прямо на пол и уставился в потолок.
— Ну и ну. Король демонов был самим собой, это было страшно. Что это за история с телом его сына?
— Господина Клода, должно быть, полностью поглотили. Это объясняет его новый цвет волос… — Он прикрыл рот рукой, размышляя.
И тут пол начал дрожать.
— Ого! — Донни схватился за Вельзевула, ища опору. — Что это? Только не король демонов, да?
— Нет, это… Проклятие, это святая сила! Уходим отсюда!
Трон был местом притяжения святой силы. Если они останутся рядом с ним, то не смогут пользоваться магией.
Элефас бросился бежать, отчаянно пытаясь убраться как можно дальше от центра этого поля. Остальные последовали за ним, а Вельзевул и Алмонд летели во главе группы.
— Если нам что-то преградит путь, полагаю, с этим можно разобраться?
— Пожалуйста. — Элефас запнулся. — Хотя… погодите, вы оба и Алмонд всё ещё в здравом уме?!
— ? Это что значит?
— Я отлично себя чувствую!
Возможно, потому, что «король демонов» всё ещё существовал, они не сошли с ума. Однако он не мог позволить себе расслабиться. Барьер, грозивший поглотить их группу, состоял из святой силы. Если она накроет их, он не сможет пользоваться магией, и неизвестно, что случится с таким слабым демоном, как Алмонд.
Но когда они выбежали в галерею, он понял, что бежать некуда.
Элефас резко остановился, и Джаспер врезался в него. Тот уже открыл рот, чтобы возмутиться, но тут же замолк. Рэйчел побледнела. Донни радостно завопил, а Вельзевул и Алмонд восхищённо загудели.
— Дворец парит! Невероятно!
Королевство Хаусель представлял собой овальный остров, который величали раем, и дворец поднимался из центра этого прекрасного, божественного острова, взмывая в воздух. Каменные плиты коридора с протяжным грохотом обрушивались, и вскоре по ту сторону галереи виднелись только небо и море.
Мгновение спустя он почувствовал, как тонкая плёнка барьера накрыла их сзади. Вельзевул вздрогнул и упал на колени, а Алмонд бессильно рухнул с воздуха. Онемевшие кончики пальцев подсказали Элефасу, что он не может использовать магию.
— Алмонд, ты в порядке?! А ты, Вельзевул?
— Д-да… Я в порядке, женщина. Неспособность использовать магию — пустяки…
— Я… слабый… сейчас… Печеньки…
Рэйчел подхватила Алмонда на руки, и тот нагло выпросил у неё печенье. Но сейчас было не время для неспешных перекусов.
Дворец всё ещё поднимался. Святая сила окутала всё здание. Спрыгнуть сейчас, не имея магии, означало верную смерть.
— Эм… Слушайте, это же полный капец, да? — Словно в подтверждение тревоги Джаспера, раздался пронзительный звук. Магия, использованная для барьера, который скрывал их, была обнаружена.
В глубине коридора он увидел уже знакомые фигуры — белоснежные солдаты выдавливались из щелей между каменными плитами.
Джаспер, никогда раньше их не видевший, заорал:
— Это ещё что за хрень?!
— Точно не наши союзники! Надо бежать.
— Бежать?! Я буду стоять и сражаться!
— Не глупите, Вельзевул! Сейчас вы не сильнее среднего человека! Кстати, я сейчас вхожу в число самых слабых из средних людей!
— Я думаю, что такими вещами хвастаться не стоит, — сказал Джаспер.
— Н-но куда бежать?! — спросила Рэйчел.
Все взгляды устремились на Элефаса. Он неловко отвёл глаза.
— Раз я не могу использовать магию, я не знаю точной планировки здания…
— И ты вдруг стал совершенно бесполезен. Постарайся хоть немного, парень!
— В-в любом случае, побежали. Смотрите, они уже здесь!
Ровные ряды солдат наставили на них копья. Единственным плюсом было то, что галерея довольно узкая, поэтому они не могли двигаться быстро. Но если они их догонят, всё равно будет очень плохо.
Придерживая кепку и улепётывая со всех ног, Джаспер закричал:
— Т-так или иначе, нам нужно в безопасное место, да? Э-э, дайте подумать… Кухня!
— К-кухня?
— В этой стране они используют демонические и священные камни для всего — от разведения огня до подачи воды! Значит ли это, что барьер обойдёт кухню стороной? Если во время барьера не готовить, это же жутко неудобно!
— В этом архитектурном стиле кухню обычно размещают в отдельном здании. Думаю, ты прав. Эм, судя по планировке, нам туда!
Элефас посмотрел на Джаспера и Донни, не возражая. Он не показывал этого, но был удивлён. Эти люди не могли использовать магию или сражаться, но они ориентировались в ситуации лишь благодаря своему уму.
У большинства людей не было ни магии, ни святой силы. Для простолюдинов их сила заключалась в интеллекте и изобретательности. Именно это порождало новые инструменты и новые навыки, которые можно было передавать следующему поколению как знания.
…Вот оно что. Вот почему демоны уважают этих людей.
Даже если Элефас не мог использовать магию, у него всё ещё были навыки и знания, полученные в изучении магии. Если тот ложный Клод называл себя богом, это действительно был их единственный способ сражаться с ним.
Собравшись с духом, Элефас крикнул:
— Тогда сначала отправимся туда! Если увидите священные камни, божественные артефакты или любые другие полезные инструменты, забирайте их с собой. Возможно, мы сможем использовать их, чтобы с кем-то связаться.
— А? Мы можем?
— Я могу использовать только магию, но в теории святая сила должна работать так же. Мы заставим их работать силой воли! Если найдём священные камни или полуфабрикаты божественных мечей, Донни сможет смастерить нам оружие. Тогда и ты сможешь сражаться, Вельзевул!
— Понял! Ты умён. Я и не ожидал меньшего от прославленного мага короля!
Комплимент Вельзевула заставил глаза Элефаса расшириться. Затем он рассмеялся и кивнул в ответ.
— Естественно.
***
В Королевстве Ашмаэль, где солнце плавит пески, вечера всегда окрашены в багрянец. Огненные тона медленно остывают до глубокого индиго, уступая место ночи.
Роксана смотрела на закат из Солнечного дворца. Красный цвет сгущался, и вместе с ним сгущалась тревога.
*Если мы не вернёмся из Королевства Хаусель до темноты…* Муж оставил ей инструкции на этот счёт. Но наличие инструкций вовсе не означало, что всё будет хорошо.
В Ашмаэле сейчас не было ни **божественного меча**, ни Дочери Бога, ни святого генерала. Водяная драконица, теперь Супруга Святого Дракона, была бессильна, пока стоял священный барьер. Если барьер падёт, значит, они потеряют Баала.
А без него королевство захлестнёт хаос.
Она сжала кулаки, и в тот же миг за спиной раздался шум. Роксана обернулась и увидела тень там, где мгновение назад никого не было.
— Роксана.
— Господин Баал!
Она вскочила, опрокинув стул, и бросилась в его объятия. Горячий пульс под ладонями — огромное облегчение. Но тут же ноздрей коснулся запах крови. Она отстранилась, вглядываясь: на боку, в прорехе одежды, темнела рана.
— Вы ранены…
Баал прижал её к себе крепче, не давая договорить. Не в его привычках было прятать лицо, но сейчас он словно боялся, что она увидит в его глазах что-то, чего не должна.
— Мы не смогли его спасти. — Голос глухой, сдавленный. — Он просил довести дело до конца, но мы бессильны. Какой же из меня святой король, если я не в силах исполнить последнюю волю друга?
— Господин Баал…
— Мы можем потерять и твоего друга тоже. Хаусель объявил войну Элмайеру.
Если Баал вмешается сейчас, Ашмаэль окажется по ту сторону баррикад. Он не сможет помочь ни Клоду, ни Ирэн.
— Мне жаль…
— Ты не должен извиняться. Ты — король. — Она прильнула к нему, вкладывая в объятия всю свою нежность и верность. Этому человеку, чья корона обрекала его на одиночество, так нужна была опора. — Какое бы решение ты ни принял, оно будет верным. Ты — король. А значит, ты прав.
— Это что же, я теперь тиран?
— К тому же, принц Клод не мёртв. Разве нет?
Если бы он погиб, Супруга Святого Дракона вела бы себя иначе. Баал расслабился, и Роксана осторожно отстранилась, заглядывая ему в лицо.
*Что за беспокойный король.* Подумаешь, не смог помочь другу — с кем не бывает. А он стоял, шмыгая носом, как ребёнок, у которого отняли любимую игрушку.
— Так что всё будет хорошо. Леди Ирэн не умеет проигрывать. — Она провела ладонью по его щеке, убирая упавшие на глаза волосы.
Баал с трудом выговорил:
— Откуда такая уверенность?
— Если бы я оказалась на её месте, я бы спасла тебя любой ценой. Вот откуда.
И Баал, без сомнения, был в числе тех средств, которыми Ирэн не постеснялась бы воспользоваться.
Так обращаться с королём другой страны, да ещё и с собственным мужем, было, мягко говоря, неприлично. Когда-нибудь она обязательно выскажет ему всё, что думает по этому поводу. Но если он сам этого хочет — разговор особый.
— Так что всё хорошо, господин Баал. Пожалуйста, не смотрите на меня так. Я правда рада, что вы вернулись целым.
— …Роксана.
— С возвращением. Идёмте, обработаем рану.
Она мягко коснулась того места, где, по её мнению, была рана, и Баал снова притянул её в крепкие объятия.
— Я вернулся, — хрипло выдохнул он.
Вместо ответа она просто обняла его в ответ. Хотя бы сегодня она будет добрее, чем обычно, и хорошенько его побалует.
Она не собиралась уступать эту обязанность никому, даже Супруге Святого Дракона.
Роксана знала, как называется это чувство.
Как только осознание пришло, она не могла понять, как не замечала этого раньше, и губы её тронула улыбка.
Но сейчас Баал был переполнен скорбью от потери друга и бессилием от того, что не мог ему помочь именно потому, что он король. Роксана была уверена: сейчас её любовь не найдёт в нём отклика. Нельзя торопиться. Именно из-за спешки у неё ничего не вышло в первый раз.
И самое главное — это осознание пробудило в ней гнев, поднимавшийся откуда-то из самой глубины души. Глаза её медленно сузились.
Как вы посмели так поступить с моим господином Баалом, Королевство Хаусель?
Её взгляд упал на дневник, лежавший на столе.
Говорили, что эта книга откроется, когда сбудется мечта её владелицы. С безоблачного неба налетел ветер, перелистывая страницы.
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    Замок Короля Демонов, некогда заброшенный, сейчас представлял собой комфортабельный замок с гостевыми комнатами, поскольку Донни и монстры ремонтировали, обновляли и даже расширяли его в течение года.
И вот в одной из этих гостевых комнат происходил редкий для этих мест обмен оскорблениями между молодым человеком и девушкой.
- Верни немедленно то, что забрал у меня!
- Это же магический фимиам, разве нет?! Я не могу позволить тебе иметь что-то подобное!
- С чего ты решил, что можешь за меня решать?!
- Ты не понимаешь, Селена? Вот почему напали церковники. Что случилось бы, если я не проходил мимо и не спас тебя?
- Проходил мимо? Ты следил за мной. Я тебя видела.
- Ну это…
- Ты преследовал меня, потом забрал мои вещи, пока я была без сознания, и это ты называешь помощью?
Всегда спокойный Август начал покрываться красными пятнами, пока Селена спорила с ним. В комнате также были Джеймс, Уолт и Кайл, но они благоразумно стояли в стороне.
Ирэн постучала, но ее никто не заметил, поэтому встала в дверях и спросила Рейчел, которая ухаживала за Селеной, пока та не очнулась.
- И так все время?
- Да. Я никак не могла заставить ее рассказать мне, что происходит…
- Что ж, учитывая ее положение, это вполне естественно.
- Не так давно ты была на черном аукционе, Селена. Чем ты занимаешься на этот раз? И когда ты так научилась обращаться с мечом?!
- Просто каждый день тренировалась на подушках.
- Боже!
Август схватился за голову, однако для Ирэн слова Селены напротив были убедительными.
Селена Гилберт… девушка, которая сейчас противостояла Августу, была главной героиней второй части игры «Регалии Святой и Дьявольской девы». Очевидно, что раз это игра, то здесь должны были быть параметры персонажа. Данные параметры оказывали влияние на выбор определенного рута и важны для захвата цели.
Во второй части, если игрок увеличивает такие параметры как ловкость и выносливость на руте Кайла и Уолта, которые являлись безымянными священниками, то при достижении финала Селена становилась безымянной жрицей, как и Уолт и Кайл. То есть у девушки есть потенциал стать человеком с усиленными способностями, которых создавала Церковь.
«Забавно, значит она прокачалась просто избивая подушку мечом… Интересно.»
Несмотря на то что она стала служанкой, Селена по-прежнему оставалась героиней, и ее боевые навыки неожиданно расцвели.
- В любом случае, оставь бесполезные попытки превратить Джеймса в монстра… Почему ты на меня так смотришь?
- Я больше не испытываю к тебе ни малейшего интереса, вот и все. В самом деле, почему мужчины считают, что женщины никогда не меняются? Что ты себе напридумывал? Раздражаешь.
- Я не…
- Никогда бы не подумала, что настанет день, когда я соглашусь с тобой, Селена Гилберт.
Когда Ирэн окликнула ее, девушка наконец заметила ее. Снисходительная улыбка исчезла с лица Селены, сменяясь на выражение нескрываемой ненависти по отношению к ней.
- Последнее, что я хотела бы видеть, так это тебя.
- Что же я такого сделала, чтобы заслужить такую ненависть? Сколько раз мы с тобой встречались? Раза два, наверное.
- Думаешь я ничего не знаю. Даже преступника Эштарта сделала своим слугой. Хочешь купить мою благосклонность, помогая мне?
- Селена! Ты виновата, что развязала хаос в Академии Михаэля, пытаясь столкнуть Джеймса, Уолта и Кайла! Я еще не простил тебя, тогда как Ирэн…
- Август.
Парень нехотя замолчал, когда Ирэн тихим голосом осадила его. Уолт уловил атмосферу, потянул Августа за руку и отвел к стене. Кайл что-то сказал, а Джеймс отвернулся, думая о чем-то своем. Селена фыркнула, смотря четверку парней, которые стали близкими друзьями.
- Они стали такими хорошими друзьями. Бред.
- Не будь такой злой. Все ведь стало не так плохо, не считаешь? Сейчас семья графа Гилберта больше тебя не эксплуатирует, и когда ты закончила учебу, тебя не выдали замуж за мужчину, что вдвое старше тебя. Разве это не из-за меня?
Стоя у стены, Август с остальными вытаращили глаза на нее. Рэйчел, слушавшая Ирэн, и сама Селена были единственными, чье выражения лица не изменилось.
- Вижу, ты хорошо покопалась в моей биографии, не так ли? Мне благодарить тебя за это? Шутишь…
Выражение лица Селены, которое раньше агрессивно улыбалось, слегка потемнело. Но вскоре уголок ее рта приподнялся.
- Прошу меня извинить, но мне пора… У меня еще осталась работа. Важная работа, которую поручили слуге.
- Твой нынешний хозяин – Седрик?
Селена никак не отреагировала на внезапный выпад. Однако это как раз и не выглядело подозрительным. Это был ответ.
- В яблочко. Я говорила с Лилией о том, чтобы сделать тебя слугой. Однако, зная ее характер, скорее всего она бы попросила своих прихвостней быть настороже и избавиться от тебя при удобном случае. Могли ли они вовлечь в это дело Церковь?
Ирэн подошла к Селене, которая молчала как рыба, и села напротив нее, скрестив ноги.
- Ты все еще находишься в Императорском дворце. Другими словами, ты находишься под защитой того, кто имеет право позволить тебе находиться там. Причина, по которой ты оказалась на черном аукционе, заключалась в том, что ты действовала по приказу этого кого-то. Разве я не права?
- …
- Этот кто-то – тот, кто в курсе твоих обстоятельств и хочет использовать тебя, тот, у кого есть статус и власть, которому ты, как человек расчетливый, готова служить. Единственный человек, который попадает под эти критерии, – Седрик. Я знала, что он задумал что-то плохое.
Причина, по которой используют Селену и отлучили Ирэн от дворца, одна и та же. Она была в этом уверена.
- Он пообещал тебе что-то многообещающее, чтобы привлечь твое внимание, не так ли? Если ты поможешь ему, он сделает тебя своей любовницей или что-то в этом роде.
- Как и ожидалось от бывшей невесты.
Ирэн хотела лишь спровоцировать девушку и не ожидала, что попадет точно в цель.
- Поэтому ты решила служить Седрику?
- Да, разве плохо?
- Ах, Селена, разве ты не понимаешь, что значит быть любовницей!? — громко закричал Август, забыв об их перепалке. Селена холодно взглянула на парня.
- Знаю. И что?
- Ну, у принца Седрика уже есть невеста, верно? Он определенно сказал это не потому, что ты ему нравишься, а просто он пытается использовать тебя для своего удобства!
- Все равно это лучше, чем вечно быть слугой.
- П-почему? Это нормальная работа, хотя она может быть и тяжелой.
- Я всю жизнь была прислугой в своей семье, а теперь я слуга императорского дома. А потом? Что дальше? Почему бы не выйти замуж и не стать слугой человека, у которого даже нет хорошего имени? Ты, должно быть, шутишь.
Август, потерявший инициативу под суровым взглядом Селены, пробормотал возражение:
- Ну, если ты найдешь человека, который тебе понравится, и сойдешься с ним, то будешь счастлива, не так ли…
- У тебя вместо мозгов цветник? Самые низшие служанки в императорском замке выходят замуж, потому что без этого они не могут выжить. У мужчин есть путь вверх по карьерной лестнице, как у оруженосцев или рыцарей, у женщин – стать подмастерьем, а дочери аристократов получают высшие ранги, а что у слуг? Слуга останется слугой всю жизнь. Вот почему все отчаянно хотят выйти замуж за мужчину, у которого есть доход, пока они молоды. Даже если это стражник, который напивается и швыряет в тебя вещи.
- …
- У вас не может быть брака по любви. Вы просто выбираете себе партнера получше. Именно это я и выбрала. Любить – это нелепо. Во-первых, мужчины видят в женщинах только выход для своих сексуальных желаний или домашнюю прислугу. Я рассматриваю это только как материальное благополучие.
- Селена. Мне понятна твоя проблема с положением служанок во дворце, но, пожалуйста, перестать вызывать у моих подчиненных недоверие к женщинам. А что, если они не смогут жениться?
Не только Август, но и Джеймс, Уолт и Кайл выглядели так, словно их больно укололи.
- Я знаю, о чем ты думаешь. Если ты станешь любовницей принца Седрика, то больше не придется испытывать финансовые трудности, а если родишь сына, то даже сможешь стать матерью нации. С учетом твоего положения, это того стоит, это точно.
- Спасибо за понимание, тогда я могу идти домой?
- Но если ты сделаешь что-то не так, что помешает Седрику избавиться от тебя? Я хотела бы знать, если у тебя какой-нибудь план?
Селена смехом отмахнулась от расспросов Ирэн, словно у нее был припрятан козырь.
- Думаешь, я отвечу?
- Нет. Но может быть мы можем поладить?
- Не смеши меня. Никогда в жизни.
Ирэн спросила девушку на полном серьезе, но отказ последовал незамедлительно. Она пожала плечами и попросила Августа:
- Август, верни ей вещи.
- А… ты уверена? Потому что…
- Это ее спасательный круг. Я не возьму магический фимиам в качестве награды за спасение.
- … что? Хочешь купить мою благосклонность?
- Ни в коем случае. Просто хочу поддержать тебя и посмотреть, как далеко ты сможешь зайти самостоятельно.
Губы Ирэн медленно расплылись в улыбке. Она поднялась с кресла.
- Если захочешь продать мне информацию, свяжись с Августом или Рэйчел. Я могу дать тебе именно то, что ты хочешь.
- Ты так хорошо меня знаешь, чтобы предлагать такое?
- Знаю. Я понимаю, почему ты так расстроена тем, что Седрик хочет сделать тебя своей любовницей.
С этими словами Ирэн медленно прошептала ей на ухо желаемое вознаграждение.
Селена ошарашенно уставилась на нее, отступая.
- Август, проводи ее обратно в императорский дворец.
- А… но я…
- Это излишне. Я могу дойди одна.
Селена грубо выхватила вещи у Августа. Внезапно Рэйчел громко спросила:
- Леди Ирэн, могу я проводить леди Селену?
- Конечно, Рэйчел. Вы же одноклассницы, так что вам есть о чем поговорить.
- …Я всего лишь наблюдатель. Делайте, что хотите.
Селена сдалась и ушла, за ней последовала Рэйчел. После того, как их шаги стихли, Уолт громко произнес, словно пытаясь заполнить образовавшуюся тишину.
- Селена определенно стала сильнее. Интересно, она всегда такой была.
- Сначала история с Рэн… Теперь Селена… Стоит ли меньше доверять женщинам…
- Я… не знал. Я не знал, что, когда она окончит академию, должна будет выйти замуж… — бормотал Август, не двигаясь.
Кайл тихо прошептал:
- Каждая ситуация индивидуальна. Если ты будешь беспокоиться об этом, этому не будет конца, Август.
- Это верно… Но я выставил себя дураком со своей любезностью. По ее виду я понял, что я ей не нравлюсь. Но я подумал… что она просто в отчаянии. А теперь она стала любовницей второго принца.
Уолт с Кайлом переглянулись. Но прежде чем Ирэн успела что-то сказать, заговорил Джеймс:
- К черту эти сентиментальности. Разве на Селену сейчас не нацелена Церковь? Рэйчел тоже может стать мишенью.
- Ох, точно. Я пошел!
Август поднял глаза и торопливо вышел из комнаты. Это произошло так быстро, что Уолт присвистнул.
- Джеймс, ты так добр к Августу.
- Я просто сказал правду. Если он захочет извиниться, он должен это сделать, хотя я не думаю, что это имеет какой-либо смысл.
- Не думаю, что Селена Гилберт расстроится из-за этого. Раньше она была одержима Августом.
- …Вы трое, приготовьтесь утешить Августа, — сказала Ирэн, искоса глядя на троих товарищей, которые болели за своего друга. — Восемьдесят процентов, что он вернется домой побитым.
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    Когда Селена собиралась свернуть в коридор, Рейчел внезапно потянула ее за руку.
- Что ты делаешь?
- В этой комнате есть аптечка. Селена, ты ведь подвернула ногу, не так ли?
Удивленную девушку без сопротивления затащили в комнату.
Рейчел быстро усадила Селену на диван, включила лампу и принесла бинты и мазь. Она наклонилась и осторожно стянула туфлю с левой лодыжки Селены.
- Она опухла, я так и знала. Эта мазь – от боли. Она эффективна при ушибах. Будет немного холодно, но потерпи. Это не займет много времени.
- … – Селена молчала.
- Вот, все готово. Пожалуйста, подожди немного, пока она не высохнет, – сказала Рейчел, закрывая крышку мази.
Селена откинулась на спинку дивана и, облокотившись на подлокотник, уставилась на бывшую одноклассницу.
- Ты заметила, что я ранена?
- Я увидела, как ты держишься. Думаю, леди Ирэн тоже заметила это.
- Хм. И решила подлечить меня, пока твоя хозяйка притворяется, что ничего не видит?
- Леди Ирэн не предложила тебе помощь, потому что знала, что ты откажешься от нее. Моя работа следить за тем, что не может сделать леди Ирэн.
- Такое раболепство отвратительно.
- Сочту это за комплимент.
Разговор проходил несколько напряженно, но, как ни странно, не неприятным. То же можно было сказать о недавней «перепалке» между Селеной и Ирэн.
- Ты мне сочувствуешь, да?
- Конечно, нет. Ты сама виновата в этом.
Чрезвычайная резкость ее замечания заставила Селену невольно рассмеяться. Тем временем Рейчел быстро перевязывала ей ногу.
- Что ж, теперь понятно, почему тебе удается ладить с такой противной хозяйкой. Ты и сама довольно противная.
- Не такая противная, как вы, леди Селена.
- Что еще за «леди»? Неужели сарказм?
- Отчасти, поскольку ты все же гостья леди Ирэн.
Окончив первую помощь, Рейчел поднялась на ноги и посмотрела на Селену.
- Конечно, когда ты больше не будешь гостьей, я буду звать тебя просто Селена. Постарайся сделать все возможное, чтобы я всегда могла обращаться к тебе, как «леди».
- Как только я стану наложницей принца Седрика, я заставлю тебя называть меня «леди» вечно. Мои соболезнования.
- Все в порядке. Я буду звать тебя «леди» из уважения к твоей наглости, похитившей возлюбленного леди Лилии после того, как ты ей поклонялась как Деве Святого меча. Не могу поверить, что ты способна такое сделать.
- Когда жизнь на кону, разве это не естественно? Кроме того, у этой женщины милое лицо, но она полная загадка.
Однажды Селена видела встревоженную Лилию, обсуждавшую ее со своими приспешниками. Это было после того, как Клод Джинн Элмайер отправил ее в навозную яму; она собиралась одолжить духи у Лилии, чтобы скрыть запах. Самое пугающее заключалось в том, что люди вокруг Лилии, естественно, решили избавиться от Селены, как и хотела Лилия, хотя она никогда прямо не говорила им об этом. Это и то, как Лилия встретила ее со спокойной улыбкой, когда она зашла одолжить духи.
«Эта женщина не считала ее за человека».
Такое отношение в порядке вещей для людей, обладающих властью, но у нее сложилось впечатление, что это выходило за рамки этого, и это ее по-настоящему пугало. Она подозревала, что Лилия также относится к Седрику и остальным людям.
Единственный человек, которого она считала человеком, была Ирэн Лорен д’Аутрис. В этом смысле быть гостьей Ирэн не так плохо… Хотя парни, бывшие члены школьного совета, которые слонялись вокруг нее, раздражали.
- И ты собираешься пойти за женихом такого опасного человека? Ты ведешь опасную игру.
- Ну и что? Мне больше нечего терять.
Селена поднялась на ноги. Поскольку теперь ее лодыжка зафиксирована, ей было легче двигаться. Благодаря мази она также не чувствовала сильной боли.
- Я не буду тебя благодарить. Ты все равно мне должна.
- Я?
- Выборы Принцессы Белой лилии. Ты говорила мне, что проигрывать не стыдно, помнишь?
Рейчел нахмурилась, наблюдая за Селеной. В то же время Селена смотрела в лицо Рейчел.
- Не пойми неправильно. Я тебе не проиграла.
- …
- Если бы не та женщина, я была стала Принцессой Белой лилии. Так что ты должна мне, понимаешь? — фыркнула Селена.
В ответ Рейчел вздохнула:
- Значит, ты не собираешься извиняться за то, что столкнула меня с лестницы.
- Что, ты хотела, чтобы я это сделала?
- Нет. Это был настоящий опыт – возможно, у тебя тоже он будет.
Она протянула баночку с мазью.
Селена приняла ее, озадаченно наклоняя голову.
- Зачем?
- Скромный прощальный подарок человеку, который сражается в одиночку. Удачи.
«Неплохо». Селена рассмеялась, убирая подаренный ей предмет в карман.
- Можешь дальше меня не провожать. Я пошла.
- Так не пойдет. Мы не можем позволить тебе бродить здесь без разрешения.
- Я не обязана слушать это.
- Селена! Рейчел, ты тоже здесь. Отлично, я рад, что нашел тебя.
Только девушка открыла дверь, как в комнату ворвался Август. Судя по всему, он последовал за ними.
- Я провожу тебя обратно. Я привел тебя сюда, и в любом случае, думаю, я должен перед тобой извиниться. Я не прощу тебе того, что ты сделала с Джеймсом, но я не знал о твоей ситуации, и, эм…
- Собираешь сказать мне, что сожалеешь о том, что тайно высмеивал меня за то, что я стала отчаянной охотницей за мужчинами?
Хотя она и не особо хотела этого, но ее голос похолодел. Он выглядел испуганным, а его добродушное лицо застыло. Это раздражало ее еще больше.
- «Я не собираюсь прощать тебя, но взгляни на меня повнимательнее, разве я не добр?» Так?
- Н-нет, все не так! Я только сейчас осознал, что ты занимаешься и другими делами… То есть я имею в виду, я ни за что не соглашусь с твоими методами, ни в академии, ни с принцем Седриком! Что значит, ты хочешь стать его наложницей?! Почему так должно быть? Знаешь, есть и другие способы!
- Верно. Если бы знала, что ты собираешься присоединиться к Святым Рыцарям, я бы надела перед тобой свою лучшую маску. Тогда бы ты пожалел меня и сделал меня своей.
«Как покровительственно». Потому что ему ее жаль. Потому что, хотя она ему и не нравится, или что-то в этом роде, он хочет ей помочь. Какое дешевое чувство справедливости. Это так типично для мужчин.
Август стоял на месте, ошеломленный, с широко открытыми глазами. Селена смеялась ему в лицо.
- Ты так заботлив… никогда больше не разговаривай со мной. Ты мне противен.
- …
Парень потерял дар речи. Оставив его позади, Селена развернулась на каблуках. Она отомстила, но это нисколько не улучшило ее настроения; она все также раздражена. Она шла все быстрее и быстрее, так что Рейчел пришлось бежать за ней трусцой, чтобы догнать ее.
- Эм, Август…
- Он не хотел причинить вреда? Я знаю. Он всего лишь хотел посмеяться надо мной.
- …Но ты не воспользовался им.
- Ну, ты же знаешь, я собираюсь стать наложницей второго принца.
У нее нет причин злоупотреблять этим. Селена улыбнулась, но ее улыбка ничего не выражала.
- Он может быть Святым Рыцарем, но он все еще новобранец. До тех пор, пока он в союзе с Ирэн Лорен д’Аутрис, у него нет перспектив карьерного роста, так что мне не зачем тратить на него свое время.
- Никогда не знаешь наверняка.
- Нет, я знаю. Скоро они вас всех раздавят. Император положил на вас глаз. Тот, другой — как его звали, Исаак? Неизвестно, как долго он сможет оставаться таким, какой он есть. Пройдет немного времени, прежде чем они начнут оказывать давление на кампанию его семьи.
- …Даже в этом случае Исаак не оставит леди Ирэн.
Она думала, Рейчел потеряет самообладание, но та осталась невозмутимой. Это не сильно радовало Селену.
- Что? Значит, ты веришь в него? Почему бы тебе не подумать немного больше о том, как ты будешь жить в ближайшие дни?
- Если бы он был из тех, кто предаст леди Ирэн на этом этапе, мне было бы гораздо проще.
Взгляд Рейчел слегка дрожал. Но это все. По какой-то причине раздражение Селены плавно спадало.
Возможно, это сочувствие. Она сделала замечание, которое не собиралась говорить:
- … Я бы порекомендовала немедленно бежать, пока тебя не использовали и не выбросили. Как и меня.
Девушка не ответила. Селена тоже не чувствовала необходимости говорить что-либо еще.
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    Как и предсказывала Ирэн, Август вернулся разбитым. Она узнала суть разговора от Рейчел, и ей хотелось поаплодировать Селене за то, что она не воспользовалась им.
Август ворчал Джеймсу и остальным: «Это не то, что я имел в виду», — но, вероятно, к настоящему времени он уже понял, как безответственно беспокоился о Селене вполсилы. Он был подавлен; Джеймс и остальные утешали его, пытаясь подбодрить. Считая, что это будет поучительно для всех них, она решила оставить их в покое.
«Интересно, как все пройдет. Хотя в данный момент я сейчас не в том положении, чтобы беспокоиться о других».
Ей совсем не хочется видеть Клода таким, какой он сейчас. Однако, даже когда она размышляла о подобном, она не хотела, чтобы кто-нибудь видел ее.
К тому же, как ни странно, даже если ее любовь безответна, простой вид его лица делает ее счастливой.
- Эти люди будут охранять карету вашего высочества. Поднимите головы, вы все.
Не говоря уже о том моменте, когда прекрасное лицо молодого принца исказилось, когда он увидел ее.
Чиновник, который только что закончил предварительный осмотр, кратко представлял рыцарей-учеников по именам. Тем временем Клод был явно сбит с толку. Его реакция просто очаровательна.
- Это Рэн Калхуа. Хоть он и новичок, но если что-нибудь случится, именно он возьмет на себя командование отрядом и обеспечит ваш побег, принц Клод.
- Командовать?! Н-не говорите мне, что он-… он капитан!
- Он ученик, но он достаточно искусен, чтобы нокаутировать члена Святых рыцарей. Он был специально отобран в знак признания этого факта.
- О-он кого-то нокаутировал?!
- Я слышал, он подает большие надежды.
- Большие что?!
Клод переводил взгляд с чиновника на Ирэн и обратно, повторяя слова мужчины. Рядом с ним Седрик прижимал руку ко лбу, словно боролся с головной болью. Ей это не нравилось, но поскольку Клод был таким милым, она решила оставить все как есть.
- Конечно, поскольку они ученики, они просто отвечают за наблюдение и действуют как ваши проводники. В реальном бою будьте уверены, командование возьмет на себя кто-то из Святых Рыцарей.
- Яс-ясно… Н-но проблема не в этом…
- Время почти пришло. Рэн Калхуа, проводите Его Высочество к карете. Остальные, приготовьтесь к отъезду.
Ирэн поднялась, откликаясь на свое имя, и улыбнулась Клоду:
- Сюда, Ваше Высочество. Я покажу вам…
- Сначала иди сюда!
Он схватил ее за руку и потащил прочь. Пока остальные члены группы обменивались озадаченными взглядами, Клод увел Ирэн с площадки в коридор. Оглядевшись, чтобы убедиться, что они одни, он уперся руками в стену и сгорбился.
- Что ты делаешь?! Они действительно казнят тебя, если мы встретимся, разве ты не понимаешь?!
- Если ты сохранишь нашу помолвку, меня не казнят, господин Клод.
- Так ты здесь, чтобы угрожать мне?! Послушай, иди домой, сию же минуту. Я больше не хочу иметь с тобой ничего общего!
- …
Возникла пауза. Это было не естественно. Заметя это, Клод уставился на нее, моргнув.
- …Почему ты не споришь?
- Говорить больше нечего. Если появится монстр и схватит тебя, господин Клод, они выставят меня похитителем.
- Это не то, что я имел в виду… Ух… Ты ведешь себя не так, как обычно… Что-то случилось?
- …Только что ты беспокоился обо мне?
Клод колебался. Однако по выражению его глаз становилось ясно, что он беспокоился об Ирэн, и одного этого было достаточно, чтобы поднять ей настроение.
- Боже… боже, боже, боже. Ты обо мне думал, не так ли?!
- Эт-это неправда, я просто подумал, что ты ведешь себя не так, как обычно… не подходи ко мне, не обнимай меня, я совсем о тебе не беспокоюсь!
- Знаешь, не обязательно делать смелый вид. Ты мог бы просто быть честным и сказать, что любишь меня.
- Откуда берется этот твой бесконечный оптимизм?! Неважно, просто отойди от…
- Леди Ирэн. Если вы будете обнимать господина Клода, будучи в мужской одежде, то посеете беспочвенные слухи.
Элефас внезапно материализовался из воздуха. Клод, отчаянно пытавшийся освободиться от Ирэн, потрясенно оглянулся.
- О, точно, — сказала девушка, отодвигаясь от своего возлюбленного на некоторое расстояние. — Ты прав. Я буду осторожна, Элефас.
- Чт-что..? Он просто… Откуда он…?
- Господин Клод, он мой страж. Он скрывает себя с помощью магии.
Элефас поклонился Клоду. Лучезарно улыбаясь, Ирэн продолжила:
- Поскольку он здесь, не беспокойся обо мне. Разумеется, я защищу тебя, господин Клод! Так что, пожалуйста, не переживай ни о чем.
- Ты ничего не путаешь?! Обычно, как мужчина, я должен защищать тебя, разве нет?!
- Я буду защищать леди Ирэн, так что пусть это вас не беспокоит.
Клод уставился на Элефаса. Маг с улыбкой встретил его взгляд. Они оба замолкают, и Ирэн в недоумении склоняет голову. Выражение лица Клода посуровело.
- Ты... тоже был там на днях. Ты ее слуга?
- Технически нет. Однако она убедила меня, сказав, что в случае нашей смерти мы сделаем это вместе.
Вероятно, он намекал на то, что он должен быть вассалом Клода. То, как он это выразил, неожиданно конфронтационно, что уже вызвало у нее раздражение.
- Какой смысл говорить господину Клоду подобные вещи в том состоянии, в котором он сейчас? Иди, Элефас.
- Понял. Однако, если что-то случится, леди Ирэн, немедленно позовите меня, — тихо прошептал маг ей на ухо, а затем исчез.
Взгляд Клода приковался к тому месту, где только что был Элефас. Выражение его лица стало довольно странным.
- … Он действительно просто слуга?
- Я не уверена, что можно сказать «просто». Он человек, но он маг, что делает его необычным.
- Я не это имел в виду…
- Брат, нет смысла углубляться в эту тему. Просто она такая женщина.
В коридоре показался Седрик. Очевидно, он последовал за ними. Как обычно, один его вид заставлял ее злиться, а гнев вызывал стремление броситься в бой.
- Поторопись и возвращайся на свой пост. Или ты хочешь, чтобы я разоблачил тебя промо здесь и сейчас?
- Давай, попробуй. На этот раз я действительно ввергну тебя в ад. Ты думал, я ничего не знала о Селене Гилберт?
Седрик побледнел. Ирэн презрительно фыркнула. Не стоит недооценивать важность блефа.
Клод недоуменно моргал, глядя на них обоих.
- Селена? О чем речь? — спросил он.
- О, господин Клод, прости. Только посмотрите на меня, разговариваю с мусорным ведром.
- Ты… Почему ты продолжаешь так называть меня?!
- Говорящее мусорное ведро. Это довольно необычно.
- …Значит, ты не можешь мне сказать, хм? Вы двое близки, не так ли?
- А? — случайно произнесли в унисон Седрик и Ирэн.
Клод повернулся спиной, чтобы она не могла видеть его лица.
- Я уверен, что вам неудобно, если я здесь. Я пойду.
- …Что? Подожди, пожалуйста, господин Клод. Я тоже пойду.
- Не нужно. Держись от меня подальше.
Он категорически отказал ей, и она остановилась как вкопанная. Возможно, отчасти ее остановил его холодный взгляд, такой же, каким он был, когда его глаза были красными.
Что бы ни случилось, Клод есть Клод. Осознание этого делает ее счастливой, но она понятия не имеет, что его обидело. Она положила руку на рукоять меча. Седрик тяжело вздохнул.
- …Смехотвор… Эй, не набрасывайся на меня ни с того ни с сего!
- Я не совсем понимаю, что именно пошло не так, но сейчас, не мог бы ты просто перестать дышать на мгновение?
- Ты ни капельки не изменилась! Неудивительно, что мой брат беспокоится.
- Господин Клод?
Седрик фыркнул, а затем повернулся и удалился вслед за Клодом.
Неожиданно в опустевшем коридоре появился Элефас.
- Знаете, у вас может быть шанс с господином Клодом.
- О чем, черт возьми, ты говоришь? Забудь о «шансах», Клод – мой жених.
- … Вы говорите серьезно?
- Неважно, как проходит операция? Все по плану?
Элефас моргнул, глядя на нее, прежде чем ответить «да». Как и планировалось, торговая фирма «Оберон» к этому моменту зарезервировала и парк, и маршрут. Единственные присутствующие – сотрудники и слуги семьи д'Аутрис, переодетые обычными гражданами. Сама площадь пустынна. Кроме того, они узнали, кто отвечает за эту инспекцию. Это Лестер Крейн, молодой человек, который уже является высокопоставленным государственным чиновником. Похоже, он также спланировал маршрут инспекции.
Имя внезапно всплыло, и Ирэн напрягла память, чтобы вспомнить его.
«Лестер Крейн — любовный интерес из первой игры, не так ли? Он похож на старшеклассника в очках, спокойный, уравновешенный стратег… Я впечатлена, ей удалось захватить его».
Будучи старшеклассником, он закончил школу раньше остальных, так что было совсем немного времени, чтобы завести с ним роман. Даже в игре было трудно заполучить его за первое прохождение. И Лилии удалось сделать его своим после окончания школы. Неудивительно, что она считала себя игроком лучше, чем Ирэн, да и кого-либо еще, если уж на то пошло.
Она помнила его бледные, светлые черты лица по игровым артам. Лестер — старший сын маркиза Крейна; ясно осознающий свою принадлежность к элите, он амбициозный тип, не стесняющийся использовать людей. В игре семья д'Аутрис была разорена вместе с Ирэн, и таким образом он стал самым молодым премьер-министром в истории империи.
Но сейчас у семья д'Аутрис все просто отлично, и старший брат Ирэн следующий кандидат на пост премьер-министра. Однако Лестер, вероятно, не утратил ни своих навыков, ни амбиций.
...И теперь он работает стратегом Лилии.
Убирая меч в ножны, Ирэн повернулась к Элефасу.
- Доложи обо всем Исааку.
- Сейчас? Кроме того, не имея ничего, кроме имени, я сомневаюсь, что он сможет предпринять какие-либо серьезные шаги против него.
- … Если он высокопоставленный правительственный чиновник, у Джаспера будет информация о нем, и сэр Кит может быть с ним знаком. Одного этого будет достаточно, чтобы сказать нам, что он за человек. Мы можем предоставить остальное Исааку. Мои подчиненные способные; они принесут нам наилучшие возможные результаты.
- Вы им доверяете, не так ли?
- Да, и тебе тоже.
Глаза Элефаса слегка расширились. Затем он криво улыбнулся:
- Для меня это большая честь. Однако, леди Ирэн, как насчет вашей охраны?
- Она мне не нужна. Поскольку у меня есть священный меч, нет никого сильнее меня против монстров. Удели первоочередное внимание охране господина Клода.
Элефас поклонился, уходящей девушке, и сказал:
- Как пожелаете.
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    - Мы выбиваемся из графика, Ваше Высочество. Я не люблю, когда в мои планы вмешиваются. — Клод, забиравшийся в карету, замер. Молодой человек довольно невротического вида, заговоривший с ним, поправил очки и саркастически продолжил: — Конечно, я бы не стал разрабатывать план, из-за которого возникли бы проблемы, если то или иное пошло не так, как надо, но если проверка ни к чему не приведет, Лилия расстроится.
- ...Ты прав, Лестер. Мне жаль.
- Я делаю это только потому, что она попросила об этом. Следуйте моим инструкциям и воздержитесь от каких-либо неосторожных действий. Я слышал, вы все еще не выбрали новую невесту из кандидатур, рекомендованных вам вдовствующей императрицей?
- Мне жаль. Мне просто не хотелось этого.
- Поторопитесь и выберите. Вы думаете, у вас сейчас так много возможностей? Вы просто мертвый груз, ни на что не способный… Ах, я оговорился. Прошу прощения, Ваше Высочество, — Лестер неискренне извинился. Некоторые из процессии переглядывались, хихикая, как подхалимы, которыми они и являлись.
Непроизвольно Клод сжал кулаки. При нынешнем положении вещей у него нет никаких достижений. И все же, значит ли это, что он должен молчать, пока они насмехаются над ним в лицо? Он не знал. У него не было ни воспоминаний, ни силы определить, что правда, а что ложь.
Кажется, все смеялись над ним. Поскольку он не Король Демонов, он просто обуза, так что бояться нечего. Даже эта женщина что-то скрывала от него. Она говорила, что защитит его. Как Король Демонов, он, вероятно, обладал властью превратить этих людей в пыль, и все же…
Клод вздрогнул.
«О чем я только что подумал?»
Дрожа, он забрался в карету, словно пытаясь сбежать. Никто не обеспокоился этим. Один в тесной кабине, он зажмурил глаза и прижался лбом к холодному оконному стеклу.
Он не должен думать о том, что было бы, если бы он был Королем Демонов. Это прошлое, на которое он не должен оглядываться.
«Я должен заставить ее уйти».
Беспокойство о ней и желание узнать о ней больше направит его к прошлому. Вскоре он может захотеть вспомнить. Это затянувшееся сожаление может разрушить мир.
Карета скрипнула, и Клод открыл глаза. Внутрь забралась Лилия.
- … Где Седрик?
- Похоже, он неважно себя чувствует. Он сказал, что сегодня отправится во дворец и отдохнет.
Что-то случилось с Ирэн? Эта мысль мелькнула у него в голове, но он тут же потряс головой, прогоняя ее. Он повернулся к Лилии, которая села напротив него.
- Ты уверена, что тебе не нужно остаться с ним?
- Да, он попросил сопроводить тебя, принц Клод.
- Я не думаю, что мужчине и женщине, которые не помолвлены, хорошо оставаться наедине.
- О, все в порядке, после свадьбы мы с тобой станем родственниками! Лестер тоже сказал, что все нормально!
Это имя заставило его нахмуриться, в этот же момент карета с грохотом тронулась с места. Сейчас у Клода не осталось возможности остановить это.
- Я с нетерпением жду этого, а ты?!
- …Да, и я.
Вздохнув, он выглянул в окно. Там кружило необычное количество ворон. Это показалось ему странным, однако затем он заметил Ирэн верхом на лошади, и тут же он задернул занавеску на маленьком окошке.
- На площади продают вкусные пироги. Давай купим что-нибудь для Седрика.
-...Да, давай.
-...Принц Клод. Эм… Тебе скучно? Я имею в виду, быть здесь только со мной.
Видимо, она заметила его рассеянные ответы. Он закинул одну ногу на другую и обратился к девушке как можно любезнее:
- Нет, дело не в этом. Мне жаль, что тебе приходиться быть такой заботливой и внимательной со мной. И потом, грядущий бал… Мне сказали выбрать невесту, но я ничего в этом не понимаю. На меня нельзя положиться, и мне стыдно за это.
- О чем ты говоришь? — Лицо Лилии стало серьезным. Она положила свои ладони на сжатые на коленях кулаки Клода. Наклонившись ближе к его нахмуренному лицу, она мягко произнесла: — Ты прекрасен таким, какой ты есть. Даже если ты не заставляешь себя что-либо делать, ты важен.
Эти слова должны были быть ободряющими, подтверждающими, что эта версия его правильная. Однако они ужасно ранили его гордость, и прежде чем он осознал, что делает, Клод оттолкнул от себя ее руки. «Я сделал это», — подумал он, но неудобная карета, предоставленная им для тайной инспекции, постоянна тряслась и дребезжала. Лилия, похоже, истолковала его движение как часть тряски, и прижала свои ладони к его щекам, успокаивая его:
- Все в порядке. Не нужно волноваться. Даже на балу… Точно, почему бы тебе не танцевать со мной? После этого ты можешь просто ускользнуть и пропустить остальное, если хочешь.
- Седрик разозлился бы. На балу ты должна танцевать с тем, кто ближе всего твоему сердцу… — начал Клод читать ей лекцию о здравом смысле, но карета подпрыгнула, прервав его. Скорее всего, въезжая на третий уровень города, дорога становилась более неровной… Но вдруг лошади заржали, и раздались крики, а сама карета накренилась. Лилия вскрикнула и вцепилась в него. Поддерживая девушку, Клод пинком распахнул дверцу наклоненной кареты. Налетевший ветер, отбросил его волосы назад. Лилия закричала:
- Э-этого не может быть! Мы летим?!
- Лилия, успокойся. Что, черт возьми …?
Пол сотрясался от регулярных, тяжелых ударов, и с каждым ударом мир качался. Когда он пытался успокоить Лилию, Клод высунулся наружу. Один взгляд заставил его онеметь.
Перед ним не было ничего, кроме неба, а под ним монстр. Чудовище было размером с дом; оно подхватило их карету и бежало вместе с ней. Вокруг них летали вороны.
- Что… за…?
- Вернись, назад! Ты не можешь!
Слова исходили от ворон, которые летели рядом с ними. Другими словами, они монстры. Его окружили монстры.
Дрожащая Лилия цеплялась за него:
- П-принц Клод...! Мне страшно!
- Остановись, монстр! Стоп, я сказала! Верни господина Клода!
Охнув, Клод посмотрел в направлении голоса. За бегущим монстром неслась Ирэн верхом на лошади.
- Ты не должен! Ты не должен этого делать, не сейчас! Веди себя прилично и слушайся!
- Да! Верно! Делай, что тебе говорят! Возвращайся в лес!
- Король, — закричало одноглазое чудовище, бежавшее с каретой. Клод оглянулся, и их взгляды встретились. Затем голосом более неуклюжим, чем у остальных, демон заговорил: — Я спасаю. Я защищаю Короля.
Речь шла о нем. Не задумываясь, он прижал руку к груди. Когда монстр заметил этот жест, он уставился вперед.
- Не давать людям. Король грустит.
- …Алмонд, веди его на площадь! Мы перехватим их там!
- Понял! Первый отряд, развернуть левое крыло!
- Второй отряд, оставайтесь позади. Правое крыло, следуйте за мной!
- Ведите людей в укрытие! Отряд Фенрир, отведите людей подальше!
Стая ворон двигалась с шокирующей точностью. Внезапно Клод понял, что на пути бегущего монстра почти нет людей.
«Предвидела ли она эту ситуацию и отдала ли приказы заранее...?!»
Парик Ирэн слетел, и ее длинные волосы струились за скачущим конем. Затем она бросила поводья, поднялась на ноги и вздела обе руки. Ее руки засияли.
Святой меч.
Словно свет пугал его, монстр ускорился. Она гнала его вперед.
«Красиво».
Эта мысль казалась неуместной. Он думал об этом свете или о ней? Как бы то ни было, поскольку он смотрел на него, он заметил искусственный, отраженный свет. Наконечники стрел. Затаившиеся в засаде рыцари, прятавшиеся до этого в тени, выстроились в шеренги, направляя стрелы в их сторону. На ум пришла неприятная улыбка очкарика; или это просто иллюзия?
- Нет, не надо, не стреляйте! У нас с Лилией все в порядке…!
Но никто не послушал приказа номинального наследного принца.
Бесчисленные стрелы полетели в сторону неуклюжего существа.
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    Когда в монстра с обеих сторон полетели стрелы, Ирэн цокнула языком. Очевидно, предсказание Исаака сбылось самым неприятным образом. Теперь им придется защищать демонов от людей.
- Уолт, Кайл! Не дайте монстру пострадать!
- Да, мэм. Не хотелось бы, чтобы Король Демонов позже на нас разозлился! Кайл, иди налево!
- Принято.
Вдвоем они не отставали от мчащейся лошади, словно это ничего не значило, а потом они спрыгнули с крыши, ныряя под ливень стрел. Посреди всего этого хаоса монстр храбро продолжал бежать, не выпуская из лап карету. Циклоп прибежал как раз в тот момент, когда Клод покинул священный барьер. Они очень большие, но не отличались умом и сообразительностью.
Даже так, монстр пришел сюда специально, чтобы спасти Клода из рук людей.
Дошли ли его чувства до Клода? Со святым мечом, сияющим в ее руках, Ирэн смотрела на любимого снизу вверх. Отсюда он выглядел всего лишь небольшой точкой размером с горошину. Она видела, как Лилия прижималась к нему.
- …
- Леди Ирэн, мы скоро доберемся до места, указанного Исааком. У Уолта и Кайла, похоже, сейчас дел по горло; что нам делать? …Леди Ирэн?
Элефас подлетел к ее лошади, звук его голоса заставил ее вздрогнуть и прийти в себя.
- Мои руки вот-вот соскользнут и заставят меня разрушить эту карету… Вельзевул и остальные на площади?
- Они обеспокоены, но с нетерпением ждут своей очереди.
Все ли будет в порядке? Ирэн нахмурилась, и затем вздохнула. На колебания нет времени.
- Агх, хорошо. Я сделаю это. Элефас, лови меня!
- А? Чт-? Подождите! — Ирэн спрыгнула со спины лошади, и маг поспешно подхватил ее на руки. — Вы действительно безрассудны, не так ли?!
- Неважно, поднимай нас! Если я сейчас ударю монстра всей мощью святого меча, я убью его!
Все еще выглядя довольно потрясенным, Элефас обнимает Ирэн за талию и поднимает их высоко в воздух.
Рыцари все выпускали и выпускали стрелы в монстра. Ирэн сделала глубокий вдох. На таком расстоянии демон отделается одним-тремя синяками.
- Вы мешаете! Всем отойти!
Она позволила силе святого меча упасть с неба. Столп света летел прямо, как молния, поразив спину монстра. Циклоп рухнул на площадь… но от удара карета выпала у него из лап.
-… Ой.
Ирэн побледнела. Все еще держа ее, Элефас нарисовал указательным пальцем круг. Ветер подул, и карета с Клодом и Лилией лишь слегка подпрыгнула.
- С-спасибо, Элефас.
- Я рад, что могу быть полезен.
Его тон вежлив, как всегда, но голос немного холоден.
На руках у Элефаса Ирэн спустилась на площадь, где распростёрся циклоп и парила карета. Первым подбежал Вельзевул.
- Ирэн. Монстр уже без сознания… А что насчет моей очереди?
- Жди следующего раза.
- Но я собирался спасти Короля Демонов и показать себя во всей красе!
Судя по тому, что он способен упасть на колени и причитать, у него все еще осталось много энергии.
- Не бери в голову, давай поторопимся и отведем монстра обратно в лес. Где остальные?
- Здесь, мы здесь. Может, мне сделать этому здоровяку укол на всякий случай? — Люк, появившийся из кустов, воткнул что-то в ногу потерявшего сознание монстра.
Джеймс, отвечавший за защиту его и остальных, побледнел.
- Чт... что было в этом шприце?
- Все в порядке, наш друг придет в себя в свое время. Это не похоже на то, что приготовлено для Короля Демонов.
- Что случилось бы с веществом для короля демонов?!
- Ну, если судить по прошлым результатам, этот парень должен проснуться через… хотя этого и не должно было случиться…
- Извините! Помогите мне, пожалуйста! Мы должны погрузить монстра на эту тележку и увезти его. — Донни и демоны притащили огромную ручную тележку с задней стороны площади, и сейчас все толпились вокруг нее.
Элефас был впечатлен.
- Они довольно шустрые.
- Это? Ничего особенного. Довольно, давай спускай господина Клода и эту вниз.
Благодаря магии Элефаса карета все еще парила. Вельзевул, Джеймс и другие монстры одновременно повернулись и выстроились позади Ирэн, беспокойно ерзая. Она хотела сказать им, чтобы они уже вернулись к работе, но не станет этого делать. Это воссоединение с их любимым Королем Демонов.
- Значит, после этого мне просто нужно сопроводить Короля Демонов и леди Лилию обратно в замок, верно?
- Да. Если мы скажем, что Святые Рыцари взяли их под охрану, каким бы подозрительным это ни казалось, при беглом рассмотрении этого будет достаточно.
Август прибыл на площадь в униформе Святого рыцаря, как и было приказано. Поправляя воротник, он встал перед каретой, которая медленно спустилась на площадь.
- Эм, с вами все в порядке, Король Демонов? Простите, я имею в виду, наследный принц Клод?
Ответа не последовало.
- С каретой обошлись довольно грубо, — пробормотал Элефас. — Они могут быть ранены.
- Что?! — Ирэн снова побледнела.
Среди собравшихся позади нее монстров пробежало смятение. Однако, прежде чем они успели поднять шум по этому поводу, дверца кареты открылась, и появилась рука. Фигура, которую они с нетерпением ожидали, вышла; длинные черные волосы скрывали его лицо. Он вытащил из кареты бесчувственное тело Лилии, держа ее на руках. Опуская ее на каменные плиты, он опустился сам, чтобы сесть рядом с ней. Медленно он поднял взгляд. Его глаза не красные. Несмотря на это, Король Демонов прекрасен, вплоть до морщин на лбу. Его губы зашевелились.
- ..Мх…
- Мх?
- Тошни...
Клод неуверенно прислонился к карете, и монстры начали паниковать.
- Король Демонов! Король Демонов!
- Сир, сир, с вами все в порядке? Не умирайте, мой король!
- Перестаньте плакать, хватит кричать, вы раздражаете. Его просто тошнит от тряски в карете. Эй, у тебя нет чего-нибудь от укачивания?
- Ах, да, держи.
Джеймс, единственный, кто сохранил хладнокровие, забрал у Люка лекарство. Затем, будто что-то решив, он сделал шаг вперед.
Когда Ирэн увидела это, она отметила еще одну вещь.
Несмотря на весь шум, который издавали монстры, ни один из них не попытался приблизиться к Клоду. Они как будто знали, что он отвергнет их. Они держались на расстоянии, тревожно затаив дыхание. Только Джеймс медленно приближался.
Почувствовав его, Клод поднял взгляд — и его глаза расширились.
- К-король… Король… Я спасать…!
Монстр за их спинами поднялся. Ирэн обернулась, но к тому времени циклоп уже собрал свои последние запасы сил, растоптал тележку и перешел на бег. Кажется, их разум все еще был затуманен; они неправильно оценили расстояние, споткнулись и упали. От падения бессознательное тело Лилии перекатилось прямо под ноги циклопа.
Не смотря ни на что, она не могла допустить, чтобы девушку раздавил демон. Видя, что монстр вот-вот опустит массивную ладонь на Лилию, Ирэн цыкнула и бросилась вперед, но в это момент…
- Нет! Не убивай ее! — По приказу Клода, монстр замер. Вскочив на ноги, Клод подбежал и заключил Лилию в объятия, свирепо глядя на демона.
- Не причиняй вреда людям. Отойди.
Монстр робко опустил поднятую лапу. Другие перешептывались, глядя на Клода в полном недоумении.
-… Тогда кто? Какой человек не нужен? Каково желание Короля...?
- … О чем ты говоришь?
Это ее воображение? На мгновение показалось, что глаза Клода блуждали, как будто он напуган. Проследив за его взглядом, демон обернулся, оглядываясь по сторонам, прежде чем остановиться на Ирэн.
- Ты?
- Что?
- Тот, кто доставляет королю неприятности.
Монстры отражали чувства Короля Демонов такими, какие они были.
- Ты на пути короля. Исчезни.
Это означает, что эти слова принадлежат Клоду.
«Я...?»
Циклон бросился на нее. Глаза Ирэн широко распахнулись. Она не могла пошевелиться. Даже несмотря на то, что есть множество вещей, которые она должна сделать.
«Я женщина, которая ему не нужна?»
Потому что он потерял память. Потому что он больше не любит ее. Потому что ее любовь безответна.
- Рэн! Что ты делаешь, тупица?! Двигайся!
Что хорошего это даст? Он даже не зовет ее по имени.
- Уолт, Кайл! Не имеет значения, убейте демона!
-...Вы не должны. Не делайте этого. — Даже в такой ситуации, она говорит то, что должна. Она хочет быть доброй к монстрам, даже к тому, кто нападает на нее. — Господин Клод расстроится.
- Дурак. — Мгновение спустя раздался тихий голос, и демон опустился на землю. — Неправильно истолковать приказ из-за тоски по королю…
- Вельзевул…
За его длинными волосами, что развивались на ветру, она могла разглядеть проблески красоты Короля Демонов в силуэте Вельзевула. Он смотрел на Ирэн своими красными глазами, а затем отвел взгляд.
- Я заберу его отсюда… сир. — Повернувшись лицом к Клоду, Вельзевул опустился на колени. — Ваше желание для нас закон. Если вы скажете, что мы вам не нужны, тогда мы исчезнем с ваших глаз.
Клод посмотрел на него в ответ. Он все еще держал Лилию. Поднявшись на ноги, Вельзевул повернулся спиной, не выказывая ни малейшего сожаления. Затем он и другие демоны вернулись к своей работе, готовясь транспортировать бессознательного демона обратно в лес.
«...Вельзевул невероятен».
Даже когда ему говорят, что он не нужен, он не горюет. Он просто делает все, что в его силах. Это любовь.
-...Честно, господин Клод. Подумать только, ты настолько одержим мной, что попытаешься заставить демона избавиться от меня!
“У меня… у меня и в мыслях такого не было…
«Продолжай, улыбайся. Как ты всегда делаешь. Тебе это удалось, даже когда Седрик заставил тебя смотреть, как он расторгает помолвку».
Клод сглотнул, но Ирэн этого не заметила. Ее взгляд остановился на Лилии, лежащей в его объятиях. Ее любовь безответна. Она это знала. Это неуместно. И все же — ее рука взлетела вверх.
Раздался сухой, резкий звук.
Ошеломленный, Клод прижал руку к ушибленной щеке. Даже когда он совершенно сбит с толку, его лицо по-прежнему прекрасно, что невероятно бесит.
- Если я так сильно мешаю тебе, ладно, хорошо, тогда я исчезну для тебя. Я даже не пойду на бал!
Когда гнев кипел в ней, она имела тенденцию безрассудно бросаться вперед.
Однако она не могла забрать свои слова обратно. Свирепо глядя на Клода, Ирэн медленно отступила, а затем развернулась на каблуках и ушла.
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    Глава 22
Высоко в голубом небе летали птицы.
Клод, сидя в кресле на террасе, рассеяно смотрел на обширные просторы, которые открывались его взору.
Сразу после инспекции его переселили из тайного особняка в императорский дворец. Поскольку он был похищен монстром, но вернулся целым и невредимым, Лестер пришел к выводу, что демоны все равно будут выполнять его приказы. Чтобы проверить эту теорию, здесь не было воздвигнуто никакого священного барьера. Они приводили множество правдоподобных официальных причин на этот счет, но, по сути, он просто служил приманкой.
Однако у него не было сил даже разозлиться на такое отношение к нему.
Чай на маленьком приставном столике давно остыл. Портреты молодых аристократок, среди которых ему нужно было выбрать себе партнершу на бал, не вызывали у него никакого интереса, хотя до мероприятия оставалось всего три дня.
Он погрузился в кресло еще глубже. Это должно быть первоклассное произведение искусства, но он никак не мог устроиться в нем поудобнее. Думая, что это может быть из-за его позы, он попытался подпереть подбородок рукой, но это заставило его вспомнить боль, пронзившую щеку.
Клод вздохнул. Сперва он пытался забыть об этом, но счел это безнадежным делом. Вероятно, отчасти это было связано с тем фактом, что, как и было обещано, ее визиты полностью прекратились.
«Что ж, это не так уж и плохо. Если бы ее казнили за то, что она виделась со мной, я бы мучился от чувства вины».
Однако, втайне, видя, как она радостно рискует своей жизнью, чтобы прийти к нему, он чувствовал превосходство и самоуважение. И эта мысль заставила его снова вздохнуть.
- Могут ли у меня быть такие опасные мысли...?
- Вряд ли это новость. Не думаю, что вам стоит беспокоиться об этом.
Голос донесся с террасы, которую он рассеянно разглядывал, и он невольно выпрямился. Однако ни одна из двух приземлившихся там фигур не похожа на женскую. Голос тоже был другим.
Разочарованный, Клод прищурился. Хотя он никого не вызывал. Он узнал одного из своих посетителей.
Демон. Неделю назад, когда тот, другой демон, снова поднялся, он уложил его одним ударом. Затем тут же он исчез, как и хотел Клод. Если он правильно помнил, его зовут…
- Вельзевул, не так ли?
- Сир! Имя… Вы назвали мое имя...!
- Кто с тобой? Извините, но я ничего не помню. Представьтесь.
- Я Кит, милорд. Я пришел, потому что думал, что вы сейчас будете хандрить.
-... «Милорд»? Нет, не то, кто это хандрит?
- Ох, это нехорошо. — Не успел он договорить, как мужчина в очках начал возиться с его креслом. — Ракурс неправильный. Что касается подушек, я думаю, эта больше подойдет вашим предпочтениям.
- Хм? Кто сказал, что ты можешь...?
- Вот, так должно сработать. Пожалуйста, присаживайтесь.
Нахмурившись, он снова сел… и поразился тому, насколько идеально оно подошло к его фигуре. Он позволил себе устроиться в кресле, расслабляясь, скрестив ноги. Такое ощущение, что он всегда так делал.
- Чай тоже никуда не годится. Я рад, что захватил с собой кое-что. Я избавлюсь от этого и приготовлю вам как обычно. — засуетился Кит, наводя порядок. Демон Вельзевул также зашел в его комнату и начал рыться на книжной полке. Странно, но это его нисколько не заботило.
Все из-за кресла? Или потому, что он узнал аромат чая, который доносил до него легкий ветерок?
- Что не так с этой книжной полкой? На ней нет ни одной из ваших любимых книг, сир.
- … Мне сказали, что раньше это была моя комната.
- О, это определенно та самая, где вы жили, будучи маленьким.
- Ты знал меня тогда?
- Да. Вельзевул тоже хорошо вас знает. Так что вам нет нужны беспокоиться о том, что вы отвергли монстров. — Последнее замечание больно кольнуло Клода. Прямо перед ним Кит спокойно продолжал заваривать ему свежую чашку чая. — Они привыкли к этому. Это уже случалось давным-давно, господин Клод. Было время, когда вы хотели, чтобы люди признали вас наследным принцем, поэтому заставили демонов держаться подальше. Однако они всегда приходили, чтобы спасти вас, и в конечном итоге вас это покорило. Вы действительно слабы по отношению к тем, кто проявляет к вам привязанность.
- … Меня?
- Да, вас. Вы ужасно застенчивы. Несмотря на вашу выдающуюся внешность.
Он не был уверен, но у него складывалась чувство, что все это правда. Он молча принял чай и сделал глоток. Восхитительно.
- А? Вы и правда собираетесь разорвать помолвку с леди Ирэн?
Клод чуть не выплюнул свой чай. Пока он давился чаем, Кит испустил довольно наигранный вздох:
- Если да, то все нормально, но говорить, что она вам не нужна, значит зайти слишком далеко. Не припоминаю, чтобы растил вас так, чтобы без нужды ранить женщин.
- Что...? Подожди, ты все неправильно понял. Я ничего подобного не говорил. Она слишком назойлива, и я не хотел, чтобы она приближалась ко мне, вот и все!
- Полагаю, что нет. Без сомнения, леди Ирэн слишком часто занимала ваши мысли, и вы не хотели, чтобы она продолжала обводить вас вокруг пальца. Потом демон уловил это, но явно в искаженном виде.
Он видел Клода насквозь настолько, что это пугало. На более приземленном уровне тот факт, что они вообще вели нормальный диалог до сих пор, являлся странным. Однако в голосе Кита не было давления.
- Никто не чувствует только что-то одно за раз. Вероятно, именно поэтому Вельзевул спас леди Ирэн. Прямо сейчас другие демоны отчаянно пытаются снискать ее расположение.
- Т-ты намекаешь, что это мои чувства.
- Тогда вы утверждаете, что вас это вообще не касается, милорд?
Вопрос заставил его замолчать. Если бы он сказал, что ему все равно, он бы солгал. С ее стороны было несправедливо дать ему пощечину, и он все равно предпочел бы не связываться с ней. Однако тогда она…
- …Она плакала.
Слова вырвались из него. Перед тем, кого он только что встретил… Нет, он понимал, что они не только что встретились. Он не мог вспомнить и не знал наверняка. Тем не менее, слова продолжали вырываться из него. Все определенно из-за удобного кресла.
- Когда я увидел это, я был... счастлив...
Эта жесткая, упрямая женщина была ранена так глубоко, что ее глаза наполнились слезами, и его нынешнее «я» было тем, кто сделал это. Осознание привело его в восторг еще до того, как он задумался о причине. Он вздохнул, опуская голову.
- Со мной что-то не так?
- Нет, это очень похоже на вас. Я глубоко тронут. Не так ли, Вельзевул?
- ? Ничто из того, что вы делаете, не является неправильным, сир.
- В самом деле? ...Разве это не похоже на то, что сделал бы Король Демонов?
- Все в порядке, вы так устроены. Это не имеет никакого отношения к Королю Демонов. Я имею в виду, на самом деле, вы только что доказали, что это не так.
«Вот как?» Каким-то образом он чувствовал себя убежденным.
- Значит, я всегда был таким? Ясно… Во всяком случае, сейчас я не Король Демонов.
- Именно… Однако проблема не в этом. Учитывая их состояние, спутники леди Ирэн вполне могут попытаться вас убить.
Разговор внезапно принял опасный характер, и Клод замер.
- Видите ли, — продолжил Кит, — прямо сейчас, милорд, у вас нет ни магии, ни союзников. Вы также отвергли демонов, сказав им, что больше не станете их королем. Скоро вам поставят шах и мат.
- Шах и мат?
- Да. И поэтому вам, скорее всего, скоро понадобится моя помощь. Я пришел, потому что подумал, что, возможно, смогу вам чем-то помочь. Ваши стражи тоже обеспокоены.
- Стражи… У меня были охранники?
- Да. Их привела леди Ирэн, но именно вы их обучали, так что им можно доверять. Однако будьте осторожны. На данный момент все приспешники леди Ирэн — ваши враги.
- …Погоди. «приспешники» во множественном числе? Сколько их у нее?
Судя по тому, как говорил Кит, кажется, что их может быть довольно много. У него начало появляться плохое предчувствие по этому поводу.
- Вы их видели на площади, помните? Все, кроме монстров, и даже еще больше.
- В-все эти люди?! И их еще больше?! Сколько их...? Только не говори мне, что все они мужчины!
- Ну, большинство из них, — Кит криво улыбнулся. Это уже слишком, и у него закружилась голова.
- Она была моей невестой, не так ли?! Разве такое допустимо?
- Что будете делать, милорд? Она сказала, что не придет на бал. Если так пойдет и дальше, вас бросят прежде, чем вы успеете расторгнуть помолвку.
Молодой человек говорил так, словно дразнил его, Клод подпер подбородок рукой. Взглянув на его лицо, Кит продолжил:
- Дуться не поможет. Как я вас учил, ваши подчиненные не смогут действовать, пока вы не отдадите приказы надлежащим образом.
- …
- Вы действительно не знали, не так ли? Что вас пичкали ложью. Что вас использовали.
Клод прищурился, его взгляд впился в проницательного помощника. В какой-то момент его настороженность полностью исчезла.
- Ну и что? Если меня обманывают, значит, моя потеря памяти тоже была запланирована. В таком случае я не могу беспечно бросать им вызов. У меня нет той магии, о которой ты говоришь. Я больше не Король Демонов…
Его нос уловил запах чего-то горелого; загорелся сундук. Кит, который понял в чем причина, среагировал раньше Клода и закричал:
- Что ты делаешь, Вель?!
- В сундуке был яд, поэтому я избавился от него. Несчастные люди упорно нацеливаются на Короля.
Как он помнил, пылающий теперь сундук был подарком на выздоровление от какого-то дворянина. Его это не удивило. С того момента, как было принято решение переместить его во дворец, он знал, что на его жизнь будут покушаться. Однако это очень наглая попытка. Либо у них была помощь изнутри, либо кто-то, кому было удобно, смотрел в другую сторону.
«Или они решили проверить демонов, придут ли они спасать меня?»
Так или иначе они испытывали его. Учитывая его сложные обстоятельства, он намеревался сделать все возможное, чтобы оправдать их ожидания.
Однако время для этого, возможно, уже прошло.
- И все же, просто поджечь его? Думай хоть немного, прежде чем действовать, хорошо? Ты никогда не думаешь!
- Какое мне дело? Все опасности для моего короля должны быть устранены.
- …Вель. Потуши огонь немедленно.
Клод не осознавал, что это приказ, пока не отдал его. Красивого демона это не сбило с толку; он поклонился, сделал все, что от него требовалось. Огонь, который уже перекинулся на стену, исчез.
Монстр повиновался беспрекословно.
- Приказывайте мне, сир.
Мало того, демон также встал на колени, словно читая мысли Клода. Пожав плечами, Кит также опустился на колени рядом с ним.
Было бы легко снова стать Королем Демонов. Чтобы жить там в безопасности. Однако он должен стать императором — даже если он не может вспомнить почему.
- …Мне нужны собственные союзники. Кит, эти охранники, о которых ты упоминал, люди?
- Едва ли, но да.
- У меня в самом деле нет союзников среди людей, не так ли? Ладно, неважно. В таком случае позови их сюда, чтобы они охраняли меня. Вель, ты возвращайся в замок и отдай монстрам строгий приказ не приближаться ко мне. Я не хочу, чтобы люди поняли, что я могу ими командовать.
- Понял, сир.
- Это ваши единственные приказы, милорд? — Кит поднял взгляд, и в его глазах светился смех.
Неохотно Клод отдал команду:
- … Приведи ее на бал.
- Ее?
- Ирэн Лорен д’Аутрис! Я хотел бы кое-что у нее спросить — Не смейся! Ты действительно служишь мне?!
Вельзевул выглядел немного обеспокоенным.
«Не говорите мне».
Как раз в тот момент, когда он начал сомневаться, уголки губ Кита образуют красивый изгиб.
- Просто предоставьте это мне — я исполню любое ваше желание, милорд.
Глава 23
Просматривая отчет о прибылях и убытках, Ирэн взглянула на руководителей торговой фирмы «Оберон».
- Косметика, предназначенная для аристократов, продается хорошо. Возможно, проблема в продуктах, ориентированных на простых людей. Пробная версия крема для рук была хорошо принята, не так ли?
- Да. В контрольной группе были служанки, домохозяйки и люди, чьи профессии связаны с огрублением кожи рук. Все они высказались за коммерциализацию продукта. Однако они посчитали, что цена может быть немного высокой.
Она кивнула, соглашаясь с беспокойством Люка.
- Верно, он дорог для чего-то, что предназначено для домашнего использования… Курц, не можем ли мы еще больше снизить стоимость материалов?
- ...Мы сделали все, что могли. Это предел.
- А как насчет бюджета на упаковку? Донни.
- Если вы хотите, чтобы она выглядела роскошно, леди Ирэн, ничего лучше придумать мы уже не сможем.
- Да ладно, нам здесь роскошь не нужна. Если мы хотим, чтобы они сделали его основным продуктом, удобство должно быть нашим главным приоритетом.
- Но пользоваться этим будут женщины, Исаак. Он не должен быть неуклюжим или безвкусным. Не так ли, Рейчел?
Рейчел, которая раздавала чай в комнате для совещаний, кивнула в знак согласия.
- Хм. — Донни, чей взгляд был устремлен в потолок, взял карандаш. — В таком случае, как насчет того, чтобы сделать ее такого размера, чтобы они могли носить ее с собой? Она может быть в форме цветка, чего-нибудь симпатичного.
- Продажа меньших объемов также снизит цену за единицу, да? Неплохо. Клиенты, которые будут использовать его в большом количестве, могут просто купить другой размер.
- Тогда стоит ли нам подумать о расширении ассортимента контейнеров? Клиенты, которые будут приносить свои контейнеры, могут просто пополнить их в магазине по более низкой цене.
От предложения Ирэн у Донни загорелись глаза.
- Мне это нравится! Тогда я разработаю несколько типов контейнеров, которые клиенты захотят приобрести!
- Крем все равно долго не хранится. Я думаю, это хорошая идея.
- ...Поддерживаю.
- В таком случае, Донни, пришли мне новое бюджетное предложение. Люк и Курц, вы пересчитаете, сколько вы можете заработать на разных объемах к дате релиза.
- Да, звучит неплохо. Я полагаю, на сегодня все, не так ли?
- Эй, ты серьезно не идешь на бал?
Она думала, что благополучно все уладила, но Исаак неожиданно атаковал ее. Все остальные украдкой поглядывали на нее, оценивая ее реакцию. Ирэн вздохнула:
- Хочешь, чтобы я тебя прирезала?
- Что, все настолько плохо?
- Нет. Меня это больше не беспокоит. Если я соглашусь на расторжение помолвки, не придя на бал, меня не казнят, и не имеет значения, отречется ли от меня семья д’Аутрис. Я буду жить ради своей работы! — фыркнула Ирэн, высоко держа голову.
Опустив взгляд, Люк пробормотал:
-...Правда, он ведь сейчас человек.
-...Да. Сейчас.
- А? Но Вель и другие монстры продолжают умолять меня что-нибудь сделать… Ммм… Исаак, что ты думаешь?
- Во-первых, тот факт, что она не перенесла наш конференц-зал, означает, что она уже проигрывает.
- Н-ну, все потому, что Алмонд и остальные умоляли меня! Они исполнили танец «Пожалуйста, не уходи» ради меня, разве нет?!
- Они будут держать тебя здесь вечно. И вообще, сможешь ли ты действительно отказаться от монстров?
- Если ситуация станет по-настоящему отчаянной, я сама стану Королем Демонов! — заявила Ирэн, прижимая руку к сердцу. Остальные лишь сомнением реагировали на заявление. Однако она довольно серьезна. — Если я выйду замуж за Вельзевула или Джеймса, думаю это сработает. Что ты думаешь?
- Не усложняй ситуацию больше, чем она уже есть. Когда к Королю Демонов вернется память, мир будет обречен, если ты сделаешь что-то подобное.
- Нет смысла вечно ворошить прошлое. — Ирэн больше не любят. Она приняла это однажды, поэтому уверена, что и во второй раз у нее все будет хорошо. Она должна быть в состоянии смириться с этим должным образом. — Я хорошенько подумаю о будущем. Если господин Клод выберет на балу другую женщину...
До этого времени осталось всего два дня. Это долго ли это или коротко?
-...В тот же миг он испытает страдания, будет корчиться в агонии, а затем умрет. И для этого хватит одной только ложки. В тот же миг.
- Он теперь наследный принц. Ты можешь так легко ему это подсунуть?
- О, я думаю, что смогу как-нибудь это осуществить.
- Не допусти этого, Донни. Просто оставь его в покое. Ты ведь знаешь, они убьют Его Высочество наследного принца, как только прекратят его использовать.
Она вскинула голову и встретилась с холодным взглядом Исаака:
- Эй, почему бы просто не забыть о нем? Парень не стоил большего, не так ли?
- Ч-что ты хочешь этим сказать? Господин Клод же не виноват—
- Мисс! Мисс Ирэн здесь?!
В коридоре поднялся шум, и мгновение спустя в конференц-зал ворвался Джаспер. Он тяжело дышал. Очевидно, что-то не так, и Ирэн нахмурилась.
- Успокойся, пожалуйста. Рейчел, принеси ему воды.
- Забудь об этом! Король Демонов — отравил — помощник! Стражники...!
Она не поняла ни единого слова из того, что он наговорил. Однако она поняла, что с Клодом что-то случилось. Когда девушка начала подниматься на ноги, позади журналиста раздался веселый голосок.
- Вы всегда можете рассчитывать на то, что Джаспер все узнает первым.
- Сэр Кит и Вельзевул… Что случилось? Если дело в бале, я не желаю ничего слушать.
Когда она предложила им продолжить, делая на всякий случай напоминание, Кит протягивает коробку. Он улыбнулся:
- Леди Ирэн. Вам посылка.
Ее одолевали сомнения, однако она все-таки подала знак Рейчел. Ее великолепная фрейлина приняла коробку и поставила ее на длинный стол для совещаний. Прямоугольная форма посылки вызвала у нее дурное предчувствие. Ирэн ждала, когда Кит начнет объяснять, что все это значит, но молодой человек лишь загадочно улыбался. Смирившись, девушку велела Рейчел открыть ее.
Рейчел кивнула и осторожно приподняла крышку.
Внутри было платье. Красно-черное одеяние имело глубокий вырез, оно практически противоположно тому, что надели бы изысканные благородные леди. Однако в его дизайне использованы нежные кружева и изящная вышивка, и оно излучало элегантность цветущей розы. Блеск шелка также восхитителен.
Что означало это подаренное платье? Почему она получило его сейчас? Ирэн нахмурилась.
- Для чего, собственно, это платье?
- Разумеется, это платье на послезавтрашний бал.
- Я же говорила вам, что отказываюсь слышать какие-либо разговоры о бале. Верни его назад, если хочешь.
- Это невозможно. Это платье – подарок, а также приказ, господина Клода.
Она обернулась. На лице Кита играла его обычная улыбка. Он выглядел точно так же, как и тогда, когда Клод был здесь. Джаспер, у которого наконец-то выровнялось дыхание, наклонился:
- Эй, помощник, в чем дело?! Я слышал, что Король Демонов чуть не был смертельно отравлен и к нему приставили новых охранников, но эти охранники – Уолт и Кайл, а советник – ты!
- Что происходит?! Этого не может быть… К господину Клоду возвращается память…?
- К сожалению, нет. Однако милорд сказал привести вас на бал в этом платье.
Зачем тогда, если к нему все еще не вернулись воспоминания? Что это может означать? Ирэн в замешательстве. Где-то там, снаружи, появились демоны, они выстроились в ряд, пристально глядя на нее. Вельзевул тоже наблюдал за Ирэн.
Клод действительно приказал это. Это становится ясно по реакции монстров, и Ирэн неуверенно вскрикнула:
- Я… я не пойду!
- Мне жаль. Он приказал нам привести вас, даже если вы будете плакать, визжать или рисковать быть казненной. Откровенно говоря, леди Ирэн, у вас нет права отказаться.
- П-погоди-ка! У господина Клода сейчас не такой характер!
В отличие от прежнего себя, нынешний Клод должен был быть милым, чистосердечным и достаточно неуклюжим с женщинами, чтобы отступать, когда она это делала. Понимая, что пытается сказать Ирэн, Кит криво улыбнулся.
- К сожалению, с воспоминаниями или без них, милорд не меняется. Просто он очень застенчив с незнакомцами. Кроме того, когда он чем-то увлечен, он отказывается отступать, даже если это его убивает.
Не может же он намекать на то, что эта версия Клода увлечена Ирэн, не так ли?
«Когда?! Где?! Даже несмотря на то, что я дала ему пощечину?!»
Пока Ирэн боролась со своим замешательством, Люк и Курц встали перед ней.
- Как ни посмотри, это тирания. Неужели он всерьез намерен нажить из нас врагов?
-... Я не могу одобрять использование подобных методов, когда он даже не извинился.
- Я полагаю, господин Клод намерен позже извиниться лично. Хотя, вероятно, это будет только на словах.
Неискренне с самого начала. Донни сцепил руки за головой.
- Я думаю, все в порядке. Это значит, что Король Демонов снова влюбился в леди Ирэн, верно?
- Как будто я могу поверить сейчас в нечто подобное, поздно… Я…я категорически отказываюсь идти!
- Ну же, не говорите так.
Ирэн сделала шаг назад, а Кит шагнул вперед. «Мне нужно взять себя в руки», — подумала она, но ее голос дрожал. — Я… если я еще раз увижу господина Клода… я могу прикончить его на месте, понимаете!
- Во что бы то ни стало, будь моим гостем. Если, конечно, вы справитесь с этим, не позволив его лицу добраться до вас.
- Ирэн, вперед. Король Демонов зовет! Танцуй! — Под ободряющий крик Алмонда демоны начали танцевать. Как остаться равнодушной, когда они так отчаянно пытались переубедить ее?
Ирэн обернулась к Исааку, своему последнему спасательному кругу.
- Исаак!
- Может, просто сдаться? — Он безоговорочно предал ее. Ирэн закрыла лицо обеими руками. Исаак бессердечно продолжил: — Это пустая трата времени, — и пожал плечами.
Глава 24
Когда она изо всех сил старалась его соблазнить, он был с ней резок, а теперь, когда она пытается сдаться, он преследует ее. Ирэн подумала, что, возможно, все из-за того, что в мужчинах заложен инстинкт охотника. Здесь могло быть то же самое, но это абсолютно непростительно.
«Прежде всего, я не могу смириться с тем, что господин Клод так легко позволил сэру Киту, Уолту и Кайлу остаться с ним! Он отверг меня, свою невесту! Что вызвало в нем такое внезапное изменение?!»
Когда Ирэн кипела от негодования, все твердили ей:
- Ты выбрала неправильный подход.
Она даже не могла понять, о чем они говорят. Ее мозги отказывались работать.
В резком контрасте с эмоциями Ирэн, Алмонд был в восторге. Он раз за разом переспрашивал девушку, пока не убедился, что она пойдет на бал, а затем радостно улетел, сказав, что Король Демонов будет счастлив. Если монстры так себя ведут, значит, Клод действительно хотел, чтобы она пришла.
Тем не менее, Ирэн должна учитывать свою собственную гордость.
Заметив это, Рейчел помогла ей собраться. Отец Ирэн, согласившийся сопровождать ее в бальный зал, также с улыбкой принял выбор дочери. Когда ее отец улыбался, это, как правило, означало плохой знак, но в любом случае Ирэн добралась до императорского дворца, не запятнав своей гордости.
Она прошла мимо Августа, который стоял на страже в галерее. Молодой человек был настолько ошарашен, что выронил из рук меч, чем вызвал гневные вопли старшего гвардейца. Исаак и Джеймс, занявшие место в углу великолепного бального зала, увидев ее, подавились и расплескали свои напитки. Так им и надо. На лицах Уолта и Кайла, нагло занявших свои позиции позади Клода, выразилось неподдельное отчаяние. Она на самом деле очень горда этим достижением. Однако ее весьма выводили из себя презрительный взгляд Седрика и то, что Лилия едва сдерживала приступы смеха да так, что у той на глазах навернулись слезы.
Тем не менее, есть вещи, от которых она не могла отказаться.
«Хорошо, господин Клод! Жалей о том приглашении, которое ты мне прислал».
Стоя на мраморном полу, все еще держа под руку отца, она с достоинством подняла голову.
Ирэн Лорен д’Аутрис — дочь герцога д’Аутрис, получившая воспитание, достойное императрицы. Девушка была идеальным воплощением этого воспитания, однако прямо сейчас она отбросила в сторону свой титул. И она ни в малейшей степени не жалела о содеянном.
Палочка дирижера дрогнула, и элегантные звуки скрипок смолкли.
- …Почему ты утка?
Посреди притихшего бального зала хмурился Клод. Его брови сошлись настолько близко, насколько это было возможным.
- Вы приказали мне надеть это платье, но не дали никаких конкретных указаний относительно моего лица, — ответила Ирэн. Грациозная девушка решила, что этому одеянию идеально подойдет голова утки от костюмированного костюма. Она с гордостью выпятила грудь.
Грандиозный бал, состоявшийся сегодня вечером, предназначался для встречи наследного принца и его невесты. В обычном случае такой клоунады было бы более чем достаточно, чтобы ее немедленно выгнали. Действительно, чудо, что она до сих пор зашла так далеко.
Ни один мужчина не захотел бы танцевать с такой барышней, а тем более сделать своей невестой. Особенно Клод, который в настоящее время пытался оправдать ожидания окружающих как наследный принц. В этом Ирэн была уверена. Пока она злорадствовала про себя внутри головы утки, Клод возвел глаза к потолку, а потом вздохнул.
-...Премьер-министр д'Аутрис. Можете ли вы заверить меня, что в этой утке действительно ваша дочь?
- Ну, я не видел ее лица, так что, как знать, может быть это кто-то другой, — хитро ухмыльнулся Рудольф.
Клод свирепо вперил в него взгляд. Затем он подошел к утке и крепко хватил головной убор. Ирэн вскинула руки, прижимая его, чтобы он не смог снять.
- Почему ты сопротивляешься? Ты так сильно хочешь быть уткой?!
- Утки сейчас в моде.
- Никто на это не купится! Ты хочешь испортить настроение любыми способами. Снимай ее!
- Отказываюсь! У нет иного лица, чтобы продемонстрировать вам, господин Клод!
С отвращением Клод отпустил ее. Она почувствовала облегчение, но в то же мгновение мир перевернулся. Клод обнял Ирэн за талию, поднял ее и перекинул через плечо.
- Что...? Господин Клод! Такое поведение возмутительно!
- Я не желаю слышать это от женщины, которая приходит на бал с головой утки. Освободите дорогу.
Возможно, потому, что они действительно не хотели слишком пристально смотреть на утку, толпа тут же предпочла расступиться перед ними. Клод шел по образованному людскому коридору. В этот момент ей больше нечего было отбрасывать.
- Не делай этого! Отпусти меня! …Уолт, Кайл!
Оба парня в унисон перекрестились. Она была бы не против прямо сейчас отправить этих предателей обратно в их драгоценный храм.
- Джеймс, Исаак… Они сбежали! Значит, Элефас?!
Ответа нет. Все очень быстро испарились. В отчаянии она кричала имена, владельцев которых даже не было рядом.
Август! Люк, Курц, Донни, Джаспер!
- Сколько их у тебя...?
- Это всё! Ужасно жалею, что их так мало!
- Этого достаточно… Я только хочу кое-что проверить. Не двигайся… Ирэн.
Он произнес ее имя. Впервые с той ночи, когда он назвал ее своей любимой.
В тот момент, когда Ирэн осознала это, она перестала сопротивляться.
«Это несправедливо».
Следующее, что она поняла: они покинули террасу сияющего бального зала и направились в сад. Дальше по тропинке среди густых деревьев стояла небольшая беседка — идеальное место для свиданий влюбленных, вдали от любопытных глаз. Там, наконец, Клод опустил ее на землю.
Как и следовало ожидать, голова Ирэн остыла, и она установила некоторую дистанцию между собой и Клодом.
- Что именно ты хочешь проверить? О!
- Перво-наперво. Избавимся от утки.
Он стянул с нее утиную голову и отбросил ее в сторону. Затем длинные пальцы заскользили по ее щекам. Кажется, он что-то проверял.
- …Ты не плачешь?
- Почему я должна это делать?
- Понятно… Жаль. Могу я обнять тебя?
- Что?
Прежде чем она успела среагировать, он крепко прижал девушку к себе. Внутри нее мгновенно вспыхнул гнев.
- Не играй со мной, иначе я правда разозлюсь на тебя!!!
Она попыталась оттолкнуть его, но, несмотря на то, что она изо всех сил толкала его в грудь, он не сдвинулся с места. Руки, которыми он ее обнимал, не причиняли ей боли, и вскоре она обнаружила, что не может избавиться от них. Раз дела повернулись подобным образом, ей не осталось ничего другого как наступить ему на ногу высоким каблуком или ударить локтем в уязвимое место.
-...Я точно знаю, как крепко я должен обнимать тебя.
Услышав это бормотание у себя над головой, Ирэн перестала бороться. Ее щеки вспыхнули, на этот раз по-другому.
- Что-что… что-что-что-что...? Это то, что ты х-хотел проверить?
- Кит сказал мне приблизить к тебе свое лицо и назвать твое имя.
- Какие идеи он вбивает тебе в голову?! О чем это может тебе сказать? Ооо…
Он заглянул ей в глаза, и она перестала дышать. Словно поддразнивая ее за нервозность, Клод медленно расплылся в улыбке, хотя его глаза по-прежнему черные.
- Ирэн.
Стоило ему слог за слогом прошептать ее имя, как от сладкого звучания его голоса у нее подкосились ноги. В объятьях любимого тело Ирэн обмякло, и Клод, поддерживая ее, усадил на скамейку в беседке. Однако, кажется, внутри него сработал какой-то странный переключатель. Он прижался губами к мочке ее уха и снова прошептал.
- Ирэн.
Из нее вырвался тихий вскрик. Клод чарующе рассмеялся глубоким низким голосом.
- Ясно. Значит, ты не так привыкла к мужчинам, как притворяешься, хм? Ты обманула меня.
- Не… неправда, не может быть, чтобы… Да я….
- В таком случае, может мне еще немного поэкспериментировать.
- В- воздержись от разговоров рядом с моим ухом! Это бесстыдство! Мы еще не женаты, так что... Ты сам так говорил, господин Клод!
- После всего, что ты испробовала на мне, я не хочу слышать это от тебя.
Этого не может быть. Это расплата? В отчаянии она стала уклоняться, смещаясь в сторону, но Клод медленно загнал ее в угол. Он выглядел так, словно ему очень нравилось происходящее; она действительно надеялась, что это всего лишь ее воображение.
- Определенно, есть вещи, которые помнит мое тело.
Она не знала, что он вспомнил, но это не могло быть чем-то приличным. Когда кровь отлила от ее лица, и она побледнела, Клод медленно приблизился к щеке девушки и слегка прикусил ее.
- Делать подобное с тобой очень успокаивает.
- …Я снова дам тебе пощечину! Ты ведь собираешься разорвать со мной помолвку, не так ли?!
- О… Точно. Я делаю все не по порядку.
Придя в себя, Клод выпрямился. Он чуть не столкнул Ирэн на землю, но вовремя подхватил ее. Он даже пригладил ее растрепанные волосы на место.
- Ирэн.
Ясная ночь, полная луна. В лунном свете она ясно видела его лицо.
- Я люблю тебя, — произнес он эти слова немного застенчиво.
Широко раскрыв глаза, Ирэн вторила за ним, как дурочка.
- Ты… любишь меня?
- Да, люблю тебя. Я хочу заставить тебя плакать и испортить тебя до чертиков.
- Даже без воспоминаний, ты все равно выбираешь это направление?!
- Видимо, есть у меня воспоминания или нет, это не меняет моей любви к тебе. Должно быть, это судьба.
Клод застенчиво краснеет, но это не мило. Ирэн отказывается так думать. Более того, его новая позиция ужасно произвольна и слишком несправедлива. На ее губах появилась сухая улыбка.
- Слишком поздно… Думаешь, тебя простят, если ты скажешь это сейчас?
- Я совершенно уверен в этом, — ответил он ей с невозмутимым выражением лица.
Удар Ирэн пришелся по каменной колонне беседки.
- Я… Я хочу… прирезать тебя!
- Даже если ты моя невеста, ты очень смелая.
- Я серьезно! Ты хоть представляешь, что я чувствовала все это время...?!
- Ирэн, раз ты говоришь, что не можешь простить меня как есть, тогда у меня есть идея.
Он взял ее руки, направляя их к идеальным контурам своих щек. В лунном свете его неистовая красота в ее руках зашептала:
- Ты можешь делать со мной все, что захочешь, пока не будешь удовлетворена — с моим лицом и...
«С его телом».
- Как будто я мооооогуууууууууу!!! — отталкивая его руки, кричала она от всего сердца.
Щеки Клода покраснели, и его длинные ресницы дрогнули.
- Понимаю. Какая жалость. От мыслей о том, что бы ты сделала, мое сердце забилось сильнее.
- Это полная противоположность тому, что ты говорил до сих пор! Ты осознаешь это?!
- Любовь меняет людей.
- Думаешь, я прощу тебя, если ты будешь говорить так учтиво… ты слишком непостоянен!
- Если ты не можешь простить меня, тогда я бы хотел, чтобы ты сломала меня собственными руками.
- Хватит!!! Ты остановишься, если я прощу тебя, да?!
Просто слышать, как он шепчет сомнительные фразы с таким лицом, истощает ее. Разрываясь между несчастьем и смущением, она закрыла лицо руками.
Клод поднялся.
- Давай вернемся. Пока я не станцую с тобой, никто больше не получит этого послания.
Глава 25
Другими словами, Ирэн по-прежнему невеста Клода.
«Моя помолвка не будет расторгнута…»
Она по-настоящему осознала это только тогда, когда ее возлюбленный протянул ей руку. Однако она не взяла ее, Клод выглядел озадаченным.
- В чем дело?
- Эм…и-иди первым. М-м-мне сначала нужно поправить макияж! И одежду тоже.
Техническим она уже накрашена, но Ирэн намеревалась вернуться домой в образе утки, поэтому не придала должное вниманию своему внешнему виду. Она также не позаботилась о том, чтобы платье дополняло ее внешность. Из-за утиной головы волосы также пребывали в беспорядке.
Клод поднял ее на ноги, обнял за талию и прошептал:
- Ты и так прекрасна. Я не хочу отпускать тебя сейчас.
- Невеста наследного принца всегда должна быть на высоте. Если меня заставят танцевать с тобой в том виде, в котором я сейчас, тогда уж лучше снова быть уткой!
При одном упоминании «утка» Клод поморщился. Взяв Ирэн за руку, он вышел из беседки, затем отпустил ее в более светлом месте немного дальше по дорожке.
- Хорошо. Если ты поклянешься, что не превратишься в утку, я могу подождать. А пока я вернусь на бал.
- Договорились. Я не заставлю тебя долго ждать!
Поспешно развернувшись на каблуках, она стала высматривать Рейчел. И действительно, ее блистательная фрейлина тихо появилась со стороны боковой дорожки, несомненно, все это время девушка оставалась начеку. Должно быть, она наблюдала за беседкой издалека. Даже если они помолвлены, следить за тем, чтобы юные леди и джентльмен не оставались совсем одни, являлось одной из ее основных обязанностей.
- Рейчел. Ты ведь взяла мой набор косметики, не так ли?
- Конечно.
- Тогда, пожалуйста, поскорее приведи меня в порядок… Я должна танцевать с г-господином Клодом.
Поскольку она только и говорила, что не придет на бал, и была более чем готова к расторжению своей второй помолвки, то сейчас под конец своей речи от смущения ее голос совсем стих.
Однако Рейчел мягко улыбнулась.
- Я не ожидала меньшего от леди Ирэн. Вы дали ему пощечину, и он снова в вас влюбился!
- ...А? Так вот почему? Неужели из-за этого?! — Ирэн была в ужасе, но нервы Рейчел стали крепче с тех пор, как она стала фрейлиной, и она только улыбалась ей в ответ.
Добравшись до комната отдыха, девушка быстро опустилась за туалетный столик.
- Я пойду принесу кисти и прочее. Подождите минутку.
Она кивнула, и Рейчел ушла. Бал только начался, так что в комнате никого не было. Возможно, поскольку она совсем одна, на ее лице появилась улыбка.
«Клод сказал, что любит меня…»
Второго раза не будет. Даже когда его воспоминания исчезли, Клод все равно выбрал ее.
-…Вы прямо сияете, леди Ирэн.
Внезапно у ее горла сверкнуло лезвие. Нападавший подошел к ней сзади, ничем не выдав своего присутствия, но отразился в зеркале. Глаза Ирэн округлились. Медленно она назвала его по имени.
-...Элефас. В чем дело?
- Вы действительно завоевали любовь Короля Демонов. Я не верю в силу любви, поэтому предполагал, что это невозможно, однако...
- Все по плану, верно? Какие-то проблемы?
- Если так будет продолжаться, Король Демонов может даже вернуть свои воспоминания. Это вызвало бы ненужные осложнения.
Она нахмурилась. Персонаж Элефаса должен пытаться снова сделать Клода Королем Демонов. Реальность продолжала отклоняться от сюжета игры, но редко можно было увидеть, чтобы что-то менялось настолько кардинально…
«Это моя грубая ошибка. Я ориентировалась на прошлые прецеденты и неправильно поняла Элефаса».
Даже если она была вне себя из-за Клода, ошибка есть ошибка.
Элефас взял прядь золотистых волос Ирэн и поцеловал ее, словно отдавая дань уважения. Затем он посмотрел на нее в зеркале. Глаза источали холод.
- Вы были очень привлекательным хозяйкой. Жаль, что я не встретил вас до того, как встретил ее.
- Боже, кто же это может быть? Эта твоя настоящая хозяйка, дама настолько привлекательная, что ты бросил меня ради нее.
- Ужасная, чудовищная женщина.
- Тогда следует ли мне освободить тебя из плена.
С бесстрашной улыбкой Ирэн вызвала святой меч, направляя его острие к горлу молодого человека. Меч обладает способностью сводить на нет всю магию. Даже если Элефас выдающийся маг, перед лицом силы, способной победить Короля Демонов, он будет беспомощен. Он, кажется, понимает это; он не двигался.
Он только перевернул руку тыльной стороной вниз, и на его ладони появилась птичья клетка.
- …!!!
Прежде чем острие достигает его, она заставила меч исчезнуть.
В серебряной клетке сидел черный ворон с красным галстуком-бабочкой на шее. Его грудь поднималась и опускалась, но он лежал неподвижно, будто бы его обычные крики были миражом.
- Ваш друг все еще жив. Пока что.
Элефас ответил на вопрос прежде, чем она успела его задать, затем заставил птичью клетку снова исчезнуть. Вероятно, он все еще здесь, невидимый. Это очень очевидная угроза.
- Подданные Короля Демонов действительно невинные, глупые существа. Они даже не усомнились во мне.
Маг достал из кармана кафтана маленькую бутылочку.
- Прошу прощения, — сказал он и обрызгал неподвижную девушку ее содержимым.
Пятно расползлось по платью, и вокруг разнёсся знакомый приторный запах — разбавленный магический фимиам.
- ... Клод подарил мне это платье. Я заставлю тебя пожалеть, что ты испортил его.
- Пожалуйста, не говорите так. Это очень ценное вещество. Даже церковь больше не может его получить.
- И? Что от меня требуется? — Ирэн решительно подняла голову.
Элефас нежно улыбнулся ей в ответ.
- Мое место за кулисами. Собравшиеся игроки позаботятся о том, чтобы с этого момента все прошло гладко… господин Лестер, здесь! Все именно так, как вы и говорили. Ирэн Лорен д'Аутрис разбросала повсюду магический фимиам!
В ответ на его зов дверь в комнату отдыха отворилась, и ворвались стражники. Из-за их спин появился очкарик, который выполнял роль пешки.
- Какой позор, мисс Ирэн Лорен д'Аутрис. Все именно так, как я и предсказывал.
Наступила пора исполнения жалкой пародии пьесы. Ирэн встретила группу бездарных актеров с улыбкой злодейки.
Глава 26
Она гадала, куда они ее потащат, и оказалось, что целью был бальный зал. Если это одна из сцен, то дело, вероятно, не закончится одним только ложным обвинением.
Кто-то толкнул ее в спину. Она чуть не потеряла равновесие, но продолжила гордо держать голову поднятой.
Резкий шум привел гостей в замешательство. Император и остальная императорская семья восседали на возвышении. Взгляд императора не сулил ничего хорошего. Вдовствующая императрица прикрывала губы веером, но глаза смеялись. Как всегда, она выглядела красивой молодой девушкой, на ее лице не было заметно ни единой морщинки.
«Ужасная, чудовищная женщина. В самом деле, учитывая ее реальный возраст, она довольно чудовищна…»
Однако, поскольку Элефас — персонаж, появляющийся в игре, ее подозрения следует направить в другое место.
- Что за суматоха? Лестер, почему ты задержал леди Ирэн?!
Невеста второго принца — девушка, по слухам, добрая до крайности, — широко раскрывает глаза, сигнализируя о начале представления.
Мужчина, который отвечал ей, — жалкий клоун, не осознающий, что он всего лишь ее пешка.
- Она распылила магический фимиам в приемной комнате. Отсюда и арест.
- Магический фимиам? — с сомнением кто-то спросил из толпы.
Лестер поправил очки, напуская на себя важный вид.
- Я не могу раскрывать все подробности. Скажу только, что это благовоние привлекает демонов. Короче говоря, она намеревалась призвать демонов, чтобы напасть на это место. Точно так же, как она сделала это во время неудавшегося похищения принца Клода.
По залу разнесся смущенный ропот.
Клод, чье имя было упомянуто, спокойно наблюдал за толпой. Он знал, что неразумно что-либо говорить или делать, когда он не понимал, что происходит. Ее всегда успокаивала его уравновешенность.
- Все именно так, как я сказал, Лилия. Эта женщина организовала похищение.
- Нет! Леди Ирэн спасла меня от монстров! Я говорила тебе, что она это сделала, помнишь?!
-...Я знаю, ты добрая девушка и хочешь верить в лучшее во всех людях. Однако она не смогла обмануть мои глаза. — Как стойкий защитник справедливости, сообщающий горькую правду, Лестер сделал паузу, чтобы перевести дыхание, а затем продолжил: — Это похищение было спланировано ею самой. Она сделала это, чтобы завоевать ваше доверие, принц Клод.
- ...Что ты имеешь в виду?
- Она свела демона с ума с помощью магического фимиама, заставила его похитить вас, а затем спасла от угрозы, которую сама же и создала. Она проскользнула среди рыцарей-учеников, рискуя своей жизнью; без сомнения, этот жест тронул ваше сердце. На самом деле в этом нет ничего удивительного. Вы не знали, что это ловушка.
Клод нахмурился. Она не могла сказать, верит он этим обвинениям или нет.
Лестер повернулся лицом к Ирэн.
- Спасая наследного принца, я полагаю, вы думали, что вам сойдет с рук нарушение императорского указа. К сожалению для вас, мы уже выяснили, что карета также была обработана магическим фимиамом.
-...Я впервые слышу об этом. Думаю, вы, возможно, слишком много внимания уделяете ситуации. — Было бы странно, если бы Ирэн вообще не возражала, поэтому она сказала правду, превращая это в предупреждение.
Однако Лестер только холодно улыбнулся.
- Движения монстров были слишком скоординированными. Они, возможно, не смогли бы осуществить этот маневр, если все это не было притворством. Даже я не смог бы с этим справиться.
- Это только потому, что вы некомпетентны. В отличие от вас, мои слуги великолепны.
Исаак был тем, кто предложил операцию, в которой участвовали Алмонд и другие, а затем обучил их. Донни, Люк и Курц помогали с тренировками, поскольку они были особенно близки к монстрам. План работал, поскольку они не нарушили приказов Короля Демонов, а также на построенном с монстрами доверии.
Ее насмешка заставила губы Лестера дернуться, но он не клюнул на приманку.
- Вы только что признали, что проводили военную подготовку демонов.
- ...Да, я действительно тренировала их.
- Вам также удалось раздобыть магический фимиам. Вас видели заключающей сделку на подпольном аукционе.
Лестер был, вероятно, из тех людей, кто сначала выдвигал гипотезу, а затем собирал доказательства, подтверждающие теорию. Бессознательно собирая только те доказательства, которые ему удобны, он искажал свои выводы. Это распространенная ошибка.
- Проще говоря, вы пытаетесь превратить Его Высочество наследного принца обратно в Короля Демонов и использовать демонов для управления этой империей!
История становилась все крупномасштабней. Нормально ли это? Не рискует ли сценарий развалиться на куски?
Ирэн не знала, о чем в настоящий момент стоило бы беспокоиться, но вдовствующая императрица, высказав свое мнение, вернула все в нужное русло.
- Другими словами, движимая жаждой власти, эта женщина притворилась, что спасает моего дорогого внука, и натравила демонов? Боже милостивый, как ужасно. Давай казним ее немедленно, Пьер.
Самое ужасно было то, как небрежно, с девичьей улыбкой она говорила о казни.
Однако в этой стране решение императора имело наибольший вес. Довольно добрый — или робкий — император повернулся к премьер-министру, отцу Ирэн, ждавшему внизу.
- Что скажешь, Рудольф? Она ваша дочь. Спасла ли девушка нашего сына или сбила его с пути истинного? В зависимости от вашего ответа, вы тоже можете не выйти из этого невредимым.
- Ваше Величество, вы имеете в виду, что подозрение падет и на семью д'Аутрис? Если это так, я должен защищать честь дочери всеми силами.
- Я слышала, вы также обеспокоены беспрецедентным поведением молодой леди. Это правда?
Если вы отречетесь от своей дочери, мы оставим вас в покое. Именно это подразумевали слова вдовствующей императрицы.
- О, да, конечно.
Ирэн поклялась рассказать все братьям и матушке. Абсолютно все.
- Несмотря на это, она моя дочь. Я хочу услышать ее точку зрения на данный инцидент.
Вдобавок ко всему, тот скользкий способ, с которым он уклонился от принятия решения и наблюдал за развитием событий, крайне раздражал. Вдовствующая императрица, вероятно, тоже так думала, но не показывала этого. Ее дрожащие губы пришли в движение.
- Вы хотите сказать, что быть пойманным с поличным за разбрасыванием магического фимиама недостаточно?
- Конечно, это не так. Если она обучила монстров, она могла бы заставить их атаковать, не прибегая к использованию магического фимиама. История противоречива. Сценарии, подобные этим, нужно продумывать с осторожностью, парень. — В качестве финального штриха Рудольф сделал язвительное замечание Лестеру. Только вот Ирэн — единственная, кто пострадал от отдачи.
- Есть и другие проблемы. Наследный принц, я полагаю, вы намерены снова назвать ее своей невестой, но это было бы ошибкой. Она вам не подходит.
- …На что ты намекаешь? — спросил Клод. Его голос звучал несколько расстроено.
На губах Лестера появилась скользкая улыбка, и с его губ сорвалось оскорбление в адрес Ирэн:
- За то время, что она была невестой наследного принца, ее подозревали в связях с другими мужчинами.
В этот момент Ирэн поняла, какая именно роль ей отведена. В доказательство, хотя Элефас все это время только ждал позади нее, он тихо приблизился.
Плохо скрывая раздражение, Клод произнес:
- Мне сказали, что они всего лишь ее слуги.
- Самая заезженная отговорка. Не говорите мне, что вы поверили ей на слово.
- ...Принц Клод. Пожалуйста, поверьте мне. Вы единственный, кого я люблю. — Набравшись смелости, она просто сказала ему правду.
Позади нее Элефас бормотал:
- Я оставлю это без внимания. В конце концов, это будет выглядеть крайне надуманно, если вы признаетесь в этом ни с того ни с сего.
Клод посмотрел на Ирэн, а затем на Лестера. Поскольку у него нет собственных воспоминаний, вполне естественно, что он колебался.
- Продолжайте, обманите принца Клода…если вам дорога жизнь этого демона.
- Я понимаю, почему вы хотите ей поверить. Принц Клод, вы ведь знакомы с этим человеком, не так ли? Он сопровождал леди Ирэн.
Элефас вышел вперед, чтобы встать рядом с девушкой, а затем поклонился Клоду. Единственным ответом Клода явилось молчание, но это лишь значит, что он действительно знает.
Криво улыбнувшись, Лестер сделал шаг в сторону, подальше от них.
- Все обвинения основаны на информации, которую мы получили от него. Он утверждает, что они с леди Ирэн проводят каждую ночь в самых интимных отношениях.
- Что?..
- Принц Клод, мне ужасно жаль! — Элефас упал на колени, распростершись на полу. Клод смотрел на него широко раскрытыми глазами. — Я не буду оправдываться, говоря вам, что меня соблазнили. Я всего лишь мужчина. Однако я… Нет, мы предали вас.
- Мы?!
- Подождите минутку! Что ты…?! —начал говорить Джеймс, но Исаак сдержал его. Это похоже на тот раз, когда он стоял и смотрел, как Седрик разрывал помолвку с ней. Уолт и Кайл тоже попытались выйти вперед, но Кит остановил их.
Они подозревали, что во всем этот фарсе кроется нечто большее. Ее слуги воистину выдающиеся люди, и она по-настоящему гордится ими.
- Я думал, что могу просто промолчать. Однако, я достиг своего предела. Если бы вы все еще были Королем Демонов, все могло бы быть по-другому, но теперь, когда вы всего лишь человек, я чувствую себя ужасно виноватым. Нет, кого я действительно не могу простить, так это себя. Влюбиться в невесту милорда и зайти так далеко, чтобы завести с ней отношения, — это то, на что способны только самые низшие из зверей.
Внезапное признание ошеломило Клода. Хотя его лицо говорило об обратном, Клод неожиданно чист сердцем. Она многому научилась благодаря этому инциденту с его утраченными воспоминаниями. Она уверена, что он не простит неверности.
- Однако, пожалуйста, я умоляю вас, не обрекайте леди Ирэн на смерть! Мне все равно, что случится со мной, но ей просто было одиноко и....!
Ирэн больше не могла слышать всю эту ложь. Пока он говорил, она пнула его изо всех сил. Ледяным голосом девушка сказала:
- Я поражена, как искусно ты можешь врать. Не слушайте его, принц Клод.
На последнем слове она нацепила на лицо искусственную улыбку, которую скопировала у Лилии. Хорошо ли у нее она получилась?
Клод видел жестокий удар Ирэн, и в его взгляде читалось колебание. Все нормально. Она презрительно фыркнула, как истинная благородная злодейка.
- Я была идиоткой. Если бы только я не сжалилась над кланом Леви, этими отбросами человечества.
- ...Он пытается спасти тебя. Ты ничего об этом не думаешь?
- Я здесь жертва. Как вы могли такое сказать? — Она вела себя так, чтобы неизбежно разочаровать Клода. Это совершенно не причинит ей боли. Нет, если альтернатива – потерять Алмонда.
- В любом случае, перестаньте накручивать на меня необоснованные подозрения. Я…
- Нет, леди Ирэн! Вы говорили, что вам одиноко, и вы хотели, чтобы я утешил вас… вы сказали, что я единственный, кому вы можете доверять. Это была ложь?!
-…Достаточно! — громко перебил Клод, поднимаясь на ноги. В его черных глаза читалось презрение. Однако его взгляд был сосредоточен на Ирэн. — Скажи мне, что любишь меня. Если ты это сделаешь, я поверю тебе. Неважно, что скажут другие.
Глаза Ирэн округлились. Это не притворство. Как ни странно, она чувствовала сожаление.
«Как жаль, что я не сказала ему раньше, что люблю его».
Прямо сейчас ей нужно было сказать ему прямо противоположное. Элефас бросился к ее ногам и красноречиво смотрел на нее снизу вверх глазами в форме полумесяца.
«Знаю».
Тонкая улыбка появилась на губах девушки.
-… Глупец.
- Что?
- …Я имею в виду, это правда, не так ли? Разве вы не знали с самого начала? С чего бы мне, человеку, искренне любить Короля Демонов?!
Ох, как же это ужасно. Поскольку она любит его, она способна выбрать слова, которые причинят ему наибольшую боль. Они эффективны и точны.
- Я молча терпела все это время. В конце концов, вы наследный принц. Способность повелевать монстрами тоже была удобна, но с меня хватит! От того, что вы меня любите, у меня мурашки бегут по коже!
- ...Что ты имеешь в виду?
- Вы ведь не знаете своего истинного облика, не так ли?
Глаза Клода дрогнули. Но она должна воспользоваться этим острым клинком.
«Клод, Клод».
Рана, нанесенная, когда люди избегали его, называя демоном. Ирэн сделает то же самое. Она уверена, что ей этого не простят.
Даже если Клод простит ее, она не простит себя.
- …Монст...
- НЕТ!
Раздался треск, похожий на звон бьющегося стекла, и что-то черное пронеслось через зал. Ирэн не могла поверить своим глазам.
- Неправда, Король Демонов! Ирэн лжет!
Все произошло в мгновение ока.
Магическая пуля пронзила тело Алмонда.
Черные перья встрепенулись, и появились красные брызги.
- …Это было неуместно.
Элефас сел, его пальцы замерли в конце щелкающего движения. Он раздраженно цыкнул.
«Я должна двигаться».
В голове вертелась мысль, но она не могла исполнить ее. Она тупо смотрела на лежащую на мраморном полу фигуру.
«Это неправда».
По телу ворона пробежала яростная судорога, а затем шумный демон замер.
Лужа крови медленно расплывалась, поглощая красный галстук-бабочку.
«Это не может быть правдой».
- Монстр! — раздался чей-то вопль.
Она сжала кулаки и полным ярости голосом закричала:
- Элефас!!!
Она сосредоточила силу в правой руке, призывая к себе святой меч, но в этот момент…
…сильный порыв ветра пронесся по помещению. Скатерти неистово заколыхались, серебряные блюда залетали туда-сюда. Вдребезги разбились стулья, а из оконных рам вылетели стекла. Никто не мог даже закричать, и поэтому единственный голос, который раздался, прозвучал неестественно громко.
- …Ал…монд…? — пробормотал Клод. Произошедшее ошеломило его, взгляд молодого человека опустел. Однако в следующее мгновение его лицо исказилось от боли, и он закрыл его руками. — Агх…. Ааа… Аааааааааааааагх!
Его крики спровоцировали новые яростные порывы ветра, которые с еще большей силой ударяли по всему и всем. Стоя на четвереньках, Ирэн отчаянно пыталась удержаться на месте. Она закричала:
- Клод!
Ветер утих так резко, словно его никогда и не было. Молодой человек посмотрел на нее, и от вида его лица у нее перехватило дыхание. Его правый глаз оставался черным. Однако левый покраснел.
- …Ирэн?
Он так же, как и всегда, ласково произнес ее имя.
Ирэн изумленно уставилась на него.
-...Господин Клод. Этого не может быть… Твои воспоминания...?
- …Немедленно убейте эту девчонку! Она предательница! Она погубит нашего сына и превратит его в Короля Демонов!!! — закричал император. Мужчина раньше всех поднялся на ноги. Он выглядел крайне испуганным. — Уничтожьте монстров в лесу, сейчас же! Призовите Святых рыцарей! Мобилизуйте армию!
Клод начал что-то говорить, но опустился на пол, согнувшись пополам. Его лицо исказилось от боли. Ирэн попыталась подбежать к нему, но кто-то схватил ее сзади.
- Отпусти меня, Исаак! Клод…!
- Ни за что, ты слышала императора! Мы должны убираться отсюда!
- Но…!
- Беги… Ирэн, помоги монстрам...! Я все еще не… Кит, Уолт, Кайл! — закрыв лицо правой рукой, Клод кричал, умоляя. — Монстры, поторопитесь...! Пока я не вернусь!
- Элефас, император приказал тебе! Предай девушку смерти прямо сию минуту! — заорала вдовствующая императрица.
Маг повернулся к ней, его лицо ничего не выражало. Магия сорвалась с его ладони, но Джеймс преградил путь, нейтрализуя ее. Словно опомнившись, стражники начали двигаться, но Уолт и Кайл отправили их в полет мощными пинками. Вместе с Китом, который вытащил короткий меч, они шли впереди, открывая путь. Исаак тащил Ирэн прочь, но она пыталась развернуться.
- Господин Клод...!
В этот момент мир вокруг них изменился.
- Ирэн!
Она моргнула; Вельзевул звал ее по имени. Девушка находилась в кабинете Клода, в замке в лесу. Когда она оглянулась по сторонам, все, кто присутствовал с ней на балу, были здесь.
Клод принудительно телепортировал их. Ошеломленная, Ирэн опустилась на четвереньки.
Пол, на котором в луже крови лежал Алмонд, исчез.
- Только что! Всего на мгновение я почувствовал присутствие короля! Хотя это странно. Я больше не чувствую Алмонда. Что-то случилось? – приседая, так чтобы оказаться на уровне глаз Ирэн, спросил Вельзевул.
Она не могла смотреть ему в глаза, не могла заставить себя сказать: «Я не смогла спасти его».
- Алмонд с господином Клодом, — мягко ответил Кит. Ирэн подняла глаза, и он кивнул, как будто обращался непосредственно к ней. — Это значит, что все в порядке. Что более важно, у нас есть дела. Не так ли, леди Ирэн?
- …Эй, если мы просто будем сидеть сложа руки, нас окружат Святые рыцари и армия.
Исаак сразу пошел на террасу, чтобы осмотреть окрестности замка, и вернулся, качая головой, которая теперь насквозь промокла. Рейчел поспешно протянула ему полотенце. Джеймс вздохнул.
- Дождь, да? Будем надеяться, что это задержит наших преследователей...
- Возьми себя в руки. Однажды ты станешь женой Короля Демонов, так ведь?
После этого замечания у нее не осталось другого выбора, кроме как сосредоточиться на будущем. Закусив губу, Ирэн поднялась на ноги.
Клод просил ее позаботиться о монстрах.
- ...Исаак. Есть ли способ сбежать всем вместе?
- Технически, на сегодня была назначена дата доставки. Если он успел вовремя, мы можем этим воспользоваться.
- О, Исаак, вот ты где! Я закончил! — С грохотом Донни распахнул дверь, совершенно не обращая внимания на атмосферу. Он был весь вымазан в грязи, но глаза горели огнем. Молодой человек так взволнован, что начал говорить прежде, чем кто-либо успел спросить его. — Теперь мы сможем перемещаться между замком и окраинами столицы в любое время, когда захотим! Мы также привезли припасы. Держу пари, мы могли бы отсиживаться здесь полгода… Кроме того, я расставил все ловушки, какие только смог придумать, по большому кругу вокруг замка! Хотя мне все равно нужно их протестировать.
- Ну, об этом можно не переживать. Я почти уверен, что какие-нибудь заботливые Святые рыцари помогут нам протестировать их через минуту или две.
- Ах, Донни! Наконец-то все готово, не так ли? Гигантские кроты, должно быть, в восторге!
- Да! Мы сделали место по-настоящему зловещим, Вель, все как ты и просил! Раз уж все здесь, я подумал, что мы могли бы отпраздновать, пока я показываю его тебе, но... — Все эти разговоры, кажется, немного успокоили Донни. Оглядывая каждого, он наклонил голову. — Хм? Если подумать, разве вам, ребята, не нужно было пойти на бал? А что насчет Короля Демонов?
- Донни, прежде чем мы перейдем к этому…что, черт возьми, ты сделал?
- Что я сделал?! Подземный лабиринт!
Невероятно, но недавно завершенный проект — это финальное подземелье Короля Демонов.
Выражение лица Ирэн на мгновение застыло, но затем она бесстрашно улыбнулась. Ее слуги действительно лучшие их лучших.
- И он уже функционирует?
- Да! … Ох, хотите пойти посмотреть на него прямо сейчас?
- Да, покажи нам его. Мы собираемся эвакуировать всех монстров из столицы!
Глава 27
Стряхнув с себя руки людей, пытавшихся позаботиться о нем, Клод добрался до огромной галереи. Она находилась в жилом крыле императорского дворца, куда могли входить только члены венценосной семьи. Стены галереи украшали портреты предыдущих императоров. Теперь, когда он зашел так далеко, не так много людей могли последовать за ним.
Бал закончился досрочно, но внезапные проливные дожди не позволили гостям разъехаться. У Святых рыцарей и армии, вероятно, возникли проблемы с отходом по той же причине. Он надеялся, что это выиграет хотя бы немного времени. Неужели эта надежда стоит за такой внезапной переменой погоды?
Дождевые капли стекали по большим окнам, словно водопад. В них отразилось его лицо; его левый глаз покраснел. Это метка Короля Демонов. Он едва понимал это, но больше ничего. Он уловил лишь мимолетные проблески своих воспоминаний, но память не вернулась. Он прижал к себе неподвижное тело монстра-ворона.
«Ирэн».
Все ли с ней в порядке? Как только он подумал об этом, правый черный глаз пронзила боль, и он закрыл лицо. В тот момент, когда его ладонь прикрыла правый глаз, пол галереи изменился.
-...Что это?
Ирэн и остальные бежали по мрачному подземному коридору. Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что он видел их благодаря магии.
«О, хорошо. Они в безопасности…»
Когда он присмотрелся, то обнаружил, что группу Ирэн преследовал огромный круглый валун. Он услышал «Мы выбрали неправильный маршрут» и «Если бы ты случайно не нажимал на кнопки, Джаспер»… Может быть, у него галлюцинации? Он уже начал беспокоиться, на самом деле ли деле они в безопасности, когда увидел, как Вельзевул одним ударом кулака разбил валун, и с облегчением закрыл глаза.
Когда он снова открыл их, то увидел, как неистовствует его бабушка, точно безумная.
- Моя кожа! Мое лицо! Что, если они станут уродливыми?!
- Ты ни на что не годный! Как ты думаешь, кто позволил выжить твоему клану?
- Схвати эту девчонку и притащи ее сюда сию же минуту. Если ты этого не сделаешь, я прикажу убить всех заложников!!!
- О, принц Клод. Подглядываешь? Ты не должен этого делать.
Связь прервалась, его зрение вернулось к тому месту, которое было перед ним. Кто-то приближался из глубины галереи, шаги отдавались гулким эхом. Это была невеста его сводного брата. Бывшая хозяйка Святого Меча. Однажды она флиртовала с ним, а потом... У него резко заболела голова.
Когда лицо Клода исказилось в агонии, Лилия мягко заговорила с ним.
- Больно, не так ли? Ты не должен давить на себя. У тебя украли ужасно много магии, а потом ты взял и изменил ее поток грубой силой. Кроме того, тебе нельзя нарушать правила. Леди Ирэн — главная героиня, понимаешь? Ты персонаж второго плана. Если бы ты снова стал Королем Демонов, это нарушило бы порядок.
О чем она говорит? Прислонившись спиной к стене, Клод смотрел на девушку.
- И все же это было сюрпризом. Я правильно подняла флаг, но ты все равно выбрал леди Ирэн.
Сейчас он не видел в ней ничего от своей милой будущей невестки. Что он действительно видел, так это невинность того сорта, которая развлекается тем, что раздавливает жуков одного за другим. Либо это, либо жестокость победителя, который в полной мере использует свои пешки на игровой доске, а затем отбрасывает их.
- Персонаж, которого я не могу завоевать. Мое мнение о тебе немного повысилось. Неудивительно, что леди Ирэн выбрала тебя. В конце концов, это отомэ-игра; может быть, это просто для удобства, но мы действительно ничего не можем сделать без силы любви… и поэтому, принц Клод…
Раздался раскат грома, а затем небо прорезала вспышка света. Освещенная сзади, девушка улыбнулась полумесяцем. В ее руках что-то блестело. Святой меч.
-...Я сделаю тебя героиней.
Поддавшись импульсу, Клод заставил демона-ворона исчезнуть. В тот же момент святой меч пронзил его плечо. Магия быстро покидала его тело. Поскольку клинок прижал его плечо к стене, он даже не мог упасть.
- Не волнуйся. Я просто заберу твою магию, чтобы магический фимиам подействовал лучше; ты не умрешь сразу. В конце концов, мы должны попросить леди Ирэн прийти тебе на помощь. Главный герой бросается спасать героиню, которую постепенно поглощает магический фимиам… разве это не потрясающе звучит?
Он и эта девушка никогда не сойдутся во взглядах. Уверенный в одном, Клод пристально смотрит на маленькую бутылочку в ее руке. Он знает, что с ним сейчас произойдет. Что она собирается заставить его сделать.
-...Это ты украла мои воспоминания?
- Ха-ха! Секрет. Главный герой должен разоблачить преступника, а затем разобраться с ним.
- Ты не любишь Седрика?
Внезапный вопрос заставил девушку непонимающе уставиться на него. Этого достаточно, чтобы сказать ему ответ.
«Так вот почему Седрик борется с этим?»
Его глупый, драгоценный младший сводный брат. Его блестящая невеста заставила его чувствовать себя неполноценным, поэтому он бросил ее. При этом он получил лишь роль нелюбимой пешки, управляемой тем самым комплексом неполноценности. Должно быть, трудно принять тот факт, что такая жизнь его устраивает.
-...Запомни это. Я… мы не твои пешки.
- Хи-хи. Именно такой реплики и следовало ожидать от проигравшего персонажа.
- Но ты одна, кто не может победить силу любви. Простая пешка.
Раздраженная, Лилия откупорила бутылку. И Клод медленно закрыл глаза.
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    Глава 28
Когда они, наконец, добрались до выхода, небо начало проясняться.
- Я… я никогда не думала, что именно нам придется зачищать подземелье…
В довесок ко всему, поскольку выход был замаскирован под камин, их с головы под пят покрыл пепел. Ирэн безвольно прислонилась к стене, а затем медленно сползла на землю. Она искренне благодарна, что сняла бальное платье в замке.
- Это был конец? Есть еще ловушки? Разве их не должно быть еще больше?
- Хм, в чем-то ты прав. Возможно, мне следовало расставить их чаще.
Вельзевул, который был чрезвычайно полезен в этом удивительно опасном месте, и Донни, похоже, оба были полны сил. Люк и Курц вымыли руки в ведре с дождевой водой и теперь проверяли, не пострадал ли кто-нибудь. Старый особняк выглядел так, словно готов был рухнуть на них в любой момент. Толстый стол пыли покрывал все без исключения поверхности, а пол скрипел при каждом их шаге.
- Та последняя иллюзия Короля Демонов, для создания которой, как ты сказал, ты собрал магию у каждого. Не перестарался ли ты часом?
- Святой меч леди Ирэн отправил его в полет, но это было довольно непросто.
- Это вредно для моего сердца… Чья это была идея?
Следующими появились Уолт, Август и Кайл, ворчавших на ходу.
Джеймс коротко ответил, стряхивая с себя пепел:
-Элефас все подстроил. Очевидно, для этого используется магический предмет.
При звуке этого имени всем становится не по себе. Ирэн выдохнула:
- Я виновата в том, что случилось с Элефасом. Но сейчас давайте сосредоточимся на нашем побеге. Кит с остальными пошли дальше; интересно, как у них дела...
- С ними все будет в порядке. В конце концов, это приказ Короля Демонов. Этот советник действительно пугающий.
- Конечно. Ведь Король выбрал этого человека, — сказал Вельзевул, гордо выпячивая грудь.
В самом-самом конце Кит показал им свой козырь — способность заместителя Короля Демонов. Во время отсутствия Клода, всего один раз, Кит мог отдать и привести в исполнение приказ, который имел тот же вес, что и приказ самого Короля Демонов. Очевидно, Клод наделили его этими полномочиями заранее. Поскольку Кит мог использовать их только один раз, молодой человек наблюдал и ждал подходящего момента. И благодаря этому, все монстры сбежали из столицы, выполняя приказ. Когда к ним подлетела целая стая огненных селезней, Ирэн снова испытала благоговейный трепет перед могуществом Короля Демонов.
- В будущем я бы тоже хотела иметь такие полномочия, на случай, если господин Клод снова будет отсутствовать.
- Король Демонов на это не пойдет. Ты бы отменила его приказы, даже глазом не моргнув, — заметил Исаак, и все кивнули в знак согласия.
- Я тоже так считаю. Первое место в очереди занимает советник, а второе — Джеймс, не так ли? — сказал Джаспер.
- …Давайте отложим этот вопрос на следующий раз. Дракон ведь летит сюда, да? Нам нужно многое унести. Все будет в порядке? — спросил Джеймс, оглядываясь через плечо. Группа фенриров послушно сидела позади него, навострив уши. Циклоп, который пытался похитить на днях Клода, тоже стоял там. Все они несли несметное количество еды, причем фенриры держали мешки на спине, в то время как циклоп схватил целую охапку.
Ирэн и остальные отправились в лабиринт, потому что, пока они были бы заняты запечатыванием замка, погрузкой прибывающих монстров на спины драконов и тому подобного и отправкой их, их окружила бы армия. Полет являлся наиболее эффективным способом уйти, но они не хотели вылетать из замка и показывать врагу, куда они направляются. Поскольку это было им по пути, они вынесли еду и монеты, которые хранились в лабиринте. Позже эти ресурсы будут абсолютно необходимы.
- Что касается груза, монстры имеют наивысший приоритет. Они будут выделяться, что бы мы ни сделали. Я хочу, чтобы каждый взял с собой небольшое количество еды, воды и золота на случай чрезвычайной ситуации. Все знают, где находится место встречи, верно? Если что-нибудь случится, отправляйся туда…
В середине ее объяснения свирепый порыв ветра сорвал крышу. Сверху показался дракон. Это довольно броский выход, но она была благодарна за раннее прибытие.
- Риббон, ты с остальными садитесь первыми. Иди, — приказал Джеймс, и фенриры гуськом начали подниматься по хвосту дракона. Кажется, это щекотало лежащего дракона, но величественное существо стойко выдержало небольшое испытание. Циклоп имел довольно крупные размеры, но это, похоже, тоже не представляло проблемы. Мир демонов удивителен и разнообразен.
Она обошла сбоку голову дракона. Дракон лег как можно ниже, прижав подбородок к земле, один большой глаз повернулся, чтобы посмотреть на нее. Одна только морда этого дракона выше, чем она сама. И такой демон охотно подчиняется каждому приказу Клода. Если бы Клод захотел, он, вероятно, смог бы захватить власть над миром. Хотя это не то, чего он хотел.
- ...Спасибо тебе за помощь.
Дракон отвел взгляд, вглядываясь в небо. Ирэн тоже подняла голову, гадая, что там может быть, и увидела белого ворона, летящего прямо на них. Это Сью – командир второго подразделения военно-воздушных сил Короля Демонов.
- Тревога, тревога! Приближается кавалерия! К оружию! К оружию!
Сью кружил над головой, передавая сообщение своей причудливой, старомодной речью. Джеймс цыкнул.
- Солдаты – это одно, но лошади – плохие новости. Они настигнут нас, если мы будем неосторожны.
- Разве мы не можем просто взлететь очень, очень высоко? — сказал Август, указывая на небо.
- Если мы заберемся слишком высоко, люди долго не продержатся. Я даже не уверен, как монстры с этим справятся, — ответил Уолт, качая головой.
- Значит, у нас нет выбора, кроме как сражаться? Это станет битвой на истощение.
-...Отвлечем их приманкой. Собьем их с толку, — сказал Исаак и посмотрит прямо на Рейчел.
Прежде чем Ирэн успела уловить смысл его слов и заговорить, Рейчел вышла вперед.
- Хорошо. Я выдам себя за леди Ирэн.
- Рейчел!
- Все в порядке. У нас одинаковый рост; им будет нелегко понять кто где. Я думала о таком варианте событий, вот почему… Вот! Я захватила парик!
- Проблема не в этом! Все наоборот! Я останусь и привлеку их внимание. Если ты станешь приманкой, то будешь в опасности! У меня есть святой меч, так что я могу о себе позаботиться...
- Вы должны встретиться с монстрами в назначенном месте, леди Ирэн. Исаак, пожалуйста...— Рейчел смотрела на парня ясным теплым взглядом.
Напротив же, взгляд Исаак источал холод, он вообще не проявлял никаких эмоций.
- Спасибо за помощь.
Рейчел счастливо улыбнулась. Исаак воспользовался ее привязанностью, и Ирэн почувствовала вспышку гнева.
- Исаак! Послушай, ты...!
- Эм, в таком случае, я буду охранять Рейчел. Это неправильно, если она будет одна, — сказал Август, поднимая руку.
Кайл вызвался следующим.
- Я тоже пойду. Наличие нескольких человек сделает приманку более эффективной.
- Если меня не будет, у них могут возникнут подозрения, так как мы всегда вместе, так что рассчитывай и на меня, — добавил Уолт. — Джеймс, а как насчет тебя?
-...Поскольку я могу общаться с демонами, было бы лучше, если бы я был там. Мы могли бы где-нибудь затаиться и собрать информацию о столице. Я также беспокоюсь о господине Клоде. Ну как?
Скрестив руки на груди, Джеймс подсказал Исааку решение. Парень на мгновение опустил взгляд, а затем кивнул.
- Да, давайте продолжим так… Ты знаешь, где место встречи, верно?
- Конечно. Тогда я беру на себя полное командование отвлекающим маневром.
- Подожди минутку. Рейчел, ты не против?
- Да, все в порядке. Вы для меня важнее, чем Исаак, леди Ирэн. — Позади себя Ирэн услышала глухой стук, словно кто-то на что-то наткнулся. — Поэтому, пожалуйста, доверьте мне эту обязанность.
Ирэн не стала оборачиваться, чтобы посмотреть, что случилось или с кем это случилось. Она смотрела Рейчел в глаза, затем глубоко вздохнула и сказала:
- Я доверяю тебе.
- Хорошо.
- Эй, Люк, молодой господин Исаак ранен; лучше взгляни на него. В такие моменты он все еще ведет себя как маленький, да?
- Дай-ка мне посмотреть, господин Исаак. О, да, это рана. Курц.
-...Эта штука сильно щиплет, но это то, что прописал доктор.
- Ого, тайм-аут… Гхк! Ой-ой-ой, боже, ты уверен, что это обычная мазь?!
- Рейчел. Вот, возьми это! Если ты прижмешь эту штуку к телу противника и нажмешь вот так, то через нее пройдет поток магии и вырубит его! Ее можно использовать только пять раз, так что будь осторожна! Если хочешь, можешь проверить это на Исааке, он не умрет! — Донни протянул Рейчел опасное на вид оружие, и она криво улыбнулась.
Ирэн оглядела группу, которая вызвалась охранять Рейчел.
- Август, Джеймс, Уолт, Кайл. Спасибо вам за помощь. Однако ваша безопасность и безопасность Рейчел имеет первостепенное значение. Вы понимаете это, не так ли?
Все кивнули в знак согласия. Уолт поднял глаза к небу.
- Ладно, поехали. Сью, покажи нам дорогу. Вот, у меня есть одно из тех сахарных печений, которые ты так любишь... Ох.
- Крошки! Некомпетентные хамы...!
- Сью, пожалуйста. Нам нужна твоя помощь.
По настоятельной просьбе Кайла Сью раздраженно отвернулся, а затем резко взмахнул крыльями.
- Следуйте за мной! Я возглавлю атаку! Люди, за мной!
- Ага!
- Нет, Риббон. У меня другая работа, — остановил молодого фенрира, который грозился спрыгнуть со спины дракона, Джеймс, превращаясь в демона. Затем он поднял Августа за шиворот, подхватил Рейчел под другую руку и побежал. Рейчел поспешно натянула на голову парик. Издалека это выглядело так, словно монстр нес белокурую девушку. Если пара, известная тем, что охраняет Короля Демонов, пойдет впереди, а летающий демон, держащий на руках женщину с золотыми волосами, последует за ней, кавалерия, вероятно, сосредоточит на них свое внимание.
- …Ирэн, идем. — Пока она наблюдала за их удаляющимися фигурами, Курц мягко похлопал ее по плечу. Она кивнула. Люк и остальные уже забрались на дракона, они помогли ей забрать на спину. Без чьего-либо приказа дракон расправил крылья.
Земля ушла из-под ног. Она предпочла бы как-то скрыть их побег, но, к сожалению, на небе ни облачка, а утреннее солнце уже начало подниматься, освещая окрестности.
- Ничего, если мы направимся прямо к месту встречи?..
Сила тяжести внезапно потянула их в опасном направлении, едва не заставив упасть. Дракон резко накренился, и магия, похожая на вспышку молнии, пронеслась мимо его крыла. Она исходила откуда-то сверху. Ирэн посмотрела вверх, а затем крикнула:
- Элефас! Как ты узнал, где мы...?
- Вы использовали святой меч, чтобы сломать магический предмет, который я вам дал, верно? Добавить к нему способность обнаружения, похоже, было мудрым решением, — сказала Элефас, паря высоко в небе, его плащ развевался на ветру. Маг смотрел вниз на Ирэн и остальных. — Сейчас. Не могли бы вы пойти со мной, леди Ирэн?
Магия затрещала, как искры, образовывая множество стрел. Взгляд Ирэн помрачнел. Она выставила перед собой святой меч, держа его обеими руками, превращая в защитную стену. Тонкая стена отклонила магические стрелы, которые дождем посыпались им на головы.
- Ты достала его?!
- Я только заблокировала магию. Святой меч не действует на лю…!
Кто-то схватил ее за шею, и теперь ноги Ирэн болтались в пустом пространстве. Элефас проскользнул сквозь стену, созданную святым мечом.
- Пожалуйста, без лишних движений. Только если вы не хотите совершить свой последний полет. — Элефас держал Ирэн за шею правой рукой, в то время как его левая демонстративно направлена на спину дракона. Риббон зарычала, но никто ничего не мог сделать. — Леди Ирэн. Если вы пойдете со мной без лишней суеты, я отпущу остальных.
- ...Как любезно... с твоей стороны. Это нормально... отпустить демонов?
- Да. Теперь, когда принц Клод наш, мы сможем делать с монстрами все, что захотим. Однако, поскольку у вас есть святой меч, неизвестно, что вы предпримете.
Ее зрение исказилось. Ее телепортируют.
- Возвращайтесь со мной в императорский дворец. Принц Клод ждет.
Крики остальных отдалялись.
«Если я сейчас вернусь в замок, это ничего не решит.Мне нужна хоть какая-то подсказка!!!»
Внутри нее вспыхнул свет, переполняющий ее. Впервые лицо Элефаса исказилось.
- Святой меч?! Черт…!
Она схватила руку, которой он душил ее. Мир вокруг них деформировался и вращался.
Глава 29
После проливных дождей, прошедших ночью, земля превратилась в грязь. Рейчел споткнулась, но Август успел поддержать ее и не дать упасть.
- Извини. Осталось совсем немного. Точно, хочешь я понесу тебя на спине?
- Н-нет, все в порядке. Как думаешь, с Джеймсом и остальными все в порядке?
- Хм, я уверен, они не пропадут. Они парни крутые. Только вот, количество стражников в столице увеличилось, да? — изрек Август, выглядывая из тени здания на главную улицу. Им удалось проникнуть на пятый уровень, однако Святые рыцари были повсюду, так что дальше они не могли продвинуться.
- Значит они еще не обнаружили группу леди Ирэн, но...
- Не может быть, чтобы они не знали о Джеймсе и остальных. Они вступили в схватку за пределами города.
- ...Хотя, если эти трое уничтожили ту первую группу, то, возможно, еще не знают.
- Неудивительно, безымянные жрецы — живое оружие, в то время как тот другой является могущественным гуманоидным демоном, даже если он полукровка. Сомневаюсь, что конный патруль сможет им противостоять.
Чей-то голос неожиданно раздался у них за спиной. К тому времени, как Рейчел обернулась, Август уже выбил короткий меч из рук своего противника, а затем вывернул ей руку. Девушка не могла скрыть удивления.
- Леди Селена.
- Ай…ай-ай! Отпусти, негодяй!
- Успокойся, — тихо сказала ей Август. Он приставил острие короткого меча, который забрал у нее, к ее горлу. Нигде и не было намека на его обычное обаяние. Охваченная благоговейным страхом, Селена сглотнула, когда он заговорил: — У нас сейчас нет времени на игры. Если будешь сопротивляться, я не проявлю к тебе милосердия.
- ...Даже если я скажу, что помогу вам?
Август прищурился. На губах Рейчел появилась улыбка, которая не сходила с губ.
- Раз уж я здесь, я также скажу, где Король Демонов. Что скажете? Это неплохая сделка.
- Зачем тебе это делать? Вдовствующая императрица души не чает в принце Седрике и леди Лилии. Я не думаю, что сейчас у него есть причины помогать своему брату принцу Клоду.
- Тем не менее, у него есть. Когда память Короля Демонов вернется, он отпустит принца Седрика без какого-либо серьезного наказания.
Другими словами… Рейчел и Август невольно обменялись взглядами.
- Поскольку я собираюсь стать любовницей принца Седрика, мне нужно, чтобы он поддерживал достаточный ранг. Это значит, что я спешу. Ну? Что будете делать? Я не против передать вас людям императора, если предпочитаете этот вариант. Просто, чтобы вы знали, я делаю это по доброте душевной. Будьте благодарны.
- В чем твоя выгода, Селена?
С приставленным к горлу лезвием Селена некоторое время серьезно изучала Рейчел, а затем тяжело вздохнула и сказала:
- …Судя по тому, как ты выглядишь, он сделал тебя заменой той женщины, не так ли? Использовал тебя как приманку.
- …
- На твоем месте я бы списала его со счетов.
- …
- М? Рейчел, да ладно, почему ты замолчала?! И-Исаак совершенно не просил тебя это сделать, потому что он сам хотел этого! Это ранило его изнутри; просто больше ничего не оставалось делать. Ты ведь понимаешь это, верно?!
- Всё больше мужчин считает, что влюбленные женщины простят их, что бы они ни сделали — кем они себя возомнили?
- Кем на самом деле...?
- Почему ты так на меня смотришь? Подожди, мы сейчас даже не об этом говорим! — крикнул Август, и в тот же момент они услышали голос, спрашивающий, есть ли там кто-нибудь.
Селена недовольно цокнула языком.
- Если бы ты не шумел, этого бы не случилось.
- Что, это я виноват?!
- Ну, что вы будете делать? Пойдете со мной или нет?
-… Помоги нам встретиться с Джеймсом и остальными. Ты могла бы сдать нас вдовствующей императрице и таким образом избежать неприятностей. Если ты не сможешь сделать для нас хотя бы этого, мы не сможем доверять тебе, — улыбнулась Рейчел.
Селена выглядела озадаченно. Затем она снова вздохнула:
- Достойный ответ, я полагаю. Хорошо, сюда. Следуйте за мной.
- …Эй, вот и он! Святой Ры…
Рыцари вошли в узкий переулок, но прежде чем они успели поднять тревогу, Август ловко вырубил их. В такой момент, как этот, он абсолютно без колебаний воспользовался своим мечом, не оставляя им никаких возможностей для контратаки. Селена помчалась вперед, прокладывая путь, и затем бросила взгляд на Августа, который действовал в качестве арьергарда.
- Подумать только, ты правда попал в ряды Святых Рыцарей только для того, чтобы с тобой обращались как с предателем. Твоему будущему конец.
- Почему я предатель? Святые Рыцари находятся под непосредственным командованием императора.
Как только Клод Джинн Элмайер станет императором, Август не будет предателем или кем-то в этом роде. Даже при нынешних обстоятельствах он верил в это безоговорочно.
- По-почему ты всегда так обращаешься со мной, когда я тебе помогаю? — разреженно сказала Селена, цокнув языком.
- Август. На данный момент побег является нашей первостепенной задачей.
Странным образом Рейчел понимала, что чувствует Селена, поэтому попыталась дипломатично прикрыть ее. Август не выглядел убежденным. Пока они бежали, он уточнил у Рейчел.
- Ты же не возненавидишь Исаака из-за этого, правда?
- Не волнуйся. Я отплачу ему должным образом.
- О, так ты собираешься обвинить его в этом...
- Конечно, она собирается, — громко крикнула ему Селена. Похоже, Август испытывал противоречивые чувства по этому поводу.
«И ты тоже, леди Селена», — подумала Рейчел, но оставила свою мысль невысказанной.
Глава 30
Кто-то говорил. Только очнувшись, она пребывала в замешательстве, а в голове царил беспорядок.
- Освободите меня. Если я не вернусь, Ее Величество вдовствующая императрица сочтет меня предателем и сравняет деревню с землей.
- «Ее Величество» вдовствующая императрица, вот как? Звучит так, будто ты уже привык к такой жизни.
- Значит, все наши судьбы лежат на твоих плечах, хм? Это действительно впечатляет.
- Это не то, что я имел в виду...! Я просто хочу спасти деревню, так что…
- Да, вот почему мы стремимся возродить Короля Демонов. И кто встал у нас на пути? Это был ты, Элефас!
Король демонов. Элефас.
Ирэн открыла глаза. Однако она была не в состоянии сесть. Они сковали ее руки и ноги цепями. От каменного пола тянуло холодом. Перед собой она увидела железные прутья и фигуры нескольких мужчин. На противоположной стороне коридора была еще одна камера, и за ее решеткой происходил какой-то спор.
- Мы знаем, что ты переписал секретное искусство пробуждения Короля Демонов! Как долго ты собираешься сидеть вот так?! Если бы мы превратили Короля Демонов в дракона, столица прямо сейчас лежала бы в руинах!
- Пока у них святой меч, мы не сможем использовать Короля Демонов в качестве нашего козыря, даже если он пробудится! Кроме того, в столице они держат в заложниках десятки наших женщин и детей. Как мы можем бросить их?!
- Жертвы неизбежны! Я уверен, что они предпочли бы такую судьбу, нежели до самой смерти находиться в руках императорской семьи!
- Вздор! В любом случае, сейчас не время ссориться. Успокойтесь и…
- Тогда когда, Элефас? Через десять лет? Двадцать? — При звуке хриплого голоса старика воцарилась тишина. Ирэн замерла, прислушиваясь к разговору из другой камеры.
- Поскольку они продолжают брать наших женщин и детей в заложники, численность наших магов сократилась. Я сомневаюсь, что мы когда-либо будем более способны сражаться, чем сейчас.
- Это… Я хорошо это осознаю. Но именно по этой причине нам нужно придумать другой способ разрешить это.
- Сказал предатель, который виляет хвостом, стоит только позвать вдовствующей императрице! Бьюсь об заклад, тебе все равно, что происходит, пока ты сам цел и невредим.
- Выслужиться. Это все, о чем когда-либо думает твоя семья.
- Хватит. Старик этого парня, упокой его душу, умолял империю сохранить ему жизнь. Даже если мы пленники, мы живы благодаря ему… Правда не то, чтобы кто-то этому рад.
Говорящий практически выплюнул последнее замечание. Это рисует красноречивую картину положения Элефаса.
- Мы закончили разговор. Наше заклинание для пробуждения Короля Демонов сработало. Теперь нам просто нужно взять его под контроль и, как только начнется неразбериха, атаковать столицу. Тот факт, что мы не отправили твою голову вдовствующей императрице, – это все милосердие, которое мы можем тебе оказать. Возьмем в качестве примера женщину, которую ты привел с собой. Она аристократка, верно? На ней дорогая одежда.
- Мы уделим ей время позже.
- …даже…
- Хм?
-...Я задавался вопросом, что планировали сделать маги, которые даже не могут конкурировать со мной, объединившись, и ответ — причинить вред беззащитной женщине?
До нее донесся звук бьющегося стекла. Кто-то ударил по решетке винной бутылкой. Осколки долетели до решетки камеры, где лежала Ирэн.
- Только потому, что твоя магия наполовину приличная, не говори так, будто ты лучше нас!
- Эй, прямо сейчас вся его магия исчерпана. Мы могли бы вытащить его из этой камеры и научить хорошим манерам вместо…
- Э-э-э, я…! Я принес еду.
Надвигающуюся драку прервал тонкий голос. По-видимому, даже эта толпа не намерена проявлять насилие на глазах у ребенка; мужчины недовольно фыркнули и направились к лестнице в задней части комнаты. Ребенок с подносом подбежал к решетке камеры напротив нее, занимая их место.
- Господин Элефас, с вами все в порядке?
-...Да, я в порядке. Неважно, что ты здесь делаешь?
- Сестренка сказала принести вам поесть… Эй, у вас действительно закончилась магия. Что случилось?
- Ох. Кое-кто заставил меня слишком сильно напрячься.
- Они уничтожили всю вашу магию?! С каким монстром вы сражались? — изумленно спросил ребенок.
-…Забудь об этом. То, что они говорили о нападении на столицу, правда?
Элефас подошел к решетке, чтобы взять свою порцию, и она наконец-то увидела его. Возможно из-за темноты, но он выглядел ужасно измученным. В его тоне тоже отсутствовало обычное непринужденное спокойствие.
- Да, похоже на то. Со вчерашнего дня эти ребята заявляют, что все, кто с ними не согласен, являются предателями, и сажают их за решетку или берут в заложники их семьи, чтобы никто не мог пойти против них. Мы не смогли остановить их, Элефас; мне жаль.
- Тебе не нужно извиняться… Значит, все началось с того, что произошло вчера, хм?
- Да… Король Демонов вернул свою магию, не так ли? Многие сказали, что наше заклинание активировалось, а потом они все разволновались. Они твердят, что мы можем контролировать Короля Демонов, и сейчас самое время сражаться...
Под пробуждением они подразумевали тот факт, что глаз Клода снова стал красным на балу? Если так, то они действительно поспешили с выводами.
По странному совпадению, Элефас вздохнул и объяснил почему:
- Я забыл проинформировать их о своей ситуации, и это сработало против меня. Я объяснял, что Король Демонов не пробудился, но никто из них мне не поверил.
- Мы с сестрой верим вам, как и другие люди, которых вы спасли! Прежде всего, именно благодаря вам эти типы вообще остались в деревне! Вы договорились с вдовствующей императрицей и сказали, что сделаете всю работу самостоятельно, так что теперь все, кроме заложников, будут жить в деревне. Но эти люди продолжают говорить, что спасут деревню, как будто они большие шишки или что-то в этом роде!
- С некоторыми вещами ничего нельзя поделать; ситуация сложная… Послушай, если до этого дойдет, беги и спасайся сам.
-...Вы можете так говорить, но… Нам некуда бежать.
- Я как-нибудь разберусь с этим. Не зря я так долго был рабом императорской семьи.
Ребенок бросил на мага обеспокоенный взгляд. Понимает ли Элефас, что это не беспокойство по поводу неопределенного будущего, а беспокойство за самого Элефаса?
Покончив с едой, он велел ребенку вернуться, и, пока малыш поднимался по лестнице, по пути он несколько раз оборачивался, глядя на него. Наконец, когда стало так тихо, что слышалось лишь шипение горящих свечей, Элефас глубоко вздохнул.
Они одни. Поразмыслив, что, наверное, время пришло, Ирэн села.
- Что ты теперь собираешься делать?
-...Леди Ирэн. Вы проснулись? Когда вы...?
В камере напротив Элефас удивленно уставился на нее. Не отвечая ему, Ирэн продолжила:
- Если ты не остановишь их, на этот раз клан Леви действительно будет уничтожен. Вероятно, они смогут организовать внезапную атаку, но…
- Да, просто глядя на материальный ущерб, очевидно, что они проиграют. В конце концов, пророчество леди Лилии оказалось верным.
Взгляд Ирэн похолодел.
- Так значит, она твой хозяин? Не вдовствующая императрица?
- Нет, вы были правы: мой хозяин – вдовствующая императрица. Леди Лилия – та, кого я сам выбрал… Почему вы смотрите на меня так, будто я мусор? Это немного ранит.
- Я сделаю все, что смогу, с выражением моего лица. Продолжай. Однако, в зависимости от того, что ты мне расскажешь, я могу отказаться от тебя.
- Вы имеете в виду, что еще не сделали этого? Вот сюрприз.
Элефас улыбнулся, подшучивая над ней. Затем, запинаясь, он начал свой рассказ.
Глава 31
Впервые наш разговор с леди Лилией состоялся шесть месяцев назад. Это было на чаепитии, устраиваемом аристократами. Я посетил его по поручению вдовствующей императрицы. Она была окружена молодыми дворянками, которые издевались над ней, и они вылили чай ей на голову. Казалось неразумным игнорировать невесту второго принца, поэтому я использовал магию, чтобы привести ее в порядок. Поскольку я был магом, я думал, что она будет относиться ко мне как к какому-то сверхъестественному существу; однако она была в восторге от этого и сказала, что магия – это чудесно. Очевидно, она нашла это довольно необычным.
- Полагаю, можно пропустить этот момент? Я уже знаю общую схему. Это просто стандартная сборка, верно?
……
Леди Лилия знала мое имя. Она сказала, что принц Седрик сказал ей. Она также знала о моих обстоятельствах. Люди говорили, что, хотя она и была дочерью барона, на самом деле она была не более чем выскочкой-простолюдинкой, и ни ее образование, ни манеры не соответствовали требованиям. Однако я видел, что она, должно быть, довольно усердно училась, и мое мнение о ней возросло.
- Конечно, она изучила человека, на которого нацелилась; это вполне естественно. Кстати, это включает в себя ту часть, где она намеренно говорит что-то не так и принимает твое исправление, когда ты указываешь ей на это, демонстрируя, какой покладистой и внимательной она может быть. Ты же не собираешься сказать мне, что из-за этого она показалась тебе милой, не так ли?
……
В то время мои силы были на исходе. Я устал.
- Так что это была прекрасная возможность. Немного доброты, и ты принадлежал ей в мгновение ока. Чтобы ты знал, вот почему она пошла за тобой.
...Вд-вдовствующей императрице я приглянулся, и я стал работать над улучшением положения деревни, каким бы скудным оно ни было. Все больше жителей деревни были недовольны этим.
- Она понимала, что люди были строги к тебе, даже несмотря на то, что ты старался изо всех сил. Это заставляло твое сердце замирать. В самом деле, с тобой слишком просто. А потом? Ради нее, и чтобы спасти деревню, ты почувствовал себя обязанным что-то сделать с восстанием, и с этой целью, и так далее, и тому подобное… Так все и было? Но я полагаю, она вмешалась, говоря, что не может позволить тебе сражаться в одиночку. И, кроме того, у нее была своя проблема, верно? Хорошо, теперь можешь продолжать.
Элефас стоял на коленях на полу камеры, склонив голову.
- Э-э-э.... Леди Ирэн. Могу я надеяться на то, что вы перестанете постоянно вмешиваться и безжалостно рушить что-то ценное для меня, хорошо…?
- Если это что-то может быть сломано таким небольшим толчком, как этот, тогда позволь этому сломаться и никогда не оглядывайся назад. В любом случае, хотя ты и приукрашиваешь, но в действительности ты влюбился в чужую невесту. Без сомнения, твой энтузиазм рос, пока ты хранил эту тайну глубоко в сердце. Это тот возраст, когда такого рода постыдное удовольствие особенно привлекательно, не так ли? Пока она счастлива, я... Как-то так.
- Эм… Серьезно, не могли бы вы, пожалуйста, остановиться? Это смущает, и я начинаю желать себе смерти...
- И что потом? Хотя она ничего не могла знать, она сказала что-то вроде: «Если ничего не изменится, клан Леви будет уничтожен». Я права?
Поскольку Элефас, который замышлял возродить Короля Демонов, позиционируется как финальный босс, трудно представить исход, при котором клан Леви избежит ужасной участи. В лучшем случае, как и злодейка Ирэн, они будут уничтожены одним из лучей Короля Демонов или убиты без каких-либо фанфар в повествовании.
Это было всего лишь предположение, но по испуганному выражению лица Элефас она поняла, что попала в точку.
-...Она сказала, что видела странные сны. Именно их она изначально пришла обсудить со мной. Кажется, она видит будущее. Девушка без магии, даже если она бывшая хозяйка святого меча… Сначала я думал, что это просто сны, но они действительно точны.
- Например?
- Сначала она предсказала рост коррупции на работе Лестера. Это была растрата налогов, а также заговор с целью возложить преступление на Лестера. Он сомневался, но когда он провел расследование, все оказалось правдой.
Должно быть это было событие на руте Лестера. Ирэн прищурилась, а Элефас продолжал дальше:
- Это еще не все. Она знала виновника покушения на принца Седрика и — в плане мелочей — что будет в меню на званом ужине. Когда вдовствующая императрица потеряла драгоценный камень, она знала, где его можно найти. Она также предсказала, что демоны взбунтуются в Мирчетте.
Девушка помнила содержание игры в мельчайших деталях. Лилия сама организовала инцидент с Мирчеттой, но Ирэн была впечатлена тем, как она использовала эти знания в своих интересах. Это достижение основано на очень тщательном игровом процессе.
- И поэтому, когда она сказала, что клан Леви будет уничтожен, ты поверил ей.
- На самом деле не казалось, что это может быть ложью. Деревня на самом деле разработала секретное заклинание в попытке пробудить Короля Демонов. Если бы об этом узнали, в какой бы форме это ни происходило, нам бы не удалось уйти невредимыми. Кроме того, она вернула потерянный святой меч.
Как и следовало ожидать, это заставило ее испуганно поднять глаза. Элефас посмотрел на Ирэн сквозь решетку.
- Я не знаю, как она это сделала. Однако, как мне показалось, это было не что иное, как предзнаменование того, что король демонов пробудится в облике дракона, как и предсказывал ее сон.
- ...Значит, на самом деле ты никогда не собирался вступать с нами в союз, да?
- Нет. Эта ее предусмотрительность ужасает. Она даже сделала, казалось бы, невозможное и вернула святой меч. В конечном счете, я не рассчитывал на победу Короля Демонов. Даже если он пробудится драконом, он, вероятно, падет от святого меча леди Лилии… Хотя я был поражен, когда принц Клод почти восстановил свои воспоминания, будучи еще человеком. — Элефас многозначительно вздохнул, повесив голову. — Если так пойдет и дальше, как она предсказывала, клан встретит свою гибель. Учитывая это, я сделал предложение вдовствующей императрице. Чтобы усилия клана Леви пошли ей на пользу, я подделал тайное искусство, позаимствовал силу святого меча и.... Именно я заколол принца Клода той ночью и привел его в замок.
Признание давалось ему легко. Вероятно, больше не видел нет смысла скрывать что-либо.
- Заклинание, которое я наложил на него, разорвало магические связи, проходящие по всему телу, направив его силу в магический предмет вдовствующей императрицы… В конце концов, как сказала леди Лилия, кража магии принца Клода привела к потере его воспоминаний. Это заставило меня содрогнуться.
- Значит, ты остался с нами, потому что так приказала леди Лилия?
- Приказ исходил от вдовствующей императрицы. Леди Лилия была поглощена заботой о принце Клоде, и с тех пор я ее не видел. Когда она вмешалась, чтобы остановить нас на балу, я забеспокоился, но она даже не взглянула на меня. Я, конечно, был благодарен за это, но…Я подозреваю, что я ей больше не нужен.
- Ну, скорее всего, нет.
«Если бы у Элефаса был роман, то он не стал бы финальным боссом и не воскресил Короля Демонов».
Другими словами, Клод в конечном итоге будет жить как человек, без своей магии или воспоминаний. Это то, к чему Лилия стремилась все это время.
«Она одержала верх над нами. Подумать только, она заставила его сделать прямо противоположное тому, что он делал в игре, заводя с ним роман…»
И вдобавок ко всему, она пыталась завести роман с Клодом. У этой женщины действительно нет морали.
Плечи Элефаса опустились.
- Я думаю, вы правы.
- Боже, ты очень легко признал это. Не ты ли не корчился в душераздирающей агонии?
- Пожалуйста, не говорите так. В любом случае, я был слишком занят, присматривая за вами, чтобы беспокоиться о таких вещах. Вы, переодевшись мужчиной, вторгались во вражеский лагерь, не моргнув глазом, преследовали сопротивляющегося Короля Демонов всеми возможными способами, пытались захватить демона. И еще...
Элефас резко замолчал и посмотрел на Ирэн. Его взгляд напряжен, даже две решетки не могли скрыть этого. Такое поведение озадачило Ирэн.
- Что?
- Ничего… В конце концов, все сводится к одному и тому же. Моей целью было спасти клан, и поэтому я не стал вступать с вами в союз.
Кажется, он намекал, что ни о чем не жалеет.
- Несмотря на все это, ты говорил довольно свободно. Неужели сдался.
- ...Честно говоря, я сожалею. Моя магия иссякла, и я не могу покинуть эту камеру, а через час они телепортируются в столицу, чтобы осуществить вторжение. У меня нет времени ждать, пока моя магия восстановится.
- Кстати, почему твоя магия иссякла?
- Потому что вы высосали из меня все до последней капли святым мечом. В результате моя телепортация не удалась, и из всех мест мы приземлились в моих родных краях.
- Ясненько. Значит святой меч забрал твою магию… Возможно, поэтому я чувствую такой прилив сил.
- Хм?
В тот момент, когда она призвала святой меч, цепи на ее руках и ногах разорвались с металлическим звоном.
Святой меч не оказывает влияния на людей. Однако он действует на предметы и может уничтожать магию в течение всего дня. Меч странно сверкал, словно ждал своей очереди занять центральное место на сцене. Когда она воспользовалась им, чтобы разрезать железные прутья, он буквально превратил их в пыль. Судя по всему, решетку усилили магией.
- Итак, похоже, я смогу спасти твою родину. Есть ли что-нибудь, что ты хотел бы мне сказать? — спросила Ирэн. Она вышла из своей камеры, сложила руки на груди и посмотрела на Элефаса через решетку. — В отличие от леди Лилии, доброты от меня не жди. У меня нет привычки подталкивать мужчин в нужном мне направлении и не оберегать их гордость. Естественно, я не собираюсь говорить тебе, что жизнь была для тебя тяжелой, и протягивать руку помощи тоже.
- ...Но, леди Ирэн. Я...
- Мне также не нужен мазохизм. Если ты имеешь в виду Алмонда, я никогда тебя не прощу… Однако я уверена, что господин Клод простит. Такой он человек. Именно таких мужчин я люблю. Я хочу быть подходящей парой для него… И так. — Ирэн крепко обхватила за прутья решетки. — Унижайся и умоляй, Элефас. Ползай, словно червяк, упрашивай меня простить тебя. Оставь свою гордость и все остальное и моли о спасении своей деревни. Если ты это сделаешь, я смогу извиниться перед Алмондом!
Ирэн прикусила губу. Элефас смотрел на нее ясными, спокойными глазами. Они нежно-оранжевого цвета, смешанного с красноватым оттенком, который показывал, что он обладал магией. Он снова опустил взгляд… и в следующее мгновение вонзил палец в левый глаз.
- Что ты делаешь?!
- Я использовал правый глаз в качестве сосуда, чтобы завладеть магией Короля Демонов. Глаза мага с сильной магией могут стать мощными магическими предметами. Этот глаз был включен в магический предмет вдовствующей императрицы. На всякий случай, я сделал так, чтобы кто-нибудь, обладающий моим левым глазом, мог отменить заклинание, которое я наложил на Короля Демонов.
Его левое глазное яблоко упало ему на ладонь. С легким треском оно превратилось в красный кристалл. Элефас протянул его ей, затем опустился на колени, склонив голову.
- Если вы воспользуетесь этим предметом, он восстановит как воспоминания принца Клода, так и его магию. Это величайший акт лояльности, который я могу продемонстрировать прямо сейчас... хотя я знаю, что это не может компенсировать жизнь Алмонда.
-…
- О, я не буду обузой. Я могу видеть с помощью магии. Как только мои запасы энергии восстановятся, я создам естественно выглядящий протез, как я сделал со своим правым глазом. Поскольку сейчас на это неприятно смотреть, я буду держать веки опущенными.
-...Ты не особо умный, не так ли?
Все еще с закрытыми глазами Элефас поднял лицо к Ирэн. На его щеке нет следов крови. Без сомнения, даже они стали частью этого красного кристалла.
- ...Как я и думал, вы не плачете.
- С чего я должна?
- Когда леди Лилия узнала, что я отказался от правого глаза, она плакала. Она извинилась за то, что не смогла ничего сделать. Я сказал ей, что не хотел, чтобы она меня спасала… но это ложь. Я хотел спасти свою деревню и хотел быть спасенным. Во всяком случае, кем-то — и прямо сейчас я хочу, чтобы вы спасли меня.
Я завидовал принцу Клоду.
Больше ревнуешь к мужчине, у которого была ваша любовь, чем к принцу Седрику, у которого была любовь леди Лилии.
Она притворилась, что не слышала этих слов. Он предложил ей свою преданность. Не его любовь.
- Мы глупое племя. Обманутые, угнетенные, не имеющие никакой надежды, кроме мести. Остановите нас, пожалуйста. Когда к принцу Клоду вернется память, я приму любое наказание. Поэтому, пожалуйста, я умоляю вас, — горячо просил Элефас, кланяясь. Ирэн возвела глаза к пололку.
«Ничего, если я спасу их, не так ли, Алмонд?»
Он всегда был сильным, прямолинейным монстром. Она могла бы просто взять красный кристалл и бросить этих людей, но если она это сделает, Алмонд будет презирать ее. Возможно, он никогда больше не заговорит с ней.
Когда она дотронулась железных прутьев, клетка раскололась, как лед, и исчезла. Даже тогда Элефас не двинулся с места. Ирэн повернулась к нему спиной.
- Оставь этот кристалл при себе. Если я случайно прикоснусь к нему святым мечом, он, скорее всего, рассыплется в прах.
- Это… Но вы уверены, что не против оставить его у меня?
- Все в порядке. Я никогда не позволю тебе и мечтать о том, чтобы снова бросить мне вызов.
Она сделала глубокий вдох, а затем пробила стену тюрьмы силой святого меча. Оказывается, они находились в подземной темнице, в результате всю землю разворотило и им открылся путь, ведущий на поверхность. Святой меч сегодня довольно чувствительный.
- Вот как-то так. Идем?
- Эм...… Вы ведь собираетесь спасать мой клан, да? Не уничтожайте их, пожалуйста.
Притворяясь, что понятия не имеет, о чем он говорит, Ирэн поднималась по земляной лестнице. Очевидно, взрыв не остался незамеченным; она услышала вдалеке крики. Пройдет совсем немного времени, прежде чем группа, которая бушевала по поводу штурма столицы, появится снова. Ирэн сложила руки на груди в ожидании гостей. Немного в стороне позади нее тихо стоял Элефас.
- Кстати, что за волшебный предмет, который ты дал вдовствующей императрице? Тот, в который ты влил магию господина Клода.
- О... Ее молодость никогда не показывалась вам странной?
«Этого не может быть.»
Выражение лица Ирэн становится жестким, и Элефас кивает.
- Это результат магии. Заклинание, возвращающее молодость. Существует волшебный предмет, который создает кристалл, останавливающий ваше время, если влить в него магию. Проглатывание этого кристалла сохранит ваше тело вечно молодым. Конечно, если магия кристалла иссякнет, эффект исчезнет. Это означает, что она не сможет поддерживать эту форму, если не будет регулярно собирать кристаллы, а для создания кристаллов требуется огромное количество магии. Больше, чем есть у одного мага.
- ...Хочешь сказать, что заложники из клана Леви использовались именно для этого?!
- Очень проницательно. Да, они заложники, а также удобные источники магии. Мне сказали, что изначально эта мера была принята, потому что считалось опасным позволять им сохранять свою магию, но...
- Какая бесполезная трата магов! Она просто разбазаривает их! В этом нет никакого смысла! — сказала Ирэн, раздраженно проведя рукой по волосам. — Я понимаю, что было бы нехорошо слишком полагаться на них, но, несомненно, есть множество эффективных способов их применения! Например, в качестве мер противодействия стихийным бедствиям. И все же она использует их, чтобы выглядеть моложе?! У нее совсем нет мозгов?!
- Это... это именно то, что вас беспокоит?
- Не только это, но, судя по направлению разговора... она сейчас использует магию господина Клода, не так ли?
- ...В конце концов, запасы его магических сил огромны. Она перестала лишать заложников их магии и убивать их. Я уверен, что вы недовольны ситуацией, леди Ирэн, но…
- Сюда! — раздался крик. Она узнала голос. Он принадлежит одному из мужчин, который ранее был перед ее камерой.
- Однако возраст вдовствующей императрицы значителен. Заложники больше не могут обеспечить ее достаточным количеством магии. Скорее всего, именно поэтому она приняла мое предложение, когда я предложил воспользоваться магией Короля Демонов.
- Ясно. Господин Клод действительно представляет проблему, не так ли? Популярен буквально у всех... — вздохнув, Ирэн повернулась лицом к собравшейся толпе. Она уточнила у Элефаса: — Вон то поместье. Похоже, за ним никто не ухаживает. Оно заброшено?
- А? Да, им давно не пользовались…
Она взмахнула святым мечом, и ударная волна снесла особняк. Посреди облака пыли Ирэн элегантно улыбнулась, держа меч в одной руке.
- Приятно с вами познакомиться. Я Ирэн Лорен д'Аутрис.
Даже когда пыль рассеялась, Элефас стоял как вкопанный с улыбкой на лице.
- Спасибо, что спасли меня, когда я была без сознания. Кстати, мне сказали, что вы намерены вторгнуться в столицу. Я хотела бы обсудить этот вопрос с вами. Кто ваш лидер?
- …Всем приготовиться к атаке. Используйте огонь! Сожгите ее заживо!
- А, так это ты! Это ты предложил сделать из меня пример!
- Эм… Леди Ирэн… Пожалуйста, сохраняйте спокойствие… Я прошу прощения от имени остальных, так что...
Элефас умолял ее тихим голосом, но это не имело значения. В нее летел залп волшебных стрел, но она отбила каждую из них. Грациозная улыбка на ее лице ни разу не дрогнула.
- Ты ведь не хотел, чтобы Элефас спас тебя, верно?
- Даа…
- Мало того, ты еще пытаешься сделать что-то с моим господином Клодом. Ты должен показать мне эту свою самоуверенность. Сражайся как мужчина, не так ли? До смерти, конечно.
Вот что значит идти на войну.
С бесстрашной улыбкой Ирэн бросилась в бой, обрушивая святой меч.
Глава 32
- …Леди Ирэн, не планируете ли вы часом установить мировое господство?
- Хмм, ну… Господин Клод, вероятно, справился бы с этим сам. Но понимаешь, я чувствую, что должна быть в состоянии сделать хотя бы столько же самостоятельно; я постоянно работаю над собой.
-...Вы действительно два последних человека в мире, которым следует разрешить жениться?
- Боже милостивый, и так ты отзываешься о моих отношениях с господином Клодом? Я тебя сброшу, — сказала Ирэн, пристально смотря на него из-под полуопущенных век. Элефас выразительно закачал головой. Позади него, в далекой горной долине, она видела удаляющуюся деревню клана Леви. Ветер приятно дул, и вид открывался хороший.
Путешествовать по небу довольно приятно. Это, казалось бы, невозможное зрелище: они находились на воздушном шаре, поддерживаемом только магией.
- Сколько времени нам потребуется, чтобы добраться до монстров таким образом?
- Возможно, до наступления темноты.
- Ясно. Что ж, это гораздо быстрее, чем идти пешком.
- Это правда. Однако, если бы вы не разрушили магический круг для заклинания телепортации, леди Ирэн, мы бы уже встретились с...
- Ты имел в виду, если бы твоя магия быстро восстановилась, не так ли? Или хочешь, чтобы я тебя высадила?
- Мне жаль, — извинился Элефас и поменял направление устройства, испускающего магический газ. В это время Ирэн отдыхала на ковре в корзине, откинувшись на подушку, которую дали ей женщины из клана Леви.
«Теперь, когда я преподала им урок, они должны на некоторое время замолчать.»
Согласно словам Элефаса, маги были просто кабинетными воинами без практического боевого опыта. Монстры, вероятно, были более способны к скоординированным маневрам, чем они. Несмотря на то, что бой был один против всех, поскольку они имели так мало практических боевых навыков, Ирэн полностью доминировала в битве. После этого те, кто был против отправки солдат, помогли ей обуздать зачинщиков и бросить их в подземелье. Все последующие действия прошли как по маслу.
Лишенный магии, Элефас ничем не мог помочь в битве. Однако тот факт, что Ирэн так легко приняли, во многом объяснялся его популярностью. Стоило ему только объяснить, что это его хозяйка, которой он теперь служит, и что она действует во благо улучшения жизни клана Леви, как им тут же одолжили этот воздушный шар.
- Вам, должно быть, холодно, леди Ирэн. Возьмите одеяло.
- О, спасибо.
Даже после того, как он накинул на нее одеяло, руки Элефаса задержались на ее плечах. Ирэн оглянулась на него, недоумевая, в чем дело. Его лицо было слишком близко. После короткого молчания он сказал:
- ...Вы на удивление уязвимы. Интересно, почему ваши слуги довольствуются тем, что остаются… Как я уже говорил, пожалуйста, не смотрите на меня, как на мусор. Вы меня раните.
- Тогда перестань говорить глупости и будь начеку. Если ты снова предашь меня или выкинешь что-нибудь смешное, я действительно прибью тебя.
- Я знаю… Хотя, если бы я предал вас здесь и сейчас, это закончилось бы двойным самоубийством.
- Что ты говоришь? Я бы выжила. Если намерен умереть, делай это сам.
- Я бы предпочел, чтобы вы сказали что-нибудь вроде «Давай умрем вместе»… леди Ирэн, взгляните туда.
По приказу Ирэн, Элефас поднялся на ноги и осматривал окрестности, и теперь он указывал на что-то. Ирэн тоже встала с накинутым на плечи одеялом. Она наклонилась вперед.
- Орда монстров?! Почему...? Элефас, подведи шар поближе!
Демоны неслись по бескрайней пустыне, поднимая облака пыли. Они целеустремленно неслись к чему-то. Когда она проследила за направлением их движения, ее лицо побледнело.
«Этого не может быть… они направляются в столицу?!»
- Леди Ирэн, разве это не Исаак следует за ними верхом на лошади?
- Да, Исаак и сэр Кит… Вельзевул?! — Когда она увидела его фигуру, пересекающую небо, глаза Ирэн округлились. Вельзевул, кажется, заметил ее присутствие; всего на мгновение он бросил на нее взгляд. Однако он не отклонился от своего курса и через секунду исчез.
Что-то случилось с монстрами. Они спускались, пока не смогли различить вдалеке крошечные человеческие фигурки. Ирэн закричала тем, кто преследовал верхом монстров.
- Исаак! Сэр Кит!
- Леди Ирэн?! Ах, я знал, что с вами все будет в порядке.
- Эй, что там делает этот маг?! Разве он не похитил тебя?! — кричал Исаак, цепляясь за скачущую лошадь.
Под ударами ветра Ирэн прокричала в ответ:
- Пусть это тебя не касается. Я сломала его!
- Леди Ирэн, не могли бы вы сформулировать это как-нибудь по-другому...?
- Неважно, что происходит?! Мы должны были прогнать монстров из столицы, помните?
- Говорят, что-то случилось с господином Клодом! — сказал ей Кит. Ирэн повернулась, чтобы посмотреть на скопище мчащихся монстров.
Исаак подхватил объяснение.
- Мы действительно добрались до места встречи, но они внезапно начали кричать о спасении Короля Демонов и немедленно развернулись!
- Если милорд в опасности, мои полномочия доверенного лица ничего не стоят. Даже Вельзевул меня не слушает.
- …Мы остановим их. Элефас, ты, должно быть, уже восстановил часть своей магии. Смягчи мое приземление!
- Чт-…? Леди Ирэн?!
Поставив ногу на край корзины, она выпрыгнула наружу. Она даже не рассматривала возможность того, что разобьется насмерть или будет растоптана монстрами. Она использовала святой меч, чтобы создать перед собой стену и остановить монстров.
- Стой! — крикнул Вельзевул. Орда демонов с визгом остановилась. Они безмолвно уставились на Ирэн, которая преградила им путь.
- С дороги, Ирэн. — Вельзевул выступил вперед. Что нехарактерно для него, его взгляд был ужасно холоден. — Мы должны идти спасать короля.
- Нет, ты не должен. Господин Клод просил меня отвести вас всех в безопасное место.
- Хватит глупостей, прочь! Что, если мы прибудем слишком поздно? Король кричит!
- Успокойся. Господин Клод не зовет вас, не так ли?
- Значит, ты говоришь, что мы не должны спасать его?! Ты тоже думаешь, что люди дороже короля?! — заревел Вельзувул, вокруг него поднялась песчаная буря. В красных глазах пылала жажда убийства. Монстры позади него даже не пытались скрыть свою враждебность. Кажется, они готовы были броситься на нее, со святым мечом или без. Кит догнал их и спрыгнул с лошади, широко раскинув руки.
- Успокойся, Вель...!
- Убирайся, Кит! Почему люди всегда относятся к королю с презрением?! — Со слышимым треском в земле открывались трещины. Она как будто отвечала на ярость демонов. — Даже если это вы двое, если вы встанете у нас на пути, мы убьем вас. Кого волнует святой меч?! Нет ничего важнее приказов короля!
- Вель…леди Ирэн!
Вельзевул бросился прямо на стену, созданную святым мечом. И Ирэн сразу заставила ее исчезнуть.
Ничто больше не преграждало путь, и длинные когти Вельзевула устремились к ней. Однако она не отвела взгляд и не двинулась; они остановились прямо у ее горла.
- ...Почему ты избавилась от меча?
Было бы легко заставить их подчиниться с помощью этого клинка. Однако, если она выберет такой подход, то единственным способом остановить монстров будет убить их всех. Ирэн посмотрела прямо в глаза Вельзевулу.
- …Вельзевул. Прекрати.
- Я спрашиваю тебя, почему ты избавилась от меча!
- И я говорю тебе отступить. О чем ты думаешь, указывая супруге своего короля?!
Кит и Исаак, который, наконец, догнал ее, и Элефас рядом с ней — все они затаили дыхание, наблюдая за разворачивающейся сценой. Монстры позади них замолкают.
- Я пойду спасать господина Клода. Ты защити монстров.
Если она отвернется, ее, скорее всего, убьют. Ни доводы разума, ни торг не подействуют на монстров, и она не может просто блефом найти выход из этого тупика. На самом деле, она впечатлена, что они так долго сдерживались. Они верили в Ирэн и других — в людей — и до сих пор терпели это.
- ...Осталось совсем немного, Вельзевул. Элефас рассказал мне, как восстановить воспоминания и магию господина Клода.
- Это правда, леди Ирэн?!
- Да. Вот почему… Вельзевул.
Не говоря ни слова, Вельзевул опустил когти. Его глаза по-прежнему холодны. Он заявил:
- Один час. — Он достал свои карманные часы и помахал ими перед ее глазами. — Я больше не буду ждать. Я возьму тех, кого привлекли сюда крики короля, и все мы отправимся спасать его. Если с ним что-нибудь случится, мы замучаем всех людей до смерти. Включая тебя.
- Очень хорошо. Тогда один час.
- Эй, потребуется час только на то, чтобы добраться отсюда до столицы! Потерпи еще немного...
- Это не моя забота. Мы и так потратили достаточно времени, доверяя тебе и ожидая.
Охваченный благоговейным страхом, Исаак замолчал. Вельзевул повернулся к ним спиной и присоединился к другим демонам.
Кит приложил руку ко лбу, глубоко выдыхая.
- На данный момент…Я задаюсь вопросом, не выбрал ли я неподходящее время для использования власти.
- Нет, это неправда. Можно сказать, что мы выиграли себе время, поскольку проделали большой путь от столицы… Исаак. Просто, чтобы ты знал, я отвергаю любой план, который предполагает отказ от монстров.
Исаак в растерянности почесал затылок.
- Говори, что хочешь, но у нас есть только один час. Включая время, которое потребуется монстрам, чтобы добраться до столицы, это максимум два часа.
-...Думаю, я мог бы телепортировать себя и еще одного человека в столицу. — Все уставились на Элефаса. Он прижал палец к губам, напряженно размышляя. — Вот тут-то и начинаются проблемы. Чтобы восстановить господина Клода, нам нужно установить кристалл, который я вам дал, в магический предмет, который сейчас у вдовствующей императрицы, а я не знаю, где он находится.
- Ты не знаешь?
- Я видел настоящий предмет, но я не знаю, где она его хранит. В конце концов, это самая большая слабость вдовствующей императрицы. Она периодически перемещает его. Это огромные напольные часы необычного дизайна, так что они должны выделяться, но… Если мы ограничим нашу цель простой остановкой демонов, есть другой способ. Мы можем обезопасить самого Короля Демонов и вернуть его им. Даже если те крики, которые слышат демоны, не прекратятся, очень вероятно, что это, по крайней мере, временно предотвратит кризис.
Однако только Элефас и еще один человек смогут сразу же добраться до столицы. Мало того, если он еще и израсходует свою магию на телепортацию, они не смогут рассчитывать на него в дальнейшем. Иными словами, они не смогут разделиться.
- Мне казалось, что я собрала довольно много людей, но, похоже, мне все еще не хватает...
- Нет, не собирай больше никого. Даже Король Демонов, должно быть, на пределе своих возможностей.
- Мы должны сосредоточить наши усилия на варианте с наибольшими шансами на успех. Возвращение личности милорда, кажется, самым простым путем… Ох, но мы ведь тоже не знаем, где он, не так ли?
- Эй, как ты думаешь, что задумали Джеймс и остальные? Если он тот парень, за которого я его принимаю, он, вероятно, уже в столице. Хотя у нас нет возможности связаться с ним… Думаю, я тоже слишком сильно полагался на демонов.
- Да, до сих пор наше окружение позволяло нам вызывать их. — По наитию Ирэн посмотрела вниз. Солнце было прямо над головой, и под ее ногами образовалась тень. — …Элефас. Магия господина Клода вернулась ведь?
- Простите? Совсем чуть-чуть, но да. Без сомнения, именно поэтому его крики достигают демонов.
- Какая же я дура! ...Джеймс! Джеймс, если ты меня слышишь, отзовись!
Джеймс – полукровка. Даже в таких диких обстоятельствах он, скорее всего, сохранил рассудок, и хотя у него недостаточно магии, чтобы пройти сквозь тень, ее голос может долететь до него.
«Я умоляю тебя… Господин Клод!»
Понимая, что пытается сделать Ирэн, все остальные уставились на ее тень... но ничего не изменилось.
«Неужели это бесполезно.»
Как только ее плечи начали опускаться, что-то произошло.
-...Ирэн?
- Джеймс!
Да, это последний босс второй игры. Его восприятие великолепно. Она упала на четвереньки, глядя на свою тень. Она не знала, был ли в этом какой-то смысл, но повысила голос.
- Где ты сейчас?! В столице?!
- Да, но мы заняты! Мало того, из-за криков господина Клода тебя трудно расслышать.
- Если ты слышишь его крики, можешь сказать, где он?! Мы больше не можем сдерживать монстров. Мы должны как-то помочь господину Клоду, иначе...!
- Он прямо здесь! Однако его сильно накачали магическим фимиамом, он не очнется.
- Господин Клод. — Кит тоже присел, вглядываясь в тень.
- Нас окружили, и мы не можем покинуть здание. Все из-за того, что Август доверился этой женщине… Заткнись, никому не нужны твои оправдания! В любом случае, Король Демонов кричит из-за фимиама. Это разъедает его изнутри.
-...Что нам делать? Есть ли способ вывести магический фимиам из его организма?
- Восстанови магию короля. Это мгновенно развеет заразу.
Теперь она знала, что нужно сделать — возвратить магию Клоду. Это решит все проблемы. Ирэн подняла взгляд, и Исаак пробормотал:
- Теперь нам просто нужно выяснить, где находится волшебный предмет вдовствующей императрицы.
- Джеймс. Женщину, о которой ты упоминал ранее, зовут Селена, не так ли?
- Да. Она заявила, что скажет нам, где господин Клод, и она сказала, но затем эта женщина тут же забила тревогу и убежала! Сначала нас используют как приманку, затем окружают враги.Какая напасть…!
- Она сказала что-нибудь еще? Что-нибудь о том, где вдовствующая императрица может спрятать что-то важное, например.
- Нет, только местонахождение господина Клода… Что? Тихо, Август! Ты не имеешь права говорить...… Северная башня замка? ...Эта идиот говорит, что она направлялась туда.
- О, молодец, Август! Пусть Селена продолжает вечно дурачить тебя!
- Эй, да ладно, это подло.
- И? С Рейчел все в порядке, да?
Исаак вздрогнул, неестественно замирая. Джеймс вздохнул.
- С ней все в порядке… Можем ли мы на этом закончить?Я не могу себе позволить долго оставаться в стороне.
- Да, все в порядке, спасибо. Мы с Элефасом сейчас вернемся в столицу.
- Элефас? Тот маг? Почему?
- Я сломала его.
- …Понятно. Тогда меня все устраивает.
- Хм, мне кажется или все считают, что такая формулировка в порядке вещей? — обеспокоенно сказал Элефас, но все остальные игнорировали его.
- Мы уже нашли способ восстановить магию господина Клода. Я клянусь вам, что спасу его, поэтому, пожалуйста, держитесь, пока я этого не сделаю. Защитите его.
- ...Понятно. Однако, береги и себя… Если ты этого не сделаешь, господин Клод расстроится.
- Я не стану его огорчать.
- Полагаю, что нет, — тихо пробормотал он, и затем ее тень замолкает.
Поднимаясь на ноги, Ирэн повернулась лицом к Элефасу.
- Хорошо, идем.
- Да, конечно.
-...Ты ужасно послушный, — сказал Исаак, пристально смотря на него.
Элефас ответил улыбкой.
- Я из тех, кто проявляет больше энтузиазма, чем больше у него соперников.
- О, понимаю.
- Это не имеет значения, шевелись. Мы собираемся спасти господина Клода!
На этот раз наверняка. Своими собственными руками.
Она собирается запустить этот так называемый сюжет в стратосферу и прыгнуть в его объятия.
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    Глава 33
В мгновение ока пейзаж изменился, и они оказались высоко в воздухе. Элефас сжал руку Ирэн, и, когда она посмотрела на него, на его лице появилась кривая улыбка.
- Извините, леди Ирэн, но моя магия иссякла… сейчас мы упадем.
- Чт...?
Приземлившись в кустах, Ирэн похвалила себя за то, что сумела не вскрикнуть. Любая обычная молодая дворянка на ее месте закричала бы или упала в обморок.
Конечно, будущая жена Короля Демонов не может позволить себе быть рядовой аристократкой.
- С вами все в порядке, леди Ирэн?
- Да. Ты не ранен, Элефас?
Стряхивая листья с волос, она смотрела на него снизу вверх. Он зацепился за ветку дерева.
- Не ранен, но… Я не могу спуститься. Моя магия...
- Ты не так уж и высоко. Можешь просто спрыгнуть.
- По правде говоря, я склонен полагаться на магию. Я совершенно безнадежен в любой физической активности.
- Разве можно вот так просто признаваться в таких вещах? Держи эту ветку обеими руками. Да, верно. А потом...
Прежде чем Элефас успел спрыгнуть, ветка сломалась, и парень полетел вниз. Он не смог должным образом сгруппироваться и с грохотом упал на землю. Она уставилась на него из-под полуопущенных век…
«Из всех финальных боссов на данный момент он определенно самый слабый. Что ж, он человек, и это было творчество фанатов, так что, возможно, так оно и есть».
Он был интеллектуальным типом финального босса, глубоко осведомленным о магии во всех ее проявлениях. Возможно.
- Леди Ирэн, у вас такой вид, будто я вас раздражаю, но я обычный человек, ясно? Исаак и остальные такие же как я. Просто слишком много людей вокруг вас — нелюди.
- Как только разберемся с этим делом, начнешь изучать самооборону. Попроси Августа или сэра Кита помочь.
- ...И Август, и Кит кажутся довольно бесчеловечными, так что подозреваю, что не смогу за ними угнаться...
- Знаешь, ты и сам довольно далек от «обычного» человека. Пока у тебя есть магия...
Едва они проделали полпути, как он зажал ей рот рукой и утащил обратно в кусты. Прежде чем она успела спросить, что происходит, стражники пробежали прямо перед ними по тропинке.
- Это южная императорская вилла! Возьми с собой каждого солдата, которого сможешь найти! Они скрылись с Его Высочеством наследным принцем в качестве заложника...!
- Черт возьми, их всего четверо! Как это произошло?!
- Новенький святой рыцарь тоже там. Можем ли мы попросить рыцарей прислать подкрепление?!
Из подслушанных замечаний Ирэн заключила, что речь шла о группе Джеймса. Когда шаги смолкли, Элефас убрал руку с ее рта.
- Видимо, мы должны благодарить наших друзей за то, что на страже нет солдат.
- Идем. Джеймс и остальных уже на пределе… Северная башня находится в том направлении, верно?
- Леди Ирэн, если вы хотите попасть в северную башню, вы должны сначала войти в замок. Единственный вход в башню — соединительный коридор на четвертом этаже.
На другой стороне дорожки Элефас открыл одну из служебных дверей, ведущих в замок. Похоже, это караульное помещение. Внутри никого не было, и они прошли прямо через него, а затем поднялись по лестнице.
- Похоже, ты хорошо знаешь это место.
- Что касается клана Леви, эта башня печально известна. Магический предмет, который охраняет соединяющий коридор… на самом деле я бы назвал его монстром. Это неприятная штука, которая пожирает любую магию, которую видит.
- Хочешь сказать, что северная башня — это место, где держат заложников из твоего клана?
- Да. Многие стали жертвами этого. Как и те, кто пытался их спасти, так и дети, которые пытались убежать. — Его плащ распахнулся, и она увидела, как его рука сжимается в кулак. Ирэн нахмурилась, но Элефас слегка отвернулся от нее, улыбаясь. — Все в порядке. Я справился с ним, когда мне было десять или около того.
- Ты победил?!
- Я вложил в него больше магии, чем он смог выдержать, и он лопнула… Но я не смог спасти всех в башне. Даже если мы сбежим, используя магию, это будет лишь временно, так как, как только магия иссякнет, наши преследователи одолеют бы грубой силой и снова схватили бы нас. У нас было слишком мало союзников. Вот почему я решил вернуться и предложить свои услуги вдовствующей императрице.
Я буду работать один, так что не привлекайте никого другого. Неужели это был его козырь?
Ирэн слега похлопала его по спине.
- Выбор, который ты сделал тогда, привел нас сюда сейчас. Гордитесь этим.
-...Большое спасибо.
- Кроме того, это означает, что монстр или что-то в этом роде уже побеждено, да? Тогда у нас не должно быть проблем.
- Нет, вдовствующая императрица отремонтировала его, и он полностью восстановлен. В конце концов, это инструмент; его можно починить. — Ирэн недовольно нахмурилась, что вызвало у мала легкий смех. — Все в порядке. Он сделан только из магии. Нам не о чем беспокоиться, когда у вас есть святой меч.
- ...Кто, черт возьми, вообще такая эта вдовствующая императрица? Она ведь не маг, не так ли?
- Я слышал, что ее предки родом из далекой страны на востоке, и благодаря этим связям она привезла с собой множество вещей. Их магия действует иначе, чем наша...
Пока они разговаривали, из коридора, который ответвляется вправо, раздались звуки взрыва, и порывистый ветер пронесся мимо них. После этого раздается звук, похожий на звериный вой, который заставил ее прикрыть уши.
- Что это был за шум?!
- Это из северной башни. Благодаря монстру никто не может приблизиться к ней, так что же могло...?
Внезапно Ирэн прижала руку к груди. Горячо.
«Святой меч?»
Второй взрыв, и крики кого-то умирающего эхом разнеслись по длинному коридору. Ветер обдул ее щеки дымом. Длинные золотистые волосы Ирэн рассыпались по плечам, и из ее горла вырвался смех.
- ...Ох, но есть еще кое-кто. Еще кое-кто, кроме меня, кто не боится монстров.
- А?
- Пойдем со мной, Элефас. — Их шаги застучали по полу. Она шла по длинному широкому коридору. Все возможные поверхности были выкрашены в ровный белый цвет, что дезориентировало. Вероятно, такова и была задумка.
Однако сейчас больше всего ее поразил мерзкий запах гари. Это, а также стук ее сердца, которое билось в ритме с пульсом святых мечей.
Вскоре она заметила фигуру в глубине ослепляющего белого коридора. Девушка повернулась к ним; она как раз извлекла свой меч из трупа тревожащего цвета — что-то между смесью красного и зеленого. Позади Ирэн Элефас ахнул в изумлении:
- Леди Лилия...
- Ой? Элефас, почему ты все еще жив? — Невинно моргая своими большими глазами, Лилия мило наклонило голову вбок. — Тебя должны были казнить в деревне, разве нет? Самый жалкий вариант, когда ты пытаешься остановить воскрешение Короля Демонов, а деревня считает тебя предателем. Мне очень нравится этот вариант. Он такой душераздирающий. Я ведь правильно настроила уровни привязанности.
- ...Это было ваше пророчество?
- Пророчество? О, не беспокойся об этом. Персонажу этого не понять, не так ли, леди Ирэн? — Лилия повернулась к ней, и ее губы изогнулись в ухмылке. — Что ты придумала на этот раз? Я извлекла урок из своей предыдущей попытки и очень усердно работала.
-...Я бы сказала, что ты сосредоточила свои усилия в совершенно неправильном направлении.
- В самом деле? Знаешь ли, довольно трудно добыть святой меч на руте Лестера.
Меч, который Ирэн забрала у нее, принадлежал "руту Седрика". Про себя девушка недовольно цыкнула.
«Итак, она получила еще один святой меч, завязав роман с персонажем из первой игры Только не говорите мне, что для каждого из них есть запасной…»
Словно прочитав ее мысли, Лилия рассмеялась.
Ирэн тяжело вздохнула. При этом ее правой руке материализовался святой меч.
- И? Что ты тут делаешь?
- Именно здесь находится магический предмет вдовствующей императрицы. Согласно фан-диску, если на руте Клода сломать этот волшебный предмет, Клод будет оторван от своего прошлого, как Короля Демонов, и продолжит жить как человек до конца своих дней… Но, леди Ирэн, похоже, ты хочешь использовать это, чтобы восстановить его воспоминания, не так ли?
- Элефас, — тихо позвала Ирэн. Не сводя глаз с Лилии, она прошептала ему на ухо: — Я привлеку ее внимание. Пока я буду занята этим, ты открой дверь и сними заклинание с господина Клода.
-...Леди Лилия – обычный человек. Святой меч не действует на людей, поэтому, как мужчина, я должен…
- Элефас. Эта женщина до сих пор кажется тебе обычным человеком? — Элефас замолк, и это молчание было его ответом. — Я рассчитываю на тебя, — ультимативно сказала Ирэн, а затем направила святой меч на Лилию. — И поэтому ты пришла сюда, чтобы встать у меня на пути?
- Что ж, леди Ирэн, я единственная, кто в настоящий момент может достойно сразиться с тобой. — Прижимая левую руку к груди, Лилия мило улыбалась. — Кроме того, это лучшее место в замке; я смогу увидеть тебя во всей красе. — В правой руке девушка сжимала святой меч. Она истинная Дева Святого Меча. — Леди Ирэн, не потерпите унизительного поражения. В конце концов, ты – главный герой.
С неискренней улыбкой, которая затрагивала только часть ее лица, Лилия бросилась на нее.
Когда святые мечи столкнулись, вспыхнул яркий свет и поднялся порывистый ветер.
Глава 34
Вельзевул смотрел на бегущую вперед стрелку часов. Его раздражение утихло, но тем не менее оставаться на месте и ждать казалось невыносимым. Однако, обещание есть обещание.
- Вельзевул.
Кит приблизился к нему, разделяя ряды демонов. Тот факт, что этому человеку удалось пройти сквозь толпу кровожадных монстров, как будто это его вообще не беспокоило, впечатляло, но среди людей Кит представлял собой особый случай. И он полностью осознавал это. Именно поэтому его называли левой рукой Короля Демонов.
- Ты остыл?
-...Потому что крики короля почти стихли, да.
- Это… Нет, давай не будем вдаваться в подробности. Леди Ирэн все равно уже выступила вперед.
- Если с королем что-нибудь случится, я тебя не прощу. Я вообще перестану знать, что такое прощение.
- Могу себе представить, — мягко сказал Кит, кивая. — Это прекрасно. Если это случится, не стесняйся поглотить меня с головой. Большинство моих поступков далеки от хороших. Я не против того, чтобы меня убили монстры; более подходящей участи я и не мог бы себе пожелать.
- Что это должно означать?
- Ну, я завидовал тебе. Всем вам… Если король кричит, это значит, что господину Клоду больно, не так ли? Я не могу сказать. Я всегда единственный, кто не знает. — Вельзевул сидел, обхватив колени руками. Кит сел рядом с ним, глядя в сторону столицы. — Но видишь ли, прямо сейчас, хоть немного, я думаю, это хорошо, что я не смог.
- Эй, если ты можешь говорить, давай выдвигаться. — Еще одна фигура приблизилась по пути, проложенном Китом. Это Исаак, человек, которому Ирэн постоянно поручала самые важные задания.
- Выдвигаться? Куда?
- В столицу. Столь огромная толпа, слоняющаяся посреди пустыни, представляет собой потрясающую мишень.
- Это вы, люди, сказали нам ждать здесь, — ответил Вельзевул, хмурясь.
Исаак пожал плечами.
- Нам нужна страховка, просто на случай, если произойдет худшее и Ирэн проиграет. Мы знаем, где находится Король Демонов. В таком случае, заберем его с собой. — Не задумываясь, Вельзевул встал, а Исаак отшатнулся, словно в страхе. Тем не менее, он продолжил: — Если мы сможем хотя бы спасти его физически, надежда все еще есть. Кроме того, из-за неразберихи нам будет легче передвигаться.
- ...Ты уверен в этом? Разве ты не хочешь помочь Ирэн?
Исаак поморщился, словно это причиняло ему боль.
- Единственное, что сказала Ирэн так это то, что мы не должны тебя отпускать. Так что у меня нет иного выбора, ясно? Я думаю о лучшем из возможных вариантов. В любом случае, ты помогал мне целую кучу раз.
Люди – любопытные существа. У них есть множество вещей, которые они хотят сохранить.
- Но тебе все равно придется подождать обещанный час. И потом... если возможно, я хочу, чтобы ты помог нам кое с чем. Нужно разрушить стену вокруг столицы, чтобы Джеймс и остальные могли уйти.
-……
- Если ты это сделаешь, они смогут присоединиться к нам. Другими словами, будет легче вернуть Короля Демонов. Понимаешь?
- Да, мы понимаем. Не так ли, Вельзевул?
Побуждаемый Китом, Вельзевул сдержанно кивнул. Исаак слегка расслабился.
- Отлично. Тогда ладно.
- Исааааак, Вельзевул! Мы вас догнали! — закричал кто-то позади них. Они оглянулись. К ним мчалась повозка, запряженная двумя лошадьми, брезентовый чехол хлопал на ветру. Донни спрыгнул с нее. — Боже, как я испугался! Все заволновались и разбежались, а я и не знал, что происходит.
- ...Есть ли раненые монстры?
- Итак, что происходит? Я пошел ва-банк и привез всевозможные вещи! Порошок, который временно лишает возможности перестать плакать, если его рассыпать, и даже газ, вызывающий галлюцинации и потерю рассудка!
- Этот газ звучит зловеще! Ах, мои бедные косточки. За что вы так со старичком... — сказал Джаспер, стуча себя кулаком по пояснице.
Исаак прищурился, глядя на него.
- Ты только и сделал, что прокатился в телеге, мужик. За то завтра каждый мой мускул будет ныть, можешь не сомневаться.
- Ха-ха! Ты действительно оседлал эту лошадку, не так ли?
- Заткнись! Я выполняю всю свою работу с помощью своего мозга. В любом случае, монстры, что вы намерены делать? Ждать здесь час, а затем атаковать без плана или будете сотрудничать с нами и повысите наши шансы спасти всех? — обратился Исаак к Вельзевулу, а он сам не был уверен, как поступить. Вельзевул на самом деле не понимал, о чем думают люди.
- Зачем тебе спасать короля? Если ты любишь Ирэн, тогда король – просто препятствие. — Воздух затрещал, словно лед, но Вельзевул этого не заметил. — Конечно, даже если бы вы, хрупкие люди, работали вместе, вам было бы с ним не сравниться. Само ваше существование не может конкурировать с его. Однако прямо сейчас ты... Мммф!
- Вель, прояви немного такта, ладно?! Запомни: мужское сердце не так просто! — сказал Кит, закрыв рот Вельзевулу. Демон продолжил издавать приглушенные, неразборчивые звуки, а Джаспер разразился смехом.
Исаак бросил на него холодный взгляд.
- Что тут смешного, а?
- Нет, я просто подумал, что он был полностью прав. Зачем спасать его? Все просто, мои прекрасные демоны: люди глупы. Намного глупее любого из вас. Мы думаем, что если приложим усилия, то сможем подружиться с кем угодно.
- ...с кем угодно?
- Верно, даже с вами, — подмигнул Джаспер, слегка приподняв берет.
Вельзевул опешил. Напряжение в его плечах спало.
- Понимаю. Это очень по-человечески. Высокомерные и эгоцентричные до мозга костей… Ладно.
- Да, мы просто пытаемся набрать несколько очков и хорошо выглядеть.
- Люк… Позволь старшим время от времени выглядеть круто.
- Что ж, если мы закончили это обсуждать, пошли. Если мы этого не сделаем, то отстанем от леди Ирэн и группы Джеймса. — сказал Кит и хлопнул в ладоши, привлекая внимание, принимая командование на себя. Странно, но Вельзевулу при этом казалось, будто все вернулось на круги своя.
- Тогда пусть начнется вторжение армии монстров. Все в порядке, не так ли, Исаак?
С долгим вздохом человек повернулся спиной, а затем он произнес это:
- Да. Идем спасать Короля Демонов.
Никто из них не сказал: "Идем спасать Ирэн", и хотя Вельзевул не знал почему, но из-за этого они казались очень сильными.
***
Крики Короля Демонов разбудили его.
Взбудораженный, он мгновенно пришел в себя. Очевидно, он был ранен. Его тело отказывалось подчиняться разуму. Когда он нечленораздельно закричал, снисходительный блондин сказал ему успокоиться. Затем он бросил его в удивительно прочный железный ящик.
Он беспокоился о Короле Демонов, но не мог пошевелиться. Лежа там, он понял, что ни одно из тех мест, которые должны были пострадать от ранений, на самом деле не болели. Напротив, что-то, спрятанное внутри него, было очень теплым, и просто оставаясь неподвижным некоторое время, он чувствовал себя все лучше и лучше. Должно быть, это какое-то восстановительное заклинание. И поэтому, как бы сильно ни ранили крики Короля Демонов, он спокойно ждал, терпя их.
Наконец, тяжелая крышка ящика открылась.
Кто-то спросил его, может ли он сказать, что помощь здесь, и он увидел его лицо. Он знал это лицо. Это тот парень, который делал ужасные вещи с Ирэн. Однако он также единственный человек, который видел, как Король Демонов давным-давно ушел. Пока он пристально смотрел в ответ, парень куда-то ушел. Крышка осталась не запертой.
Когда он осторожно попытался пошевелить крыльями, они подчинились. Как только он в этом убедился, он больше не мог этого выносить и полетел прямо на крики Короля Демонов. Однако, когда он увидел, что здание окружено множеством людей с оружием, он на миг задумался. Как капитану, ему ни при каких обстоятельствах не разрешается беспечно врываться внутрь. Ему нужна стратегия. Кроме того, он чувствовал, что внутри здания тоже есть монстр. Когда он заглянул внутрь через слуховое окно в крыше, он увидел полудемона, который большую часть времени являлся человеком, и с ним Короля Демонов.
Король Демонов лежал в каменном гробу. Вокруг него усердно сражались его стражи. Сью тоже защищал гроб Короля Демонов, несмотря на бившую его дрожь. Фрейлина Ирэн, которую он считал скромной леди, размахивала покрытой кровью врагов сковородой. Это зрелище заставило его решить больше не списывать ее со счетов как слабую.
Король Демонов не шевелился. Он был словно спящая красавица из книжки с картинками, которую он читал на днях. Это раздражало. Ирэн нигде не было. Такое ужасное время, а ее здесь нет — какая непослушная жена.
Как только он подумал об этом, в небе, в противоположном направлении, вспыхнула яркая вспышка.
То, что предстало его взором, – сила, способная уничтожить монстров. Другими словами, там была Ирэн. Содрогнувшись, он взмыл в воздух.
На самом деле, его тело казалось ужасно легким. Он в удивительно хорошей форме. Казалось словно все больные места были исцелены — но это не магия его господина.
В этот момент он, наконец, вспомнил выстрел. Однако заклинание, проникшее в его тело, похоже, поглотило всю его магию, усилило ее и вернуло обратно. Какой хороший парень. Но зачем он это сделал? Действия людей порой не имеют никакого смысла.
Но он не испытывал к ним ненависти.
Когда он был на полпути к месту назначения, ударная волна от святого меча чуть не сбила его. Обломки из длинного коридора, который соединял замок и башню, пролетели прямо мимо него. Приблизиться сейчас к этому месту было бы небезопасно. Однако он должен продвигаться вперед. Король Демонов наверняка будет обеспокоен этим. В конце концов, его господин всегда спрашивал его, как дела у Ирэн.
И все же, разве это нормально, что он взял в жены такую страшную женщину?
Эта мысль пронеслась у него в голове, пока он наблюдал, как коридор постепенно разрушался до тех пор, пока от него не остается лишь помост. По его перьям пробежал холодок.
Глава 35
Во время их десятого столкновения небо прояснилось. Оттолкнувшись, Лилия сделала сальто в воздухе и приземлилась на обломки обвалившегося потолка. Ее физические способности граничили со сверхчеловеческими.
– Сначала Селена, а теперь это — ты решила сменить класс на ассасина?! Такого в первой игре не было!
– О, но разве рут Макса не заканчивается становлением "леди-рыцаря"? Сильнейшая женщина-рыцарь, владеющая Святым мечом.
Будьте прокляты бонусы героини. Ирэн мысленно скрежетала зубами. Разработчикам действительно стоит переосмыслить концепцию игры, которая позволила бы игрокам не испытывать стресс, прямо как сейчас.
Лилия склонила голову, сверкнув своей милой улыбкой.
– Боже мой, леди Ирэн, не сердись! Ты же знаешь, как это работает. Усилия героини всегда вознаграждаются; это лучшая часть отоме-игр.
– В таком случае, займись как-нибудь этикетом. Ты невеста второго принца, помнишь?
– Это не очень-то способствует тренировкам, не так ли? Но я думаю, леди Ирэн, что ты тоже пользуешься преимуществами игры. Злодейки обычно обладают высокими базовыми характеристиками, не так ли? Когда у каждого потенциального возлюбленного есть несколько соперников, способности распределяются между ними, но Ирэн — единственный сильный противник в первой игре.
Спортивные способности, мозги, этикет и знания. Вражеские персонажи созданы для того, чтобы быть достойными противниками, которых главный герой когда-нибудь победит. Если бы они были слишком слабы, то, во-первых, не были бы такими уж опасными врагами.
– Думаю, единственная плохая сторона — это твой характер.
– Я бы не стала называть его хорошим, но и слышать это от тебя я тоже не хочу!
Ирэн отпрыгнула, когда Лилия снова набросилась на нее. Краем глаза она заметила, что Элефас задвигался. Лилия тоже. Она засмеялась.
– Ваши попытки тщетны.
Электрический разряд отбросил Элефаса от двери. Он рухнул на пол, корчась от боли.
– Элефас!
– Вижу, ты познакомился с барьером, созданным Святым мечом. Мы с леди Ирэн сейчас веселимся. Не стой у нас на пути, окей?
Лилия повернулась, чтобы ударить Элефаса, но Ирэн оказалась рядом мгновением раньше и остановила ее. Глаза Лилии округлились; она потеряла равновесие. Заметив это, Ирэн решила контратаковать.
Перво-наперво: я заберу у нее священный меч!
Она замахнулась своим мечом на лезвие противницы. Под таким углом она должна была отправить его в полет... но Лилия выставила ладонь навстречу острию.
– Что?!
– Ха! Ха-ха-ха-ха, о-о-о, это действительно больно, не так ли?.. — смеялась Лилия. Ее ладонь впитывала энергию Святого меча.
Все наоборот по сравнению с тем, что было раньше. Широко раскрыв глаза, Ирэн дернула рукоять, но Лилия вцепилась в лезвие и не отпускала его.
– Хи-хи-хи, леди Ирэн. Ты говорила, что это реальность, а не игра, тем не менее не стоит сбрасывать сценарий со счетов. Например, сила Святого меча растет вместе со его владельцем. Помнишь, как Август позаимствовал его? Другими словами, меч можно вернуть туда, откуда он был взят... а также сделать его сильнее.
– …Ты собираешься забрать мой Святой меч?!
– Я возвращаю его себе. Разве я тебе не говорила? Я учусь на своих ошибках.
Ирэн напряглась, сопротивляясь изо всех сил. Свет завибрировал, поднялся ветер. Однако Лилия не отпускала ее; она продолжает поглощать силу. Точно так же, как когда-то это делала Ирэн.
– Леди Ирэн, я думал о том, как бы мне победить тебя. Одного обладания Святым мечом будет недостаточно. Я должна вернуть и твой меч. Если я сделаю это, то смогу уничтожить и монстров, и их Короля.
Она права. Даже Король Демонов не сравнится со Святым мечом. Если он будет только у Лилии…
– Ха-ха. Ха-ха-ха-ха! Это значит, что ты всегда будешь играть со мной в эту игру, не так ли, леди Ирэн? Скажите, неужели тебе не любопытно? Например, почему Король Демонов родился в императорской семье, хотя считается, что они происходят от Девы Святого Меча.
Ирэн закрыла глаза. Святой меч, — обратилась она, беззвучно шевеля губами. — Ты – меч той, что выйдет замуж за Короля Демонов.
– Или о том, кто такая Дева Святого Меча.
Святой меч украл магию Элефаса. У ее ног лежала тень, созданная магией Клода.
Жена Короля Демонов должна быть способна хотя бы на это.
– Или о том, что такое регалии святых, демонов и дев!
– Очевидно… это сила любви!
Черный свет устремился вперед, отбросив руку Лилии от Святого меча, который она пыталась поглотить. По ее потрясенному лицу Ирэн поняла, что ее план сработал, и она слегка улыбнулась.
Подобно черной молнии магия обвилась вокруг ее сияющего Святого меча. Это была магия Клода. Меч впитал магию из тени у ее ног.
Вот что такое "регалии святых, демонов и дев" Ирэн.
Если она хотела победить настоящую Деву Святого Меча, у нее нет другого выбора, кроме как сделать ставку на этот шанс.
– Ты что, с ума сошла?! Твой любимый Король Демонов на пороге смерти! Он может противостоять волшебному фимиаму только потому, что у него остались слабые следы магии, и все же ты решилась впитать эту магию и использовал ее, чтобы усилить Святой меч?!
Ирэн знала обо всем этом. Однако, не колеблясь, она опустила меч вниз. Лилия перехватила его своим собственным мечом, полетели искры, лезвие начало растворяться. Вытаращив глаза, Лилия отшатнулась, но Ирэн, конечно же, не собиралась отпустить ее так просто. Она немедленно бросилась в погоню.
– Т-ты собираешься прикончить Короля Демонов?!
– Клод ни за что не умрет, оставив меня здесь одну!!! Кроме того—
Вспыхнул свет, и Святой меч Лилии, а также его магия продолжили постепенно распадаться. В этот момент раздался звук, похожий на звон бьющегося стекла. Стена, которую Святой меч создал напротив двери в задней части коридора, исчез.
– …Я просто обязана спасти его, пока этого не случилось!
Элефас сорвался с места. Он уже понял намерения девушки. Однако, как только он коснулся двери, он остановился.
– Это бесполезно, леди Ирэн! Дверь запечатана магией. Я не могу ее открыть!
– Что?..!
– Ха... ха-ха... ха-ха-ха-ха-ха, ааааа-ха-ха-ха-ха, это очень плохо! — Лилия схватила Ирэн за запястье. Пристально глядя на нее, нос к носу, она закричала: — Что ты теперь будешь делать, леди Ирэн? У Элефаса недостаточно магии, чтобы сломать печать на этой двери! Тебе придется что-то сделать с дверью, прежде чем сможешь уничтожить мой Святой меч. Или ты хочешь продолжить и посмотреть, что исчезнет первым — мой меч или жизнь Короля Демонов?!
– …………!
– Но даже если Святой меч исчезнет, я просто достану другой! Я победила! — Лилия залилась смехом.
Что я могу сделать?! Неужели ничего не осталось?!
Каждый раз, когда их Святые мечи сталкивались, от Лилии летело все больше искр. Мало-помалу они исчезали. Тем временем черная молния, обвивающая Святой меч Ирэн, тоже заметно тускнела.
Магия Клода иссякала. Другими словами, он умирал.
Несмотря на это, оглядевшись по сторонам, она увидела Элефаса, стоящего перед дверью.
Он улыбался.
– Это было ненадолго, но я у тебя в долгу.
Когда в такие моменты происходят неприятные события, сюжет в значительной степени предопределен.
– Все в порядке. Я позаботился обо всем. То, что я дал тебе, останется даже после того, как я уничтожу себя.
– Подожди, нет, Элефа—
Крик застрял у нее в горле. Она думала, что все кончено, и всем мечтам пришел конец.
Однако.
–...Теперь моя очередь?
Она ни за что бы не смогла бы спутать его, выглядывающего из-за пролома в потолке, или его красный галстук-бабочку, или его голос с чьим-либо другим.
Не время лить слезы. Снова повернувшись лицом к противнице, Ирэн закричала:
– Алмонд! Иди, сломай эту дверь, спаси Клода!
– Предоставь это мне!
– Что?!
В тот момент, когда Лилия отвлеклась, ее Святой меч рассеял свой последний свет, угасая вместе с магией Клода. Теперь, когда Алмонд направлялся прямиком к двери, у нее нет было возможности остановить его.
Взмахивая своими огромными крыльями, демон-ворон снес дверь.
– Я крутой!
Пока Алмонд хвастался, Элефас протиснулся внутрь через сломанную дверь. Прямо в центре комнаты стояли огромные часы. Он вставил красный кристалл в углубление и повернул его.
С ржавым скрипом часы начали вращаться в обратном направлении — и, наконец, в небе над столицей раздается чистый звон колокола.
Его звон раздался еще раз, потом еще, как будто призывая кого-то пробудиться ото сна.
– Что… он... сделал? — пробормотала Ирэн, пока звонил колокол.
Шатаясь, Лилия прислонился спиной к стене. Элефас с беспокойством смотрел на небо из разрушающегося коридора.
– Это должно было разрушить чары...… Но если магия фимиама добралась до него первым...
– Остановись на этом, Ирэн.
По полу коридора разнесся гул множества громких шагов, разделяющихся на ряды. Макс вышел вперед. Вид усыпанного обломками коридора заставил его нахмуриться. Однако, произнося свою речь, он выпрямился во весь рост.
– Это приказ вдовствующей императрицы. Ирэн Лорен д'Аутрис, вы и ваши спутники арестованы за нарушение императорского указа. Наказание — казнь!
Если подумать, им предстоит разобраться еще и с этой проблемой. Несмотря Элефас страх, они с Алмондом вышли вперед, загораживая ее. Взгляд Макса скользнул по ним, а затем остановился на Лилии.
– Ты тоже, Лилия. После такого переполоха, боюсь, тебя... придется допросить.
Лилия, которая все еще стояла, прислонившись к стене, подняла взгляд.
– Нет, нет. — Она качала головой, ласково умоляя: — Это твоя работа, не так ли? Так и должно было случиться. Если я объясню как следует, ты поймешь. Я всего лишь пыталась защитить то, что дорого вдовствующей императрице.
– Ну и наглая же ты, мелкая... — Раздражение Ирэн не знало границ.
– Что ж, это правда, не так ли? Хи-хи, как печально. Подумать только, что тебя казнят, леди Ирэн.
Лилия юркнула за спину Макса. Молодой человек нахмурился, но, как и подобает юному асу рыцарского ордена, не сводил глаз с Ирэн.
– Схватите ее. По приказу императора, сейчас не имеет значения, убьете ли вы демонов.
– Леди Ирэн. Берите Алмонда и бегите. Я смогу задержать их на некоторое время.
– Нет! Если мы прямо сейчас ничего не предпримем с этой женщиной, она заполучит в свои руки еще один Святой меч!
– Но Святой меч сам по себе не действует на людей! Заклинание тени тоже снято, — заметил Элефас. Ирэн сжала кулаки. Как только она уничтожила Святой меч Лилии, магия Клод ослабла, исчезнув и из ее меча, и из тени под ногами. Она не позволяла себе думать о том, что, возможно, не успела вовремя. Однако без заклинания тени она не сможет воспользоваться помощью других монстров, а численность врага слишком велика, чтобы она могла сражаться без посторонней помощи. У нее нет ни шанса.
Рыцари выхватили и направили на нее свои мечи. Следует ли ей бежать или, собравшись с духом, броситься вперед и умереть в бою? Пока она колебалась, появилась полоса света, и мечи рыцарей разлетелись на куски. Словно что-то невидимое разрезало их на части.
– На кого вы направляете свое оружие? — раздался голос сверху.
Говорящий парил в небе, его блестящие черные волосы развевались на ветру. Его подозрительный взгляд холоден как лед, и даже с недовольно изогнутыми бровями от него перехватывало дух. Яркий солнечный свет абсолютно не портил его совершенной красоты, напротив, он был еще более ослепителен. Дьявольски привлекательный король, заставлявший всех, кто увидел его, преклонять колени.
Вздохнув от облегчения, Ирэн заставила Святой меч исчезнуть.
– Господин Клод…!
Его глаза вновь стали красными. Своим взглядом, выражавшим презрение, он обвел всех, кто находился прямо под ним. Остановившись на Ирэн, Клод тихо проговорил:
– Что вы делаете с моей невестой? Все вы, назад.
– Ваше Высочество, наследный принц Клод... Но Его Величество приказал нам...
– Я сейчас в очень плохом настроении. И я не против того, чтобы выместить его на всех, кого я вижу. — Из-за спины Клода с треском вырвалось что-то волшебное. Алмонд вскрикнул и, дрожа, прижался к Ирэн. — Можешь ты понять этот гнев? Гнев, которому нет выхода, поскольку, когда я проснулся, все было почти решено… И вот ты здесь, заявляешь, что отказываешься выполнять мои приказы. Лучшей жертвы и быть не может. Я бы предпочел не создавать ошибочного впечатления, что Король Демонов жесток, но это не будет проблемой, если от тебя не останется и следа.
– К вам … к вам вернулась память? — Пока другие рыцари съеживались от страха, сбиваясь в кучу, Макс храбро заговорил. Без сомнения, он не хотел выглядеть жалким, когда Лилия пряталась за его спиной. Само по себе такое отношение достойно восхищения.
Однако слово "воспоминания", кажется, еще сильнее разожгло гнев Клода, и на них налетел порыв ветра.
– Воспоминания? О, да, именно так. Как ты смеешь насмехаться надо мной, а потом унижать меня. Что бы ты делал, если бы заставил Ирэн возненавидеть меня? Полагаю, ты должен передо мной извиниться.
В следующее мгновение Макс и другие рыцари рухнули на пол, как будто что-то тяжелое придавило их к земле. Без Святого меча даже Лилия не защищена от этого.
– О, так ты способен слушать. Приятное зрелище. Теперь я чувствую себя немного спокойнее. Возможно ли, что вы мои союзники?
– Г-господин Клод… Я искренне сочувствую, но, наверное, этого достаточно… — Разница в силах настолько велика, что Ирэн начала их жалеть.
Стоя на четвереньках, Макс посмотрел вверх, на его лице читалось отчаяние. На лбу у него выступили крупные капельки пота.
– В-ваше Высочество… Это... императорский приказ… Мы должны... повиноваться…
– Императорский приказ. Я понимаю. В этом была и моя вина. Сохранять самообладание очень важно — всем подняться и слушать меня: императорский указ отменен.
–...Что...?
– Здоровье его императорского величества оставляет желать лучшего. Он собирается отправиться на отдых и восстановить силы. Поэтому, как наследный принц, я буду действовать вместо императора — не так ли, Седрик?
При звуке этого имени Макс обернулся, смотря в глубь коридора. Давление, которое Клод оказывал на них, кажется, исчезло; Лилия тоже стала подниматься, движения были слабыми и вялыми.
Нахмурившись, Седрик оглядел распростертых рыцарей и вздохнул.
– Если мой брат так говорит, то, вероятно, так оно и есть. Вы все, отойдите.
– Седрик! Что ты делаешь? План Лестера состоял в том, чтобы...
– Лестер? О, ты имеешь в виду того парня, который получил ложное сообщение о том, что на бал вдовствующей императрицы нападут монстры, поверил в это, ничего не подтвердив, и закатил сцену?
Хотя Макс успел схватить Седрика за ворот рубашки, тот издал придушенный звук и отступил на шаг. Лилия вскочила на ноги и, повернув к нему озадаченное лицо, спросила:
– Седрик? Что ты имеешь в виду?
– Даже Джулиан и Гилберт. Кто бы мог подумать, что они натворят столько бед, да еще по приказу Лестера? Церковь организовывала убийства, подпольные аукционы и целый ряд незаконных сделок… Я полагаю, что полученная ими огромная сумма денег из неизвестного источника была взяткой.
– П-подожди секунду. О чем ты говоришь? ...Макс?
– Ты слишком честен, поэтому, скорее всего, не участвовал в этих заговорах. Несмотря на это, сейчас ты пытаешься арестовать невиновного человека по сфабрикованным обвинениям. Тебя использовали. Могу добавить, очень умело.
– Ч-что?.. — Макс выглядел ошеломленным; он стоял как вкопанный.
Лилия умоляюще трясла его за руку.
– Маркус! С Седриком что-то не так. Как он может сомневаться в наших друзьях?!
– Не волнуйся, Лилия. Они все говорят, что ты не имеешь к этому никакого отношения... хотя все они делали это ради тебя. Какая ужасная женщина. Мы не можем просто оставить тебя на произвол судьбы. Не так ли, брат? — Слегка изменив позу, Седрик посмотрел на Клода.
Вздохнув, Клод ответил:
– ...Ты прав. Однако, судя по тому, как это звучит, она, похоже, лично ничего не сделала.
– Если Лестер и остальные съехали с катушек, это моя вина. Я их повелитель. Как моя невеста, она разделяет мои преступления. Вынеси нам приговор.
Седрик добровольно опустился на колени перед Клодом. Макс и Лилия выглядели ошеломленными. Ирэн тоже удивленно смотрела на них.
– Брат. Я могу быть полезен тебе. Я могу позволить тем, кто выступает против твоего правления, сделать меня центральной фигурой восстания. Тогда, в конце концов, я возьму всю ответственность на себя и буду казнен за это. Я единственный, кто может сыграть эту роль.
Глядя на склоненную голову своего сводного брата, Клод прищурился.
– Тогда я назначу вам обоим соответствующее наказание. На первом месте заключение, и тебя тоже нужно будет поместить под охрану.
– Хорошо. После этого меня обязательно начнут искать сомнительные личности.
– Что?.. Седрик, ты, должно быть, шутишь! Что все это значит?!
– Все так, как ты слышала, Лилия. Все потому, что я бесхребетный… Мне жаль.
Седрик улыбался, но глаза оставались очень холодными и темными. От тяжести взгляда Лилия вздрогнула и невольно отступила на шаг. Ее страх, вероятно, не наигранный.
Сцена совершенно реальная, и когда Ирэн видела ее, она, наконец, поняла непонятные действия Седрика. Он хотел предать Лилию, чтобы показать ей, что он не тот персонаж, которым можно управлять по своему желанию. Он хотел, чтобы она увидела в нем живого человека.
– Однако моя любовь к тебе не изменится, пока я жив.
Лилия выглядела так, словно половина души покинула ее. Сбитый с толку Макс взял под стражу девушку, а затем вместе с Седриком потащил по коридору. Второй принц сказал, что добровольно отправится в западную тюремную башню, где будет находиться вместе с Лилией, пока ему официально не вынесут приговор. Он уходит так беззаботно, что они даже не потрудились приставить к нему охрану. Однако, по приказу Клода, Алмонд отправился с ним.
– ...Выходит, сводные братья чем-то очень похожи друг на друга, не так ли?
– Я понятия не имею, о чем ты говоришь, Элефас. — Элефас попытался обратить ее внимание на что-то сомнительное, и она сердито зыркнула на него, но получила в ответ обеспокоенный взгляд. Она отказывалась понимать, что он имел в виду. Никакой ледяной клетки никогда не существовало.
Когда она стряхнула пыль, напряжение покинуло ее плечи, Клод обернулся.
– Ирэн.
Ее тело отреагировало первым, рефлекторно, и она повернулась к нему спиной. Ее сердце учащенно билось от волнения. Она видела его глаза всего на мгновение, но они определенно были красными.
И все же, прямо сейчас, у нее не хватит смелости как следует взглянуть ему в лицо.
– Ты злишься?
– Н-нет, вовсе нет. Просто, понимаешь...… Я эмоционально не готова к... — Она бессмысленно сплела пальцы перед собой, закусывая губу. Ей казалось, что она знает, чего хочет, и все же это не так.
– Мне жаль.
– Как я уже сказала, я не сержусь. Просто я…
– Ты была напугана, не так ли?
Сердце сжалось в груди. Что-то поднималось у нее внутри, и она проглотила это с громким вздохом.
«Я не испугалась. В конце концов, я та, кто станет твоей женой.»
Она гордилась этим и мчалась сюда на полной скорости. У нее не было времени беспокоиться о тревоге или страхе. Монстры были напуганы в отсутствие своего короля. У нее были товарищи, которые помогали ей. Когда у нее было время плакать? По какой причине она колеблется? Она твердо смотрела в будущее и никогда не сомневалась. Такова была ее роль, ее миссия и ее гордость.
Но правда в том, что…
– Ты молодец. Теперь все в порядке. Иди сюда, Ирэн.
Есть только один человек, который всегда говорит то, что она хочет услышать.
Подавив рыдание, Ирэн бросилась в объятия Клода, и он крепко прижал ее к себе. Он единственный, кому она когда-либо призналась в том, как сильно была напугана.
– Вс… все... в порядке?
– Они в безопасности. Джеймс, Уолт и Кайл были ранены, но я отправил их к Люку и остальным. Рейчел не пострадала.
– Эм, послушай, Элефас… это...
– Да, я знаю. — Раздался знакомый звук щелкающих пальцев, и позади них пол северной башни взорвался. — Там, внизу, удерживают заложников. Иди и спаси их.
Испытывая облегчение, Ирэн закрыла глаза и прижалась лбом к груди Клода.
– Я исцелю и твои глаза, приходи позже. Я все понимаю насчет Алмонда, так что не убегай. Мне нужно кое-что у тебя спросить.
– Да, принц Клод. Я расскажу вам все о том, кому я служил и что я делал...
– Меня это не волнует. Что я хочу знать, так это об отношениях, которые, как ты утверждаешь, связывают тебя с Ирэн. — Тон Клод приобрел довольно опасные нотки. Она видела, как Элефас застыл, но голова у нее потяжелела. — Я хочу услышать об этом во всех подробностях. Я буду допрашивать не только тебя, но и каждого в отдельности.
– А...? Нет, это было, ээ…
– Вопрос решен.
– П-пожалуйста, подождите. Леди Ирэн! Объясните ему это… Леди Ирэн?
Ее ноги слегка оторвались от земли. Клод поднял ее. С огромным усилием она открыла глаза. Все, что она могла видеть, — это его доброе лицо.
– Спи. Остальное предоставь мне.
Он поцеловал ее в веко. Последнее, что услышала Ирэн, прежде чем сознание ускользнуло, его нежный шепот:
– Я люблю тебя.
Глава 36
Наиболее непринужденно он чувствовал себя, сидя на своем троне и смотря на пустынный зал для аудиенций. Император Пьер Джинн Элмайер с легким вздохом облокотился на подлокотник и подпер рукой подбородок.
– Нам с этим не справиться. Ты должен что-то сделать, Рудольф.
– Не могли бы вы уточнить, что вы подразумеваете под «что-то»?
– Что-то мы имеем в виду! Все из-за вашей дочери! Мать предупредила ее, что она не должна встречаться с нашим сыном, но она проигнорировала это и устроила настоящий переполох. И вдобавок ко всему, она пытается превратить его обратно в Короля Демонов.
– Когда вы так ставите вопрос, единственное, что я могу сделать, это согласиться с вами, ваше величество. Ха-ха-ха. — Смех премьер-министра отразился от стен глухим эхом.
Пьер издал еще один долгий, глубокий вздох.
– Как до такого дошло? Даже если у нас нет того, что нужно, чтобы быть императором...
– О чем вы говорите? Именно вы приказали казнить мою дочь и подчинить монстров, ваше величество.
– А как мы могли поступить иначе? Без вас и матери мы способны только на роль отца.
– Отца, хм?.. Если только его высочество наследный принц снова не станет королем демонов, ваш приказ был мудрым решением, ваше величество. С тех пор, как принцу Клоду вернули титул наследного принца, в соседних странах неспокойно. Некоторые даже начали вести себя вызывающе. Я сам чувствую, что иметь Короля Демонов в качестве императора может оказаться проблематичным.
Если подумать, с тех пор, как Седрик напал на дочь герцога, у него появлялись одна головная боль за другой. Он предпочел бы замять это дело, но они представили ужасно подробные доказательства. Единственным способом защитить положение Седрика было уступить их требованиям и восстановить право Клода на наследование трона. Между тем, с политической точки зрения, помолвка дочери герцога д’Аутрис с членом императорской семьи была благом. Единственной проблемой был тот факт, что Клод был Королем Демонов.
Император думал, что продолжающаяся амнезия его сына решит и эту проблему, и что все будет хорошо, и все же…
– Однако, ваше величество. Дети должны в конце концов отпустить руки своих родителей и расти самостоятельно.
– Совершенно верно. Если бы они навсегда остались детьми, даже мы были бы обеспокоены этим.
– Благодаря вам произошло кое-что интересное..., и я с радостью помогу вам с уборкой.
– Что вы хотите этим сказать?...
Тяжелый скрип нарушил их беседу — отворились двойные массивные двери высотой от пола до потолка. Луч света проник в полутемный тронный зал, осветив в этом величественном пространстве две тени.
Раздались мягкие шаги и шорох ткани по мрамору.
– Ой, — причитала женщина – это была его мать. Кто-то держал ее за голову и тащил по полу одной рукой.
– Мама! Клод, ч-что ты делаешь?! Отпусти ее!
– Пьер! Пьер, останови этого мальчика, пожалуйста, ой, больно!
Клод швырнул свою бабушку в обличие девушки прямо к подножию возвышавшегося трона. Он обращался с ней как с мешком картошки.
По спине Пьера заструился холодный пот. Он со страхом посмотрел в глаза сыну. Глаза вновь стали алыми.
– Отец, может, по виду Ирэн и не скажешь, но в ней есть удивительно романтичная натура. — Мягко улыбаясь, Король Демонов шаг за шагом приблизился к трону. — Она хочет выйти замуж с полного одобрения своей семьи, и она также обеспокоена тем, что мне не хватает человеческих отношений. Я хотел, чтобы ее желание исполнилось. — Клод остановился прямо перед большой лестницей, ведущей к трону. — И ради этого я позволил тебе поступать так, как ты хотел, и вот результат.
– Пьер! Пьер, что ты делаешь?! Вызови охрану! Кто-нибудь... — Крик его матери перешел в сдавленный хрип.
Рядом с Клодом появился предмет — огромные напольные часы со странно большим количеством шестеренок. Это волшебный предмет, которым так дорожила его мать.
Клод осторожно поднес руку к часам, и они начали светиться. Свет, казалось, вырывается изнутри, и его мать смотрела прямо на них. Она затрясла головой так сильно, что волосы растрепались, и закричала:
– Не надо! Остановись, нет, что угодно, только не это!
Однако ее мольбы были тщетны. Часы взорвались. Они распались на куски, сгорая до тех пор, пока от них не осталось лишь горстка пепла.
Ошеломленная, его мать бессильно осела на пол. Однако ее глаза тут же вспыхнули гневом, и она стала царапать мрамор ногтями, покрытыми красным лаком.
– Как... ты смеешь...! Как ты смеешь, ты чудовище!
– Отвратительные слова. Особенно тогда, когда я могу готовить то, что тебе нужно, каждый день. — На ладони Клода появилось что-то похожее на голубую конфету.
Бывшая императрица скатилась по лестнице, судорожно протягивая руку к синему предмету, который держал его сын.
– Дай это мне, дай это! Быстрее, давай это сюда… Быстрее!
Клод встряхнул рукой, и предмет исчез, словно он проделал фокус. Женщина с криком вцепилась в его ноги.
– Ч-чего ты хочешь? Жизнь этой девчонки? Или ты хочешь, чтобы приказ об уничтожении монстров был отменен?
– ...М-мама.
Пьер впервые видел, как его мать умоляет. Она всегда вела себя так, словно весь мир принадлежал ей, но сейчас от ее силы и достоинства не осталось и следа. По какой-то причине это потрясло его больше, чем он мог себе представить.
С трудом сглотнув, он посмотрел на сына. Нет, он больше не мог думать о нем как о сыне.
– Пожалуйста… Мы умоляем вас, Клод!
– Папа, бабушка, мне кажется, вам нужно подольше отдохнуть. Вам это нужно, не так ли? — Не обращая внимания на мольбы бабушки, Клод поставил ногу на первую ступеньку. — Вы пытались казнить мою невесту и пытались усмирить монстров. Если вы издали такой нелепый императорский указ, значит, вы явно устали и нуждаетесь в отдыхе. Вы забыли, почему я отказался от своего права на трон и почему я вернул его себе.
– Да, эм.
– Отправляйтесь восстанавливать силы. Где-нибудь неподалеку от ссылочных северных земель, с вдовствующей императрицей. Не торопитесь. И не стоит беспокоиться, я позову вас на коронацию. Когда я это сделаю, я подарю вам, бабушка, ту голубую конфету.
– Нет, это должно произойти сейчас! Завтра мое лицо... моя кожа станет...
– Ты... ты собираешься изгнать своего отца и бабушку из столицы империи? — спросил Пьер дрожащим голосом. Шаг за шагом улыбка, такая прекрасная, что кажется нечеловеческой, становилась все ближе по мере того, как его сын поднимался по лестнице.
– Если люди скажут, что я узурпировал трон, это доставит Ирэн неоправданные трудности. Может так. Император уехал на поправку, однако предсказать, сколько времени займет его выздоровление, оказалось невозможным. Реальная власть перешла в руки наследного принца, и через год было решено провести его официальную коронацию — как вам такое предложение, премьер-министр д'Аутрис?
– ...Хорошо, я полагаю. Если к коронации у вас появится наследник, лучше и быть не может.
– Рудольф, даже вы? О чем вы говори…?
– Ваше величество. Принц Клод предлагает вам взять отпуск… Если вы это сделаете, он стрепет то, что вы сделали.
– Стерпит? Что это должно означать? Кем вы себя возомнили?! Как т-ты разговариваешь со своим отцом!
Клод издал горловой смешок. Он уже взошел на трон.
–Седрик сделал себя более ценным, решив вести ограниченный образ жизни, чтобы вывести тех, кто недоволен мной, на чистую воду. Он отличный сводный брат. Но вы другой. Я не считаю вас своим отцом. Сомневаюсь, что Седрик тоже так считает.
– Что...?
– В конце концов, вы не отец. Вы ребенок этой женщины.
Утверждение вполне естественное, но такая мысль даже не приходила ему в голову. Даже если мы не были способны стать великими императорами, мы, по крайней мере, пытались быть хорошими отцами. Он сжал подлокотники трясущимися руками.
Рудольф медленно отвел взгляд.
– ...Полагаю, ничего, если я распоряжусь насчет резиденции Его величества?
– Я оставлю это на ваше усмотрение. В конце концов, не сомневаюсь, что и у вас когда-нибудь появится много свободного времени
– Я знаю об этом. Однако, пожалуйста, император Клод. Несмотря ни на что, этот человек — ваш отец.
Клод моргнул всего один раз. Пьер поднял глаза.
Он уже довольно давно не видел своего сына вблизи. Молодой человек выше его ростом. Когда он успел превзойти его? Он даже не заметил. Вот и весь «отец», которым он был.
– Вам больше не нужно сидеть в этом тяжелом кресле. Пожалуйста, берегите себя, отец.
Однако он в достаточной степени отец, чтобы понимать, что эти краткие слова — величайшая доброта, на которую способен его сын.
Глава 37
***
За последние дни один ливень сменял другой. Однако никто не беспокоился, что дождь пойдет в торжественный день. Эмоции Короля Демонов управляли погодными явлениями. Легкая россыпь дождевых капель, осевшая на витражном стекле, отразила солнечный свет. Он переливался всеми цветами радуги, освещая клятву влюбленных. Кольцо на пальце невесты переливалось необычными оттенками — от золотого до серебряного.
– А теперь вы можете поцеловать невесту.
Опущенные веки Ирэн поднялись, когда приподнялась ее тонкая вуаль. Фигура, стоявшая перед ней, без преувеличения, являлась самым красивым женихом в мире. В спокойных лучах солнечного света, наполняющих церковь, она легко могла бы принять его за ангела или бога, сошедшего на землю. Даже несмотря на то, что на самом деле он Король Демонов.
Пока она размышляла об этом, он нежно обнял ее за плечи, притянул к себе и поцеловал в лоб. Затем он одарил ее улыбкой, более невинной, чем у невесты. Его красота подобна льду, и все же выражение, с которым он смотрел на нее, очаровательно и переполнено счастьем. Ирэн, позволившая своим мыслям устремиться вперед, к тому, что ждет ее впереди, невольно покраснела.
Подготовка к свадьбе в обычном случае заняла бы год, но она пронеслась за два месяца, вызывая тяжесть в животе. Она боялась, что сверхсжатая подготовка невесты заставит ее плеваться кровью, но это лицо заставляет ее думать, что все это испытание того стоило, и это просто несправедливо. И все же, независимо от того, как обстояли дела раньше, начиная с сегодняшнего дня, она не должна позволить этому лицу обмануть ее и испортить его. Жена обязана воспитывать своего мужа.
Покидавших собор, жениха и невесту встретили радостными криками. Белые голуби и черные вороны одновременно взлетели в воздух, а лепестки цветов посыпались словно дождь. Радуга, которая, казалось, окружала собор, вероятно, дело рук ее жениха.
– Теперь ты моя жена, — прошептал Клод, выглядя самым счастливым человеком на свете. Он заключил Ирэн в объятия. Когда жених нес свою невесту вниз по лестнице, вокруг них разлетались конфетти.
Не переставая улыбаться, Ирэн тихо прошептала в ответ:
– Господин Клод. Пожалуйста, поторопись, парад уже на подходе. Нам ни в коем случае нельзя опаздывать.
– …
Он молча посмотрел на нее в ответ, словно испытывая острое желание пожаловаться. Однако она твердо решила не баловать его.
– После этого будет бал. А у тебя, господин Клод, до начала танцев совещание, так что поторопись.
– Я знаю, но почему бы не побыть немного более, эм...? У нас только что состоялась церемония бракосочетания, но атмосферы немного не хватает.
– Имеешь в виду церемонию, проведенную из-за наших угроз церкви?
– Церковь поздравила нас от всего сердца. Они прислали нам гору подарков.
– Это называется взятка. Как бы ты ни старался игнорировать это, это не изменит того факта, что из-за того, что ты торопился со свадьбой, расписание забито до отказа. На самом деле, я так занята, что не смогла найти себе места для того дня, когда я ничего не буду делать, кроме как смотреть на тебя, как и обещала. — Он вздохнул. Она безжалостно придралась и к этой реакции. — Ты не должен так хмурить брови, мягко улыбнись. Давай, улыбнись тем юным леди, которые машут нам вон там. Я помашу в этом направлении.
– Мы что, шоу?
– Да, лучшее шоу из всех существующих.
Это свадьба наследного принца. Свадебная церемония, проводимая за счет налогоплательщиков, — это благоприятное событие, публичное представление во всех смыслах этого слова, и уж точно не для личной выгоды Ирэн и Клода.
Клод, вероятно, тоже это понимал. Возможно, в глубине души он сопротивлялся, но, следуя указаниям Ирэн, он с очаровывающей улыбкой устремил свой взгляд на людей, собравшихся в соборе. Раздались крики, и несколько молодых женщин пали, как костяшки домино. Заметив это, Ирэн осторожно предостерегла его.
– Полегче. Прямо сейчас, господин Клод, ты в три раза прекраснее, чем обычно.
– Несмотря на это, похоже твое сердце совсем не трепещет?
– Я волнуюсь больше всех на свете. Это свадебное платье тяжелое, как доспехи, разве нет?
Они сказали Дени, что он может использовать все, что ему заблагорассудится, и он вложил весь престиж империи в дизайн свадебного платья. Слой за слоем тончайшее кружево, километры лент, пышный шлейф и россыпь драгоценных камней. Белоснежное свадебное платье обязательно войдет в историю. Это одновременно и первоклассная вещь, о которой мечтают девушки, и тяжелое снаряжение, не позволяющее сделать и шагу назад.
Клод, нёсший и Ирэн, и это платье, уже почти достиг конца длинной лестницы. С невозмутимым видом он ответил:
– На самом деле, у меня начинают немного дрожать руки.
– ...Приложи все усилия, пожалуйста! Мы почти на месте! Может быть, воспользуемся магией, чтобы немного схитрить!
– Нет, так не пойдет. Я понесу тебя сам.
Это и есть «мужская гордость», о которой говорят люди, не так ли? Одновременно потрясенная и обрадованная, Ирэн обняла его, с нарочитой силой обвивая руками его шею. Клод чуть не споткнулся, но ему удалось удержаться на ногах.
«Я намерен жениться на Ирэн.»
Клод сделал публичное заявление сразу же после того, как император и вдовствующая императрица удалились, чтобы провести время в уединении.
Если бы их целью была коронация, которая состоится через год, брак был бы эффективной отправной точкой. Они смогли бы использовать это радостное событие, чтобы уменьшить беспокойство из-за отсутствия императора и отвлечь внимание от того, как именно Клод внезапно пришел к власти. На самом деле, горожане рассматривали свадьбу Клода как часть его подготовки к тому, чтобы стать императором. Его женитьба также послужила бы подтверждением того факта, что он был человеком для других стран, поскольку брак был системой, созданной и соблюдаемой людьми. Если бы люди думали, что Король Демонов захватил контроль над империей Элмайер, то иностранные государства и земли, охваченные противоречивым чувством справедливости, неизбежно вышли бы из-под контроля.
...И поэтому Ирэн с готовностью согласилась на этот брак. Хотя, когда ей сказали: «Я хочу, чтобы ты вышла за меня» с лицом и голосом, сладким, как мед, посыпанный сахаром, единственным возможным ответом было «Да».
Возможно, граждане империи тоже были заняты подготовкой к этой знаменательной свадьбе; в стране не было такой сильной негативной реакции, как они опасались. Это произошло благодаря тому, что Клод всегда был очень популярен среди низших классов. Доказательства коррумпированности знати, которые Селена собрала по приказу Седрика, тоже не помешали.
Конечно, по-прежнему оставалось множество проблем, но именно это делало свадьбу такой важной.
Они должны были показать империи, кто приведет ее к будущему счастью.
***
– Господин Клод, пожалуйста, просто воспользуйтесь магией, чтобы переодеться! Уолт и Кайл, отнесите это на площадку! Я пойду с Вельзевулом проверю, как там бал, и сразу вернусь. Пока меня не будет, Джеймс, позаботься об этом!
– ...Понял. Господин Клод, Джаспер дал мне темы, по которым вы будете отвечать на вопросы во время конференции. Просмотрите их по дороге. Элефас, ты охраняешь Ирэн.
– Ирэн, поторопись! У тебя мало времени, чтобы переодеться!
Исаак позвал из другого коридора. Клод, которого Кит назвал «этот», отвернулся еще до того, как она успела заговорить с ним. Люк, который поджидал ее в коридоре, протянул ей целебный чай. Девушка даже не замедлила шаг; она выпила его залпом, не переводя дыхания, а затем передала чашку Курцу, который ждал впереди. У них так не хватает персонала, что они даже привлекли этих двоих к работе, хотя они и не принадлежат к аристократии. Это официальная церемония.
Когда Элефас внезапно появился за спиной Ирэн, на его лице тоже отражалась усталость.
– Несмотря на то, что это твоя свадьба, она ужасно суматошная, не так ли?
– Да. У меня даже не было времени посмотреть танец «Люблю-люблю Короля Демонов», которому ты научился у Алмонда.
– Вам не обязательно это видеть.
– Элефас, пока Ирэн переодевается, отправь Курца и Люка в лесной замок, хорошо? Мы оставили Дени одного отвечать за всех монстров.
Они уже подошли к двери гардеробной, когда Исаак заговорил об этом, и Элефас согласился. Глаза Люка тут же заблестели.
– Элефас, прежде чем мы отправимся в лесной замок, могу я попросить тебя подбросить нас в клинику?
– Хорошо, но если я буду телепортироваться слишком часто, у меня не останется магии…
– ...Элефас. Есть цветок, который, как говорят, обладает магией. Не попробуешь ли ты съесть один, просто чтобы убедиться?
– Хм? Съесть цветок...? На самом деле это не...
– Я хотел бы узнать твое мнение по этому поводу. Помогает ли он восстановить магию? Я хочу узнать об этом побольше.
– Дело в том, что с Королем Демонов это даже не было бы экспериментом. Ты и твой клан — отличные подопытные кролики, и это огромное благо.
– ...Эм, ладно, а сейчас пойдемте.
Люк сиял, Курц нервничал, а Элефас оставил попытки переубедить их. Все еще улыбаясь, он телепортировал себя и эту беспокойную парочку. Ирэн, которая стояла позади и слушала их перепалку, слегка повернулась к двери гардеробной.
– Все ли будет в порядке? Мы не можем допустить, чтобы он снова нас предал.
– Скорее всего. Это лучше, чем личные интервью Короля Демонов.
– Что за интервью? ...Нет, неважно. Я не буду спрашивать, так что возвращайся к работе.
Когда она затронула эту тему, все, кроме Дени, мгновенно застыли. Исаак не был исключением. Она заметила, как исчез свет из его глаз, поэтому Ирэн забрала свой вопрос обратно и зашла в гардеробную.
«Дени, скорее всего, скажет по этому поводу, что это было весело… Интересно, что сделал Клод?»
Были и другие вещи, которые ее беспокоили. Например, то, что Рейчел и Исаак не смотрели друг другу в глаза, когда девушка вошла в гардеробную. Очевидно, то, что она была двойником Ирэн, сказалось на ее отношении. Однако, поскольку это не мешало их работе, никто не мог об этом сказать. Ирэн и остальным оставалось только сдерживать Короля Демонов, который так и норовил поиграть в Купидона.
С помощью Рейчел она переоделась в бальное платье. Оно тоже было белоснежного цвета.
– Леди Ирэн, у вас есть немного времени. Не хотите ли отдохнуть?
– Да, думаю, так и сделаю. Никогда не думала, что свадебное платье может быть таким тяжелым...
Она медленно опустилась на широкую кушетку, стараясь не помять свое усыпанное жемчугом платье. Но в этот момент раздался стук в дверь. Прежде чем Ирэн успела отказаться от отдыха, Рейчел отправилась посмотреть, кто пришел. Она нахмурилась.
– Леди Ирэн, принц Седрик и леди Лилия здесь, чтобы поприветствовать вас. Что мне им сказать?
– В то время, когда нет свободного времени... Это определенно преследование. Впусти их, Рейчел.
С разрешения Ирэн, Седрик и Лилия вошли в сопровождении Августа и Селены. На первый взгляд они похожи на стража, служанку и их хозяев, но на самом деле это не так. Август присматривал за Седриком и Лилией по приказу Клода, в то время как Селена была нанята до благополучного завершения свадьбы не Седриком, а Ирэн.
Однако Селена все еще не отказалась от желания стать любимой наложницей Седрика. Она взяла на себя свои нынешние обязанности охранницы в обмен на гарантии его статуса и положения при дворе. Август, похоже, прилагал все усилия, чтобы отговорить девушку от ее нынешнего плана, хотя она поочередно то обзывала его, то игнорировала.
«Интересно, что будет с этими двумя… Не похоже, чтобы здесь не было абсолютно никаких перспектив». Буквально на днях, возможно, из-за того, что Август утомил ее, Селена, по-видимому, сказала ему: «Если ты добьешься успеха в «Святых рыцарях», меня можно будет убедить отказаться от идеи стать любовницей». По словам Уолта, это означало, что «на следующее утро после того, как они решат, что его повысят, она окажется с ним в постели голой и заставит его взять на себя ответственность». Единственный, кто этого не понял, — Август, который с радостью посвятил себя продвижению по службе.
Седрик — нынешняя цель Селены — и Лилия живут под строгой охраной, и им запрещено выходить за пределы тюремной башни без разрешения Клода. Однако, для общественности они по-прежнему остаются вторым принцем и его невестой. На первый взгляд, чтобы не дать другим извлечь выгоду из их отчуждения, члены императорской семьи должны вести себя так, как будто они хорошо ладят.
Они пристально смотрели друг на друга. Ни в чьих глазах нет даже намека на сердечность. Затем Седрик склонил голову, на его губах появилась холодная улыбка.
– Поздравляю тебя с замужеством, старшая невестка.
– Хо-хо. Боже мой, принц Седрик. То, что ты называешь меня «старшая невестка», просто отвратительно.
– Мне это тоже противно. И не только это, но и наследная принцесса? Ты? У этой империи не осталось никакой надежды.
– Вот это да! Прекрасный способ поздравить меня. Ты сделал меня очень счастливой невестой. Спасибо.
- Вы оба не должны этого делать! Если вы будете так хорошо ладить, вы разозлите принца Клода, — вмешалась Лилия. Ее улыбку труднее всего истолковать. Даже Седрик теперь знал ее истинное лицо, и все же она, по-видимому, намерена продолжать разыгрывать героиню до победного конца. Ирэн бросила на нее холодный взгляд, но Лилия все равно простодушно взяла ее за руку. — Поздравляю, леди Ирэн. Твое платье изумительно, и какое чудесное обручальное кольцо!
– Спасибо, леди Лилия.
– Выходишь замуж за Короля Демонов! Я и не ожидала от тебя меньшего, леди Ирэн. Это самый настоящий флаг события «с плохим концом», — говорила Лилия, поглаживая обручальное кольцо кончиком пальца, слегка улыбаясь. Судя по ее кривой улыбке, она не усвоила ни единого урока даже после всего, что случилось.
Ирэн фыркнула, а затем шепнула ей на ухо:
– И тебя тоже. Поздравляю тебя с твоим «долго и счастливо (но на самом деле не очень)» в тюрьме с принцем Седриком. — Когда она искренне поздравила ее, Лилия на мгновение выглядела расстроенной. По-видимому, предательство Седрика — это единственное, с чем она не смогла смириться.
Позади нее Седрик сказал:
– Лилия. Мы не можем здесь долго оставаться. Идем.
– ...О, очень хорошо. Послушай, Седрик, это бал, понимаешь? Я бы хотела хотя бы поприветствовать всех…
– Нет. Мы не можем передвигаться без разрешения моего брата. Даже на балу не отходи от меня ни на шаг, что бы ни случилось. Если только ты не хочешь, чтобы тебя казнили вместе со мной как предательницу.
Лилия замолкла. Слегка улыбнувшись, Седрик обнял ее за плечи, и они вышли из комнаты. На данный момент Седрик не позволял Лилии вступать в контакт с другими мужчинами, особенно с любовными целями из первой игры. Это затруднит повторное появление Святого меча. Ирэн считала, что так ей и надо; однако то, как Клод и Седрик иногда казались ужасно похожими, не на шутку тревожило.
– Со мной ведь все будет в порядке, не так ли?..
– Что вы имеете в виду?
– Нет, ничего такого. Ладно, нам тоже пора идти. Господин Клод ждет.
Она сделала глубокий вдох и с помощью Рейчел поднялась на ноги. Она не должна вести себя неподобающим образом.
Пройдя по коридору, застеленному красным бархатным ковром, они прошли сквозь ряды приближенных и служанок — все кланялись под одним углом — и вот она уже рядом со своим возлюбленным.
Она обнаружила, что смотрит на высокие, величественные двойные двери.
Поклявшись в вечной любви, Ирэн больше не невеста наследного принца.
Она — наследная принцесса.
– После того, как вы станцуете первый танец, вам нужно будет поприветствовать членов королевской семьи из других стран. Вы оба запомнили их имена и лица, верно?
– Да. Ирэн, а как насчет тебя?
– Конечно. Больше всего осторожности потребуется со Священным королевстве Хаусел. Это земля принцессы-оракула, которая отдала Деве Святой меч. Поскольку меч находится у жены Короля Демонов, они могут потребовать, чтобы мы вернули его. Особенно если они узнают, что я добавила в него магию.
– О, кстати, о Святом мече, это напомнило мне кое-что. Я наделил твое обручальное кольцо своей магией.
Она удивленно уставилась на него. Клод, который только что закончил приводить в порядок свою одежду, повернулся к ней лицом.
– Если будешь добавлять магию к Святому мечу, используй ту, что я вложил в это обручальное кольцо. Энергии в нем хватит примерно на десять Элефасов, так что хватит надолго.
– Боже мой! — Пораженная, Ирэн разглядывала обручальное кольцо.
Святой меч Ирэн теперь способен эволюционировать, если его окутать магией. Этот клинок сочетает в себе священное и демоническое, что делает его оружием, способным воздействовать и на людей. Нет ничего, с чем этот меч не смог бы справиться.
Взамен он требует огромного количества магии, чтобы поддерживать свою форму. Когда она проверяла его с Элефасом, ей удалось добавить в него магию, но она продержалась всего три минуты. Более того, Элефас рухнул на месте. Он сказал ей, что она не должна впитывать магию ни от кого, кроме Клода, иначе этот человек умрет.
– Я не ожидал от тебя меньшего, господин Клод. Теперь я могу победить даже страну, которая предоставила Святой меч, или ее принцессу-оракула. Это обручальное кольцо идеально для жены Короля Демонов!
– Правда?
– Я должна быть осторожна и не забыть надеть его.
– Все в порядке. Оно не снимется.
– В таком случае, мне не придется беспокоиться о потере… Подожди, что? Оно не снимется? — Ирэн, пристально разглядывавшая свое кольцо, подняла взгляд. В этот момент раздался звук трубы, возвещающий о появлении наследных принца и принцессы. Она поспешно повернулась к Клоду, и тот протянул ей правую руку. Улыбаясь, она вложила в нее свою левую, переплетая свои пальцы с его.
С этого момента остается принести только одну клятву.
– Господин Клод. Я сделаю вас императором.
– Да. И ты станешь императрицей.
С тяжелым скрипом двери медленно открылись. Свет люстр в бальном зале, сверкающий мраморный пол, серебряные подсвечники — все ослепляет.
Однако лучше, если они не будут видеть того, что впереди.
В конце концов, они просто заставят любые трудности уступить силе своей любви.
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    ***
Исполнив великолепный танец на грандиозном балу со своим супругом-кронпринцем, Ирэн принимала поздравления почетных гостей, которые представлялись один за другим. Каждое приветствие, которым они с Клодом обменивались с послами и знатью других стран, было актом дипломатии и переговоров. Скромно улыбаясь, Ирэн стояла рядом с Клодом. Временами ей требовалось умело реагировать на оценивающие вопросы, обращенные к ней. Расставшись с Клодом, она обсуждала с молодыми аристократками последние новинки моды и прислушивалась к сплетням болтливых дам средних лет, собирая информацию. Она продолжала улыбаться и болтать без умолку, не в силах прерваться даже на то, чтобы перекусить. Только в полночь ей наконец удалось покинуть бал.
Вернувшись в спальню наследных принца и принцессы, Рейчел помогла Ирэн раздеться и переодеться в ночную рубашку. Теперь, в конце концов, она могла отдохнуть.
– Наконец-то! На сегодня в расписании больше ничего нет.
– Совершенно верно. Вы проделали великолепную работу, леди Ирэн.
Рейчел предусмотрительно заменила кувшин с водой в спальне на свежий. Селена, стражница, одетая в форму служанки, не делала ни малейшего движения, чтобы помочь. Вместо этого она сделала ей предупреждение, звучащее явно устало.
– Ваша главная работа еще впереди, не так ли? Это ваша первая ночь вместе.
– Я уже готова. Моя кожа прекраснее, чем когда-либо. Только посмотрите, какая она гладкая и шелковистая!
–...Вы очень постарались. По крайней мере, в этом вопросе вам стоит отдать должное.
– Оставайся работать на меня, и я обеспечу тебя такой же косметикой, — сказала Ирэн, закидывая ногу на ногу и вызывающе улыбаясь ей.
Селена, прищурившись, посмотрела на нее.
– Отказываюсь. Наш контракт истекает завтра. Таков был уговор.
– Тебе не кажется, что было бы лучше заключить союз со мной, чем с принцем Седриком?
– Нет, не думаю. Даже после того, как вы родите наследника, пока ребенок не подрастет, второй принц будет совершенно необходимым запасным вариантом. Также еще неизвестно, будет ли ваш ребенок от Короля Демонов человеком, и, что еще важнее, окружающие страны не собираются просто стоять в стороне и позволять Королю Демонов стать императором. И самое главное — я не выношу вас.
Ирэн нашла, что ее ненавидят так открыто и до такой степени, что это даже довольно приятно. Кроме того, будет очень досадно, если она против воли перетянет девушку на свою сторону, а та тут же предаст их. Несомненно, время еще не пришло. Она приложила руку к щеке и вздохнула.
– Что ж, полагаю, сейчас это не имеет значения. Ах да, я не против того, чтобы ты встречалась с Августом.
– М? Что вы имеете в виду?
– Некоторое время назад я услышала, что вы планируете в скором времени пойти вместе поужинать.
Они с Рейчел ухмыльнулись, заставляя Селену напрячься.
– Это потому, что он все время настаивал...!
– Раз уж вы заговорили об этом, то в последнее время ходят слухи о тебе и Августе, леди Селена.
- Да, и это очень неприятно! У него много поклонников среди дворцовой прислуги. Они постоянно изводят меня скучными способами — не передают предназначенные мне послания, теряют вещи и так далее, — и мне это надоело. Я постоянно предупреждаю его, чтобы он не разговаривал со мной, но он упорно твердит, что я должна завести друзей, и проверяет, не замышляю ли я какую-нибудь пакость. Он ужасно упрямый!
– Полагаю, ты не была очень решительной в своих отказах. В любом случае, ты не из тех, кто молча терпит домогательства.
Как и подобает героине «Игры 2» — девушке, которая должна быть лихой и пользоваться популярностью у обоих полов, — Селена хорошо ориентируется в отношениях с женщинами. Рейчел рассказала Ирэн, что под предлогом помощи слабым она получает личную информацию и уязвимые места и неуклонно увеличивает число своих последователей. Поскольку она также умеет вести себя скромно и скрывать свою истинную сущность, начальство от нее просто в восторге. Ее характер очень хорошо подходит для шпионажа.
– Сомневаюсь, что это проблема. Август добьется успеха, как ты того и хочешь. Жена святого рыцаря — это очень выгодная партия. Будь осторожна, чтобы какая-нибудь другая женщина не сбила тебя с пути.
– Леди Ирэн. Леди Серена особенно хороша в том, чтобы сбивать людей с пути. Например, с лестниц.
– О, это верно. Но я думаю, что она может попытаться столкнуть с лестницы кого-то другого, а вместо этого упасть сама, не так ли?
– Ах вы… — Когда они с Рейчел двусмысленно ухмылялись друг другу, сдобренном сарказмом, Селена сложила руки на груди и глубоко вздохнула. — Я говорю вам это только потому, что вы, кажется, неправильно поняли. Мы собираемся ужинать со всем бывшим студенческим советом.
– …А? Нет, вы должны были быть только вдвоем. Как так получилось?
– Понятия не имею. В любом случае, я твердо намерена отменить встречу с ним.
– Ну разумеется… — согласилась Рейчел.
Это, похоже, сделало Селену беспечной, потому что она продолжила бормотать:
– Он действительно придурок. Я не понимаю. Он все просил и просил меня, и я согласилась, а потом он говорит: «Отлично, давайте пойдем все вместе»? Мог бы он сделать из меня еще большую дуру, если бы попытался?
– Большинство людей, которые служат леди Ирэн, немного забавны.
– Подожди, Рейчел. Ты сейчас имеешь в виду Исаака.
– Нет, не конкретно, но я думаю, что многие из них воспринимают вас как некое священное существо и теряют связь с реальностью.
В голосе Рейчел нет ни капли упрека. Однако смысл замечания заставил Ирэн почувствовать странную ответственность.
– Почему не все могут так глубоко любить друг друга, как мы с господином Клодом?..
– …
Почему ее фрейлина так странно улыбается? А Селена холодно смотрит? Почему они замолчали именно в этом моменте?
Рейчел многозначительно откашлялась.
– Леди Ирэн. Пришло время господину Клоду прибыть.
- О, да, пора... Рейчел, я хорошо выгляжу?
– Не волнуйтесь. Вы прекрасны, леди Ирэн.
– П-правда? Я-я слышала, что в таких делах первый раз очень важен. Я не должна совершить ни одной неосторожной ошибки.
Мысль о том, что время уже почти пришло, заставила ее засуетиться. Она поправила подол юбки и сделала глубокий вдох, убеждая себя, что бояться нечего. Напротив, она должна проявить достаточно самообладания, чтобы смело соблазнить Клода. Она тщательно подготовилась к этому событию, чтобы он не увидел, это не станет проблемой…
– …Момент. Господин Клод ведь тоже будет раздеваться, не так ли?
На эксцентричный вопрос Ирэн Рейчел и Селена обменялись взглядами. Затем обе кивнули.
– Да, это вполне естественно. Хотя, если к Королю Демонов это слово неприменимо, то я не могу сказать вам с уверенностью.
– Не думаю, что он пойдет на что-то слишком экстремальное сегодня вечером.
–...Я не могу.
– Что? — одновременно воскликнули Рейчел и Серена, и она затараторила:
– Совершенно голый, с таким лицом?! Я не смогу смотреть ему прямо в глаза. Я умру! Что мне делать, Рейчел?!
– Я, правда, не знаю.
– Интересно, а если завязать глаза, это решит проблему?
– Это плохая идея по другим причинам.
– Неужели?! Что же мне тогда делать?..
– Леди Ирэн, — уверенно улыбаясь, Рейчел положила руки на плечи Ирэн. — С вами все будет в порядке. Просто предоставьте все господину Клоду, и все будет хорошо.
— Я... я поняла... Да, ты права. Поскольку это господин Клод, я уверена, что он...… Нет, нет. Это господин Клод. Со мной точно все будет в порядке, если я все оставлю на него?
Когда она настаивала на подтверждении, и Рейчел, и Селена отвели глаза.
– Ох, мне скоро нужно будет уходить.
– Ты не ответила на мой вопрос, Рейчел!
– Если вы позже расскажите мне, как все прошло, я подумаю еще раз о том, чтобы стать вашим союзником. Король Демонов, несомненно, должен быть невероятным.
– Невероятным? Что конкретно ты имеешь в виду?! Я не знаю, что считается средним показателем… Подождите!
Но Селена быстро развернулась на каблуках и упорхнула из комнаты, а Рейчел, элегантно поклонившись, также быстро ретировалась из помещения.
Какая бессердечная фрейлина и стражница! Оставшись одна на кровати, Ирэн схватилась за голову.
– Невероятным? О чем она говорила?.. Нет, не надо, не думай! Не думай, не думай… Господин Клод добрый, все будет хорошо. На самом деле, самое важное — это то, что будет дальше! Вот это-то и будет труднее всего.
Пытаясь убедить себя, она переворачивалась с одного бока на другой. Первоклассная кровать мягко убаюкивала ее. Она вздохнула, понимая, насколько сильно устала. Это вполне естественно после того, как она провела целый день на чопорных официальных церемониях в тяжелых платьях.
Она взглянула на свою левую руку, которую опустила перед собой. На безымянном пальце поблескивало кольцо. Обручальное кольцо, залог вечной любви — по мнению всех остальных, «проклятое» обручальное кольцо, которое она не может снять, но это не важно…
«...Теперь я жена Клода».
Она понимала это разумом, но внезапно осознание этого дошло до нее. Странный смешок вырвался у нее из груди, и щекочущее ощущение заставило девушку свернуться калачиком на кровати. Это очень просторная кровать, но если Клод будет с ней, она уверена, что ей не будет холодно. Начиная с сегодняшнего вечера, она будет засыпать в одной постели с ним и встречать утро вместе с ним каждый день, пока они живы.
Предстоящие дни будут поистине великолепными.
***
Свадьба была давним желанием помощника, который никогда не отказывался от поддержки человеческой стороны Короля Демонов. Однако во время церемонии он не мог не закрыть глаза и не прижать в молчаливом ужасе руку ко лбу, поэтому сейчас он не переставая читал ему нотации.
– Послушай меня, господин Клод. Не срывайся с места и не прыгай бездумно на леди Ирэн.
– Я знаю.
– Также не будь безрассуден настолько, чтобы ее приспешники ворвались внутрь. Хотя бы сегодня вечером веди себя обычно.
– Кит, ты ведешь себя крайне грубо. Говоришь так, будто я ненормальный.
– Тогда, прежде чем так говорить, останови этот звездопад! — закричал Кит, указывая на окно.
Молодой человек улыбнулся.
– Даже небеса благословляют нас. Мое сердце не перестает трепетать.
– Не надо мне этого говорить! Твое поведение слишком легкомысленно! Ты заставляешь звезды падать. Ты, Король Демонов, ходячая катастрофа!
– Эй, там метеоритный дождь. Ах-ха-ха-ха…
– Ки-Кит. Может хватит, тебе не кажется? Уже почти пора.
Услышав предупреждение стражей, Кит вздохнул, сдаваясь. Благодаря этим заботливым охранникам Клод наконец-то сможет пройти в спальню своей жены. Он встал, а затем повернулся к Вельзевулу, который ждал рядом с ним.
– Вельзевул. Сегодня ночью я прерву твою связь с моим разумом, но не стоит беспокоиться. Я оставляю монстров на тебя и Джеймса. С тобой все будет в порядке?
– Конечно, Владыка.
– Тогда тебе тоже стоит поторопиться и присоединиться к празднику. Полагаю, Джеймсу нелегко одному.
Естественно, приподнятое настроение Клода сильно влияло на монстров, и с того самого утра лесной замок полнился весельем. Взметнувшиеся в небо языки пламени и вспышки молний — это праздничные салюты огненных и электрических драконов. Времена года и погода в окрестностях замка исказились, но благодаря барьеру это никак не отразилось на ситуации за пределами леса.
Многие монстры ждали новостей о свадьбе. Вельзевул присутствовал на ней, и ему уже не терпелось рассказать об ней. Радостно кивнув, он расправил крылья и слетел с террасы.
– Господин Клод. Когда вы сказали, что прервете их связь со своим сознанием, это потому, что...?
– Я не должен смущать Ирэн.
Кажется, этого объяснения было достаточно для Уолта, но Кайл, стоявший рядом с ним, склонил голову в недоумении.
– Что вы имеете в виду?
– Я имею в виду, что сегодня Ирэн принадлежит только мне.
– Да, да, а теперь идем. А то ты заставляешь свою драгоценную жену, которая принадлежит тебе, ждать в одиночестве, — прервал их Кит. Вызвавшись идти впереди, он открыл дверь.
Уолт и Кайл следовали за Клодом позади. Август, ждавший за дверью, изящно отдал честь.
– Я провожу вас в гардеробную, Ваше Высочество.
– Вы сегодня мой охранник, да? ...Кстати, ты пригласил Селену на ужин?
– О, да, и спасибо вам! Я посмотрел на нее сквозь ресницы и сказал: «Разве мы не можем?», как вы мне и советовали, и это сработало!
– Не сомневаюсь. Когда я так делаю, Ирэн дает мне то, что я хочу, в девяти случаях из десяти. — Он удовлетворенно улыбнулся.
Уолт за его спиной был потрясен.
– Что это за совет? Вы же не невинная юная дева.
– Мое сердце всегда было невинным.
– Уолт, комментировать здесь — пустая трата времени. Милорд целомудрен, но непристоен.
– Целомудрен, но непристоен… О, я понимаю, да, в этом есть смысл.
– Но, ты же знаешь, что не стоит слишком доверять Селене, Август.
– Все в порядке. Мы не собираемся ужинать одни.
Клод застыл как вкопанный. Это касалось не только его. Уолт, Кайл и Кит уставились на Августа. Нахмурившись, Кайл осторожно спросил:
– …Не одни?
– О, кажется, я вам еще не сказал. Это же будет следующие выходные! Я уже сказал Джеймсу. Соберется весь бывший студсовет! Вот только Рэн теперь кронпринцесса, так что она, наверное, не сможет прийти, да…
–...Подожди минутку, Август. Селена в курсе?
– Да, я сказал ей после того, как она согласилась, так что она точно знает. Но она посмотрела на меня как-то безучастно. И вообще, Джеймс был очень зол на меня. Он сказал, что она обязательно отменит встречу из-за меня.
– Ну, конечно, это была ожидаемая реакция, — пробормотал Уолт, выглядя необычно серьезным. —Это... э-э...… Должен ли я сказать, что не смогу прийти? Я действительно не знаю, что делать...
– Я не против пойти, но…ты уверен, что это нормально?
– Хм? Кайл, да, безусловно. Ты приглашен. Если ты не придешь, мне будет грустно.
– Звучит забавно. Я бы тоже хотел пойти.
– Господин Клод, ни в коем случае. В настоящее время ты исполняющий обязанности императора. Немного самосознания, пожалуйста.
– Значит, если я исполняю обязанности императора, я не могу пойти? Понятно… Тогда, полагаю, Август, мне ничего не остается.
Когда Клод снова повернулся к нему лицом, искренний молодой человек сказал: «Да?», и выпрямился.
– Я внушу Селене, чтобы она течение одного вечера делала то, что ты ей скажешь. Это самый быстрый способ.
– А? Я просто хочу приятно и весело поужинать вместе. Я не пытался...
– Принц Клод, пожалуйста, не используйте свою силу для чего-то настолько зловещего.
– Кайл. Я тот, кто решает, как использовать свою силу… Однако, если мои действия являются главной проблемой, я попрошу Элефаса сделать это вместо меня. Ты ведь сможешь, не так ли, Элефас?
Он перевел взгляд на пустое пространство, и спустя мгновение материализовался Элефас. Он уклончиво согласился, выглядя обеспокоенным.
– Технически это возможно, но... подобные заклинания поглощают довольно много магии...
– Не беспокойся об этом. Я одолжу тебе свою магию.
– О, в таком случае, нет никаких проблем. Может еще изменить ее личность? Хотя это разрушит ее разум, но...
– Хей, ни один маг не должен так зловеще улыбаться!
– Послушайте, всё, чего я хотел, это поужинать со всеми. Как мы дошли до этого?
– Ах, мои извинения. До сих пор ко мне относились только как к скоту, поэтому порой мне не хватает человечности. Я ведь даже освоил танец «Люблю-люблю Короля Демонов».
– Не волнуйся, Элефас. Когда ты танцевал, ты был великолепным образцом человечности.
Заявление Клода вызвало немое желание у всех высказаться, но молодой человек сделал вид, что не заметил этого.
– Эй, Король Демонов. Можно вас на минутку?
Из глубины коридора появился Исаак. Они находились практически в самом сердце императорского замка. Ему было любопытно, за какие ниточки он дернул, чтобы попасть сюда, но не удивлен. Существовало множество потайных ходов, и тому, кому Ирэн доверяла как своей правой руке, наверняка знал их. Клод не сомневался, что этот человек никогда напрямую не попросит у него аудиенции.
– Вот. Люк и Кварц просили передать вам это. — Как всегда небрежно, Исаак положил на ладонь Клода маленький матерчатый мешочек. — Сказали, что это возбуждающее средство.
– Понимаю. Значит это успокоительное, которое выведет меня на ночь из строя. Приятно, что они всегда такие предсказуемые. Скажи им, что я обещаю сделать ее счастливой. Ты ведь не возражаешь, правда?
Исаак не упустил из виду ударение. Молодой человек, который из кожи вон лез, чтобы преподнести нечто подобное, бесстрашно посмотрел прямо в глаза Клоду. Затем, вздохнув, опустил взгляд в пол.
– Все в порядке. Если вы этого не сделаете, они поднимут шум. Мои родители также требуют, чтобы я женился...
– О. — Взгляды всех присутствующих потеплели.
– Рейчел, да? Так ты еще не извинился.
– Это совершенно не так, и вообще, извиняться было бы странно. Я сделал правильный выбор!
– Э-э, я сделаю все, что в моих силах, так что и ты постарайся, хорошо?
– Почему вы сейчас меня подбадриваете?! Не надо сводить нас.
– Хочешь, я произнесу заклинание, которое сотрет ее воспоминания? Хотя есть риск, что она вернется в детство?
– Что это, черт возьми, за заклинание такое?! Даже не смейте!
– …Исаак Ломбард. Я благодарен тебе за это решение. — Пока остальные в группе замерли в напряжении, Клод тихо обратился к нему, как император той, которой он служит. — Если целью было защитить мою жену, ты сделал правильный выбор. Это было так похоже на тебя. Женщина, которая этого не понимает, недостойна быть твоей женой, и она также лишает себя права быть фрейлиной моей жены.
– …Господин Клод, — подал голос Кит. Нахмурившись, он посоветовал ему соблюдать приличия, но Клод решил раскрыть свои истинные чувства.
– Пока ты такой, я позволю тебе оставаться рядом с моей женой в качестве ее правой руки.
– …Вы только что трижды произнесли «моя жена». Сильно хвастаетесь?
– Почему бы и нет? Она моя жена. Моя жена. Моя невеста. Спутница моей жизни. Моя супруга. Моя...
– О боги, да, да, я понял. Это было довольно типично для меня, раз уж вы заговорили об этом. Ох, это глупо. — Почесывая затылок, Исаак поднял взгляд. Его лицо немного прояснилось. — Ну, нет смысла торопиться, не так ли? Жизнь длинная. Нет никакой гарантии, что это все равно сработает.
– ...Не стоит так открыто заявлять об этом.
– Не обращай внимания, просто иди туда, Король Демонов. Ты не получишь от нас никакой помощи, ясно? — С последней многозначительной улыбкой Исаак слегка помахал рукой и отвернулся.
Клод нахмурился.
– Что это должно означать? ...Что ж, я полагаю, все в порядке.
– Господин Клод, не слишком ли быстро ты решил этот вопрос для себя?
– Тот факт, что я заставляю Ирэн ждать, является более серьезной проблемой. В таких делах первый раз очень важен.
– О, ты прав. Опаздываешь, — сказал Кит, смотря на карманные часы, а затем быстро пошел вперед.
Вскоре они добрались до самого сердца императорского замка: жилых покоев, приготовленных для наследных принца и принцессы. Первыми остановились в коридоре Уолт и Кайл. Затем Август. Он остался в приемной вместе с Селеной. На лице девушки появилось неприкрытое отвращение, когда она поняла, что ей придется делить с ним караульную службу. Рейчел, фрейлина его жены, приветствовала его словами: «Леди Ирэн ждет вас», и проводила их. Когда Клод подошел к двери в спальню, Кит сделала шаг в сторону.
– Проходите, наследный принц
– Кит, спасибо.
– Хм? С чего вдруг такая официальность?
– Ты не бросил меня. Благодаря всему, что ты сделал, я смогу обрести человеческое счастье и семью. —Он легонько похлопал его по плечу. Проходя мимо него, он услышал всхлип, который Кит старался подавить. Не оборачиваясь, он закрыл дверь.
«Моя жена, хм...?»
Он и представить себе не мог, что у него когда-нибудь будет такое. Подумав об этом, он осознал, что становится сентиментальным. Возможно, он немного нервничает.
Как это по-человечески со стороны Короля Демонов.
Криво улыбнувшись, он сделал шаг вперед. Свет лампы приглушен, широкая кровать с балдахином погружена в тень. Ему показалось, что он видит, как на ней движется какая-то фигура.
– Ирэн, прости… Я заставил тебя ждать...
Клод стал тихо подходить к кровати, как вдруг заметил.
Его жена спит.
По всему его телу прошел электрический разряд, который затем превратился в настоящую молнию снаружи замка.
Сверкающая, волшебная ночь падающих звезд внезапно превратился в грозовую полночь с проливными дождями и непрекращающимся громом. Празднующие горожане поспешно разбежались по своим домам, а обеспокоенные люди и монстры обратили свое внимание на императорский замок — или, скорее, на своего нового господина, чьи эмоции буквально управляли погодой.
Хотя слуги наследного принца кажется подозревали что-то необычное в резкой перемене погоды, они не могли ворваться в спальню молодоженов в их первую брачную ночь. Когда буря утихла менее чем через час, они почувствовали облегчение… Однако на следующее утро их лица побледнели, когда они обнаружили, что наследный принц провел ночь не в постели, а на диване.
Кронпринцесса, которая всю ночь крепко спала в своей постели, побледнела еще больше. Те, кто прислуживал ей, просто констатировали: «Если леди Ирэн заснула, вы, конечно, можете попытать разбудить ее, но у вас ничего не выйдет», и покатывались со смеху.
Шел 666 год по имперскому календарю Элмайера.
До момента, когда Клод Джинн Элмайер станет семнадцатым императором, остается ровно один год…
…а также это время начала совместной жизни уникального наследного принца и его человеческой наследной принцессы, предвещающее весьма интересное будущее, изобилующее трудностями.
Продолжение следует...
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    Пролог
Метка смерти последнего босса
Я сделал это ради денег.
Глупое оправдание, детское и нелепое — но слова уже сорвались с губ, и пути назад не было. Да, он жаждал денег. Единственная причина, по которой он служил — это возможность вести прибыльные дела. Он продавал демонов направо и налево, набивая карманы золотом. Глупый король демонов, ослеплённый человеческой хитростью, даже не подозревал, что его водят за нос.
— Прошу, не тратьте на меня своё сочувствие. Станьте демоном и выживите. Если не можете обрести счастье в человеческом обличье — что ж, по крайней мере… Вы спасли эту жизнь. И я использую её наилучшим образом. Даже если умру от вашей руки — уверен, это будет единственно верным применением моего существования.
**— ?! **
Он резко проснулся. Над ним нависал безупречно белый потолок. Что-то не так… Потолок в его комнате деревянный, потемневший от времени. Пока он пытался осмыслить происходящее, до него дошло.
Он думал о своей прежней комнате.
Клод Джинн Элмайер — одновременно король демонов и наследный принц. А его советник, Кит Айгрид, занимает покои в восстановленном старинном замке. Так повелось с тех пор, как Клод обручился.
Вздохнув, Кит приподнялся и взял со столика очки. Спина была мокрой от пота.
«Какой отвратительный сон… Видеть во сне, как тебя убивает господин Клод… Не самое доброе предзнаменование».
Что могло породить столь мрачный кошмар? Быть может, всему виной изнурительная усталость последних дней, наполненных тревогами и заботами? Кит провёл их в бесконечных хлопотах, стараясь загладить последствия инцидента в Ашмаэле.
Он тщательно умыл лицо и принялся одеваться. Внешний вид должен быть безупречен — сегодня его повелитель возвращается из Ашмаэля, и Кит намеревается встретить его лично.
— Господин Кит! Господин Клод вернулся!
— На три часа раньше, как я и предполагал! Поистине удивительно!
Кит отправлял ему письма с настоятельной просьбой не возвращаться. В ответ же получил лишь униженные мольбы, достойные застигнутого на месте преступления супруга, изгнанного из родного дома: «Я жажду вернуться домой», «Я глубоко сожалею о своём эгоистичном поступке», «Я тоскую по демонам». Именно поэтому Кит и предвидел столь скорое возвращение повелителя. Кайл, стражник, возвестивший о прибытии короля демонов, также оказался полностью готовым к встрече, и это не могло не радовать Кита.
В коридоре их ожидал Уолт, облачённый в подобающие одежды. Похоже, эти двое наконец начали постигать тонкости характера Клода.
— Так значит, встречать его будет Элефас?
— Именно так. Прибегнув к магии принца Клода, он сможет беспрепятственно телепортироваться. По слухам, принц намерен произвести эффектное появление через парадный вход.
— После того как мы позволим ему немного поразвлечься с демонами, придётся привести его в надлежащий вид и препроводить в императорский замок. Фестиваль Фонда неумолимо приближается, а дел становится всё больше. Будьте добры, передайте Джеймсу — нам также надлежит направить отчёт в дом д’Аутрис.
Кит вышел наружу, мысленно составляя расписание предстоящих дел. Погода сегодня выдалась на редкость приятной.
Утреннее солнце ослепительно сияло. Он предположил, что долгожданная встреча с демонами подняла настроение короля демонов… Но в этот момент у главного входа раздался незнакомый голос.
— Так вот они какие, демоны! О-хо-хо… Да, это место действительно кишит ими!
— Неважно, просто отправляйся уже домой. Ты их пугаешь.
— Это не наша вина. Мы — святой король. И, что важнее, ты всерьёз предлагаешь нам уйти сразу после того, как мы столь любезно доставили тебя домой? По крайней мере, угости нас чаем, невежа!
— Если бы ты снял барьер, я мог бы вернуться домой самостоятельно. — Клод уставился на незнакомца, не скрывая отвращения.
Уолт и Кайл были явно ошеломлены. Даже у Кита глаза расширились от изумления.
Демоны тоже были поражены. Именно поэтому они наблюдали за происходящим с безопасного расстояния.
— Этот, должно быть, маг. А те двое — необычные люди. Кто они?
— …Мои стражники и мой советник. Послушай, довольно, просто вернись в Ашмаэль.
— Если хочешь отправить нас домой, попробуй телепортировать! Хотя вряд ли у тебя получится!
Когда Кит собрался с духом и сделал шаг вперёд, Клод резко обернулся, поражённый. В выражении его лица промелькнуло что-то по-детски наивное, и предчувствие постепенно перерастало в надежду.
— И кто же этот благородный господин?
— Этот тип…
— Ты только что назвал короля Ашмаэля «этим типом»?
— Вполне подходящее обращение. Ты тайком сбежал из дворца, так с чего вдруг важничать?
— Если бы мы не сбежали, нас обоих замучили бы работой, заставили бы участвовать в душных официальных церемониях приветствия и банкетах. — Величественный мужчина скрестил руки на груди и сердито посмотрел на короля демонов, в то время как его светлые волосы переливались в лучах солнца.
Как святой король, Баал Шах Ашмаэль обладал силой, которая делала магию даже короля демонов бессильной.
«Понятно», — Кит едва сдержал смех, глубоко вздохнув и взяв себя в руки.
— К тому же ты обещал показать нам замок короля демонов.
— Не припомню такого обещания. А теперь, когда ты его увидел, вали домой.
— Послушайте меня, все. Во-первых, принесите чай и закуски.
От слов Кита Клод нахмурился.
Приведя в порядок очки и стараясь скрыть эмоции, которые грозили выдать его истинные чувства, Кит принялся раздавать приказы:
— Это друг господина Клода! Тот самый друг, в появлении которого я никогда не верил! Мы не должны его упустить. Никаких оплошностей! Уолт и Кайл, проводите его в гостевую комнату. Элефас, подготовь помещение!
— Д-да, сэр! Мы всё сделаем!
— Кого это ты назвал моим другом?! Нет, прежде всего, что ты имеешь в виду, говоря, что был уверен, что я никогда не заведу друзей, Кит…?!
— Ты же знаешь, что это правда. Что ж, мы, твои первые друзья, заглянули с визитом! Ну же, прими нас с благодарностью!
— Да, Ваше Величество! Сюда, пожалуйста! Мы будем вашими проводниками!
— Постойте! Почему они обращаются с тобой как с почётным гостем?!
Клод выглядел потрясённым. Неужели он не замечал, что имеет привычку фамильярно обращаться к людям, когда признаёт их частью своего ближайшего окружения? Кит позволил себе лёгкую улыбку.
— Не стоит тратить чай на такого типа, — произнёс Клод, но Кит тут же сделал ему замечание:
— Мы не можем позволить себе подобной грубости.
Прекрасная погода ясно давала понять, что всё это лишь пустые слова. Он мог быть таким упрямым, даже когда явно проигрывал.
Наблюдая, как его повелитель обретает то, от чего когда-то отказался, Кит подумал, что его тревожный сон, должно быть, остался в прошлом.
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    Первый акт
Злодейка дерзко играет с судьбой
Часть 1
Империя Элмайер по праву гордилась своим императорским замком. Величественное сооружение царило над столицей: голубые шпили и часовая башня пронзали небо, а стены из алебастра источали благородное сияние, воплощая в себе незыблемую красоту и величие власти.
Но за этой безупречной внешностью таились тени дворцовых интриг. В замках испокон веков кипели страсти, плелись заговоры и ломались судьбы. И Западная башня служила мрачным напоминанием об этой неизменной истине.
Скрытая за бесконечными мраморными галереями, башня давно превратилась в изысканную тюрьму для опальной знати. Здесь узники влачили существование между жизнью и смертью, лишённые права на оба этих состояния.
В каменных покоях башни томились принц Седрик Джинн Элмайер и его невеста — Лилия Рейнвотер, некогда почитаемая как Дева Святого меча. После поражения в борьбе за власть они стали призраками при жизни: каждый их шаг, каждое слово находились под неусыпным надзором. Лишь с дозволения наследного принца Клода Джинна Элмайера им позволялось существовать — существовать как пешки в большой игре престола, которых в нужный час без сожаления сбросят с доски.
— Что это ещё за «Заявка на организацию торговой точки „Абсолютно безошибочные предсказания Святого меча Лилии“»?! — голос Ирэн дрогнул от возмущения, эхом отразившись от холодных стен.
— О, может, стоило написать «предсказания любовной судьбы»? — с безмятежной улыбкой парировала Лилия, словно не замечая накалившейся атмосферы.
— Ты нарочно притворяешься несведущей? — Ирэн шагнула ближе, сжимая в руках злополучную бумагу. — Ты же понимаешь, что они ни за что это не разрешат! Подумай о своём положении!
Лилия, нахохлившись, сидела по ту сторону железных прутьев. В её глазах читалась упрямая решимость, столь несвойственная узнице.
Не в силах сдержать негодования, Ирэн швырнула заявку обратно — лист бумаги, словно раненая птица, спланировал к ногам Лилии.
А за стенами башни жизнь текла своим чередом. Империя Элмайер готовилась к Фестивалю Основания, что должен был состояться через месяц. По традиции улицы украсят торговые палатки, зазывая горожан яркими вывесками и ароматами праздничных угощений.
Ирония судьбы заключалась в том, что именно Лилия — опальная Дева Святого меча, запертая в каменной клетке, — осмелилась подать прошение на право управлять одной из этих палаток.
— Ты такая злюка! Я так старалась, так старалась над этой заявкой! — в голосе Лилии звенела обида.
— Хотела бы я заглянуть в твою голову, если ты всерьёз полагала, что эту заявку одобрят, — сухо парировала Ирэн.
— Ну а здесь так скучно! В Ашмаэле было куда веселее, и оттого эта тоска ещё невыносимее.
— Лучше извинись перед горожанами, которые своим трудом оплачивают твой нынешний образ жизни.
Комната для свиданий, хоть и отгороженная железными прутьями, поражала роскошью. От стены до стены простирался бархатный ковёр, а мебель — столы и диваны — не уступала убранству парадных залов императорского замка. Помимо этого, в распоряжении узников имелись гостиная, отдельные спальни и даже гардеробные. Им трижды в день подавали изысканные блюда, ежедневно устраивали ванны, а всю уборку выполняли слуги. В случае болезни или травмы к ним непременно явился бы лекарь.
Это была тюрьма для знати — место, где имелось всё, кроме свободы.
И разумеется, весь этот комфорт оплачивался из казны, наполняемой трудом простых налогоплательщиков.
— …Вот именно поэтому я и решила хоть как то поработать. Я вложила в это всю душу! — с горячностью возразила Лилия.
— Сделаю небывалое снисхождение и не стану сомневаться в твоей искренности. Но это настолько нелепо, что мне едва удалось удержаться от того, чтобы не швырнуть заявку тебе обратно в лицо. Что ты имела в виду под «предсказаниями»? И как, по твоему, ты собиралась зарабатывать деньги?
— Ох, ты же знаешь… Я ведь как ты, леди Ирэн. У меня сохранились воспоминания о прошлой жизни. Помнишь? — Прикрыв ладонью губы, словно опасаясь, что их подслушают, Лилия придвинула стул ближе к решётке. Что она затевает, зачем выдаёт секреты? — Именно поэтому я уверена: мои предсказания будут точны. Я воспользуюсь знаниями об игре.
— Но они касаются лишь того, что происходило в игре.
— И этого достаточно. Если я правильно предскажу хоть что то, остальное можно будет придумать — люди всё равно будут уверены, что я угадала!
— Это же обман!
— Ну, я ведь не королева Хаусель. Будущего я видеть не умею.
— Ты же какое то время действительно предсказывала! Не перекручивай всё так… Из за твоей манеры вести разговор уже даже никто не замечает, насколько нелепы наши беседы!
Ирэн с силой ударила кулаком по железным прутьям, подчёркивая свои слова. Лилия лишь уставилась на неё с невозмутимым выражением лица. Затем она помахала женщинам, стоящим за спиной Ирэн — Рэйчел, ее придворной даме, и Селене, стражнице:
— Мы ведь отлично повеселились в тот день, правда? Как вы обе поживаете? Боже мой, злодейка и героиня из второй игры стоят рядом! Такого даже на упаковке не было. Как круто!
— Сколько можно повторять — воздержись от подобных замечаний! — вспыхнула Ирэн.
Этот мир в точности повторял вселенную игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы», в которую Ирэн и Лилия играли в прошлой жизни. Когда обручение Ирэн расторгли, она с потрясением осознала: она переродилась в теле злодейки — персонажа, которого в игре без лишних церемоний убивали. Воспользовавшись знанием сюжета, Ирэн сумела изменить свою судьбу.
Более того, чтобы предотвратить бедствия, угрожающие её супругу — королю демонов, бывшему финальному боссу, — она превратила финальных антагонистов из последующих частей игры в своих подчинённых либо помогла им обрести личное счастье.
Девушка, с которой Ирэн вела словесную перепалку, — героиня первой части «Регалий Святой и Дьявольской Девы», та самая, кому суждено было стать Девой Святого меча. «Суждено было» — потому что Ирэн сперва похитила её меч, а затем уничтожила и второй, который девушка сумела раздобыть.
Девушки, замершие за спиной Ирэн, словно не замечали причудливого диалога — пропускали его сквозь сознание, не задерживая ни слова. Они — злодейка и героиня из продолжения той самой игры. Судьба, насмешливо изогнув бровь, распорядилась так, что ныне обе служат при Ирэн: одна — в качестве придворной дамы, другая — в облике стражницы, скрывающейся под личиной простой служанки.
Селена, не сдержав ироничного фырканья, потянулась к блюду со сладостями, расставленным в комнате для свиданий.
— Уже поздно рассуждать о том, что вы обе, мягко говоря, не в себе, — бросила она равнодушно. — Я в это втягиваться не намерена.
— Леди Селена, будьте сдержаннее, — мягко вмешалась Рэйчел. — Леди Ирэн…
— Рэйчел, — перебила её Ирэн, не повышая голоса, но с ледяной твёрдостью, — что бы ты ни собиралась сказать, это лишь усугубит положение. Так что лучше промолчи.
Она вновь обратила взор к Лилии, взгляд её был острым, как клинок.
— Слушай внимательно, Лилия. Не юли. Ответь прямо: во что ты играешь? Ты ведь прекрасно понимала, что эту заявку отклонят.
После возвращения из Королевства Ашмаэль Лилию и Седрика без промедления отправили обратно в их каменную клетку. Но сама дерзость этой заявки — словно вызов, брошенный в лицо судьбе, — вынудила Ирэн лично явиться сюда, чтобы разгадать их замысел.
Эта женщина — её извечная противоположность, её естественный антагонист. В глазах Лилии мир — не более чем игровая площадка, а люди — бездушные NPC, подчинённые заданным алгоритмам. Она именует себя «игроком», будто обладает правом переписывать реальность по своему капризу.
И хотя обстоятельства вынудили их на время объединить усилия, Ирэн не забывала: перед ней не просто узница. Перед ней — та, кто видит в этом мире лишь декорации для своей прихоти.
Лилия слегка склонила голову, не теряя безмятежной, почти ангельской улыбки — той самой, что так привычно украшала лицо героини в любой ситуации.
— В играх подобное встречается на каждом шагу, разве не так? — её голос звучал легко, почти игриво. — Персонаж вдруг обронит загадочный намёк — и вот уже все гадают, где скрыто величайшее оружие. Мне показалось, это будет занятно повторить в реальности. Сначала мы возведём дворец предсказаний на Фестивале Основания в следующем месяце…
— Уверяю тебя, никакого дворца мы возводить не станем, — холодно оборвала её Ирэн, не позволяя фантазии унести собеседницу слишком далеко. — Ты будешь присутствовать на церемонии Фестиваля Основания — и только. В качестве невесты второго принца.
— Тогда я сделаю это прямо на церемонии! — глаза Лилии вспыхнули азартом. — Можешь не сомневаться, леди Ирэн. Но не жди от меня поблажек лишь потому, что ты — мой любимый персонаж. Я хочу, чтобы ты трудилась как подобает настоящей главной героине!
— Довольно разговоров о любимых персонажах и главных героинях, — в голосе Ирэн зазвучала сталь. — Игра окончена. Скажи прямо: что ты задумала? Какие планы у тебя теперь?
Недавние события в Ашмаэле пришлись как раз на период, описанный в третьей части «Регалии Святой и Дьявольской Девы». Ирэн хорошо помнила: несмотря на всевозможные фанатские дополнения и перевыпуски, именно третья игра стала финальной главой, действие которой разворачивалось в настоящем времени. С тех пор сюжет официально не продолжался.
А значит, всё, что происходило сейчас, уже не было частью игры. Это была реальность — со своими правилами и последствиями.
Глаза Лилии театрально расширились — она схватилась за прутья решётки с таким видом, словно только что обнаружила величайшую тайну мироздания.
— Но как же четвёртая часть?! Та, что происходит в Священном Королевстве Хаусель!
— Она разворачивается в далёком прошлом, если ты помнишь, — сдержанно напомнила Ирэн. — Речь идёт о первой Деве Святого меча, ещё до основания Элмайера.
— Да да, именно так! — Лилия буквально засияла от восторга. — Героиня, рождённая в Мирчетте, внезапно оказывается кандидаткой на королевский экзамен Хауселя! В учёном городе, где собираются претендентки на престол, она узнаёт тайну своего рождения и завоёвывает любовь героя!
Ирэн слегка нахмурилась:
— …Если призадуматься, в том государстве не допускают мужчин. Что же делали там студенты юноши?
— Учёный город, где собираются кандидатки, — особый случай! — с готовностью пояснила Лилия. — Мальчики, рождённые в Королевстве Хаусель, воспитываются именно там. К тому же зимой запрет на присутствие мужчин в Хауселе временно снимается — тогда в столице, прямо у стен дворца, устраивают праздничные мероприятия! Ну же, леди Ирэн, тебе стоит помнить такие вещи.
— Ах да, теперь вспомнила… Нет, стоп! Я на это не поддамся! — Ирэн едва не утонула в потоке неукротимых рассуждений Лилии об игровых хрониках, но вовремя взяла себя в руки. — То была игра. А это — реальная жизнь. И ты больше не Дева Святого меча. Ты — невеста второго принца, проигравшего в политической борьбе.
На тебе лежит заклятие: стоит тебе покинуть эти стены без прямого дозволения господина Клода — и твоя голова слетит с плеч. И не вздумай утверждать, что забыла об этом. Прекрати болтать о пустяках и взгляни правде в глаза.
Заклятие, временно утратившее силу во время их похищения в Королевство Ашмаэль, было тщательно восстановлено. Однако, судя по всему, Лилию это ничуть не тревожило.
— Но почему, почему?! — в голосе Лилии звенел неподдельный азарт. — Тебе разве не любопытно, леди Ирэн? На днях в газетах писали: в Королевстве Хаусель начался королевский экзамен! Тот самый, что был в четвёртой части!
Ирэн холодно наблюдала за её воодушевлением, скрестив руки на груди.
— Это нас не касается. А значит, и сюжет игры тут ни при чём. Точка.
— Но нынешняя королева — Грейс Дарк Хаусель! Точно так же звали злодейку в четвёртой части!
— Послушай, ты ведь и сама всё прекрасно знаешь. На основном пути — где героиня Амелия становится Девой Святого Меча и основывает Империю Элмайер — она отказывается занять трон Хауселя. Однако её старшая сестра близнец попадает в руки короля демонов и погибает. В знак скорби Амелия увековечивает память сестры — той самой злодейки, Грейс Дарк — в Королевстве Хаусель, сделав её имя королевским титулом. Об этом прямо говорилось в финале. Её величество носит имя Грейс лишь в силу традиции.
— Ох, как скучно. Ты и так всё знала, — разочарованно протянула Лилия.
Ирэн не стала утверждать, что этот мир не имеет никакой связи с игрой. События серии затрагивают слишком многие уголки реальности, чтобы отрицать это. Возможно, события четвёртой части действительно имели место в этом мире.
И всё же игра остаётся игрой.
Королевство Хаусель — нейтральная держава, исповедующая неуклонный пацифизм. Его правительница — королева, признанная верховной владычицей среди всех женщин, наделённых священной силой. Это государство, опережающее других в освоении священных и демонических камней, создаёт всевозможные магические артефакты. В их числе — божественные предметы, сочетающие в себе мощь обоих камней.
Наибольшую славу снискали:
• священный меч, дарованный Королевству Ашмаэль для победы над демоническим драконом;
• «зеркала истины» — артефакты, разоблачающие любого мужчину или демона, что попытается проникнуть на территорию королевства.
Но это не просто строчка из игрового описания. Это настоящая страна, где живут реальные люди. Это мир, в котором существуют Ирэн и её спутницы.
— В любом случае, твоя заявка отклонена, — твёрдо заключила Ирэн.
— Нуууу! А я ведь даже попросила господина Седрика изготовить флаеры и вывески… — в голосе Лилии звучала почти детская обида.
— Ты заставила его это сделать? — брови Ирэн взметнулись вверх. — Ты хоть понимаешь, кто твой жених? Формально он — второй принц, если ты вдруг забыла.
— Леди Ирэн, ты не хуже меня знаешь: Седрик всегда мечтал стать художником, — с мягкой улыбкой парировала Лилия.
— …Это не мне судить, — сдержанно отозвалась Ирэн.
То были знания из прошлой жизни.
Лилия вспыхнула улыбкой:
— Верно. Ладно, тогда я переработаю заявку!
— Я уже говорила: её не одобрят.
— Но я всё знаю! Принц Клод в плохом состоянии — его магия нестабильна, ведь так? Господин Седрик очень беспокоится, — с лёгким смешком добавила Лилия.
Ирэн готова была признать — да, Седрик действительно тревожился. Но ей претило, что он поделился этой информацией с Лилией.
— Не хочу тебя разочаровывать, но мы уже разобрались с этой проблемой.
— Хм. Вы обратились за помощью к Святому королю? Но вы ведь до сих пор не знаете, в чём истинная причина…
Лилия говорила так, словно сама владела ответом.
Однако Ирэн не позволила ни единой эмоции отразиться на лице или в голосе — ни подтвердить, ни опровергнуть. Лилия приблизилась, улыбаясь при виде столь тщательно выверенного выражения.
— В таком случае… не слишком ли рано утверждать, что игра окончена? — подтолкнув заявку обратно к Ирэн, Лилия понизила голос. — Будь осторожна, леди Ирэн. В арсенал способностей королевы Хауселя входят пророческие сны и видения прошлого.
— Мне это известно, — спокойно ответила Ирэн. — Это общепризнанный факт, выходящий за рамки игры. Говорят, эти дары передаются от одной королевы к другой — сквозь поколения.
— Разве это не напоминает нас?
«Мы знаем, что должно было произойти в прошлом — и что должно случиться в будущем».
Ирэн замолчала. Пальцы её сжались, сминая бумагу заявки в тугой комок.
— Если когда нибудь засомневаешься в правилах игры, леди Ирэн, — обращайся ко мне в любое время, — с лёгкой улыбкой произнесла Лилия.
— …Отказываюсь, — коротко отрезала Ирэн.
— Ох, не будь так неприступна! Ладно, сделаю исключение — предскажу тебе судьбу прямо сейчас! Посмотрим… Леди Ирэн… — Лилия опустила взгляд, и в этой позе она вдруг стала похожа на истинную провидицу. Казалось, будто она провозглашает себя Девой Святого меча — пусть даже меча при ней и не было. А затем её загадочные фиолетовые глаза вспыхнули живым огнём. — У вас с королем демоном этой ночью... опять ничего не получится! В конце концов, нужно учитывать рейтинг «Для всех возрастов»!
Ирэн лишь скрипнула зубами.
— Рэйчел, Селена, мы уходим, — резко бросила она, разворачиваясь к выходу.
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Брак отнюдь не служит оправданием беспечности — истина, не теряющая силы даже для наследного принца и принцессы Элмайер.
Ирэн вновь и вновь возвращалась к мысли: провал их первой брачной ночи, самого первого шага на пути супружества, случился лишь по её недосмотру. Одолевший её тогда глубокий сон оказался непростительной оплошностью.
А после, пока их союз оставался лишь формальным, судьба закружила её в вихре событий: похищение в соседнее королевство, титул супруги святого короля, смертельная схватка со злобным драконом, подписание мирного договора, изнурительные дипломатические переговоры… Дни сливались в недели, недели — в месяцы, а она всё решала государственные дела, забывая о собственном браке. И вот итог: они с Клодом по прежнему лишь номинально муж и жена.
Но этой ночью всё изменится.
Возвращение из Ашмаэля ознаменовалось лавиной накопившихся дел, поглотившей их на целых полмесяца. Хоть подготовка к Празднику основания и ждёт своего часа, супруги наконец сумели вырвать из цепких объятий обязанностей клочок времени — только для себя.
В уединённой опочивальне Ирэн застыла в торжественной позе, гордо выпрямившись. Голос её, звонкий и решительный, разорвал тишину:
— Господин Клод! Ты готов?!
Кожа — проверено. Косметика — готово. Пеньюар — на месте. Все приготовления завершены.
Ирэн отдалась предвечерним хлопотам с пылом, достойным первооткрывательницы, и Клод, глядя на неё, твёрдо кивнул:
— Я завершил все дела и отослал слуг. Поговорил со святым королём — нас никто не потревожит. Эта ночь принадлежит нам, Ирэн.
— Да, — её голос дрогнул от волнения, — давай сделаем так, чтобы всё прошло идеально!
— Но, может, стоит немного поработать над атмосферой? — мягко предложил Клод.
— Над атмосферой? — Ирэн удивлённо приподняла бровь.
— Именно. Взгляни-ка туда, — он указал за её спину. — Не думаешь, что эти… приспособления нам сегодня вряд ли понадобятся?
Ирэн обернулась. Зрелище, открывшееся её взору, заставило её невольно вздрогнуть. Кровать, вместо того чтобы манить покоем и нежностью, выглядела словно арсенал для некоего таинственного ритуала.
Подушку кричащих, почти оскорбительных цветов явно предназначили для «усиления визуальных впечатлений». Вокруг ложа выстроились свечи, отбрасывающие причудливые тени на стены. В воздухе витали клубы благовоний сомнительного происхождения — их дым, окрашенный в странные оттенки, медленно струился к балдахину, словно живое существо.
На приставном столике, словно экспонаты из коллекции алхимика, выстроились склянки с тонизирующими снадобьями. В некоторых из них, погружённые в мутную жидкость, виднелись заспиртованные змеи и прочие экзотические ингредиенты, чьё назначение оставалось загадкой.
Но самым поразительным был алтарь у окон, выходящих на террасу. На нём, чётко очерченный магическими рунами, сиял круг для воскрешения короля демонов. Ирэн невольно сглотнула. Сама она весьма сомневалась в необходимости этого атрибута, но… Клод и был королём демонов. Кто знает — возможно, этот круг и вправду поможет ему расслабиться?
— Тебя это смущает? Алтарь то настоящий, знаешь ли. Я думала, он поможет тебе восстановиться, Клод, — призналась Ирэн, слегка смутившись. В пылу подготовки она буквально воссоздала ритуал воскрешения — точь в точь как видела в игре.
Клод поморщился:
— Нет. Не знаю, какому «восстановлению» он мог бы поспособствовать, но одно его присутствие напрочь убивает настрой. Разве Рейчел и придворные фрейлины не были против?
— Были, конечно. Зато Исаак и остальные одобрили. В конце концов, это наше личное дело. Я считала, нам стоит обсудить всё прежде, чем принимать решение… Ой!
Клод небрежно повёл рукой — и кровать мгновенно приобрела привычный, благопристойный вид. Он попросту стёр магией все эти сомнительные приспособления для супружеской спальни.
— В них нет нужды.
— Т тогда как насчёт этого?! Говорят, оно невероятно опьяняет. Люк советовал…
Ирэн радостно вытащила бутылку, но Клод мгновенно конфисковал и её, и бокалы, которые она успела достать.
— Подожди, не пей. Наверняка выяснится, что ты чувствительна к алкоголю.
— Но…
— Не беспокойся. Благодаря подарку святого короля моя магия теперь стабильна. — Клод коснулся маленькой серьги из фиолетового кристалла в своём ухе. Баал наделил её святой силой, превратив в могущественный амулет — подобие барьера святого короля. Теперь он сдерживал необъятную — и прежде нестабильную — магию Клода.
— Ненавижу признавать, но он и правда святой король, пусть и отъявленный негодяй. Сейчас амулет работает как надо.
— …Да, ты прав, конечно. Рада, что у тебя появился такой хороший друг.
— Только не начинай и ты шутить на эту тему. Он мне не друг.
— О, но я слышала, что господин Кит подготовил для короля Баала отдельную гостевую комнату в старом замке.
Клод со вздохом снял халат и небрежно перекинул его через спинку кресла.
— Да, наконец то появился человек моего возраста и пола, которого моя магия не способна убить. Но Кит явно придаёт этому слишком большое значение.
— И всё же это невероятно ценно. Впрочем, не будем отвлекаться, Клод. Нам действительно нужно выяснить причину твоей нестабильности… — Ирэн нахмурилась, вспомнив, о чём днём говорила Лилия.
— У нас есть дела поважнее, помнишь? — Он легко подхватил её на руки.
Когда Клод направился к кровати, Ирэн вдруг ощутила лёгкую панику. Разговор свернул в сторону, и она уже не могла полностью погрузиться в происходящее.
— Э э э, может, поболтаем ещё немного?! Да, когда мы как следует настроимся, тогда…
— Не волнуйся.
Все эти надёжные приспособления, способные заглушить любое волнение, исчезли. Их кровать снова выглядела как обычная супружеская постель. Опуская Ирэн на простыни, Клод нежно поцеловал её. Она вцепилась в его рубашку, пытаясь отдышаться — этому трюку она научилась совсем недавно.
— …У тебя неплохо получается, — Клод медленно улыбнулся, уже расстегнув верхние пуговицы рубашки.
Ирэн никогда не могла устоять перед таким откровенным соблазнением. Её порог сопротивляемости был невысок, и сейчас он стремительно рушился.
— П пожалуйста, подожди! Давай немного передохнём! Я… я нервничаю. Могу наделать глупостей.
— Всё в порядке. Тебе ничего не нужно делать. Просто доверься мне.
— Но я не хочу так! Я… я тоже хочу что то сделать для тебя, Клод.
— Тогда просто отдайся мне. Такой, какая ты есть.
Его алые глаза смотрели с такой нежной мольбой, что последняя воля к сопротивлению растаяла в душе Ирэн. Возможно, так будет лучше. В конце концов, они ведь муж и жена.
Если ей неловко и она не знает, как себя вести, то, наверное, стоит просто довериться ему. Это никак нельзя счесть ленью или слабостью.
— Я люблю тебя, моя Ирэн, — произнёс Клод.
Казалось, он почувствовал, как напряжение покидает её, — голос его стал иным. Тихий, едва слышный, но от него по телу разлился жар. Рука, коснувшаяся её щеки и шеи, была невероятно нежной.
Ирэн медленно закрыла глаза.
После этого она по настоящему станет женой короля демонов. Женой Клода…
Но тут что то загремело.
Глаза Ирэн распахнулись. Клод замер, не успев развязать ленту на её ночной сорочке.
— Я только что слышала…
— Тебе показалось. Совершенно точно показалось. А если нет — я этого не прощу.
— Н но…
Звук повторился. Он шёл не снаружи. Он раздавался в спальне.
— …Это не воображение, Клод.
— Нас прерывают, когда мы уже так далеко зашли?! Это просто нелепо!..
Яркий свет озарил отчаянный профиль Клода. Ирэн повернула голову к источнику света, затем резко села, отстранившись от мужа.
— А алтарь для воскрешения короля демонов?! Что? Но почему?!
Ирэн соорудила этот алтарь лишь потому, что сочла это правильным. Да и в игре ритуал воскрешения короля демонов провалился.
В конце концов, король демонов уже здесь — прямо перед ней.
Но вдруг вокруг алтаря взметнулся яростный вихрь магии. Замок на дверях террасы сорвало с петель, и створки распахнулись внутрь. Занавески бешено захлопали, а мебель заходила ходуном, стуча и грохоча.
— Ирэн, не отходи от меня, — скомандовал Клод, мгновенно перестроившись.
Прижимая ладонь к одному уху, он свободной рукой притянул Ирэн к себе. Фиолетовый кристалл в его серьге вспыхнул ослепительно белым светом — святая сила пробудилась.
— К Клод, неужели… твоя магия вышла из под контроля? — пролепетала Ирэн.
— Нет, это оно. Реагирует на магию алтаря, — ответил он, не сводя взгляда с бушующего вихря.
Вспышка магического света залила комнату серебристо белым сиянием, ослепив Ирэн.
— А а а, я уже сто лет не бывал в мире людей. Честно говоря, найти подходящий выход сюда оказалось немалым подспорьем, — раздался чей то голос.
Кто то переступил через осколки разрушенного алтаря, и по полу протянулась длинная тень.
Всё ещё прижатая к боку Клода, Ирэн прищурилась, пытаясь разглядеть источник света.
Перед ними стоял мужчина с растрёпанными серебристыми волосами, зачёсанными набок. Его черты лица были настолько совершенны, что казались творением искусного мастера. Прямой нос, тонкие губы, изящные очертания скул, даже кончики ресниц — всё было столь безупречно, словно вылеплено руками самих богов.
Это была буйная, сокрушительная красота — та, что похищает сердца всех, кто её узрит… почти как у Клода.
«Не может быть…»
Пальцы Ирэн невольно сжались в складках рубашки Клода.
Глаза незнакомца — алые, как кровь. Несомненный признак мага. Эти кроваво красные глаза медленно улыбнулись — а затем наполнились слезами.
— КЛОООООООООД, папа так по тебе скучал, так ску у учал!
— Что?!
Незнакомец ринулся вперёд и с размаху заключил Клода в объятия, отшвырнув Ирэн в сторону. Клод попытался схватить её за руку, но замер на полудвижении.
— А, не узнаёшь, да? Ну ещё бы — ты ведь уже совсем взрослый. Может, узнал бы, если бы был младенцем! М м м, м м м, ты точно мой сын. Такой милый… Ты хоть помнишь меня? Я твой папа!
— Мы понятия не имеем, кто вы! — Ирэн, уже успевшая оправиться от потрясения, вскочила на кровати и вновь прильнула к Клоду.
Подозрительный персонаж, невесть откуда явившийся через алтарь, окинул её ледяным взглядом.
— А ты ещё кто? Что тебе нужно от моего Клода?
— Я жена господина Клода! Какое вам дело до моего мужа?
— Да ты шутишь! Когда это ты успел жениться, мальчишка?! Я такого не одобрял! Неудивительно, что остальные в ярости… Твой папа тоже не позволит тебе жениться без моего дозволения!
— Ваше разрешение нам ни к чему! Мы уже женаты! — голос Ирэн звенел от негодования.
— А? Ну тогда разводись.
— Что вы себе позволяете с господином Клодом?! — Ирэн вскинула Святой меч, направив его на незнакомца.
Если он человек — оружие не причинит ему вреда. Но если он демон…
Раздался резкий щелчок — и рука мужчины соскользнула с плеча Клода.
— Святой меч, да? Как давно это было… Похоже, ты отхватила изрядный кусок моей магии, — произнёс он, но в голосе не звучало ни капли досады.
Ирэн ощутила, как клинок достиг цели, но этого оказалось недостаточно. Незнакомец улыбался так, словно ничего не произошло.
— Эта серёжка тоже мешает. Похоже, силой отправить его обратно в демоническое царство не получится.
Только теперь Клод, опираясь на руки, приподнялся над кроватью и глубоко выдохнул. Всё это время он был скован магией незнакомца.
Ирэн поспешно обхватила его, поддерживая мужа.
— Клод, ты в порядке? Тебе больно?
— Я… в норме. Просто не мог пошевелиться.
— Понимаю, понимаю. Значит, девочка способна на такое. Но с точки зрения клятвы это опрометчивый шаг. Печать истинной формы едва не разрушена… Ты ведь чувствуешь это, Клод?
Мужчина смотрел на них сверху вниз, и его алые глаза мерцали. В улыбке, столь же жестокой, сколь прекрасной, читалось поразительное сходство с Клодом.
Нет, если быть точным, это утверждение не совсем верно.
Это улыбка Клода была так похожа на его.
— Папа столько раз предупреждал: время пришло, тебе нужно вернуться домой. Ты не слушал — вот я и пришёл за тобой, — произнёс незнакомец.
Ирэн вдруг осознала, что знает это лицо.
Она видела его в игровых иллюстрациях.
— Твоё имя… Как тебя зовут? — с трудом выговорила она.
— Смертная смеет спрашивать имя бога? Шучу! Жена рассердится, если я буду так говорить.
Нет никакой уверенности, что игра закончилась. В памяти всплыл разговор, состоявшийся днём.
— Меня зовут Люциэль.
То самое имя.
— Я твой отец, Клод.
— …Я совершенно тебя не помню.
— Тогда позволь сказать иначе: я — первый в мире король демонов. Бог, властвующий над демонами.
Сценарий совпадал до мелочей. Ирэн до боли прикусила губу.
Герой и финальный босс «Регалии Святой и Дьявольской девы» 4!..
— Возвращайся в демоническое царство, Клод. Ты ведь не хочешь, чтобы твоя истинная форма взяла верх и превратила тебя в настоящего монстра, верно?
Словно видя всё насквозь, Люциэль одарил их благосклонной улыбкой, от которой его прекрасное лицо заиграло новыми гранями.
История Империи Элмайер берёт своё начало в легенде о Деве Святого Меча. Именно вокруг этой саги выстроен сюжет «Регалии Святой и Дьявольской девы 4».
Если говорить кратко, действие четвёртой игры разворачивается более чем шесть столетий назад. Знание её содержания сродни изучению подлинной истории — куда в большей степени, нежели погружению в мир виртуальных приключений.
В день своего шестнадцатилетия девушка по имени Амелия из края Мирчетта избирается одной из претенденток на престол Королевства Хаузель. По прибытии в учёный град, где остальные кандидатки ведут ожесточённую борьбу за корону, она встречает тех, кто пробудит в её сердце любовь.
Грейс Дарк — претендентка, которую многие считают главной фавориткой на трон, — всячески пытается поставить Амелии палки в колёса. Но та, проявив недюжинную стойкость, выдерживает королевский экзамен и раскрывает тайну своего происхождения. Более того, перед ней встаёт судьбоносный выбор: стать королевой Хаузеля или же принять судьбу Девы Святого Меча…
Таков, в общих чертах, сюжет игры.
Согласно историческим хроникам, некая Амелия Дарк получила Святой Меч из рук Священного Королевства Хаузель, стала Девой, повергла короля демонов и основала Империю Элмайер. Это — основная сюжетная ветка игры, совпадающая с концовкой «Дева Святого Меча».
Главное отличие четвёртой игры от её предшественниц кроется в образе финального босса. Раньше он представал тайным героем, завести с которым романтические отношения можно было лишь во втором прохождении. В «Регалиях 4» он не просто равноправный главный герой — сюжет в равной мере вращается вокруг него и главной героини.
Имя этого героя и финального босса — Люциэль. Юноша нечеловеческой красоты, он скрывался под личиной студента, но в действительности являлся богом, восставшим против Творца и низвергнутым в демоническое царство. Он — прародитель всех демонов и первый король демонов.
Мощь Люциэля превосходит всякое воображение. С первого взгляда он кажется добрым, благодушным юношей. Но в глубине души он беспощаден и жесто́к, и по ходу игры игроки постепенно начинают различать его истинную сущность.
Он нашёптывает героине сладкие речи, становится её возлюбленным — и всё лишь для того, чтобы развратить её душу. Причина проста: она, вероятнее всего, однажды станет Девой Святого Меча. Но если героиня, невзирая ни на что, выбирает путь справедливости, Люциэль мгновенно меняет тактику.
Его ледяной, пронзительный взгляд алых глаз заставлял содрогаться даже самую стойкую героиню…
***
— Э э, прости, Ирэн? Тут, кажется, пыль… — голос прозвучал неожиданно мягко, словно нарочито разбавляя грозное сияние его взора.
Но то была игра — а реальность оказалась куда причудливее.
В сумрачных покоях старого замка Люциэль с преувеличенным возмущением ткнул пальцем в пыльный подоконник:
— Ты явно не слишком усердствуешь в уборке. Как можно так долго тянуть с такой простой задачей? При нынешнем положении дел я никак не могу признать тебя женой Клода.
Ирэн стояла перед ним в скромном облачении служанки: волосы стянуты в тугую косу, на голове — треугольный платок, в руках — щётка для пыли. Но в глазах её плясали озорные искорки. Она ответила с едва уловимой улыбкой:
— Вы ведь сами только что напустили сюда пыли, не так ли, отец?
— Какое ужасное обвинение! — Люциэль театрально всплеснул руками. — Да разве я способен на подобное? Скажи, Алмонд?
— А? — отозвался тот, вздрогнув.
Алмонд, который с тревогой наблюдал за ними через открытое окно, невольно содрогнулся — по его чёрным крыльям пробежала нервная дрожь.
Не теряя момента, Люциэль, будто обиженный ребёнок, уткнулся лицом в пернатую грудь демона ворона и проскулил с наигранной горечью:
— Ирэн придирается ко мне при каждом удобном случае! Она просто невыносима! Защити меня!
— Г господин… Ирэн, никаких издевательств! Никогда! — поспешно выпалил Алмонд, явно не зная, как реагировать на эту странную сцену.
— Видишь?! Она просто невыносима! Давай ка все вместе вернёмся в демоническое царство, — с наигранной обидой протянул Люциэль.
— А? Н но… Король демонов любит Ирэн… — Алмонд беспокойно заметался, его тревожный взгляд метался между ними.
Люциэль схватил его за голову и приблизил своё лицо:
— Всё в порядке. Он просто разведётся с этой женщиной. Пойдём, уговорим Клода, хорошо?
— Боже мой… Кажется, я всё таки упустила кое какой мусор, — вздохнула Ирэн, прислоняя щётку к стене.
Затем она решительно схватила Люциэля за затылок и вытолкнула его голову в открытое окно:
— Забыла избавиться от самого крупного куска мусора!
— Эй, постой! Мы на третьем этаже! Любой нормальный человек мог бы разбиться!
— Мусор не живой, так что разбиться не может.
— Это было ужасно грубо сказано! Ва а а, Алмонд … О, и Сью там! Помогите, я сейчас упаду!
— Что ты творишь со своим свёкром, непослушная жена?
— Ирэн, нет! Не убивай господина! — в панике воскликнул Алмонд.
— Всё в порядке, Сью и Алмонд. Я просто выношу мусор! — невозмутимо отозвалась Ирэн.
— Ты никогда не теряешь самообладания, да? Какая страшная женщина, — пробормотал Люциэль, но в его голосе уже звучала нотка восхищения.
Внезапно Ирэн осознала, что толкает уже пустоту — Люциэль невозмутимо парил за окном. Вокруг него, встревоженно взмахивая крыльями, кружили Алмонд и Сью. Демоны инстинктивно бросились к нему, словно так и должно быть, — и это лишь усилило раздражение Ирэн.
Джеймс как то говорил ей: подобно Клоду, этот человек способен стать высшим существом, стоит ему лишь захотеть. Даже Вельзевут склонялся перед ним, выказывая почтение иного порядка, нежели перед Клодом.
«Ну и ну! Всё это совершенно излишне усложняет ситуацию!» — мысленно воскликнула Ирэн.
Появление бога демонов, отца самого короля демонов — Люциэля — вызвало небывалый переполох в старом замке, где обитало множество представителей демонического рода. Веселье закипело уже в первый вечер после его прибытия. Само собой, у Ирэн и Клода так и не вышло провести ту самую первую брачную ночь, которой они так ждали.
Клод провёл всю ночь в молчании. Лишь лёгкая складка залегла между его бровей, когда он, чуть нахмурившись, неотрывно следил за каждым движением Люциэля.
Воспоминание об этом до сих пор сжимало сердце Ирэн. Единственное, что Клод сказал ей тогда:
— Прости за все эти хлопоты.
Разве он имел в виду то, что одновременно является и королём демонов, и человеком? Или нестабильность своей магии? А может, внезапное появление Люциэля? Или даже опасность превратиться в чудовище? Вероятно, его слова охватывали всё сразу.
Впрочем, Ирэн выходила за него замуж, прекрасно зная, что её ждёт.
— Что за грубые речи, Клод! Всё в порядке. Просто доверь это мне, — твёрдо произнесла она.
— Я ценю твоё намерение, но доверить это тебе было бы не совсем…
— Не нужно церемоний. Я — жена короля демонов!
— Вот как? Жена короля демонов, да? — в голосе Клода проскользнула едва уловимая улыбка.
Ирэн до сих пор злилась, вспоминая, как бесцеремонно Люциэль ворвался в их сокровенный разговор.
— В таком случае ты ведь никогда не уступишь мне, верно? Хм м м…
А на следующий день Люциэль принялся методично изводить Ирэн. История стара как мир: свекор испытывает терпение молодой жены.
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С тех пор Люциэль не уставал придираться — то к одному, то к другому, выискивая малейшие недочёты в каждом действии Ирэн. Судя по всему, он придерживался стратегии: «Если я займусь тобой, Клод рано или поздно вернётся в демоническое царство».
Клод пытался его остановить, но Ирэн смело приняла вызов. Она твёрдо решила: «Если хочешь заполучить Клода, тебе придётся пройти через меня».
Чтобы обеспечить полную победу, Ирэн со вчерашнего дня поселилась в старом замке — отныне её задача состояла в том, чтобы не давать Люциэлю покоя. Приближался Праздник Основания, но именно эту миссию могла выполнить только она. Ирэн попросила своего отца, премьер министра Рудольфа, временно сократить её обязанности как наследной принцессы.
Когда им сообщили о внезапном появлении свёкра, Клод умолял Рудольфа остановить дочь. Но тот лишь улыбнулся и покачал головой. Вместо возражений он одобрительно поднял большой палец и напутствовал:
— Если проиграешь — забудь о дорогу домой!
Клод в отчаянии опустил лицо в ладони. Но это уже не было обычной родительской заботой — началась битва между отцом и невесткой.
В какой то момент Люциэль небрежно заметил:
— Здесь немного пыльно. Разве это не вредно для здоровья Клода?
И вот Ирэн с самого рассвета намывала замок, лишь бы заткнуть его.
— Я отец Клода, знаешь ли. Бог демонов, если угодно. Даже если ты владеешь Святым мечом, не кажется ли тебе, что твоя бесстрашность слегка опрометчива? — с наигранной обидой протянул Люциэль.
Ирэн лишь улыбнулась в ответ:
— Ох, как интересно. И это говорит тот, кто явился из демонического царства, но после удара моим мечом лишился почти всей силы — не больше, чем у Элефаса. Чего же мне, скажите на милость, опасаться?
— Леди Ирэн, может, хватит сравнивать меня с кем то? — в коридоре возник Элефас, голос его звучал приглушённо. — К вашему сведению, среди людей я едва ли не сильнейший.
— Знаю. Ты маг Клода, и он гордится тобой.
— Ох… Тогда, может, перестанешь провоцировать того, кто примерно так же силён, как я? Моя задача — охранять тебя, а от таких выходок сердце болит.
Обычно Элефас работал под началом Клода, независимо от Уолта и Кайла. Но сейчас Клод поручил ему оберегать Ирэн. Она полагала, что его официальная миссия — защищать её от Люциэля, который прямо перед ней с важным видом кивал Алмонду и Сью, приговаривая:
— Ирэн правда страшная, да? О о о, жуть как страшно!
Впрочем, у неё закрадывалось подозрение, что Элефас здесь скорее для того, чтобы держать её саму в узде.
— Ты ведь понимаешь, что этот человек, возможно, сильнее Клода?
— Можешь звать меня «папой», Элефас! Люди, владеющие магией, — почти что мои родственники! Ну, кроме тебя, Ирэн.
— Боже, отец, как жестоко. Мы ведь уже семья, знаешь ли.
Между Ирэн и Люциэлем, казалось, вот вот затрещат искры.
Элефас в очередной раз вздохнул:
— Я всё ещё прошу: пожалуйста, не провоцируй его…
— Леди Ирэн! Белье выстирано.
— О, Рейчел, спасибо тебе. А Селена?
— Если вы про покупки — я всё сделала. Оставила всё на кухне.
Рейчел и Селена возникли в проёме двери, словно две тени, скользнувшие из полумрака коридора. Рейчел, подобно Ирэн, повязала на голову скромный платок, а Селена щеголяла в аккуратном платье служанки, безупречно выглаженном и подогнанном по фигуре.
Люциэль, едва завидев их, театрально скривил лицо, будто отведал чего то невероятно горького. Не утруждая себя дверями, он вновь впорхнул в коридор через распахнутое окно — с изяществом, которое могло бы показаться грациозным, если бы не его явно напускная досада.
— Я просил об этом Ирэн, — протянул он с наигранным возмущением. — Разве это не обман?
В этот момент с противоположного конца коридора, не поднимая глаз от вороха бумаг, появился Исаак. Его шаги были размеренными, голос — ровным, словно он зачитывал отчёт на официальном приёме.
— Эй, Ирэн, я передал вчерашнюю заявку на починку кресла Курцу, — произнёс он, не отрывая взгляда от документов. — Кроме того, Джеймс рассчитал бюджет на переоборудование покоев старшего короля демонов и добился его утверждения. Работы уже идут — Август сейчас ими руководит. Закончат до полудня.
— Спасибо, Исаак, — кивнула Ирэн, в её голосе звучала искренняя благодарность.
— Старший король демонов также настаивал, что желает отведать местных деликатесов древнего Элмайера, — продолжил Исаак, перелистывая страницы. — Джаспер разыскал документы и рецепты, так что мы сможем это устроить. Я оставил этого советника отвечать за личные нужды короля демонов. Потрёпанный плащ и прочие вещи, на которые жаловался старший король демонов, должны быть починены до конца дня. А пока мастера займутся починкой, они пообещали сшить ему несколько новых нарядов. Джеймс уже рассчитывает бюджет и на это.
Ирэн слегка приподняла бровь, её взгляд стал сосредоточенным.
— Есть ли ещё что то, что пока не завершено? — спросила она, и в её тоне прозвучала та спокойная властность, которая всегда появлялась, когда она брала дело в свои руки.
— Обед для тебя и старшего короля демонов — любезно предоставлены Люком и Курцем. На этом всё, — произнёс Исаак, завершая свой доклад.
Люциэль, устроивший Алмонда у себя на плече, вдруг вскинулся и во весь голос воскликнул:
— Использовать столько людей — это уже далеко за гранью обмана!!
— Обман? Я просто пользуюсь тем, что есть под рукой. Это называется «умение распоряжаться ресурсами», — невозмутимо парировала Ирэн.
— По правилам ты должна справляться сама, понимаешь?! Я уже почти начал восхищаться тем, как усердно ты трудилась с самого утра, разбираясь со всем этим хаосом! Разве не стоит приложить чуть больше усилий, чтобы завоевать признание своего свёкра?!
— Я считаю, что моя задача — добиваться результата, а не демонстрировать усилия, — твёрдо заявила Ирэн.
Щеки Люциэля напряглись.
— Но ведь должны быть какие то пределы, не так ли?!
— Боже… Если вы так рассуждаете, отец, неудивительно, что вы до сих пор одиноки.
Одна из бровей Люциэля дрогнула.
Ирэн улыбнулась — но улыбка не коснулась её глаз. Она обернулась к служанкам:
— Верно, Рейчел? Ты ведь не хотела бы мужа с такими старомодными взглядами, правда?
— Нет, не хотела бы. Это неразумно, если можно так выразиться. И уж точно не желала бы иметь такого свёкра.
Исаак беспокойно переводил взгляд с одного на другого — похоже, слова Рейчел задели его за живое.
— А ты, Селена? — повернулась к ней Ирэн.
— Ох, Рэн, вот ты где! Они закончили пере…
— Когда мужчины твердят, что предпочитают вещи ручной работы или что экономия — признак отсутствия души, мне хочется, чтобы они просто исчезли. От таких мужчин меня тошнит, — резко перебила Селена.
Август, как раз появившийся из за угла, замер на полужесте. Похоже, он то как раз ценил ручную работу.
— Вот видите, отец. Думаю, будет справедливо сказать, что ваши взгляды безнадежно устарели! — с лёгкой усмешкой заключила Ирэн.
— Э э это было весьма… убедительное ментальное нападение. Я понимаю, к чему ты клонишь, но…
— Тогда позвольте мне нанести завершающий удар.
— Позволь людям договорить, хорошо?! — не сдержался Люциэль.
— Вы утверждаете, что я недостойна Клода, но я, признаться, сомневаюсь, что вы достойны звания отца, — невозмутимо парировала Ирэн.
Люциэль замер, поражённый её дерзостью, но девушка лишь приложила палец к губам и продолжила:
— Видите ли, обычно отец наследного принца — это император. Учитывая, что мы имеем дело с демонами, я готова сделать некоторую скидку на этот счёт. И всё же Клод — король демонов, а значит, планка должна быть соответствующей. Но, как бы это сказать…
— Может, обойдёшься без этой самодовольной улыбки и витиеватых формулировок?! — вспыхнул Люциэль.
— Если выражаться прямо, это было бы… несколько рискованно. Я всего лишь хрупкая человеческая девушка. Святой меч на вас, похоже, не действует, а если меня убьют за одну лишь правду…
— Ты действительно мастерски умеешь выводить людей из себя, знаешь об этом?! Если есть что сказать — говори прямо. Я не рассержусь.
— Всё в вас — пережиток прошлого, — чётко, без тени сомнения произнесла Ирэн.
— Леди Ирэн… — побледнев, попытался остановить её Элефас, но она не обратила внимания.
— Откровенно говоря, даже ваши манеры за столом… Мы решили проблему с одеждой, заменив её старыми нарядами Клода, и всё же… А ваши пожелания по обустройству покоев — они просто… Вы понимаете?
Люциэль молчал. В его глазах вспыхнули опасные огоньки, но Ирэн уже не могла остановиться. Она стояла прямо, с гордо поднятой головой, и в каждом её слове звучала непоколебимая уверенность.
— … — Люциэль молчал, но в тишине отчётливо слышалось, как скрежещут его стиснутые зубы.
Ирэн едва сдержала смешок.
— Мне неловко, что отец Клода таков, как вы… Я бы с радостью устроила чайную церемонию — не просто обед, — но опасаюсь, что пригласить вас будет неуважением к остальным гостям…
Люциэль нахмурился так, что на лбу прорезалась резкая складка.
Ирэн притворно вздохнула:
— Ох, какой грозный взгляд! Впрочем, от отца Клода иного и не ожидаешь. И всё же лицо у вас прекрасное… И удовольствие от того, что я вас дразню, почти такое же, как если бы я испытывала терпение Клода… О боже, кажется, я сказала нечто бесстыдное.
— Ирэн страшная! Господин, вы в порядке?! — всполошился Алмонд, порхая вокруг Люциэля.
— Я… понимаю… Да, понимаю. Похоже, я недооценил тебя, — с дерзкой усмешкой Люциэль отбросил со лба прядь волос. Надо признать, даже в этом небрежном движении он выглядел поразительно красивым. — Принимаю твои вызовы — и на обед, и на чайную церемонию, малышка!
— Что ж, вперёд! Я справлюсь с вами сама, не тревожа Клода!
— Что это вообще за битва…? — пробормотал Исаак, озадаченно качая головой.
— Это поединок без правил между женщиной и её свёкром, — невозмутимо пояснил он.
Элефас выглядел совершенно измученным. Август, не теряя присутствия духа, дружески хлопнул его по плечу и с энтузиазмом предложил:
— А что, может, устроим пирушку? Для снятия напряжения, так сказать!
***
— Мне, собственно, доложили, но…
— Клод, дорогой, ты вернулся! — воскликнула Ирэн.
Был уже полдень: обед, уборка и прочие повседневные дела остались позади. В гостиной старого замка накрыли чай. Когда Клод заглянул в комнату, Ирэн, сидевшая в кресле, просияла.
— Ты уже обедал?
— Нет ещё. Появилось немного времени до вечера, вот я и зашёл узнать, как тут дела.
— Тогда давай поскорее что нибудь тебе приготовим. Рейчел! — Ирэн бросила короткий взгляд в сторону девушки, и та тут же принялась собирать лёгкую закуску, с деловитым спокойствием демонстрируя, что прекрасно понимает, чего от неё ждут.
Ирэн по прежнему сидела в кресле, а Клод, приблизившись, нежно намотал на палец прядь её волос.
— У тебя возникли какие то сложности?
— Послушай, Клод! Ирэн просто невыносима! — тут же взорвался Люциэль, восседавший напротив неё за шахматной доской. — Она подмешала в мой обед снотворное!
— …Такое случается нередко.
— Что?! Правда?!
— Боже правый, твоя привычка всё делать оперативно порой выходит боком, Ирэн.
— Признаю свою ошибку. Похоже, избавиться от него будет не так то просто.
— Что?! Клод, эта женщина исказила твоё представление о морали… Ой!
Люциэль попытался незаметно подменить шахматную фигуру, но Ирэн резко ущипнула его за тыльную сторону ладони. Он уставился на неё с глазами, полными слёз, а она лишь фыркнула и указала на доску:
— Я не позволю тебе жульничать. Ну же, отец, ваш ход.
— Ох, да ладно тебе! Не хочу играть дальше — партия и так почти закончена! Ты ведь уже вчистую победила! Ну какая же ты злюка — ни капли доброты!
— Боже правый, разве могу я тягаться с вами, отец? Ну же, сделайте ход — и пусть он перевернёт всё с ног на голову!
— О о о, вот это сарказм! Настоящий шедевр!
— …И так, значит, всё это время? — тихо спросил Клод, оборачиваясь к Киту, который незаметно встал у него за спиной.
Кит, снимая с Клода плащ, спокойно кивнул:
— В результате дела, которые мы откладывали, теперь движутся как надо. По указанию леди Ирэн организованы все работы — от уборки и ремонта старого замка до переделки покоев господина Люциэля. Всё должно быть завершено в ближайшее время. В конце концов у него иссякли идеи, как ещё можно её донимать, вот они и играют в шахматы с самого обеда.
— Каков счёт?
— Я выиграла все партии! Отец такой добрый — он явно сдерживается! Пожалуйста, не поймите превратно, господин Клод: дело вовсе не в том, что господин Люциэль — трагически слабый игрок.
Добрая жена всегда знает, как воздать свёкру должное уважение. Люциэль уставился на шахматную доску, и в его глазах заблестели слёзы — то ли от досады, то ли от скрытого восхищения. Ирэн лишь фыркнула в ответ: должно быть, он тронут тем, сколь учтиво она с ним обходится.
Уолт и Кайл, неотступно охранявшие Клода, обменялись многозначительными улыбками — в них читалась и ирония, и невольное уважение.
— Вот это да. Кто бы мог подумать, что милая Рен так уверенно возьмёт верх! Похоже, мне не стоило переживать, — не сдержался Уолт.
— Следи за языком, Уолт, — осадил его Кайл. — Леди Ирэн тоже не вышла из этой схватки совсем без царапин… Полагаю.
— Что ж, как только они завершат эту партию, мы сможем устроить наш «Праздник удачного завершения в Ашмаэле», — с явным намеком на грядущую пирушку, объявил Август.
Ирэн молча прислушивалась к разговору, но тут Люциэль резко обернулся к собравшимся:
— Постойте ка, что это вы тут затеваете? Твои друзья собираются вместе, Клод? Я непременно должен с ними поздороваться — в конце концов, я его отец! Как тебя зовут, опять же… Уолт? Записывай меня!
— А? Э э… Да нет, это… — растерялся Уолт.
— Отец, вы что, собираетесь уклониться от партии и сбежать? — приподняла бровь Ирэн.
— Всё зависит от тебя, Клод! Иди и отомсти за своего отца! — Люциэль схватил сына за плечи и усадил напротив Ирэн. Затем он бросил на девушку хищный взгляд — в этот момент он куда больше походил на верного подручного короля демонов, нежели на первого из королей. — Ты ведь не осрамишь Клода, а?
Ирэн глубоко вздохнула. Рейчел незаметно подлила ей свежего чая.
— Наконец то… Настал день моей первой шахматной победы над господином Клодом!
— Что?! Ты всерьёз собираешься разгромить Клода на этой доске?! Тебе совсем не совестно?! А а а, как же так… Зачем ты женился на такой женщине, Клод?! Твой отец этого не понимает!
— Ну, она очаровательна, — спокойно ответил Клод, и в его глазах мелькнула тёплая усмешка.
Реплика Клода заставила Ирэн замереть на полужесте — она как раз собиралась закатать рукава. В мгновение ока она вновь приняла благопристойную позу, выпрямив спину и сложив руки на коленях.
Словно дожидаясь этой паузы, Рейчел подала угощение. Внимательная фрейлина заранее приготовила бутерброды и булочки, чтобы можно было продолжать партию, не отрываясь на трапезу.
Клод расслабленно откинулся на спинку кресла, задумчиво глядя на шахматную доску.
— И всё же эта партия… выглядит обречённой. Боюсь, она закончится прежде, чем мы приступим к еде. Что же делать? — Он поднял взгляд, скользнув по ней из под полуопущенных век.
Ирэн поспешно отвернулась.
— Д даже вам не удастся переломить ход этой игры, господин Клод. О, я придумала! Если я выиграю, ты обязан будешь исполнить одно моё желание — любое, какое я ни попрошу.
— Как смело. Хотя та твоя ипостась — трогательно-нежная по ночам — тоже бесконечно дорога мне. Прости, что прошлой ночью тебе пришлось спать одной. Сегодня я вернусь.
— Я… понимаю. Значит, вернёшься… сегодня ночью…
— Да. Сегодня ночью.
Значительность этих слов заставила Ирэн занервничать. Пытаясь взять себя в руки, она вновь поднесла к губам чашку с чаем.
— Я не поддаюсь на подобные уловки… Что?! — Бросив взгляд на доску, чтобы проверить ход Клода, она вдруг заметила: расположение фигур изменилось. — Ты… ты их переставил, да?! Когда?!
— Ты ранишь меня. Знаешь, я бы никогда не опустился до такого. Они всегда стояли именно так. Ну а если я выиграю — что ты сделаешь для меня? — Клод невозмутимо намазал булочку кремом, словно не понимал, о чём она говорит.
— Господин Клод! Это обман! — вспыхнула Ирэн, заливаясь яркой краской.
Люциэль позади него пошатнулся:
— Ого… Мой сын пугает… Я что, неправильно его воспитал? Может, зря оставил его одного? Эй, ты не объяснишь?
— Вы… вы меня спрашиваете, сэр? — отозвался Кит.
— Да. Демоны сказали, что ты лучше всех знаешь Клода.
— Кит, ты тоже можешь пойти на ту пирушку, — не глядя на них, бросил Клод.
Ирэн сердито жевала бутерброд, но слова Клода заставили её вскинуть голову:
— …Ты уверен, что это разумно, господин Клод?
— Да. Ты ведь присмотришь за мной, не так ли?
— Я не о том. Сомневаюсь, что стоит оставлять этого несостоятельного отца без присмотра.
— Несостоятельного отца?! Эй, я всё прекрасно слышал, между прочим!
— Ничего страшного. Он не станет принуждать меня ни к чему. В конце концов, он всё таки «отец», который заботится о сыне. К тому же сейчас он мало что может.
Спокойная уверенность Клода заставила глаза Люциэля расшириться. А затем — внезапно — на его лице расцвела пугающе прекрасная улыбка. Она исчезла в одно мгновение, но Ирэн успела её уловить и невольно сжала кулаки.
— Да да. Ты хорошо меня знаешь, Клод. Верно подмечено. Ты мне дорог. И к тому же… помимо того, что я разлучен со своей истинной формой короля демонов, я потерял огромное количество магии из за Святого меча. Я теперь ничтожен. Это значит, что, как бы я ни кричал и ни плакал, дождь не пойдёт, и земля не разверзнется. Сама картина безмятежности. Было бы чудесно, если бы всегда было так, но… — Люциэль театрально развёл руками, — …они вечно на меня кричали, твердили, что это я виноват в нестабильности погоды. Разве это не обидно, Клод? Не думаешь, что если люди настолько глупы, что умирают от таких пустяков, как молния, ураган или извержение вулкана, то это исключительно их вина?
— …Нет, не думаю.
— Хе хе. Понятно. В этом ты пошёл в мать, — произнёс Люциэль с едва уловимой горечью.
— Вы говорите о матери господина Клода… о Деве Святого Меча, не так ли? — слова вырвались у Ирэн прежде, чем она успела взвесить их тяжесть.
Грохот разорвал тишину — шахматная доска разлетелась на десятки осколков, словно хрупкий мир, рассыпавшийся от одного неосторожного вздоха. Но ни один из них не коснулся Ирэн: Клод, едва дрогнув бровью, рефлекторно воздвиг между ней и бушующей яростью невидимый щит магии.
Тишина, наступившая вслед за взрывом, была гуще смолы. Она обволокла комнату, заставляя каждого ощутить вес мгновения — и ту бездну, что таилась за улыбкой Люциэля.
— Я не позволю небрежно отзываться о моей жене, человек, — голос Люциэля звучал ровно, почти ласково, но в нём звенела сталь. Он постучал пальцем по уху, и этот простой жест вдруг показался ритуальным жестом, связывающим его с чем то древним и непостижимым. — Истинная форма слушает — через меня.
Улыбка не сходила с его лица, но глаза… Глаза превратились в две бездонные пропасти, где клубилась ярость, древняя и неутолимая, способная стереть с лица земли целые королевства и всё равно остаться голодной.
Ирэн почувствовала, как холод пробирается под кожу, сковывает мышцы, заставляет сердце биться реже. Это был не просто гнев — это была сама стихия, воплощение первозданной силы, забытой веками.
— Советую быть осмотрительнее, — продолжил Люциэль, и каждое слово падало, как капля расплавленного металла. — Ты особенно умеешь раздражать Истинную форму. В конце концов, ты — Дева Проклятого Меча, а не настоящая Дева Святого Меча. Ни одно недозрелое священное оружие не способно одолеть Истинную форму.
— «Недозрелое»? И «Дева Проклятого Меча»…? — голос Ирэн дрогнул, но не от страха — от жгучего, почти болезненного любопытства. Слова повисли в воздухе, словно осколки той разбитой доски, ожидая, когда их соберут воедино.
— Так называют девушек, похитивших Святой Меч. Разве это выражение уже забылось? Впрочем, неважно, — Люциэль резко оборвал тему, словно захлопнул тяжёлую книгу. — В отличие от меня, с Истинной формой невозможно договориться. Магия, которую отнял твой меч, со временем восстановится. Когда это случится, я силой отправлю Клода обратно в царство демонов — и на этом всё закончится. Иными словами, я ещё не проиграл, ясно?!
Люциэль фыркнул, выпрямившись во весь рост. Он, казалось, совершенно не замечал, как окружающие переглядываются с немым: «Только не говорите, что он действительно хотел это произнести». И всё же его слова словно рассеяли сгустившееся напряжение — будто грозовая туча внезапно растаяла в ясном небе.
Клод тихо вздохнул:
— Я не позволю тебе отправить меня обратно силой.
Люциэль посмотрел на сына сверху вниз — в его взгляде странным образом смешались бесстрастность и едва уловимая жалость:
— В таком случае, Клод, что ты сделаешь, если печать Истинной формы разрушится?
— Ну… — Клод на мгновение замолчал, подбирая слова, — …у меня есть свои планы.
— Даже ты чувствуешь, как оно разъярено. Клятва Истинной формы — по сути, заклинание, проклятие, наложенное на самого себя. Скоро оно может начать влиять на саму реальность. Или ты намерен позволить ему полностью завладеть тобой — и заставить поглотить эту девушку?
Клод резко втянул воздух и взглянул на Ирэн. Его лицо было таким, что она невольно сжала кулаки на коленях. Пот, выступивший на ладонях во время взрыва шахматной доски, уже высох, но теперь её вновь прошиб холодный озноб.
— О боже, я ни капли не возражала бы, если бы господин Клод поглотил меня, — произнесла она с поразительным спокойствием.
Все замерли, потрясённые её словами. Лишь Люциэль нахмурился:
— Даже если ты готова к такому, Клод этого не захочет. Клянусь, в этом вся беда с людьми.
— Отец, когда вы говорите, что Истинная форма Клода может завладеть им, вы имеете в виду, что он превратится в демона, верно? В таком случае… разве я не смогу использовать свой Святой Меч, чтобы вернуть ему человечность?
— Ни в коем случае. Я уже сказал — твой меч несовершенен!
— Тогда что мне нужно сделать, чтобы довести его до совершенства?
— Понятия не имею. Единственное, что я знаю наверняка — ты не сможешь защитить Клода. Именно поэтому я настаиваю: отправь его обратно в царство демонов! Там Истинная форма не станет использовать его как канал для вторжения в мир людей.
— Я понимаю, отец! Я была с вами чудовищно невежлива. — Ирэн плавно поднялась на ноги и исполнила изящный реверанс — каждое движение, вплоть до лёгкого изгиба пальцев, было отточено до совершенства. — Признаю: я оказалась недостойной женой. В мыслях у меня было лишь одно — унизить вас.
— А? С чего вдруг такие речи? Ты меня пугаешь.
— Вы — великолепный отец для господина Клода. Теперь я это осознаю сполна!
Люциэль вздрогнул и невольно отступил назад. Но Ирэн твёрдо схватила его за руки, не давая ускользнуть.
— Приношу свои извинения за непочтительность. Да, за то, что с лёгкостью отметала все ваши упрёки, за то, что безоговорочно обыграла вас в шахматы, за то, что считала вас несостоятельным отцом, за то, что продолжала насмехаться над вами…
— Ты до сих пор говоришь в настоящем времени!
— И потому прошу вас: скажите, как мне усмирить гнев Истинной формы?
Глаза Люциэля широко распахнулись от изумления. Не отводя взгляда, Ирэн улыбнулась:
— Разве это не позволит господину Клоду избежать возвращения в царство демонов? В сущности, вы ведь именно это имели в виду, не так ли?
В её голове роился миллион вопросов.
С момента основания Империи Элмайер судьба предначертала Люциэлю стать супругом Амелии Дарк — той самой, кого воспевали как Деву Святого Меча. Но отчего одно лишь упоминание её имени будит в нём, словно раскалённую лаву, ярость Истинной формы?
В той, иной реальности — в концовке «Дева Святого Меча» — король демонов добровольно наложил на себя печать. Он затворил свою истинную сущность в глубинах демонического царства. Люциэль обрёл человеческую плоть, соединил свою судьбу с Амелией, а после смерти вновь восшёл на ступень божественности…
Но тогда почему сейчас, в этом зале, он стоит перед ней — гордый, непреклонный — и громогласно именует себя изначальным королём демонов?
Мысли Ирэн кружились в лихорадочном хороводе, пока в сознании не проступила единственная правдоподобная догадка. Существует иной путь — «Концовка Королевы». В той ветви судьбы Амелия избирает путь правительницы, а Люциэль отдаёт себя во власть демонической сущности. Оба, разделённые судьбою, хранят в сердцах единую мечту — о дне, когда смогут наконец соединиться.
И всё же даже в той реальности судьба вершила свой непреложный суд: он возрождался человеком, чтобы вновь отправиться на поиски возлюбленной.
Ирэн медленно выдохнула. Во всём многообразии сюжетных путей не существовало ни единой тропы, где Люциэль вернулся бы к жизни в облике короля демонов. Это противоречило самой сути предначертанной истории.
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    — Впрочем, рассуждать об этом бессмысленно. Суть в том, что истинная сущность разгневана, печать ослабевает — и Клод вполне может оказаться втянут в эту беду.
— Отец, вы опасаетесь, что истинная сущность овладеет господином Клодом? Если это случится, при нынешнем положении дел у него не будет шанса вернуться.
— …Да, но…
— Тогда давайте подумаем, как не допустить, чтобы истинная сущность взяла верх. Как я уже говорила, если она в гневе, лучше всего будет обратиться к ней напрямую.
— Ну, может, и так… Только ты говоришь об этом, словно дело пустяковое…
— Если мы этого не сделаем, отец, господин Клод возненавидит вас.
Похоже, она задела его за живое. Люциэль прижал ладонь к сердцу.
За последние несколько дней все её наблюдения ясно показали: Клод бесконечно дорог ему. Воспользовавшись этим, Ирэн лукаво улыбнулась:
— Итак, отец, будем действовать сообща?
— Знаешь, милая Рэн сейчас похожа на ловкую мошенницу, — раздался голос сзади.
— Это неуважительно, Уолт.
Не обращая внимания на дерзких стражников за спиной, она мягко улыбнулась Люциэлю:
— Хорошо. Расскажите мне, отец, почему истинная сущность в гневе?
— А, это… Всё из за того, что Клод не соблюдает клятву короля демонов.
— Клятва… Да, вы упоминали об этом ранее. Что это за клятва?
— Он даже не пытается отыскать свою предначертанную возлюбленную…
Внезапно Люциэль исчез.
В комнате повисла неловкая тишина. Ирэн медленно перевела взгляд на Клода. Святой меч, возможно, ослабил магию Люциэля, но её всё ещё оставалось немало — не меньше, чем у Элефаса. А значит, единственный, кто мог насильно телепортировать его, — это её муж.
— Господин Клод, «предначертанная возлюбленная» — это ведь женщина, да? Я была бы крайне удивлена, если бы оказалось иначе.
— Ты — моя единственная предначертанная возлюбленная, Ирэн.
— Но это всё таки женщина, не так ли? Когда ты дал эту клятву и в чём именно она заключалась? Ты пообещал жениться на ней? Судя по ходу разговора, дело наверняка в этом, не правда ли?
— …Ирэн, ты кое что неправильно поняла…
— Как нехорошо, Клод! Насильно телепортировать отца! Я чуть в вулкан не свалился!
Люциэль вернулся — слегка подпалённый. Клод цокнул языком:
— Черт, этого оказалось недостаточно, чтобы тебя прикончить.
— Добро пожаловать домой, отец! А теперь продолжим наш разговор. Назовите имя этой предначертанной возлюбленной, скажите, где она живёт, расскажите её историю. И будьте конкретны. — Ирэн приблизилась к нему с ослепительной улыбкой.
Люциэль отступил:
— А? Я ничего такого не знаю… Н но если Клод увидит её, то сразу узнает!
— О о о. Значит, господин Клод узнает её с первого взгляда…
— В следующий раз я сброшу тебя в лаву.
— Клод, как ты мог стать таким?!
— Господин Кит, разве нам не стоит их остановить?
— Это забавно. Думаю, можно оставить их в покое.
— Господин Клод! Вы здесь?!
Едва ситуация не успела перерасти в откровенную перепалку, дверь гостиной с грохотом распахнулась. Клод обернулся — на его лице явственно читалось облегчение.
— Джеймс. В чём дело?
— П простите, но не могли бы вы пройти со мной? — Джеймс ворвался в комнату, однако, окинув взглядом собравшихся, тут же сбавил тон, заговорил уклончиво.
Клод поднялся из за стола, оставив шахматные фигуры.
— Хорошо. Я иду.
— Господин Клод, я не позволю тебе сбежать!
— Это дело. Тут ничего не поделаешь. Верно, Джеймс?
— Я не вполне понимаю контекст, но дело срочное.
Услышав слова Джеймса, Ирэн уже готова была неохотно отступить, но тут в разговор вмешался новый голос:
— Моей дочери не требуется подобная снисходительность, Джеймс.
— …Отец?
В дверях стоял Рудольф, первый министр империи. Ирэн удивлённо моргнула. Джеймс замешкался, но тут же посторонился, давая ему пройти.
— Ирэн. Как продвигается «подчинение свёкра»? Успешно?
— «Подчинение»? Да боже упаси. Похоже, куда полезнее будет его использовать. Я подумываю сменить тактику.
— Вот это моя девочка! Тогда у тебя хватит духу воспользоваться ещё одной возможностью, не так ли?
— Простите?
«Неужели… Это меня Джеймс пытался оградить от неловкости?»
Рудольф повернулся к Клоду:
— Принц Клод. Полагаю, вы знакомы с королевским экзаменом королевства Хаусель?
Поняв, что ему всё равно придётся выслушать доклад здесь, Клод опустился в кресло. Ирэн, осознав, что сейчас не время устраивать сцену из за предначертанной возлюбленной, тоже умолкла.
— Да, они уже должны подходить к финальному испытанию. Только не говорите, что они уже выбрали королеву.
Это событие, которое определит следующую правительницу Хауселя, нельзя было игнорировать, считая просто делом чужой страны. Пусть королевство и придерживалось нейтралитета и пацифистских принципов, но после инцидента в Ашмаэле у него явно были претензии к Империи Элмайер — ведь следующим правителем станет король демонов.
Политика будущей королевы задаст тон всему, что последует дальше.
— Нет. Финальное испытание только начинается. Его содержание объявили сегодня утром.
— Содержание испытания? Оно как то связано с нами?
— Да. Мне сообщили, что испытание заключается в «проявлении любви к королю демонов». Судя по всему, лишь женщина, обладающая великой святой силой, способна выносить дитя короля демонов. Говоря прямо, чтобы пройти испытание, претендентка должна зачать ребёнка от наследного принца.
Клод, уже собравшийся отпить чаю, поперхнулся.
— С этой целью свадебный кортеж уже направляется прямиком к императорскому замку. Разумеется, в нём едут претендентки на престол королевства Хаусель. Мы также получили официальное уведомление от королевства.
— Хаусель… Так я и знал. Значит, сила клятвы уже в действии, и предначертанная возлюбленная уже в пути? — Люциэль, застонав, прикрыл лицо рукой.
Брови Ирэн дрогнули.
Её отец бодро откликнулся:
— Судьба… Понимаю. Говорят, её величество способна видеть будущее. Очень метко подмечено. Постарайся, Ирэн.
Рудольф бросил взгляд на дочь. Ему явно доставляло удовольствие видеть её смущение — этим и объяснялось его необычайно приподнятое настроение.
— Все они горят желанием стать любимой наложницей господина Клода.
Иными словами, неприятности Ирэн лишь начинались.
Как и следовало из названия, королевский экзамен в Хауселе представлял собой испытание для выбора следующей королевы.
Престолонаследие в королевстве основывалось не на праве крови, а на заслугах. Даже если королева рожала ребёнка, его не признавали принцем или принцессой. Лишь та, кто успешно проходила испытание, назначенное правящей королевой, могла стать её преемницей.
Содержание королевского экзамена всякий раз менялось. В прошлом бывали случаи, когда испытание проводили в других странах. Поэтому выбор Империи Элмайер в качестве места проведения экзамена не являлся чем то из ряда вон выходящим.
Чтобы исключить возможность мошенничества, суть испытания держали в секрете до самого его официального объявления. Потому столь позднее уведомление выглядело вполне обоснованным.
И всё же мысль о незваных невестах для будущего императора другой страны вызывала серьёзные сомнения.
Ирэн хотелось высказать всё, что она думает по этому поводу, но она сдержалась. Такова была природа политики.
— Её императорское высочество, наследная принцесса.
Когда Ирэн вошла в тронный зал, около двадцати девушек выстроились в форме треугольника и одновременно склонили головы. Каждая держала позу безупречно — вплоть до кончиков пальцев на ногах.
Медленным, размеренным шагом Ирэн проследовала к трону. В воздухе словно разлилось сияние — столь величественен был её облик. Она воссела на трон, и всякий, кто взглянул на неё, не мог не ощутить величия момента.
На голове леди сияла серебряная корона, шею украшало драгоценное ожерелье. Роскошное платье словно источало богатство: оно было усыпано жемчугом и отделано кружевами, над которыми мастерицы трудились не один год. В руке она держала великолепный веер из павлиньих перьев, и каждое её движение дышало царственным достоинством.
Пока Рейчел и другие горничные готовили её наряд, они не переставали возмущаться:
— Незваные невесты для наследного принца?! Да как они смеют, когда у господина Клода уже есть леди Ирэн?! Это верх неуважения! Мы не позволим им выставить нас на посмешище!
Клод обожал Ирэн столь пылко, что порой она забывала об этом, однако её горничные неизменно видели в любой, кто мог посягнуть на положение их госпожи, врага. Их судьба напрямую зависела от статуса Ирэн во дворце — и потому они готовы были рьяно защищать её интересы.
Сейчас они выстроились вдоль стены, бросая испепеляющие взгляды на прибывших невест. Некоторые из горничных, опасаясь, что Ирэн может совершить опрометчивый поступок, поглядывали на неё с нескрываемым укором.
Ирэн, конечно, твёрдо намеревалась дать отпор незваным претенденткам на сердце Клода. Однако решимость Рейчел и остальных порой даже смущала её.
«В конце концов, это всего лишь юные девушки, — размышляла она. — Ещё студентки…»
Но это вовсе не означало, что можно позволить себе проявить снисхождение.
Парадная аллея, ведущая от пятого яруса к императорскому дворцу, была заполнена величественными, щедро позолоченными каретами и повозками. Прибывшие рассыпали по пути цветы, щедро раздавали зевакам пшеницу и сладости. Они явно стремились произвести впечатление — словно это была процессия принцессы из иного королевства, прибывшей для бракосочетания. Их уверенность в том, что их встретят с распростёртыми объятиями, оказалась не напрасной: именно так и происходило.
Королевский экзамен Хауселя всегда объявляли на весь мир — разумеется, по политическим соображениям. Вопрос о том, как выстраивать отношения с королевством, носил сугубо дипломатический характер.
Кроме того, хоть претендентки и были по сути студентками, каждая из них получила превосходное образование. Если бы не предстоящий выбор новой правительницы, они стали бы чиновницами и жрицами, призванными помогать правящей королеве. Поскольку лишь сама королева знала, когда будет объявлен королевский экзамен, все девушки учащиеся получали королевское образование.
И наконец, поскольку это финальное испытание, каждая из этих девушек, без сомнения, жаждала взойти на престол.
Ирэн отметила их одинаковые наряды: вуали, скрывающие лица, и простые белые одеяния, делающие их похожими на жриц. Всё это напоминало один из образов из «Регалий…» части 4.
Поскольку среди прибывших вполне могла оказаться та самая предначертанная возлюбленная, у Ирэн оставался лишь один путь…
Уничтожить их.
— Приветствуем гостей из королевства Хаусель. Будьте как дома.
С дозволения наследной принцессы — сдержанной и неизменно грациозной — девушка, стоявшая во главе группы, подняла лицо, скрытое под вуалью. Вероятно, именно она была ближе всех к тому, чтобы стать королевой.
— Большое спасибо, ваше высочество. Наследная принцесса Ирэн, мы безмерно рады, что в своём благостном спокойствии вы соизволили даровать нам аудиенцию!
Она сбилась.
Под вуалью претендентка прижала ладонь ко рту. Её тело дрожало. Было очевидно: она тщательно продумала каждую фразу. Не сумев сдержаться, Ирэн произнесла то, что думала на самом деле:
— Почти получилось. Ты была так близка.
— Я… я ужасно извиняюсь…
— Не переживайте из за этого. Однако скажите, каковы ваши намерения теперь, когда наследный принц отсутствует?
Притворяясь, будто не знает подробностей об экзамене, Ирэн побудила их к объяснениям. Девушка во главе группы выпрямилась, но в голосе её зазвучала неуверенность:
— Его высочество наследный принц… не здесь?..
— Именно так. Недавние события в Королевстве Ашмаэль потребовали определённых корректировок, и они ещё не завершены.
Пока не станет ясно, что именно замышляет королевство Хаусель, было решено заявить, что Клод находится в Ашмаэле. На самом деле он пребывал в императорском замке — и, вероятно, наблюдал за происходящим. План рискованный: прямо сейчас они согласовывали детали этой легенды с Баалом.
И всё же именно Клод был той целью, за которой явилась эта свадебная процессия. Никто не настолько безрассуден, чтобы размахивать приманкой, которую не готов потерять, перед лицом льва.
Когда Ирэн предложила объявить об отсутствии Клода и позволить ей самой разобраться с претендентками, принц поначалу воспротивился. Однако первый министр Рудольф одобрительно кивнул и напутствовал её словами: «Если проиграешь — даже не вздумай возвращаться домой!» Как и в случае с Люциэлем, его поддержка оказалась оправданной.
Проиграть свёкру или кучке девушек, мечтающих стать второй супругой или наложницей, означало бы похоронить все шансы Ирэн когда либо стать императрицей. После такого ей уже не суждено было бы вернуться в герцогство д’Аутрис.
Клод волновался, но это была битва, предназначенная для женщины.
Девушка, стоявшая во главе процессии, пошатнулась, отступив назад.
— Что…? Юная леди?
— Я… я в порядке… Прошу прощения. Я… физически довольно слаба…
«Неужели подобная особа всерьёз рассчитывает стать королевой?» — невольно задумалась Ирэн. Это, конечно, внутреннее дело другого государства, но она не могла не ощутить беспокойства. К тому же претендентка со столь хрупким здоровьем… Нет, это едва ли возможно.
Отгоняя недоброе предчувствие, Ирэн наблюдала, как девушка во главе группы повернулась к двум стоявшим позади, ища у них совета:
— Что же нам делать? Если принц Клод не здесь, то испытание не…
— Нам остаётся лишь дождаться его возвращения. Это вовсе не повод для нас, королевских кандидаток, отступать.
— Верно. Испытание уже началось.
— Как вы могли заметить, приближается наш Праздник Основания, и здесь царит суматоха. Если бы вы предупредили нас заранее, мы могли бы скорректировать расписание, но…
Ирэн прямо указала на неуместность внезапного визита, подчеркнув, что вина лежит не на них. Две девушки сзади откликнулись:
— Мы искренне приносим свои извинения. Мы прекрасно понимаем, что наш визит — проявление невежливости.
— Несомненно, это обременительно для вас, но, пожалуйста, позвольте нам остаться.
По обычаю, королевство Хаусель возьмёт на себя все расходы, связанные с экзаменом. Девушка продолжила ровным голосом:
— Это королевский экзамен Хауселя. Мы уверены, что ваше высочество, обладая мудростью, осознаёт все вытекающие из этого последствия.
Более того — в её словах явно звучала скрытая угроза. Две девушки позади, похоже, оказались куда твёрже духом. Поначалу, имея дело со студентками, Ирэн чуть ослабила бдительность, но теперь вновь сосредоточилась.
— Вы намекаете, что королевство Хаусель желает, чтобы отношения между нашими странами были дружественными?
— Да, ваше высочество. Это отчасти извинение за недавний инцидент с кораблём. То досадное недоразумение причинило боль и её высочеству.
Ирэн медленно прищурилась, раскрыв веер так, чтобы он прикрыл нижнюю часть лица. «Инцидент. Досадное недоразумение». Так вот как они это называют.
Суть королевского экзамена в Хауселе — взрастить любовь к королю демонов. Это испытание призвано выяснить, способны ли претендентки зачать ребёнка от Клода. Одновременно оно служит негласным заявлением: королевство одобряет, что дитя королевы может быть и ребёнком короля демонов.
В Хауселе дети королевы не имеют титулов. Однако в Империи Элмайер потомки императора признаются членами правящей династии. Даже если ребёнок появится на свет в королевстве Хаусель, он получит признание и поддержку. Король демонов или нет — если император станет отцом ребёнка королевы Хауселя, другие страны перестанут относиться к Элмайеру с чрезмерной настороженностью. Влияние королевства поистине столь велико.
— Разумеется, мы не заявляем безосновательно, что это идёт на благо Империи Элмайер. Королевский экзамен лишь определяет следующую королеву Хауселя. Он не задумывался как политический инструмент — это путь, который должен привести нас к верному будущему, явленному её величеству в видениях.
— И вы утверждаете, что задача, возложенная на будущую королеву во имя этого «верного будущего», заключается в том, чтобы «покорить сердце короля демонов»?
— Да, ваше высочество.
— С какой целью? Вы стремитесь стать королевой. Позвольте услышать ваши соображения по этому поводу.
Две девушки, стоявшие позади, выступили вперёд первыми.
— Я полагаю, это необходимо, чтобы вести людей к счастью. А для этого требуется власть, даруемая престолом.
— В начале, рядом с богами, священное и демоническое были едины. Её величество — символ священного, тогда как король демонов олицетворяет демоническое. Если они соединятся узами брака, это явит миру истинный порядок вещей. Пришло время вернуться к изначальному, естественному состоянию.
— А я думаю, это нужно, чтобы предотвратить войну с демонами.
Прервав эти мучительно надуманные умозрительные теории, девушка, стоявшая во главе группы, наконец нарушила молчание:
— Разве стремление взрастить любовь к королю демонов не может означать работу над достижением взаимопонимания с демонами?
Лёгким движением веера Ирэн прикрыла лицо, прищурившись. Именно к такому будущему она сама стремилась. Однако принять его будет непросто — напротив, она явственно ощущала безмолвное сопротивление остальных претенденток.
И всё же, если эта девушка станет королевой, её взгляды превратятся в официальную политику королевства Хаусель.
Беспокоило Ирэн другое: она отчётливо помнила, что уже встречала этот ответ — в игре. Именно так отвечала Грейс, злодейка из Четвёртой Игры.
— К тому же это не первый экзамен, в основе которого лежит идея взаимопонимания с демонами. Один подобный уже проводился несколько столетий назад.
— Вы имеете в виду королевский экзамен, который проходила Дева Святого Меча, основательница нашей империи? Если я не ошибаюсь, его целью было пробудить любовь в боге, властвовавшем над демонами, не так ли?
— Именно так. Признаюсь, я восхищена вашей осведомлённостью, — с неподдельным уважением произнесла девушка, стоявшая во главе делегации.
Ирэн окончательно убедилась: её познания, почерпнутые из игры, находили прямое отражение в происходящем. Однако эта параллель лишь усиливала тревожное предчувствие, сжимавшее сердце.
— Я вполне постигаю ход ваших мыслей, — сдержанно промолвила она, слегка склонив голову. — Однако позвольте напомнить: если кому либо из вас суждено подарить его высочеству наследника, то, невзирая на отсутствие титула в вашем королевстве, в нашей империи дитя обретёт статус особы королевской крови. Смею надеяться, что столь… амбициозное начинание не преследует цели обрести рычаги влияния на империю?
Ответ последовал не от предводительницы, но от двух девушек, стоявших за её спиной.
— Королевство Хаусель не имеет причин завоевывать Империю Элмайер. Если вас это беспокоит, мы предоставим письменное обязательство о том, что ребёнок откажется от любых притязаний на престол вашей империи.
— Кандидатка, прошедшая отбор, не будет нуждаться в титуле супруги или императрицы. Она станет королевой Хауселя.
Девушка подразумевала, что положение правительницы Священного королевства Хаусель — миролюбивого, благостного государства, давшего клятву вечного нейтралитета, — равнозначно владычеству над всем миром.
— Умоляем вас принять нас, ваше высочество. Это испытание не представит никакой угрозы вашему положению. Напротив — оно послужит защите вашей нации.
Этот довод лишил её возможности возражать.
— Приготовьте покои для этих юных леди — как для возможных избранниц принца Клода.
— Премного благодарны.
— Леди Ирэн! — с явным упрёком в голосе воскликнула одна из фрейлин.
Ей почудилось, будто за окном внезапно вспыхнула молния и раздался громовой раскат, однако её улыбка не утратила ни капли своего безмятежного спокойствия.
— Это выгодное предложение. Оно может пойти нам лишь на пользу, — произнесла она с невозмутимым спокойствием.
В душе она понимала: отвергнуть предложение лишь из за собственных подозрений она не вправе. Гости, без сомнения, осознавали это — оттого и явились без приглашения, демонстрируя дерзкую уверенность.
— Мудрое решение, — кивнула одна из девушек. — А когда ожидается возвращение принца Клода?
— Право, не могу сказать. Он любит бродить где вздумается, не придерживаясь никакого распорядка. Для меня это тоже немалая забота, — произнесла Ирэн с наигранной беспечностью, и девушка на мгновение умолкла.
Слегка прикрыв веер, Ирэн изящно переложила ногу на ногу, с высоты трона одарив гостью благосклонной улыбкой:
— Таковы обстоятельства. Приношу свои извинения.
— …Понимаю. Мой вопрос был неразумен.
— Кстати, вы все — особенно ты, стоящая впереди…
— Я, ваше высочество? — Девушка повернулась к ней лицом.
Ирэн улыбнулась:
— Позволь узнать твоё имя и увидеть твоё лицо. В конце концов, нам предстоит находить общий язык.
— В королевстве Хаусель существует обычай: невеста не открывает лица до свадьбы…
— Хорошо. Ваше высочество, прошу простить мою несдержанность.
Прервав возражения спутниц, девушка впереди медленно сняла вуаль.
Оказалось, что волосы были каким то образом убраны под неё — теперь блестящие чёрные локоны рассыпались по плечам. Стройная, высокая фигура дышала изяществом. Глаза глубокого фиолетового оттенка — безошибочный знак обладания священной силой.
— Рада знакомству. Меня зовут Грейс Дарк.
— Грейс Дарк…
— Именно так. По правде говоря, меня назвали в честь её величества.
Грейс выглядела смущённой. Ирэн кивнула, словно понимая. Если бы всё это можно было счесть шуткой, она бы с радостью рассмеялась.
Одно дело — имя. Но прямые чёрные волосы и глубокие фиолетовые глаза невозможно было не заметить. А в сочетании с чёткими, решительными бровями и благородными чертами лица сходство становилось неоспоримым: это было лицо Грейс Дарк, злодейки из «Регалий…», Четвёртой Игры.
Ирэн наблюдала, как Грейс почтительно склоняет голову.
И не только внешность — сам экзамен почти в точности повторял испытание из Четвёртой Игры!
Игра должна была давно закончиться, уйти в прошлое. Но Ирэн прекрасно знала: даже когда игра завершается, реальность продолжает свой ход.
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    Акт пятый
Короче говоря, злодейке суждено проиграть
На крыше самой высокой часовой башни императорского замка Лилия беззаботно болтала ногами, наблюдая за тем, что творилось внизу.
При условии, что она не будет мешать, Селена согласилась поделиться с ней частью своей силы. Позволить себя облизывать она наотрез отказалась, поэтому Лилия заявила: «Тогда развивай способность делиться силой прямо сейчас, или я тебя поцелую — раз-два-три!». Селена, скрепя сердце, поделилась с ней крупицей силы через ладонь — девчонка явно умела, когда хотела. Так что теперь Лилия могла видеть на огромные расстояния.
— Ох, как же мне не хватает второго экрана! А вдруг я пропущу что-то потрясающее?!
Пока что она знала одно: за королём демонов следить — верняк. Но что творится в других местах…?
Смерть Кита Айгрида стала спусковым крючком — именно она превратила короля демонов в демона. А потом та женщина использовала зеркало истины, чтобы явить ему облик финального босса из четвёртой игры и превратить его в древнего короля демонов, да? Хм-м… Грубовато, конечно, но условия для концовки Королевы из четвёртой игры созданы… Только вот король демонов теперь — демон. И как она собирается этим воспользоваться?
В первой игре Клода побеждали, потом в фанатском диске он терял память и становился человеком. Если предположить, что Лилия тогда с ним романа не заводила, и он вернул воспоминания Люциэля — можно сказать, что судьба Клода идёт правильным курсом. Но если он уже превратился в демона… даже если пойти по пути концовки Королевы и отправиться за Амелией, вместо того чтобы забрать её домой, он её просто угробит.
— Хотя, если король демонов снова станет человеком, пока его истинная форма всё ещё внутри… может, он превратится в того самого Люциэля с пути Королевы?.. Но как она вернёт ему человечность? Чтобы обратить короля демонов, нужен Святой меч и сила любви. И вообще, почему эта женщина так выглядит?
С тех пор как к ней вернулись воспоминания о прошлой жизни, Лилия примерно догадывалась, кто эта женщина. Но мотивы её были пока неясны, и уверенности не было.
В конце концов, если она пытается пройти концовку Королевы, странно, что она до сих пор не вышла на связь с Лилией. По её же логике, Лилии Рейнвотер суждено было стать Девой Святого Меча. Но когда Лилия пытала Селену, та сказала, что её похищение было лишь частью плана — приманкой, чтобы выманить Ирэн. Похищать саму Лилию ей не приказывали.
И всё же она не будет меня вечно игнорировать. В конце концов, если её видения прошлого и сны о будущем соответствуют игре, то Дева Святого Меча — Лилия. Не может же она взять и использовать героинь второй и третьей частей, а меня…
— Леди Лилия Рейнвотер.
Ну вот.
Лилия улыбнулась про себя, обернулась и просияла ответной улыбкой.
— О, леди Грейс Дарк.
Женщина в окровавленном подвенечном платье парила в воздухе. Кстати, а этот советник правда умер? Похоже, его убили просто так, для галочки — как игровой флаг, который, возможно, был вовсе не нужен. А ведь он мог бы ещё пригодиться. Какая пустая трата. Если уж на то пошло, могла бы следовать канону и позволить королю демонов прикончить его. Неряшливо. Терпеть не могу такие неряшливые ходы. Даже если он выживет — всё равно неряшливо. Никакого уважения к игре. Похоже, она и правда просто персонаж, единственные способности которого — предсказывать будущее и видеть прошлое.
Пока Лилия ворчала про себя, красные губы женщины шевельнулись под вуалью.
— Наследный принц Клод стал королём демонов.
— О нет! Какой ужас с моим деверем! Что же нам делать?
— Не могли бы вы воскресить Святой меч, чтобы убить его?
— Конечно, нет! — Лилия изобразила испуг, ловко обойдя тот факт, что всё это время спокойно наблюдала за происходящим с выгодной позиции. — К тому же всё будет хорошо, даже если меня там не будет. У него же есть моя невестка! Я уверена, леди Ирэн вернёт принцу Клоду человечность — с помощью Святого меча и силы любви!
С этими словами она сложила руки на груди и захлопала глазами. Женщина ответила ей короткой презрительной улыбкой. Похоже, она не верила, что Ирэн справится.
Святой меч Ирэн наполовину сформирован. Даже если эта информация из игры, похоже, она правдива. Женщина, видимо, решила, что так и есть, потому что Ирэн украла меч у Лилии?
— Вот как? Тогда советую вам немедленно укрыться. Здесь опасно.
— Благодарю. Вы очень добры, сестра Грейс.
— Сестра?
— О, простите. Вы ведь так и не стали женой принца Клода, верно?
— Нет, не стала. Но судьба продолжает идти своим чередом.
Женщина равнодушно восприняла её сарказм и исчезла.
Святой король — единственный во всём мире, кто способен телепортироваться с такой лёгкостью, словно это пустяк. Странно. Ни Селена, ни Сара так не умеют. Она с Ирэн — тоже. И прошлая Дева Святого Меча, скорее всего, не умела.
— Лилия! Т-ты здесь…!
— О, Седрик. И Макс.
Чёрт, нашли.
Макс, хоть и взбежал на самую крышу часовой башни, выглядел вполне бодро. Седрик доковылял до них следом, тяжело дыша и трясясь от гнева.
— Я же говорил, говорил тебе — не отходи от меня…!
— Седрик, сейчас главное — эвакуация. Лилия, идём с нами, поторопись. Не хочу тебя пугать, но возможно, ты станешь мишенью… эм, для Королевства Хаусель.
— Я? Зачем?
— Лестер подозревает, что Королевство хочет продемонстрировать свою власть с помощью Божественных мечей и видит в Святом мече помеху. Он думает, они могут воспользоваться этим хаосом, чтобы утащить тебя и уничтожить вместе с мечом.
— Меня? Каким образом?
— Божественные мечи. У нас есть достоверные сведения, что они накопили их несметное количество. Скорее всего, они убьют короля демонов и под шумок нанесут удар по тебе.
Вот оно что, — подумала Лилия, впечатлённая. С этой точки зрения становилось понятно, почему женщина спросила, не собирается ли она использовать Святой меч против короля демонов. И почему она нацелилась на Ирэн, у которой этот меч есть. Если ни она, ни Ирэн не прикончат короля демонов Святым мечом, настанет черёд Божественных мечей. И предлог уже готов: король демонов превратился в демона — этого достаточно.
По сути, виноватыми окажутся именно они с Ирэн — за то, что не смогли его убить.
«Судьба идёт своим чередом», значит? И она подгоняет реальность под этот сценарий.
Ирэн когда-то заявила, что в реальности победа принадлежит ей. Может, стоит пересмотреть своё мнение об этой женщине как о «неряшливом персонаже», который умеет только мечтать о будущем и видеть прошлое?
— Я прошу тебя вести себя благоразумно, Лилия.
— А что вы будете делать с королём демонов? Убьёте? Или оставите это леди Ирэн? Но ведь и на неё охотятся, верно? Мне что, просто сидеть и смотреть, как всё это разворачивается?
Лилия вовсе не собиралась её спасать — она просто решила подколоть.
Макс опустил глаза.
— …Я не могу вдаваться в подробности, но у нас есть план. Остаётся только молиться, чтобы он сработал.
Не может вдаваться в подробности? Значит, они что-то придумали? Ловушку?.. Используя это развитие? Неужели они ожидали, что король демонов превратится в демона?
Честно говоря, она была удивлена, что персонажи вообще додумались до такого и действуют сами.
— Хорошо. Я не буду убегать; побуду рядом с тобой и Максом, Седрик.
Награда. Решив пока побыть с ними, Лилия снова повернулась вперёд.
Макс нахмурился, но кивнул.
— Хорошо. Эй, Седрик, идём. Наша задача — защищать Лилию.
— Я… я зна… — Седрика прервал оглушительный рёв. Земля содрогнулась. Король демонов кричал.
— Брат, — пробормотал Седрик. Голос его дрогнул, словно он что-то проглотил. Лилия покосилась на него. По сравнению с героями сиквелов, Седрик был просто принцем. Обычным. У него не было силы сражаться. Единственное его предназначение — сделать Лилию Рейнвотер Девой Святого Меча.
— Седрик, ты волнуешься за принца Клода?
— Нет… Я уверен, с ним всё будет в порядке. С ним Ирэн.
Хм, — подумала Лилия. Она перевела взгляд на жалкого короля демонов, который превратился в полноценного монстра.
И вдруг поймала себя на странном чувстве.
Ревность.
***
В то же мгновение первой мыслью Ирэн было разбить зеркало у них под ногами. Она вонзила в него Святой меч; от лезвия побежали трещины, и когда она влила в клинок силу, парящее зеркало вспыхнуло светом и исчезло.
Но превращение Клода не остановилось.
Она уже открыла рот, чтобы позвать его, когда чья-то рука зажала ей рот и утащила на места для гостей.
— Ты в порядке, милая Ирэн. Хорошо.
— Уолт! Отпусти меня. Господин Клод…!
— Нет, остынь пока. Кайл, как там господин Кит?
Эти слова отрезвили её мгновенно. Кайл, так же как Уолт её, принёс Кита на плече. Он разорвал рукав и пытался остановить кровь.
— Дышит, но кровь не останавливается. Если быстро не доставить к лекарю — может не выжить.
— Я телепортирую вас к Люку. А с этим что делать? — Элефас притащил бессознательного Ареса.
Уолт прищурился.
— Похоже, его использовали как приманку, чтобы призвать то зеркало. Ого, да они ему камень в ногу вживили? Жуткие люди. Нога теперь вряд ли рабочая. Кидай его к Киту.
— На всякий случай связать бы… А где господин Люциэль?
— Он сейчас сдерживает господина Клода.
Ирэн подалась вперёд. В центре церемониальной площадки клубился чёрный вихрь магии — такой плотный, что за ним не было видно Клода. Временами оттуда доносились напряжённые хлопки, мелькали гротескные очертания рук или ног.
Напротив вихря, горя красными глазами, стоял Люциэль. Каждый раз, когда чёрная масса пыталась расшириться, он стягивал её магической сетью.
— Отец…
— Но долго он не продержится. Что будем делать, леди Ирэн?
Услышав этот вопрос, она впервые осознала, что на грани паники. Ирэн прижала ладони к вискам, глубоко дыша. Спокойно, — твердила она себе снова и снова.
Она — жена короля демонов.
— …Элефас, отвези господина Кита и генерала Ареса к Люку. Свяжись с Исааком или Джеймсом — пусть придумывают план. Уолт, Кайл, вы со мной. И… приготовьтесь, что-то надвигается!
В небе распахнулась чёрная дыра. Из неё хлынул поток Божественных мечей, сверкающих, как кометы.
Ирэн с ужасом смотрела, как светящиеся клинки обрушиваются на церемониальную площадку. Грянул чудовищный взрыв. Клод закричал.
Это был спусковой крючок.
Магия короля демонов вскипела разом, впитывая его ненависть к людям и отчаяние, — и взорвалась. Где-то рядом лопнула натянутая струна — лопнула магическая сеть Люциэля.
— Господин Клод!
В небе снова возникли Божественные мечи. Клод ударил по ним магией, разбрасывая синие искры.
Божественные мечи — не Святой меч. Им всё равно, кто владеет, и они могут ранить людей. А значит, они созданы не только из святой силы. В отличие от Святого меча, они не нейтрализуют магию, лишь ослабляют её.
Но против всепоглощающей магии Клода они не устояли — их смело потоком. Взрыв окрасил синее небо в багровый цвет, обжигающий ветер разнёс чёрный туман.
Из самой гущи тьмы донёсся рёв.
— Господин… Клод…
Он был куда больше, чем в прошлый раз. Тогда он только начал превращаться. Теперь чёрная чешуя сверкала, а дыхание вырывалось из пасти, словно из кратера готового извергнуться вулкана.
Глаза — кроваво-красные шары — смотрели прямо на Ирэн.
Дрожь пробежала по спине. Вся его ярость, вся жажда убийства были направлены на неё.
— Элефас, уходи! Быстро! — крикнула она.
Элефас кивнул и исчез вместе с Китом и Аресом.
Хвост короля демонов взметнулся и рассёк зрительские места надвое.
Ирэн метнулась в сторону, уклоняясь. Прикусила губу. Она была уверена: их взгляды встретились — и он напал. Клод видел в ней врага.
Я верну ему рассудок, даже если придётся ударить!
Вся решимость перетекла в Святой меч. Она сжала рукоять крепче. Так нельзя. Я убью его. Нужно добавить магию… И тут до неё дошло.
Магия Клода исчезла. Ни кольцо, ни тень не отзывались.
— Уолт! Кайл! Осторожно! Мы не можем использовать магию господина Клода!
Не успела она предупредить, как с неба снова посыпались Божественные мечи. На этот раз они падали широким веером. Ирэн, цокнув, сбивала те, что летели прямо на неё.
Если они ничего не сделают с этими бесконечными атаками, им не приблизиться к Клоду. Хуже того — удары только распаляют его гнев, и тогда ситуация выйдет из-под контроля окончательно.
Кто это делает и откуда?! Но нельзя оставлять господина Клода сейчас…
Небо вспыхнуло с другой стороны. Снова?! Ирэн приготовилась, но поняла: цель на этот раз иная.
Старый замок. Драгоценный замок демонов, который Клод защищал.
С воем Клод выдохнул чудовищный сгусток магии. Тот накрыл атаку, летящую на старый замок, и испепелил её дотла.
Но это была не единичная атака. Глаза Клода полыхнули яростью, и он развернулся к старому замку.
— Господин Клод, стой! Это может быть ловушка…
Голос Ирэн потонул в грохоте — обстрел старого замка продолжался. Если хоть один удар прорвётся, слабые демоны вроде Алмонда испарятся мгновенно. Даже если по силе эти Божественные мечи уступают Святому, их всё равно слишком много. Неужели Королевство разбрасывается ими?
Ах, вот оно что! У них же Сахра и Селена…!
Если они обе там, то могут пополнять, чинить и усиливать Божественные мечи сколько угодно. Стратегия, построенная на материальном превосходстве, — и она чудовищно верна. Мало того — они просчитали действия Клода. Это не мог быть план той женщины; эти атаки совсем не похожи на её прежние методы. Кто же отдаёт приказы? Ирэн захотелось скрежетать зубами.
Пока она думала, Клод расправил крылья и взлетел.
— Уолт, Кайл, за ним!
— Не надо. Погибнете.
Ирэн и остальные рванули вперёд — и тут же путь им преградил Люциэль. Из одного его красного глаза, словно слеза, стекала струйка крови.
— Он сейчас не слышит тебя. Не узнает. Ты пользовалась его магией, так что должна чувствовать: он больше не считает вас союзниками. Он вас не защитит.
Уолт и Кайл сглотнули. Ирэн сжала кулаки.
— Уйди с дороги, отец.
— Я заберу его в демоническое царство. Хотя бы это я сделаю.
— Я прошу — уйди. Ты меня слышишь?
— Его больше нет! Истинная форма поглотила его разум. Он просто чудовище…
Это было уже слишком. Ирэн врезала ему кулаком в зубы — со всей силы, так что Люциэль отлетел и врезался в землю. Костяшки противно заныли. Она встряхнула руку и холодно бросила:
— Я спешу. Прошу прощения.
— Че…? Ты серьёзно меня ударила?! Реально врезала! Да что за невестка такая…?
— Я никогда не хотела, чтобы господин Клод просто защищал меня!!
Клод всегда её защищал. Она радовалась. Была счастлива. Но никогда не хотела, чтобы в их отношениях только он нёс эту ношу.
— Он не узнает меня? Ну да, наверное, не узнает. Так уже было. Это второй раз. И сейчас я могу думать только одно: «Опять?»
— «О-опять?»
— Не стоит недооценивать жену короля демонов.
Люциэль, ошеломлённый, смотрел на неё снизу-вверх, всё ещё распластанный на земле. За спиной Ирэн Уолт криво усмехнулся.
— …Да, я так и думал, что этим кончится.
— Но что ты собираешься делать? Если полезешь без плана — погибнешь, я не шучу.
— Мой план — сила любви. Очевидно же. Я использую всё, даже читы.
Правда была в том, что ей было страшно. Клод напал на неё. Раньше, как бы отвратительно или зло он себя ни вёл, даже когда терял память, он никогда не пытался смахнуть её, как надоедливую муху. Даже при первой встрече он был добр.
Как сказал Люциэль, это, скорее всего, уже не Клод. Она знала это, потому что любила его.
Но именно потому, что любила, она могла стоять и сражаться.
Она сделала первый шаг — и земля снова заходила ходуном. Прямо у входа на церемониальную площадку.
Бледные солдаты, которых она уже видеть не могла, полезли наружу. Наверняка, чтобы заблокировать их.
Какие дерзкие, точные контрмеры устроил этот их противник…
— Уолт, Кайл, идём.
Ирэн крепче сжала меч. Уолт и Кайл тоже приготовили оружие.
***
Неся Кита и Ареса, Элефас телепортировался прямо в лабораторию-клинику, которую Люк и Курц устроили в старом замке. Запах дезинфектора ударил в нос. Едва он появился, как моргнул, удивлённо оглядываясь.
— Ч-что случилось? Все здесь?
— О, Элефас… — Донни уставился на него. — Что с Китом?! А это…
Донни, судя по выражению лица, пытался понять, кто этот второй. Люк и Курц не участвовали в вылазке в Ашмаэль, так что и они не узнавали Ареса. Да и сам Элефас, честно говоря, знал не намного больше. Но Джаспер среагировал мгновенно:
— Святой генерал Ашмаэля? Что с ним случилось? И почему он в таком виде?
— Я сам не до конца понимаю, но он подозреваемый. Я его связал. Главное — господин Кит…
— Сюда, пожалуйста.
Голос подал не Люк, а Рэйчел. Она встала, и Элефас увидел её опухшие, красные глаза. Это встревожило его, но сначала нужно было заняться Китом. Он уложил мужчину на кровать, а Люк и Курц тем временем вымыли руки в тазу, который подготовила Рэйчел, и продезинфицировали их.
— Это правая рука короля демонов. Почему сам король демонов его не исцелил?
— Потому что принц Клод… эм… превратился в демона.
Магия, которую Элефас одолжил у Клода, исчезла, так что и он не мог воспользоваться этой силой. Пока он мялся, Люк надел маску и склонился над раной.
— Первая помощь оказана идеально. Инородных тел не вижу. Но придётся зашивать.
— А? Зашивать?
— Всё в порядке, я с детства практиковался на трупах. Курц, помоги подготовиться.
— …Обезболить сможешь? Нельзя, чтобы он дёргался.
Голос из-за спины — Курц, лаконичный, как всегда. Элефас понял: просят использовать его магию. Кивнул.
— Это я могу… Значит, нужно, чтобы он не двигался и не чувствовал боли?
— Именно. Хотя бы на сутки. С тем генералом сделай то же самое. А дальше мы сами. Выйдите все. Донни, Джаспер, вы тоже.
Наложив заклинание на Кита и Ареса, Элефас направился к выходу. На пороге снова взглянул на Рэйчел. Обычно она держалась в тени за спиной Ирэн, но всегда с высоко поднятой головой, собранная, умелая. Сейчас же в ней чувствовалось такое нервное напряжение, что у Элефаса засосало под ложечкой.
В коридоре его предчувствие подтвердилось.
— Это было у молодого господина Исаака.
Джаспер протянул ему мятый лист. Элефас перевёл взгляд с бумаги на лицо Рэйчел. И всё же произнёс вслух:
— Значит, он нас предал.
— Похоже на то. Но это же молодой господин Исаак, так что… трудно сказать. Может, он их переиграл и просто убедительно разыграл предательство.
— Мы должны исходить из того, что он действительно предал нас.
Исаак — тот, чьё предательство ударит больнее всего. Он знал всё. Каждую мелочь. Именно поэтому Элефас решил отбросить любые иллюзии.
— Наверное, это тяжело, но такое случается часто. Демонам уже сказали?
— Сказали. Но они, кажется, не очень-то поверили.
— Там была крепость, которой Исаак интересовался. Мы попросили их разведать. Раньше он говорил: если кто и решится напасть на замок короля демонов, то только оттуда.
— Если найдёте — сообщите сразу. Я телепортируюсь и убью его.
Все уставились на него. Элефасу не было неловко. Это был лучший ход. Оставь он это другим — Исаак либо ускользнёт, либо его пожалеют. Потому он и вызвался сам.
Пусть считают бессердечным. Ему не впервой.
Но осуждения, которого он ждал, не последовало.
— Тяжело тебе приходится, парень. Дядя Джаспер тебя понимает.
— …Что?
— Кстати, Исаак тебя хвалил, Элефас. Говорил, это невероятно, как ты всё разложил и загнал короля демонов в угол — и всё сам. Так что, может, тебе и план придумать?
— Я не собираюсь щадить его только потому, что он меня хвалил. Если мы хотим переиграть его в битве умов…
— А ты знаешь, что молодой господин Исаак просчитывает хуже всего?
Элефас нахмурился. Джаспер обнял его за плечи.
— Женские сердца.
— …Понимаю.
— Вот именно! Серьёзно, женские сердца — это единственное, в чём он полный ноль! Мы с Джаспером, Люком и Курцем давно это заметили! Любой его ход в этом направлении даёт осечку. Так что, Рэйчел: как думаешь, Исаак нас предал?
— Нет, — ответила она, не колеблясь ни секунды.
Её глаза, красные и опухшие, всё же светились чем-то похожим на улыбку.
— Он никогда не предал бы леди Ирэн.
— Н-но…
— Ему угрожали. Спросили, не всё ли ему равно, что случится с моей семьёй. Он сказал, поэтому и помог им, поэтому и предал нас… Будто я в это поверю! — Рэйчел сжала кулаки, слёзы брызнули из глаз. — Он никогда не предал бы леди Ирэн ради меня! Если он думает, что я поведусь на такое и решу, будто он из-за меня пошёл на предательство, — пусть думает ещё раз!!
Она тяжело дышала, плечи ходили ходуном. А потом закончила — твёрдо, без тени сомнения:
— …И поэтому он нас не предал. Он только притворяется.
— Что? Но… если он правда предал… то есть, получается, бедняга… ради тебя ведь, да?
— Я же сказала: он не из тех, кто предаст леди Ирэн ради меня!
Элефас задумался. У неё слёзы на глазах — потому что думает, что он выбрал другую? Эту часть он понял. Но всё же повернулся к Джасперу. Плечи того тряслись.
— Эм… это нормально?
— Д-да, всё в порядке. Значит, решено: доверяем мнению Рэйчел.
Никакой логики, — подумал Элефас, — но, может, и к лучшему. В конце концов, в чтении мыслей их противник был бесспорно сильнее. Если Исаак действительно ушёл, а леди Ирэн и принц Клод отсутствуют, командовать будут Джеймс или Кит. Если Исаак уже предположил, что Кит выбыл, остаётся Джеймс. Но Джеймс — полукровка, и раз превращение принца Клода в демона явно было частью плана, никто не знает, как долго он сохранит рассудок. Тогда останусь только я… Он, без сомнения, просчитал и это.
Он так долго всё планировал, один, умело манипулируя другими. Исаак этого не забыл. Он наверняка ожидал, что план Элефаса будет строиться на его ликвидации. Элефас выдохнул.
— Хорошо. Предал он нас или нет, если мы хотим его перехитрить, нужно прислушиваться не только к моему мнению.
— Эй, Донни.
В окно, эффектно разбив стекло, влетел Вельзевул.
— Гигантские кроты говорят, что внутри крепости толкутся люди. Похоже, там и тот грибоголовый.
— Эм… ты в своём уме? — спросил Элефас прямо. Демон уставился на него. Пришлось пояснить: — Принц Клод стал демоном, так что…
— Да, наш король сегодня как никогда великолепен! Созерцай, человек.
Вельзевул гордо указал на небо. Там, прямо над ними, материализовались… Божественные мечи.
На глазах у потрясённого Элефаса чудовищный поток магии смёл их прочь. Источник, ясное дело, — король демонов.
— В отличной форме!
В такой форме, что мог бы и мир уничтожить. Но это уже проблемы людей.
— …Да, понимаю. Для вас и остальных демонов король демонов — всё ещё король демонов.
— Но ему больно. Мы должны помочь.
Элефас вздрогнул. Как правило, демоны теряли себя в сознании короля демонов. Если король в ярости — ярость охватывает и их. Честно говоря, он всерьёз опасался, что все демоны здесь могут обратиться против них.
Неужели это результат дрессировки леди Ирэн?.. Нет-нет, нельзя даже думать в таком ключе. А может, дело в том, что здесь господин Люциэль?
Клодом овладели, но сознание истинной формы расколото. Поэтому демоны пока сохраняют себя. В таком случае и Джеймс должен оставаться в здравом уме.
Ещё не поздно. Элефас вдруг почувствовал надежду. Такую отчаянную, что самому стало смешно.
— Если я правильно помню лекции Исаака, когда противник втягивает нас в войну на истощение, надо бить сразу и со всей силы. Верно?
— Ага. В таких случаях мне разрешено испепелить их максимальной огневой мощью!
— Э-эм, Люк и Курц дали мне кое-что на хранение! Вот лекарство — вызывает неизлечимое безумие. А это — отправляет в рай без страданий. О, а если вот это распылить, трава не будет расти несколько десятилетий, так что они велели быть осторожнее.
— Уберите это, пожалуйста, мне страшно. Итак… — Элефас обвёл взглядом всю группу. — Пусть король демонов защищает это место, а мы ударим. Другого выбора всё равно нет. Слушайте. — Он выдержал паузу. — Я не смогу придумать стратегию, которая позволит переиграть Исаака. Значит, будем делать то, чему нас учили. Добросовестно. Но в придачу… устроим ему троллинг. Самый жёсткий, на какой только способны. Если так — я уверен, мы победим.
— Эй, у тебя отличная улыбка.
— А когда победим, я заставлю Исаака выучить Танец обнимашек короля демонов.
Кто-то пробормотал: «Изверг, а не маг», но Элефас улыбнулся и сделал вид, что не услышал.
***
Через секунду после назначенного времени Баал поднялся.
— Она опаздывает. Мы не обязаны ждать. Мы уходим.
Охранник у двери и женщина, прислуживавшая ему, посмотрели в его сторону — но взгляды их были пустыми, неживыми. Они не были людьми. Куклы. Священные предметы, питаемые священными камнями.
Длинная узкая комната тонула в тишине и холоде. Ни за что не скажешь, что это дворец всемирно известного Королевства Хаусель. Баалу казалось, что он здесь — единственное живое существо.
Но его противник, без сомнения, прекрасно его слышал.
Святой король явился на вызов лично, надеясь договориться об исчезновении Дочери Бога и её мужа. Но, судя по всему, ничего хорошего ждать не стоило. Он планировал при необходимости пустить в ход козырь — дневник, который спрятал Арес, — но, видимо, просчитался.
— Если мы задержимся, наша жена начнёт волноваться. Не провожайте, мы сами…
Он отошёл от кресла — и тут же из него вырвались светящиеся щупальца.
Баал расширил глаза, но щупальца уже схватили его и швырнули обратно в кресло. Классическое сковывающее заклинание. Обычно он разрушал такие в мгновение ока, но сейчас — ничего. Не шелохнулось.
— Пожалуйста, сядьте, — скрипучим голосом произнесла служанка.
— Мы хотим… вам кое-что… показать. — Охранник принёс большое зеркало и поставил перед Баалом.
Но отражало оно не его. То, что явилось в зеркале, было куда зловещее.
Он никогда не видел этого демона. Так почему же он кажется ему знакомым? Холод разлился по сердцу, смешиваясь с гневом. Он всегда знал, что это риск. Дурак. Потому-то мы и велели ему беречь ту серьгу.
Теперь нельзя было даже сказать, существует ли ещё серьга, которую он ему дал.
— Оставайтесь на месте… пока всё не кончится.
— …Напротив, не вы ли должны отпустить нас, когда происходит нечто подобное?
— Вы и… король демонов… друзья.
Друзья. Вот оно что. Мы, значит, друзья. Баал усмехнулся самому себе.
— Мы не настолько бесхребетны, чтобы из-за этого терять голову.
В зеркале, помимо короля демонов, отражалась атака, направленная на него: град Божественных мечей.
Если бы такое обрушилось на его страну, даже барьер Баала мог не выдержать.
— Думайте… хорошенько. Подумайте о будущем… Королевства Ашмаэль.
— Нам не нужно нам это говорить.
Баал откинулся на спинку кресла и уставился в зеркало. Похоже, от него хотели лишь одного: чтобы он смотрел. Раздражало, но разрушить заклинание будет нелегко. Да и что он сможет сделать, даже если освободится? Эта атака Божественными мечами — угроза всему миру. И ему самому.
Сделайте что-нибудь. Покажите нам. Слуги короля демонов… Ирэн.
Прекрасный замок демонов, который он мечтал использовать как свою виллу, медленно разрушался. Баал смотрел на это зрелище и медленно сжимал кулаки.
***
Старый замок и императорский замок образовывали два угла треугольника. В третьем углу, на юге, стояла старая крепость. Тридцать лет назад она использовалась для наблюдения и обороны. Но когда король демонов ушёл в лес, лес сам стал выполнять её функцию. После заключения пакта о ненападении крепость забросили — чтобы не провоцировать демонов.
Из крепости открывался отличный вид на старый замок и лес короля демонов. Исаак рассудил: если уж кто и будет её использовать, то лучше, чтобы это были свои. Он поручил Донни перестроить её. Кто бы мог подумать, что придётся использовать её вот так? Жизнь — забавная штука.
— Ну как? — Женщина материализовалась без единого звука. Исаак прищурился. Она всё ещё была в подвенечном платье. Красное — это кровь Кита? По её словам, Кит должен был умереть. Он — один из ключей к превращению короля демонов в демона.
— Всё по плану. Лучше некуда.
— Понимаю. Члены семьи Дэнис все живы-здоровы.
— Отлично. А у тебя как? Святошу заперли?
— Да. С силой Селены это оказалось несложно.
— Ага, — рассеянно бросил Исаак. Внутри вздохнул. Опасная девчонка.
— И всё же впечатляет, что ты додумался истребить всех демонов вместе с королём.
Сарказм? Вряд ли. В голосе этой женщины эмоции читались с трудом.
— Хочешь, чтобы твоя слава переплюнула Святой меч — значит, надо. К тому же это оружие работает и на людях. Если скупиться и устроить блеклое шоу, врагов только прибавится.
Любой, кто наблюдал за происходящим хоть с чуть возвышенной точки, всё видел. Весть о том, что Королевство Хаусель пытается усмирить короля демонов с помощью Божественных мечей, разнесётся со скоростью лесного пожара. А благодаря Фестивалю Основания здесь собрались почётные гости со всего мира.
Сила, сокрушающая короля демонов, будет угрожать и людям.
Если у Королевства есть такая мощь, ни одна страна не посмеет бросить ему вызов.
— Хаусель всё это время прятал эту мощь только ради сегодняшнего дня, верно? Не жмись, покажи всё, на что способны. Это же дебют.
— …Д-да, верно.
В голосе женщины мелькнула тень эмоции. Исаак не мог разобрать — презрительная усмешка или удовлетворение.
— Но я прикажу леди Сахре и леди Селене отойти. Думаю, одних Божественных мечей будет достаточно. Нет смысла тратить силы на восстановление.
— Нет, пока не надо. Нужно быть готовыми к контратаке демонов.
— Контратаке? Старый замок атакуют, они не смогут…
— Взгляни туда. И если после этого скажешь то же самое — валяй.
Если они не сделают ничего с Божественными мечами, война затянется. Они наверняка это поняли. Именно так он их учил.
Пусть слабые демоны ведут разведку, передают сообщения, собирают информацию. Составят план. Проанализируют данные врага, поймут, куда бить. И когда ударят — сделают это внезапно и сокрушат всех разом максимальной мощью.
Внезапной атаки у них не вышло — ну, ничего не поделаешь. Мы ударили первыми.
Но в целом всё идёт по плану. Пусть ничто не вышло за рамки его предсказаний — но всё же.
— Значит, по плану: все разбегаются. Эй, ты и я — летим к королю демонов. Тащи нас туда.
— Я дала тебе священный камень для телепортации. Где он?
— Слушай, заткнись, я человек простой. Я уже использовал его, чтобы свалить из старого замка. Забудь, просто пошли. Прикончим короля демонов.
Женщина, всё ещё скрытая вуалью, молча кивнула.
— Атаку на старый замок не прекращай. Слабые демоны попрятались там. Пока их долбят, король демонов не сдвинется.
— …А те демоны, что летят сюда?
— Ну, они, видимо, поняли, что мы играем в долгую. Конечно, припрутся.
Авангард — хвалёные воздушные силы короля демонов. Те, кого он учил отдавать честь. За ними — фенриры и прочие демоны, сражающиеся на земле.
Давай, покажи, на что способен. Исаак смотрел прямо на них.
— Исаак обнаружен!
— Схватить его! Пытки, пытки! Пора для наказания Танцем любви-любви короля демонов!
— Начинаем штурм!
Королевские кандидатки только притворились, что уехали домой — на самом деле они ждали на границе. Подозрительный порошок, который разбрасывали суетящиеся вороны, отправил группу в хаос: все чихали, глаза слезились. Святая сила против такого бессильна.
— Исаак, мы завернём тебя в циновку!
— Пытки, пытки!
Если они хотят одним ударом переломить ход битвы, то вынесут стратега-командира. Цель выбрана верно.
У-у-у, страшно, — подумал Исаак и быстро нырнул обратно в крепость. Окровавленная невеста застыла в растерянности.
— Эй, если там останешься — сдохнешь. Сейчас явится второй по силе демон.
— Как ты смеешь предавать нас, человек!
О, а вот и он. Исаак юркнул внутрь. В тот же миг верхушка башни вспыхнула и осыпалась пеплом. Вельзевул — по слухам, уступающий в силе только королю демонов.
— Выходи! Рэйчел плачет!
Мало того, он ещё и психологическую атаку применяет. Вырос парень.
— А если она нам больше сладостей делать не будет?!
Или не психологическую. Пока Исаак мысленно закатывал глаза, женщина материализовалась прямо перед ним и протянула правую руку. Догадавшись, что она собирается телепортировать их, Исаак кивнул и взялся за неё.
Рука женщины засветилась изнутри. Чудо, которое он наблюдал уже несколько раз.
Джеймс отправился за Селеной и Сахрой. Удачи ему с этими женщинами. — Это девятый вал.
Считая раскаты, сотрясавшие небо, Исаак закрыл глаза.
Когда открыл — король демонов был прямо перед ним. Они смотрели на него с самой вершины старого замка, а тот извергал магию направо и налево, словно дышал огнём.
— …Я серьёзно собираюсь это убить? Я, наверное, сошёл с ума.
— Что? Предлагаешь свернуть операцию?
— Нет, конечно.
— Господин Клод!
Ну, это в её духе — появиться раньше, чем я рассчитывал. Впрочем, какая разница.
Ирэн смотрела на него, широко раскрыв глаза. Исаак криво усмехнулся.
Ладно. Игра начинается.
Он нажмёт на спусковой крючок, поставив всё на этот миг.
***
Демоны жгли крепость. Август уловил присутствие Селены в заброшенном саду неподалёку. Две женщины подняли головы — обе вздрогнули. Одна — Селена, как он и думал. Другая… Дочь Бога. Та самая, что сбежала, потому что не хотела умирать. Пропавшая.
Почему она с Селеной? — мелькнуло в голове, но сначала нужно было поговорить.
Селена увидела его, схватила Сахру за руку и рванула прочь.
— Селе…
С противоположной стороны ударил поток пламени, в мгновение ока превратив сад в море огня. Август замер и поднял взгляд на друга, парящего в воздухе.
— Джеймс…
— Ты пришёл за этой женщиной? Идём.
— Подожди… Подожди, Джеймс!
Селена и Сахра скрылись в лесу. Джеймс рванул за ними. На мгновение он обернулся — глаза его были ледяными, страшными, красными. Из спины выросли крылья. Он превратился в демона.
Если захочет — этими когтями он разорвёт Селену в клочья.
Август прикусил губу и бросился бежать. Спины Селены и Сахры мелькали далеко впереди. Сначала — догнать.
Но магия Джеймса сносила деревья, не оставляя ни минуты.
Он приземлился прямо перед девушками, превратив землю вокруг в выжженную пустошь.
— Что вы делали? — тихо спросил он. — Чего добивались? Вы расскажете мне всё.
— М-мисс Селена… э-это… демон?
— Ага. Дошло наконец? Прочь с дороги, полукровка.
Селена рубанула мечом. Судя по всему — Божественным мечом.
Джеймс уклонился, двигаясь ровно настолько, насколько нужно. Губы его изогнулись.
— Думала, такими навыками меня можно задеть?
— М-да, хорошее замечание. Очень жаль.
— Эм, простите! — крикнула Сахра.
Она обошла Джеймса сзади. Хрупкая, безобидная — но из её рук вырвался вихрь. Для людей — нежное, исцеляющее дуновение. Но Джеймс был полукровкой. Для него это был яд.
Он покачнулся, зажимая рот. Селена, не теряясь, пнула его, отбросив прочь, и схватила Сахру за руку.
— Бежим!
— Д-да!
Джеймс на миг опешил, но его так просто не остановить. Август наконец догнал их и выхватил меч.
— Нет! Селена, сзади!
Когти уже летели в её спину — Август подставил клинок.
Глаза Джеймса расширились, а затем наполнились лютой яростью.
— Август, ты…!
С треском вокруг рассыпались искры магии. Меч Августа, усиленный магией Джеймса, начал плавиться.
Август глубоко вздохнул, расслабился, позволив стойке разрушиться — и в то же мгновение взмахнул мечом. Остриё описало полукруг. Джеймс уклонился, отпрыгивая назад, увеличивая расстояние.
Август отшвырнул испорченный меч и шагнул вперёд, заслоняя Селену.
— Селена, дай мне свой меч. Против Джеймса мне не сдержаться.
— …А? — опешила та, но через мгновение протянула ему клинок. Божественный меч, как он и думал.
С таким оружием он мог биться с Джеймсом на равных, даже без магической поддержки.
— Быстро уходите отсюда.
— Ч-что…? Ты о чём?
— Уходите!
— Что ты творишь, Август?! — Джеймс налетел на него, и Август поймал его когти на Божественный меч. Вспышка магии, искры веером. Джеймс цокнул и зарядил ногой в голову. Август уклоняясь, ткнул мечом в открывшуюся грудь. Джеймс поймал лезвие голой рукой и заорал: — Хватит глупостей! Ты что, собрался предать нас ради этой женщины?!
Давление нарастало, земля под ногами проседала. Взрывная волна рвала одежду, сдувала пот с лица.
— Ты понимаешь, что происходит?! Посмотри, что с королём!
Он знал. По дороге сюда он видел всё: атаки на старый замок, короля демонов, превратившегося в чудовище.
— Она здесь замешана! А ты…
— Знаю! Знаю, поэтому я её остановлю! Король демонов станет императором! Ирэн так сказала! — Он сильнее сжал Божественный меч, не давая магии Джеймса одолеть себя. — Я верю ей, поэтому защищаю Селену!
У этого должен быть какой-то смысл. Он верил, что есть. И поэтому…
— Не умничай!
— Почему ты дерёшься с полукровкой, как та женщина велела?!
Удар пришёл не спереди. Сзади.
Джеймс застыл, глядя, как Август валится лицом вперёд и оседает на землю.
— Я думала, ты собрался добиться успеха.
Селена стояла над ним, сжимая в руках камень. Похоже, это она его приложила. Рядом растерянно топталась Сахра.
— Э-эм… разве он не… пытался нас спасти…?
— Он просто идиот. Эй, ты, слушай сюда: ты разве не собирался добиться успеха?
— А?!
Селена швырнула камень в сторону, схватила Августа за грудки и приподняла.
— Успеха. Ты же собирался, да? Ты сам так сказал.
— А, да… К-кажется, говорил. Не уверен…
— Говорил. Так какого чёрта ты предаёшь короля демонов?! Совсем дурак? Король демонов — следующий император, а ты рыцарь под его началом! Или… — Селена ткнула пальцем в остолбеневшего Джеймса. — Может, мне соблазнить полукровку? Очень смешно! Он наполовину демон! Даже если я получу Мирчетту, жизнь будет адски тяжёлой!
— Ч-чего? Ты о чём…?
— О своём будущем! По той же причине эти стражники не катят! Кто знает, могут ли люди, накачанные магическим фимиамом, иметь нормальных детей!
— Д-детей?!
— Маг, может, и добился бы успеха, но у него родственники — сплошная головная боль!
— Р-родственники…?
— Ты был здесь единственным нормальным человеком, у кого были шансы! И что ты творишь?!
Август сидел на земле, ошарашенный. Селена всё ещё держала его за воротник.
— Эм… — подала голос Сара. — Ты Август? А ты хочешь стать Святым Рыцарем? Или героем? Ну, или что-то в этом роде?
— А…? Н-нет, не особо.
— П-понятно. Это хорошо. Мужчины вечно гоняются за титулами, а потом забывают о семьях… По-моему, они самые красивые, когда просто делают своё дело и возвращаются домой. Без лишних заморочек. Это и есть настоящее счастье.
Слова женщины, чей муж поднял восстание и стал преступником, звучали весомо.
Селена вздохнула, отпихнула Августа и поднялась.
— Пошли, Сахра.
— А, да. Мы поторопимся. Эм, прости, что не могу залечить шишку у тебя на голове.
— Не парься. Он крепкий.
— Подожди… Селена! Так что ты на самом деле делаешь? Ты ведь не предала нас, да? — Он всё ещё не был уверен, что слово «предала» тут уместно, но спросил. — Я тупой, поэтому не пойму, если ты не скажешь прямо. Я всегда такой был… Так что скажи мне, пожалуйста! Я поверю всему, что ты скажешь.
Селена чуть обернулась.
— Добьюсь успеха.
— Нет, я не про успех…!
— Я тоже добьюсь успеха. Сделаю так, что эта женщина будет у меня в неоплатном долгу. Верну себе контроль над домом Гилберт. Завоюю положение, которому любой позавидует. И тогда никто не посмеет смеяться и говорить, что жена капитана Святых Рыцарей — безродная выскочка.
Она резко отвернулась и зашагала прочь.
Но он точно видел, как вспыхнули её щёки и уши. Это не могло быть игрой воображения.
Женщины убежали. Вокруг — только выжженная, никому не нужная земля.
— Постойте… Жена капитана Святых Рыцарей? Значит, «успех» — это когда мы с ней…
Сзади вздохнул Джеймс. Август вздрогнул.
— Кстати, я сейчас — доверенное лицо следующего императора, в дружеских отношениях с премьер-министром д'Аутрис. И однажды я буду править Мирчеттой. Ты, может, и Святой Рыцарь, но всё ещё рядовой. А я могу переставлять кадры на твоём уровне.
— …Э-эм. Джеймс, я насчёт того, извини…
— Ты понижен.
Друг одарил его ослепительной улыбкой и вынес беспощадный приговор.
***
— Эй, это же Исаак… да?
— Почему он с той женщиной?
Уолт и Кайл догнали Ирэн. Она глубоко вздохнула, прокручивая в голове два варианта: либо Исаак действительно предал, либо только притворяется. Но прежде чем она успела как следует обдумать это, Клод заревел. Исаак, словно в ответ, криво усмехнулся.
— Внизу.
Она поняла, что это приказ, только когда земля вокруг старого замка засияла.
Божественные мечи полезли из-под земли. Клод взмахнул крыльями, взмывая в воздух. Он уже собрался атаковать, но передумал — вместо этого полоснул хвостом, сбивая мечи. Те, что не поймал, вонзились в тонкие перепонки крыльев. Он закричал.
— Господин Клод!
— Почему?! У него кончилась магия?!
— Нет, там же внизу демоны!
Демоны, не приспособленные к бою, попрятались под землёй. Клод не мог атаковать землю под старым замком.
— Снизу, плюс по диагонали сверху, спереди и сзади. Цельте в суставы ног и в крылья.
Исаак отдавал приказы, и правая рука женщины засветилась. Новые Божественные мечи возникли под Клодом, одновременно появляясь в воздухе — перед ним и позади. Уолт и Кайл, ругаясь, рубили наземные атаки, но этого было катастрофически мало.
— Вельзевул! Его здесь нет?!
— Не, он там занят, крепость жжёт. — Голос Исаака доносился отчётливо, несмотря на расстояние. — Даже если б он был тут, его б проткнули Божественным мечом, и всё. Смотрите, даже король демонов не справляется.
Клод закричал. Он не мог отразить все атаки, и крылья его были пробиты.
— Господин Клод! — Ирэн перевела взгляд на Исаака. — Исаак, ты серьёзно собрался его убить?!
— А теперь сверху.
Король демонов рухнул на землю. В небе разверзлась огромная дыра, из которой хлынул ливень Божественных мечей.
Клод не мог подняться. Ирэн бросилась на его огромное тело. Его глаза горели красным, жаждой убийства. Она улыбнулась, глядя прямо в них.
— Подожди минутку, господин Клод.
Атака была хаотичной, поверхностной — ей было всё равно, во что попасть. Ирэн не собиралась показывать, что её это хоть как-то пугает.
Святой меч сверкнул, она прыгнула прямо в дождь из Божественных мечей, одним ударом сметая те, что летели в Клода. А потом, одну за другой, взрывала те, что прорывались.
— Ирэн, сверху!
Над ними снова распахнулась дыра. Ирэн взглянула вверх, перехватила Святой меч обратным хватом и метнула сияющий клинок прямо в источник призыва.
Там, за небом, что-то взорвалось. Божественные мечи, втянутые во взрыв, рассыпались в пыль.
— …О-она атаковала источник напрямую? Это было эпично.
— Будем надеяться, что все Божественные мечи в хранилище накрылись…
— Господин Клод! — Ирэн, не слушая потрясённых стражников, прижалась щекой к носу Клода. — Это я. Твоя жена. Ты узнаёшь меня?
Глаза Клода дрогнули. Заметив, что он смотрит на Святой меч, Ирэн улыбнулась.
— Всё хорошо. Я не нападу на тебя. Я же твоя жена. Слышишь? Скорее вернись в норму, ладно? Ты и в этой форме великолепен, но я, в отличие от господина Баала, не готова выходить за тебя в таком виде…
Сзади полыхнуло убийственной злобой. Ирэн обернулась.
Женщина в подвенечном платье стояла с мечом наготове.
— Леди Грейс…!
— Хи-хи. Было бы неплохо, если б тебя прикончили Божественные мечи, но… видно, ты и правда Дева Проклятого Меча, пусть и никакая.
Она владела клинком с таким мастерством, что весь её прежний благопристойный образ рассыпался в прах. А оружие… Это Божественный меч? Нет… Святой меч?!
— Как же это печально. Сколько ни бейся, Дева Проклятого Меча никогда не станет Девой Святого Меча.
Глаза Ирэн расширились. Их клинки скрестились — и её меч на глазах потускнел. Чужой Святой меч высасывал из него силу.
— Почему…?
— Это настоящий Святой меч, знаешь ли. Всё закономерно.
Женщина отбила её клинок, выбив на землю. Уолт и Кайл попытались атаковать, но она отшвырнула их одним движением.
— Ты правда думала, что сможешь победить подделкой?
Правая рука женщины вспыхнула. Прибывали новые Божественные мечи. Похоже, это ещё не конец. Ирэн взглянула на Исаака. Тот холодно ответил:
— Иметь аварийный запас — азбука.
Ну, тогда и запасы уничтожу. Ирэн, вцепившись пальцами в землю, поднялась на ноги. И снова метнула Святой меч.
Изо всех сил.
Женщина поймала его одной рукой.
— Ч-что…?
Ирэн смотрела, не веря глазам. Женщина раскрыла ярко-красные губы и засунула Святой меч в рот.
Уолт и Кайл, тоже поднявшиеся, зажали рты ладонями.
— Э-эта женщина…
— Святой меч… Она съела…
Красный язык скользнул по губам. И в тот же миг с неба хлынули Божественные мечи.
— Прощай, Ирэн Лорен д'Аутрис.
Святого меча больше не было. Без него Ирэн — всего лишь дочь герцога. Не жена короля демонов. Не наследная принцесса. Просто злодейка.
Жалкая злодейка, которую втянут в битву между королём демонов и Девой Святого Меча и прикончат, даже не поморщившись.
Жар пронзил правое плечо. Потом боль. Она закричала. Клод взревел — его пронзили Божественные мечи.
Нет! Господин Клод…
Она не могла говорить. По щекам текло что-то мокрое. Слёзы?
— Я сделала это! Наконец-то, наконец-то моё желание сбудется! Теперь я — единственная и неповторимая Дева Святого Меча! А-а-ха-ха-ха-ха-ха!
Если бы только этот жуткий смех оказался сном.
— «Соединиться в будущем»?! Ни за что, дурак! Очень жаль, как жаль! Сестра, сестра, ты это видишь? А? Каково тебе? Поделом тебе! Поделом, поделом!! Теперь всё моё! Получай!!
Если бы только это было сном…
Тук.
Со звуком упавшего камня правая рука женщины грохнулась на землю. Смех оборвался.
Тишина накрыла всё вокруг.
— И-и-ип! Т-ты правда её отрубила… Страшная…
— Не ной, лучше запечатывай эту штуку быстрее. Она даже не кровоточит! Эй, ты! Лучше не умирай! Сахра, исцели её!
— А? Ч-что? Что сначала — исцелять или запечатывать? Пожалуйста, не говорите делать всё сразу…
— Ирэн! Эй, очнись.
Чьи-то руки подхватили её. Ирэн с трудом сфокусировала затуманенный взгляд на лице… и подумала: «Кажется, я правда умерла».
С другой стороны, доставлять им удовольствие она не собиралась.
— П-подумать только, последнее лицо, которое я вижу — твоё, принц Седрик… Надо было сразу умереть!
— Ты можешь быть ещё грубее, женщина?!
— Не смей умирать! Ты ещё должна восстановить для меня владения графа Гилберта и сделать так, чтобы инцидент в Аштарте выглядел недоразумением!
— Тащите наследную принцессу сюда! Леди Сахра, запечатывайте руку.
— Хорошо. — Сахра кивнула. Бледная, она подняла руку — та действительно не кровоточила. В ладони, зажатой в её пальцах, переливалось всеми цветами радуги что-то яркое.
Сахра прижала руку к груди и зашептала слова молитвы. Я слышала это в игре, — смутно подумала Ирэн. Заклинание Дочери Бога, способное запечатать даже демонического дракона.
— Эта… правая рука…
— Источник аномальной силы этой женщины. Скорее всего, она использовала её, чтобы создавать Божественные мечи.
Голос был незнаком. И очки — тоже. Ирэн моргнула.
— …Ты кто?
— И ты, наследная принцесса?!
— Прекрати, Лестер. Она тебя никогда не видела.
Макс шагнул вперёд из-за его спины, бесцеремонно подхватил Ирэн на руки и перекинул через плечо.
Это, как ни странно, привело её в чувство.
— Ты что творишь?! Опусти меня! Я наследная принцесса! Я велю казнить тебя за наглость!
— Раненым положено… Ай, ай-яй-яй, не пинайся! И не души! Угомонись ты! Клянусь, ты всегда была…
— Соглашайтесь, леди Ирэн. Вы сегодня и так переработали.
Последней появилась Лилия. Сияющая. Похоже, ей всё это доставляло удовольствие.
— Только не говори, что это опять ты…
— Боже упаси, не я. Я тоже удивлена.
— …Дочь Бога. Святая Спасения. Что всё это значит?
Женщина парила в воздухе, даже не пытаясь скрыть, что правой руки у неё больше нет. Её лихорадочное возбуждение угасло, голос снова стал бесстрастным. То, что из запястья не капало ни капли крови, казалось, её не удивляло.
— Вы намерены предать меня?
— О, полно, вы же никогда и не считали нас союзниками.
— …Неужели вы всё это подстроили, чтобы украсть у меня правую руку?
— Ну, вообще-то мы хотели, чтобы ты израсходовала все Божественные мечи, и чтобы больше никогда не могла их использовать. А люди чаще всего теряют бдительность, когда добиваются цели. Или так он сказал. — Селена дёрнула подбородком в сторону Исаака, который только поморщился. Селена фыркнула. — И вот мы здесь, рискуем жизнями! Я бы точно рассталась с таким парнем…
— Мисс Грейс Дарк. Или мне называть вас Её Величеством, следующей королевой Хауселя? — Седрик говорил громко, твёрдо. Голосом принца. — Вы ответите за все преступления, совершённые против моего брата, наследного принца.
— Вашего брата?.. Вы про короля демонов? А-ха-ха-ха-ха-ха! — Женщина снова рассмеялась. Её правое запястье всё ещё не истекало кровью. — Как забавно. Король демонов, если его не остановить, уничтожит мир… А у меня есть Святой меч. Ни у кого другого нет способа его остановить. К тому же даже без этой правой руки я могу призывать Божественные мечи.
В небе снова разверзлась дыра. Ирэн, увидев за ней Божественные мечи, затаила дыхание.
— Леди Лилия! Ваш Святой меч…
— А? Не-а.
— Я даже не успела сказать! Мы погибнем!
— Я решила: в этот раз будет лига героинь! Скучно же, когда одну оставляют. К тому же эта женщина — просто бессмыслица какая-то, и она съела Святой меч. Это жуть. Я подожду подходящего момента. В конце концов, я — игрок. Моя ответственность — сделать так, чтобы персонажи могли победить…
Клод поднялся на ноги. Он обрушил магию на Божественные мечи, в ярости хлеща хвостом. Одного этого хватило, чтобы земля задрожала. Все попадали на землю, закрыв головы руками.
Остановить господина Клода и одновременно разобраться с той женщиной?! Это же невозможно…!
Не успела она восстановить равновесие, как Божественные мечи снова устремились к ней. Женщина улыбнулась.
— По крайней мере, я благодарна, что вы заставили меня истратить столько Божественных мечей. Но у меня всё ещё есть Святой меч и другие козыри.
— …Серьёзно, кто ты?
— Мне нет нужды отвечать. Унеси эту честь с собой.
— Ага, только козыри надо держать при себе. — Исаак навёл пистолет.
Взгляд женщины переместился на него.
— …И ты тоже? Думаешь, это сработает?
— Ну, я бы и царапины тебе не оставил. Я вообще больше по хитростям. Например, как использовать тот священный камень, который ты мне дала — одноразовый телепорт.
Женщина цокнула и метнула в него Божественный меч. Тот пронзил шпиль рядом с Исааком, конструкция дрогнула и начала рушиться.
— Исаак!!
Но он даже не попытался уклониться от огромного шпиля, рушащегося прямо на него. На мгновение встретился взглядом с Ирэн — и спустил курок.
Сухой щелчок. Фигура Исаака исчезла под обломками башни. И тут же вспыхнула золотая магическая круглая схема.
Это была не просто телепортация. Усиленная Селеной, она призывала любого, кого пожелает заклинатель — независимо от того, насколько крепко тот был заперт.
Тот, кто появился из круга, был…
— Рады, что вы продержались, друзья!
В воздухе, величественно паря, возник Баал. Правда, вместе с ним почему-то материализовался и стул.
О…
Это был единственный человек, способный запечатать Клода, пока тот ещё жив.
Не может быть… Неужели поэтому…?
Лестер уже отдавал приказы, указывая на то место, где исчез Исаак. Ирэн поняла: они собираются его спасать. Он должен быть жив.
Она верила в это всем сердцем. Но лицо у неё, наверное, было ужасное.
Баал взглянул на неё и снисходительно усмехнулся.
— Что за выражение? Из-за такой мелочи, как кража Святого меча?
— Господин Баал…
— Ну, тут уж ничего не поделаешь. Не с твоим мужем в таком состоянии… Идём, Король Демонов. Продолжим нашу обычную вражду.
Отразив каждую атаку, которую обрушивал на него Клод, Баал медленно обернулся.
— Очнись. Если не хочешь бросить жену и отправиться в изгнание в демоническое царство.
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    Интерлюдия
Флаг финального босса
В демоническое царство упал человек. Человек со святой силой, к тому же.
Услышав доклад, Люциэль тонко улыбнулся. Если такой первоклассный экземпляр свалился сюда, значит, в барьере между демоническим царством и так называемым человеческим миром открылась серьёзная дыра.
Как установил Создатель, дверь между двумя мирами открывается только со стороны людей. Кто бы это ни сделал на этот раз — он у него в долгу.
Теперь можно всерьёз поиграть с людьми.
Люди — любимые игрушки ненавистного Создателя, который низвёл его до бога демонического царства и этих уродливых демонов. Играть с ними, убивать их повсюду — вот что разгоняет тоску этих бесконечных дней.
— Ваше величество, упавший человек, судя по всему, искусен в бою. Несколько уже убиты.
Крылатый рогатый демон-гуманоид — кажется, его звали Вельзевул — сообщил об этом, пока они летели по небу. Он ведь не пытался его предупредить?
— Молчи, ничтожный демон. Не смей давать советы богу.
Этого хватило, чтобы демон заткнулся. Но он продолжал лететь следом. Это тоже раздражало.
Демоны были преданы ему. Создатель сделал их такими — чтобы научить Люциэля любви, или что-то вроде того. Почему этот бог не понимает, что вышло ровно наоборот?
Впрочем, неважно. Замучаю этого человека до смерти — станет легче.
Человек упал в лес из огромных деревьев, тянущихся вверх, словно пытаясь дотянуться до мира людей. Сюда проникал солнечный свет, и демоны говорили, что здесь так же красиво, как в человеческом мире. Среди высохшей земли и болот, мёртвых деревьев и облаков пыли это было единственное место, не утратившее красоты. Сердце Люциэля, короля демонов, создавало все эти земли, но даже он не знал, почему они получились такими.
Но ему нравилось ощущение мягкой земли под ногами. Нравилось, как среди зелени распускаются крошечные цветы. Он не хотел это осквернять.
— Если убью человека — сделаю это в другом месте.
Запятнать это место грязной человеческой кровью было бы непростительно.
Едва он приземлился, ноздри уловили запах, которого он никогда раньше не чувствовал.
Потом потянуло дымом, и уши уловили треск и шипение пламени.
— ……
— Ваше величество, что это за запах…?
Вельзевул беспокойно оглядывался. Люциэль, озадаченный, пошёл на дым.
Они прошли сквозь тенистую чащу, ветер переменился, отгоняя дым, — и человек, разводивший костёр в пятнистом свете под деревьями, обернулся.
Красивые прямые чёрные волосы. Широко распахнутые глаза, уставившиеся на Люциэля, были фиолетовыми — верный признак того, что их обладательница владеет святой силой.
— …Ты человек?
Голос звучал величественно, по-женски. На поясе висел меч, простая практичная одежда не стесняла движений. Позже он узнает, что это форма рыцарей.
Кстати, сколько веков прошло с тех пор, как он разговаривал с кем-то, кроме демонов? Может, он молчал, потому что эта мысль вдруг пришла ему в голову. А может, потому что женщина, моргающая в пятнистом свете, показалась ему необычайно красивой. Затем она выпрямилась.
— Это твои земли, возможно? Прости. Кажется, я случайно забрела.
Она была не права, но и не совсем неправа. Люциэль нахмурился. Она что, не понимает, что попала в демоническое царство?
Он понятия не имел, как она тут оказалась, но она была удивительно недогадлива. Что ж, понятно, почему он чувствовал себя оскорблённым.
— Если не возражаешь, не скажешь ли, где это? И кто ты?
— Это демоническое царство.
Растерявшись, он ответил честно. Глаза женщины округлились. Это улучшило ему настроение. Давай, испугайся, умоляй о пощаде.
Тогда она неуклюже обнажит своё жалкое нутро и хоть немного утолит его жажду.
— А я — коро…
— Понимаю. Неудивительно, что здесь полно демонов. Всё сходится. Ты тоже заблудился?
Она хлопнула в ладоши, осенённая догадкой, и придумала для него какую-то нелепую историю. Он потерял шанс представиться. Женщина, кивая своим мыслям, повернулась к нему спиной. Выглядела она беззащитной.
Но уязвимостей он не видел.
— В таком случае, давай искать путь назад вместе. Но сперва подкрепимся.
— Нет, я… Подкрепимся?
— Именно. О, можешь не сомневаться, это безопасно. Я ела это много раз на полях сражений.
— Ела…? Ч-что именно?
— Хорошо прожарено. И жирненькое. Ты вовремя.
Услышав это, Люциэль снова посмотрел туда, откуда шёл дым.
Демоны обожали его — так их создал Создатель. Он, может, и жалел их, но никогда не любил. Никогда не считал дорогими… по крайней мере, он был в этом уверен.
Но, видимо, ошибался.
Вид кабана-демона, зажаренного целиком, заставил его побледнеть — хотя, когда Вельзевул докладывал, что несколько демонов убиты, он и бровью не повёл.
— Может, это и демон, но жизнь есть жизнь. Будем есть с благодарностью. Иди, ты тоже… О! Эй…!
— Ваше величество! Ваше величество, держитесь!
Люциэль покачнулся и начал падать. Вельзевул подхватил его сзади, а женщина — спереди.
М-мой демон… Мой драгоценный демон… сейчас съедят… женщина-человек…
В тот самый миг, впервые с момента своего рождения, король демонов осознал, что такое любовь.
***
— За здоровье! — раздался привычный клич, зазвенели бокалы. Но с тех пор прошло уже несколько часов.
Исаак предвидел такое развитие событий — впрочем, это было практически неизбежно. К настоящему моменту их «мальчишник» превратился в настоящую сцену из ада.
— Я же тебе говорил, я не знаю, что мне деееелать! Даже если я скажу ей, что она мне нравится, Селена просто сделает вид, что её тошнит! Что мне делать, Джееееймс?!
— А я откуда знаю?! Не висни на мне!
— Просто повали её уже. Будь мужиком, поставь перед фактом, Август!
— Уолт, не давай ему больше пить. Прости, Люк, есть лекарство, чтобы протрезветь?
— Воды дай, оклемается. А вот ты, Элефас, ты вообще не пьянеешь, да?
— Если бы я напился, неизвестно, какое бы зелье меня заставили проглотить.
— И то верно. Если подчинённые короля демонов напьются в стельку и опозорятся — у них вычтут из жалованья.
Вечеринка начиналась как безобидный праздник «Молодцы, Ашмаэль!». Но после этого замечания Кита — который невозмутимо хлестал ликёр, как воду — Уолт, Кайл и Элефас разом выпрямились. Тяжела жизнь подчинённых короля демонов.
Между прочим, другой советник короля демонов сидел рядом и тоже был хорош.
— К-король…! Король — он… он по-настоящему добр, и велик, и великолепен… Я… я не… я не знаю, как выразить эти чувства!
Вельзевул, оказывается, был пьяницей-плаксой. Он размазывал слёзы по лицу и отчаянно взывал к Донни.
— В таких случаях надо заказывать статую!
— Статую… Да, понимаю. Я сделаю статую, прославляющую короля…!
— Хорошо бы голую! Думаю, король демонов мог бы и раздеться, если б ты попросил, Вель.
— Ха-ха! Я был бы счастлив продавать пинапы с обнажённым королём демонов!
— …А если король демонов разденется догола, цветы тоже будут рады?
Участники, делавшие ставки на наготу короля демонов, тоже были определённо пьяны.
Расслабились они, однако… Ну, мы же отправили этих королевских кандидаток домой…
Кажется, пара кандидаток ещё осталась, но можно смело сказать: с ними разобрались ещё до Фестиваля Основания. Все, наверное, вздохнули с облегчением.
Так, во всяком случае, думал Исаак. Но он и сам был уже навеселе. Покрутил стакан, заставив лёд звякнуть. Он не очень хорошо держал алкоголь, поэтому был осторожен, но, кажется, всё же перебрал.
…Хотя таким, как святой король и папаша короля демонов, которые уже валялись на полу, он стать не мог.
— А эти-то зачем сюда припёрлись?
— Господин Люциэль закружился и упал после первого же тоста. Видимо, роль двойника господина Клода его вымотала, но всё же…
Кит опустился на стул рядом с Исааком, с бокалом в руке.
Они зарезервировали весь зал, еда, выпивка и пунш стояли вдоль стены — каждый брал, что хотел, и садился где придётся.
— Мало того что святой король припёрся поздно, так он ещё и был уже вдрызг пьян. Вырубился после первой же рюмки.
— Похоже, он сюда прямо с банкета своего заявился.
Он телепортировался из ниоткуда, заявил: «Мы не пьяяяны», — и тут же доказал, что это пьяный бред. Исаак сомневался, что завтра этот тип вообще вспомнит, что был на вечеринке.
— И всё же, раз святой король здесь, Милорд потом будет дуться.
— …Что ты думаешь о рассказе старшего короля демонов?
У Клода есть предназначенная возлюбленная, связанная клятвой, которую король демонов дал самому себе. И это не Ирэн. Клод не пытается выполнить клятву, поэтому истинная форма короля демонов злится. Когда-нибудь она захватит его и превратит в демона… Короче, вот что рассказал Люциэль.
Он также сказал, что если истинная форма поглотит Клода, Святой меч Ирэн не сможет вернуть его обратно.
Исааку было любопытно, что этот советник думает о кризисе, нависшем над его господином.
— Это, наверное, не ложь. Если бы это было ложью, демоны бы сказали. Хотя… может, они просто не могли отрицать слова господина Люциэля? Но я не думаю, что он врёт.
— Это хреново. Значит, мы ничего не можем сделать.
— Но, думаю, всё как-нибудь утрясётся. У него есть вы.
Слова человека, который когда-то продавал демонов, чтобы помочь королю демонов, обретали особый вес. Исаак покосился на Кита. Тот смотрел вниз и криво усмехался.
— В конце концов, мы зашли так далеко. Мой господин, у которого не было человеческого счастья, зашёл так далеко. Остаётся только верить в него.
— …У короля демонов было кое-что, и ты это знаешь. — Исаак и правда, видимо, был пьян, раз нёс такую сентиментальную чушь. — У него был ты.
— Верно. Как и у леди Ирэн — ты. О, кстати: как у вас с Рэйчел?
— А?
— Видишь ли, мне скоро надо будет остепениться. Говорю тебе, я завидую вам, молодым, с вашими вечными «не могу признаться в любви».
От неожиданной смены темы Исаак нахмурился. Но Кит был не из тех, кто шутит просто так.
Даже сейчас этот тип смотрел на него своей обычной проницательной улыбкой. Словно что-то проверял.
Это было скорее озарение, чем логический вывод.
Верный советник короля демонов всегда ставит своего господина на первое место. И в выборе жены он, наверное, будет думать о том же. Кто станет его идеальной женщиной? Кто не обидится — наоборот, с радостью примет — что муж ставит короля демонов выше семьи?
— ……
— ……
— Что это? Чувствую, назревает бессмысленная битва…
Святой король, до этого валявшийся на полу, резво сел. Исаак почувствовал странное облегчение. Кит же, образцовый слуга, тут же поднялся.
— Господин Баал, я принесу вам воды.
— М-м… Да. Где мы? Где Роксана…?
— Не здесь. Ты во сне разговариваешь, что ли? Серьёзно, зачем ты сюда телепортировался?
Он не был советником, так что мог позволить себе грубость со святым королём.
Святой король моргнул, поморщился — видимо, голова болела.
— Ах, мы… Да, вспомнили. Нам нужно кое-что с тобой обсудить.
— А? Со мной?
— Именно. Ты ведь советник Ирэн? — Святой король лениво выдохнул, уселся поудобнее на полу и уставился на Исаака. Исаак всё ещё сидел на стуле, так что тому приходилось смотреть снизу вверх, но для короля это не было зазорно. — Ты что-нибудь слышал о ситуации с королём демонов?
— Что-то про предназначенную возлюбленную и что он скоро превратится в демона. Но сам король демонов ничего не говорил.
— Тогда мы подтверждаем. Мы слышали это от самого короля демонов. И он, без сомнения, знает, кто эта предназначенная возлюбленная.
В таком случае… было бы неудивительно, если бы Клод уже встретил её, пока убегал от королевских кандидаток. Если так, то что-то могло прийти в движение.
Что-то вроде судьбы, например.
— Во-первых, его магия была нестабильна из-за вмешательства истинной формы в демоническом царстве. Моя серьга пока держит это под контролем, но эта клятва сильнее магии и святой силы. Это мощнейшая решимость. Проклятие. Если он встретит свою предназначенную возлюбленную, серьга может перестать работать.
Святой король хладнокровно обрисовал худший из возможных исходов.
— Время ещё есть. Придумайте план. Мы, без сомнения, поучаствуем.
— …Почему я? Скажите это Ирэн…
— Ирэн будет тяжело. Мы способны запечатать его в демоническом царстве, пока он ещё жив.
Даже если не смогут спасти.
Дружба? Милосердие? Исаак прищурился. Святой король, поднимаясь на ноги, слегка пошатнулся. Видимо, всё ещё был пьян.
Лично Исаак был достаточно пьян, чтобы надеяться, что это так.
***
Люциэль тайно подслушивал. Он лежал на боку в углу комнаты. Тихо открыл глаза.
Ему казалось, что он видел сон о далёком, дорогом времени, когда он был счастлив. Впрочем, реальность была тоже неплоха.
Вот что такое люди.
Они пытаются найти способ защитить его сына. Его жена была бы рада.
Даже он сам был счастлив. Был — и всё же гнев истинной формы никак не утихал.
— Я понял. Я тоже пока не могу отказаться от своей мечты.
Ещё раз… дай мне увидеть её лицо. Или хотя бы назвать её имя.
Как тебя зовут?
Но конец сна, в котором он задаёт этот вопрос, всегда залит кровью.
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    Акт 6
Интерлюдия: Флаг смерти злодейки
— Очень приятно познакомиться, леди Ирэн! Я Лилия Рейнвотер!
Девушка радостно поприветствовала её в коридоре, и Ирэн нахмурилась. Услышав это имя, она сразу поняла, что здесь происходит.
Она уже слышала, что нашлась дочь барона Рейнвотера. Поговаривали, что он души в ней не чаял и пожертвовал немало денег академии, где она сейчас училась, чтобы упрочить её репутацию. Но, вероятно, потому, что девушка выросла среди простолюдинов, многие её манеры оставляли желать лучшего для высшего света. К добру или к худу, она сильно выделялась.
— Эм, я учусь в этой школе с прошлого месяца. Мне сказали, что вы, леди Ирэн, самая главная девушка здесь, и что я должна с вами поздороваться. Так что, эм, взаимно.
Это уже слишком. В этой академии ранг Ирэн уступал только императорской семье, и всё же эта девушка посмела преградить ей путь, заговорить без разрешения и — невероятно — протянуть руку для рукопожатия.
— …Понятно. Значит, вам посоветовали подойти и поприветствовать меня.
— Да!
Этот восторженный ответ заставил голову Ирэн пойти кругом.
Ссоры в аристократическом обществе обычно были скрытыми, а идея «тактичного» преследования цвела пышным цветом.
Например, кто-то явно подумал, что будет забавно, если эта невоспитанная дочь барона разозлит дочь герцога д'Аутрис. Студенты вокруг затаили дыхание, наблюдая, но несколько ухмыляющихся личностей держались поодаль, прячась за спинами других. Без сомнения, они и были теми «добрыми советниками», которые подослали эту девушку.
Вздохнув, Ирэн легонько шлёпнула по протянутой руке девушки, отводя её в сторону. Жест был довольно мягким, но Лилия выглядела озадаченной.
— Это я решаю, будем ли мы друзьями.
— …О, да, конечно. Я веду себя слишком фамильярно, да? Простите.
— Полагаю, вы понимаете, что мой ранг выше вашего? Вы не должны говорить со мной, если я прямо не разрешу. Запомните это.
— А? Но Седрик сказал, что мне не о чем беспокоиться…
Внезапное упоминание её жениха заставило Ирэн нахмуриться. В тот же миг она заподозрила, что истинной мишенью травли была она сама.
Принц Седрик, судя по всему, проявлял немалое внимание к эксцентричной дочери барона. Демонстрация того, как наследный принц может быть терпим даже к невоспитанной девушке, могла повысить его репутацию. Для Ирэн, как его будущей жены, это было бы неплохо.
Но если окружающие подначивают её вот так, значит ли это, что ситуацию истолковывают в непристойном свете? Это проблема.
Господин Седрик добр… Надо будет предупредить её, чтобы не злоупотребляла его добротой.
Ей было интересно, что думает по этому поводу Макс, но основной девиз рыцарей — «Относиться к дамам по-рыцарски». Возможно, это задание было не по силам этому зануде.
— Принц Седрик мог сказать такое, но я говорю вам прямо противоположное.
— Судя по всему, вы намекаете, что ваш ранг выше моего.
— …Принц Седрик. — Её жених выглядел недовольным, и Ирэн поняла, что выбрала не те слова. Но если она всё правильно объяснит, он обязательно поймёт. — Я вовсе не это имела в виду. В конце концов, я ваша невеста. Но это не значит, что я стану закрывать глаза на ваши ошибки.
— …Мои ошибки, значит? Верно. Ты действительно замечательная невеста.
Его слегка помрачневшее выражение лица вызывало беспокойство. И всё же он признал правоту Ирэн, значит, понимал, что позволил дочери барона выйти за рамки приличий.
С облегчением Ирэн присела в почтительном реверансе перед Седриком — образцовая юная леди, какой она всегда стремилась быть. Привлекать лишнее внимание было бы недальновидно.
— Благодарю за понимание. Я буду стараться, чтобы и дальше быть достойной такой похвалы. А теперь прошу меня извинить, леди Лилия. Всего доброго.
— О… Д-да, всего доброго.
От волнения у той заплетался язык. Ирэн посмотрела на неё без особого восторга, а Седрик, чьё суровое выражение лица мгновенно улетучилось, расхохотался.
Дальше он сам разберётся. Теперь выходку Лилии запомнят лишь как забавный анекдот.
Оставшись одна, Ирэн поднялась по лестнице на крышу академии. Там она наконец смогла глубоко вздохнуть. С началом учёбы и всеми сопутствующими заботами нервы в последнее время часто сдавали.
Господин Седрик в это время года становится непредсказуемым…
До помолвки с Ирэн, именно в этот сезон встреч и расставаний, Седрик стал наследным принцем. Ей рассказывали, что именно весной его старший сводный брат отрёкся от престола и покинул императорский замок.
«Если бы только он не был королём демонов» — теперь это была общая присказка. Брат Седрика был невероятно одарённым человеком. Даже отец Ирэн, который редко кого хвалил, отзывался о нём с восхищением.
Но Ирэн знала: всё это заставляло Седрика чувствовать себя неполноценным. Дочь барона ничего не знала об этой запутанной истории. Видимо, поэтому он и относился к ней так мягко.
— И всё же это не оправдание для поведения, неподобающего наследному принцу.
Она обменялась с дочерью барона лишь парой фраз, но девушка была очаровательной. Непосредственная, безыскусная, милая. Ирэн не чувствовала в ней ни капли злого умысла.
И всё же, почему-то она не могла просто так её отвергнуть.
Такие женщины — самые опасные.
Наверное, стоит быть осторожнее.
Она мягко провела рукой по балюстраде крыши. Подняв взгляд, заметила вдали, за замком, огромное море деревьев.
Лес короля демонов.
Седрик слишком переживает из-за своего сводного брата. Каким бы одарённым тот ни был, он сам отказался от замка. По мне, так куда продуктивнее жить настоящим и думать о будущем.
Конечно, Ирэн солгала бы, сказав, что её ни капли не интересует брат Седрика. В конце концов, не будь он королём демонов, она была бы помолвлена с ним. Но если даже она позволит себе отвлекаться на этого человека, что тогда почувствует Седрик?
Поэтому она не обращала на него внимания.
Хотя, не будь она невестой Седрика, ей было бы любопытно на него взглянуть. И на демонов тоже.
Она тихонько хихикнула над своей детской фантазией и устремила взгляд вдаль.
Её глаза остановились на лесе короля демонов — том, что никогда не станет частью её жизни.
— Вряд ли есть достойная причина знакомиться с королём демонов.
Верно. Я и не собиралась с ним встречаться.
Но потом Седрик расторг их помолвку, и Лилия выдернула у неё из-под ног почву, став его новой невестой. Как раз в тот момент к Ирэн вернулись те нелепые воспоминания о прошлой жизни. Она узнала, что это мир отомэ-игры, в которую она когда-то играла, что она живёт жизнью злодейки, которой суждено бесславно погибнуть. В итоге она отправилась к тому самому печально известному человеку, который стал её второй любовью. Вскоре они обручились, потом поженились, и она стала его женой… Никогда бы не подумала, что всё это произойдёт на самом деле.
— Господин Клод… — глядя на Макса со спины, она позвала мужа по имени.
Его облик исказился, превратившись в чёрного дракона, гротескного демона. Она была уверена, что он не слышит её.
Никогда не думала, что полюблю тебя так сильно, что даже сейчас не смогу сдаться.
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    Акт шестой
Любви злодейки недостаточно
В старом замке короля демонов, затерянном в глубине леса, не прекращались вспышки и взрывы.
— Боже правый. Он и так потерял столько сил из-за Святого меча, и всё равно… Его магия — просто абсурд, — изумлённо пробормотал Баал. Его барьеры гасили один заряд магии за другим, которые изрыгал король демонов.
— Эй, стражники короля демонов. Защищайте нас.
— Но…
— Если вы его слуги, не тешьте себя иллюзиями о том, что должны делать.
Баал бросил взгляд на Ирэн, и Уолт с Кайлом проследили за ним. Она сейчас сидела верхом на Максе, лихорадочно соображая, хотя от потери крови мысли, кажется, путались.
Святая сила не годилась для боя. Всё, на что она была способна — нейтрализовать магию; никакой наступательной мощи. Её создали, чтобы защищать людей от демонов, а не для сражений.
А святой король был её живым воплощением.
Короче говоря, даже несмотря на то, что Баал появился из магического круга, созданного выстрелом Исаака, а Клод превратился в дракона, Баал не мог его победить — всё, что ему оставалось, это затолкать его обратно в демоническое царство и запечатать проход.
Пока Сахра залечивала рану от божественного меча на правом плече Ирэн, та обдумывала, что это значит. Иными словами, когда Исаак сотрудничал с Королевством Хаусель и сокращал их арсенал божественных мечей, конечной целью его плана было…
Не успела она сформулировать это вслух, как Баал взмыл в воздух, прихватив с собой Уолта и Кайла.
— Подождите, господин Баал!
— Ой… вам нельзя двигаться! Эту рану нанёс божественный меч, её почти невозможно закрыть…!
— Ничего… я… Я должна спасти… господина Клода, — пробормотала Ирэн.
Она отстранила пытавшуюся её исцелить Сахру и попыталась слезть со спины Макса. И тут она увидела фигуру, занёсшую руку для удара по Баалу.
Это была та женщина.
Королевская кандидатка из Королевства Хаусель, назвавшаяся Грейс Дарк.
— Ты здесь не нужен, Святой Король.
— Лучники, огонь! — крикнул Лестер, и град стрел обрушился на Грейс.
Женщина повернулась к ним — лицо её всё ещё скрывала вуаль, — и стрелы в тот же миг обратились в пепел.
Это мог сделать только один человек.
— Господин Клод?
Король демонов, чьи изодранные крылья уже затянула магия, стоял между ними, заслоняя окровавленную невесту.
Почему господин Клод защищает её?
Немой вопрос Ирэн разрешился громким смехом той самой женщины, которую он защитил.
— Кстати, тот клинок, что я поглотила минуту назад — ведь это был Святой меч жены короля демонов, верно? Может, поэтому он вспомнил, кому принадлежит это лицо? Прямо перед исполнением клятвы, клянусь — какая досада.
Вопреки резким словам, её красные губы растянулись в самодовольной усмешке.
— И всё же… мысль интересная. Пожалуй, я могу позволить вам наконец встретиться. — Легко ступив прямо перед мордой Клода, женщина продолжила голосом, приторно-сладким до тошноты. — Ведь всё, чего ты хотел, теперь моё.
— Не слушай её, Король Демонов!
Баал воздвиг барьер между Клодом и женщиной. Клод тут же забился, словно не желая с ней разлучаться. Опутывая его сетью из святой силы, Баал закричал:
— Эта женщина потеряла правую руку — и не проронила ни капли крови! Она явно не человек!
— Как нелюбезно. Эй, Люциэль. Ты ведь узнаёшь меня, правда? Я Грейс — твоя жена.
Голос женщины резко изменился.
— Спаси меня, Люциэль. Я умру, если ты не поможешь. Снова погибну от рук людей — Видишь?
Медленно, словно в страшном сне, она сняла с себя голову.
Порыв ветра сорвал вуаль. Освободившись от заколок, чёрные волосы взметнулись на ветру. Глаза были закрыты. Женщина держала отрезанную голову, словно останки казнённой.
Жуткое зрелище парализовало всех.
— Тебе всё равно, если я умру, Люциэль?
Клод — нет, король демонов — взвыл. С чудовищной силой он вырвался из оков Баала, извергая яростные магические языки пламени.
— А-ха-ха-ха-ха-ха! — рассмеялась женщина, водружая голову на место. — Давай же, Король Демонов! Уничтожь их всех! Тогда я создам то правильное будущее, о котором ты мечтал. Будущее со мной!
— Мы не признаем тебя женой короля демонов.
Тень влетела в поле боя — это был Джеймс, у которого выросли крылья.
Женщина презрительно фыркнула. Из её запястья, там, где должна была быть правая рука, вытянулся светящийся клинок.
— Неужели ты думаешь, что какой-то жалкий полукровка справится со Святым мечом?
— Но этот меч не действует на людей!
Сменив Джеймса, Август заслонил его и принял удар женщины на божественный меч.
Женщина расхохоталась.
— О, но мой убивает и людей тоже.
Её клинок оцарапал щеку Августа. При виде алых брызг крови глаза Ирэн расширились. Святой меч ранил человека?
Нет… Даже в игре такого никогда не было…
— Этот — настоящий. Вот что это значит. Ему дозволено вершить суд даже над людьми!
— Август!
Джеймс обогнул женщину сзади и полоснул её когтями. Женщина раздражённо цокнула. Она не успела убрать шлейф своего подвенечного платья, и клочья ткани разлетелись в стороны.
Женщина метнулась к Клоду, и за её спиной снова возникли божественные мечи. Их стало заметно меньше, но женщина левой рукой взяла один и подняла высоко над головой. Клод, словно восприняв это как сигнал, широко раскрыл пасть.
Баал обернулся и крикнул:
— Остальные — укрыться! Мы задержим его!
— …Господин Клод!
Макс послушно отступил, и Ирэн, воспользовавшись моментом, рванула вперёд.
— Господин Клод, это я — Ирэн!
— Ирэн, нет, назад!
— Я твоя жена, господин Клод! Не она!!
Она закричала изо всех сил.
Но Клод посмотрел прямо на неё и выплюнул сгусток магии.
Магическая атака и несколько божественных мечей обрушились на неё, словно карающий молот. Баал выстроил слой за слоем барьеры, перехватывая всё. Ослепительная вспышка и ударная волна всё же сбили Ирэн с ног.
Господин… Клод…
До него не достучаться. Она поняла это с сокрушительной ясностью.
Без Святого меча она просто Ирэн, и король демонов не слышит её криков.
— Ты что творишь? Ты только мешаешь, неужели непонятно? Назад! — Селена потащила её за руку.
Сахра, бросившаяся следом, побледнела.
— У вас снова рана открылась… П-пожалуйста, не двигайтесь, хорошо?
— Эй, вы там! Забирайте раненых и быстро отступайте! — Лестер, который всё это время носился с приказами, склонился над ней. — Если мы тут останемся, только помешаем святому королю, ваше высочество. Дочь Бога, вас особенно нельзя подставлять под удар. Вы — печать для той руки, вам пора уходить. Седрик, мы с тобой сейчас отправляемся закладывать основу с другими странами. Быстрее…
— Вы запечатаете господина Клода в демоническом царстве, да?
После тихого вопроса Ирэн над группой повисла тишина.
Это было полной противоположностью тому, что случилось в Ашмаэле. Если так пойдёт дальше, Королевство Хаусель прославят за убийство короля демонов. А как только это случится, вопрос времени, когда они поглотят Элмайер. При таком раскладе, даже ценой потери Клода, лучший ход для империи — самим запечатать короля демонов.
Если они этого не сделают, учитывая, что она жена короля демонов, казнь Ирэн станет самым первым пунктом в повестке.
— …Это лишь выиграет нам время, но это лучший вариант. — Прежде чем кто-то успел открыть рот, Лестер прямо подтвердил её подозрения. Волосы его растрепались, пола рубашки порвалась, за что-то зацепившись, а кожаные туфли были в грязи.
Он всегда был таким персонажем? Глядя ему прямо в глаза, Ирэн спросила:
— Это была идея Исаака?
— Думаю, ответить на это должен сам Исаак Ломбард. Фенриры вытащили его из-под обломков. Говорят, он тяжело ранен, но дышит.
— Понятно… Полагаю, господин Баал тоже был сообщником.
Уолт и Кайл отчаянно пытались сдержать Клода, а Джеймс с Августом — женщину. Ирэн была почти уверена, что все они предвидели такой расклад.
— Они мне ничего не сказали… действовали без спроса…
— Прошу прощения, ваше высочество, но они…
— Я знаю. Они проявили деликатность. Мало того, их план был безупречен. Это лучший из возможных ходов. Только… что, если мы не найдём способа вернуть господина Клода в нормальное состояние?
Ответа не последовало. Ирэн рассмеялась над собой — она спросила нечто самоочевидное.
Злого короля демонов запечатывают, мир возвращается к покою, и все живут долго и счастливо.
Так должна заканчиваться каждая игра.
— Погоди-ка. То есть вернуть короля демонов в человеческий облик никак нельзя? — Селена нахмурилась.
Ирэн тихо ответила:
— Я слышала, что если бы Святой меч был завершён… Но я понятия не имею, как это сделать или что это значит.
— З-завершённый Святой меч…? А, ты про то, что его можно починить, как божественный меч? В таком случае, может, я могу чем-то помочь? …Н-не рискуя жизнью, конечно.
— Сильно сомневаюсь. — Лилия приблизилась; шаги её были легки, но голос звучал твёрдо. — И со Святым, и с божественными мечами главное — сила любви.
— Сила любви? Слушай, ты, тебе не кажется, что сейчас не время нести чушь?!
— О, но это правда. Даже леди Ирэн это знает. Ведь так?
Поскольку это мир отомэ-игры «Регалии Святой и Дьявольской Девы», сила любви — это то, что творит чудеса. Это аксиома.
— Вот только предназначенная любовь короля демонов — не леди Ирэн. Даже будь у неё завершённый Святой меч, этого недостаточно. Дайте подумать… Если бы я полюбила принца Клода, у нас, возможно, был бы шанс.
— Лилия! Сейчас не время для шуток.
— Я не шучу. Это правда, леди Ирэн? Сколько бы вы ни любили короля демонов, это бесполезно. Так устроена игра. — Ирэн всё ещё стояла на коленях, и Лилия, наклонившись, прошептала ей на ухо: — Ты не сможешь изменить его. В конце концов, ты просто злодейка.
Ирэн вонзила ногти в грязь, оставляя борозды в земле, когда сжимала кулаки. А затем этими грязными руками схватила Лилию за ворот платья.
Если бы эта женщина хоть раз по-настоящему полюбила Клода, возможно, сейчас она смогла бы его изменить. Она — истинная героиня, и в этот миг Ирэн отдала бы всё, чтобы обладать её силой. Вместо этого она выплюнула требование:
— Отдай мне Святой меч.
Лилия фыркнула.
— Что, собралась в самоубийственную атаку? Думаешь, если подставишься под удар, это вернёт ему рассудок? Вы разочаровываете меня, леди Ирэн. Такой геймплей против моего кодекса.
— Ты же игрок! Тогда помоги мне выиграть!!
Большие глаза Лилии удивлённо моргнули. Это движение показалось странно искажённым. Определённо не потому, что Ирэн плакала. У неё не было времени на слёзы.
— Я осознаю свои пределы. Я знаю, что не могу изменить господина Клода! Ну и что? Будто я откажусь от него из-за такой мелочи!
— ……
— Должен быть способ, какой-то путь, чтобы это сработало. После всего, что случилось, чтобы всё это разрушила — какая-то…
— Будто такому нелепому миру позволено существовать! — Ирэн, ещё крепче вцепившись в платье Лилии, закричала ей в лицо: — Я злодейка?! Это не повод проигрывать! Выиграю я или проиграю — это случится потому, что это я!!
За её спиной прогремел взрыв, и Клод взвыл. Ирэн обернулась и увидела, как он оседает, придавленный барьером святого короля.
— Господин Клод…! Подождите, господин Баал!
В небе над ними Баал начертал огромный магический круг. На одно мгновение он взглянул на Ирэн, но тут же перевёл взгляд обратно на Клода. На его лице мелькнула тень улыбки.
— Не бойся. Мы не позволим тебе стать чудовищем, которое пожрёт твою жену.
— Не вмешивайся!
Вырвавшись от Джеймса и Августа, женщина метнула в Баала божественный меч. Тот отшвырнул Уолта и Кайла, и его остриё вонзилось Баалу в бок. Но Баал даже не дрогнул.
Обращая даже хлещущую кровь в святую силу, он развёл руки в стороны.
— Мы остановим тебя, Клод.
Святой король создал печать из собственной крови, вложив в неё все силы. Ни один простой король демонов не смог бы ей противостоять.
Ирэн протянула руку, пытаясь дотянуться до Клода. Он закричал, но крик оборвался, как только барьер встал на место.
Там, где он должен был запечатать короля демонов, возник столп священного льда. С серией оглушительных тресков чёрная чешуя побелела, застывая в очищающей волне.
А потом он раскололся.
— Господин… Клод…
Не по сезону холодный иней разлетелся, словно лепестки цветов. Он сверкал и переливался, отражая солнечный свет, пробивающийся сквозь тёмные тучи.
Нет, этого не может быть… Не может.
Пока Ирэн, потрясённая, смотрела, белый туман рассеялся. Она ахнула, глаза её расширились.
Клод был там. Его конечности сковывал столп льда, возвышавшийся перед старым замком.
Он снова стал человеком.
— Господин Клод!!
Она чуть не споткнулась на бегу, но заставила ноги двигаться правильно и рванула вперёд. Путь лежал по скользкому льду, каблуки громко стучали.
Ресницы Клода, покрытые инеем, дрогнули, и он медленно открыл глаза. Какие прекрасные красные глаза.
Когда они сфокусировались на ней, его лицо смягчилось.
— …Ирэн?
Это правда он. На мгновение она замерла, а потом прижалась к нему.
— Господин Клод, я так рада…! В-вы узнаёте меня?
— …Да. Моя жена.
От его ответа у неё перехватило горло.
И тут она это увидела.
Подо льдом у их ног что-то шевелилось. Нечто чёрное, пульсирующее, зловещее таилось прямо под поверхностью.
Клод тоже это заметил и тихо произнёс:
— …Понимаю. Значит, истинная форма всё же завладела мной… А. Это было весьма предусмотрительно со стороны святого короля.
Пока он говорил, та тварь, что извивалась во льду, обвилась вокруг его ног.
Это была истинная форма. Проиграв схватку с барьером святого короля, она застряла во льду, но теперь боролась, пытаясь снова завладеть Клодом.
— Это вышло не специально. Ты снова стал человеком, твоя серьга откликнулась, и вам удалось временно разделиться — только и всего. Надолго этого не хватит, — будничным тоном произнёс Баал, прижимая руку к боку.
Ирэн сглотнула. Клод через силу улыбнулся.
— Понимаю… Наверное, нет. Если так пойдёт дальше, мы просто вернёмся к тому, с чего начали.
— Что вы такое говорите…? Господин Клод!
— Ирэн. Отойди от меня.
— Я отказываюсь! — ответила она без колебаний.
Прямо у неё на глазах чёрная тварь обвилась внутри льда вокруг запястий Клода. Ирэн вцепилась ему в грудь и закричала:
— Я не отпущу! Ни за что! Я спасу тебя, так что… так что…
— Всё будет хорошо, Ирэн. Не волнуйся. Я вернусь к тебе.
— Н-не думай, что сможешь меня так обмануть! Как именно? Если тебя запечатают в демоническом царстве, как ты собираешься вернуться, если даже человеком быть перестанешь?
— Я как раз думаю над этим. Я почти уверен, что как-нибудь получится.
— Ты безответственный, беспечный… В такой момент!
— Ирэн, пойми. Я не хочу, чтобы меня использовали вот так. — Оправившись от шока, Ирэн подняла взгляд. Длинные шёлковые волосы Клода коснулись её щеки. — Это моё. Моё тело, всё, что с ним связано. Моя гордость не позволит ей делать, что вздумается.
— Господин Клод…
— Всё хорошо. Ты — моя единственная жена.
Истинная форма прорвалась сквозь лёд и уже обвивалась вокруг шеи Клода. Клод криво усмехнулся.
— Что, злишься? Ты даже не узнаёшь свою любимую жену, жалкий дурак… Не смеши меня. Ты даже мир не уничтожил. Всё, на что тебя хватило — цепляться за жену, надеясь когда-нибудь с ней воссоединиться, влача жалкое существование.
Клод поднял взгляд. В воздухе парил Люциэль — вид у него был такой, будто он вот-вот расплачется.
— Клод. Вернёмся домой, в демоническое царство, ладно? — Он медленно, словно смакуя слова, повторил: — Даже если сейчас ничего не выйдет, может, когда-нибудь мы найдём способ отправить тебя обратно человеком. Так что…
— Я отказываюсь. Я не буду играть в азартные игры с «когда-нибудь».
Люциэль сглотнул и опустил голову.
Взгляд Клода медленно вернулся к Ирэн.
— Не забывай меня. Не сомневайся во мне. Клянусь, я вернусь к тебе.
— …Господин Клод?
— Я люблю тебя. Моя дорогая Ирэн.
Клод мог телепортировать всё, что видел.
Будь то Ирэн или сама Дева Святого Меча — если он мог застать их врасплох, исключений почти не было. В мгновение ока он мог отправить их в безопасное место, далеко от старого замка.
***
Когда он открыл глаза, рядом остались только святой король и женщина в окровавленном подвенечном платье.
Они — и истинная форма, что сейчас пыталась поглотить его.
Взглянув на неё, Баал тихо спросил:
— Этого достаточно?
— Разумеется, нет.
Бровь Баала дёрнулась. Он говорил бесстрастно, пока святая сила струилась из его правой руки.
— Ради нашего королевства, мира и нашей любимой жены мы не можем позволить королю демонов разгуливать на свободе.
— Я знаю. Но ты позволишь мне обмануть мою любимую жену, не так ли?
Эти фиолетовые глаза моргнули.
Клод выдохнул, вспоминая последний взгляд, которым одарила его жена.
Она плакала, да?
Непрошеный трепет пробежал по сердцу, но в то же время он кое-что понял.
Ему нравилось заставлять её плакать. Однако в этом не было смысла, если не он будет вытирать эти слёзы.
Во льду появилась новая трещина, и истинная форма выскользнула наружу, обвиваясь вокруг него.
Увидев это, окровавленная женщина приблизилась к нему с панибратской фамильярностью.
— Я не позволю святому королю запечатать тебя. Ты исполнишь своё истинное предназначение.
— Судьба, значит? Какая нелепость, — усмехнулся Клод.
Истинная форма сжалась вокруг него, словно проверяя на прочность. Король демонов был жалко храбр, и когда Клод заговорил с ним, в его голосе звучало и презрение, и насмешка над самим собой.
— Эта женщина — не твоя жена.
— Боже, ну и скажешь. Я…
— Впрочем, я понимаю. Логично, что ты не хочешь портить труп своей жены. — Пальцы женщины дрогнули, застыв у его щеки. Кончики пальцев были холодны, как лёд. — Но ты ранил мою жену. Так что мы квиты.
Истинная форма пришла в движение с ужасающей скоростью, пытаясь поглотить Клода. Должно быть, она отчаянно пыталась отгородиться от реальности. Она не выносила мысли, что его жены больше нет — ни здесь, ни где-либо ещё.
Поэтому она молилась, желала и надеялась вопреки всему. Даже сейчас, когда её клятва превратилась в проклятие, а женщина пользовалась этим, она отказывалась смотреть правде в глаза.
Клоду было жаль её. Это, должно быть, было мучительно. Если бы его собственная жена вернулась домой в виде отрубленной головы, он бы тоже не захотел на это смотреть и признавать, что это реальность.
Но я не буду таким, как ты.
Как всегда, важны были решения, принятые здесь и сейчас.
Когда он поднял взгляд, пытаясь увидеть небо, его зрение заполнило лицо женщины.
Лицо жены Люциэля. Делало ли это её его матерью? Интересно, от неё ли у него эти прямые чёрные волосы.
— Всё хорошо. Ты скоро поймёшь. Я — твоя жена, как и было сказано в клятве.
— Не прикасайся ко мне. Это отвратительно.
Глаза женщины распахнулись.
Но было уже поздно. Истинная форма поняла, что Клод собирается сделать, но тоже не успевала. Баал закричал:
— Клод! Что ты…?
— Доведи это до конца, Баал.
Он никогда не думал, что у него появится друг, достаточно близкий, чтобы называть его по имени с такой фамильярностью. Он никогда не думал, что будет благословлён женой, женщиной, которую полюбит всем сердцем. Всё это свалилось на него как снег на голову.
Вот почему он был уверен: неожиданное всё ещё ждёт его в будущем.
Он зажёг свою магию изнутри. Истинная форма была связана с ней; её крик потонул в сгущающемся свете, а затем взрыв разнёс её в пыль — вместе с насмешливыми мыслями Клода.
Когда Ирэн обернулась к старому замку, там взметнулся поток магии, на мгновение вспыхнув ослепительным крестом, прежде чем взорваться. Последовавшая ударная волна налетела на неё, как морской прибой, хлестая по лицу, пока она смотрела вниз с вершины скалы.
Она не понимала, что случилось.
Люциэль двинулся первым.
— …Клод. Нет, это неправда. Этого не может быть.
— Отец?!
— Нельзя так просто… Нельзя взять и уничтожить себя!
Люциэль исчез. Должно быть, отправился в эпицентр.
За её спиной тихо произнесла Лилия:
— Король демонов что, взорвал себя вместе с истинной формой? О… леди Ирэн, подождите! Я с ва…
Стоять и гадать было бессмысленно. Ирэн вскочила на ноги, намереваясь спрыгнуть со скалы и оставить Лилию позади.
Но тень, накрывшая её, заставила замешкаться — и отпрыгнуть назад. Бешеный порыв ветра срезал край скалы. Когда обломки рухнули вниз, из облака пыли появилась женщина.
В её подвенечном платье зияли дыры. Куда страшнее были дыры в её торсе, но она всё ещё двигалась.
Невозможно. Пока все застыли в изумлении и ужасе, женщина закричала.
— …Верни… мою правую рууукууу!
Она пронеслась мимо Ирэн и Лилии, как ураган, пробираясь сквозь всех, кого телепортировал Клод. Добравшись до Сахры, стоявшей в самом конце, она вонзила руку ей в живот.
Сахра закричала, но безумный вопль женщины был ещё громче.
— Как он посмел, как он посмел?! Он что, так меня ненавидит?! Но это я! Я — его истинная судьба! Он реально взорвал себя, лишь бы отвергнуть меня — Ха-ха, а-ха-ха-ха-ха-ха! Да, конечно, вот это характер!
— А… а…
— Думаешь, если уничтожил себя, я тебя отпущу?! Не надейся так легко от меня отделаться; ты должен быть ещё жив, так что мы встретимся снова. Тебе от меня не уйти. Ещё чуть-чуть, совсем немного! Не смей надо мной насмехаться — Ага, вот она, нашла!
Ухмыляясь, женщина оседлала Дочь Бога, шаря рукой у неё в животе. Крови не было: она использовала святую силу, чтобы обыскать тело Сахры в поисках правой руки, которую та запечатала внутри себя.
Но это было жуткое зрелище — казалось, она буквально рвёт внутренности Сахры. Все застыли, а женщина уже начала вытаскивать руку обратно, но Сахра перехватила её.
— Н-нет. Я не…
— Что?
— Я не… отдам тебе это. — Крупные слёзы хлынули из её глаз. — Арес… так старался.
С накрашенных губ женщины сорвался смешок. А затем она выдернула руку с громким треском — хруст-хруст-хруст, словно рвала кровеносные сосуды.
— Что, возомнила себя трагической героиней? Ты, Дочь Бога, единственный талант которой — позволять другим себя использовать!
— Сахра!
Селена двинулась первой, ударив женщину кинжалом в шею. Женщина уклонилась, усмехнулась и, вправляя отвоёванную правую руку на место, начала восстанавливать тело.
Сахра потеряла сознание. Селена подхватила её за плечи, пытаясь поднять. В этот момент женщина, называющая себя Грейс, материализовала из правой ладони божественный меч, подняла его высоко над головой и бросила последнюю фразу:
— Пошла вон, мусор.
Август рванул вперёд, прикрывая собой обеих девушек, а Ирэн встала между ним и женщиной. Тот факт, что у неё не было Святого меча, даже не пришёл ей в голову.
Господин Клод защитил нас.
Значит, она должна защитить всех здесь. Что бы ни случилось с Клодом, это её долг как его жены.
Но если ты уйдёшь, как мне жить дальше?
Прекрасный, чистый звук развеял этот миг страха.
— Боже, леди Ирэн. И что именно вы собирались делать без Святого меча?
Лилия шагнула вперёд и одним ударом отшвырнула окровавленную женщину вместе с её божественным мечом.
— Конечно, именно так и должна поступать протагонистка, но вам стоит хоть немного думать, прежде чем действовать.
— Леди… Лилия…
— А вы. — Резко отвернувшись от Ирэн, Лилия взглянула на нападавшую. — Мне кажется, вы слегка увлеклись.
— …Что ты сейчас сделала?
— Я поднимала этих персонажей очень и очень бережно, а вы называете их «мусором»? Это довольно грубо, — беззаботно ответила Лилия. Она встала перед женщиной, преграждая ей путь, и медленно вытянула правую руку. Затем повернула ладонь к небу.
Из неё заструилась святая сила. При виде этого Ирэн раздражённо цокнула языком.
— Так у тебя правда был Святой меч…!
— Хм. Посмотрим… Какая фраза лучше всего подойдёт для такой ситуации? «Я задержу её здесь! Бегите без меня!»?
— Лилия! Что ты говоришь? — Седрик поднялся на ноги. Лилия мельком взглянула на него, но тут же перевела глаза обратно на женщину. Её пальцы сомкнулись на рукояти меча, парящего над ладонью.
Окровавленная женщина полностью исцелилась. Она выпрямилась, нахмурившись.
— Святой меч? Но… Почему он до сих пор у тебя?
— О, вы переключаете образ? Так нельзя. Вы можете быть Грейс из игры или своим собственным оригинальным персонажем, но, пожалуйста, выберите что-то одно и придерживайтесь этого.
— Что ты имеешь в виду? Я…
— Для меня честь встретиться с вами, Ваше Величество, королева Амелия Дарк Хаусель.
Уставившись на меч Лилии, женщина замолчала.
Остальные потрясённо замерли, но Лилию это ничуть не смутило, и её улыбка даже не дрогнула.
Амелия Дарк…?
Но у женщины были чёрные волосы и черты лица, идентичные Грейс Дарк, злодейке.
Ирэн нахмурилась. Словно прочитав её мысли, Лилия заговорила, не сводя глаз с женщины.
— Леди Ирэн. Дело в том, что у меня нет воспоминаний о прошлой жизни.
— Что?
— Я должна быть реинкарнацией Девы Святого Меча, но я не унаследовала ни одного воспоминания Амелии Дарк. Всё, что ко мне вернулось — это воспоминания об игре, как и у вас. Как вы думаете, почему?
Ирэн сглотнула и снова посмотрела на женщину.
— Не потому ли, что Амелия Дарк… не мертва?
— Не может быть… Тогда это…
— Она замаскировалась под Грейс Дарк. Или, учитывая реакцию короля демонов, может, даже использует её труп как марионетку.
Тело, которое двигается без головы, не проливает крови, может наполнять всё вокруг святой силой.
Это действительно не похоже на возможности живого человека.
— Значит, Амелия выбрала концовку Королевы?
— Именно. Не знаю, перерождалась ли она снова и снова, как было сказано в игре, но как бы там ни было, Амелия прожила столетия. Ей приснился пророческий сон о воскрешении Люциэля, и она захотела присутствовать при этом.
— Погоди, но имя Девы Святого Меча, основавшей Элмайер — Амелия!
— Понятия не имею, как так вышло. Если кто и мог переписать историю, так это Королевство Хаусель.
Ирэн уже открыла рот, чтобы возразить, что это не так-то просто, но тут её осенило.
Стандартизация языков. По предложению Королевства были унифицированы все языки и системы мер, а языки каждой страны сохранили как «древние наречия». Если изменения вносились именно там, мало-помалу, на протяжении столетий… теоретически это возможно.
— Но тогда… Почему злится истинная форма короля демонов? И зачем ей притворяться именно Грейс, из всех людей?
— Вы бываете удивительно непонятливы, леди Ирэн… Не так ли, Селена?
Селена, оставившая бессознательную Сахру с Максом, стояла за спиной Августа. Она растерянно моргнула.
— Что?
— Вопрос: давным-давно две сестры боролись за мужчину. И старшей сестре удалось завоевать его сердце! Хотя они были глубоко влюблены, их постиг печальный конец. Но они поклялись снова быть вместе в будущем! Младшая сестра не смогла смириться с потерей мужчины. Что она сделала?
— В смысле «что»? Разрушила бы эту клятву любой ценой.
Даже если бы для этого пришлось выдать себя за ненавистную сестру.
— Я не знаю, что случилось на самом деле. Но у королевы Хауселя действительно есть пророческие сны, и она видит прошлое — эта часть совпадает с игрой. Когда она стала королевой и унаследовала эти способности, то, наверное, узнала, что её истинная судьба — выйти за Люциэля, короля демонов.
— Тогда… тогда она добивается…
— Она хочет воплотить правильное будущее, то, в котором он женится на ней. И ещё — сделать так, чтобы он никогда не встретился с её сестрой.
И всё.
Ради этого она потратила столетия.
— Не знаю, о чём вы там шепчетесь, но меня зовут Грейс Дарк. — Женщина рассмеялась. Её лицо было истеричным, жутким зрелищем. — Я слышала, ты лишилась Святого меча из-за Девы Проклятого Меча, но… Неважно. Этому миру нужна только одна Дева Святого Меча!
Фиолетовые глаза женщины расширились, и на этот раз из её правой ладони возник Святой меч.
Ирэн закричала Лилии:
— Что ты собираешься делать?! Ты можешь победить её?!
— Не знаю, хи-хи.
— Если ты не знаешь, то драться с ней — верх безрассуд…
Лилия схватила Ирэн за шиворот и швырнула назад, прежде чем пригнуться.
— Но я должна. Иначе мы не узнаем, как её победить. Не мешай.
— ……!
Святые мечи скрестились, и Ирэн прикусила губу. Сейчас она будет только обузой для Лилии. Она это знала.
Но Ирэн проиграла с тем Святым мечом, который отняла у Лилии.
Даже если Лилия — истинная Дева Святого Меча, на что способен её меч? Только Ирэн подумала об этом, как прямо у неё на глазах меч Лилии начал растворяться с булькающим звуком, напоминающим плавление металла.
— Леди Лилия, она же поглотит ваш меч! Отступайте!
— Хм. Значит, даже в моих руках он не может победить. Иными словами, дело не в том, кто им владеет, леди Ирэн. Мы также подтвердили, что Амелия — Дева Святого Меча… Но вообще-то, когда король демонов взорвал себя, взрыв вас серьёзно ранил, не так ли?
Лилия усилила исчезающий Святой меч святой силой, развернулась и отшвырнула женщину от себя. Та влетела в лес, снося деревья. Улыбаясь, Лилия высоко подняла меч для нового удара.
— К тому же, похоже, ты больше не человек. Думаю, даже этот меч способен тебя убить.
Ярко вспыхнув, Святой меч Лилии вырос до невероятных размеров, пронзая небеса, и обрушился вниз. Взрыв и ударная волна скосили лес.
Ирэн, гадая, сработало ли это, смотрела вниз с вершины скалы. И в этот миг мимо неё, разрезая ветер, пронеслась вспышка. То, что проскользнуло мимо Лилии и скользнуло над головой Ирэн, было… кристалл. Божественный артефакт, предназначенный для заточения.
— Принц Седрик?!
Лилия обернулась. Женщина, у которой отсутствовала половина тела, возникла у неё за спиной, занося Святой меч. Приняв на себя всю силу удара, Лилия рухнула на землю.
— Леди Лилия!
— Какая чудесная сила. Именно то, что я ожидала от избранной, которой суждено стать Девой Святого Меча.
Восстанавливая тело святой силой, женщина поднялась в воздух. Между пальцев она сжимала маленький кристалл. Тот самый, что поглотил Седрика.
— Но без этого ты не сможешь стать Девой Святого Меча. Не так ли?
— …Я не понимаю, о чём ты.
— Не понимаешь? Сейчас покажу.
Женщина сжала кристалл. Внутри вспыхнул свет, и пошли трещины. Если кристалл разобьётся, пока Седрик внутри… Лилия побледнела, глаза её расширились.
— Старая карга!!
— Остановись, Амелия. Ты уже сделала достаточно, — произнёс тихий голос.
Этот голос был очень знаком Ирэн. В нём звучала такая нежность, что, закрыв глаза, она могла бы услышать, как он зовёт её по имени. Он принадлежал…
— Господин… Клод…
Он в порядке? Не успела она броситься к нему, как что-то с глухим стуком упало к её ногам. Это было безвольное тело Люциэля. Ещё мгновение назад он волновался за Клода и телепортировался к нему. Как он оказался в таком состоянии?
Она подняла взгляд, собираясь спросить, и тут заметила.
Волосы Клода.
Его блестящие чёрные волосы стали серебристо-белыми.
— Он не опасен, просто оставьте его. Мой сын был к нему привязан. Пусть идёт.
— …Господин Клод?
— Из него я хочу забрать только тело моего сына.
Коснувшись рукой груди, Клод печально закрыл глаза.
Женщина, казалось, была так же потрясена, как Ирэн и остальные.
— Люциэль? Деверь…?
— Нет, не называй меня деверем. Я твой предназначенный возлюбленный, Амелия.
Женщина ахнула. Ирэн тоже.
— Неужели… неужели?
— Да, неужели. Я обрёл человеческое тело и пробудился вновь, и теперь моё заклинание завершено. Его цель была — устранить нашу ошибочную судьбу и привести к правильному будущему, и наконец это свершилось.
— Господин Люциэль… О, наконец-то!
Голос Амелии дрожал от эмоций. Она прижалась к нему, и Клод мягко обнял её в ответ.
Ошеломлённая, почти парализованная, Ирэн всё же смогла собраться с мыслями. Исправить ошибочную судьбу и привести к… Неужели он хочет сказать, что преодолел свою скорбь по Грейс и собирается жениться на Амелии?!
— Н-не… нет… Нет, это не то, чего я желал! Этого не могло случиться! — Сам Люциэль опроверг догадку Ирэн. — Что ты сделала? Амелия, когда я пожелал ещё одного шанса, что ты сделала?!
— …Хм. Значит, мои останки всё ещё живы?
— Нет, ты всё неправильно понял. — Люциэль протянул дрожащую руку, пытаясь дотянуться до Клода. Ирэн поспешно поддержала его. — Я — Люциэль, а не ты. Ты — не я, Клод!
— Говорит трус, который свалил всё на меня. — Клод поднял указательный палец, и магия, сгущаясь, образовала сферу.
Инстинктивно Ирэн заслонила Люциэля, раскинув руки.
— Немедленно прекратите, господин Клод!
Брови Клода дёрнулись. Он посмотрел на неё, и сфера исчезла.
Это поразило Ирэн. Он остановился, потому что я попросила…
Однако Клод вздохнул.
— Неважно, — отрывисто бросил он. — Это подождёт. Вернёмся в Хаусель, Амелия.
— …Да. Да!
Женщина просияла, закивала, сжимая кристалл с Седриком, а затем разжала пальцы, уронив его, словно мусор. Макс поймал кристалл.
— Господин Клод!
Клод уже повернулся, чтобы уйти, но на мгновение замер, когда Ирэн крикнула.
Его красные глаза действительно смотрели на неё. Он не забыл её, не перестал узнавать.
Но Ирэн не могла прочитать в них ни единой эмоции.
Клод и женщина исчезли, оставив после себя только безоблачное голубое небо.
***
Каждый дюйм мраморного коридора был белым и безмолвным.
Элефас напряжённо вслушивался, сканируя пространство магией. Медленно он открыл глаза.
— Всё чисто. Ни ловушек, ни солдат поблизости.
— Может, они все ушли к старому замку? Надеюсь, с демонами всё в порядке… — Донни оглянулся назад.
— Не волнуйся, Донни. Король силён! — твёрдо заверил его Вельзевул.
Позади них Джаспер тихо пробормотал:
— В том-то и проблема. Слишком силён.
— Надеюсь, с леди Ирэн всё хорошо.
— За неё тоже можно не волноваться. Эту женщину хоть убей — не умрёт.
Рэйчел, как ни странно, улыбнулась вместо ответа. От этого безумного диалога Элефас только пожал плечами.
Тут он заметил портрет и прищурился. Лицо изображённой было изрезано в клочья, и исходившая от него злоба заставила его мысли проясниться. Медленно он обернулся.
— Хватит болтать. Мы в Королевстве Хаусель. К счастью, возможно, из-за битвы, я могу пользоваться магией, а Вельзевул сможет сражаться. Пока у нас есть шанс…
В этот момент он слегка отвёл взгляд.
Нельзя смеяться. Но чем больше он об этом думал, тем сильнее напрягались щёки.
— Давайте разделимся и, эм… поищем в Королевстве Хаусель полезную информацию.
— Ладушки, дорогуша. А "тётушка" тем временем разузнает все сплетни в столице!
— Я тоже, типа, постараюсь изо всех сил!
Джаспер подмигнул; на нём была помада. Донни, повязавший большой бант, принял позу, демонстрирующую мышцы, и тут Элефас не выдержал.
— П-пожалуйста, не заставляйте… меня… смеяться… Ой, только не смотрите на меня и не позируйте, сейчас совсем не время для шуток!
— А чему ты смеёшься? Это ты предложил нам переодеться женщинами. — Вельзевул скрестил руки. Его длинные волосы были стянуты в высокий хвост лентой в тон Донни, и выглядел он самой красивой женщиной из всех.
Красота демона мгновенно отрезвила Элефаса.
— Вам очень идёт.
— Ещё бы! — похвастался демон, по какой-то непостижимой причине.
Джаспер рассмеялся:
— Держу пари, полукровка тоже был бы хорош в таком прикиде. Точно не стоило его приглашать?
— В таком случае, пригласите короля демонов! Уверен, он стал бы красавцем, от которого гибнут государства. Я бы с удовольствием на это посмотрел.
— Вы все слишком легко на это согласились. Я думал, вы будете немного более сопротивляться. — Элефас криво усмехнулся.
Джаспер от души рассмеялся:
— Ну, молодой господин Исаак или Люк, наверное, подняли бы шум. Однако, если мы позволим такой мелочи, как переодевание в женскую одежду, нас испугать, мы бы никогда не поспевали за леди Ирэн.
— Эм, Элефас? Ваш бант…
Когда Рэйчел указала, что лента на конце его косы развязалась, Элефас поправил её сам.
Донни, глядя на него круглыми глазами, восхитился:
— Ух ты, как ловко у тебя получается. Да ты и сам красавчик, Элефас!
— О, да, я привык к этому.
Рэйчел, которая раздобыла для них всю одежду и косметику, выглядела озадаченной.
С улыбкой бывалого взрослого Элефас просветил девушку:
— В этом мире есть люди с самыми разными предпочтениями.
— Предпочтениями?
— Ой… Рэйчел, тебе лучше этого не слышать, так что давай не будем! Ладно?!
— Элефас! Все эвакуировались в форт! — Алмонд просунул голову в зеркало на туалетном столике. Это было то самое зеркало, что соединялось с церемониальной площадкой. Ирэн силой Святого меча принудительно связала два пространства; однако, поскольку само зеркало было божественным артефактом, демоны тоже могли проходить сквозь него без проблем.
— И они не заблудились в подземном лабиринте?
— У Сью есть карта! Я проник!
Они атаковали форт, чтобы дать всем возможность сбежать туда из старого замка, который вот-вот должен был стать полем битвы.
Было очевидно, что Исаак бросит форт, если его атакуют, поэтому они решили сосредоточить там демонов. Это выводило их за пределы барьера короля демонов, но во время штурма форта Элефас наложил заклинания, маскирующие здание и отводящие людей, так что они могли какое-то время там укрыться.
Самое главное — они не попадут в битву у старого замка.
Если Джеймс или господин Люциэль сохранят рассудок, они скоро поймут, где прячутся демоны.
Рэйчел повернулась к Алмонду:
— Господин Кит в порядке?
— Его отнесли в форт! Лечат! Надо тихо!
— С ним всё будет хорошо. Он правая рука короля.
Чистосердечные демоны оказались морально крепче людей.
— Эм, а мне точно можно было с вами пойти? — принимая от Алмонда сковороду, которую тот зачем-то принёс в качестве оружия, Рэйчел с тревогой посмотрела на Элефаса.
Элефас кивнул, улыбаясь:
— Да. Более того, мы на вас рассчитываем. Как на угрозу для Исаака — ну, скажем, ещё одна грань нашего плана.
— Ты только что сказал «угроза». Я все слышал.
— Видите ли, если я правильно прочитал личность Исаака, он попытается покинуть битву.
Рэйчел вздрогнула, глаза её расширились. Элефас нашёл это довольно милым.
— Он, кажется, серьёзно относится к таким вещам. В отличие от меня, он не из тех, кто может бесконечно предавать близких и чувствовать себя после этого нормально.
— …Да. Молодой господин Исаак действительно не…
— К тому же, по моим оценкам, вероятность того, что господин Клод исчезнет к концу всего этого, примерно семьдесят процентов. Исаак не сможет смотреть в глаза леди Ирэн.
— Ты хочешь сказать, что король проиграет?!
— Король демонов всегда побеждает!
Вельзевул и Алмонд возмущённо заговорили.
Джаспер осадил их:
— Нет, послушайте, мы не можем позволить ему выиграть.
— Верно, успокойтесь. Я не знаю, как именно, но Исаак пытается остановить господина Клода, не убивая его. Поскольку нет способа обратить превращение господина Клода, когда он уже стал демоном, всё, что можно сделать — выиграть время. Но это не то, чего хочет леди Ирэн.
— И всё же Исаак решил, что это лучший план, — тихо пробормотала Рэйчел.
Элефас кивнул:
— Никто не знает, что может сделать леди Ирэн, и совершенно невозможно предсказать, что сделает господин Клод. Честно говоря, всё может закончиться даже хуже, чем в наших худших прогнозах, но… Как бы то ни было, нам отчаянно не хватает информации. Из-за этого мы и отстаём на шаг.
— Значит, мы проникаем и расследуем, — серьёзно произнёс Алмонд.
Реакция демона едва не вызвала у него тёплые чувства, но он подавил их и с крайней серьёзностью кивнул:
— Это всего лишь моё мнение как мага, но причина, по которой господин Клод трансформировался — вернее, был принудительно трансформирован — должно быть, кроется в прошлом. Мы ничего об этом не знаем, даже не знаем, что это. Как ни удивительно, я думаю, что метод, предложенный леди Ирэн, может оказаться нашим лучшим ходом.
— Ме…тод?
— Успокоить гнев истинной формы короля демонов.
В этом корень всего.
— Во-первых, здесь что-то не так. Король демонов поставил на будущее, ценой потери самого себя, и всё же его желание не сбылось. Это невозможно.
— Прости, я не врубаюсь, — сказал Джаспер.
Элефас упростил объяснение:
— И в магии, и в святой силе главное — сила воли. Если король демонов загадывает настолько сильное желание, что теряет себя в процессе, это, по сути, заклинание или судьба. Это значит, что предназначенная возлюбленная, которую желала истинная форма, должна где-то существовать. Если её нет, это очень странно.
— …Думаешь, кто-то мешает?
— Очень вероятно. Полагаю, Королевство Хаусель замешано. Эта королевская кандидатка определённо та, за кем стоит следить.
— Ага, наверное. Но успокоить гнев истинной формы короля демонов — значит исполнить то желание о предназначенной возлюбленной, да? Разве это не плохая идея?
— Это означало бы, что господин Клод женится на женщине, которая не леди Ирэн…
Тревога Рэйчел была вполне обоснованной, но Элефас заговорил твёрдо:
— Даже так, если мы не решим это с этой стороны, мы никуда не продвинемся. К тому же, любые наши действия в отношении этой предназначенной возлюбленной по умолчанию будут связаны с женой господина Люциэля. Нам нужно хотя бы немного информации.
— С женой господина? — переспросил Алмонд с верхушки головы Вельзевула.
— Что, ты имеешь в виду леди Грейс?
При словах Вельзевула повисла странная тишина.
Не может быть… Элефас перевёл взгляд на Вельзевула. Выражение лица демона было мрачным.
— Ирэн — та ещё, но леди Грейс была ещё хуже.
— Леди Грейс страшная. Ням-ням. Она нас всех съест.
— …Погодите-ка. Эм… Вы её знали?
Оба — и Вельзевул, и Алмонд — удивлённо склонили головы набок.
— Конечно. Она была женой прошлого короля.
— Женой короля демонов!
— С-сказали бы раньше!
Элефас агрессивно надвинулся на них. Вельзевул, вздрогнув, отшатнулся.
— Н-но ты не спрашивал.
— Неужели ты не мог понять, что нам это нужно?! Да ладно, неважно, какая она была?!
— Ч-что значит «какая»? У неё были чёрные волосы, как у короля…
— Очень прямые! Блестящие! Красивая!
— Она была сильнейшим из всех существ, которых я встречал. Она побила господина Люциэля.
— Что…? — Это нелепое заявление мгновенно охладило его пыл.
Вельзевул смутился. Продолжая, он бормотал, не поднимая глаз от пола:
— Она сделала это одним ударом — правым прямым. Потом пнула его так, что он улетел, а потом наступила на него.
— Господин извинялся… Мы все извинялись! Пришлось, иначе нас бы зажарили!
— …Разве господин Люциэль не был изначально богом?
— Д-дело не в том, что он был слаб. Та женщина — то есть леди Грейс — была просто ненормальной!
Тот факт, что Вельзевул поправился и произнёс её имя с уважением, был красноречив сам по себе.
Алмонд бросил взгляд на Вельзевула.
— А король бы победил?
— Д-да. Король, возможно, смог бы победить, наверное, я думаю…
— Не, не выйдет. Судя по тому, что я слышу, его жена была сильнее мисс Ирэн, — сказал Джаспер.
Вельзевул и Алмонд предпочли промолчать.
Рэйчел выглядела встревоженной.
— И если мы найдём эту женщину, она и леди Ирэн будут драться?
— Давайте не будем об этом думать! Сейчас нам нужна информация.
— Эй, ты просто откладываешь проблему. — Замечание Донни попало в цель, но Элефас не собирался менять свою политику.
— Если до этого дойдёт, мы просто расскажем ей какую-нибудь хитрую историю и сделаем её нашей союзницей.
— Обмануть её? То есть леди Грейс? Дурак! Тебе жить надоело?!
— Она убьёт тебя, Элефас! В мгновение ока!
— Да, именно так. Моя жизнь была долгой прогулкой по тонкому льду, полной смертельной опасности! И в этот раз вы составите мне компанию!
Игнорируя их испуганные крики, Элефас открыл дверь в соседнюю комнату, за которой открылся коридор с высокими стройными колоннами и высоким потолком, поддерживаемым стрельчатыми арками. Солнечный свет лился сквозь большие окна. Проход был таким величественным, что, казалось, вёл прямо в рай.
Глаза Донни тут же загорелись.
— Ух ты, хаусельская архитектура! Ого, эти геометрические узоры на окнах действительно сделаны из камня… Невероятно! Интересно, кто это построил!
— Простите, но с этим придётся подождать. Нужно двигаться, пока здесь никого нет.
— А куда мы вообще идём?
— Там было одно место, которое я не мог прощупать даже магией. Вся охрана дворца отключена, но это место всё ещё скрыто. Что бы там ни было, оно должно быть очень важным, так что сначала мы отправимся…
— Судя по планировке, я уверен, что трон где-то здесь! Пошли, быстрее!
— Нет, послушай, не забывай, зачем мы…
Донни распахнул какую-то дверь, и оттуда затрещала магия. Рефлекторно Элефас наложил магический барьер, чтобы спрятать их. Он понятия не имел, обманет ли это кого-то, но это было лучшее, что он мог сделать.
— Тихо, — сказал он, и все кивнули. Вся группа спряталась в тенях за большой колонной, наблюдая за тем, что произойдёт.
Перед троном пространство исказилось и задрожало. Это был знак того, что кто-то телепортируется. Процесс шёл негладко, потому что этот кто-то пытался с помощью магии пробиться в поле сильной святой силы. Иными словами, новоприбывший был не обычным человеком.
— …Чёрт возьми. У нас всё ещё есть пара головных болей.
— ! Ваше величество…
Донни зажал рот Вельзевулу рукой. Рэйчел прижала к себе Алмонда; тот склонил голову набок, но молчал. Это была правильная реакция.
Новоприбывшим определённо был Клод, но его внешность разительно изменилась. Его чёрные волосы стали бледно-серебристыми.
Изменение цвета волос и глаз противоречило законам этого мира. Даже король демонов не смог бы провернуть такое легко. Происходило что-то аномальное.
К тому же, та женщина…
Черноволосая женщина в подвенечном платье — красные пятна на белой ткани были кровью его начальника.
Если Клод был с женщиной в таком наряде, значит, происходило что-то очень неладное.
— Головные боли? Что ты имеешь в виду?
— Ну. Во-первых, моё другое «я». Мы не можем считать это полным воскрешением, пока не избавимся от него. — Говоря это, Клод уселся на трон Королевства Хаусель так, словно это место принадлежало ему по праву.
— Тогда почему ты отпустил его раньше?
— Я ещё далеко не в оптимальной форме. Я не привык к телу моего сына.
Фраза «тело моего сына» заставила Элефаса мысленно вздохнуть. Значит, его полностью поглотили, да?
Джаспер прошептал ему на ухо:
— Эй. В худшем случае мы собирались только запечатать короля демонов, верно? Что происходит?
— Думаю, всё стало сложнее. По всей вероятности, это либо вина господина Клода, либо леди Ирэн.
— Ты хочешь сказать, что король виноват?
— Тише вы все. Я ничего не слышу, — одёрнула их Рэйчел, и они замолчали.
— Хорошо. Я что-нибудь с ним сделаю.
— Сможешь? Он всё ещё моя половина, и у него достаточно сил, чтобы считаться королём демонов. Ты израсходовала почти все эти неудавшиеся божественные мечи. Сомневаюсь, что ты сможешь легко от него избавиться.
— У меня есть Святой меч.
— От него мало толку. Святая сила, текущая через этот Святой меч, защищает его.
— Но это… Ты не можешь иметь в виду…
— Да. Защита женщины, разорвавшей наши судьбы в клочья.
Элефас увидел, как в кукольных глазах женщины вспыхнула ненависть.
— Значит, она передавала ему силу через Святой меч.
— Должно быть, поэтому клятва работала не очень хорошо. Поначалу ни я, ни мой сын не понимали, что Амелия Дарк — наша предназначенная возлюбленная.
Женщина холодно уставилась на Клода, её глаза горели ненавистью. Почти так, словно она сомневалась в нём.
— …Я понимаю. Но будь уверен, божественные мечи и Святой меч — не единственное моё оружие. Этот дворец — средоточие технологий и мудрости Королевства Хаусель, созданное, чтобы победить короля демонов, если он воскреснет.
— О-хо? И что ты собираешься с этим делать?
— Победить короля демонов, разумеется. Империя Элмайер укрывает короля демонов. Этого одного должно быть достаточно, чтобы перетянуть мир на нашу сторону.
— Короля демонов, значит? А я тебе не помеха? — В его голосе послышалась насмешка.
Женщина ответила бесстрастно:
— Когда-нибудь ты станешь богом.
— Понимаю. Тогда я оставлю это тебе и отдохну. Я не привык к этому телу, и усталость просто чудовищная.
— Хорошо. Я велю подготовить для тебя спальню.
— Приходи ко мне, в своём истинном облике. — Клод протянул руку.
Женщина выглядела ошеломлённой, затем опустила глаза.
— …У меня ещё есть дела.
— Не можешь показать мне своё истинное лицо? Это тело было лишь страховкой на случай, если клятва не сработает, не так ли?
— ……
— Ну, неважно. Но я не позволю тебе оскорблять меня, заставляя обнимать труп. — Рассмеявшись, Клод исчез из виду.
Женщина долго, пристально смотрела на пустой трон. А затем исчезла тоже.
Невероятная удача, что они оба предпочитали телепортироваться повсюду.
Элефас выдохнул, и плечи остальных обмякли. Джаспер с грохотом плюхнулся прямо на пол и уставился в потолок.
— Ну и ну. Король демонов был самим собой, это было страшно. Что это за история с телом его сына?
— Господина Клода, должно быть, полностью поглотили. Это объясняет его новый цвет волос… — Он прикрыл рот рукой, размышляя.
И тут пол начал дрожать.
— Ого! — Донни схватился за Вельзевула, ища опору. — Что это? Только не король демонов, да?
— Нет, это… Проклятие, это святая сила! Уходим отсюда!
Трон был местом притяжения святой силы. Если они останутся рядом с ним, то не смогут пользоваться магией.
Элефас бросился бежать, отчаянно пытаясь убраться как можно дальше от центра этого поля. Остальные последовали за ним, а Вельзевул и Алмонд летели во главе группы.
— Если нам что-то преградит путь, полагаю, с этим можно разобраться?
— Пожалуйста. — Элефас запнулся. — Хотя… погодите, вы оба и Алмонд всё ещё в здравом уме?!
— ? Это что значит?
— Я отлично себя чувствую!
Возможно, потому, что «король демонов» всё ещё существовал, они не сошли с ума. Однако он не мог позволить себе расслабиться. Барьер, грозивший поглотить их группу, состоял из святой силы. Если она накроет их, он не сможет пользоваться магией, и неизвестно, что случится с таким слабым демоном, как Алмонд.
Но когда они выбежали в галерею, он понял, что бежать некуда.
Элефас резко остановился, и Джаспер врезался в него. Тот уже открыл рот, чтобы возмутиться, но тут же замолк. Рэйчел побледнела. Донни радостно завопил, а Вельзевул и Алмонд восхищённо загудели.
— Дворец парит! Невероятно!
Королевство Хаусель представлял собой овальный остров, который величали раем, и дворец поднимался из центра этого прекрасного, божественного острова, взмывая в воздух. Каменные плиты коридора с протяжным грохотом обрушивались, и вскоре по ту сторону галереи виднелись только небо и море.
Мгновение спустя он почувствовал, как тонкая плёнка барьера накрыла их сзади. Вельзевул вздрогнул и упал на колени, а Алмонд бессильно рухнул с воздуха. Онемевшие кончики пальцев подсказали Элефасу, что он не может использовать магию.
— Алмонд, ты в порядке?! А ты, Вельзевул?
— Д-да… Я в порядке, женщина. Неспособность использовать магию — пустяки…
— Я… слабый… сейчас… Печеньки…
Рэйчел подхватила Алмонда на руки, и тот нагло выпросил у неё печенье. Но сейчас было не время для неспешных перекусов.
Дворец всё ещё поднимался. Святая сила окутала всё здание. Спрыгнуть сейчас, не имея магии, означало верную смерть.
— Эм… Слушайте, это же полный капец, да? — Словно в подтверждение тревоги Джаспера, раздался пронзительный звук. Магия, использованная для барьера, который скрывал их, была обнаружена.
В глубине коридора он увидел уже знакомые фигуры — белоснежные солдаты выдавливались из щелей между каменными плитами.
Джаспер, никогда раньше их не видевший, заорал:
— Это ещё что за хрень?!
— Точно не наши союзники! Надо бежать.
— Бежать?! Я буду стоять и сражаться!
— Не глупите, Вельзевул! Сейчас вы не сильнее среднего человека! Кстати, я сейчас вхожу в число самых слабых из средних людей!
— Я думаю, что такими вещами хвастаться не стоит, — сказал Джаспер.
— Н-но куда бежать?! — спросила Рэйчел.
Все взгляды устремились на Элефаса. Он неловко отвёл глаза.
— Раз я не могу использовать магию, я не знаю точной планировки здания…
— И ты вдруг стал совершенно бесполезен. Постарайся хоть немного, парень!
— В-в любом случае, побежали. Смотрите, они уже здесь!
Ровные ряды солдат наставили на них копья. Единственным плюсом было то, что галерея довольно узкая, поэтому они не могли двигаться быстро. Но если они их догонят, всё равно будет очень плохо.
Придерживая кепку и улепётывая со всех ног, Джаспер закричал:
— Т-так или иначе, нам нужно в безопасное место, да? Э-э, дайте подумать… Кухня!
— К-кухня?
— В этой стране они используют демонические и священные камни для всего — от разведения огня до подачи воды! Значит ли это, что барьер обойдёт кухню стороной? Если во время барьера не готовить, это же жутко неудобно!
— В этом архитектурном стиле кухню обычно размещают в отдельном здании. Думаю, ты прав. Эм, судя по планировке, нам туда!
Элефас посмотрел на Джаспера и Донни, не возражая. Он не показывал этого, но был удивлён. Эти люди не могли использовать магию или сражаться, но они ориентировались в ситуации лишь благодаря своему уму.
У большинства людей не было ни магии, ни святой силы. Для простолюдинов их сила заключалась в интеллекте и изобретательности. Именно это порождало новые инструменты и новые навыки, которые можно было передавать следующему поколению как знания.
…Вот оно что. Вот почему демоны уважают этих людей.
Даже если Элефас не мог использовать магию, у него всё ещё были навыки и знания, полученные в изучении магии. Если тот ложный Клод называл себя богом, это действительно был их единственный способ сражаться с ним.
Собравшись с духом, Элефас крикнул:
— Тогда сначала отправимся туда! Если увидите священные камни, божественные артефакты или любые другие полезные инструменты, забирайте их с собой. Возможно, мы сможем использовать их, чтобы с кем-то связаться.
— А? Мы можем?
— Я могу использовать только магию, но в теории святая сила должна работать так же. Мы заставим их работать силой воли! Если найдём священные камни или полуфабрикаты божественных мечей, Донни сможет смастерить нам оружие. Тогда и ты сможешь сражаться, Вельзевул!
— Понял! Ты умён. Я и не ожидал меньшего от прославленного мага короля!
Комплимент Вельзевула заставил глаза Элефаса расшириться. Затем он рассмеялся и кивнул в ответ.
— Естественно.
***
В Королевстве Ашмаэль, где солнце плавит пески, вечера всегда окрашены в багрянец. Огненные тона медленно остывают до глубокого индиго, уступая место ночи.
Роксана смотрела на закат из Солнечного дворца. Красный цвет сгущался, и вместе с ним сгущалась тревога.
*Если мы не вернёмся из Королевства Хаусель до темноты…* Муж оставил ей инструкции на этот счёт. Но наличие инструкций вовсе не означало, что всё будет хорошо.
В Ашмаэле сейчас не было ни **божественного меча**, ни Дочери Бога, ни святого генерала. Водяная драконица, теперь Супруга Святого Дракона, была бессильна, пока стоял священный барьер. Если барьер падёт, значит, они потеряют Баала.
А без него королевство захлестнёт хаос.
Она сжала кулаки, и в тот же миг за спиной раздался шум. Роксана обернулась и увидела тень там, где мгновение назад никого не было.
— Роксана.
— Господин Баал!
Она вскочила, опрокинув стул, и бросилась в его объятия. Горячий пульс под ладонями — огромное облегчение. Но тут же ноздрей коснулся запах крови. Она отстранилась, вглядываясь: на боку, в прорехе одежды, темнела рана.
— Вы ранены…
Баал прижал её к себе крепче, не давая договорить. Не в его привычках было прятать лицо, но сейчас он словно боялся, что она увидит в его глазах что-то, чего не должна.
— Мы не смогли его спасти. — Голос глухой, сдавленный. — Он просил довести дело до конца, но мы бессильны. Какой же из меня святой король, если я не в силах исполнить последнюю волю друга?
— Господин Баал…
— Мы можем потерять и твоего друга тоже. Хаусель объявил войну Элмайеру.
Если Баал вмешается сейчас, Ашмаэль окажется по ту сторону баррикад. Он не сможет помочь ни Клоду, ни Ирэн.
— Мне жаль…
— Ты не должен извиняться. Ты — король. — Она прильнула к нему, вкладывая в объятия всю свою нежность и верность. Этому человеку, чья корона обрекала его на одиночество, так нужна была опора. — Какое бы решение ты ни принял, оно будет верным. Ты — король. А значит, ты прав.
— Это что же, я теперь тиран?
— К тому же, принц Клод не мёртв. Разве нет?
Если бы он погиб, Супруга Святого Дракона вела бы себя иначе. Баал расслабился, и Роксана осторожно отстранилась, заглядывая ему в лицо.
*Что за беспокойный король.* Подумаешь, не смог помочь другу — с кем не бывает. А он стоял, шмыгая носом, как ребёнок, у которого отняли любимую игрушку.
— Так что всё будет хорошо. Леди Ирэн не умеет проигрывать. — Она провела л